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1
Chade Valster

Is tijd het draaiende wiel, of het spoor dat het achterlaat?

– Kelstars Raadsel

Hij kwam op een late, natte lentedag en bracht de wijde wereld terug naar mijn drempel. Ik was dat jaar vijfendertig. Toen ik twintig was zou ik iemand van die leeftijd voor een halve grijsaard hebben gehouden, maar in die dagen leek het me noch jong, noch oud, maar iets vaags ertussenin. Ik had niet meer de excuses van een onervaren jongeling, maar mocht me nog niet beroepen op de voorrechten van de ouderdom. In menig opzicht wist ik niet meer precies wat ik van mezelf moest denken. Soms kwam het me voor dat mijn leven langzaam achter me uit het zicht aan het verdwijnen was, vervagend als voetafdrukken in de regen, tot ik uiteindelijk altijd al die stille man zou zijn geweest die hier een onopvallend leven leidde tussen het woud en de zee. Ik lag die morgen nog in bed en luisterde naar de geluidjes die me soms vrede brachten. De wolf lag gelijkmatig te ademen voor het zacht knetterende haardvuur. Ik tastte naar hem met de magische Wijsheid die we samen deelden en streek zachtjes over zijn slaperige gedachten. Hij droomde dat hij met anderen van een troep over zacht glooiende, met sneeuw bedekte heuvels rende. Voor Nachtogen was het een droom van stilte, kou en snelheid. Ik trok me behoedzaam terug en liet hem alleen met zijn vrede.

Buiten mijn kleine venster zongen teruggekeerde vogels elkaar uitdagend toe. Er stond een licht briesje en wanneer dit de bomen beroerde, schudden ze nieuwe druppels van de nachtelijke regen uit over het natte grasveld aan hun voeten. Het waren zilverberken, vier stuks. Ze waren iele scheuten geweest toen ik ze plantte, maar nu wierp hun hoge gebladerte een aangename schaduw voor het raam van mijn slaapkamer. Ik sloot mijn ogen en kon het subtiele variëren van het ochtendlicht bijna voelen op mijn oogleden. Ik zou nog niet opstaan, nog even niet.

Ik had het de avond tevoren beroerd gehad, en helemaal in mijn eentje. Mijn jongen, Pé, was drie weken geleden met Spreeuw aan de boemel gegaan en nog steeds niet terug. Ik kon het hem niet kwalijk nemen. Mijn rustige, teruggetrokken bestaan begon als een loden last op zijn jonge schouders te drukken. Spreeuws verhalen over het leven in Hertenhorst, met al haar vakmanschap als minstreel opgedist, hadden zijn fantasie in vuur en vlam gezet. Daarom had ik toegestaan, zij het met tegenzin, dat ze hem voor een korte vakantie meenam naar de stad. Dan kon hij eens met eigen ogen een Lentefeest zien, en een koek met carriszaad eten, een poppenspel bekijken en misschien zelfs een meisje kussen. Pé was voorbij de leeftijd waarop hij aan een warm bed en maaltijden op vaste tijden genoeg had om tevreden te zijn. Ik had mezelf al voorgehouden dat het tijd werd om hem te laten gaan, en hem in de leer te doen bij een goede timmerman of meubelmaker. Het was me gebleken dat hij aanleg had voor zulke dingen, en hoe sneller de jongen ergens in de leer ging, hoe beter hij zou worden. Maar zelf was ik nog niet klaar om hem te laten vertrekken. In elk geval zou ik nu een maandje rust en eenzaamheid genieten, en weer eens kunnen ervaren wat het betekende om dingen zelf te doen. Nachtogen en ik hadden elkaar als gezelschap. Meer hadden we toch niet nodig?

Maar al meteen na hun vertrek was het veel te stil geweest in mijn huisje. De opgetogenheid van de jongen bij zijn vertrek had me pijnlijk herinnerd aan hoe ikzélf ooit had gedacht over Lentefeesten en zo. Poppenspelen, koeken met carriszaad, kusjes van meisjes – ze riepen levendige herinneringen bij me op, waarvan ik dacht dat ik ze allang had onderdrukt. Misschien waren het dezelfde herinneringen die me al even levendige, opdringerige dromen hadden bezorgd. Twee keer was ik die nacht zwetend en trillend en verkrampt wakker geschrokken. Jarenlang was ik verschoond gebleven van die ellende, maar in de afgelopen vier jaar was mijn oude fixatie teruggekeerd. De laatste tijd werd ik er op grillige, onvoorspelbare momenten door geplaagd. Het leek wel alsof de oude magie van het Vermogen zich opeens mijn bestaan had herinnerd en nu probeerde me uit mijn vredige, eenzame bestaan weg te roepen. Het snoer van mijn dagen, die zich als gladde kralen aaneen hadden geregen, was door die roep in de war gebracht. Soms vrat de honger naar het Vermogen aan mij zoals een kanker gezond weefsel verteert. Voorheen was dat steeds beperkt gebleven tot een paar nachten van hevige, smachtende dromen. Was de jongen thuis geweest, dan zou ik dit rukken en trekken van het Vermogen wel hebben kunnen weerstaan, maar hij was er niet, dus gisteravond had ik toegegeven aan de onoverwonnen verslaving die door zulke dromen werd opgewekt. Ik was naar de rotsen bij de zee gelopen, had plaatsgenomen op de bank die mijn jongen voor me had gemaakt en had mijn magische tastzin uitgestrekt over de zee. De wolf had een poos naast me gezeten, met een oude, vertrouwde uitdrukking van verwijt in zijn houding. Ik probeerde hem te negeren. ‘Niet erger dan jouw neiging om stekelvarkens lastig te vallen,’ merkte ik op.

Met dit verschil, dat hun stekels verwijderd kunnen worden. Maar wat jou steekt dringt dieper naar binnen en gaat zweren. De blik van zijn diepliggende ogen ontweek de mijne toen hij me deze gedachte nadrukkelijk inprentte.

Ga liever een konijntje jagen.

Je hebt de jongen en zijn boog weggestuurd.

Dat zou je ook in je eentje kunnen. Vroeger was je daartoe in staat.

Vroeger ging jij met me jagen. Waarom doen we dát niet, in plaats van dit nutteloze rondtasten met het Vermogen? Wanneer zul je eindelijk aanvaarden dat er ginds niemand is die je kan horen?

Ik moet het... proberen.

Waarom? Waarom heb je niet voldoende aan mijn gezelschap?

Dat is me voldoende. Jij bent me altijd voldoende.

Ik opende mezelf verder voor de Wijsheidsband die we deelden en liet hem voelen hoe het Vermogen aan me trok. Het is de magie die dit wenst, niet ik.

Doe dat weg! Ik wil het niet zien. En nadat ik dat deel van mezelf voor hem had afgesloten, vroeg hij me op medelijdende toon: Zal het ons dan nooit met rust laten?

Daar wist ik geen antwoord op. Na een tijdje liet de wolf zich op de grond zakken. Hij legde zijn grote kop op zijn voorpoten en sloot zijn ogen. Ik wist dat hij bij me zou blijven omdat hij zich zorgen maakte. Twee keer had ik me de afgelopen winter te lang aan het gebruik van mijn Vermogen bezondigd. Toen had ik zoveel mentale energie verbruikt dat ik niet eens meer naar huis had kunnen strompelen. Beide keren had Nachtogen de hulp van Pé moeten inroepen. Deze keer waren we alleen.

Ik wist dat het dom en zinloos was. Ik wist ook dat ik mezelf niet kon tegenhouden. Zoals een man die verhongert desnoods gras eet om de gruwelijke leegheid van zijn maag te vullen, zo zocht ik met mijn Vermogen de omgeving af en tastte ik naar al het leven dat zich binnen mijn bereik bevond, want met de gedachten die ik aantrof kon ik de gapende honger in mijn binnenste tijdelijk stillen. Ik kwam iets te weten over het gezin dat daar op de winderige zee aan het vissen was, ik voelde de zorgen van de kapitein die wist dat zijn lading eigenlijk te zwaar was voor zijn schip. De stuurman op hetzelfde schip piekerde over de man met wie zijn dochter wilde trouwen, want dat was een luie donder, ondanks zijn mooie maniertjes. De scheepsjongen vervloekte zijn pech, want ze zouden pas na het Lentefeest in Hertenhorst terugkeren; tegen die tijd zouden er alleen nog verfomfaaide slingers en verlepte bloemen in de goten liggen. Zulke pech had hij nou altijd.

Dit soort wetenswaardigheden was voor mij niet geheel zonder nut. Het herinnerde me aan het gezonde besef dat de wereld niet ophield buiten de vier wanden van mijn huis, of zelfs de grenzen van mijn tuin. Maar het was niet hetzelfde als wat het échte Vermogen te bieden had. Het was niet te vergelijken met de compleetheid van dat moment waarop geesten met elkaar versmolten en je de heelheid van de wereld als één grote entiteit ervoer – een geheel waarin je eigen lichaam slechts een stofje was.

Door een stevige beet in mijn pols had de wolf me uit mijn rondtasten gerukt. Kom mee, dit is genoeg. Als je hier instort staat je een koude, natte nacht te wachten. Ik kan je niet overeind helpen en naar huis sleuren, zoals de jongen. Dus kom nu mee.

Ik was opgestaan, en bij die beweging was het me even zwart voor de ogen geworden. Dat ging snel voorbij, maar de navolgende zwarte somberheid in mijn geest bleef langer in stand. Ik was de wolf bij de invallende schemering onder de druipende bomen door naar huis gevolgd. Daar smeulde een vuur in mijn haard en flakkerden een paar kaarsen op de tafel. Ik maakte zwarte, bittere elfenbastthee voor mezelf, wetend dat deze mijn somberheid alleen maar zou verdiepen, maar tevens wetend dat hij zou helpen tegen mijn hoofdpijn. Ik had daarna de nerveuze energie die de elfenbast me had gegeven opgebrand door te werken aan een handschrift over het spel met de steentjes en hoe het gespeeld moest worden. Ik had al diverse keren eerder geprobeerd die verhandeling te schrijven, maar het telkens als hopeloos opgegeven. Je kon het alleen leren door het zelf te spélen, was mijn vaste overtuiging geworden. Deze keer had ik aan de tekst een paar tekeningen toegevoegd om te laten zien hoe een doorsnee-spel zou kunnen verlopen. Toen ik ermee ophield, kort voordat het dag werd, leek de poging me nog stommer dan alle voorgaande. In plaats van laat, ging ik vroeg naar bed, zou je kunnen zeggen.

En bleef ’s morgens te lang liggen. In een hoekje van de tuin liepen de scharrelende hennen erover te kakelen. De haan kraaide één keer. Ik kreunde. Het was tijd om op te staan. Ik moest gaan kijken of er eieren waren, en ik behoorde het pluimvee een handvol graan te geven om het tam te houden. In de tuin bloeide van alles op. Het werd al tijd om onkruid te wieden en ik moest die rij sla opnieuw inzaaien, want die was door de slakken opgevreten. Ook moest ik nog wat meer purperhart plukken, nu het in bloei stond. Mijn vorige poging om er inkt van te maken was mislukt, maar ik wilde het nog eens proberen. Er dienden houtblokken gehakt en gestapeld te worden. Er moest stoofpot worden gekookt en de haard had een veegbeurt nodig. En ik moest in de es naast het kippenhok klimmen om die afgebroken tak los te zagen, want bij de eerstkomende storm zou hij op het hok kunnen donderen.

En we kunnen naar de rivier gaan om eens te zien of de eerste migraties al begonnen zijn. Verse vis zou heerlijk zijn. Nachtogen vulde mijn lijst aan met zijn eigen wensen.

Vorig jaar ben je bijna gestorven na het eten van rotte vis.

Reden te meer om nu te gaan, nu ze nog in alle versheid rondspartelen. Je zou de speer van de jongen kunnen gebruiken.

En doornat en verkleumd raken.

Liever doornat en verkleumd dan hongerig.

Ik draaide me om en sliep verder. Deze ochtend zou ik lekker lui zijn. Wie kwam het te weten? Wie kon het iets schelen? De kippen?

Het leek slechts enkele tellen later toen hij me met zijn gedachten wakker porde.

Ontwaak, broeder Er nadert een onbekend paard.

Ik was meteen klaarwakker. Aan de hoek van de lichtinval door het venster zag ik dat er uren voorbij waren gegaan. Ik stond op, trok een tuniek over mijn hoofd, deed er een riem om en stak mijn voeten in mijn zomersandalen. Deze waren weinig meer dan leren zolen met een paar bandjes om ze aan mijn voeten te houden. Ik duwde mijn haren uit mijn gezicht en wreef in mijn slaperige ogen. ‘Ga eens kijken wie het is,’ verzocht ik Nachtogen.

Kijk zelf maar. Hij is al bijna bij de deur.

Ik verwachtte niemand. Spreeuw kwam drie of vier keer per jaar een paar dagen op bezoek, en bracht me dan goed papier, lekkere wijn en de nieuwste roddels, maar zij en Pé zouden zo snel niet terug zijn. Andere bezoekers aan mijn deur waren zeldzaam. Ik kende weinig mensen. Er was Baylor, die een hut en varkens bezat in een aangrenzend dal, maar hij had geen paard. Twee keer per jaar kreeg ik bezoek van een ketellapper. Hij had me de eerste keer bij toeval ontdekt, toen zijn paard tijdens een storm mank was geraakt en hij, lopend over de weg, de lichten van mijn huis tussen de bomen door had zien schijnen. Na zijn bezoek had ik vaker aanloop van zulke lieden gekregen, want in een boom naast het pad naar mijn hut had hij een in elkaar gerolde kat gekerfd – het teken voor een gastvrij huis. Ik had die wegwijzer gevonden, maar intact gelaten, om af en toe een bezoekje te krijgen.

Dus deze bezoeker was waarschijnlijk een verdwaalde reiziger of een vermoeide marskramer. Ik hield mezelf voor dat een gast eigenlijk wel een aangename afwisseling was, maar kon mezelf daarvan toch niet geheel en al overtuigen.

Ik hoorde een paard en de geluidjes van iemand die afsteeg.

De grijze. De wolf gromde zachtjes.

Mijn hart bleef bijna stil staan in mijn borst. Ik maakte de deur langzaam open, nog voordat de oude man kon aankloppen. Hij keek me aandachtig aan en toen brak zijn glimlach door. ‘Fitz, mijn jongen. Ah, Fitz!’

Hij stak zijn armen uit om me te omhelzen. Even stond ik als aan de grond genageld, niet in staat me te bewegen. Ik wist niet wat ik voelde. Dat mijn oude mentor me na al deze jaren had weten op te sporen was beangstigend. Er zou een reden zijn – niet simpelweg de wens om me weer eens te zien. Maar ik voelde tevens die golf van verwantschap, die abrupte betrokkenheid die Chade altijd bij me opriep. Toen ik een jongen was, in de Hertenhorst, riep hij me altijd stiekem ’s nachts en dan klom ik via een geheime trap naar zijn kamers in de toren boven mijn eigen kamer. Daar mengde hij zijn giffen en onderwees hij me in het moordenaarsvak en maakte mij onherroepelijk de zijne. Steeds wanneer ik die geheime deur opende was mijn hart sneller gaan kloppen. Ondanks alle jaren sindsdien, en alle verdriet, had hij dat effect nog steeds op mij. Er hing een waas van geheimen en de belofte van avontuur om hem heen.

Dus ik stak mijn handen uit en pakte hem bij zijn afhangende schouders en trok hem naar me toe om hem te omhelzen. Mager. De oude man was weer mager geworden, even knokig als toen ik hem voor het eerst had ontmoet. Maar deze keer was ik de kluizenaar, in mijn versleten tuniek van grijze wol. Hij was gekleed in een fraaie pantalon van koninklijk blauw en een wambuis van idem dito, met schuine stroken groen, die fonkelend contrasteerden met zijn ogen. Zijn rijlaarzen waren van zwart leer, zoals ook de soepele handschoenen die hij droeg. Zijn overjas had dezelfde kleur groen als de ingenaaide banen in zijn wambuis en was gevoerd met bont. Aan zijn hals en polsen bloesemden grote wolken kantwerk op. De pokdalige littekens die hem ooit tot beschaamde afzondering hadden gedwongen waren vervaagd tot een bleek sproetenpatroon op zijn verweerde gezicht. Zijn witte haren, gekruld boven zijn voorhoofd, hingen los tot op zijn schouders. Er zaten smaragden in zijn oorringen, en een derde exemplaar was gevat in een vierkante zetting aan de voorkant van de gouden band om zijn nek.

De oude moordenaar glimlachte spottend toen hij me al die pracht en praal zag opnemen. ‘Tja, de adviseur van een koningin moet er ook navenant uitzien, wil hij het respect afdwingen dat zij en hij verdienen.’

‘Ja, ja,’ mompelde ik zwakjes, maar toen vond ik mijn tong terug. ‘Kom binnen, kom binnen! Ik ben bang dat mijn woning iets primitiever is dan wat u kennelijk gewend bent geraakt, maar welkom bent u evengoed.’

‘Ik ben niet hier om schimpscheuten te maken over je huis, jongen. Ik kom voor jou.’

‘Jongen?’ vroeg ik zacht terwijl ik hem glimlachend de weg naar binnen wees.

‘Ach, ja. Enfin, voor mij misschien wel altijd. Het is een van de voordelen van de ouderdom. Je kunt zowat iedereen noemen hoe je maar wilt, zonder dat iemand je durft tegen te spreken. Zo, je hebt je wolf nog steeds bij je, zie ik. Nachtogen, ja? Een paar jaartjes ouder geworden. Dat wit in je snorharen herinner ik me niet. Kom eens hier, ja, braaf. Fitz, zou je even naar mijn paard willen kijken? Ik heb de hele ochtend in het zadel gezeten en moest de nacht doorbrengen in een uiterst waardeloze herberg, dus ik ben nogal stijf, snap je. En wil je dan de zadeltassen naar binnen brengen? Dan ben jij ook braaf.’

Hij bukte zich om de wolf achter de oren te krabben, met zijn rug naar me toe, vertrouwend dat ik hem zou gehoorzamen. En dat deed ik ook, grijnzend. Zijn zwarte merrie bleek een prachtig dier, vriendelijk en gewillig. Het is altijd een genoegen om een schepsel van zulke klasse te verzorgen. Ik gaf haar ruim water en flink wat van het graan voor de kippen, waarna ik haar op het lege omheinde veldje van de pony zette. De zadeltassen die ik mee naar huis nam waren zwaar. Uit een ervan klonk een veelbelovend klotsend geluidje op.

Toen ik binnenkwam bleek Chade aan de tafel in mijn werkkamer te zitten. Hij bestudeerde mijn papieren alsof ze van hemzelf waren. ‘Ha, daar ben je. Dank je, Fitz. Dit gaat over het stenenspel, is het niet? Het spel dat Ketel je destijds heeft geleerd om je te helpen je gedachten te concentreren, toen jullie over die Vermogensweg liepen? Fascinerend. Deze uitleg zou ik graag hebben, als je ermee klaar bent.’

‘Als u dat wilt,’ zei ik zacht. Even voelde ik me slecht op mijn gemak. Hij strooide met woorden en namen die ik had begraven en vergeten. Ketel. De Vermogensweg. Ik verdrong ze weer naar het verleden. ‘Ik heet geen Fitz meer,’ zei ik op vriendelijke toon. ‘Het is nu Tom Dassenkop.’

‘Zo?’

Ik raakte de witte strook in mijn haren aan, boven mijn litteken. ‘Hierom. De mensen onthouden die naam. Ik zeg altijd dat ik met deze witte streep geboren ben en dat mijn ouders me daarom zo hebben genoemd.’

‘Juist,’ zei hij op vrijblijvende toon. ‘Wel, dat klinkt logisch en het is verstandig.’ Hij leunde achterover in mijn houten stoel. Deze kraakte. ‘Er zit brandewijn in een van die zakken. Als je bekertjes voor ons hebt? En een paar gemberkoekjes van onze oude Sara... Je had vast niet verwacht dat ik nog wist hoe dol je daar vroeger op was. Ze zullen wel wat verkruimeld zijn, maar het gaat bij die koekjes om de smaak.’ De wolf had zich al opgericht en legde zijn snuit nu op de rand van de tafel – en de punt ervan wees recht naar de zadeltassen.

‘Zo, is Sara nog steeds kok in de Hertenhorst?’ vroeg ik terwijl ik op zoek ging naar twee presentabele kopjes. Gehavend serviesgoed kon mij niets schelen, maar ik voelde opeens tegenzin om Chade zoiets voor te zetten.

Hij kwam nu uit de werkkamer naar de keukentafel gelopen. ‘Nee, niet echt,’ zei hij. ‘Haar oude voeten kunnen niet meer verdragen dat ze lang staat. Ze heeft een grote fauteuil op een verhoging in een hoek van de keuken laten zetten. Daarvandaan heeft ze de supervisie. Ze kookt alleen nog de dingen die ze leuk vindt om te doen – de gekruide koeken en ingewikkelde gebakjes. Een jongeman, Duff, neemt het alledaagse koken voor zijn rekening.’ Onder het praten pakte hij de zadeltassen uit. De twee flessen herkende ik als Zandkantse brandewijn. Ik kon me niet herinneren wanneer ik die voor het laatst had geproefd. De gemberkoekjes kwamen te voorschijn uit het linnen waarin ze gewikkeld waren, en inderdaad verkruimeld, zoals Chade had voorspeld. De wolf maakte een snuivend geluid en begon te kwijlen. ‘Hij is er ook dol op, zo te zien,’ merkte Chade droogjes op, en hij wierp hem een koekje toe. Nachtogen ving het behendig op en liep ermee naar zijn vaste plekje op het haardkleedje.

De zadeltassen gaven hun andere schatten snel prijs. Een pak kwaliteitspapier, potten met blauwe, rode en groene inkt. Een dikke gemberwortel, met de eerste uitlopertjes, klaar om geplant te worden. Zakjes met kruiden. En een zeldzame traktatie voor mij: een rijp rond kaasje. Plus een houten kistje, met daarin andere voorwerpen, akelig vreemd in al hun vertrouwdheid, omdat het dingetjes waren die ik allang verloren had gewaand. Een ring die het eigendom was geweest van prins Rurisk van het Bergrijk. De pijlpunt die de borst van de prins had doorboord en bijna zijn dood was geworden. Een doosje, jaren geleden met eigen hand door mij gemaakt, om er mijn giffen in te bewaren. Ik maakte het open. Het was leeg. Ik deed het deksel er weer op en zette het terug op de tafel. Toen keek ik Chade aan. Hij was niet zomaar een oude man die me was komen opzoeken. Hij bracht mijn hele verleden in zijn kielzog mee – zoals een mooie vrouw die een danszaal betreedt een stoet van aanbidders achter zich aan kan hebben lopen. Toen ik hem binnenliet, had ik tevens mijn oude bestaan binnen laten komen.

‘Waarom?’ vroeg ik zacht. ‘Waarom bent u me komen opzoeken, na al die jaren?’

‘Ach, tja.’ Chade schoof een stoel bij de tafel en ging zitten. Hij trok de kurk uit de brandewijnfles en schonk ons beiden in. ‘Een dozijn redenen. Ik zag je jongen met Spreeuw, en ik wist meteen wie hij was. Niet dat hij op je lijkt – net zo min als Netel op Burrich lijkt – maar hij heeft jouw manieren van doen: jouw manier om iets op te pakken en van nabij te bekijken, jouw manier van zijn hoofd schuin houden bij het nadenken over de vraag of hij zal meedoen of niet. Hij deed me zó sterk denken aan jou toen je die leeftijd had...’

‘U hebt Netel gezien,’ onderbrak ik hem rustig. Het was geen vraag.

‘Natuurlijk,’ antwoordde hij, even rustig. ‘Wil je meer over haar weten?’

Ik vertrouwde mijn tong het antwoord niet toe. Al mijn oude instincten waarschuwden me dat ik geen al te grote belangstelling voor haar moest tonen. Toch had ik een kippenvel oproepend voorgevoel dat Netel, mijn dochter, die ik nooit had gezien, behalve in mijn visioenen, de ware reden was van Chade’s komst hierheen. Ik keek naar mijn kopje en dubde over de geschiktheid van brandewijn als verlaat ontbijt. Toen dacht ik weer aan Netel, het bastaardkind dat ik tegen mijn zin al voor haar geboorte had verlaten. Ik nam een slok. Ik was vergeten hoe heerlijk Zandkantse brandewijn naar binnen gleed. Zijn gloed verspreidde zich even snel door mijn lichaam als jeugdige wellust.

Chade was zo fijngevoelig om me niet te dwingen tot een uitgesproken antwoord. ‘Ze lijkt veel op jou, op een magere, vrouwelijke manier,’ zei hij, en hij glimlachte toen hij mijn beginnende verontwaardiging zag. ‘Maar, hoe raar het ook klinkt, ze lijkt nog meer op Burrich. In haar gedrag en manier van praten lijkt ze meer op hem dan al zijn vijf zonen.’

‘Vijf?’ riep ik verbaasd.

Chade grijnsde. ‘Vijf jongens, en allemaal zo vol respect en gehoorzaamheid als een vader zich maar kan wensen. Heel anders dan Netel. Zij heeft zich die afkeurende, donkere blik van Burrich eigen gemaakt en betaalt hem met gelijke munt terug wanneer hij haar kwaad aankijkt. Wat overigens zelden gebeurt. Ik wil niet zeggen dat ze zijn lieveling is, maar ik denk dat ze meer gunsten van hem wint door zich tegenover hem te laten gelden dan de jongens door al hun welgemeende respect. Ze heeft Burrichs ongeduld en zijn scherpe gevoel voor wat recht en onrecht is. En al jouw koppigheid, maar misschien heeft ze die óók van Burrich overgenomen.’

‘U hebt Burrich dus ontmoet?’ Burrich had me opgevoed, en nu voedde hij mijn dochter op als ware ze zijn eigen dochter. Hij had de door mij zogenaamd in de steek gelaten vrouw tot echtgenote genomen. Ze dachten allebei dat ik dood was. Hun levens waren doorgegaan zonder mij. Over hen te vernemen bezorgde me een mengsel van verdriet en warme genegenheid. Ik probeerde de smaak weg te spoelen met een slok Zandkantse brandewijn.

‘Het zou onmogelijk zijn geweest Netel te zien zonder meteen ook Burrich te ontmoeten. Hij waakt over haar als... wel, als een vader. Het gaat hem goed. Zijn mankheid is er in de loop van de jaren niet minder op geworden, maar hij beweegt zich maar zelden te voet, dus hij heeft er weinig last van. Bij hem zijn het paarden, altijd maar weer paarden, zoals altijd.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Je weet dat de koningin en ik ervoor hebben gezorgd dat de veulens van zowel Ruddy als Zwartvoet aan hem zijn gegeven. Met die twee hengsten heeft hij een bestaan kunnen opbouwen. De merrie die je daarnet hebt afgezadeld heb ik van hem. Hij fokt paarden, maar richt ze ook af. Rijk zal hij nooit worden, want telkens wanneer hij geld heeft koopt hij weer een paard of een aanvullend stuk weiland. Maar toen ik hem vroeg hoe de zaken liepen antwoordde hij dat het ‘best’ ging.’

‘En wat vond Burrich van uw bezoek?’ vroeg ik, en het vervulde me met trots dat mijn stem niet verstikt klonk.

Chade grijnsde weer, maar deze keer ietwat weemoedig. ‘Toen hij over de eerste schok van de herkenning heen was, was hij zeer hoffelijk en gastvrij. En toen hij me de volgende morgen naar mijn paard bracht, dat door een van de tweeling, Nim, geloof ik, voor me was gezadeld, beloofde hij me kalm dat hij me zou vermoorden als ik het mocht wagen me met Netel te bemoeien. Hij zei het op een spijtige, maar volmaakt oprechte toon. Ik heb me de woorden ter harte genomen, want ik ken hem, dus een herhaling van jouw kant kun je je besparen.’

‘Weet ze dat Burrich niet haar vader is? Weet ze iets van mij af?’ De ene vraag na de andere kwam in me op, maar ik wierp ze van me af. Ik had al spijt van de twee die ik zo gretig onder woorden had gebracht, de twee die ik niet had kunnen inhouden. Het was zoiets als de verslaving aan het Vermogen, deze honger om zulke dingen eindelijk, na al die jaren, te wéten.

Chade wendde zijn hoofd af en nam een slok brandewijn. ‘Ik weet het niet. Ze noemt hem papa. Ze houdt vurig van hem, zonder enige terughoudendheid. Ja, ze verschilt wel eens met hem van mening, maar dan gaat het over dingen, nooit over Burrich zelf. De verhouding met haar moeder is wat stormachtiger, ben ik bang. Netel heeft geen belangstelling voor bijen of kaarsen. Mollie zou graag zien dat haar dochter haar opvolgde in haar stiel, maar Netels koppigheid kennende vrees ik dat Mollie genoegen zal moeten nemen met opvolging door een of twee van haar zonen.’ Hij keek naar buiten. ‘We hebben in haar aanwezigheid jouw naam niet uitgesproken,’ besloot hij zacht.

Ik draaide mijn kopje in mijn handen. ‘Welke dingen interesseren haar wél?’

‘Paarden. Haviken. Zwaarden. Ze was vijftien, dus ik verwachtte van haar ook opmerkingen over jongens, maar daar schijnt ze geen behoefte aan te hebben. Misschien is de vrouw in haar nog niet ontwaakt, of misschien heeft ze te veel broers om nog romantische illusies te hebben over jongens. Ze zou het liefste van huis weglopen en zich bij een van de garderegimenten in de Hertenhorst aansluiten. Ze weet dat Burrich er ooit stalmeester was. Een van de redenen van mijn bezoek was om hem namens Kettricken die positie weer aan te bieden. Burrich heeft het geweigerd. Netel kon dat niet begrijpen.’

‘Ik wel.’

‘Ik ook. Maar tijdens mijn bezoek heb ik hem gezegd dat ik een plaats voor Netel zou kunnen vinden, ook als hij verkoos weg te blijven. Ze zou mijn page kunnen zijn, op zijn allerminst, maar ik weet zeker dat koningin Kettricken haar dolgraag bij zich zou hebben. Laat haar op die manier kennismaken met het leven in een burcht en een stad, en proeven van het hofleven, zei ik tegen hem, maar Burrich wees het onmiddellijk af en leek bijna beledigd dat ik het had aangeboden.’

Onbewust en onbedoeld slaakte ik een zuchtje van verlichting. Chade nam een slok van zijn brandewijn en keek me aan. Afwachtend. Hij wist mijn volgende vraag even goed als ikzelf. Waarom? Waarom was hij Burrich gaan opzoeken, waarom had hij aangeboden Netel mee te nemen naar de Hertenhorst? Ik nam zelf ook een slok van mijn drank en dacht na over de oude man. Oud. Ja, maar niet op de manier van een gemiddelde oude man. Zijn haren waren wit geworden, maar het groen van zijn ogen fonkelde nog even helder als vroeger onder die sneeuwwitte lokken. Ik vroeg me af hoe hard hij zich moest inspannen om het afhangen van zijn schouders niet te laten ontaarden in een kromme rug, en welke middelen hij slikte om zijn veerkracht te bewaren en wat de prijs was die hij voor die middelen moest betalen – en daarbij dacht ik niet aan geld. Hij was ouder geweest dan koning Vlijm, en Vlijm was al vele jaren dood. Een bastaard in de koninklijke familie, net als ikzelf, maar hij scheen, heel anders dan ik, nog altijd te genieten van intriges en machtsstrijd. Chade had besloten aan het hof te blijven en zichzelf voor wéér een generatie van de Zieners onmisbaar te maken.

‘Zo. En hoe gaat het tegenwoordig met prinses Patience?’ Ik had die vraag met zorg gekozen. Nieuws over de echtgenote van mijn vader was niet iets waar ik dringend op zat te wachten, maar ik zou zijn antwoord kunnen gebruiken om mijn doel dichter te naderen. Ik wist dat hij directe vragen over zijn motieven discreet zou ontwijken.

‘Vrouwe Patience? Tja, het is al maanden geleden dat ik haar voor het laatst heb gezien. Meer dan een jaar, nu ik erover nadenk. Ze resideert in Oversteek, zoals je weet. Ze regeert daar, en heel goed. Dat is ietwat eigenaardig, welbeschouwd. Toen ze getrouwd was met je vader, en echt prinses was, heeft ze zich nooit doen gelden. En als weduwe stelde ze zich tevreden met de rol van de excentrieke vrouwe Patience. Maar toen alle anderen waren gevlucht, werd zij de koningin van de Hertenhorst, niet nominaal, maar wel de facto. Het was heel verstandig van koningin Kettricken om Patience een eigen domein te geven, want ze zou moeilijk als minder dan een koningin in de Hertenhorst hebben kunnen blijven.’

‘En prins Plicht?’

‘In alle opzichten sprekend zijn vader,’ merkte Chade op, en hij schudde zijn hoofd.

Ik nam hem scherp op en vroeg me af hoe de oude man die constatering had bedoeld. Hoeveel wist hij?

Hij fronste zijn voorhoofd toen hij vervolgde: ‘De koningin zou hem iets meer vrijheid moeten laten. De mensen praten over Plicht zoals ze vroeger over jouw vader praatten – kroonprins Chevalric. ‘Overdreven correct’ noemen ze hem, en ik vrees dat ze bijna gelijk hebben.’

Er was een kleine verandering in zijn stem gekomen. ‘Bijna?’ vroeg ik zacht.

Chade’s glimlachje was bijna verontschuldigend. ‘De laatste tijd is de jongen niet helemaal zichzelf geweest. Hij was altijd al een eenzelvige knaap – maar dat is het lot van prinsen die enige zoon zijn. Hij heeft altijd zijn positie in gedachten moeten houden en mocht nooit de schijn wekken een van zijn makkers voor te trekken. Dat heeft hem introspectief gemaakt. Maar de laatste tijd is zijn stemming duister en somber geworden. Hij is snel afgeleid en humeurig, en soms zo diep in gedachten verzonken dat hij niets schijnt te merken van het leven van de mensen om hem heen. Het is niet zo dat hij onhoffelijk is, of zonder meegevoel, althans niet met opzet, maar...’

‘Hoe oud is hij? Veertien?’ vroeg ik. ‘Het verhaal doet me denken aan hoe Pé zich de laatste tijd gedraagt. Over hem heb ik dezelfde dingen gedacht – dat ik hem meer de vrije teugel moet geven. Het is tijd dat hij eens wat verder kijkt en nieuwe dingen leert, van iemand anders dan van mijzelf.’

Chade knikte. ‘Ik denk dat je volledig gelijk hebt. Koningin Kettricken en ikzelf zijn tot dezelfde conclusie gekomen wat prins Plicht betreft.’

Zijn toon maakte me achterdochtig. Het leek alsof ik met open ogen in een of andere val was getrapt. ‘Zo?’ zei ik voorzichtig.

‘Zo?’ Chade imiteerde mijn reactie, boog zich toen naar voren en vulde zijn kopje bij met brandewijn. Hij grijnsde, waarmee hij aangaf dat het spelletje nu was afgelopen. ‘Ja, je hebt het ondertussen vast wel geraden. We zouden graag zien dat je naar de Hertenhorst terugkeert om de prins te onderwijzen in het Vermogen. En Netel ook, als Burrich kan worden overgehaald om haar te laten gaan, en als zij er enige aanleg voor heeft.’

‘Nee.’ Ik zei het snel, voordat hij me zou kunnen verleiden. Ik weet niet hoe definitief mijn antwoord klonk. Chade had het idee nog amper geopperd, of ik had al een hete begeerte voelen opkomen. Dit was het antwoord, het o zo simpele antwoord, na al die jaren. Het opleiden van een nieuwe coterie van Vermogengebruikers. Ik wist dat Chade de perkamentrollen en tabletten met betrekking tot de magie van het Vermogen onder zijn beheer had. Galen, de vroegere Vermogensmeester, en prins Regaal hadden ze ons geheel ten onrechte lange tijd onthouden, zo lang geleden. Maar nu zou ik ze kunnen bestuderen, nu kon ik veel bijleren en zou ik anderen kunnen trainen, niet zoals Galen dat had gedaan, maar op de correcte wijze. Prins Plicht zou dan een ervaren coterie hebben om hem te helpen en te beschermen, en mijn eenzaamheid zou ten einde zijn. En er zouden voortaan reacties zijn wanneer ik met mijn Vermogen om me heen tastte.

En allebei mijn kinderen zouden me leren kennen – wel niet als hun vader, maar tenminste als persoon.

Chade was nog even sluw als altijd. Hij moet de ambivalentie van mijn gevoelens hebben vermoed en liet mijn ontkenning in de lucht tussen ons in hangen. Hij hield zijn kopje met beide handen omvat en wierp er even een blik in. De beweging deed me opeens zeer sterk aan Veritas denken. Toen keek hij weer op en richtte de blik van zijn groene ogen op mij – een vaste blik. Hij stelde geen vragen, formuleerde geen eisen. Hij hoefde alleen maar te wachten.

Dat ik zijn tactiek kende betekende nog niet dat ik ertegen beschermd was. ‘U weet dat ik het niet kan. U kent alle redenen waarom ik het niet behoor te doen.’

Hij schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd. ‘Niet echt. Waarom zou prins Plicht zijn geboorterecht als Ziener ontzegd moeten worden?’ Zachter voegde hij eraan toe: ‘Of Netel.’

‘Geboorterecht?’ Ik probeerde een bitter lachje te produceren. ‘Het is veeleer een familiekwaal, Chade! Het is zoiets als honger, en als je geleerd hebt hoe je die moet stillen wordt het een verslaving. En het is een verslaving die zo veeleisend kan worden dat ze je tenslotte naar paden dwingt die tot voorbij het Bergrijk voeren. U weet wat er van Veritas is geworden. Het Vermogen heeft hem verslonden. Hij heeft het tot zijn eigen doeleinden aangewend. Hij heeft zijn draak gemaakt en zichzelf daarin laten vervloeien. Zo heeft hij de Zes Hertogdommen gered. Maar ook als er géén Rode Kapers waren geweest om te bestrijden zou Veritas uiteindelijk naar de bergen zijn gegaan! Die plek riep hem. Het is de voorbeschikte bestemming van eenieder die het Vermogen bezit.’

‘Ik heb de rollen gelezen,’ bekende hij kalm. ‘Ik begrijp je angsten. Maar ik geloof dat je het niet goed ziet. Ik geloof dat Galen jou die vrees met opzet heeft ingeprent. Hij heeft beperkingen opgelegd aan wat je mocht leren en hij heeft die vrees er bij je in geramd. Maar ik heb de teksten over het Vermogen gelezen. Ik heb niet alles kunnen ontcijferen wat ze bevatten, maar ik weet dat het om veel méér gaat dan alleen het vermogen om over grote afstanden met elkaar te kunnen communiceren. Met behulp van het Vermogen kan een mens zijn leven en gezondheid verlengen. En een spreker kan er zijn overtuigingskracht door vergroten. Jouw training... ik weet niet tot hoe ver die zich heeft uitgestrekt, maar ik durf te wedden dat Galen je geen greintje meer heeft onderwezen dan minimaal noodzakelijk was.’ Ik hoorde een toenemende opwinding in de stem van de oude man doorklinken, alsof hij het over een verborgen schat had. ‘Er is zó veel met dat Vermogen verbonden, zó veel! In sommige perkamentrollen las ik de suggestie dat je het kunt gebruiken als middel om te helen – niet alleen om uit te zoeken wat een gewonde krijger mankeert, maar ook om daadwerkelijk de genezing van die wonden te bevorderen. Iemand met veel talent voor het Vermogen kan kijken door de ogen van iemand anders, horen met zijn oren, voelen wat hij voelt, en...’

‘Chade.’ Ik zei het zachtjes, en dat bracht hem tot zwijgen. Even had ik een opkomende drift gevoeld bij zijn bekentenis dat hij deze rollen had gelezen. Hij had het recht niet, meende ik aanvankelijk, maar toen had ik begrepen dat hij evenveel recht had als wie dan ook, als zijn koningin ze hem te lezen had gegeven. Wie zou ze trouwens ánders lezen? Er was geen Vermogensmeester meer. Die vaardigheid was nu uitgestorven. Nee, uitgemóórd. Ik had ze zelf gedood, een voor een, allen die getraind waren in het Vermogen, de laatste coterie die in de Hertenhorst was verzameld en opgeleid. Ze waren hun koning ontrouw geweest en daarom had ik hen allen vernietigd, en hun magie met hen. Het rationele deel van mijn wezen wist dat we die magie maar beter dood konden laten. ‘Ik ben geen Vermogens-meester, Chade. Niet alleen is mijn kennis van het Vermogen onvolledig, maar bovendien was mijn talent dubieus. Als u de rollen hebt gelezen hebt u ongetwijfeld ontdekt – of anders wel van Kettricken gehoord – dat het gebruiken van elfenbast het stomste is dat een Vermogengebruiker kan doen. Het onderdrukt of doodt het talent. Ik heb geprobeerd ervan af te blijven, want wat het spul met me uithaalt bevalt me niet. Maar zelfs de sombere leegte die het veroorzaakt is beter dan de honger naar het Vermogen. Soms heb ik dagen achter elkaar elfenbast gebruikt, wanneer de hunkering erg hevig was.’ Ik wendde mijn blik af van de bezorgde uitdrukking die ik op zijn gezicht zag. ‘Wat ik aan talent bezat is ondertussen waarschijnlijk onherroepelijk en totaal gesmoord.’

Hij sprak met zachte stem. ‘Het voortduren van je hunkeren lijkt me eerder op het tegendeel te wijzen, Fitz. Het spijt me te horen dat je hebt geleden. We hadden daarvan werkelijk geen notie. Ik heb altijd aangenomen dat het smachten naar het Vermogen zoiets was als het snakken naar drank of verdovende middelen, en dat je na een periode van gedwongen abstinentie vanzelf minder behoefte zou gaan voelen.’

‘Nee. Zo werkt het niet. Soms leidt de verslaving een sluimerend bestaan. Maanden gaan voorbij, of zelfs jaren. Maar dan komt ze opeens weer tot leven – zonder dat ik kan zeggen waaróm.’ Ik kneep mijn ogen even dicht. Praten over dit onderwerp was zoiets als pulken aan een puist. Het activeerde een brandend gevoel. ‘Chade, ik begrijp dat dit de reden is waarom u dit hele eind gekomen bent om me op te zoeken. En u hebt gehoord dat ik nee zei. Kunnen we dan nu over andere dingen praten? Deze conversatie... doet me pijn.’

Hij zweeg een poosje. Toen zei hij, met een door en door valse hartelijkheid in zijn stem: ‘Natuurlijk kunnen we dat. Ik had Kettricken al gezegd dat je volgens mij wel weinig zou voelen voor ons plan.’ Hij zuchtte even. ‘Ik zal gewoon mijn uiterste best moeten doen met het weinige dat ik uit de teksten heb opgestoken. Enfin, ik heb mijn zegje kunnen doen. Waar wil je nu over praten?’

‘U kunt toch niet ménen dat u Plicht het Vermogen wilt leren gebruiken op grond van wat u hebt gelezen in een paar oude perkamentrollen?’ Ik was op de rand van woede.

‘Je laat me geen andere keus,’ verklaarde hij op zalvende toon.

‘Beseft u wel aan welke gevaren u hem blootstelt? Het Vermogen zuigt een man naar zich toe, Chade. Het trekt zijn geest en zijn hart aan als een krachtige magneet. Hij wil er één mee worden. Als de prins tijdens zijn opleiding aan die verleiding toegeeft, al is het maar een enkel moment, is hij verdwenen. En dan is er geen geschoolde gebruiker van het Vermogen in de buurt om hem terug te halen en uit de kolking weg te sleuren.’

Ik zag aan de blik in Chade’s ogen dat hij geen benul had waar ik het over had. Er klonk koppigheid in zijn antwoord: ‘Ik lees in de teksten alleen dat het gevaarlijk is om iemand met een groot talent voor het Vermogen geheel ongeoefend te laten. In sommige gevallen zijn zulke jongelui instinctief aan het werk gegaan, zonder besef van de gevaren of de manieren om ze onder controle te houden. Ik denk dat zelfs een béétje kennis beter is dan dat de jonge prins in totale onwetendheid blijft verkeren.’

Ik opende mijn mond om hem van repliek te dienen, maar deed hem toen weer dicht. Ik ademde diep in en blies de lucht langzaam uit. ‘Ik laat me niet meetrekken, Chade. Ik weiger het. Ik heb het mezelf jaren geleden beloofd. Ik zat naast Will en zag hem sterven. Ik had hem niet gedood, omdat ik mezelf heilig had voorgenomen dat ik geen moordenaar meer zou zijn, dat ik geen werktuig meer zou zijn. Ik laat me niet manipuleren en ik laat me niet gebruiken. Ik heb genoeg offers gebracht, Chade. Ik denk dat ik dit teruggetrokken leventje dik heb verdiend. En als u en Kettricken het daarmee oneens zijn, en me niet langer van een inkomen willen voorzien, dan zal ik daar ook wel iets op vinden.’

Dat moest ook maar eens openlijk gezegd worden. De eerste keer dat ik na een bezoek van Spreeuw een zak met geld naast mijn bed vond had ik me beledigd gevoeld. Ik spaarde mijn gekwetstheid op tot ze me een paar maanden later weer bezocht. Ze lachte me alleen maar uit. Het was geen cadeautje van haar in ruil voor mijn diensten, als ik dat soms gedacht mocht hebben, maar een pensioen namens de Zes Hertogdommen. En op dat moment had ik mezelf moeten bekennen dat alles wat Spreeuw van me wist natuurlijk ook aan Chade bekend was. Hij was de bron van het dure papier en de prima inkt die ze soms meebracht. Waarschijnlijk bracht ze hem na elk bezoek aan mij verslag uit. Ik had mezelf ingeprent dat het me niets kon schelen, maar nu vroeg ik me af of Chade me al die jaren in het oog had laten houden in afwachting van het moment waarop ik weer nuttig zou kunnen zijn. Ik geloof dat hij het van mijn gezicht kon lezen.

‘Rustig maar, Fitz.’ De oude man stak zijn hand uit en klopte me kalmerend op mijn arm. ‘Daar is helemaal geen sprake van. We zijn ons allebei heel goed bewust van wat wij je verschuldigd zijn, en ook wat de Zes Hertogdommen als geheel je verschuldigd zijn. Zo lang je leeft zullen de Hertogdommen voor je zorgen. Die training van prins Plicht moet je nu maar uit je hoofd zetten. Die is natuurlijk niet jouw probleem.’

Opnieuw vroeg ik me enigszins ongemakkelijk af hoeveel hij wist, maar toen rechtte ik figuurlijk mijn rug. ‘Nee, niet mijn probleem, precies wat u zegt. Ik wil u alleen waarschuwen dat u met dat Vermogen voorzichtig moet zijn.’

‘Ah, Fitz, heb je dan ooit meegemaakt dat ik dat niet was?’ Zijn ogen glimlachten naar me boven de rand van zijn kopje.

Ik zette het voorstel van me af, maar het kostte me vreselijk veel moeite. Dat kwam deels doordat ik inderdaad vreesde dat Chade’s onervaren mentorschap van de jonge prins tot gevaarlijke situaties kon leiden, maar nog veel meer doordat ik in het opleiden van een nieuwe coterie een gouden kans zou hebben om mijn eigen hunkering naar het Vermogen te bevredigen. Maar juist dat besef was een goede reden om mijn geweten niet te belasten door mee te werken aan het doorgeven van die verslaving aan weer een volgende generatie.

Chade hield zich aan zijn woord. Hij repte met geen woord meer over het Vermogen. In plaats daarvan praatten we uren over allerlei mensen in de Hertenhorst die ik had gekend. Ik vernam wat er van hen was geworden. Lemmet was inmiddels grootvader, Dentelle was door jicht gedwongen haar eeuwige borduurwerk eindelijk op te geven. Manus was nu de stalmeester van de Hertenhorst. Hij was getrouwd met een vrouw uit het binnenland, die vurig rood haar en een bijpassend temperament bezat. Al hun kinderen hadden rood haar. Ze hield Manus kort aan de teugel, en volgens Chade was hij daardoor des te gelukkiger. De laatste tijd probeerde ze hem over te halen om naar Dracht terug te keren, haar geboorteland, en hij scheen genegen te zijn haar te gehoorzamen. Vandaar Chade’s reis naar Burrich en zijn aanbod om zijn oude positie te hernemen. Zo haalde Chade laagje na laagje eelt van mijn oude herinneringen af en bracht hij me al die gezichten van vroeger opnieuw voor de geest. Toen we geen mensen meer wisten om over te kletsen, liet ik hem mijn huis en tuin zien, alsof we twee oude tantes waren die bij elkaar op bezoek waren. Ik liet hem mijn kippen en berken zien, mijn tuin en mijn werkplaats: het schuurtje waarin ik de verven en gekleurde inkten vervaardigde die Pé voor mij naar de markt bracht. Dit was eindelijk eens iets dat hem verraste. ‘Ik heb inkt voor je meegebracht uit Hertenhorst, maar misschien zijn je eigen producten wel veel beter,’ merkte hij op terwijl hij me op mijn schouder klopte, precies zoals lang geleden – wanneer ik een gif keurig volgens zijn voorschriften had gemengd. En net als vroeger voelde ik een golf van blijdschap door me heen gaan bij het horen van zijn lof.

Ik liet hem waarschijnlijk veel meer zien dan mijn bedoeling was geweest. Toen hij naar de perken met mijn kruiden keek ontging het hem natuurlijk niet hoe prominent het aandeel van de roesmiddelen en pijnstillers hierin was. En toen ik hem mijn bank op de rotsen bij de zee toonde, zei hij zelfs zacht: ‘Ja, dit zou Veritas goed hebben bevallen.’ Maar ondanks wat hij allemaal zag en kon gissen, sprak hij met geen woord meer over het Vermogen.

We bleven die avond laat op en ik leerde hem de beginselen van Ketels stenenspel. De wolf was verveeld geraakt door onze eindeloze gesprekken en had zich op jacht begeven. Ik had in Nachtogen een spoortje van jaloezie opgemerkt, maar besloot dat pas later met hem te bespreken. Toen we ons spel hadden weggelegd bracht ik ons gesprek op Chade zelf en hoe het met hem ging. Hij gaf glimlachend toe dat hij genoot van zijn terugkeer aan het hof en in de samenleving. Hij sprak met mij – wat hij zelden had gedaan – over zijn jeugd. Hij had een vrolijk leven geleid voordat zijn eigen knullige omgang met een toverdrank zijn hele gezicht had verminkt, waarna hij zich zo had geschaamd over zijn uiterlijk dat hij zich had teruggetrokken in een schemerige afzondering, als ’s konings moordenaar. In de afgelopen jaren leek hij alsnog het leven te hebben hervat waar hij als jongeman zo van had genoten – een leven met bals en intieme diners met geestige dames. Ik was blij voor hem en vroeg voor de grap: ‘Maar hoe is uw stille werk voor de kroon te combineren met al die afspraakjes en andere genoegens?’

Zijn antwoord was openhartig. ‘Het gaat nog. En mijn huidige leerling blijkt zowel snel als bekwaam te zijn. Het duurt nu niet meer lang, dan kan ik die oude taken met een gerust hart aan jongere handen overdragen.’

Even voelde ik een rare jaloezie dat hij een ander in mijn plaats had genomen, maar al een tel later begreep ik hoe onzinnig dat was. De dynastie der Zieners zou altijd behoefte hebben aan een man die in staat was op discrete wijze ’s konings gerechtigheid toe te passen. Zelf had ik verklaard dat ik niet meer de moordenaar des konings wilde zijn. Dit wilde natuurlijk niet zeggen dat zo iemand nu ook niet meer nódig was! Ik probeerde mijn aplomb te hervinden. ‘Dus de oude lessen en oefeningen in de toren gaan weer gewoon door?’

Hij knikte eenmaal, met een ernstig gezicht. ‘Zo is het. En nu je erover begint...’ Opeens stond hij op van zijn stoel bij het haardvuur. Bij wijze van herinnering aan een gewoonte uit een ver verleden hadden we onze oude posities ingenomen: hij in een stoel voor het vuur, ikzelf op de vloer aan zijn voeten. Pas nu besefte ik opeens hoe vreemd dat was, maar ook hoe natuurlijk het daarstraks had geleken.

Ik schudde verwonderd mijn hoofd terwijl Chade in de zadeltassen op de tafel stond te rommelen. Toen kwam hij terug met een gevlekte flacon van hard leer. ‘Ik heb dit meegebracht om het aan jou te laten zien, maar door al onze gesprekken was ik het bijna vergeten. Je weet nog dat ik altijd gefascineerd ben geweest door onnatuurlijk vuur en rook en dat soort dingen?’

Ik rolde met mijn ogen en knikte bevestigend. Die ‘gefascineerdheid’ van hem had ons beiden menige brandwond en schroeiplek bezorgd. Ik weigerde terug te denken aan de laatste keer dat ik getuige was geweest van zijn vuurmagie – de avond waarop prins Regaal zichzelf ten onrechte tot erfopvolger van de Zienerstroon had uitgeroepen en Chade alle toortsen in de Hertenhorst had doen flakkeren met blauwe vlammen. Die nacht was ook getuige geweest van de moord op koning Vlijm, waarvoor ik vervolgens gearresteerd was.

Als ook Chade die associaties had, liet hij het niet merken. Hij keerde met kwieke tred terug bij het haardvuur, met de flacon in zijn hand. ‘Heb je een stuk papier? Ik heb niets bij me.’

Ik gaf hem een lange strook en keek argwanend toe toen hij deze in de lengte vouwde, waarna hij voorzichtig wat poeder uit de flacon in de vouw strooide. Daarna vouwde hij het papier zorgvuldig dicht, eerst in de lengte, toen, na een soort draai, een paar keer in de breedte. ‘Nu moet je eens opletten,’ zei hij opgewonden.

Met angst in mijn hart zag ik hem het pakketje in de vlammen van de haard werpen, maar wát er ook diende te gebeuren – vonken, geknetter, rookwolken – het bleef achterwege. Het papier werd bruin, krulde om en verbrandde. Ik rook een vage zwavelgeur. Dat was alles. Ik keek Chade met opgetrokken wenkbrauwen aan.

‘Dat klopt niet,’ verklaarde hij beschaamd. Gehaast maakte hij een nieuw pakketje, maar deze keer met veel meer poeder uit de flacon erin. Hij mikte het pakje in het heetste deel van het vuur. Ik bewoog mijn bovenlichaam iets verder bij de haard vandaan, bang voor het effect, maar wederom werden we teleurgesteld. Ik moest over mijn mond wrijven om de grijns te bedekken die zijn kennelijke gêne bij me had opgeroepen.

‘Je denkt zeker dat ik niks meer kan,’ mopperde hij.

‘O, nee hoor,’ verklaarde ik, maar wellicht met iets te veel opgewektheid in mijn stem. Het pakketje dat hij hierna voorbereidde leek meer op een overvolle tube. Bij het dichtvouwen knoeide hij hele wolken van het poeder. Ik stond op en ging voorzichtigheidshalve een eindje verderop staan, maar ook deze keer gebeurde er niets. Het pakketje verbrandde gewoon, verder niks.

Hij maakte een snuivend geluid, tuurde woedend in de donkere halsopening van de flacon en schudde het ding toen een paar keer heen en weer, waarna hij er vloekend de stop in stak. ‘Moet vochtig zijn geworden. Enfin, het heeft mijn show verpest.’ Hij wierp de hele flacon in het vuur, en dat was voor een man als Chade het equivalent van een onbeheerste driftaanval. Terwijl ik weer voor de haard plaatsnam, voelde ik de diepe teleurstelling van de oude man en kreeg ik medelijden met hem. Ik probeerde zijn leed te verzachten. ‘Dit herinnert me aan die keer dat ik rookpoeder per ongeluk had verwisseld met bijtend schuurpoeder. Weet u dat nog? Mijn ogen hebben urenlang getraand.’

Hij lachte even. ‘Ja.’ Hij glimlachte voor zich uit, zwijgend. Ik wist dat hij terugdacht aan onze dagen samen, lang geleden. Toen boog hij zich naar voren en legde zijn hand op mijn schouder. ‘Fitz,’ zei hij op ernstige toon terwijl zijn blik de mijne zocht, ‘ik heb je nooit bedrogen, nietwaar? Ik ben eerlijk geweest. Ik heb je vanaf het begin altijd openhartig verteld wat ik je onderwees.’

Ik zag toen het litteken in de verhouding tussen ons beiden. Ik legde mijn hand op de zijne. Zijn knokkels waren benig, zijn huid was zo dun als papier geworden. Ik richtte mijn blik op de vlammen terwijl ik tegen hem sprak. ‘U bent altijd eerlijk tegen me geweest, Chade. Als iemand me heeft bedrogen, dan was ik het zelf. Ik koester geen wrok tegen u, om niets. We hebben beiden onze koning gediend en we hebben beiden gedaan wat daarvoor nodig was. Ik zal niet terugkeren naar de Hertenhorst. Dat is niet wegens iets dat u hebt gedaan, maar alleen wegens datgene wat ik niet ben geworden.’

Ik draaide mijn hoofd weer naar hem toe. Zijn gezicht stond zeer ernstig en ik zag in zijn ogen wat hij niet tegen me had gezegd. Hij miste me. Zijn verzoek aan mij om terug te keren had evenzeer met eigenbelang te maken als met welke andere reden ook. Uit die vaststelling putte ik een flintertje genezing en vrede. Er werd nog steeds van me gehouden, tenminste door Chade. Het ontroerde me en ik voelde mijn keel schor worden. Ik probeerde een lichtere toon te treffen. ‘U hebt ook nooit beweerd dat mijn jaren als uw leerling bedoeld waren om me van een kalm en veilig bestaan te verzekeren.’

Als om die woorden te benadrukken, flitste er opeens een steekvlam op uit mijn haard. Als mijn gezicht niet naar Chade gericht was geweest, zou ik er misschien door zijn verblind. Zelfs nu was het effect zoiets als een combinatie van een bliksemflits en een oorverdovende donderslag. Vonkjes bestookten mijn huid en het vuur loeide als een opgehitst beest. We sprongen beiden overeind en gingen een eindje bij de haard vandaan staan. Even later viel er een kwak roet uit mijn verwaarloosde schoorsteen, welke het vuur grotendeels doofde. Chade en ik begonnen door de kamer te lopen om vonkjes uit te trappen en brandende deeltjes van de ontplofte flacon in de richting van de haard te schoppen.

De buitendeur werd opengeworpen toen Nachtogen zich naar binnen stortte. Hij stoof naar me toe en moest zich schrap zetten met zijn klauwen om tot stilstand te komen.

‘Mij mankeert niks, helemaal niks,’ verzekerde ik hem, en ik besefte dat ik stond te schreeuwen om boven het tuiten van mijn oren uit te komen. Nachtogen snoof walgend de lucht op die nu in de kamer hing. Zonder zelfs maar een gedachte met me te delen draaide hij zich om en schreed weer de nacht in.

Chade sloeg me opeens diverse keren op mijn schouder. ‘Om een smeulende vonk daar te doven,’ legde hij uit. Het kostte ons behoorlijk wat tijd om weer een ordentelijk vuur op de daarvoor bestemde plek aan te leggen. Niettemin schoof Chade zijn stoel verder naar achter en koos ikzelf ook een iets veiliger zitplaats op de grond. ‘Was dát nou de truc die dat poeder behoorde uit te halen?’ vroeg ik, beter laat dan nooit, toen we beiden weer een kopje Zandkantse brandewijn in de hand hadden.

‘Nee! Bij de ballen van El, dacht je dat ik jouw haard met opzet zoiets zou aandoen? De bedoeling was gewoon het produceren van een bijna verblindende witte lichtflits. Dit was onvoorzien. Ik vraag me trouwens af waarom het poeder zo heeft gereageerd. Wat was er anders dan in mijn vorige experimenten? Verdomme, wist ik nog maar wat ik hiervóór in deze flacon heb bewaard...’ Hij fronste zijn voorhoofd en tuurde naar de vlammen. Ik wist dat zijn leerling opdracht zou krijgen om uit te zoeken wat deze explosie kon hebben veroorzaakt, en benijdde hem niet om de reeks experimenten die in dit kader nodig zouden zijn.

Hij overnachtte in mijn huisje, in mijn bed, terwijl ik genoegen nam met dat van Pé, maar toen we de volgende morgen waren opgestaan wisten we allebei dat het bezoek ten einde was. Opeens leken we niets meer te bespreken te hebben en scheen er eigenlijk ook niets meer te zeggen te zijn. Ik voelde een soort matheid. Waarom zou ik informeren naar mensen die ik nooit meer zou zien, naar intriges die helemaal niets meer met mijn eigen leven te maken hadden? Een lange middag en avond hadden ons beider levens zich weer eens met elkaar vermengd, maar nu, bij het aanbreken van de grijze dag, zag hij me zwijgend aan mijn dagelijkse arbeid gaan – water halen, graan strooien voor mijn pluimvee, thee zetten, kopjes omwassen. En naarmate de stilte voortduurde leek de afstand tussen ons groter en onbehaaglijker te worden. Ik begon bijna te wensen dat hij niet was gekomen.

Na het ontbijt verklaarde hij dat hij moest vertrekken en ik deed geen poging om hem op andere gedachten te brengen. Ik beloofde hem dat hij de tekst over het stenenspel zou krijgen zodra ik die af had. Ik gaf hem teksten mee die ik had geschreven over een paar soorten thee met verdovende eigenschappen en een paar wortels van de weinige kruiden in mijn tuin die hij nog niet kende. Ook gaf ik hem een paar potjes van mijn verschillende soorten gekleurde inkt. Een zwakke poging om me alsnog van mening te doen veranderen was wellicht zijn opmerking dat er in Hertenhorst een grotere markt voor die inkten zou zijn, maar ik beperkte me tot een knikje en zei dat ik Pé wel eens naar de stad kon sturen. Toen tuigde ik zijn fraaie merrie op en bracht haar naar het huis. Chade omhelsde me ten afscheid, steeg op en vertrok. Ik bleef staan kijken tot hij aan het einde van het pad uit het zicht verdween. Nachtogen was naast me verschenen en stak zijn snuit onder mijn hand.

Heb je er spijt van?

Ik heb van vele dingen spijt; Maar als ik met hem mee was gegaan en had gedaan wat hij wilde, weet ik zeker dat ik uiteindelijk nóg meer spijt zou hebben gekregen. Toch kon ik me niet bewegen van de plaats waar ik stond, terwijl ik hem stond na te staren. Het was nog niet te laat, probeerde ik mezelf wijs te maken. Ik hoefde maar één keer hard te schreeuwen, dan zou hij meteen terugkomen. Een enkele kreet!

Ik klemde mijn kaken op elkaar.

Nachtogen duwde met zijn snuit tegen mijn hand. Kom. Laten we gaan jagen. Zonder jongen, zonder boog. Alleen jij en ik.

‘Klinktgoed,’ hoorde ik mezelf zeggen. En we deden het, en vingen zelfs een lekker lentekonijn. Het voelde fijn aan om mijn spieren te gebruiken en te bewijzen dat ik het allemaal nog kon. Ik concludeerde dat ik geen oude man was, nog niet, en dat ik, net als Pé, de deur uit moest om nieuwe dingen te doen. En iets nieuws te leren. Dat was altijd Patience’s vaste remedie tegen de verveling geweest. Toen ik die avond rondkeek in mijn hut leek me deze eerder verstikkend dan gezellig. Wat een paar dagen tevoren nog knus en vertrouwd had geleken was nu opeens saai en versleten. Ik wist dat dit vooral kwam door het contrast tussen Chade’s verhalen over de Hertenhorst en mijn eigen afgepaste leventje, maar rusteloosheid, eenmaal opgewekt, is een machtige kracht.

Ik probeerde me te herinneren wanneer ik voor het laatst in een ander bed dan het mijne had geslapen. Mijn leven was een en al routine. Elk jaar ging ik in de oogsttijd een maand lang op pad en werkte als dagloner om hooi te maaien, graan te oogsten of appels te plukken. De extra inkomsten waren welkom. Ik was vroeger ook gewend geweest om twee keer per jaar naar Hoesbaai te gaan, waar ik mijn inkten en verven ruilde voor stoffen om kleren van te maken, en voor potten en andere nuttige spullen. De laatste paar jaar had ik de jongen gestuurd, op onze dikke oude pony. Mijn leven was een zo regelmatige tredmolen geworden, dat ik het niet eens had gemerkt.

Tja. En wat wil je daaraan doen? Nachtogen rekte zich uit en gaapte toen berustend.

Ik weet het niet, bekende ik de oude wolf. Iets anders. Hoe zou jij het vinden om weer eens een poosje door de wereld rond te trekken?

Even trok hij zich terug in het deel van zijn geest dat van hem alleen was. Toen vroeg hij ietwat kregelig: Zouden we allebei te voet zijn, of moet ik weer hele dagen een paard zien bij te houden?

Dat is een terechte vraag. Als we allebei te voet waren?

Als je zo nodig moet, gaf hij toen morrend toe. Jij denkt aan die plek in de bergen, is het niet?

De oude stad. Ja.

Hij protesteerde niet. Nemen we de jongen mee?

Ik denk dat we Pé hier moeten laten, dan kan hij eens op zichzelf passen. Dat zal hem geen kwaad doen. En er moet iemand voor de kippen zorgen.

Dan vertrekken we zeker pas wanneer de jongen terug is?

Ik antwoordde met een knikje. Tegelijk vroeg ik me af of ik nog wel bij zinnen was.

En of we hier nog ooit zouden terugkeren.
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Spreeuw

Spreeuw Vogelzang, de minstreel van koningin Kettricken, heeft evenveel liederen geïnspireerd als ze zelf heeft geschreven. Legendarisch als metgezel van koningin Kettricken tijdens haar queeste naar hulp van de Ouderlingen tijdens de oorlog met de Rode Kapers, heeft ze haar diensten aan het huis der Zieners nog decennia voortgezet na de wederopbouw van de Zes Hertogdommen. Begiftigd met het talent om zich in elk gezelschap op haar gemak te voelen, was ze voor de koningin onmisbaar in de onzekere jaren die bekend staan als de Grote Schoonmaak. De minstreel werd niet alleen het regelen van verdragen en schikkingen tussen edelen toevertrouwd, maar ook het aanbieden van amnestie aan families van smokkelaars en rovers. Zelf maakte ze liederen over veel van deze missies, maar men mag er gerust van uitgaan dat ze daarenboven heel wat geheime taken heeft verricht voor de dynastie der Zieners, veel te delicaat om ooit vereeuwigd te worden in verzen en muziek.

Spreeuw hield Pé twee volle maanden bij zich. Mijn geamuseerdheid over zijn almaar voortdurende afwezigheid veranderde eerst in een lichte irritatie en later in een forse ergernis. Die ergernis was vooral tegen mezelf gericht. Ik had me niet gerealiseerd hoe afhankelijk ik was geworden van de sterke rug van de jongen. Daar kwam ik achter nu ik allerlei klussen zelf moest doen, die ik gewend was geweest aan hem te delegeren. Niet dat ik me die extra maand van zijn afwezigheid beperkte tot Pé’s dagelijkse taken. Chade’s bezoek had iets in me gewekt. Ik wist niet precies hoe ik het moest noemen, maar het was alsof er in mijn binnenste een demon knaagde die me attent maakte op alle tekortkomingen van mijn schamele bezit. De vredigheid van mijn afgelegen woning begon meer de schijn te krijgen van een vadsige zelfgenoegzaamheid. Was het echt al een jaar geleden dat ik die steen onder de scheve trede van mijn bordestrapje had geschoven en mezelf had beloofd de zaak binnenkort grondig te repareren? Nee, anderhalf jaar kwam dichter in de buurt!

Ik repareerde het bordes. Ook gaf ik het kippenhok een grote beurt. Ik schepte alle mest eruit en spoelde de vloer schoon met geloogd water alvorens ik er vers stro op legde. Ook stopte ik een lek in het dak van mijn werkplaats en bracht in de houten wand van dat schuurtje eindelijk het tweede venstertje aan, inclusief een lichtdoorlatend vlies van ingevette huid, dat ik mezelf al jaren had beloofd. De voorjaarsschoonmaak in mijn woning zelf was grondiger dan in lange tijd het geval was geweest. Ik kapte die half afgebroken tak van de es los, welke inderdaad pal door het dak van het zojuist gerenoveerde kippenhok donderde. Dus ik maakte een nieuw dak op dat hok. Ik was daarmee juist klaar toen Nachtogen me liet weten dat hij paarden hoorde. Ik klom naar beneden, pakte mijn hemd op en liep naar de voorkant van mijn huisje om Spreeuw en Pé te begroeten, die over het pad kwamen aanrijden.

Ik weet niet of het kwam door onze lange scheiding of door mijn nieuwverworven rusteloosheid, maar ik zag Pé en Spreeuw opeens alsof ze vreemden waren. Het kwam niet alleen door de nieuwe kleren die Pé droeg, hoewel deze zijn lange benen en breed geworden schouders accentueerden. Hij zag er een beetje komisch uit op de rug van de dikke oude pony, een feit waar hij zich ongetwijfeld van bewust was. Die pony paste even slecht bij de uit zijn kluiten groeiende jongeman als het kinderbed in mijn hut en het bedaagde leven dat ik leidde. Ik besefte opeens dat ik hem niet met goed fatsoen kon vragen om thuis te blijven en op de kippen te passen terwijl ikzelf op avontuur ging. Sterker nog, als ik hem niet snel op pad stuurde om zijn geluk te zoeken, zou de lichte onvrede die ik nu bij zijn thuiskomst in zijn ogen zag kunnen omslaan in een bittere teleurstelling in het leven. Pé was goed gezelschap voor me geweest. De door mij opgenomen vondeling had mij misschien evenzeer gered als ik hem. Het zou veel beter zijn als ik de jongen de wereld in stuurde nu we elkaar nog graag mochten, dan dat ik wachtte tot ik een te zware last op zijn jonge schouders zou zijn geworden.

Niet alleen Pé was in mijn ogen veranderd. Spreeuw zag er even stralend uit als altijd, toen ze haar been over de rug van het paard sloeg en zich grijnzend op de grond liet zakken. Maar toen ze met wijd gespreide armen naar me toe kwam om me te omhelzen, besefte ik opeens dat ik zeer weinig wist over haar huidige leven. Ik keek in haar vrolijke donkere ogen en zag voor het eerst dat ze aan de hoeken kraaienpootjes begonnen te vertonen. Haar kleren waren in de loop van de jaren steeds luxueuzer geworden, haar rijdieren beter van kwaliteit, en haar juwelen kostbaarder. Deze dag hield ze haar donkere haren bij elkaar met een zware zilveren kam. Kennelijk ging het haar goed. Drie of vier keer per jaar streek ze bij me neer. Dan bleef ze een paar dagen logeren en onderbrak mijn saaie leven met haar verhalen en liederen. De dagen dat ze op bezoek was wilde ze het eten per se kruiden naar haar smaak, en waren mijn tafels en vloer bezaaid met haar spullen, en was zelfs mijn bed geen plekje meer waar ik me uitgeput kon terugtrekken. En de eerste dagen na haar vertrek deed mijn huisje altijd denken aan een zandweg, waar de stofwolken langzaam optrokken nadat een karavaan van poppenspelers was gepasseerd. Nog dagenlang had ik dan last van een troebele blik en stof in mijn keel, tot ik eindelijk weer in mijn normale, gezapige levensritme was teruggekeerd.

Ik omklemde haar rug en rook het stof en parfum in haar haren. Toen deed ze een stapje achteruit, bekeek mijn gezicht en vroeg meteen: ‘Wat is er mis? Er is iets veranderd.’

Ik glimlachte weemoedig. ‘Dat vertel ik je later,’ beloofde ik, en we wisten allebei dat het tijdens een van onze gesprekken op de late avond zou gebeuren.

‘Ga je wassen,’ zei ze. ‘Je ruikt als mijn paard.’ Ze gaf me een duwtje en ik stapte bij haar weg om Pé te begroeten.

‘Wel, jongen, hoe was het? Kwam het Lentefeest in Hertenhorst een beetje overeen met Spreeuws mooie verhalen?’

‘Het was fijn,’ antwoordde hij neutraal. Hij keek me even recht in het gezicht, en zijn niet bij elkaar passende ogen – het ene was bruin, het andere blauw – toonden een gekwelde uitdrukking.

‘Pé?’ begon ik bezorgd, maar hij liep schouderophalend weg voordat ik hem kon aanraken.

Misschien kreeg hij spijt van zijn norse begroeting, want over zijn schouder riep hij met hese stem: ‘Ik ga naar de beek om me te wassen. Ik zit onder het stof.’

Ga met hem mee. Ik weet niet wat er mis is, maar hij heeft behoefte aan een vriend.

En dan liefst eentje die geen vragen kan stellen, was Nachtogen met me eens. Met gebogen hoofd en gestrekte staart liep hij achter de jongen aan. Op zijn manier was hij even dol op Pé als ik, en was hij betrokken geweest bij diens opvoeding.

Toen ze buiten gehoorsafstand waren richtte ik me weer tot Spreeuw. ‘Weet jij wat er aan de hand is?’

Ze haalde haar schouders op en er verscheen een scheve glimlach om haar lippen. ‘Hij is vijftien. Moeten bokkige stemmingen op die leeftijd een speciale reden hebben? Maak je er niet druk over. Het kan van alles zijn – een meisje dat hem tijdens het Lentefeest niet wilde kussen, of juist een dat het wél deed. Weggaan uit Hertenhorst of zijn thuiskomst hier. Of een fout worstje bij het ontbijt. Laat hem gewoon met rust. Het komt wel goed.’

Ik keek hem na terwijl hij met de wolf tussen de bomen verdween. ‘Misschien heb ik iets andere herinneringen aan de leeftijd van vijftien dan jij,’ merkte ik op.

Ik zorgde voor haar paard en Klaver, onze pony, terwijl Spreeuw het huis binnen ging. Hoe mijn stemming ook mocht wezen, ik herinnerde me dat Burrich me altijd zou hebben opgedragen éérst voor mijn paard te zorgen en dan pas voor mezelf. Nou ja, ik was Burrich niet, bedacht ik toen. Zou hij die discipline nu ook hebben opgelegd aan Netel en Chevalric en Nim? Ik had spijt dat ik Chade niet had gevraagd hoe de andere kinderen heetten. Tegen de tijd dat ik klaar was met de paarden wenste ik dat Chade helemaal niet op bezoek was geweest. Zijn komst had te veel oude herinneringen opgerakeld. Resoluut zette ik ze van me af. Botten van vijftien jaar geleden, zou de wolf hebben gezegd. Even betastte ik zijn geest. Pé had wat water over zijn gezicht gesprenkeld en liep nu, al mompelend, zo onverschillig door het bos dat er geen schijn van kans was dat ze enig wild zouden kunnen verrassen. Ik zuchtte om het tweetal en begaf me naar mijn hut.

Daar had Spreeuw de inhoud van haar zadeltassen op de tafel uitgestort. Haar laarzen lagen half over de drempel en haar mantel omhulde een stoel. Het water in de ketel was bijna aan de kook. Ze stond op een kruk voor mijn keukenkast en toen ik binnenkwam stak ze een bruin doosje van de bovenste plank mijn kant op. ‘Is deze thee nog te drinken? Hij ruikt raar.’

‘Hij is uitstekend, maar alleen als ik barst van de pijn en hem door mijn strot kan krijgen. Kom van die kruk af.’ Ik legde mijn handen om haar middel en tilde haar met gemak op, hoewel ik het oude litteken op mijn rug even voelde steken toen ik haar op de grond zette. ‘Ga zitten. Ik zet thee. Vertel over het Lentefeest.’

Dat deed ze, terwijl ik de paar kopjes die ik had op tafel zette, mijn laatste brood sneed en de konijnenpastei warm maakte. Haar verhalen over de Hertenhorst waren van het soort waaraan ik gewend was geraakt. Ze sprak over minstrelen die goed of slecht hadden gepresteerd, roddelde over heren en dames die ik helemaal niet kende, en prees of verketterde het voedsel van de tafels van de edele huizen waar ze te gast was geweest. Ze vertelde al die verhalen op een geestige manier, en maakte me aan het lachen of deed me hoofdschudden, al naargelang, zonder dat ik pijnlijke herinneringen voelde opkomen, zoals bij Chade. Dat kwam waarschijnlijk doordat hij had gesproken over mensen die we allebei hadden gekend en liefgehad, en zijn verhalen vanuit dat intieme perspectief had verteld. Het was niet de Hertenhorst zelf, of de gelijknamige stad, waarnaar ik smartelijk terugverlangde, maar naar mijn jeugd en de vrienden die ik toen had gehad. Wat dat betreft was ik veilig: het was onmogelijk om naar die tijd terug te keren. Slechts een paar van die mensen wisten dat ik nog leefde, en dat was ook precies zoals ik het wilde. Ik zei het hardop tegen Spreeuw. ‘Soms beroeren je verhalen mijn hart zodanig, dat ik zou willen dat ik kon terugkeren naar Hertenhorst. Maar dat is een wereld die nu voor mij gesloten is.’

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik zou niet weten waarom.’

Ik lachte hard. ‘Denk je niet dat men verbaasd zou zijn me in leven te zien?’

Ze hield haar hoofd schuin en keek me recht aan. ‘Ik denk dat maar weinigen je zouden herkennen, zelfs van je oude vrienden. De meesten herinneren zich jou als een jongen zonder littekens. Die gebroken neus, dat litteken over je gezicht, zelfs die witte strook in je haren – dat alles zou al een toereikende vermomming zijn. Toen was je gekleed als een prinsenkind, nu loop je rond in een boerenkiel. En je gang was toen zo soepel en zelfverzekerd als die van een krijger, terwijl je je tegenwoordig, vooral ’s morgens of als het koud is, voorzichtig beweegt, als een oude man.’ Ze schudde haar hoofd en besloot op spijtige toon: ‘Je hebt geen aandacht geschonken aan je uiterlijk en de jaren zijn niet vriendelijk voor je geweest. Je kunt gerust vijf of tien jaar bij je leeftijd optellen, en niemand zal je tegenspreken.’

Deze botte evaluatie door mijn eigen geliefde stak me. ‘Wel, dat is fijn om te weten,’ zei ik wrang. Ik ging de ketel van het vuur halen, want ik wilde haar blik eventjes ontwijken.

Ze interpreteerde mijn woorden en toon verkeerd. ‘Ja. En als je daarbij nog bedenkt dat mensen zien wat ze willen zien, en dat ze niet verwachten dat je nog in leven bent... wel, volgens mij kun je het wagen. Overweeg je misschien een terugkeer naar Hertenhorst?’

‘Nee.’ Ik hoorde hoe kortaf mijn antwoord klonk, maar kon niets bedenken om eraan toe te voegen. Het scheen haar niet te hinderen.

‘Jammer. Je mist zoveel, in dit eenzame leventje van jou.’ Waarna ze meteen overschakelde naar een verslag van het grote Lentebal. Ondanks mijn bedrukte stemming moest ik glimlachen om haar beschrijving hoe Chade was belaagd door een jonge bewonderaarster van zestien lentes. Spreeuw had gelijk. Ik zou het heerlijk hebben gevonden daarvan getuige te zijn.

Terwijl ik onze maaltijd voorbereidde, dwaalden mijn gedachten steeds weer af naar die oude kwelling van als nu eens... Als ik nu eens met mijn koningin en Spreeuw had kunnen terugkeren naar de Hertenhorst? Als ik nu eens thuis had kunnen komen bij Mollie en ons kind? Maar altijd, hoe ik het ook wendde of keerde, eindigden die opties in een ramp. Als ik was teruggekeerd naar de Hertenhorst, levend en wel terwijl iedereen geloofde dat ik ter dood was gebracht wegens het beoefenen van de Wijsheidsmagie, zou ik alleen maar voor verdeeldheid hebben gezorgd, juist terwijl Kettricken probeerde het land weer tot een eenheid te maken. Er zou een partij zijn geweest die aan mij de voorkeur gaf boven haar, want, bastaard of niet, ik was een Ziener van den bloede terwijl zij alleen maar kon regeren krachtens haar huwelijk met een Ziener. Maar een tweede, grotere partij zou me alsnog willen terechtstellen, en deze keer grondiger.

En als ik was teruggegaan naar Mollie en ons kind, en haar gewoon had meegenomen om de mijne te worden? Dat had ik misschien kunnen doen, als ik alleen aan mijn eigen belangen zou hebben gedacht. Zij en Burrich hadden me beiden opgegeven. Ze dachten dat ik dood was. De vrouw die mijn echtgenote was geweest, in alle opzichten, behalve formeel, en de man die me had opgevoed en mijn vriend was geweest, hadden zich tot elkaar gewend. Hij had Mollie een dak boven haar hoofd gegeven, hij had gezorgd voor voedsel en warmte terwijl mijn kind groeide in haar schoot. Met zijn eigen handen had hij mijn bastaard ter wereld gebracht. Samen hadden ze de pasgeboren Netel uit de klauwen van Regaals mannen gehouden. Burrich had de vrouw en het kind als de zijne geclaimd, niet alleen om ze te beschermen, maar ook om van ze te houden. Ik had kunnen terugkeren – en beiden zouden zich trouweloos tegenover mij hebben gevoeld. En ik zou hun onderlinge band tot iets gênants hebben gemaakt. Burrich zou Mollie en Netel natuurlijk hebben verlaten, en aan mij hebben overgedragen. Zijn strikte eergevoel zou hem geen andere keus hebben gelaten. En daarenboven, als ze mij dan achteraf zou vergelijken met hem, als de liefde die zij voor elkaar hadden gevoeld misschien toch eerlijker en sterker was geweest dan wat ik...

‘Je laat de pastei aanbranden,’ liet Spreeuw me geërgerd weten.

Ze had gelijk. Ik schepte onze borden vol uit het bovenste deel van de pot en nam bij haar plaats aan de tafel. Ik zette het verleden gedecideerd van me af – zowel het echte als het imaginaire. Ik hoefde daar nu helemaal niet aan te denken. Ik had Spreeuw bij me om mijn geest bezig te houden. Zoals gewoonlijk was ik de luisteraar en zij de verhalenvertelster. Ze begon aan een lang relaas over een brutale jonge minstreel die tijdens het Lentefeest niet alleen het lef had gehad om een van haar liederen ten gehore te brengen, met slechts hier en daar een paar verzen veranderd, maar toen ook nog had durven beweren dat het zijn eigen werk was. Ze maakte welsprekende gebaren met haar brood terwijl ze het vertelde, en wist me bijna mee te slepen, maar een deel van mijn geest bleef steeds weer afdwalen naar die als nu eens-varianten. Nam ik dan helemaal geen genoegen meer met het vredige bestaan dat ik voor mezelf had opgebouwd? Jarenlang waren de jongen en de wolf alles geweest wat ik nodig had. Wat mankeerde me nu opeens?

En dat bracht me op een andere verontrustende gedachte: waar was Pé? Ik had thee gezet voor ons drieën en ook voor drie gedekt. Pé was na elke klus of elk reisje altijd uitgehongerd. Het was bevreemdend dat hij zich niet over zijn slechte humeur heen had gezet en nog steeds niet thuis was. Tijdens Spreeuws verhaal dwaalde mijn blik vaak af naar zijn lege bord, tot ze me erop betrapte.

‘Zit niet over hem te piekeren,’ zei ze, met enige irritatie in haar stem. ‘Het is een jongen, met de kuren en nukken van een jongen. Hij komt wel, als zijn honger groot genoeg is.’

Of hij bederft verse vis door hem boven een vuurtje te braden. Het was een gedachte van de wolf, met wie ik via de Wijsheid contact had gezocht. Ze waren bij de beek. Pé had een tak veranderd in een provisorische speer en de wolf was gewoon in het water gesprongen om de randen van de oever af te stropen. In deze tijd van het jaar, nu het er wemelde van de vissen, was het voor hem niet moeilijk er een in een hoekje te drijven. Hij hoefde dan zijn kop maar in het water te steken om het slachtoffer tussen zijn kaken te klemmen. Het koude water bezorgde hem weliswaar verstijfde ledematen, maar dat kwaaltje zou door Pé’s vuurtje wel snel verholpen zijn. Het ging hun best. Maak je geen zorgen.

Een nutteloos advies, maar ik deed alsof ik het ter harte nam. Toen we klaar waren met eten ruimde ik de tafel af. Terwijl ik afwaste zat Spreeuw voor het haardvuur op haar harp te tokkelen, tot de schijnbaar willekeurige noten opeens veranderden in de melodie van het oude lied over de molenaarsdochter. Toen de afwas gedaan was ging ik bij haar zitten, met een kopje Zandkantse brandewijn voor ons beiden. Ik nam plaats op een stoel, maar zij bleef vlak voor de haard op de vloer zitten. Ze leunde tijdens het spelen achteruit tegen mijn benen. Ik keek naar haar handen, die de snaren beroerden, en zag de misvormdheid van haar vingers, die ooit waren gebroken – bij wijze van waarschuwing. Na afloop van haar lied boog ik me naar voren en kuste haar. Ze beantwoordde mijn kus, legde haar harp weg en hervatte die bezigheid toen op een grondiger wijze.

Daarna ging ze staan en trok me overeind. Terwijl ik haar naar mijn slaapkamer volgde, stelde ze vast: ‘Je bent vanavond in een bedachtzame stemming.’

Ik maakte een instemmend geluidje. Opmerken dat ze daarstraks mijn gevoelens had gekwetst zou een beetje zielig en kinderachtig hebben geklonken. Wilde ik dan liever dat ze me iets voorloog, en dat ze tegen beter weten in beweerde dat ik jong en knap was? Ik had mijn tol betaald aan de tijd. Dat was alles, en zo ging het nu eenmaal. Niettemin was Spreeuw steeds bij mij blijven terugkeren. Jaar in, jaar uit was ze bij me gekomen en had ze mijn bed gedeeld. Dat moest toch óók iets te betekenen hebben? En zou ik ooit méér verlangen?

‘Je zou me iets vertellen,’ drong ze aan.

‘Later,’ zei ik. Het verleden trok aan me, maar ik duwde de graaiende vingers weg en besloot mezelf in het heden onder te dompelen. Dit leven was niet zo kwaad. Het was simpel en ongecompliceerd, zonder conflicten. Was dat niet het soort leven waarvan ik altijd had gedroomd? Een leven waarin ik mijn eigen beslissingen nam? En ik was ook niet echt alleen, want ik had Nachtogen en Pé, en tijdens haar bezoeken ook Spreeuw. Ik opende haar vest en toen haar bloes om haar borsten te ontbloten terwijl zij mijn hemd openknoopte. Ze omhelsde me en wreef zich met het schaamteloze genot van een spinnende kat tegen me aan. Ik trok haar naar me toe, boog mijn gezicht naar voren en kuste haar op het topje van haar hoofd. Ook dit was iets heel simpels, en daardoor des te zoeter. Mijn juist opnieuw gevulde matras was zo zacht en geurig als het weidegras en de kruiden die de vulling vormden. We lieten ons erop rollen. En daarna hield ik een poos helemáál op met denken en probeerde ik er ons beiden van te overtuigen dat ik – hoe ik er ook mocht uitzien – nog steeds een jonge vent was.

Later treuzelde ik in het grensgebied van de slaap. Soms denk ik dat je op dat vlak tussen waken en slapen meer rust vindt dan in de slaap zelf. De geest wordt er bijgelicht door een schemerig schijnsel uit beide zones, en vindt waarheden die in het daglicht en in dromen verborgen blijven. Dingen die we nog niet willen weten liggen op die plek al klaar, wachtend op zulke onbewaakte momenten van de geest.

Ik werd wakker. Met wijd open ogen tuurde ik naar de details van mijn donkere slaapkamer, maar het duurde even voordat ik besefte dat ik echt klaarwakker was. Spreeuw had haar gestrekte arm over mijn borst gedrapeerd. In haar slaap had ze de deken van ons af gewoeld. De nacht bedekte haar onverschillige naaktheid en hulde haar in schaduwen. Ik bleef stil liggen. Ik hoorde haar ademhaling en rook de mengeling van haar zweet en haar parfum, en ik vroeg me af waardoor ik gewekt was. Ik kon het niet precies traceren, maar evenmin was ik in staat mijn ogen weer te sluiten. Ik gleed onder haar arm uit en stapte uit bed. In het donker tastte ik naar mijn op de grond geworpen hemd en broek.

De kolen in de haard deden een aarzelende poging om de woonkamer enigszins te verlichten, maar ik bleef er slechts even. Ik opende de buitendeur en stapte blootsvoets de zachte lentenacht in. Ik bleef stilstaan om mijn ogen de gelegenheid te geven aan de duisternis te wennen, en begon toen bij mijn huis en tuin vandaan te lopen, op weg naar de oever van de beek. Het pad was stevige aarde onder mijn voeten, hard geworden door mijn dagelijkse tochtjes om water te halen. De kruinen van de bomen raakten elkaar boven mijn hoofd en er was geen maanlicht, maar mijn voeten en neus kenden de weg even goed als mijn ogen. Ik hoefde slechts mijn Wijsheid te volgen naar mijn wolf. Al spoedig zag ik de oranje gloed van Pé’s half gedoofde vuur en rook ik de vage geur van gebakken vis.

Ze lagen naast het vuur te slapen. De wolf had zich opgerold – neus bij staart – en Pé lag tegen hem aan, met zijn arm om Nachtogens hals geslagen. Nachtogen opende zijn ogen toen ik naderde, maar bewoog zich niet. Maak je geen zorgen, zei ik toch?

Ik maak me ook geen zorgen. Ik kom gewoon even kijken. Pé had nog een paar stukken hout naast het vuur laten liggen en die legde ik nu op de gloeiende kolen. Ik ging zitten en zag hoe vlammetjes eraan begonnen te likken. Er kwam meer licht met de warmte mee. Ik wist dat de jongen wakker was. Je kunt niet je leven lang samenzijn met een wolf zonder iets van zijn alertheid over te nemen. Ik wachtte tot hij zover was.

‘Het komt niet door u. Niet alléén door u, tenminste.’

Ik keek niet naar Pé, ook niet nu hij sprak. Sommige dingen kunnen beter in het donker gezegd worden. Ik wachtte. Zwijgen kan elke vraag onder woorden brengen terwijl een tong de neiging heeft de verkeerde vragen te stellen.

‘Ik moet het weten!’ zei hij opeens heftig. Ik hield mijn hart vast met het oog op de vraag die zou komen. Ergens in een hoekje van mijn geest had ik altijd gevreesd dat hij hem ooit zou stellen. Ik had hem niet naar het Lentefeest moeten laten gaan, bedacht ik paniekerig. Als ik hem hier had gehouden zou mijn geheim nooit in gevaar zijn geweest!

Maar dat was niet de vraag die hij stelde.

‘Wist u dat Spreeuw getrouwd is?’

Ik keek hem aan, en mijn gezicht moet boekdelen gesproken hebben. Hij sloot meelevend zijn ogen. ‘Het spijt me,’ zei hij zacht. ‘Ik had moeten snappen dat u het niet wist. Ik had een andere manier moeten vinden om het u te vertellen.’

De eenvoudige troost van een vrouw die naar mijn armen kwam wanneer ze dat wilde, omdat ze verlangde bij me te zijn, en de heerlijke avonden met muziek en verhalen bij het haardvuur, en haar donkere, vrolijke ogen die diep in de mijne keken – opeens was het allemaal schuldig en heimelijk bedrog Ik was stommer dan ooit geweest, nee, véél stommer, want wat bij een jongen goedgelovigheid heet is onnozelheid bij een man. Getrouwd. Spreeuw getrouwd. Ze had gemeend dat niemand ooit met haar zou willen trouwen, omdat ze onvruchtbaar was. Ze had me verteld dat ze zelf carrière moest maken met haar liederen, omdat er nooit een man zou zijn die voor haar zou zorgen, noch kinderen om haar tijdens haar oude dag te onderhouden. Waarschijnlijk had ze het zelf geloofd, toen ze me die dingen vertelde. Mijn dwaasheid was geweest dat ik had aangenomen dat de waarheid nooit zou veranderen.

Nachtogen was opgestaan en strekte nu zijn stijve poten. Daarna kwam hij bij me liggen en legde zijn kop op mijn knie. Ik begrijp het niet Ben je ziek?

Nee. Alleen een sufferd.

Aha. Niets nieuws dus. Wel, tot nu toe ben je daaraan niet doodgegaan.

Soms heeft het weinig gescheeld! Ik haalde diep adem. ‘Vertel eens wat meer.’ Ik wilde het eigenlijk niet horen, maar ik wist dat hij het kwijt moest. Dan konden we het maar beter snel achter de rug hebben.

Pé stond zuchtend op en ging aan de andere kant naast Nachtogen zitten. Hij raapte een takje op en begon ermee in het vuur te porren. ‘Ik geloof niet dat het haar bedoeling was dat ik het ontdekte. Haar echtgenoot woont niet in Hertenhorst. Hij kwam bij verrassing op bezoek om met haar het Lentefeest te vieren.’ Terwijl hij dat zei, vatte zijn takje vlam. Hij wierp het in het vuur. Toen begon hij met zijn vingers verstrooid over Nachtogens vacht te strijken.

Ik stelde me een oude, eerzame boer voor, die in de kalme nadagen van zijn leven met een minstreel was getrouwd – misschien iemand met volwassen kinderen uit een eerder huwelijk. Hij moest wel echt van haar houden, als hij bereid was naar Hertenhorst te gaan om haar te verrassen. Het Lentefeest was traditioneel voor de verliefden – de jonge en de oude.

‘Hij heet Dewin,’ vervolgde Pé. ‘En hij is een soort familielid van prins Plicht. Een verre neef of zoiets. Het is een lange man, altijd zeer rijk gekleed. Hij droeg een mantel die dubbel zo wijd was als nodig was, met een bontkraag. En hij draagt aan beide polsen zilveren armbanden. Ook is hij sterk. Tijdens het dansen tilde hij Spreeuw op en draaide haar in de rondte, en iedereen zag het met ontzag aan.’ Pé bekeek mijn gezicht toen hij dit vertelde. Ik geloof dat hij mijn zichtbare onthutstheid een troost vond. ‘Ik had moeten weten dat u het niet wist. U zou een zo chic heerschap anders niet bedrogen hebben.’

‘Ik bedrieg niemand,’ wist ik uit te brengen. ‘Niet willens en wetens.’

Hij zuchtte – van opluchting, leek het wel. ‘Dat is wat u mij hebt geleerd.’ Typisch jongensachtig, keerde zijn geest toen onmiddellijk terug naar hoe hij dat had ervaren. ‘Ik was ontsteld toen ik zag hoe ze elkaar kusten. Zo had ik alleen u en Spreeuw zien kussen. Ik dacht eerst dat ze u bedroog, maar toen ik hoorde dat ze hem voorstelde als haar echtgenoot...’ Hij hield zijn hoofd schuin en keek me aan. ‘Het kwetste mijn gevoelens. Ik dacht toen dat u het wist en dat het u niets kon schelen. Ik dacht dat u me misschien al deze jaren het ene had geleerd terwijl u ondertussen zelf het andere deed. Ik vroeg me af of u mij voor zo stom hield dat ik het niet zou ontdekken, en of u en Spreeuw het misschien lollig vonden om mij voor zo achterlijk aan te zien. Het broedde allemaal in mijn hoofd en ik begon vragen te stellen bij álles wat u me hebt geleerd.’ Hij keek nu weer naar het vuur. ‘Het was een vreselijk gevoel, zo bedrogen te zijn.’

Ik was blij dat hij het op deze wijze analyseerde. Het was veel beter dat hij alleen nadacht over wat het voor hém betekende dan dat hij ook nog zou piekeren over hoe het mij zou kunnen treffen. Laat hem zijn eigen gedachtegang maar volgen. Mijn geest bewoog zich een andere kant op – als een oude kar die uit een schuur was getrokken en werd ingevet met het oog op de lente. Ik verzette me nog tegen het draaien van de wielen die me naar een onvermijdelijke conclusie voerden. Spreeuw was getrouwd. Waarom niet? Ze had niets te verliezen en alles te winnen. Een aangenaam onderkomen bij haar grote heerschap, ongetwijfeld iemand van de lagere adel, met rijkdom en beschutting voor haar oude dag, en met voor hem een mooie en charmante vrouw, een beroemde minstreel, in wier glorie hij zich kon spiegelen en die de afgunst van andere mannen zou opwekken.

En wanneer ze genoeg van hem kreeg kon ze een poosje op pad gaan, zoals minstrelen dat gewoon waren, en weer een affaire met mij hebben, zonder dat een van beide mannen een vermoeden had. Beide? Waarom zou ik eigenlijk aannemen dat we slechts met ons tweeën waren?

‘Dacht u dat u de enige was met wie ze het bed deelde?’

Recht op de man af, die Pé. Ik vroeg me af welke vragen hij Spreeuw tijdens de terugreis allemaal had gesteld.

‘Daar heb ik eigenlijk nooit over nagedacht,’ bekende ik. Er waren wel meer dingen waar je gemakkelijker mee kon leven als je er niet te veel over nadacht. Ik denk dat ik altijd wel had geweten dat Spreeuw zichzelf ook aan andere mannen gaf. Ze was een minstreel. Die deden dat soort dingen. Zo had ik mijn eigen bedgeneugten met haar verdedigd – tegenover mezelf en indirect ook tegenover Pé. Ze had er nooit over gesproken, ik had er nooit naar gevraagd, en haar andere minnaars waren dus slechts hypothetische wezens, zonder gezicht, zonder lichaam. Maar het waren zéker geen echtgenoten. Aan zo iemand had ze beloften gedaan, en hij aan haar. Dat maakte voor mij een wereld van verschil.

‘Wat gaat u nu doen?’

Een excellente vraag. Eentje die ik zorgvuldig voor me uit had geschoven. Weet ik nog niet precies,’ loog ik.

‘Spreeuw zei dat het mij niets aanging. En dat niemand er schade van ondervond. Als ik het u vertelde, zei ze, zou ik degene zijn die wreed was, door u te kwetsen. Niet zij. Ze zei dat ze altijd heel voorzichtig was om u geen pijn te doen, omdat u al genoeg verdriet hebt gehad in uw leven. Toen ik zei dat u het recht hebt om het te weten, zei ze dat u nog meer recht hebt om het niet te weten.’

Spreeuws slimme tongetje. Ze had hem geen kans gelaten om zichzelf deugdzaam te voelen. Pé keek me nu aan, met in zijn ongelijke ogen een trouw als van een hond, en wachtte mijn oordeel over hem af. Ik zei hem de waarheid. ‘Liever verneem ik de waarheid van jou, dan dat jij moet toezien hoe ik word bedrogen.’

‘Heb ik u dan pijn gedaan?’

Ik schudde langzaam van nee. ‘Ik heb mezelf pijn gedaan, jongen.’ En zo was het. Ik was nooit een minstreel geweest en ik had niet het recht me als een minstreel te gedragen. Degenen die hun levensonderhoud verdienen met hun vingers en hun tong hebben misschien harten die steenachtiger zijn dan die van de rest van ons. Je vindt eerder een vriendelijke wolvin dan een trouwe minstreel, luidt het gezegde. Ik vroeg me af of Spreeuws echtgenoot daar nota van had genomen.

‘Ik dacht dat u kwaad zou zijn. Spreeuw had me gewaarschuwd dat u misschien zo kwaad zou worden dat u haar pijn zou doen.’

‘En jij geloofde dat?’ Dit stak even scherp als de onthulling zelf.

Hij zuchtte even, aarzelend, en zei toen snel: ‘Ik heb u nooit eerder iets hoeven te vertellen dat u pijn kon doen. Of u het gevoel kon geven dat u stom was geweest.’

Snuggere knul. Slimmer dan ik had gedacht. ‘Ik bén kwaad, Pé. Kwaad op mezelf.’

Hij keek naar het vuur. ‘Ik voel me een egoïst, omdat ik me nu een stuk beter voel.’

‘Ik ben blij dat je je beter voelt. En dat we weer normaal met elkaar kunnen praten. Nou, vergeet dit alles nu eens en vertel me meer over het Lentefeest zelf. Wat vond je van de stad Hertenhorst?’

En daarna praatte hij en luisterde ik. Hij had Hertenhorst en het Lentefeest gezien met de ogen van een jongen, en terwijl hij zijn verhalen vertelde besefte ik steeds beter hoe aanzienlijk zowel de burcht als de stad was veranderd sedert mijn dagen daar. Uit zijn beschrijving leidde ik af dat de stedelingen uitbreiding hadden weten te realiseren, zowel door ruimte uit te hakken in de ruige rotskliffen die de achterwand vormden, als door op palen te bouwen in de baai. Pé had het over drijvende herbergen en winkels. Hij sprak ook over kooplieden uit Beijerstad en de eilanden daar nog achter, en zelfs van de Buiteneilanden. Toen hij vertelde over de Grote Zaal in de Hertenhorst en de kamer waarin hij als gast van Spreeuw had mogen logeren, begreep ik dat er ook in de burcht veel was veranderd. Hij had het over tapijten en fonteintjes, en over wanddoeken aan alle muren, en stoelen met dikke kussens, en glimmend gepoetste kandelaars. De manier waarop hij het beschreef deed me meer denken aan Regaals fraaie paleis in Oversteek dan aan de stoere burcht die ik ooit mijn thuis had genoemd. Ik vermoedde dat de invloed van Chade hierin zeker even groot was geweest als die van Kettricken. De oude moordenaar was altijd dol geweest op mooie spullen – om over comfort nog maar te zwijgen. Ik had al besloten nooit meer naar de Hertenhorst terug te keren. Waarom ging het me dan zo aan mijn hart dat de burcht die ik me herinnerde – dat sobere fort van zwart gesteente – in het echt niet eens meer bleek te bestáán?

Pé had ook andere verhalen, over de dorpen waar ze tijdens hun reis heen en terug naar Hertenhorst langs waren gekomen. Een van die verhalen gaf me koude rillingen op mijn rug. ‘Ik schrok me op een morgen bijna dood, in de buurt van Hardins Landtong,’ begon hij, en ik herkende de naam van dat dorp niet. Ik wist vaag dat veel mensen die tijdens de jaren van de Rode Kapers waren weggevlucht van de kust in latere jaren waren teruggekeerd en nieuwe dorpen hadden gesticht, niet steeds op de as en de ruïnes van de oude. Ik knikte echter alsof ik die naam kende. De laatste keer dat ik er was geweest was het waarschijnlijk weinig meer geweest dan een verbreding van de doorgaande weg. Pé’s ogen waren wijd open tijdens dit relaas en ik begreep dat hij Spreeuws bedrog eventjes helemaal vergeten was.

‘We waren onderweg naar het Lentefeest. We hadden de nacht doorgebracht in de plaatselijke herberg, waar Spreeuw had gezongen voor ons logies en de maaltijden, en iedereen was zo beleefd en vriendelijk tegen ons, dat ik Hardins Landtong echt een aardig dorp vond. In de grote gelagkamer hoorde ik woedende verhalen – toen Spreeuw niet aan het zingen was – over iemand met de Wijsheid, die koeien behekst zou hebben, waardoor ze geen melk meer gaven, maar daaraan besteedde ik weinig aandacht. Het klonk me als gewone, al te luidruchtige dronkemanspraat in de oren. De herbergier gaf ons een kamer op de bovenste verdieping. Ik was vroeg wakker – veel te vroeg naar Spreeuws smaak, maar ik kon niet meer slapen. Ik ging bij het venster zitten en keek naar het komen en gaan van de passanten in de straten. Ik zag dat er zich mensen begonnen te verzamelen op een plein en dacht dat er misschien markt werd gehouden, of dat er iets Lentefeestachtigs ging gebeuren. Maar toen sleepten ze een vrouw het plein op. Ze zat onder het bloed en de blauwe plekken. Ze bonden haar vast aan een geselpaal en ik dacht dat ze zweepslagen zou krijgen. Toen zag ik dat allerlei mensen op het plein mandjes met stenen bij zich hadden. Ik wekte Spreeuw en vroeg haar wat dit te betekenen had, maar ze zei dat ik stil moest zijn, dat we hier beiden niets aan konden doen. Ze zei ook dat ik bij het venster weg moest gaan, maar dat heb ik niet gedaan. Ik kon het niet. Ik kon gewoon niet geloven dat dit echt gebeurde. Ik bleef steeds maar verwachten dat er iemand zou komen om aan dat alles een einde te maken. Tom, ze was daar hulpeloos vastgebonden. Toen kwam er een man naar voren, die iets voorlas van een rol perkament. En toen stapte hij achteruit en hebben ze haar gestenigd.’

Hij hield op met praten. Hij wist dat er in de dorpen meedogenloze straffen golden voor paardendieven en moordenaars. Hij had horen praten over geseling en ophanging. Maar hij had zoiets nooit met eigen ogen gezien. Nu zat hij in de stilte die tussen ons hing moeizaam te slikken. Ik voelde een kilte door me heen trekken. Nachtogen jankte zacht en ik legde mijn hand op zijn rug.

Dat had jij ook kunnen zijn.

Vertel mij wat!

Pé haalde diep adem. ‘Ik vond eigenlijk dat ik naar beneden moest gaan, dat iemand iets moest doen, maar ik was te bang. Ik schaamde me dat ik zo bang was, maar ik kon mezelf er niet toe brengen naar beneden te gaan. Ik bleef daar gewoon maar staan te kijken terwijl zij door de stenen werd getroffen. En maar bleef proberen haar hoofd met haar armen te beschermen. Ik werd misselijk. Toen hoorde ik een geluid dat ik nog nooit had gehoord – alsof er een snelle rivier door de lucht stroomde. De ochtendhemel werd verduisterd, alsof de wind onweerswolken had gebracht. Maar er was helemaal geen wind. Het waren kraaien, Tom. Een vloedgolf van zwarte vogels. Ik heb er nog nooit zoveel bij elkaar gezien, krijsend en krassend, precies zoals ze dat doen wanneer ze proberen een adelaar of een havik te overvallen. Maar deze keer zaten ze niet achter een adelaar aan. Ze waren uit de heuvels achter het dorp gekomen en vulden de halve hemel, als een zwarte deken die aan een drooglijn hing te wapperen. En toen stortten ze zich ineens op de menigte, krassend en pikkend. Ik zag er een neerstrijken in de haren van een vrouw, waarna hij naar haar ogen begon te pikken. De mensen stoven alle kanten op. Ze gilden en probeerden de vogels van zich af te slaan. Een geschrokken span paarden sloeg op hol, en rende met kar en al dwars door de menigte heen. Iedereen schreeuwde. Zelfs Spreeuw was opgestaan en naar het venster gekomen. Al gauw waren de straten leeg, op de vogels na. Zij waren overal, op de daken en de vensterkozijnen, en in de bomen zaten er zoveel dat alle takken diep doorbogen onder hun gewicht. De vrouw die daar vastgebonden had gestaan, de Wijze, was verdwenen. Ik zag alleen nog de bebloede touwen waarmee ze aan de paal gebonden was geweest. En toen opeens stegen de vogels op, precies tegelijk, en vlogen ze weg. Van het ene moment op het andere waren ze allemaal verdwenen.’ Hij liet zijn stem zakken tot een fluistering. ‘Later die ochtend zei de herbergier dat de veroordeelde zichzelf volgens hem gewoon in een vogel had veranderd en dat ze met de andere was weggevlogen.’

Later, nam ik me voor. Later zou ik hem uitleggen dat dat niet waar was, dat ze misschien de vogels had geroepen om haar te helpen ontsnappen, maar dat zelfs mensen met de Wijsheid niet in staat waren om op die manier van gedaante te wisselen. Later zou ik hem zeggen dat hij geen lafaard was, omdat hij niet naar beneden was gegaan, want dat ze hem gewoon mét haar gestenigd zouden hebben. Later. Het verhaal dat hij nu vertelde was als gif dat uit een wond stroomde. Het moest ongehinderd kunnen wegvloeien.

Ik richtte mijn aandacht weer op zijn woordenstroom. ‘... en ze noemen zichzelf Oud Bloed. De herbergier zei dat ze het hoog in hun bol begonnen te krijgen. Ze zouden graag aan de macht komen, zei hij, zoals in de tijd dat de Bonte Prins regeerde. Maar als dat gebeurt, zullen ze wraak nemen op ons allemaal. En degenen die niet over de Wijsheid beschikken zouden hun slaven worden. En wie zich verzet wordt voor de beesten van de Wijzen geworpen.’ Zijn stemvolume was weer tot een fluistering gezakt. Hij schraapte zijn keel. ‘Spreeuw zei me dat het onzin was, dat Wijzen helemaal niet zo zijn. Ze zei dat ze voornamelijk met rust gelaten wilden worden om een kalm bestaan te leiden.’

Ik schraapte mijn keel en verbaasde me over de golf van dankbaarheid jegens Spreeuw die ik door me heen voelde gaan. ‘Wel, ze is een minstreel. Ze kent allerlei soorten mensen en beschikt over vreemde bronnen van kennis. Je kunt gerust geloven wat ze je vertelt.’

Hij had me veel te veel gegeven om over na te denken. Ik kon mijn gedachten maar moeilijk bij de rest van zijn reisverhaal houden. Hij werd geïntrigeerd door een wild verhaal, waarin werd beweerd dat in Beijerstad tegenwoordig draken werden uitgebroed en dat steden daar terecht konden om zo’n draak te kopen als wachter en beschermer. Ik verzekerde hem dat ik echte draken had gezien en dat zulke verhalen niet geloofwaardig waren. Reëler leek me het gerucht dat de oorlog tussen Beijerstad en Kwarts zich zou kunnen uitbreiden tot de Zes Hertogdommen.

‘Komt er dan oorlog hier?’ vroeg hij. Hij was nog jong, dus zijn angstige herinneringen aan onze strijd met de Rode Kapers waren slechts vaag. En hij was nu eenmaal een jongen, dus het vooruitzicht van een oorlog was even spannend als een evenement zoals het Lentefeest.

‘Vroeg of laat is er altijd wel oorlog met Kwarts,’ citeerde ik een oud spreekwoord. ‘En zelfs wanneer er geen oorlog is, zijn er schermutselingen aan de grens en vinden er de nodige piratenstreken en overvallen plaats. Maak je er maar niet al te druk om. De hertogdommen Schoof en Kolktij vangen altijd de klappen op, en met genoegen. Het hertogdom Schoof zou maar al te graag wéér een lap land van de hertog van Kwarts inlijven.’

Zo belandde de conversatie geleidelijk in veiliger en prozaïscher vaarwater. Hij vertelde over jongleurs die elkaar brandende knotsen en vlijmscherpe zwaarden toewierpen, herhaalde de leukste grappen uit een pikant poppenspel dat hij had gezien en vertelde me over een leuke haagheks die Jinna heette en hem een amulet tegen zakkenrollers had verkocht en had beloofd ons op een dag te komen opzoeken. Ik lachte hardop toen hij me bekende dat de amulet binnen een uur van hem was gepikt. Hij had vis in het zuur gegeten, en erg lekker gevonden, tot hij diezelfde avond te veel wijn had gedronken en alles samen had overgegeven. Hij wist zeker dat hij zulke vis nooit meer door zijn strot zou kunnen krijgen. Ik liet hem maar praten, blij dat hij eindelijk in staat was zijn avonturen in Hertenhorst met me te delen. Tegelijk maakte elk van zijn verhalen pijnlijk duidelijk dat een leven bij mij niet meer geschikt was voor Pé. Het was hoog tijd dat ik hem ergens in de leer deed en dat hij aan zijn eigen leven begon.

Even voelde ik me alsof ik aan de rand van een afgrond stond. Ik moest Pé overdragen aan een meester die hem een echt vak kon leren en bovendien moest ik Spreeuw uit mijn leven zetten. Als ik haar uit mijn bed verjaagde, wist ik, zou ze zich later niet verlagen tot bezoekjes als gewone vriendin. Alle simpele genoegens van hun gezelschap, waar ik de laatste jaren zo aan gewend was geraakt, zouden in één keer verdwijnen. Ondertussen besprenkelden Pé’s woorden me als een lentebuitje. Ik zou de jongen missen.

Ik voelde de warmte van zijn kop toen de wolf deze op mijn knie legde. Hij staarde met kalme blik naar het vuur. Ooit droomde je van het moment dat jij en ik alleen samen zouden zijn.

Er is erg weinig ruimte om iemand met wie je een Wijsheidsband deelt beleefd te misleiden. Ik had nooit gedacht dat ik zó gehecht raken aan gezelschap van mijn eigen soort, gaf ik toe.

Er leek iets van ironie op te vonken in zijn diepe ogen. Alleen wij tweeën zijn van onze eigen soort. Dat is altijd het probleem geweest van de banden die we hebben proberen te smeden met anderen. Dat waren wolven of dat waren mensen. Nooit waren ze van onze eigen soort. Zelfs niet degenen die zeggen dat ze Oud Bloed zijn en even innig met elkaar verstrengeld zijn als wij.

Ik wist dat hij de waarheid sprak. Ik legde mijn hand op zijn brede schedel en mijn vingers speelden met een van zijn oren. Ik dacht helemaal nergens aan.

Dat kon hij niet laten voortduren. Er komen weer veranderingen op ons af Wisselaar. Ik voel dat ze achter de horizon op de loer liggen. Ik kan ze bijna ruiken. Het lijkt alsof een groter roofdier dan wij zich opmaakt om ons jachtterrein te betreden. Voel jij dat niet?

Ik voel niets, loog ik.

Maar hij hoorde dat het een leugen was. Hij zuchtte diep.


3
Scheiding

De Wijsheid is een smerige magie, die vooral kinderen van onreine huishoudens treft. Hoewel de oorzaak vaak wordt toegeschreven aan seksuele omgang met dieren, zijn er andere bronnen van deze zwarte magie. Een verstandige ouder zal zijn kind niet toestaan met jonge hondjes of katjes te spelen lang deze nog zogen, noch zijn kroost laten slapen waar dieren slapen. Juist de geest van een slapend kind is zeer kwetsbaar voor het binnendringen van de dromen van een beest, en kan dan de taal van die diersoort als taal van zijn hart aannemen. Vaak treft deze smerige magie hele generaties van een familie, wegens haar vieze manier van leven, maar het komt ook wel voor dat een kind uit een gezin met rein bloed opeens toch met de Wijsheid behept blijkt. Wanneer dat gebeurt, moeten de ouders hun hart pantseren en doen wat gedaan moet worden, ter wille van alle andere kinderen. Ze moeten ook hun bedienden aan een streng onderzoek onderwerpen, om na te gaan wie van hen door zijn of haar kwaadwillig of zorgeloos gedrag voor de besmetting verantwoordelijk was, en met de boosdoener moet dienovereenkomstig worden afgerekend.

Kort voordat de eerste ochtendvogels zich fluitend meldden, doezelde Pé weer weg. Ik bleef nog even bij het vuur zitten, en bekeek hem. De bedruktheid was van zijn gezicht geweken. Pé was weer een gewone jongen, die geen last had van conflicterende gevoelens. Het was geen jongen om geheimen te hebben. Ik was blij dat zijn verhaal over Spreeuw hem zijn gemoedsrust had teruggegeven. Mijn eigen weg naar die vrede zou heel wat rotsachtiger zijn.

Ik liet hem daar liggen, bij het stervende vuur en in het licht van de opkomende zon. ‘Pas je op hem?’ vroeg ik Nachtogen. Ik voelde de pijn in de stijve heupen van de wolf als een echo van de pijn in mijn eigen rug. We waren geen van beiden nog al te best bestand tegen nachten in de open lucht. Toch was ik liever daar op de koude, vochtige bodem gaan liggen dan naar mijn hut terug te keren en Spreeuw onder ogen te komen. Je kunt onaangename dingen meestal maar het beste zo snel mogelijk achter de rug hebben, hield ik mezelf voor. Lopend als een érg oud mannetje begaf ik me op weg naar huis.

Ik stopte bij de kippen om eieren te rapen. Mijn kleine schare was al wakker en druk in de weer. De haan fladderde naar het gerepareerde dak van het hok en kraaide opgewekt. Goedemorgen. Jawel. Er stond me een heerlijke dag te wachten.

Binnen porde ik het vuur op en maakte water heet om er de eieren in te koken. Ik haalde mijn laatste brood te voorschijn – nog van Chade – en theekruiden. Spreeuw was altijd een langslaper geweest. Ik had tijd genoeg om na te denken over wat ik zou zeggen en wat ik niet zou zeggen. Terwijl ik de kamer opruimde, hetgeen neerkwam op het verzamelen van haar verspreide bezittingen, dwaalden mijn gedachten af naar de jaren die we samen hadden gedeeld. Meer dan vijftien jaar kenden we elkaar nu. Of had ik gedácht haar te kennen, corrigeerde ik mezelf. Toen maakte ik mezelf voor een leugenaar uit. Natúúrlijk kende ik haar! Ik pakte haar slordig neergeworpen mantel van de stoel. Haar geur zat gevangen in de degelijke wol. Van uitstekende kwaliteit, zei ik tegen mezelf. Haar echtgenoot gaf haar het beste van het beste. Het pijnlijkste was eigenlijk dat Spreeuw me met dit gedrag niet echt verbaasde. Ik voelde me rottig en beschaamd omdat ik het niet had voorzien.

De eerste zes jaar na de Grote Schoonmaak in Hertensprong en de andere van de Zes Hertogdommen had ik in mijn eentje door de wereld gezworven. Ik had geen enkel contact gehad met mensen die me in de Hertenhorst hadden gekend. Mijn leven als Ziener, als bastaardzoon van prins Chevalric en als moordenaarsleerling van Chade was een afgesloten hoofdstuk voor mij. Ik werd Tom Dassenkop en dat bestaan werd door mij van harte aangevangen. Reizen was altijd een droom van me geweest. Niemand hoefde in mijn beslissingen gekend te worden, alleen mijn wolf. Ik vond een soort vrede in mezelf. Dat wilde niet zeggen dat ik degenen die ik in de Hertenhorst had gekend niet miste. Soms miste ik ze zelfs vreselijk. Maar in datzelfde gemis ontdekte ik tevens een vorm van vrijheid – het bevrijd zijn van mijn verleden. Een hongerige man kan misschien zin hebben in warm vlees met lekkere jus, zonder daarom het simpeler genoegen van brood met kaas te versmaden. Ik had een nieuwe vorm van leven opgebouwd. Daarin ontbrak veel van wat mijn vorige leven aangenaam had gemaakt, maar het bevatte ook talrijke genoegens die me in mijn vorige bestaan altijd ontzegd waren geweest. Ik was tevreden geweest.

Maar toen, op een mistige ochtend, een jaartje nadat ik nabij de ruïnes van Smidshamer in deze hut was komen wonen, kwamen de wolf en ik terug van een jachtpartijtje en bleek er een verandering in een hinderlaag te liggen. Een jong hert woog zwaar op mijn schouders en deed mijn oude litteken van de pijlwond jeuken en schrijnen. Ik liep me af te vragen of het genoegen en comfort van een heet bad zou opwegen tegen het halen en verwarmen van een paar emmers water, toen ik het onmiskenbare geluid van een hoefijzer op gesteente hoorde. Ik liet onze prooi op de grond zakken, waarna Nachtogen en ik in een ruime cirkel om ons huis heen liepen. We zagen alleen een paard, nog gezadeld, dat aan een boom bij mijn voordeur was gebonden. De ruiter was waarschijnlijk binnen. De merrie spitste haar oren toen we voorzichtig naderden. Ze was zich van mijn aanwezigheid bewust, maar nog niet gealarmeerd. Blijf uit de buurt, makker Als de merrie een wolf ruikt zal ze gaan hinniken. Als ik zachtjes sluip kan ik misschien een blik naar binnen werpen voordat ze alarm slaat.

Stilletjes als de ochtendnevel die ons omhulde maakte Nachtogen zich als een grijze schicht uit de voeten. Ik maakte een ruime boog naar de achterkant van de hut en sloop naar de wand. Ik kon de indringer binnen horen. Een dief? Ik hoorde geluiden van vaatwerk en van water dat ergens in werd gegoten. En van een houtblok dat op het vuur werd geworpen. Ik trok verbaasd mijn wenkbrauwen op. Het leek iemand te zijn die deed alsof hij thuis was. Even later hoorde ik een stem een oud liedje inzetten en mijn hart draaide zich om in mijn lichaam. Ondanks de vele jaren die voorbij waren gegaan herkende ik Spreeuws stem meteen.

De jankende teef. Nachtogen bevestigde mijn waarneming. Hij had haar geur opgevangen. Zoals altijd werd ik pijnlijk getroffen door zijn botte kwalificatie van de minstreel.

Laat mij als eerste naar binnen gaan. Hoewel ik nu wist wie de bezoeker was en ik mijn eigen huisdeur naderde, bleef ik voorzichtig. Dit was geen toeval. Ze had me opgespoord. Waarom? Wat wilde ze van me?

‘Spreeuw,’ zei ik, nadat ik de deur had geopend.

Ze draaide zich naar me toe, met de theepot in haar hand. Haar ogen namen me snel op en richtten zich toen op de mijne. ‘Fitz!’ riep ze op blije toon, en ze kwam naar me toe. Ze omarmde me, en na een paar tellen sloeg ik mijn armen ook om haar. Ze omhelsde me krachtig. Zoals de meeste vrouwen uit Hertensprong was ze klein en donker, maar ik voelde haar pezige kracht in haar omhelzing.

‘Hallo,’ zei ik onzeker, neerkijkend op de bovenkant van haar hoofd.

Ze hief haar gezicht naar me op. ‘Halló?’ vroeg ze verbluft. Ze lachte hardop toen ze de uitdrukking op mijn gezicht zag. ‘Halló?’ Ze boog zich naar opzij en zette de theepot op de tafel. Toen stak ze haar armen uit, pakte mijn gezicht tussen haar handen en trok mijn hoofd naar beneden om het te kussen. Ik kwam regelrecht uit de koude en vochtige buitenlucht. Het contrast tussen die omgeving en haar warme mond was verbazingwekkend, bijna even verbijsterend als de ervaring opeens een vrouw in mijn armen te hebben. Ze trok me dicht tegen zich aan en het was alsof het leven zélf me weer omarmde. Haar geur bedwelmde me. Mijn hart bonkte en mijn bloed spoot door mijn aderen. Ik maakte mijn mond los van de hare. ‘Spreeuw,’ begon ik.

‘Nee,’ zei ze beslist. Ze keek over mijn schouder, pakte me toen bij allebei mijn handen en trok me mee naar de slaapruimte naast de woonkamer. Ik liet me meenemen, dronken van verrastheid. Ze bleef naast mijn bed staan en begon haar hemd open te knopen. Toen ik alleen maar dom bleef staan staren, lachte ze me uit en begon ze aan de veters van mijn hemd te frunniken. ‘Nog niks zeggen!’ waarschuwde ze me. Ze pakte mijn koude hand en legde hem op een van haar blote borsten.

Op dat moment duwde Nachtogen met zijn schouder de deur van de hut open en kwam naar binnen. Kou dreef als een damp de warme kamer binnen. Even keek hij ons beiden alleen maar aan. Toen schudde hij het vocht van zijn vacht. Nu was het Spreeuws beurt om te bevriezen. ‘De wolf. Die was ik bijna vergeten... je hebt hem nog?’

‘We zijn nog steeds bij elkaar. Natuurlijk.’ Ik begon mijn hand van haar borst terug te trekken, maar ze pakte hem vast en drukte hem terug.

‘Geeft niets. Ik dacht alleen...’ Ze leek slecht op haar gemak. ‘Moet hij... moet hij nu hier zijn?’

Nachtogen schudde zijn vacht nog eens. Hij keek naar Spreeuw en toen bij haar vandaan. De kilte in de kamer kwam niet alleen uit de deuropening. Het vlees zal koud en stijf worden als ik op je wacht.

Wacht dan maar niet, antwoordde ik gepikeerd.

Hij liep weer naar buiten, de nevel in. Ik voelde dat hij zijn geest voor ons afsloot. Uit jaloezie of uit hoffelijkheid? Ik vroeg het me af. Ik liep naar de andere kant van de kamer en sloot de deur. Daarna bleef ik er even staan, onaangenaam getroffen door Nachtogens reactie. Spreeuw legde van achter haar armen om me heen en toen ik me omdraaide om haar te omhelzen bleek ze naakt voor me te staan. Ik nam geen beslissing. Ons samenzijn gebeurde gewoon – ongeveer zoals het avond wordt op het land.

Toen ik eraan terugdacht vroeg ik me opeens af of ze het zo had gepland. Waarschijnlijk niet. Spreeuw had dat deel van mijn leven even gedachteloos tot zich genomen alsof ze ergens langs de weg een paar bessen had geplukt. Ze stonden er, ze waren lekker, dus waarom zou je ze niet plukken? We waren minnaars geworden zonder onze liefde verklaard te hebben, alsof het gewoon onvermijdelijk was dat we met elkaar naar bed gingen. Hield ik eigenlijk wel van haar, zelfs nu, na al die jaren van haar komen en gaan naar mijn bed?

Zulke gedachten koesteren was even griezelig als het omgaan met de voorwerpjes uit mijn vorige leven die Chade had meegebracht. Ooit hadden zulke overwegingen me iets belangrijks geleken. Vragen van liefde en eer en plicht... Ik hield van Mollie, hield Mollie ook van mij? Hield ik meer van haar dan van mijn koning, was zij belangrijker voor mij dan mijn plicht? Als jongeman had ik geworsteld met zulke vragen, maar met betrekking tot Spreeuw had ik ze mezelf nooit gesteld – tot nu toe.

Toch waren de antwoorden ook nu even ongrijpbaar als altijd. Ik hield van haar. Niet als de persoon die ik zorgvuldig had gekozen om mijn leven mee te delen, maar als een vertrouwd onderdeel van mijn bestaan. Haar verliezen zou zoiets zijn als de haard uit de kamer te moeten missen. Ik was gewend geraakt aan de warmte die ze me met tussenpozen kwam brengen. Ik wist dat ik haar moest meedelen dat we niet op de oude voet konden voortgaan. Het angstige vooruitzicht deed me terugdenken aan hoe ik eindeloos lang en doodsbang had opgezien tegen het moment waarop de heelster die pijlpunt uit mijn lichaam zou snijden. Ook nu zag ik met angst en beven een snijdende pijn tegemoet.

Ik hoorde mijn dekens bewegen toen ze ontwaakte. Haar voetstappen klonken zacht op de vloer achter me. Ik goot water bij de thee en draaide me niet om. Opeens kon ik haar niet aanzien. Toch kwam ze niet dichterbij, raakte ze me niet aan. Na een poosje sprak ze.

‘Dus Pé heeft het je verteld.’

Ik vroeg niet hoe ze dat wist. ‘Ja,’ antwoordde ik effen.

‘En je bent vastbesloten alles tussen ons beiden daardoor te laten ruïneren.’

Daar wist ik geen antwoord op.

Er kwam kwaadheid in haar stem. ‘Je hebt je naam veranderd, maar na al die jaren zijn je manieren nog steeds hetzelfde. Tom Dassenkop is nog even kleingeestig en preuts als FitzChevalric Ziener dat was.’

‘Sst!’ waarschuwde ik haar, niet om haar toon, maar om het uitspreken van die naam. We hadden er altijd zorgvuldig op toegezien dat Pé me uitsluitend kende als Tom. Ik wist dat ze die andere naam niet toevallig nu uitsprak. Ze wilde me herinneren aan het feit dat ze mijn geheimen kende.

‘Ik let op,’ verzekerde ze me, maar het was een mes in een foedraal. ‘Maar ik breng je in herinnering dat je een dubbel leven leidt, en zonder problemen. Waarom misgun je mij hetzelfde?’

‘Ik zie het niet zo. In mijn ogen is mijn huidige leven het enige dat ik nu heb. En ik wil jouw echtgenoot behandelen zoals ik zou willen dat een andere man mij behandelde. Of wil je beweren dat hij van me weet, en dat het hem niets kan schelen?’

‘Precies het omgekeerde. Hij weet het niet, en dáárom kan het hem niets schelen. En als je daar goed over nadenkt, zul je inzien dat dat op hetzelfde neerkomt.’

‘Niet in mijn ogen.’ Nu ik het wist, kon ik het niet negeren.

‘Wel, een hele poos is het voor jou hetzelfde geweest. Tot Pé het nodig vond de situatie te bederven. Je hebt je bekrompen ideeën aan een volgende generatie overgedragen. Ik hoop dat je er tróts op bent dat je weer een preuts, moraliserend jongmens zoals jezelf hebt opgevoed.’ Haar woorden sloegen me in het gezicht terwijl Spreeuw zelf door de kamer begon te lopen om haar spullen bij elkaar te pakken. Nu eindelijk keek ik naar haar. Ze had een rode kleur, haar haren zaten nog helemaal in de war van de nacht. Ze droeg slechts mijn hemd. De zoom ervan reikte tot aan haar dijen. Ze bleef staan toen ik me had omgedraaid en beantwoordde mijn blik. Ze richtte zich tevens op, als om me nog eens goed te laten zien wat ik allemaal versmaadde. ‘Wat voor kwaad kan het doen?’ vroeg ze.

‘Je echtgenoot, als hij er ooit lucht van krijgt,’ antwoordde ik kalm. ‘Van Pé begreep ik dat hij een edelman is, of zo iemand. Aan zulke lieden kan roddel meer schade doen dan een mes. Denk aan zijn waardigheid, de reputatie van zijn familie. Wil je hem te kijk zetten als een oude gek met een jeugdige, jongere vrouw...’

‘Een oude gek?’ Ze keek verbluft. ‘Ik... heeft Pé gezegd dat hij oud is?’

Dat overviel me. ‘Hij had het over een groot heerschap...’

‘Ja, dat is hij, maar niet oud. Integendeel, mag ik wel zeggen.’ Ze glimlachte een beetje raar – half trots, half verlegen. ‘Hij is vierentwintig, Fitz. Een uitstekend danser en sterk als een jonge stier. Had je gedacht dat ik het warme, veilige bed van een oude edelman had opgezocht?’

Dat had ik. ‘Ik...’

Ze klonk verontwaardigd, alsof ik haar had gekleineerd. ‘Hij is knap en hij is charmant, en hij kon elke vrouw krijgen die hij maar wilde. Hij koos mij. En op mijn manier houd ik ook echt van hem. Hij geeft me het gevoel dat ik jong ben, en begeerlijk, en tot ware passie in staat.’

‘En welk gevoel gaf ik jou?’ vroeg ik tegen mijn zin, met zachte stem. Ik wist dat ik me zo méér verdriet op de hals haalde, maar ik kon het niet laten.

Daar moest ze even over nadenken. ‘Op mijn gemak,’ zei ze tenslotte, zonder rekening te houden met mijn gevoelens. ‘Door jou aanvaard en gewaardeerd.’ Opeens glimlachte ze, en die glimlach sneed als een mes door mijn ziel. ‘En genereus tegenover jou, omdat ik je gaf wat niemand anders wilde geven. En meer. Mondain en avontuurlijk. Als een felgekleurde zangvogel die bij een huismus op bezoek kwam.’

‘Dat was je ook,’ gaf ik toe. Ik wendde mijn blik van haar af, naar het venster. ‘Maar niet langer, Spreeuw. Nooit meer. Misschien vind je dat mijn leven niets voorstelt, maar het is van mij. En ik wil niet de kruimels stelen die van andermans tafel vallen. Zoveel trots heb ik nog wel.’

‘Zoveel trots kun jij je niet permitteren,’ antwoordde ze botweg. Ze wreef haar haren uit haar gezicht. ‘Kijk om je heen, Fitz. Twaalf jaar op eigen benen, en wat heb je? Een hut in het bos en een handvol kippen. Wat heb je aan vrolijkheid of warmte of liefde? Alleen mij. Misschien is het maar een paar dagen in mijn leven, zo nu en dan, maar ik ben de enige echte mens in jouw bestaan.’ Haar stem werd harder. ‘Kruimels van andermans tafel zijn beter dan omkomen van de honger. Je hebt me nodig.’

‘Pé. Nachtogen,’ merkte ik koel op.

‘Een weesjongen die ik je heb gebracht en een versleten wolf,’ zei ze geringschattend.

Dat ze er op die toon over sprak kwetste me, maar dwong me ook tot het besef hoe verschillend we tegen de dingen aankeken. Als we dag in, dag uit hadden samengeleefd, zouden zulke verschillen van inzicht zich al lang geleden hebben gemanifesteerd, nam ik aan. In de dagen die we periodiek met elkaar hadden doorgebracht hadden we echter geen tijd ingeruimd voor filosofische discussies, of zelfs maar praktische overwegingen. We waren bij elkaar geweest wanneer het háár uitkwam, en hadden dan mijn bed en mijn tafel met elkaar gedeeld. Ze had hier geslapen en gegeten en gezongen, en me gadegeslagen tijdens mijn bezigheden in een leven dat zij niet deelde. Onze kleine meningsverschillen waren bij het volgende bezoek alweer vergeten. Ze had me Pé gebracht alsof hij een zwerfkatje was en had zich sindsdien nooit afgevraagd wat er van ons samen was geworden. Deze ruzie maakte niet alleen een eind aan wat we hadden gedeeld, maar onthulde tevens dat we eigenlijk erg weinig hadden gedeeld. Daardoor kwam de klap bij mij dubbel zo hard aan. Bittere woorden uit een vorig leven kwamen weer bij me op. De nar had me gewaarschuwd. ‘Ze heeft geen echte affectie voor Fitz, moet je weten. Ze wil alleen graag kunnen pochen dat ze FitzChevalric heeft gekend.’ Ondanks alle jaren die we sedertdien met elkaar hadden gedeeld, was dat misschien nog steeds waar.

Ik hield mijn tong in bedwang, uit angst om wat ik allemaal zou kunnen zeggen. Ik denk dat ze mijn zwijgen abusievelijk uitlegde als een vorm van wankelmoedigheid. Ze zuchtte diep, hield haar hoofd schuin en glimlachte me innemend toe. ‘O, Fitz. We hebben elkaar nodig om redenen die we geen van beiden graag toegeven.’ Ze zuchtte nog eens, minder diep deze keer. ‘Maak een ontbijt. Ik ga me aankleden. Alles lijkt ’s morgens, op een nuchtere maag, dubbel zo erg.’ Ze verliet de kamer.

Er kwam een fatalistisch geduld over me. Ik dekte de tafel voor het ontbijt terwijl zij zich aankleedde. Ik wist dat ik mijn besluit had genomen. Het was alsof Pé’s woorden van vannacht een kaarsvlam in mijn binnenste hadden gedoofd, zó radicaal waren mijn gevoelens tegenover Spreeuw omgeslagen. We gingen samen aan tafel zitten en zij probeerde te doen alsof er niets veranderd was, maar ik bleef steeds denken: dit is waarschijnlijk de laatste keer dat ik zie hoe ze haar thee roert om hem af te koelen, of hoe ze met haar stuk brood zwaait onder het praten. Ik liet haar praten en ze beperkte zich tot onbelangrijke onderwerpen. Ze probeerde mijn belangstelling op te wekken voor wat haar volgende bestemming zou zijn, of wat vrouwe Vriendschap bij een bepaalde gelegenheid gedragen had. Hoe meer ze praatte, hoe verder ze van me weg leek te gaan. Terwijl ik naar haar keek had ik een vreemd gevoel van iets dat vergeten was, iets dat ontbrak. Ze pakte nog een stuk kaas, en nam afwisselend happen van het brood en de kaas.

Toen voelde ik het opeens – als een druppel koud water die over mijn ruggengraat liep. Ik onderbrak haar.

‘Je wist dat Chade me kwam bezoeken.’

Ze trok verbaasd haar wenkbrauwen op, maar nét een fractie te laat. ‘Chade? Hier?’

Er waren gewoonten waarvan ik meende dat ik ze allang kwijt was. Manieren van denken, die me als jongen door mijn mentor jarenlang in de uren tussen de avond en de dageraad met veel inspanning waren bijgebracht. Het was een methode om feiten te zeven en te combineren, een training die de geest in staat stelde om snelle sprongen naar conclusies te maken, die geen gissingen waren. Begin met een simpele observatie. Spreeuw had geen opmerking gemaakt over de kaas. Elke kaas was voor de jongen en mij pure luxe, dus zéker een mooie, rijpe kaas als deze. Ze had verbaasd moeten zijn deze op mijn tafel aan te treffen, maar had daar niets van laten blijken. Ze had de vorige avond ook niets gezegd over mijn Zandkantse brandewijn. Omdat ook die haar niet had verrast. Ik was zowel verwonderd als blij – op een geschokte manier – over de snelle verbindingen die mijn geest nog steeds bleek te kunnen leggen. Ik zag opeens allerlei feiten in een nieuw verband. ‘Je had nooit eerder aangeboden Pé ergens mee naar toe te nemen. Je bracht de jongen naar Hertenhorst om Chade in staat te stellen mij onder vier ogen te spreken.’ Een van de mogelijke ideeën hierachter verkilde me. ‘Voor het geval hij me zou moeten doden. Dan zou er geen getuige zijn.’

‘Fitz!’ riep ze verwijtend, kwaad en gechoqueerd.

Ik hoorde het amper. Nu de eerste steentjes in mijn geest eenmaal los waren moest er een regen van conclusies volgen. ‘Al die jaren. Al je bezoeken. Je hebt me namens hem in het oog gehouden. Zeg het me. Ben je ook Netel en Burrich elk jaar een paar keer gaan controleren?’

Ze keek me koel aan, zonder iets te ontkennen. ‘Ik moest hen opzoeken. Om Burrich de paarden te geven. Je wilde dat van me.’

Ja. Mijn geest raasde door. Die paarden waren een perfecte introductie geweest. Elk ander geschenk zou door Burrich geweigerd zijn, maar Ruddy was rechtmatig van hem – een cadeau van Veritas. Al die jaren geleden had Spreeuw hem verteld dat de koningin ook Zwartvoets veulen had meegestuurd, als symbolische dank voor de diensten die Burrich het geslacht der Zieners had bewezen. Ik keek haar aan en wachtte op het vervolg. Ze was een minstreel. Praten vond ze heerlijk. Ik hoefde alleen maar te zorgen voor de stilte.

Ze legde haar brood neer. ‘Als ik daar in de buurt ben, ga ik op bezoek, ja. En als ik terugkeer naar de Hertenhorst, en Chade weet waar ik geweest ben, dan doet hij navraag, ja. Zoals hij dat ook doet met betrekking tot jou.’

‘En de nar? Weet je ook waar hij zich bevindt?’

‘Nee.’ Het antwoord was beknopt, en ik geloofde dat het waar was. Maar ze was een minstreel, en voor haar lag de kracht van een geheim in het vertéllen ervan, dus ze kon niet nalaten eraan toe te voegen: ‘Maar Burrich wel, geloof ik. Een paar keer heb ik tijdens mijn bezoekjes speelgoed gezien dat er veel duurder uitzag dan wat Burrich zich voor Netel kon veroorloven. Een van de dingen was een pop die me sterk deed denken aan een van de poppen die ik van de nar had gezien. Ook zag ik eens een snoer met kralen, die allemaal in de vorm van een gezichtje waren gesneden.’

Dat was interessant, maar ik liet het niet blijken. Ik stelde regelrecht de vraag die naar mijn gevoel het meest urgent was: ‘Waarom zou Chade mij een bedreiging voor de Zieners achten? Dát zou namelijk de enige reden kunnen zijn waarom hij meent dat ik gedood moet worden.’

Er verscheen iets van medelijden op haar gezicht. ‘Dat geloof je werkelijk, is het niet? Dat Chade jou zou kunnen doden. En dat ik zou meehelpen door de jongen weg te lokken.’

‘Ik ken Chade.’

‘En hij kent jou.’ Ze liet het bijna klinken als een beschuldiging. ‘Hij heeft me ooit verteld dat jij niet in staat bent iemand volledig te vertrouwen. Dat je verlangen om vertrouwen te hebben en je angst om het te hebben je hart altijd zouden verscheuren. Nee. De oude man wilde je alleen onder vier ogen zien om vrijelijk met je te kunnen praten. Om je helemaal voor zichzelf te hebben, en om met eigen ogen te zien hoe het met je ging, na al jouw jaren van stilzwijgen tegenover hem.’

Ze had de vaardigheid van een minstreel om met woorden en intonaties om te gaan. Ze deed het nu voorkomen of mijn wegblijven van de Hertenhorst bot en wreed was geweest tegenover mijn vrienden. In waarheid was het een kwestie van overleven geweest.

‘Waar heeft Chade met jou over gepraat?’ vroeg ze langs haar neus weg.

Ik keek haar recht in de ogen. ‘Ik denk dat je het weet,’ antwoordde ik – maar ik vroeg het me af.

Haar gezichtsuitdrukking veranderde en ik zag dat haar geest razendsnel werkte. Zo. Dus Chade had de bedoeling van zijn missie niet aan haar toevertrouwd. Maar tja, ze was slim en snel, en ze beschikte over veel van de stukken. Ik wachtte tot ze deze bij elkaar had geschoven.

‘Oud Bloed,’ zei ze zacht. ‘De dreiging van de Bonte Prins.’

Er zijn vele momenten in mijn leven geweest waarop ik volledig verbluft werd, maar het niet mocht laten merken. Dit was misschien de moeilijkste exercitie van allemaal. Ze bestudeerde aandachtig mijn gezicht toen ze vervolgde: ‘Het is een probleem dat al een poos broeit, maar dat nu een kookpunt lijkt te naderen. Tijdens de Avond van de Minstrelen, in het kader van het Lentefeest, was iedereen erop gebrand goed voor de dag te komen in aanwezigheid van de koningin. Een minstreel zong het oude lied over de Bonte Prins. Ken je het nog?’

Zeker. Het ging over een prinses die werd ontvoerd door iemand met de Wijsheid, in de vorm van een gevlekte hengst. Toen ze alleen waren nam deze zijn menselijke gedaante aan en verleidde haar. Zij bracht een bastaardzoon op de wereld, die een licht-en-donker gevlekte huid had, precies zoals zijn verwekker. Door list en bedrog kwam deze bastaard, de Bonte Prins, op de troon, waarna hij met hulp van zijn cohorten Wijzen een schrikbewind voerde. Het hele rijk had daar zwaar onder te lijden, tot tenslotte, volgens het lied, zijn neef, iemand van puur Zienersbloed, zes zonen van edele afkomst aan zijn zijde wist te krijgen. Tijdens het zomersolstitium, toen de zon ’s middags op zijn hoogste punt stond – want dan waren de krachten van de Bonte Prins het zwakst – vielen ze hem aan en versloegen hem. Ze hingen hem op, hakten zijn lichaam in stukken en verbrandden die stukken vervolgens boven water, om zijn geest helemaal uit te wissen, zodat deze geen toevlucht zou kunnen nemen in het lichaam van een of ander dier. De door het lied beschreven procedure was de standaardmethode geworden om grondig met Wijzen af te rekenen. Het had Regaal bijzonder gespeten dat hij mij niet op die manier had kunnen elimineren.

‘Niet mijn lievelingslied,’ zei ik zacht.

‘Begrijpelijk. Maar Slek zong het goed en hij kreeg veel applaus, eigenlijk meer dan zijn stem verdiende. Hij heeft aan het einde van lange noten een bepaalde trilling die sommigen vertederend vinden, maar die in feite een teken van gebrek aan controle is...’ Het drong opeens tot haar door dat ze afdwaalde. ‘De Wijzen brengen de gemoederen nogal tot verhitting, de laatste tijd. Ze zijn rusteloos geweest, er doen wilde verhalen de ronde. Ik heb gehoord dat in een dorp, waar ze een Wijze hadden opgehangen, vier dagen later alle schapen gestorven zijn. Gewoon doodgevallen op het land. De mensen zeiden dat het de wraak van de rest van zijn gezin was. Toen ze erheen gingen om zich te wreken, bleek echter iedereen allang weg te zijn. Maar er hing een briefje op de deur. Jullie hadden het verdiend, stond erop. Meer niet. Er zijn ook andere incidenten geweest.’

Ik keek haar in de ogen. ‘Dat heeft Pé me verteld,’ gaf ik toe.

Ze knikte even, stond toen op en ging een eindje bij de tafel vandaan staan. Als minstreel in hart en nieren had ze een podium nodig voor het verhaal dat ze te vertellen had. ‘Wel, nadat Slek het lied over de Bonte Prins had gezongen, kwam er een andere minstreel naar voren. Hij was erg jong, misschien was dat de reden waarom hij zo stom was. Hij zette zijn kap af voor koningin Kettricken en zei toen dat hij het lied over de Bonte Prins wilde laten volgen door een ander, van recentere herkomst. Toen hij zei dat hij het voor het eerst had gehoord in een gehucht van Wijzen ging er een gemompel door de menigte. Iedereen kent geruchten over zulke plaatsen, maar ik had nooit iemand horen beweren dat hij er was gewéést. Toen het gemompel was verstomd begon hij een lied dat ik nooit eerder had gehoord. De melodie was traditioneel, maar de woorden waren nieuw voor me, en even rauw als zijn stem.’ Ze hield haar hoofd schuin en keek me nieuwsgierig aan. ‘Dit lied ging over Chevalrics bastaard. Het behandelde alles wat hij had verricht voordat zijn bezoedeling door de Wijsheid werd onthuld. Hij had zelfs een paar verzen gejat uit mijn eigen lied over de Toren van Gaffel Eiland – wat een brutaliteit! Maar toen ging het lied verder – want de ‘Zienerszoon met wild en edel bloed, zijn erfdeel was dus dubbel goed’, was niet gestorven in de kerkers van de troonpretendent. Volgens dit lied was de bastaard in leven gebleven en had hij zijn vaders bloed en zijn afkomst in ere gehouden. De minstreel zong dat FitzChevalric koning Veritas te hulp was gesneld toen deze vertrok om de steun van de Ouderlingen in te roepen. Hij verliet zijn graf om zich aan de zijde van zijn rechtmatige koning te scharen. De minstreel zong over een aangrijpende scène, waarin de bastaard, zelf herrezen uit zijn graf, Veritas terugriep van de poorten des doods en hem een tuin vol stenen draken toonde, die konden worden gewekt om de Zes Hertogdommen te hulp te komen. Dát was tenminste iets dat in mijn oren een klank van waarheid bezat. Het trok mijn aandacht en wekte mijn nieuwsgierigheid, ook al was zijn stem tegen die tijd nogal hees geworden.’ Ze wachtte even om te zien of ik iets wilde zeggen, maar ik had geen woorden. Ze haalde haar schouders op.

‘Hij gaf het lied het traditionele heroïsche einde. Wanneer de Zienerstroon het ooit nodig had, zou deze trouwhartige Wijze bastaard terugkeren om het koninkrijk te helpen. Na afloop van zijn optreden riep een deel van het publiek hem beledigingen toe, en iemand zei dat hij waarschijnlijk zelf een Wijze was en op de brandstapel hoorde. Koningin Kettricken maande iedereen tot zwijgen, maar aan het einde van de avond gaf ze hem geen beurs, en andere minstrelen wel.’

Ik bleef zwijgen en sprak hier geen oordeel over uit. Toen ik niet in haar aas bleek te happen voegde Spreeuw eraan toe: ‘Want toen het moment was gekomen om degenen die haar waren bevallen te belonen, was hij verdwenen. Ze had zijn naam als eerste geroepen, maar niemand wist waar hij heen was gegaan. De naam was me onbekend. Tagszoon.’

Zoon van Tag, kleinzoon van Riever, had ik haar kunnen zeggen. Beiden waren zeer bekwame leden van Veritas’ garde in de Hertenhorst geweest. Mijn geest schoot terug naar het verleden – en ik zag Tags gezicht op het moment dat hij bij Veritas op de grond knielde in de tuin met de beelden, voor de poorten des doods. Ja, zo had het er voor hem uitgezien, dacht ik, toen Veritas uit die pikzwarte Vermogenszuil in het onzekere licht van het kampvuur was gestapt. Tag had zijn koning herkend, ondanks alle ontberingen die Veritas had geleden. Hij had hem opnieuw zijn trouw en hulp beloofd, maar Veritas had hem teruggestuurd naar de Hertenhorst, om daar te verkondigen dat de rechtmatige koning zou terugkeren. Nu ik eraan terugdacht was ik er bijna zeker van dat Veritas eerder op de Hertenhorst was teruggekeerd dan deze soldaat. Gevleugelde draken waren heel wat sneller dan voetvolk. Ik had niet geweten dat Tag ook mij had herkend. Wie kon ooit hebben voorzien dat hij dit verhaal zou doorvertellen, laat staan dat zijn zoon een minstreel zou zijn?

‘Ik zie dat je hem kent,’ zei Spreeuw zacht.

Ik keek naar haar en zag dat ze mijn gezicht gretig stond te bestuderen. Ik zuchtte. ‘Ik ken geen Tagszoon. Ik ben bang dat mijn gedachten even zijn afgedwaald. Naar iets wat je eerder hebt gezegd – dat de Wijzen rusteloos zijn geworden. Waarom?’

Ze trok een wenkbrauw. ‘Ik zou denken dat jij dat beter moet weten dan ik.’

‘Ik leid hier een afgezonderd bestaan, Spreeuw, zoals je heel goed weet. Ik ben niet in een positie om nieuws te vernemen, afgezien van wat jij me komt vertellen.’ Nu was ik het die háár gezicht bestudeerde. ‘En dit is informatie die je nooit met me hebt gedeeld.’

Ze wendde haar blik af. Had ze het met opzet voor mij achtergehouden? Had Chade haar gevraagd er niet met mij over te praten? Of was het gewoon uit haar geest verdrongen door haar verhalen over alle edelen voor wie ze had opgetreden en de bijval die ze overal had genoten? ‘Het is geen aangenaam verhaal. Ik geloof dat het een jaar of anderhalf geleden is begonnen... of twee jaar. Het begon me toen op te vallen dat ik vaker te horen kreeg dat Wijzen waren opgespoord en gestraft. Of gedood. Je weet hoe mensen zijn, Fitz. Na de oorlog met de Rode Kapers hadden ze hun buik vol van bloed en geweld, maar als de vijand eenmaal van je kusten verdreven is, en je huizen zijn weer opgebouwd en je akkers staan vol en je kudde floreert, dan wordt het weer tijd om over je buren te roddelen. Ik denk bovendien dat Regaal in heel de Zes Hertogdommen een zeker verlangen naar bloeddorstige sport heeft opgewekt, met zijn Koninklijke Arena en zijn gerechtigheid via gevechten. Ik vraag me af of we van die erfenis nog ooit verlost zullen raken.’

Daarmee riep ze een oude nachtmerrie in mijn geheugen terug. Die Koninklijke Arena in Oversteek, al die beesten in kooien, de geur van oud bloed, die gevechten op leven en dood... de herinneringen maakten me meteen weer misselijk.

‘Twee jaar geleden, ja,’ vervolgde Spreeuw. Ze bewoog zich ongedurig door de kamer, nu ze eraan terugdacht. ‘Toen is de oude haat tegen de Wijzen weer opgelaaid. De koningin sprak er zich tegen uit, ter wille van jou, neem ik aan. Ze is een geliefde koningin en ze heeft tijdens haar regering veel veranderingen bewerkstelligd, maar deze oude traditie zit te diep in de mensen. In de dorpen denken ze: wat kan zij nu weten van onze manieren? Ze is immers opgegroeid in het Bergrijk? Dus hoewel koningin Kettricken het niet steunt of goedkeurt, is de jacht op Wijzen weer op de oude voet hernomen. Toen vond er anderhalf jaar geleden een afschuwelijk incident plaats – in Trenuur, dat is ergens in Dracht. Volgens het verhaal dat de Hertenhorst bereikte ging het over een meisje met de Wijsheid dat een vos als haar dier had, en het kon haar niet schelen waar deze op jacht ging, mits er maar elke nacht bloed vloeide.’

Ik onderbrak haar. ‘Een afgerichte vos?’

‘Niet bepaald alledaags. Het was nog verdachter, omdat dit meisje noch van rijke, noch van adellijke familie was. Wat moet een boerendochter met zo’n beest? De geruchten namen toe. Het pluimvee van de boerderijen in de omtrek van Trenuur had het meest te lijden, maar de druppel die de emmer deed overlopen was dat iets wist binnen te dringen in de kooien van heer Doplins volière en zich te goed deed aan zijn zangvogels en siervogels uit de Wilde Regenlanden. Hij stuurde zijn jagers achter het meisje en de vos aan – men beweerde dat zij de schuldigen waren – en ze werden op weinig zachtzinnige manier opgepakt, en voor heer Doplin gebracht. Zij zwoer dat haar vos er niets mee te maken had en ze zwoer dat ze geen Wijsheid bezat, maar toen de vos met gloeiende ijzers werd bewerkt krijste zij even hard, zei men, als het dier. Om zijn bewijsvoering rond te krijgen liet Doplin alle nagels van de vingers en tenen van het meisje trekken, en nu krijste de vos samen met háár.’

‘Wacht even.’ Haar woorden deden me duizelen. Ik kon het me té goed voorstellen.

‘Ik zal het kort houden. Ze stierven, langzaam. Maar de volgende avond werden opnieuw zangvogels van deze heer gedood, en een oude jager zei dat een wezel het had gedaan, niet een vos, want een wezel beperkt zich tot het drinken van het bloed terwijl een vos de vogels verscheurd zou hebben. Ik denk dat het de onrechtvaardigheid van haar dood en zijn wrede optreden zijn geweest die de Wijzen tegen hem hebben opgezet. De volgende dag werd Doplin aangevallen door zijn eigen hond. Doplin liet de hond én zijn hondenjongen afmaken. Hij beweerde dat alle paarden begonnen te hinniken en te steigeren en met hun hoeven tegen de wanden begonnen te trappen wanneer ze hem in de stal zagen verschijnen. Hij liet twee staljongens boven water ophangen en verbranden. Hij beweerde dat er steeds meer vliegen in zijn keuken zwermden, en dat er dagelijks een paar dood in zijn maaltijden zaten en dat...’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Dat is een impressie die zijn slechte geweten hem bezorgd moet hebben, en heus niet het werk van iemand met de Wijsheid.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Hoe dan ook, het volk smeekte de koningin om gerechtigheid, nadat hij al een dozijn van zijn bedienden en knechten gemarteld of gedood had. En zij stuurde Chade.’

Ik leunde achterover op mijn stoel en sloeg mijn armen over elkaar. Zo. De oude moordenaar was dus nog steeds de wrekende hand van de Zienersgerechtigheid. Ik vroeg me af wie bij hem was geweest om het stillere werk te doen. ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg ik, alsof ik dat niet wist.

‘Chade had een simpele oplossing voor alles. Op bevel van de koningin gebood hij Doplin geen paarden, haviken of honden meer te houden, noch andere beesten of vogels. Hij kan niet meer rijden of jagen, in welke vorm dan ook. Chade heeft hem en alle anderen die in zijn burcht leven zelfs verboden vlees of vis te eten, een jaar lang.’

‘Dat zal een schraal bestaan zijn geworden.’

‘Onder minstrelen wordt gezegd dat niemand daar nog op bezoek gaat, tenzij het echt moet, en dat hij nog maar een paar bedienden heeft – van die kribbige – en dat hij zijn status bij de andere edelen kwijt is nu zijn gastvrijheid zo sober is geworden. En Chade heeft hem bovendien geprest om bloedgeld te betalen, niet alleen aan de nabestaanden van zijn eigen bedienden, maar ook aan de ouders van het meisje met die vos.’

‘Hebben ze het aangenomen?’

‘De familie van de bedienden wel. Het was niet meer dan eerlijk. De ouders van het meisje waren weg – dood of gevlucht, niemand kon of wilde het zeggen. Chade heeft opgedragen het geld aan de plaatselijke belastinggaarder van de koningin te geven, die het moet bewaren voor de nabestaanden van het meisje.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Daarmee zou alles geregeld moeten zijn. Maar vanaf dat moment tot de dag van vandaag is het aantal incidenten steeds blijven toenemen. Niet alleen de klopjachten op Wijzen, maar daartegenover ook hun wraak op hun vervolgers en folteraars.’

Ik fronste mijn voorhoofd. ‘Ik zie niet in waarom iets van dit alles tot opstandigheid onder de Wijzen zou leiden. Volgens mij is Doplin op gepaste wijze gestraft.’

‘Onnodig streng, volgens sommigen, maar Chade kende geen pardon. En daar liet hij het niet bij. Kort daarna hebben alle hertogen een schrijven van koningin Kettricken ontvangen, waarin deze stelde dat het bezit van de Wijsheid geen misdaad was, behalve wanneer die magie werd gebruikt voor kwade doeleinden. Ze droeg de hertogen op hun vazallen en heren te verbieden Wijzen terecht te stellen, tenzij hun misdaden even gedegen waren bewezen als verplicht was met betrekking tot de misdaden van gewone mensen. Die verordening viel niet goed, zoals je je zult kunnen voorstellen. Vaak werd ze genegeerd, want na iemands dood is het altijd gemakkelijk om overtuigende bewijzen van zijn schuld te vinden. In plaats van de gemoederen tot bedaren te brengen, leek de ordonnantie van de koningin alle oude vooroordelen ten aanzien van de Wijsheid op te rakelen. Maar onder de Wijzen heeft dit tot groot verzet geleid. Kennelijk zijn ze niet meer bereid om zich zonder strijd te laten offeren. Soms stellen ze zich tevreden met het bevrijden van hun soortgenoten, voordat ze gedood kunnen worden, maar vaak genoeg nemen ze hardhandig wraak. Telkens wanneer er een Wijze ter dood is gebracht, worden de verantwoordelijken snel getroffen door een kwaad. Hun vee sterft of hun kinderen worden gebeten door zieke ratten. Het heeft altijd iets te maken met dieren. In een dorp weigerden de riviervissen dat jaar simpelweg om te migreren. Alle netten bleven leeg en de mensen leden honger.’

‘Belachelijk! De mensen met de Wijsheid beschikken niet over het soort vermogens dat jij hun toeschrijft.’ Ik zei het met krachtige overtuiging.

Ze bekeek me met een geringschattende blik. ‘Waarom claimen de Bonten die dingen dan, als ze niet hun werk zijn?’

‘De Bonten? Wie zijn de Bonten?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Dat weet niemand. Ze lopen niet met hun identiteit te koop. Ze laten boodschappen achter die ze op bomen of deuren van herbergen prikken. Ze zingen steeds hetzelfde liedje met andere woorden: ‘Die en die werd ten onrechte gedood, niet wegens misdrijven, maar wegens het bezit van de magie van het Oude Bloed. Nu zal onze wraak jullie treffen. Wanneer de Bonte Prins terugkeert zal hij voor jullie geen genade kennen.’ En daar staat dan geen naam onder, maar een tekening van een gevlekte hengst. Het maakt de mensen woedend. De koningin heeft geweigerd haar garde in te zetten om op de Bonten te jagen. Daarom wordt nu in adellijke kringen geroddeld dat koningin Kettricken zelf schuldig is aan de toename van het aantal executies van Wijzen, want haar bestraffing van heer Doplin heeft hun het idee gegeven dat ze recht hebben op hun perverse magie.’ Bij het zien van mijn boze gezicht bracht ze me in herinnering: ‘Een minstreel herhaalt slechts wat ze heeft gehoord. Ik breng die geruchten niet in de wereld, ik leg mensen geen woorden in de mond.’ Ze kwam naar me toe en legde haar handen van achter op mijn schouders. Ze boog zich naar voren, tot haar wang vlak naast de mijne was. Vriendelijk zei ze: ‘Na al onze jaren samen weet je toch wel dat ik niet het idee heb dat je bezoedeld bent, of zoiets.’ Ze gaf me een kus op mijn wang.

De conversatie had me bijna van mijn vastbeslotenheid beroofd. Bijna had ik haar in mijn armen genomen. In plaats daarvan kwam ik een beetje onbeholpen overeind – ze stond pal achter mijn stoel – en toen ze me probeerde te omhelzen deed ik mijn hart verkillen. Ik duwde haar een armslengte van me af. ‘Je bent niet de mijne,’ zei ik rustig.

‘En evenmin ben ik de zijne.’ Ze was opeens woedend en haar donkere ogen fonkelden van verontwaardiging. ‘Ik ben van mezelf en ik maak zélf uit met wie ik mijn lichaam deel. Het kan voor mij helemaal geen kwaad om dat met jullie allebei te doen. Ik zal van geen van beiden zwanger worden. Als een man daartoe in staat was, zou het al lang geleden zijn gebeurd. Wat maakt het dan nog uit met wie ik het bed deel?’

Ze was snel van geest en veel vaardiger met woorden dan ik. Ik wist geen intelligent antwoord, dus ik herhaalde haar eigen woorden: ‘Ook ik ben van mezelf, en ik beslis zelf met wie ik mijn lichaam wil delen. En ik deel het niet met de echtgenote van een andere man.’

Ik denk dat ze het toen eindelijk geloofde. Ik had haar spullen in nette bundels voor de haard bij elkaar gelegd. Ze liet zich ernaast op haar knieën zakken en begon als een wilde haar zadeltassen vol te stouwen. ‘Ik vraag me af waarom ik ooit de moeite heb genomen jou te bezoeken,’ mompelde ze.

Pé – die zijn eigenlijke naam, Pech, weer eens eer aandeed – koos dat moment om de hut binnen te komen. De wolf volgde hem op zijn hielen. Toen hij Spreeuws woedende gezicht zag richtte Pé zich tot mij. ‘Moet ik weggaan?’ vroeg hij zonder omwegen.

‘Nee!’ Spreeuw spuwde de ontkenning uit. ‘Jij moet blijven, ik ben degene die hij het huis uit zet. Dankzij jou. Je moet maar eens rustig overwegen, Pé, wat er van jou zou zijn geworden als ik je daar bij die vuilnishoop in dat dorp had achtergelaten. Ik heb je dank verdiend, niet dit verraad!’

De jongen zette grote ogen op. Niets wat ze ooit had gedaan, zelfs niet hoe ze mij had bedrogen, maakte me zo kwaad als dit moedwillige kwetsen van Pé. Hij wierp me een onthutste blik toe, bijna alsof hij verwachtte dat ook ik me tegen hem zou keren, en schoot toen naar de deur en naar buiten. Nachtogen keek me met een onheilspellende blik aan en draaide zich toen om.

Ik kom snel bij jullie. Laat me dit eerst afmaken.

Het zou beter zijn geweest als je er nooit aan begonnen was.

Ik liet dit verwijt onbeantwoord, want ik wist niet goed wat ik ertegen kon inbrengen. Spreeuw keek kwaad naar me op, maar toen ik haar op gelijksoortige wijze aankeek zag ik opeens iets van angst over haar gezicht glijden. Ik sloeg mijn armen over elkaar. ‘Beter dat je nu gaat,’ zei ik gespannen. De verontruste blik in haar ogen was al even beledigend als het misbruik dat ze van Pé had gemaakt. Ik verliet de hut en ging haar paard halen. Een geweldig paard en een geweldig zadel, ongetwijfeld allebei cadeaus van een geweldige jongeman. De merrie voelde mijn geagiteerdheid en stond onrustig te trappelen terwijl ik haar zadelde. Ik haalde een paar keer diep adem en probeerde mijn zelfbeheersing te herwinnen. Toen legde ik mijn hand op haar nek. Ik straalde kalmte naar haar uit, en door dat te doen kalmeerde ik ook mezelf. Ik streelde haar hals. Ze drukte haar snuit tegen mijn hemd aan. Ik zuchtte. ‘Zorg goed voor haar, ja? Zelf doet ze dat niet, moet je weten.’

Ik had geen band met dit schepsel, dus mijn woorden waren slechts geruststellende geluidjes voor haar. Ik voelde echter haar acceptatie van mijn meesterschap. Ik leidde haar naar de voorkant van het huis en bleef daar wachten, met de teugels in de hand. Even later verscheen Spreeuw op het bordes. ‘Je staat te popelen om me te zien verdwijnen,’ merkte ze verbitterd op. Ze hing haar tassen zo wild over het zadel dat het paard opnieuw onrustig werd.

‘Dat is niet waar en je weet het,’ antwoordde ik. Ik probeerde mijn stem effen en kalm te houden. Het verdriet dat ik had proberen te verdringen brak nu door mijn schaamte om mijn goedgelovigheid en mijn kwaadheid om haar misbruik van die goedgelovigheid heen. Onze band was niet een tedere, diepgevoelde liefde geweest, maar veeleer een kameraadschap, waarbij het delen van eikaars lichaam en het comfort van het slapen in elkaars armen inbegrepen waren geweest. Het verraad door een vriend verschilt slechts gradueel van het verraad door een geliefde – in de máte van verdriet, maar niet in de soort. Ik wist opeens dat ik daarnet tegen haar had gelogen: ik wilde wanhopig graag dat ze verdween! Haar aanwezigheid was als een pijlpunt in een wond. Genezing kon pas beginnen nadat ze weg was.

Niettemin probeerde ik een paar passende woorden te bedenken, een tekst die het goede van wat we met elkaar hadden gedeeld zou memoreren. Er kwam echter niets bij me op en ik stond nog steeds met mijn mond vol tanden toen ze de teugels uit mijn hand griste en opsteeg. Vanaf het paard keek ze op me neer. Ik weet zeker dat ook zij enig verdriet voelde, maar haar gezicht toonde alleen woede over het feit dat ik haar wil had getrotseerd. Ze schudde haar hoofd.

‘Je had iemand kunnen zijn. Ongeacht de aard van je afkomst, hebben ze je alle kansen gegeven om iets van jezelf te maken. Je zou iemand van belang hebben kunnen worden. Maar dit is wat je hebt gekozen. Onthoud dat. Jij hebt dit gekozen.’

Ze trok aan de teugel, niet zo hard dat het bit de mond van het paard verwondde, maar onnodig hard. Spreeuw gaf de merrie ook nog een schopje en reed toen in draf bij me vandaan. Ik zag haar gaan. Ze keek niet meer om. Ondanks mijn verdriet overheerste bij mij niet de spijt over een einde, maar het voorgevoel van een begin. Er ging een huivering door me heen, alsof de nar naast me stond en me in mijn oren had gefluisterd: ‘Voel je het niet? Een kruispunt, een top, een kolking. Vanaf dit moment veranderen alle paden.’

Ik draaide me om, maar er was natuurlijk niemand. Ik keek naar de hemel. Donkere wolken kwamen snel aandrijven vanuit het zuiden. De kruinen van de bomen zwiepten al nerveus heen en weer. Er was een bui op komst. Spreeuw zou binnen een uur doornat geregend zijn. Ik probeerde mijn leedvermaak te onderdrukken en ging op zoek naar Pé.


4
De haagheks

Er was een haagheks in die streek, Silva Koperblad geheten. Haar amuletten waren zo krachtig dat ze niet slechts een jaar of enkele jaren hun potentie behielden, maar hun bezitters soms generaties achtereen beschermden. Er wordt gezegd dat ze voor Baldric Ziener een wonderzeef maakte. Alle water dat erdoor ging werd geheel gezuiverd. Dit was een waardevol bezit voor een koning die zo vaak door gifmengers werd bedreigd.

Boven de poort van de ommuurde stad Eklse hing ze een amulet tegen de pest, en sindsdien waren de graanschuren vele jaren vrij van ratten en de stallen vrij van vlooien en ander ongedierte. De stad floreerde onder deze bescherming, tot het stadsbestuur zo stom was een tweede poort in de muur te openen, om meer handelsverkeer toe te laten. Dit bood de pest alsnog toegang tot de stad, en de gehele bevolking kwam om het leven tijdens de tweede golf van de Bloedpest.

– Selkins Reizen in de Zes Hertogdommen

Tijdens de hoogzomer van dat jaar bevonden Pé en ik ons in dezelfde situatie als de voorafgaande zeven jaar. We moesten de tuin verzorgen, en ons pluimvee, en we moesten vis zouten en roken voor de winter. Dag na dag volgde elkaar in een routine van klussen en maaltijden, slapen en waken. Spreeuws vertrek, zo had ik mezelf ingeprent, had in feite de rusteloosheid gedoofd die door Chade’s bezoek was ontstoken. Ik had met Pé gesproken, terloops, over mijn idee om hem ergens leerling te maken. Met een enthousiasme dat me verraste sprak hij toen over het werk van een kastenmaker in Hertenhorst, wiens kunde hij zeer bewonderde. Ik sputterde meteen tegen, want ik had geen zin om de stad Hertenhorst te bezoeken, maar ik denk dat hij vermoedde dat ik het leergeld niet kon opbrengen dat een vaardige ambachtsman als Gindast kon eisen. Daar had hij trouwens gelijk in, denk ik. Toen ik hem vroeg of hij nog andere timmerlieden kende, antwoordde hij flink dat hij een botenbouwer kende, in Hamerbaai, wiens werk hij vaak had horen prijzen. Misschien dat we het daar eens konden proberen. Dit was een veel bescheidener meester dan de kastenmaker in Hertenhorst. Ik vroeg me ongerust af of de jongen zijn dromen niet aanpaste aan de vermoedelijke inhoud van mijn beurs. Zijn leertijd zou de koers van de hele rest van zijn leven bepalen. Ik wilde niet dat mijn gebrek aan geld hem zou veroordelen tot een stiel die voor hem eigenlijk tweede of derde keus was.

Ondanks de kennelijke belangstelling van de jongen, bleef het onderwerp leerlingschap iets voor de gesprekken bij de haard, en weinig meer. Ja, ik zette het weinige geld dat ik bezat ergens weg tegen een bescheiden rente, als basis voor een leergeld. Ik zei zelfs dat we met minder eieren bij de maaltijd genoegen zouden nemen als hij er een aantal wilde laten uitbroeden. Er was altijd een markt voor kippen en hij kon de opbrengst sparen voor zijn leergeld. Toch vroeg ik me af of we op die manier genoeg bij elkaar zouden krijgen voor een goede plek. Vaardige handen en een sterke rug konden ook van nut zijn om een leerplaats te verwerven, dat was waar, maar de betere ambachtslieden verlangden gewoonlijk een behoorlijke prijs voordat ze een veelbelovende jongen in hun bedrijf opnamen. Dat was in Hertensprong nu eenmaal de gang van zaken. De geheimen van iemands stiel en het royale levensonderhoud dat hij daarmee kon verdienen waren nu eenmaal geen dingen die je zomaar weggaf aan vreemden. Als ouders van hun kinderen hielden, leidden ze hen op in hun eigen vak, of ze brachten hen onder bij andere bekwame vaklieden. Ondanks onze nederige financiële positie was ik vastbesloten Pé een goede plek te bezorgen. Dat was dus de reden – zo maakte ik mezelf wijs – waarom ik bleef treuzelen. Omdat ik meer geld bij elkaar moest krijgen. Niet omdat ik bang was van de jongen te moeten scheiden. Ik had alleen maar het beste met hem voor.

De wolf stelde geen vragen over de reis die ik eerder had voorgesteld. Ik denk dat hij, diep in zijn hart, blij was met het uitstel. Er waren dagen dat ik het gevoel had dat Spreeuws woorden een oude man van me hadden gemaakt. De jaren hadden dat in feite wél gedaan met de wolf. Ik vermoedde dat hij al erg oud was voor zijn soort, hoewel ik geen idee had hoe lang wilde wolven gewoonlijk leefden. Soms vroeg ik me af of onze band hem misschien een extra, onnatuurlijke vitaliteit gaf. Af en toe schoot het zelfs door me heen dat hij mijn levensjaren misschien verkortte om die van hemzelf te verlengen. Bij die gedachte voelde ik dan overigens nooit iets van wrok. Ik hoopte juist dat we samen nog lang oud zouden mogen worden. Immers, wanneer de jongen het huis uit was, wie had ik dan verder nog in de wereld dan alleen Nachtogen?

Een poos bleef ik me ook afvragen of Chade misschien nog eens op bezoek zou komen, nu hij de weg kende, maar de lange dagen van de zomer vergleden een voor een en het pad naar onze hut bleef leeg. Ik ging twee keer met de jongen naar de markt om volgroeide hennen te verkopen, en mijn inkten en verf, plus de kruiden en wortels waarvan ik vermoedde dat ze in dat dorp zeldzaam waren. Nachtogen bleef met genoegen thuis, want hij had niet alleen een hekel aan de lange tocht naar de marktplaatsen, maar ook aan de drukte, het lawaai en de wanorde op de markten zelf. Persoonlijk dacht ik er ongeveer hetzelfde over, maar ik dwong mezelf toch tot de reis. We deden het minder goed dan ik had gehoopt, want de mensen op dit soort kleine markten waren meer gewend goederen te ruilen dan om er met munten voor te betalen. Wel was ik aangenaam verrast dat veel mensen zich Tom Dassenkop nog bleken te herinneren en dat ze zeiden dat ze het fijn vonden me weer op de markt te zien verschijnen.

Bij ons tweede marktbezoek kwamen we toevallig Pé’s haagheks uit Hertenhorst tegen. We stonden op de markt en hadden onze waren uitgestald op de achterkant van de bak van onze kar. Halverwege de ochtend trof ze ons daar en ze slaakte een kreet van blijdschap toen ze Pé herkende. Ik bleef stil aan de kant staan en keek hoe ze praatten. Hij had me verteld dat Jinna knap was, en dat was ze ook, maar ik moet bekennen dat ik verbaasd was toen ik zag dat ze dichter bij mijn leeftijd was dan bij de zijne. Ik had verwacht dat het een meisje was waar hij in Hertenhorst verkikkerd op was geraakt, maar het bleek een vrouw te zijn die haar middelbare jaren al naderde. Ze had lichtbruine ogen, een massa verspreide sproeten en krullerig haar in tinten tussen bruin en kastanjebruin in. Ze had het ronde, aangename figuur van een volwassen vrouw. Toen hij haar vertelde dat zijn amulet tegen zakkenrollers nog voor het einde van die dag van hem was gestolen, lachte ze hardop. Het klonk open, hartelijk. Toen legde ze hem kalm uit dat dit precies de bedoeling van die amulet was geweest. De dief had de amulet gepikt, maar deze had ondertussen toch zijn beurs beschermd, of niet?

Toen Pé omkeek om mij in de conversatie te betrekken, hadden haar ogen mij allang gevonden. Ze bekeek me met op haar gezicht de uitdrukking die ouders gewoonlijk reserveren voor potentieel gevaarlijke vreemdelingen. Toen ik glimlachte en knikte toen Pé me voorstelde, en haar een goede dag wenste, ontspande ze zich merkbaar, en haar brede glimlach omvatte nu ook mij. Ze kwam een stuk dichterbij en tuurde naar mijn gezicht, en ik besefte dat haar ogen niet scherp zagen.

Ze had ook marktwaren bij zich en ze spreidde haar mat uit naast onze kar. Pé hielp haar bij het uitstallen van haar amuletten en andere middeltjes, en daarna hadden de twee een vrolijke dag, waarin ze allerlei nieuwtjes van na het Lentefeest met elkaar uitwisselden. Ik luisterde mee toen Pé haar vertelde over de plannen om hem ergens in de leer te doen. Toen hij dit tegen Jinna zei besefte ik opeens scherp hoe graag hij bij die kastenmaker in Hertenhorst in de leer zou gaan – heel wat liever dan bij die scheepsbouwer in Hamerbaai. Ik begon te mijmeren over manieren om dat misschien alsnog voor elkaar te krijgen, niet alleen wat betreft dat hogere leergeld, maar ook om iemand anders te vinden om daarover namens Pé en mij te onderhandelen. Zou Chade kunnen worden overgehaald om me hierbij behulpzaam te zijn? En daarvandaan dwaalde mijn geest af naar de vraag wat de oude man in ruil daarvoor van mij zou kunnen verlangen. Ik was diep in gepeins verzonken toen Pé’s elleboog me opeens een flinke por in mijn zij gaf.

‘Tom!’ protesteerde hij, en ik snapte meteen dat ik hem op een of andere manier in verlegenheid had gebracht. Jinna keek ons beiden op een verwachtingsvolle manier aan.

‘Ja?’

‘Zie je wel, ik zei toch dat hij het goed zou vinden!’ kraaide Pé.

‘Nou, echt bedankt dan, als je zeker weet dat het niet te veel moeite is,’ antwoordde Jinna. ‘Het is een lange reis, met weinig herbergen onderweg, die bovendien erg duur zijn voor iemand zoals ik.’

Ik knikte instemmend bij die woorden, maar het duurde nog een paar minuten voordat ik uit het vervolg van het gesprek begreep dat Pé haar de gastvrijheid van ons huisje had aangeboden, de volgende keer dat ze onze kant op zou komen. Inwendig zuchtte ik. Pé vond het altijd fijn als we eens een gast hadden, maar ik beschouwde elke vreemdeling nog steeds als een potentieel risico. Ik vroeg me af hoe lang ik nog moest leven voordat mijn geheimen zo oud zouden zijn dat ze niet meer van belang waren.

Ik glimlachte en knikte tijdens hun gesprekken, maar voegde weinig toe. In plaats daarvan bleek ik haar aan het bestuderen te zijn op de manier die Chade me had geleerd. Ik vond niets dat suggereerde dat ze iets anders was dan de haagheks die ze claimde te zijn.

Hetgeen echter tevens wilde zeggen dat ik bijzonder weinig over haar wist. Haagheksen en tovenaars zijn een vertrouwd gezicht op bijna alle markten en kermissen. Anders dan het Vermogen is haagmagie niet iets dat veel ontzag oproept bij gewone mensen. En anders dan de Wijsheid is haagmagie niet iets waar de beoefenaars om gestraft of zelfs ter dood gebracht kunnen worden. De meeste mensen schijnen er met een mengsel van scepsis en tolerantie tegenover te staan. Sommigen van degenen die beweren over deze magie te beschikken zijn volmaakte, onverbeterlijke charlatans.  Dit zijn degenen die onnozelaars eieren uit hun oren toveren, of aan melkmeisjes grote rijkdom en luisterrijke huwelijken voorspellen, of liefdesdrankjes verkopen, die vooral uit kamille en lavendel bestaan, en zogenaamde gelukshangers, gemaakt van konijnenbotjes. Ze doen weinig kwaad, mag ik aannemen.

Maar zo een was Jinna niet. Ze had geen vriendelijke babbel om passanten te lokken en evenmin was ze opgetuigd met de opzichtige sluiers en juwelen die zulke bedriegers meestal droegen. Ze was gekleed als een eenvoudige houthakkersvrouw. Haar tuniek, in diverse tinten groen, hing over een bruine hertenleren broek en zachte schoenen. De amuletten die ze te koop had waren gehuld in zakjes in de traditionele kleuren: roze voor de liefde, rood voor het aanwakkeren van tekortschietende passie, groen voor de oogst, en andere kleuren, waarvan de betekenis me niet bekend was. Ze had ook zakjes met gedroogde kruiden te koop. De meeste daarvan kende ik, en hun labels waren correct ingevuld: iepenbast tegen keelpijn, blaadjes van de frambozenstruik tegen misselijkheid, en dat soort dingen. Met die droge kruiden waren kleine kristallen gemengd, waarvan Jinna beweerde dat ze hun werking versterkten. Ik vermoedde dat het zout of suiker was. Op een paar schotels van aardewerk op haar mat lagen gepolijste schijfjes van jade of jaspis of ivoor uitgestald, waarin runen waren gekrast die voor geluk of vruchtbaarheid of gemoedsrust zouden zorgen. Ze waren minder duur dan de echte amuletten in hun zakjes, want ze behelsden eigenlijk nogal onspecifieke goede wensen, al was Jinna voor een paar extra koperstukken bereid het schijfje ‘af te stemmen’ op de persoonlijke wensen van de koper. Ze deed vrij aardige zaken, naarmate de lange ochtend overging in de middag. Diverse klanten informeerden naar de verpakte amuletten en tenslotte waren er drie die er een kochten met goed zilvergeld. Als er magie zat in deze drie voorwerpen, dan was het er een die noch mijn Wijsheid, noch mijn Vermogen kon bespeuren. Ik zag een glimp van een van die amuletten. Het was een ingewikkelde constructie van glinsterende kralen, kleine houten stokjes en, naar ik meende, een toefje veren. Ze verkocht het aan een man die fortuin wilde afroepen over zichzelf en zijn huis, want hij was op zoek naar een vrouw. Het was een breedgebouwde man, gespierd als een ploeger en lelijk als een plaggendak. Hij leek van mijn leeftijd en ik wenste hem in stilte succes met zijn zoektocht.

De marktdag was al aardig op streek toen Baylor arriveerde. Hij kwam met zijn ossenwagen en had zes geknevelde biggen te koop. Ik kende de man niet goed, hoewel hij onze naaste buur was. Hij woonde in het aangrenzende dal en fokte daar zijn zwijnen. Ik zag hem zelden. In de herfst sloten we soms een overeenkomst – een slachtvarken voor Pé en mij, in ruil voor kippen, arbeid of gerookte vis. Baylor was een kleine man, mager, maar sterk, en altijd achterdochtig. In plaats van te groeten keek hij ons kwaad aan. Ondanks de krappe ruimte zette hij zijn kar vlak naast de onze. Ik was niet blij met zijn gezelschap. De Wijsheid geeft iemand empathie voor andere levende wezens. Ik had geleerd mezelf af te schermen, maar kon niet alles geheel en al buitensluiten. Ik wist dat zijn os overal schaafwonden had wegens het slecht passende tuig, en voelde ook de angst en het lijden van de geknevelde en zonverbrande biggen in de bak.

Dus het was evenzeer uit eigenbelang als uit nabuurschap dat ik hem begroette met: ‘Leuk je te zien, Baylor. Mooi stel biggen. Ik zou ze maar gauw wat water geven, dan zien ze er levendiger uit en brengen een betere prijs op.’

Hij wierp een onverschillige blik op zijn lading. ‘Nee, losmaken heeft weinig zin. Alle kans dat ze weglopen. Waarschijnlijk worden ze toch al geslacht voor de avond valt.’

Ik haalde adem en moest me bedwingen om niets te repliceren. De Wijsheid is meer een vloek dan een gave, denk ik wel eens. Het moeilijkste deel van de Wijsheid is misschien wel het omgaan met dit soort volstrekt terloopse wreedheid tegenover dieren. Sommigen hebben het over de bloeddorst van beesten. Nou, dat heb ik honderd keer liever dan de onverschillige verachting die sommige mensen zich tegenover dieren veroorloven.

Ik was graag bereid ons gesprek daarmee als beëindigd te beschouwen, maar hij kwam onze handelswaar bekijken. Hij maakte misprijzende geluiden, alsof het hem verbaasde dat we de moeite hadden genomen om hiervoor naar de markt te komen. Toen ving hij mijn blik en zei op zwaarwichtige toon: ‘Dit zijn goede biggen, maar er waren er nog drie meer in de worp. Een ervan was groter dan deze.’ Toen zweeg hij op een veelzeggende, afwachtende manier. Hij hield mijn gezicht scherp in het oog.

Ik had geen idee welke kant hij uit wilde, en zei: ‘Dat klinkt als een flinke, rijke worp.’

‘Ja, dat was het. Tot die drie verdwenen.’

‘Zonde,’ beaamde ik. Toen hij me maar bleef aanstaren, vervolgde ik: ‘Verdwenen toen ze met de zeug op stap waren, neem ik aan?’

Hij knikte. ‘De ene dag waren het er tien. De dag daarna nog maar zeven.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Zonde.’

Hij kwam een stap dichterbij. ‘Jij en de jongen hebben niet toevallig iets gezien? Ik weet dat mijn zeug soms tot vlak bij jouw beekje loopt.’

‘Ik niet.’ Ik wendde me tot Pé. De jongen had een ongeruste blik in zijn ogen. Ik merkte dat Jinna en haar klant stil meeluisterden. Hun aandacht was getrokken door Baylors indringende toon. Ik vond het afschuwelijk het centrum van dat soort aandacht te zijn. Ik voelde een opkomende drift, maar vroeg de jongen op plezierige toon: ‘Pé, heb jij een spoor van Baylors drie biggen gezien?’

‘Nog geen hoopje stront,’ antwoordde hij op ernstige toon. Hij bewoog zich niet toen hij dit zei, alsof hij bang was dat elke beweging gevaarlijk kon zijn.

Ik richtte me weer tot Baylor. ‘Het spijt me,’ zei ik.

‘Wel.’ Hij praatte nog steeds op die zwaarwichtige toon. ‘Dat is toch raar, vind je niet? Ik weet dat jij en je jongen en die hond van je overal door die heuvels trekken. Ik zou hebben gedacht dat je iets gezien moest hebben.’ De opmerking had een vreemde ondertoon. ‘En als je ze had gezien, had je geweten dat ze van mij waren. Dat het geen wilde varkens waren, vrij om te pakken.’ Zijn blik had me geen moment verlaten.

‘Dat zou ik hebben geweten, Baylor. Het spijt me. We hebben je biggen niet gezien.’ Ik probeerde mijn stem vlak te houden. Er waren nu ook andere mensen opgehouden met hun bezigheden. Kennelijk keken ze toe en luisterden ze mee.

Baylors blik nam opeens zijn publiek op en keerde toen weer terug bij mij. ‘Dus je hebt mijn varkens niet gezien? Niet ergens klem, of gewond? Of dood, en daarom toen maar gebruikt als hondenvoer?’

Het was mijn beurt om om me heen te kijken. Pé’s gezicht was rood aangelopen. Jinna leek slecht op haar gemak. Ik voelde me opeens erg kwaad worden. Deze man beschuldigde me van diefstal, hoe omzichtig zijn woorden ook waren! Ik haalde diep adem en wist mijn drift nog een keer te bedwingen, hoewel ik in mijn binnenste een groeiende woede voelde kolken. Als jongeman was ik altijd een driftkop geweest. Uitgelokt tot een gevecht, was ik meestal meteen tot een fanatieke woestheid overgegaan. Dat werd tenminste beweerd door de mannen die tijdens de oorlog met de Rode Kapers aan mijn zijde hadden gevochten. Vechten, vind ik, is vechten. Als het dan toch moet, zorg dan dat het zo snel mogelijk weer voorbij is. Maar het is beter helemaal niet te vechten, als mensen dat tenminste willen toestaan.

Dus op zachte, beleefde toon herhaalde ik: ‘Ik heb je varkens niet gezien, Baylor.’

‘Weet je het zeker?’ Hij deed een stap dichter naar me toe, mijn beleefdheid ten onrechte aanziend voor passiviteit. ‘Want ik blijf het vreemd vinden, drie tegelijk. Eentje zou het slachtoffer van een wolf kunnen zijn geweest, en een of twee kan de zeug onderweg zijn kwijtgeraakt. Maar drie? Nee. En je hebt ze niet gezien?’

Ik stond tegen de achterkant van mijn kar geleund, maar nu richtte ik me in mijn volle lengte op en zette mijn voeten stevig een eindje uit elkaar. Ondanks mijn poging tot zelfbeheersing voelde ik mijn borst en nek verstrakken van woede. Hij dreigde me over de afgrond te duwen. Ooit, lang geleden, was ik zwaar afgeranseld, tot aan het uiterste randje van de dood. Mannen schijnen op een dergelijke ervaring op twee manieren te kunnen reageren. Sommigen worden er totaal door geknakt en wagen het nooit meer zich ergens fysiek tegen te verzetten. Even had ikzelf die abjecte angst gekend. Het leven heeft me later gedwongen ervan te genezen, en in de jaren die daarna volgden had ik de andere, tweede reactie geleerd. De man die als eerste in het gevecht gemeen en vals wordt, dat is de man die de meeste kans heeft om als laatste nog overeind te staan. En ik had geleerd die man te zijn. ‘Die vraag begint me de keel uit te hangen,’ waarschuwde ik hem. Mijn stem was nu een zacht gegrom geworden. Er ging een rilling door me heen, die mijn spieren los maakte. Ik zou hem niet toestaan als eerste in beweging te komen.

Op de drukke markt was nu een kring van stilte om ons heen ontstaan. Niet alleen Jinna en haar klant zwegen, maar aan de andere kant van het tussenpad stond de kaasverkoper ons aan te staren en naast hem stond een bakkersknecht, met een mand vol verse waar in zijn armen, ons met open mond aan te gapen. Pé had zich nog steeds niet bewogen. Zijn ogen waren opengesperd en zijn gezicht was alleen nog maar rood en wit. Het sprekendste was echter Baylors gezicht. Hij keek naar me op en de uitdrukking op zijn gezicht veranderde op slag. Als hij opeens tegenover een hoog opgerichte, vervaarlijk grommende beer had gestaan, zou zijn schrikreactie niet veelzeggender zijn geweest. Hij deed een stap achteruit en keek opzij, naar de grond. ‘Wel. Nou, als je ze niet hebt gezien, tja, dan...’

‘Ik heb ze niet gezien.’ Ik sprak met nadruk en liet hem niet uitpraten. De geluiden van de markt waren nog maar een vaag achtergrondgeruis, ver weg. Ik zag alleen nog Baylor. Ik deed een stap zijn kant op.

‘Wel.’ Hij zette opnieuw een paar stappen naar achter en dook weg achter zijn os, die nu tussen ons in stond. ‘Dat heb ik natuurlijk ook niet echt gedácht. Jij zou ze weer mijn kant op hebben gejaagd, zeker weten. Maar ik wilde je erover inlichten. Het is toch raar dat er drie tegelijk verdwijnen? Ik vond dat ik het je moest laten weten, voor het geval dat je kippen zou missen.’ Van verzoenend veranderde de klank van zijn stem opeens in samenzweerderig. ‘Best mogelijk dat we van die Wijzen in onze heuvels hebben gehad, die mijn beesten hebben gejat zoals alleen zij dat kunnen. Ze hoeven niet eens te jagen, ze kunnen de zeug betoveren en hebben de biggen dan voor het meenemen. Iedereen weet dat zij daartoe in staat zijn. Alle kans...’

Mijn drift nam de overhand, maar ik wist hem in woorden te gieten. Ik sprak zacht, afgemeten. ‘Alle kans dat je biggen in een beek zijn gevallen en zijn meegesleurd, of dat ze van de zeug zijn gescheiden. Er zijn daar vossen en katten en wolven, en die laten zich een loslopende big niet ontgaan. Als je wilt dat je vee veilig is moet je er beter op passen.’

‘Ik raakte deze lente een kalf kwijt,’ liet de kaasverkoper zich opeens horen. ‘Mijn koe dwaalde weg, hoogdrachtig, en kwam twee dagen later thuis, leeg als een ton.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nooit een spoor van dat kalf gevonden. Maar wel trof ik een uitgebrand kampvuur aan.’

‘Wijzen,’ verklaarde de bakkersknecht met een grafstem. ‘Ze hadden er een poosje geleden een te pakken in Hardins Landtong, maar ze ontsnapte. Niet te zeggen waar ze nu is. Of waar ze wás.’ Zijn ogen glommen, zozeer genoot hij van zijn verdenkingen.

‘Ja, dat verklaart het dan!’ riep Baylor uit. Hij wierp me een triomfantelijke blik toe, maar wendde snel zijn hoofd af toen hij zag hoe ik naar hém keek. ‘Zo zit het dus, Tom Dassenkop. Ik wilde je alleen maar waarschuwen, zoals goede buren dat behoren te doen. Pas maar goed op die kippen van je.’ Hij knikte bedachtzaam en de kaasverkoper, aan de andere kant van het pad, knikte al even bedachtzaam.

‘Mijn neef was erbij, daar in Hardins Landtong. Hij zag dat die Wijsheidshoer zomaar een stel veren liet groeien en wegvloog. De touwen vielen van haar af en ze steeg op als een vogel.’

Ik draaide niet eens mijn hoofd om. Ik hoefde niet te weten wie daar sprak. De normale bewegingen en geluiden van een markt waren om ons heen weer op gang gekomen, maar nu gingen veel van de levendige gesprekken over de Wijzen, die zeer gehaat waren. Ik stond daar in mijn eentje. De hete zomerzon brandde even ongenadig op mijn kruin als op die arme biggen in Baylors kar. Het bonken van mijn hart was als een draaikolk in mijn binnenste, maar het moment dat ik op het punt had gestaan hem te doden was voorbij. Ik voelde mijn reactie daarop als een verslapping van mijn spieren door mijn lichaam vloeien. Ik zag dat Pé zweet van zijn voorhoofd veegde. Jinna had een hand op zijn schouder gelegd en zei iets kalmerends tegen hem. Hij schudde zijn hoofd, zijn lippen waren wit. Toen keek hij naar mij en glimlachte bleekjes. Het was voorbij.

Maar het geroddel op de markt ging door. Overal om me heen gnuifden de marktbezoekers bij het idee van een gezamenlijke vijand in hun omgeving: Wijzen. Het maakte me misselijk, en tegelijk schaamde ik me dat ik niet luid stelling nam tegen het onrecht. In plaats daarvan pakte ik Klaver bij de teugel. ‘Let op onze waren, Pé. Ik ga de pony water geven.’

Pé knikte naar me. Hij was nog steeds stil en ernstig. Ik voelde zijn ogen in mijn rug toen ik de pony weg leidde. Ik nam de tijd voor het klusje en toen ik terugkeerde begroette Baylor me met een demonstratieve glimlach. Ik kon slechts een knikje opbrengen. Het was een opluchting dat even later een slager alle biggen opkocht, mits Baylor ze meteen ging afleveren bij zijn slagerij. Toen de geschaafde os en gekwelde biggen uit de buurt waren slaakte ik een zucht van verlichting. Ik besefte opeens dat mijn rug pijn deed van de spanning waarin ik had verkeerd.

‘Plezierige vent,’ merkte Jinna zachtjes op. Pé lachte hardop en zelfs ik moest glimlachen. Later deelden we onze hardgekookte eieren, gezouten vis en brood met haar. Zelf had ze een zak met droge appelen en een stevige rookworst bij zich. We maakten er een picknick van, en toen ik lachte om een of andere grap van Pé deed ze me blozen doordat ze zei: ‘Je lijkt me een strenge man, als je kwaad kijkt, Tom Dassenkop. En wanneer je je vuisten balt wil ik je niet eens kennen. Maar als je glimlacht of hardop lacht, laten je ogen opeens een heel andere Tom zien.’

Pé grinnikte toen hij mijn blos zag, en de rest van de dag brachten we in een aangename sfeer en met plezierige gesprekken door. Toen de marktdag ten einde liep bleek Jinna goede zaken te hebben gedaan. Haar voorraad amuletten was zichtbaar geslonken. ‘Binnenkort zal ik terug moeten naar Hertenhorst, om een nieuwe voorraad te fabriceren. Dat bevalt me beter dan het verkopen, hoewel ik houd van reizen en het ontmoeten van nieuwe mensen,’ zei ze bij het inpakken van het restant van haar waar.

Pé en ik hadden de meeste van onze spullen geruild voor dingen die we thuis konden gebruiken, maar wat betreft het verzamelen van zijn leergeld waren we niet veel verder gekomen. Hij probeerde zijn teleurstelling verborgen te houden, maar ik zag een zorgelijke trek om zijn ogen. En als we zelfs te weinig geld zouden hebben om hem bij de botenbouwer in de leer te doen? Waar moest hij dan heen? Het was een vraag die ook mij kwelde.

Toch brachten we onze zorgen geen van beiden onder woorden. We sliepen in onze kar om de kosten van een herberg uit te sparen en vertrokken de volgende morgen naar huis. Jinna kwam langs om afscheid te nemen en Pé herinnerde haar aan ons aanbod van gastvrijheid. Ze verzekerde hem dat ze het niet zou vergeten, maar toen ze dat zei zocht haar blik de mijne – alsof ze niet zeker wist of ze echt welkom zou zijn. Ik moest toen wel knikken en glimlachen, en de hoop uitspreken dat we haar spoedig zouden weerzien.

We hadden een mooie dag voor de terugreis. Er waren hoge wolken aan de hemel en er waaide een briesje, waardoor de zomerse warmte niet al te drukkend was. We knabbelden aan de honingraat die Pé voor een van zijn hennen had gekregen en we praatten over onbenulligheden: dat de markt veel groter was geweest dan toen ik er voor het eerst was gekomen, dat het dorp ook was gegroeid, dat het op de weg drukker was dan vorig jaar. Geen van beiden spraken we over Baylor. We passeerden de tweesprong, vanwaar de ene weg ons vroeger naar Smidshamer zou hebben gebracht. Op die weg groeide nu gras en onkruid. Pé vroeg of er zich ooit opnieuw mensen zouden vestigen. Ik zei dat ik hoopte van niet, maar dat vroeg of laat het daar aanwezige ijzererts wel mensen met een kort geheugen zou aantrekken. Zo kwamen we op de verhalen over Smidshamer en de ontberingen tijdens de oorlog met de Rode Kapers. Ik vertelde alles alsof het verhalen waren die ikzelf ook alleen maar van horen zeggen had, en ik vertelde ze niet omdat ik het leuk vond dat te doen, maar omdat ik meende dat de jongen de geschiedenis behoorde te kennen. Het was iets dat iedereen in de Zes Hertogdommen zich altijd zou moeten herinneren. Voor de zoveelste keer nam ik me voor een poging te ondernemen om die geschiedenis te boek te stellen. Ik dacht aan de vele keren dat ik dat al had geprobeerd – rollen perkament op mijn planken getuigden ervan – en betwijfelde of ik het ooit tot een goed einde zou kunnen brengen.

Toen rukte een abrupte vraag van Pé me uit mijn mijmeringen.

‘Ben ik een bastaard van die Rode Kapers, Tom?’

Mijn mond viel open. Al mijn eigen oude verdriet over dat nare woord blonk nu vers op uit de twee ongelijke ogen van Pé. Zijn moeder had hem Pech genoemd. Spreeuw had hem gevonden, een naar voedsel zoekend kind dat door niemand in het dorp werd opgeëist. Meer wist ik niet over hem. Ik dwong mezelf tot eerlijkheid. ‘Ik weet het niet, Pé. Je zou inderdaad een kind van de overvallers kunnen zijn.’ Ik koos met opzet die minder beladen benaming.

Hij staarde nu recht voor zich uit en liep met vaste tred door. ‘Spreeuw zei dat ik het ben. Ik heb er de juiste leeftijd voor en het kan de reden zijn waarom niemand me wilde hebben, behalve u. Ik zou het willen weten. Ik zou graag weten wie ik ben.’

‘O,’ zei ik tenslotte, in een stilte die maar bleef voortduren.

Hij knikte heftig, twee keer. Met een dikke stem vervolgde hij: ‘Toen ik zei dat ik u over haar man moest inlichten zei Spreeuw dat ik een net zo ontzield hart had als mijn verkrachtende vader.’

Ik wenste opeens dat hij kleiner was geweest, zodat ik hem simpel had kunnen optillen en knuffelen. In plaats daarvan sloeg ik mijn arm om zijn schouder en dwong hem tot stilstaan. De pony slofte zonder ons verder. Ik dwong Pé niet mij aan te kijken en probeerde mijn stem een beetje luchtig te laten klinken. ‘Ik zal je een cadeau geven, zoon. Het heeft me zelf twintig jaar gekost om die kennis te verwerven, dus waardeer het maar dat ik je dit vertel nu je nog zo jong bent.’ Ik haalde diep adem. ‘Het maakt niets uit wie iemands vader is. Je ouders maken een kind, maar het is je eigen zaak er de mán van te maken die je zult zijn. Kom mee, we gaan naar huis.’

We liepen verder. Ik hield mijn arm nog een poos om zijn schouder, tot hij zich oprichtte en me op mijn schouder klopte. Daarna liep hij op eigen houtje verder. Ik gaf hem de kans om rustig na te denken over mijn woorden. Dat was het beste dat ik voor hem kon doen. Mijn gedachten omtrent Spreeuw waren onwelwillend.

De avond overviel ons voordat we thuis waren, maar er was maanlicht en we kenden beiden de weg. De oude pony stapte kalm voort over het kronkelige pad, en het geluid van haar voetstappen en het kraken van de tweewielige kar maakten een vreemd soort muziek. Er begon een zomerbuitje te vallen, dat het stof verdreef en verkoeling bracht. Niet ver van huis kwam Nachtogen ons nonchalant begroeten – alsof hij puur toevallig in de buurt was. We reisden het laatste stuk in aangename sfeer samen, de jongen zwijgend, de wolf en ik moeiteloos converserend via onze Wijsheid. We zogen elkaars recente ervaringen naar binnen alsof we adem haalden. Hij kon mijn zorgen over de toekomst van de jongen niet begrijpen.

Hij kan jagen en hij kan vissen. Wat moet hij dan verder nog weten? Waarom moeten we iemand van onszelf naar een andere troep sturen om hun manieren van doen te leren? We zullen erop achteruitgaan door het verlies van zijn kracht. We worden er niet jonger op, jij en ik.

Mijn broeder, dat is misschien de dringendste reden waarom ik vind dat hij moet gaan. Het wordt tijd dat hij zijn eigen weg in het leven zoekt, want er komt een moment dat hij een vrouw wil nemen, en dan moet hij in staat zijn voor haar en hun kinderen te zorgen.

En jij en ik dan? Kunnen wij hem niet helpen bij die verzorging? We kunnen toch op de kleintjes passen wanneer hij op jacht is, of hem zijn aandeel in onze prooi brengen? Zijn we niet één troep met hem?

Onder een troep van mensen gaan zulke dingen heel anders. Het was een antwoord dat ik hem in onze jaren samen al vele malen had gegeven, maar ik wist ook hoe hij het interpreteerde: het was een mensengewoonte die geen zin had en hij hoefde derhalve geen tijd te verspillen door er verder over na te denken.

En wij dan, als hij weg is?

Dat heb ik al gezegd. Misschien moeten we maar weer eens op reis gaan.

Ja, mooi hoor. Ons comfortabele onderkomen en onze betrouwbare voedselvoorziening in de steek laten. Dat lijkt me even stom als het wegsturen van de jongen.

Ik liet die gedachte onbeantwoord tussen ons in hangen, want hij had gelijk. Misschien was de rusteloosheid die Chade in me had gewekt een laatste oplaaien van mijn jeugd geweest. Misschien had ik van Jinna die amulet ‘om een vrouw te vinden’ moeten kopen. Ik had af en toe overwogen om naar een vrouw uit te zien, maar zo’n amulet leek me een wat ál te oppervlakkige manier om aan een partner te komen. Sommigen deden het zo, wist ik, omdat ze gewoon een vrouw zochten die zelf ook een partner wenste en die geen al te irritante gewoonten bezat. Zulke zakelijke verbintenissen groeiden vaak uit tot liefdevolle relaties. Maar omdat ikzelf ooit de ervaring had gehad van een relatie die niet alleen op jarenlange kennis van elkaar gebaseerd was geweest, maar bovendien gezegend met de bedwelmende gloed van ware liefde, meende ik nooit meer met iets minders genoegen te kunnen nemen. Het zou niet fair zijn een andere vrouw te vragen in Mollie’s schaduw te leven. In alle jaren dat Spreeuw periodiek het bed met me had gedeeld was het nooit bij me opgekomen haar ten huwelijk te vragen. Die constatering zette me opeens aan het denken. Was dat misschien iets waar Spreeuw ooit op had gehóópt? Maar toen zette ik die vraag van me af. Ik glimlachte grimmig. Nee, Spreeuw zou een dergelijk aanbod verbijsterend, zo niet lachwekkend hebben gevonden.

Het laatste stukje van de tocht was erg donker, want het pad naar mijn hut was smal en werd van beide kanten overschaduwd door bomen. Er droop regen van de bladeren. De kar hotste en botste. ‘We hadden een lantaarn moeten meenemen,’ merkte Pé op, en ik gromde mijn instemming. Ons hutje was een zwartere bult in de donkere holte die we ‘thuis’ noemden.

Ik ging naar binnen, ontstak een vuurtje in de haard en begon de verworven spullen op te ruimen. Pé nam een lantaarn en ging de pony verzorgen. Nachtogen liet zich meteen, zuchtend, voor de haard op de grond zakken, zo dicht bij het vuur als maar mogelijk was zonder zijn vacht te schroeien. Ik hing de ketel in de haard en voegde de paar munten die we hadden verdiend toe aan Pé’s spaargeld. Het zou niet genoeg worden, moest ik mezelf bekennen. Zelfs als Pé en ik onszelf de rest van de zomer verhuurden om te hooien of te oogsten zou het nog steeds niet genoeg zijn. Bovendien konden we niet beiden tegelijk dat werk doen, want dan zouden ons pluimvee en onze tuin verkommeren. Maar als slechts één van ons als dagloner aan de slag ging, zou het nog een jaar duren, en misschien langer, voordat we genoeg geld bij elkaar hadden.

‘Ik had al jaren geleden moeten beginnen met sparen,’ zei ik op zelfverwijtende toon toen Pé de hut binnen kwam. Hij zette de lantaarn terug op de plank en liet zich in de andere stoel zakken. Ik knikte naar de pot op tafel en hij schonk zichzelf een mok thee in. Ik had het verzamelde geld in stapeltjes op de tafel gelegd. Ze vormden een zielig klein muurtje tussen ons in.

‘Dat is wijsheid achteraf,’ zei hij terwijl hij de mok in zijn hand pakte. ‘We moeten uitgaan van de situatie van nu.’

‘Precies. Denk je dat Nachtogen en jij het hier samen kunnen redden als ik de rest van de zomer als dagloner ga werken?’

Hij keek me recht aan. ‘Waarom moet ú dat zijn? Het is toch om mijn leergeld bij elkaar te krijgen?’

Dat moment had ik weer zo’n abrupte, merkwaardige verandering van perspectief, want ‘groter en sterker, dus ik verdien meer’ klopte niet langer. Zijn schouders waren even breed als de mijne, en als het op uithoudingsvermogen aankwam zou zijn jonge rug het waarschijnlijk van me winnen. Hij grijnsde meelevend toen hij zag dat ik begon te begrijpen wat hij al had geweten. ‘Misschien omdat het iets is dat ik je graag wil geven,’ zei ik zacht, en hij knikte, want hij begreep wat ik met die woorden eigenlijk bedoelde.

‘U hebt me al meer gegeven dan ik ooit zal kunnen terugbetalen. Inclusief de vaardigheid om hier zelf achteraan te gaan.’

Dat waren de woorden waarmee we gingen slapen, en ik glimlachte toen ik mijn ogen sloot. Er zit een lelijke ijdelheid in het genoegen en de trots die we ontlenen aan onze kinderen, hield ik mezelf voor. Ik had met Pé maar wat aangemodderd, zonder al te diep na te denken over wat ik hem wel of niet leerde om een man te worden. En dan kijkt op een avond zo’n jongeman je recht in je gezicht en zegt doodleuk dat hij voor zichzelf kan zorgen, als dat nodig is. Ik voelde een warme gloed van succes door me heen gaan. De jongen heeft zichzélf opgevoed, zei ik tegen mezelf, maar ik had nog steeds een brede glimlach om mijn mond toen ik in slaap viel.

Misschien dat mijn jubelstemming mijn geest opener maakte dan gewoonlijk, want ik had die nacht een Vermogensdroom. Zulke dromen overkwamen me af en toe, en ze wakkerden mijn verslaving eerder aan dan dat ze haar lenigden, want het waren onbeheersbare ervaringen, die slechts korte glimpen boden, zonder de bevrediging van een volledig contact. Toch was het deze keer een droom die zeer aanlokkelijk was, en rijk aan mogelijkheden, want ik voelde dat ik meereisde met een individuele geest, en niet zo maar een aantal verspreide gedachten binnen een menigte opving.

Het leek eigenlijk meer op een herinnering dan op een visioen. In de droom spookte ik rond in de Grote Zaal van de Hertenhorst. Dozijnen chic uitgedoste lieden in hun fraaiste kleren vulden de vloer. Er zweefde muziek door de zaal en ik zag dat er gedanst werd, maar zelf bewoog ik me langzaam door groepjes mensen die met elkaar stonden te praten. Sommigen groetten me wanneer ze me zagen passeren en dan gaf ik mompelend antwoord, maar mijn blik bleef nooit op iemands gezicht gericht. Ik wilde daar helemaal niet zijn. Mijn interesse was nul komma nul. Even werd mijn blik gevangen door een lok bronskleurig haar. Het meisje stond met haar rug naar me toe. Ze droeg diverse ringen aan de hand waarmee ze nerveus de kraag van haar jurk recht trok. Toen draaide ze zich om, alsof ze mijn blik had gevoeld. Ze zag dat ik naar haar keek en bloosde hevig terwijl ze meteen een diepe buiging maakte. Ik beantwoordde de buiging, sprak een groet uit en bewoog me verder door de menigte. Ik kon voelen dat ze me nakeek. Het ergerde me.

Nog irritanter was het Chade te zien, zo groot en elegant als hij daar op het podium stond, schuin achter de stoel van de koningin. Ook hij had naar me staan kijken. Nu boog hij zich naar voren om iets in haar oor te fluisteren, en feilloos richtte ze haar ogen op mij. Met een miniem handgebaartje wenkte ze me om bij hen te komen. Ik voelde mijn stemming nog verder zakken. Zou ik dan nooit tijd voor mezelf hebben, om de dingen te doen die ik leuk vond? Met tegenzin en traag ging ik haar kant op, om gehoorzaam te zijn.

En toen sloeg de droom opeens om, zoals dat in dromen gaat. Ik lag uitgestrekt op een deken voor een haard. Ten prooi aan verveling. Het was zo oneerlijk! Beneden dansten ze, en aten ze een feestmaal, en ik lag hier maar... Een rimpeling in de droom. Nee, verveling was het niet. Ik was gewoon nergens mee bézig. Ik liet mijn klauwen naar buiten komen en inspecteerde ze. Daar zag ik nog een toefje dons van een vogel zitten. Ik trok het los en likte toen die hele poot grondig schoon, waarna ik voor het vuur weer in slaap doezelde.

Wat was dát? De geamuseerdheid in Nachtogens slaperige gedachte drong goed tot me door, maar hem antwoord geven eiste meer energie dan ik bereid was op te brengen. Ik gromde iets, draaide me om en liet me weer opslokken door de slaap.

De volgende morgen dacht ik slechts heel even na over deze droom, die ik afdeed als een gemengd product van mijn grillige Vermogen, jeugdherinneringen aan mijn tijd in de Hertenhorst plus mijn ambities met betrekking tot Pé. Toen ik bezig was met de ochtendklussen viel het me op dat de stapel brandhout flink was geslonken. Daar moest iets aan gedaan worden, niet alleen voor het koken en de avondlijke haardvuren in de zomer, maar ook alvast tegen de ijzige kou van de komende winter. Toen ik naar binnen ging voor het ontbijt nam ik me voor er nog die dag aan te beginnen.

Pé had een keurig ingepakte rugzak naast de deur gezet. De jongen maakte een frisgewassen indruk. Hij grijnsde me toe, een grijns vol onderdrukte opwinding, terwijl hij flinke kwakken pap op onze borden schepte. Ik nam mijn plaats aan de tafel in en hij ging tegenover me zitten. ‘Vandaag?’ vroeg ik, proberend de tegenzin uit mijn stem te houden.

‘Eerder kán het niet,’ merkte hij monter op. ‘Op de markt hoorde ik dat het graan in Cormen hoog staat. Dat is maar twee dagen van hier.’

Ik knikte langzaam, niet wetend wat ik moest zeggen. Hij had gelijk. Méér dan dat: hij was gretig. Laat hem nou maar gaan, raadde ik mezelf aan, en ik onderdrukte mijn bezwaren. ‘Ik denk inderdaad dat uitstel weinig zin heeft,’ wist ik uit te brengen. Hij vatte dit op als bemoediging en toestemming. Terwijl we aten speculeerde hij dat hij na het hooien in Cormen eventueel verder kon naar Divden, waar ze misschien ook werk voor hem hadden.

‘Divden?’

‘Drie dagen verder dan Cormen. Jinna heeft erover gesproken, weet u nog? Ze zei dat de gerstvelden daar op een oceaan leken wanneer de wind het graan deed golven. Dus daar kan ik het misschien proberen, dacht ik.’

‘Klinkt veelbelovend,’ gaf ik toe. ‘En daarna kom je naar huis?’

Hij knikte langzaam. ‘Tenzij ik iets hoor over meer werk.’

‘Natuurlijk. Tenzij er meer werk is.’

Binnen een paar uur was Pé verdwenen. Ik liet hem extra voedsel meenemen, en ook wat muntgeld, voor in geval van nood. Hij had mijn zorgzaamheid overdreven gevonden. Hij zou in de open lucht overnachten, zei hij, niet in herbergen. Hij zei dat de patrouilles van koningin Kettricken de wegen veilig hielden en dat rovers trouwens toch geen belangstelling hadden voor een arme prooi zoals hij. Op aandringen van Nachtogen vroeg ik Pé of hij de wolf misschien wilde meenemen. Hij glimlachte toegeeflijk en bleef bij de deur staan om Nachtogen achter de oren te krabben. ‘Het zou misschien wat te veel worden voor de oude knaap,’ zei hij vriendelijk. ‘Hij kan beter hier blijven, dan kunnen jullie op elkaar passen tot ik terug ben.’

Toen we de jongen over het pad begeleidden tot aan de grote weg vroeg ik me af of ik op die leeftijd ook zo onverdraaglijk jong en zelfverzekerd was geweest, maar de pijn in mijn hart had een aangename gloed van trots om zich heen.

De rest van die dag bleek heel moeilijk te vullen. Ik had werk genoeg te doen, maar ik kon er niet echt toe komen. Vaak betrapte ik er mezelf op dat ik zomaar wat in de verte stond te staren. Ik liep twee keer naar de kliffen, alleen maar om doelloos naar de horizon achter de zee te turen, en een keer naar de weg, om deze in beide richtingen af te zoeken. Er hing niet eens wat stof in de lucht. Alles was stil en roerloos, zo ver ik kon kijken. De wolf volgde me steeds, al even triest als ikzelf. Ik begon aan een half dozijn klussen, maar maakte er niet één af. Ook betrapte ik er mezelf op dat ik af en toe mijn oren spitste, alsof ik wachtte op ik-weet-niet-wat. Tijdens het hakken en stapelen van brandhout hield ik daar opeens mee op. Doelbewust nergens aan denkend sloeg ik mijn bijl in het blok, pakte mijn hemd op, hing het over mijn bezwete schouders en begon in de richting van de kliffen te lopen.

Plotseling stond Nachtogen pal voor me. Wat ga je doen?

Even rusten.

Nee, dat is het niet. Je gaat naar de kliffen, om je Vermogen te gebruiken.

Ik veegde mijn handpalmen af aan mijn broek. Ik hield mijn gedachten vormloos. ‘Er staat daar wat meer koele wind,’ zei ik op een sussende toon.

Maar zodra je daar bent ga je proberen je Vermogen te gebruiken. Dat weet je best. Ik kan je begeerte om dat te doen evengoed voelen als jijzelf. Alsjeblieft, broeder. Doe het niet, alsjeblieft.

Zijn smeken was bijna een jammeren. Nooit eerder had ik hem zo wanhopig gehoord in zijn poging om me op andere gedachten te brengen. Het verwonderde me. ‘Dan doe ik het niet, als het jou zo bezorgd maakt.’

Ik wrikte mijn bijl uit het blok en begon weer hout te hakken. Na een poosje besefte ik dat ik het hout met veel meer geweld te lijf ging dan nodig was. Ik hield op met het kloven van blokken en begon aan het tijdrovende stapelen dat nodig was om het hout te laten drogen en het tegelijk tegen de regen te beschermen. Toen dat was gebeurd pakte ik mijn hemd op. Zonder erbij na te denken begon ik in de richting van de zee te lopen. Meteen kwam de wolf weer mijn pad blokkeren.

Doe het niet, broeder.

Ik heb je al gelegd dat ik het niet zal doen. Ik wendde me van hem af en probeerde mezelf wijs te maken dat ik me niet gefrustreerd voelde. Ik ging onkruid wieden. Ik haalde water uit de beek om de keukenton bij te vullen. Ik groef een nieuwe afvalkuil, verplaatste het privaat en gooide het oude dicht. Kortom, ik ontwikkelde overal om me heen een koortsachtige activiteit. Mijn armen en rug deden niet alleen pijn van deze geforceerde inspanningen, maar ook van de oude wonden en littekens die zich weer deden voelen. Toch durfde ik niet op te houden met zwoegen. Ik snakte naar het Vermogen, dat nog steeds weigerde zich te laten negeren.

Toen het avond werd gingen de wolf en ik vissen voor ons avondmaal. De tafel dekken en koken voor een enkele persoon leek me eigenlijk onzin, maar toch dwong ik er mezelf toe. Daarna ruimde ik de tafel af en ging in een stoel zitten. De lange uren van de avond strekten zich voor me uit. Ik legde perkament klaar en zocht inkt uit, maar kon mezelf er niet toe brengen iets te schrijven. Mijn gedachten weigerden zich te laten ordenen. Tenslotte haalde ik onze sokken en kleren te voorschijn en begon ik alles te naaien en te stoppen wat daar maar enigszins voor in aanmerking kwam.

Toen het me tenslotte wazig werd voor mijn ogen ging ik naar bed. Ik lag op mijn rug, met een arm over mijn gezicht, en probeerde de vishaakjes te negeren die in mijn ziel waren geslagen en waaraan nog steeds werd getrokken. Nachtogen liet zich zuchtend naast mijn bed op de grond zakken. Ik stak mijn andere arm over de rand van het bed en legde mijn hand op zijn kop. Ik vroeg me af op welk moment we de grens hadden overschreden tussen eenzaam zijn en ons eenzaam voelen.

Het is niet de eenzaamheid die zo aan je vreet.

Daar leek niets tegenin te brengen. Ik maakte een moeilijke nacht door. Ik dwong mezelf kort na het aanbreken van de dag op te staan. Ik gebruikte die ochtend om elzenhout te kappen voor het rookhok en de middag om vis te vangen die gerookt kon worden. De wolf smulde van de ingewanden, maar had nog steeds een gretige blik in zijn ogen toen ik de repen rode vis zoutte en ze aan haken boven een getemperd vuur hing. Ik voegde meer groen elzenhout toe om de rook dikker te maken en deed toen de deur van het hok zorgvuldig dicht. Ik stond bij de regenton het slijm, de schubben en het zout van mijn handen te wassen toen Nachtogen opeens zijn hoofd in de richting van het pad draaide.

Daar komt iemand.

Pé? Er vlamde hoop in me op.

Nee.

Het verbaasde me hoe hevig mijn teleurstelling was. Ik voelde dat de wolf precies hetzelfde reageerde. We staarden beiden naar het beschaduwde pad toen Jinna in zicht kwam. Ze bleef even staan, misschien onzeker gemaakt door de intensiteit van onze blikken, maar stak toen haar hand op ter begroeting. ‘Hallo, Tom Dassenkop! Hier ben ik, om je aanbod van gastvrijheid aan te nemen.’

Een vriendin van Pé, legde ik Nachtogen uit. Hij bleef achter en hield haar waakzaam in het oog toen ik naar haar toe liep.

‘Welkom. Ik had niet verwacht je zo snel te zien,’ zei ik, maar ik begreep meteen dat ik me ongelukkig uitdrukte. ‘Een onverwacht genoegen is altijd extra plezierig,’ zei ik om het goed te maken, en besefte toen dat zulke galanterie al even misplaatst was. Kon ik dan helemáál niet meer omgaan met mensen?

Maar Jinna’s glimlach stelde me op mijn gemak. ‘Zelden hoor ik zulke eerlijkheid in zulke oprechte woorden, Tom Dassenkop. Is dat water koel?’

Zonder mijn antwoord af te wachten liep ze naar de regenton, onderwijl haar halsdoek losknopend. Ze bewoog zich als een vrouw die gewend is veel te lopen: moe aan het einde van de dag, maar niet echt uitgeput van de reis. Haar volle rugzak leek een verlengstuk van haar lichaam. Ze maakte de halsdoek nat en veegde er het stof mee van haar gezicht en handen. Daarna maakte ze de doek natter en wreef ermee over haar keel en de rest van haar hals. ‘O, dat is beter,’ zuchtte ze dankbaar. Ze draaide zich naar me om. Haar glimlach gaf haar kraaienpootjes naast haar ogen. ‘Aan het einde van zo’n lange dag lopen ben ik altijd jaloers op mensen zoals jij, met een regelmatig leven en een eigen plek om te wonen.’

‘Geloof me, mensen zoals ik dromen vaak van een leven als reiziger. Kom binnen en maak het je gemakkelijk. Ik was juist van plan een avondmaaltijd klaar te maken.’

‘Hartelijk dank.’ Toen ze me naar de deur van de hut volgde bleef Nachtogen op een discrete afstand. Zonder hem regelrecht aan te kijken merkte ze op: ‘Nogal ongewoon, een wolf als waakhond.’

Ik loog vaak tegen mensen dat Nachtogen gewoon een hond was die veel op een wolf leek, maar iets vertelde me dat dit voor Jinna een belediging zou zijn. Ik zei haar de waarheid. ‘Ik heb hem geadopteerd toen hij een puppy was. Hij is een goed maatje voor me geweest.’

‘Dat heeft Pé me gezegd. En ook dat hij er niet van houdt te worden aangestaard door vreemden, maar dat hij uit zichzelf naar me toe komt zodra hij zijn gedachten heeft bepaald. Zoals gewoonlijk vertel ik mijn verhaal weer eens door middenin te beginnen. Ik kwam Pé gisteren onderweg tegen. Hij was vol goede moed. Hij rekende erop dat hij werk zou vinden en goed zou verdienen. Dat lukt hem wel, denk ik. De jongen heeft een zo innemende, eerlijke uitstraling dat ik me niet kan voorstellen dat hij ergens niet welkom zou zijn. En hij verzekerde me weer dat ik hier gastvrij zou worden ontvangen, en dat was natuurlijk ook de waarheid.’

Onder het spreken volgde ze me naar binnen. Ze zette haar rugzak op de grond en rekte toen opgelucht kreunend haar rug. ‘Zo. Wat eten we? Je kunt me net zo goed laten helpen, want ik kan nooit stilzitten in een keuken. Vis? Ik heb heerlijke kruiden bij me voor vis. Heb je een pot met een strak passend deksel?’

Met de vanzelfsprekendheid van iemand die van nature gemakkelijk omgaat met mensen nam ze de helft van het werk voor haar rekening. Ik had geen keukentaken meer gedeeld met een vrouw sinds mijn ene jaar onder de Wijzen, en Holly was bij die gelegenheden een nogal zwijgzame partner geweest. Jinna praatte echter honderduit, kletterend met potten en pannen, en vulde mijn huisje met haar drukte en vriendelijk geroddel. Ze bezat de bijzondere kwaliteit dat ze mijn territorium kon betreden en mijn bezittingen kon gebruiken zonder dat het me ook maar enigszins stoorde. Mijn gevoelens bleven Nachtogen niet onopgemerkt, want hij waagde zich al snel naar binnen en nam zijn gewone attente positie naast de tafel in. Ze bleef onverstoorbaar onder zijn intense blik en bleek het vanzelfsprekend te vinden dat hij de brokjes vis die ze hem toewierp bekwaam opving. De rest van de vissen hing al spoedig samen met haar kruiden te stoven boven het vuur. Ik plunderde mijn tuin om voor jonge wortelen en verse sla te zorgen terwijl zij dikke plakken brood in reuzel bakte.

Al met al leek het alsof de avondmaaltijd op tafel was verschenen zonder dat iemand zich had hoeven in te spannen. Ze was zelfs niet vergeten ook Nachtogen van brood te voorzien, hoewel ik vermoedde dat Nachtogen het eerder uit sociale overwegingen opat dan omdat hij nog honger had. De gepocheerde vis was mals en smakelijk, evenzeer gekruid door haar kruiden als door haar conversatie. Niet dat ze voortdurend aan het kletsen bleef, want haar verhalen lokten tegenverhalen uit en ze kon met evenveel genoegen luisteren als van het voedsel genieten. Ook het afruimen van de tafel leek als bij toverslag gebeurd te zijn. Toen ik de Zandkantse brandewijn te voorschijn haalde riep ze verrukt: ‘Wat een volmaakt einde van een lekkere maaltijd!’

Ze nam haar brandewijn mee naar de haard. Ons kookvuur brandde nog maar laag. Ze legde er een nieuw houtblok op, meer voor het licht dan voor de warmte, en ging op de grond zitten, naast de wolf. Nachtogen bewoog niet eens een oor. Ze nam een slokje van de brandewijn, zuchtte waarderend en wees toen met haar kopje naar de deuropening van mijn werkkamer. De tafel met de rollen perkament erop was nog juist zichtbaar. ‘Ik wist dat je inkt en verf maakt, maar zo te zien gebruik je ze ook. Ben je een soort klerk?’

Ik haalde vaagjes mijn schouders op. ‘Een soort,’ gaf ik toe. ‘Ik waag me niet aan het delicate werk, maar ik doe simpele illustraties en mijn letters kunnen er wel een beetje mee door. Voor mij is het iets bevredigends om kennis op te doen en die aan het papier toe te vertrouwen, waar ze toegankelijk blijft voor iedereen.’

Voor iedereen die kan lezen,’ preciseerde Jinna.

‘Dat is waar,’ gaf ik toe.

Ze hield haar hoofd schuin en glimlachte me toe. ‘Ik geloof niet dat ik daarmee kan instemmen.’

Ik was verbaasd, niet alleen omdat ze het met zoiets oneens was, maar ook omdat ze het op zo aangename manier kon laten weten. ‘Waarom niet?’

‘Misschien behoort kennis niet zomaar voor iedereen toegankelijk te zijn. Misschien moet kennis worden verdiend, of slechts door meesters toegekend aan studenten die het waardig zijn, en niet zomaar op schrift gesteld voor iedereen die er toevallig de hand op kan leggen.’

‘Ik beken dat ikzelf op dat punt ook wel eens mijn twijfels heb gehad,’ antwoordde ik, denkend aan de teksten over het Vermogen, die nu door Chade werden bestudeerd. ‘Maar ik ken ook een geval waarin de meester voortijdig stierf, en alles wat ze wist is toen met haar verdwenen, voordat ze het aan haar uitverkoren leerling had kunnen overdragen. Generaties van kennis gingen door die ene dood verloren.’

Ze bleef een poosje stil. ‘Dat is tragisch,’ gaf ze tenslotte toe, ‘want hoewel de meesters van een bepaald vak veel kennis met elkaar gemeenschappelijk hebben, bezit ieder toch zijn eigen geheimen, die alleen voor zijn eigen leerlingen bestemd zijn.’

‘Neem eens iemand zoals jijzelf,’ vervolgde ik, profiterend van mijn kleine voordeel in deze discussie. ‘Jij beoefent een vak dat evenzeer een kunst is, een mengsel van geheimen en vaardigheden die alleen worden gedeeld door anderen die bekwaam zijn in de haagmagie. Bij mijn weten heb jij helemaal geen leerling. Toch durf ik te wedden dat ook jouw kundigheid aspecten heeft die alleen jij kent, en die dus verloren zouden gaan als je vannacht zou komen te sterven.’

Ze keek me zwijgend aan en nam toen een slok van haar brandewijn. ‘Dat is een akelige gedachte, waar ik hopelijk niet van zal dromen,’ antwoordde ze op wrange toon. ‘Maar er is nog iets anders, Tom. Ik kan niet schrijven. Ik kan mijn kennis dus niet op die manier vastleggen, tenzij iemand zoals jij me daarbij helpt. Maar dan zou ik niet weten of je precies had opgeschreven wat ik weet, of alleen maar wat je dácht dat ik je had verteld. Dat is de helft van de kunst om een leerling op te leiden: je moet zeker weten dat hij leert wat je hebt gezegd, en niet wat hij dénkt dat je hebt gezegd.’

‘Volkomen waar,’ moest ik beamen. Hoe vaak had ik niet gemeend Chade’s aanwijzingen te begrijpen, om vervolgens met rampzalige gevolgen die interpretatie van mij uit te voeren. Weer voelde ik een akelige rilling over mijn rug gaan bij de gedachte dat Chade wilde proberen prins Plicht te onderwijzen met behulp van de teksten in oude boeken. Zou hij hem inderdaad leren wat een vergeten Vermogensmeester ooit op papier had gezet, of alleen wat hij dacht te lezen? Ik zette die verontrustende speculaties van me af. Het lag achter me. Ik had daar geen taak meer. En ik had hem gewaarschuwd. Meer kon ik niet doen.

Daarna stokte ons gesprek en Jinna zocht al spoedig rust in Pé’s bed. Nachtogen en ik gingen naar buiten om het kippenhok voor de nacht te sluiten en om ons kleine avondrondje te doen. Alles was rustig en stil in de vredige zomernacht. Ik wierp een verlangende blik in de richting van de kliffen. De golven zouden vannacht zilveren koppen hebben. Ik ontzegde me echter het genoegen en voelde hoe opgelucht Nachtogen daarover was. We deden nog wat groen elzenhout op het smeulende vuurtje in het rookhok. ‘Bedtijd,’ besloot ik toen.

In nachten als deze plachten we op jacht te gaan.

Dat deden we. Het is er een prima nacht voor. De maan maakt het wild rusteloos en gemakkelijk zichtbaar.

Toch volgde hij me toen ik naar de hut terugkeerde. Hoe goed we ons ook herinnerden hoe het was geweest, we waren geen van beiden nog de jonge wolven van vroeger. Onze buik was vol, onze haard warm, en rust zou goed zijn voor de zeurende pijn die Nachtogen in zijn lendenen voelde. We zouden ons vannacht moeten tevredenstellen met drómen over de jacht.

Ik ontwaakte de volgende morgen doordat Jinna water in een ketel schepte. Toen ik in de keuken kwam had ze hem al boven het opgeporde vuur gehangen. Ze stond brood te snijden en keek over haar schouder. ‘Ik hoop dat je me niet te vrijmoedig vindt,’ zei ze.

‘Helemaal niet,’ antwoordde ik, al voelde de gewaarwording inderdaad een beetje raar aan. Toen ik naar mijn kleinvee had gekeken en terugkeerde met een paar eieren stond er warm eten op tafel. Na het eten hielp ze me met het afruimen.

Ze bedankte me voor mijn gastvrijheid. ‘Voordat ik vertrek,’ vervolgde ze, ‘kunnen we misschien iets ruilen. Zou je een of twee van mijn amuletten willen hebben voor een voorraadje van je gele en blauwe inkt?’

Ik merkte dat ik het plezierig vond haar vertrek nog wat uit te stellen, niet alleen omdat ze aangenaam gezelschap was, maar ook omdat ik altijd geïntrigeerd was geweest door haagmagie. Dit was misschien een kans om iets meer te weten te komen over die kunst. We gingen eerst naar mijn werkbank in het schuurtje, waar ik potten gele en blauwe inkt en een kleintje met rode voor haar gereed maakte. Terwijl ik houten stoppen in de potten deed, en ze verzegelde, legde zij uit dat het toevoegen van kleuren sommige van haar amuletten een krachtiger werking leek te geven, maar dat het een onderwerp was waar ze zelf ook nog mee aan het experimenteren was. Ik knikte bij het horen van die woorden, maar liet het na – hoeveel moeite het me ook kostte – nadere details te vragen. Het leek me onbeleefd.

Toen we in het huis terug waren zette ze de potten inkt op tafel en opende haar rugzak. Ze spreidde een aantal van haar ingepakte amuletten op tafel uit. ‘Wat wil je hebben, Tom Dassenkop?’ vroeg ze glimlachend. ‘Ik heb amuletten voor een vruchtbare tuin, of voor geluk bij de jacht, of gezonde baby’s – nee, daar heb je weinig aan, die stop ik terug. Aha, dit is er een die je misschien nuttig vindt.’

Ze haalde een van de amuletten uit zijn hoesje. Toen ze dat deed begon Nachtogen opeens luid te grommen. Zijn nekharen stonden overeind en hij liep naar de deur, die hij met zijn snuit openduwde. Zelf deinsde ik ook achteruit voor het ding dat ze onthulde. Houten stokjes, met schrille zwarte symbooltjes erop geschilderd, waren in grillige hoeken aan elkaar bevestigd. Ertussenin hingen griezelige kralen. Ook kleefden hier en daar plukjes bont aan de stokjes. Ze waren vervormd en vastgeplakt met behulp van klontertjes teer. Het object boezemde me weerzin en angst in. Ik zou zijn gevlucht als ik het had gewaagd er mijn blik van af te wenden. Wel voelde ik opeens de kamerwand tegen mijn rug. Ik drukte er tegenaan, wetend dat er een betere weg om te ontsnappen moest zijn, al kon ik die zo gauw niet bedenken.

‘Neem me niet kwalijk.’ Jinna’s vriendelijke woorden leken van ver weg te komen. Ik knipperde met mijn ogen. Het voorwerp was verdwenen – in zijn hoesje gestopt en aan mijn blik onttrokken. Buiten veranderde Nacht – ogens gegrom in een zacht gejank, dat even later verstomde. Ik voelde alsof ik was opgedoken uit een diepe, gevaarlijke kolking van water. ‘Ik had er niet aan gedacht,’ zei Jinna verontschuldigend terwijl ze de amulet diep in haar rugzak terug stopte. ‘Het ding is bedoeld om roofdieren weg te houden bij kippen en schapen,’ legde ze uit.

Ik kwam weer op adem. Haar blik ontweek de mijne. Er hing een onaangenaam weten als een walm tussen ons in. Ik was een Wijze, en dat wist ze nu. Hoe zou ze die kennis benutten? Zou ze er alleen van walgen? Of bang zijn? Bevreesd genoeg om een vernietiging over me af te roepen? Ik stelde me al voor hoe Pé zou thuiskomen bij een afgebrande hut...

Jinna keek me opeens recht in de ogen. Het was alsof ze mijn gedachten had afgeluisterd. ‘Een mens is zoals hij gemaakt is. Een mens kan het niet helpen hoe hij gemaakt is.’

‘Dat is zo,’ mompelde ik ten antwoord, beschaamd over de mate van opluchting die ik voelde. Ik wist bij de wand vandaan te stappen en naar de tafel te komen. Ze keek niet naar me, maar woelde in haar rugzak alsof er helemaal geen incident had plaatsgevonden.

‘Laten we dan eens kijken of we iets passenders kunnen vinden.’ Ze betastte allerlei amuletten en maakte soms een hoesje open om haar geheugen te helpen. Tenslotte koos ze een groen zakje, dat ze op de tafel legde. ‘Wil je deze hebben? Die kun je in je tuin hangen om te bevorderen dat alles daar voorspoedig groeit en bloeit.’

Ik knikte zwijgend, nog steeds niet helemaal van mijn schrik bekomen. Nog maar enkele momenten geleden zou ik de werking van haar amuletten misschien betwijfeld hebben, maar nu was ik veeleer báng voor hun macht. Ik beet mijn tanden op elkaar toen ze de tuinamulet uitpakte, maar toen ik ernaar keek voelde ik niets. Toen ik vervolgens naar Jinna keek zag ik medeleven in haar ogen. En om haar mond een geruststellende, vriendelijke glimlach.

‘Je moet me je hand geven,’ zei ze, ‘dan kan ik de amulet op jou afstemmen. Daarna brengen we hem naar buiten en stemmen hem af op de tuin. Deze amulet is namelijk half voor de tuin en half voor de tuinman. Datgene wat tussen de tuinman en zijn lapje grond bestaat bepaalt wat de tuin is. Dus geef me je handen.’

Ze ging aan mijn tafel zitten en legde haar eigen handen erop, met de palmen naar boven. Ik ging zitten op de stoel aan de andere kant en legde mijn handen op de hare – zij het pas na een gênante aarzeling.

‘Niet zo. Een mensenleven wordt verteld in iemands handpalm, niet in de rug van de hand.’

Gehoorzaam draaide ik mijn handen om. In mijn leerjaren had Chade me geleerd handen te lezen, niet om de toekomst te voorspellen, maar om iemands verleden te leren kennen. De eeltplekken van een zwaard verschilden sterk van die van een pen of een boerenschoffel. Ze boog zich over mijn handen en bestudeerde ze intens. Terwijl ze daarmee bezig was vroeg ik me af of ze kon zien dat ik ooit met een strijdbijl had gevochten en schepen had geroeid, maar zij keek fronsend naar mijn rechterhand, en toen naar de linker, en nogmaals naar de ene en dan de andere. Tenslotte keek ze naar me op. Haar gezicht stond verwonderd en het glimlachje om haar lippen leek ironisch.

‘Je bent een rare, Tom, werkelijk waar. Als ik niet met eigen ogen zag dat ze allebei aan jouw lichaam zitten, zou ik zeggen dat dit de handen van twee verschillende mannen zijn. Men zegt dat je linkerhand vertelt hoe je geboren bent, en je rechterhand wat je van jezelf hebt gemaakt, maar dan nog, zulke grote verschillen tussen twee handen heb ik maar zelden gezien! Hoor eens wat ik in deze hand zie. Een jongen met een gevoelig hart, en een ontvankelijke jongeman. En dan... opeens houdt je levenslijn op, hier op je rechterhand.’ Terwijl ze dat zei liet ze mijn linkerhand los en wees ze met haar wijsvinger het einde van die levenslijn aan. Haar nagel kriebelde over mijn handpalm. ‘Als je een jongen was, zoals Pé, dan zou ik vrezen dat je spoedig zou sterven, maar omdat je gezond en wel tegenover me zit, en je linkerhand een mooie, lange levenslijn bezit, zal het wel meevallen, nietwaar?’ Ze liet mijn rechterhand los en nam nu mijn linker met beide handen vast.

‘Lijkt me ook,’ beaamde ik, slecht op mijn gemak. Het waren niet alleen haar woorden die me onrustig maakten. De warme druk van haar handen op de mijne had me opeens bewust gemaakt van Jinna als vrouwelijk wezen. Ik reageerde er puur puberaal op en schoof zenuwachtig heen en weer op mijn stoel. Het wetende glimlachje dat eventjes over haar gezicht gleed bracht me nog verder van mijn stuk.

‘Wel, een enthousiaste tuinman, zie ik. Iemand die zich ijverig wijdt aan de kennis van kruiden en hun toepassingen.’

Ik maakte een neutraal geluid. Ze had mijn tuin gezien en kon dus gemakkelijk raden wat ze nu zei. Ze bestudeerde mijn linkerhand nog wat langer en wreef met haar duim over de kleinere groefjes om de diepe groeven des te beter te laten uitkomen. Toen pakte ze mijn vingers in de hare, en boog ze op een bepaalde manier, ook dit om de groeven in mijn handpalm te prononceren. ‘Links of rechts, het is geen gemakkelijke hand om te lezen, Tom.’ Ze fronste haar wenkbrauwen en legde mijn beide handen toen weer naast elkaar. ‘Volgens je rechterhand zou ik zeggen dat je een zoete, grote liefde hebt gekend tijdens je korte leven. Een liefde die eindigde door jouw dood. Maar in je linkerhand zie ik een liefde die zich tijdens al je vele jaren telkens naar binnen en weer naar buiten begeeft. Dat trouwe hart is een tijd afwezig geweest, maar zal spoedig bij je terugkeren.’ Ze richtte haar hazelnootbruine ogen op mij om te zien of ze het bij het rechte eind had. Ik haalde een schouder op. Had Pé haar verhalen over Spreeuw verteld? Niet bepaald iemand die ik als een trouw hart zou omschrijven. Toen ik niets zei richtte ze haar aandacht weer op mijn handen, die ze beurtelings bekeek. Er kwam een groefje tussen haar wenkbrauwen. ‘Kijk eens hier. Zie je deze keten? Woede en angst, aan elkaar gekoppeld in een duistere keten... een keten die je levenslijn volgt, als een zwarte afschaduwing ervan.’

Ik zette de vage onrust die haar woorden bij me wekten van me af. Ik boog me naar voren om mijn handpalm te bestuderen. ‘Dat zal wel gewoon vuil zijn,’ merkte ik op.

Ze lachte eventjes, maar schudde haar hoofd. Ze hernam haar onheilspellende turen echter niet, maar legde haar hand op de mijne en keek me in de ogen. ‘Nooit heb ik twee zó verschillende handpalmen bij een man gezien. Ik wed dat je je af en toe zélf afvraagt wie je nu eigenlijk bent.’

‘Volgens mij vraagt elke man zich dat wel eens af.’ Ik vond het merkwaardig moeilijk haar in haar bijziende ogen te kijken.

‘Hm, maar misschien heb jij een eerlijker reden om je die vraag te stellen dan andere mannen. Tja,’ zuchtte ze, ‘laat me eens kijken wat ik kan doen.’

Ze liet mijn handen los en ik trok ze terug. Ik wreef ze onder de tafel over elkaar alsof ik het tintelen van haar aanraking wilde afvegen. Ze pakte de amulet, draaide hem een paar keer rond in haar handen en maakte toen een snoertje los, waarna ze de volgorde van een paar kralen wijzigde en een extra kraal uit haar rugzak toevoegde, een bruine. Toen knoopte ze het snoer weer vast en pakte de pot gele inkt die ik voor haar had gevuld. Ze deed er de stop af, doopte een fijn penseeltje in de inkt en tekende daarmee dunne kadertjes om een paar van de zwarte runen op een van de houten pennen. Ze moest haar gezicht vlak boven de amulet brengen om te kunnen zien wat ze deed. Tijdens dit werk sprak ze tegen me. ‘Bij mijn volgende bezoek verwacht ik van je te vernemen dat je zomerplanten nog nooit zo veel vrucht gedragen hebben als in dit jaar.’ Ze blies over de amulet om de inkt te drogen en borg de inktpotten en het penseel toen op. ‘Kom mee, we moeten dit nog afstemmen op de tuin.’

Buiten stuurde ze me op pad om een gevorkte tak te vinden en te kappen die minstens even groot moest zijn als ikzelf. Toen ik daarmee terugkeerde had zij een gat gegraven in de zuidoostelijke hoek van mijn tuin. Ik zette er de tak in, volgens haar aanwijzingen, en gooide het gat toen dicht. Ze hing de amulet aan de rechter tak van de vork. De kralen en een belletje tinkelden zacht in de bries. Ze tikte met een nagel tegen het belletje. ‘Dit houdt bepaalde vogels op een afstand.’

‘Dank je.’

‘Niets te danken. Het is een mooie plek voor een van mijn amuletten. Het doet me genoegen hem hier te kunnen achterlaten. En bij mijn volgende bezoek zal ik benieuwd zijn hoe hij voor jou en je tuin heeft gewerkt.’

Het was al de tweede keer dat ze over een hernieuwd bezoek sprak. Ik werd opeens mijn oude hoofse manieren indachtig. ‘En bij je volgende bezoek zul je even welkom zijn als deze keer. Ik verheug me er nu al op.’

De glimlach die ze me gaf verdiepte de kuiltjes in haar wangen. ‘Dank je, Tom. Ik zal hier zeker terugkeren.’ Ze hield haar hoofd schuin en sprak opeens onverbloemd. ‘Ik weet dat je een eenzame man bent, Tom. Dat zal niet altijd zo zijn. Ik zag dat je aanvankelijk twijfelde aan de kracht van mijn amuletten. Je betwijfelt nog steeds of ik de waarheid kan lezen uit iemands handpalmen. Zelf heb ik die twijfel niet. Je ene ware liefde gaat voortdurend in en uit je leven. Die liefde zal bij je terugkomen. Twijfel daar niet aan.’

Ze keek me met haar bruine ogen zo ernstig aan dat ik het niet waagde mijn voorhoofd te fronsen, laat staan haar uit te lachen. Dus ik knikte slechts, zwijgend. Toen ze haar rugzak had omgehangen en over het pad wegliep, keek ik haar na. Haar woorden werkten in me door, lang onderdrukte hoop was aan het smeulen geraakt. Ik probeerde het vuurtje meteen weer te doven. Burrich en Mollie behoorden inmiddels aan elkaar toe. Er was in hun levens geen plaats meer voor mij.

Ik rechtte mijn schouders. Ik had werk te doen – meer hout hakken, meer vis vangen, een dak repareren. En het was weer een mooie zomerdag. Daar kon ik maar beter nuttig gebruik van maken, want als de zomer zo innemend glimlacht is de winter nooit ver weg.


5
De zonverbrande man

Er zijn aanwijzingen in de oudste berichten over de gebieden die uiteindelijk de Zes Hertogdommen zouden vormen, dat de Wijsheid niet altijd een verachte vorm van magie is geweest. Het gaat om fragmentarische berichten, en de vertaling van deze oude perkamentrollen is niet altijd onomstreden, maar de meeste geleerden zijn het erover eens dat er vroeger nederzettingen hebben bestaan waarvan de meeste bewoners een aangeboren Wijsheid bezaten, welke ze actief beoefenden. Volgens sommige bronnen waren deze mensen de oorspronkelijke bewoners van het land. Dat kan de reden zijn waarom de mensen met de Wijsheid zichzelf nu nog steeds Oud Bloed noemen.

In die dagen was de landbouw nog in opkomst. De mensen vertrouwden voor hun levensonderhoud meer op de jacht en wat ze aan wilde vruchten en groenten verzamelden dan op het oogsten van wat ze zelf hadden geplant. Misschien leek in die tijden een band tussen een mens en een dier om die reden minder bizar, aangezien mensen toen ongeveer op dezelfde manier voor zichzelf zorgden als ook de wilde beesten dat deden.

Zelfs over recentere tijden lezen we maar zelden dat mensen met de Wijsheid om reden van die magie zijn gedood. Het feit dát enkele executies zijn vastgelegd bewijst op zich al dat ze zeldzaam waren, en daarom het opmerken waard. Pas sedert de korte regeerperiode van koning Ros, bijgenaamd de Bonte Prins, wordt met verachting over de Wijsheid gesproken en is de beoefening ervan iets waar de doodstraf op staat. Na zijn regeerperiode zijn er berichten over grote slachtpartijen onder mensen met de Wijsheid. In enkele gevallen werd een heel dorp uitgeroeid. Na die periode van massamoorden waren mensen van het Oude Bloed ofwel zeldzaam geworden, ofwel te bang om te bekennen dat ze de Wijsheid bezaten.

Er volgden prachtige zomerdagen, de ene na de andere, als blauwe en groene kralen aan een snoer. Er was niets mis met mijn leven. Ik werkte in mijn tuin, voerde een reeks al veel te lang uitgestelde reparaties aan mijn huisje uit, en ging ’s morgens vroeg of ’s avonds in de schemering op jacht met mijn wolf. Ik vulde mijn dagen met goede en eenvoudige dingen. Het weer bleef mooi en alles ging goed. Ik genoot de zegeningen van de aarde: de warmte van de zon op mijn schouders wanneer ik aan het werk was, de snelheid van de wind op mijn wangen wanneer ik ’s avonds over de rotsen bij de zee liep, en de rijkdom van de kleigrond in mijn tuin wanneer ik daar met mijn handen leven en voedsel ontlokte aan de aarde zelf. Ik hoefde me slechts over te geven aan de vrede die me overal omringde. Dat ik dat niet deed, was een fout die in mezelf besloten lag.

Op sommige dagen voelde ik me bijna tevreden. De tuin floreerde, de erwten zwollen, de bonenstengels schoten hoog op aan hun staken. Er was genoeg vlees om te eten en om in te zouten, en mijn huisje werd met de dag netter en knusser. Ik voelde me trots over wat ik had bereikt. Maar op andere momenten stond ik dan opeens in gedachten verzonken bij Jinna’s amulet in de tuin, en luisterde naar het tinkelen van de kraaltjes, en tuurde naar het lege pad. Wachtend. Het was niet zo erg om op de terugkeer van Pé te wachten, zo lang ik me maar niet te sterk bewúst was van dat wachten. Het wachten op de jongen dreigde echter een metafoor van mijn gehele leven te worden, want: straks was hij terug, en wat dán? Het was een vraag die ik mezelf moest stellen. Als hij was geslaagd, zou hij na zijn terugkeer praktisch meteen weer vertrekken. Dat was wat ik eigenlijk behoorde te hopen. Als het hem niet was gelukt zijn leergeld bij elkaar te verdienen, zou ik mijn brein moeten pijnigen om een andere manier van geld verdienen te verzinnen. En al die tijd zou ik nog steeds aan het wachten zijn. Het wachten op de thuiskomst van Pé zou veranderen in wachten op het vertrek van Pé. En daarna? Dan zou het tijd worden voor iets anders, suggereerde mijn hart, maar ik kon niet benoemen wat het nu eigenlijk was dat mijn ziel zo rusteloos maakte. Op de momenten dat ik me bewust werd van deze onzekerheid leek heel het leven dat ik leidde me te ergeren en te beknellen. Dan kwam de wolf zuchtend overeind om tegen me aan te leunen en met de snuit van zijn brede kop over mijn handen te strijken.

Houd op met die onbestemde verlangens. Je bederft de vrede van vandaag door steeds maar naar de dag van morgen te reiken. De jongen komt terug wanneer hij terugkomt. Wat heb je daarover te kniezen? En ons beiden mankeert helemaal niets. Morgen komt vroeg genoeg, hoe dan ook.

Ik wist dat hij gelijk had, en schudde mijn gepieker van me af om weer aan mijn klussen te gaan. Eén keer, ik beken het, ben ik naar mijn bank bij de zee gelopen. Ik heb daar echter niets anders gedaan dan naar de zee en de horizon kijken. Ik heb geen poging ondernomen het Vermogen te gebruiken. Misschien begon ik na al die jaren eindelijk in te zien dat het rondtasten met het Vermogen alleen maar eenzaamheid kon opleveren – en geen troost.

Het weer bleef aanhoudend mooi, elke dag een koel, vers geschenk. De avonden, zo besefte ik op een dag, toen ik plakken gerookte vis van de haken in het hok haalde, waren méér dan geschenken: ze waren beloningen in de vorm van verdiende rust en voltooide taken. Ze konden me elke bevrediging geven die ik mezelf wilde toestaan. De vis was geheel naar mijn smaak gerookt: een hard, roodachtig korstje aan de buitenkant, maar van binnen nog mals en sappig. Ik deed een laatste moot in het draagnet. Vier van zulke netten hingen al aan de dakbalk in mijn hut. Hiermee was mijn wintervoorraad nu geheel op peil, wist ik. De wolf volgde me naar binnen en zag hoe ik op de tafel klom om de gerookte vis op te hangen. Ik sprak over mijn schouder tegen hem. ‘Zullen we morgen vroeg opstaan en een wild zwijn gaan zoeken?’

Ik ben geen wild zwijn kwijt. Jij wel?

Ik keek verbaasd op hem neer. Het was een weigering. Verpakt als humor, maar niettemin een weigering. Ik had vurig enthousiasme verwacht. Eerlijk gezegd had ikzelf weinig trek in zoiets inspannends als het jagen op een wild zwijn, maar ik had het de wolf aangeboden in de hoop hem daarmee een plezier te doen. Ik had de laatste tijd gemeend een zekere lusteloosheid in hem te bespeuren en ik vermoedde dat hij Pé erg miste. De jongen was een snelle en levendige jachtgenoot voor hem geweest. In verhouding met hem moest ik traag en saai zijn. Ik wist dat hij mijn verwondering voelde, maar hij had zich teruggetrokken in zijn eigen geest en straalde alleen wat vage gedachten uit.

‘Ben je wel in orde?’ vroeg ik bezorgd.

Hij draaide zijn kop abrupt naar de deur. Er komt iemand.

‘Pé?’ Ik sprong meteen op de vloer.

Een paard.

Ik had de deur op een kier gelaten. Hij liep er naar toe en stak zijn kop naar buiten, zijn oren gespitst. Ik voegde me bij hem. Het duurde even, maar toen hoorde ik het regelmatige geluid van hoeven. Spreeuw?

Nee, niet de jankende teef. Hij deed geen poging om te verbergen hoe opgelucht hij zich voelde dat het niet de minstreel was. Dat stak me een beetje. Pas onlangs was ik ten volle gaan begrijpen hoezeer hij een hekel aan haar had. Ik zei niets hardop, en straalde hem mijn gedachten ook niet toe, maar hij wist het desalniettemin. Hij wierp me een verontschuldigende blik toe en schoot toen naar buiten.

Ik stapte op mijn bordesje en wachtte daar, luisterend. Een goed paard. Zelfs op dit moment van de dag zat er nog pit in zijn tred. Toen paard en ruiter in het zicht kwamen stokte mijn adem. De bijzondere kwaliteit van de merrie strààlde er vanaf. Ze was wit. Haar sneeuwachtige manen en staart wuifden alsof ze nog maar een paar minuten geleden geborsteld waren. Zijdeachtige zwarte strikken in haar manen echoden het zwart en zilver van haar tuig. Het was geen groot dier, maar er zat vuur in de manier waarop haar alerte ogen en gespitste oren verrieden dat ze zich bewust was van de onzichtbare wolf tussen de bomen. Ze was attent zonder bang te zijn. Ze begon haar hoeven ietsje hoger op te tillen, als om Nachtogen duidelijk te maken dat ze nog genoeg energie had om hetzij te vechten, hetzij weg te vluchten.

De ruiter was geheel evenwaardig aan de merrie. Hij zat er goed op en ik voelde dat hij in harmonie was met zijn paard. Zijn kleren waren zwart, maar versierd met zilver, zoals ook zijn laarzen. Het klinkt misschien als een sombere combinatie, maar het ging hier om grote oppervlakken van zilveren borduurwerk rondom zijn hele zomerjas, plus met zilveren randjes afgezet kantwerk aan zijn polsen en om zijn hals. Het was ook een zilveren band die zijn blonde haren vanaf zijn voorhoofd naar achteren bond. Dunne zwarte handschoenen bedekten zijn handen als een tweede huid. Het was een frêle jongeman, maar zoals de kleinheid van zijn paard een indruk van snelheid afdwong, zo deed zijn slankheid eerder denken aan behendigheid dan aan broosheid. Zijn gezicht had een door de zon gekuste gouden kleur en zijn gelaatstrekken waren fijnbesneden. De zonverbrande man kwam in stilte dichterbij. Alleen het ritmische geluid van de paardenhoeven was te horen. Toen hij was genaderd bleef zijn paard staan na een klopje op haar hals. De man keek op me neer met zijn amberkleurige ogen, en hij glimlachte.

Er draaide zich iets om in mijn hart.

Ik bevochtigde mijn lippen, maar kon geen woorden vinden, en trouwens ook geen adem om ze uit te spreken. Mijn hart vertelde me iets heel anders dan mijn ogen. Langzaam verdween de glimlach van zijn gezicht en uit zijn blik. Er kwam een roerloos masker voor in de plaats. Toen hij sprak was zijn stem zacht en waren zijn woorden zonder emotie. ‘Heb je geen groet voor me, Fitz?’

Ik opende mijn mond en spreidde toen hulpeloos mijn armen uit. Bij dat gebaar, waarin alles werd uitgedrukt waarvoor ik geen woorden had, verscheen er een reactie op zijn gezicht. Het gloeide op alsof er binnenin een lamp was ontstoken. Hij steeg niet netjes af, maar sprong vanaf zijn paard regelrecht naar me toe, een sprong die nog meer allure kreeg doordat Nachtogen op dat moment vanuit het bos naar ons toe kwam geschoten – waardoor het paard hinnikte van schrik en gealarmeerd steigerde. Zodoende vloog de nar iets energieker uit zijn zadel dan de bedoeling was, maar, behendig als immer, kwam hij keurig op de ballen van zijn voeten terecht. De merrie deinsde achteruit, maar niemand van ons besteedde daar aandacht aan. In één stap was ik bij hem. Ik sloot hem in mijn armen terwijl de wolf als een opgewonden puppy om ons heen dartelde.

‘O, Nar!’ zei ik met verstikte stem. ‘Jij kúnt het niet zijn, en toch ben je het! En het kan me niet schelen hoe dat kan.’

Hij sloeg zijn armen om mijn hals en omhelsde me krachtig. Burrichs oorring drukte koel tegen mijn nek. Lange tijd hield hij me omarmd als een vrouw, tot de wolf zich eindelijk tussen ons in wist te wringen. Toen liet de nar zich op een knie op de grond zakken, zonder acht te slaan op zijn chique kleren, en sloeg een arm om de nek van de wolf. ‘Nachtogen!’ fluisterde hij, en er klonk een innige voldoening in zijn stem. ‘Ik had nooit gedacht jou terug te zien. Fijn je weer te ontmoeten, oude vriend.’ Hij begroef zijn gezicht in de vacht van de wolf en veegde er zijn tranen mee af. Niet iets dat ik hem kwalijk kon nemen – de mijne rolden ongehinderd over mijn wangen.

Toen kwam hij overeind, zo soepel en sierlijk als ik dat van hem gewend was. Het was zo vertrouwd, alsof ik zojuist weer had leren ademhalen. Toen omvatte zijn hand mijn achterhoofd, op de oude manier, en drukte hij zijn voorhoofd tegen het mijne aan. Zijn adem rook naar honing en abrikozenbrandewijn. Had hij zich moed ingedronken voor deze ontmoeting? Na een poosje deed hij een stapje achteruit en liet hij mijn hoofd los, maar nu pakte hij mijn schouders vast. Hij staarde me aan. Zijn blik bleef rusten op de witte strook in mijn haren en nam toen zonder gêne de littekens op mijn gezicht in zich op. Ik bekeek hem even gretig, niet alleen naar de veranderingen, zoals in zijn huidskleur, die van wit naar zongebruind was gegaan, maar ook naar wat ónveranderd was gebleven. Hij zag er nog even jong en onvolwassen uit als toen ik hem bijna vijftien jaar geleden voor het laatst had gezien. Geen rimpeltje tekende zijn gezicht.

Hij schraapte zijn keel. ‘Wel, vraag je me niet binnen?’ zei hij toen.

‘Natuurlijk. Meteen nadat we je paard hebben verzorgd,’ antwoordde ik hees.

De brede grijns die op zijn gezicht verscheen wiste alle afstand en jaren tussen ons beiden uit. ‘Je bent geen zier veranderd, Fitz. Paarden eerst, zo is het bij jou altijd geweest.’

‘Niet veranderd?’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Jij bent degene die er geen dag ouder uitziet. Maar de rest...’ Nogmaals schudde ik mijn hoofd terwijl ik naar het paard liep. Ze deed een stapje naar achter, om afstand te bewaren. ‘Je hebt een gouden kleur gekregen, Nar. En je kleedt je zo luxueus als Regaal dat vroeger deed. Toen ik je daarnet zag aankomen herkénde ik je niet eens.’

Zijn zucht van opluchting was half een lach. ‘Dan was het niet wat ik vreesde – dat je aarzelde om me welkom te heten?’

Een dergelijke vraag verdiende geeneens een antwoord. Ik negeerde hem en liep opnieuw naar het paard toe. Ze draaide haar hoofd, waardoor ze de teugels juist buiten mijn bereik bracht. Ondertussen hield ze de wolf nauwlettend in het oog. Ik kon voelen dat de nar geamuseerd naar ons stond te kijken. ‘Nachtogen, je bent niet direct een hulp, en dat weet je best,’ riep ik geërgerd. De wolf liet zijn kop zakken en keek me verongelijkt aan, maar hield op met heen en weer lopen.

Ik zou haar best zélf in de stal krijgen, als je me de kans gaf.

De nar hield zijn hoofd een beetje schuin en keek ons beiden onderzoekend aan. Ik voelde iets bij hem vandaan komen – een heel dun flintertje van een gedeeld bewustzijn. Ik vergat het paard bijna. Onwillekeurig tastte ik naar het teken dat de nar zo lang geleden op me had achtergelaten: de zilveren vingerafdrukken op mijn pols, die allang waren vervaagd tot een bleek grijs. Hij glimlachte en wees met een vinger van zijn gehandschoende hand mijn kant op, alsof hij van plan was die aanraking van toen te herhalen. ‘Al die jaren lang,’ zei hij, en het leek nu alsof ook zijn stem van goud was, ‘ben je bij me geweest, even nabij als de topjes van mijn vingers, ook al waren we jaren en oceanen van elkaar gescheiden. Jouw wezen was als het trillen van een zachtjes beroerde snaar, juist binnen de grens van mijn gehoor, of als een geur die door een briesje werd aangedragen. Heb jij het niet op die manier gevoeld?’

Ik haalde diep adem, bang dat mijn woorden hem konden kwetsen. ‘Nee,’ zei ik zacht. ‘Was het maar zo geweest! Maar al te vaak heb ik me volmaakt eenzaam gevoeld, op Nachtogen na. Maar al te vaak heb ik op de kliffen bij de zee gezeten en om me heen getast, hopend iemand te bespeuren, waar dan ook, maar nooit, nooit heb ik iemand in mijn richting voelen reiken.’

Hij schudde zijn hoofd toen hij dat hoorde. ‘Had ik werkelijk het Vermogen bezeten, dan zou je hebben geweten dat ik er was. Altijd dichtbij, maar zwijgend.’

Het gaf mijn hart een merkwaardig soort genoegdoening dat te vernemen, al wist ik niet waarom. Toen maakte de nar een merkwaardig geluid – iets tussen hikken en met de tong klikken in – waarna de merrie meteen naar hem toe kwam en met haar snuit over zijn uitgestoken hand wreef. Hij gaf haar teugels aan mij, wetend dat ik stond te popelen om haar van hem over te nemen. ‘Neem haar. Rijd maar eens naar het einde van je pad en terug. Ik durf te wedden dat je zoiets nog nooit van je leven hebt bereden.’

Meteen toen ik de teugels in mijn hand had kwam de merrie naar me toe. Ze drukte haar neus tegen mijn borst en zoog met haar trillende neusvleugels mijn geur naar binnen. Toen gaf ze me met haar neuspunt een duwtje tegen mijn wang, alsof ze me aanmoedigde om het voorstel van de nar aan te nemen. ‘Weten jullie wel hoe lang het geleden is dat ik op welk paard dan ook heb gereden?’ vroeg ik beiden.

‘Te lang. Neem haar,’ drong hij aan. Het was iets typisch jongensachtigs om te doen – spontaan aanbieden je waardevolste bezitting met je vriend te delen. Mijn hart wist het toen zeker. Hoe lang en hoe ver we ook van elkaar gescheiden waren geweest, er was tussen ons beiden niets belangrijks veranderd.

Ik hoefde niet nóg eens uitgenodigd te worden. Ik zette mijn voet in de stijgbeugel en klom in het zadel. Ondanks de vele jaren die waren voorbijgegaan voelde ik meteen alle verschillen tussen deze merrie en mijn eigen oude paard, Zwartvoet. Ze was kleiner, smaller tussen mijn dijen, lichter van bouw. Ik voelde me zwaar en onbeholpen toen ik haar in beweging liet komen, eerst naar voren, toen, na een rukje aan de teugel, in een draai. Ik verplaatste mijn gewicht en haalde de teugel lichtjes aan. Ze bleef zonder aarzeling stilstaan. Er kwam een dwaze grijns op mijn gezicht. ‘Ze zou gelijk zijn aan de beste die Burrich in zijn hoogtijdagen in de stal had,’ moest ik de nar toegeven. Ik legde mijn hand op haar schoft en voelde het dansende vlammetje van haar gretige geest. Ze gaf geen blijk van onrust of angst, alleen van nieuwsgierigheid. De wolf zat ons vanaf het bordes met een ernstige blik te bekijken.

‘Rijd maar eens over dat pad van je,’ drong de nar weer aan. Zijn grijns was even schaapachtig als de mijne. ‘En geef haar de vrije teugel. Laat haar maar eens tonen wat ze kan.’

‘Hoe heet ze?’

‘Malta. Die naam heb ik zelf gekozen. Ik kocht haar in Schoof, op weg hierheen.’

Ik knikte. In Schoof fokten ze kleine, lichte paarden voor de reizen over hun uitgestrekte, winderige vlakten. Ze zou gemakkelijk in het onderhoud zijn en weinig voedsel nodig hebben om dagen achter elkaar te kunnen doorlopen. Ik boog me ietsje naar voren. ‘Malta,’ zei ik, en ze hoorde mijn toestemming in haar naam. Ze sprong naar voren en weg waren we.

Als de dagreis naar mijn hut haar had vermoeid, dan liet ze daarvan niets merken. Het leek eerder alsof ze genoeg had van haar bezadigde reistempo en nu de kans greep om haar spieren eens lekker te strekken. We schoten onder de boomkruinen door en het geluid van haar hoeven op de harde grond was als een lied in mijn hart.

Waar mijn pad de weg bereikte hield ik haar in. Ze hijgde niet eens. In plaats daarvan draaide ze haar nek en gaf met een licht rukje aan haar bit te kennen dat ze met genoegen zou doorgaan. Ik liet haar wachten en keek links en rechts de weg af. Vreemd, hoe een zo kleine verandering van perspectief je hele gevoel van de wereld om je heen kan veranderen. Vanaf de rug van dit prachtpaard zag ik de weg als een lint voor me uitgerold. De dag begon al te wijken, maar toch knipperde ik in het late licht met mijn ogen, en zag mogelijkheden in de blauwachtige heuvels en de bergruggen daarachter, die zich tegen de avondlijke horizon aftekenden. Het paard tussen mijn dijen bracht die randen van de wereld dichter bij mijn deur. Ik bleef rustig zitten en legde alleen met mijn blik de weg af die me uiteindelijk naar de Hertenhorst terug zou kunnen voeren, of naar wáár dan ook, in de hele wereld! Mijn stille leven in de hut met Pé leek me opeens even beknellend en verstikkend als een versleten huid. Ik verlangde ernaar om die huid van me af te werpen, als een slang, en glanzend en vernieuwd naar buiten te komen en een nieuwe wereld te betreden.

Malta schudde haar hoofd, en haar wuivende manen en strikken wekten me uit de mijmering. Hoe lang had ik hier voor me uit zitten staren? De zon kuste de horizon. Het paard waagde een paar stapjes tegen mijn teugelvoering in. Ze had een eigen wil, maar was evenzeer bereid om over de weg te galopperen als om kalmpjes terug te draven naar mijn hut. Dus we sloten een compromis: we keerden terug naar mijn hut, maar ze mocht zelf haar tempo bepalen. Dit bleek een ritmische korte galop te zijn. Toen ik haar vlak bij huis inhield, keek de nar vanuit de deuropening naar buiten. ‘Ik heb de ketel boven het vuur gehangen,’ riep hij. ‘Wil je mijn zadeltas meebrengen? Ik heb koffie uit Beijerstad.’

Ik stalde Malta naast de pony en gaf de merrie vers water en het hooi dat ik had. Veel was het niet. Mijn pony was een bedreven zelfverzorger en vond het niet erg om het ruige gras van de hellingen achter de hut te vreten. Het dure paardentuig van de nar hing nogal misplaatst te glimmen aan de ruwe wand. Ik hing zijn zadeltas over mijn schouder. De schemering van de invallende zomeravond zette al aardig door toen ik naar de hut liep. Er brandde licht achter de vensters en ik hoorde het aangename geluid van kookpotten. Toen ik binnenkwam en de tas op tafel legde, bleek de wolf voor het haardvuur uitgestrekt te liggen om zijn vochtige vacht te drogen terwijl de nar om hem heen stapte om een ketel aan de haak te hangen. Ik knipperde met mijn ogen en was even terug in de hut die de nar in het Bergrijk had bezeten, waar ik lag te genezen van mijn oude wond terwijl hij tussen mij en de rest van de wereld stond om te garanderen dat ik rust kreeg. Toen creëerde hij zijn eigen werkelijkheid om zich heen, net als nu, en bracht hij orde en vrede op een eilandje van warm haardvuurlicht en de heerlijke geur van vers gebakken brood.

Hij richtte zijn bleke ogen op me, en hun amberkleur weerspiegelde het haardvuur. Het licht speelde ook over zijn jukbenen en verdween daar waar het versmolt met de glans van zijn gouden haren. Ik schudde verwonderd mijn hoofd. ‘Binnen de tijd van één zonsondergang toon je me de wijde wereld vanaf de rug van een paard, en de ziel van die wereld binnen de wanden van mijn eigen huis.’

‘O, mijn vriend,’ zei hij zacht. Verder hoefde er niets gezegd te worden.

Wij zijn een geheel

De nar hield zijn hoofd scheef bij die gedachte. Hij zag eruit als een man die probeert zich iets belangrijks te herinneren. Ik wisselde een blik met de wolf. Hij had gelijk. Als brokstukken van een schaal die zo goed op elkaar aansluiten dat de breuklijn helemaal niet meer te zien is, zo naadloos paste de nar bij ons en vulde hij ons aan. Terwijl Chade’s bezoek me had vervuld met vragen en behoeften, was de aanwezigheid van de nar op zich een antwoord en een bevrediging.

Hij had zich vrijmoedig bediend van mijn tuin en mijn keukenvoorraden. Er hingen verse aardappelen en wortelen en roodwitte rapen te pruttelen in een van de ketels. In een andere hing verse vis, gekruid met basilicum, te stoven onder een rammelend deksel. Toen ik daar verwonderd naar keek beperkte de nar zich tot een: ‘De wolf bleek nog te weten dat ik dol ben op verse vis.’ Nachtogen legde zijn oren naar achter en rolde zijn tong plagend een eindje naar buiten. Geroosterd brood en bessenjam completeerden onze simpele maaltijd. De nar had mijn Zandkantse brandewijn ontdekt. Die stond op de tafel te wachten.

Zelf haalde hij uit zijn zadeltas een stoffen zak met donkere bonen, die glommen van de olie. ‘Ruik deze eens,’ zei hij, waarna hij me de bonen liet pletten terwijl hij mijn laatste ketel vulde met water en boven het vuur hing. Er was weinig conversatie. Hij neuriede zachtjes voor zich uit en het vuur knetterde terwijl de deksels zachtjes rammelden en van tijd tot tijd wat dampwolkjes lieten ontsnappen. De stamper waarmee ik de aromatische bonen plette in mijn stenen vijzel maakte eveneens een huiselijk geluid. We bewogen ons puur volgens het tijdsbesef van de wolf – in voldaanheid over de momenten van nu, zonder ons zorgen te maken over het verleden of wat er zou komen. Die avond is voor mij nog altijd een ervaring om te koesteren, kostelijk als een gouden, geurige brandewijn in een buikig kristallen glas.

Met een timing die ik nooit in de vingers heb gekregen wist de nar alle onderdelen van de maaltijd precies tegelijk klaar te krijgen, zodat de donkerbruine koffie hing te dampen toen de vis en de groenten gaar waren, terwijl het geroosterde brood warm werd gehouden onder een schone doek. We gingen samen aan tafel zitten. De nar legde zorgzaam een dikke moot vis klaar voor de wolf, die hem braaf nuttigde, hoewel hij hem liever rauw en koud gegeten zou hebben. De deur van mijn hut stond open. Het was een avond vol sterren. De gemeenzaamheid van met elkaar gedeeld voedsel en een milde zomeravond vulde het huis en ons gemoed.

We zetten het vuile vaatwerk weg voor later en dronken de rest van de koffie op het bordes. Het was mijn eerste ervaring met dat buitenlandse spul. De hete bruine vloeistof rook lekkerder dan hij smaakte, maar bleek de alertheid van de geest op aangename manier te verhogen. Op een gegeven moment liepen we samen naar de beek, beiden met onze koffiekop warm in de hand. De wolf dronk er langdurig van het koele water. Daarna slenterden we terug en bekeken de tuin. De nar speelde met de kralen van Jinna’s amulet terwijl ik hem het bijbehorende verhaal vertelde. Hij tikte met een nagel tegen het belletje, dat een zilverig tinkelen verspreidde in de nacht. Daarna bezochten we zijn paard en sloot ik het kippenhok om mijn pluimvee ook die nacht weer te beveiligen. We liepen terug naar de hut en ik ging op het bordesje zitten. Zonder een woord nam de nar mijn lege kopje mee naar binnen.

Toen hij terugkeerde was het tot de rand gevuld met geurige brandewijn. Hij ging aan een kant naast me zitten terwijl de wolf een plaatsje opeiste aan mijn andere zijde en zijn kop op mijn knie legde. Ik nam een slokje van de brandewijn, speelde met de oren van de wolf, en wachtte.

De nar zuchtte zachtjes. ‘Ik ben zo lang als ik kon bij je vandaan gebleven.’ Hij liet de woorden klinken als een verontschuldiging.

Ik trok een wenkbrauw op. ‘Geen enkel moment van jouw bezoek aan mij zou te vroeg zijn geweest. Ik heb me vaak afgevraagd wat er van je geworden was.’

Hij knikte ernstig. ‘Ik bleef weg, en hoopte dat jij eindelijk een vorm van rust en tevredenheid zou vinden.’

‘Dat heb ik gedaan,’ verzekerde ik hem. ‘Zeker.’

‘En nu ben ik teruggekeerd om je dat weer af te nemen.’ Hij keek me niet aan toen hij deze woorden zei. Hij staarde in de nacht, naar de duisternis onder de dicht opeenstaande bomen. Hij liet zijn benen bungelen alsof hij een kind was en nam toen een slok van zijn brandewijn.

Er ging een steek door mijn hart. Ik voelde me gekwetst. Ik had gedacht dat hij was teruggekomen ter wille van mezélf. Voorzichtig vroeg ik: ‘Heeft Chade je dan gestuurd? Om me te vragen naar de Hertenhorst terug te keren? Ik heb hem mijn antwoord al gegeven.’

‘Is dat zo? Aha.’ Hij zweeg even en liet de brandewijn in zijn kopje ronddraaien terwijl hij nadacht. ‘Ik had moeten weten dat hij al hier was geweest. Nee, mijn vriend, ik heb Chade in al die jaren niet gezien. Maar het feit dat hij je al heeft opgezocht bewijst wat ik al vreesde. Er is een moment gekomen waarop de Witte Profeet wederom gebruik moet maken van zijn Katalysator. Geloof me, als er een andere manier bestond, als ik jou met rust had kunnen laten, dan zou ik het hebben gedaan. Eerlijk waar.’

‘Wat heb je van me nodig?’ vroeg ik hem zacht, maar hij was nu nog even slecht in het geven van directe antwoorden als in al zijn jaren toen hij de hofnar van koning Vlijm was en ik Vlijms bastaardkleinkind.

‘Ik heb nodig wat ik altijd van jou nodig heb gehad, vanaf het moment dat ik je bestaan heb ontdekt. Als ik de loop van de tijd moet veranderen, als ik de wereld op een beter pad moet laten voortschrijden dan tot nu toe is gevolgd, dan heb ik jou nodig. Jouw leven is de wig die ik gebruik om de toekomst in een nieuwe baan te dwingen.’ Hij zag mijn ontstemde gezicht en lachte me hardop uit. ‘Ik probeer het, Fitz, echt waar. Ik druk me zo helder mogelijk uit, maar jouw oren willen gewoon niet geloven wat ze horen. Ik kwam aanvankelijk naar de Zes Hertogdommen en naar het hof van koning Vlijm, al die jaren geleden, om een manier te vinden om een ramp af te wenden. Toen ik kwam wist ik niet hoe ik dat zou doen, alleen dat ik het moest doen. En wat ontdekte ik? Jou. Een bastaard, maar niettemin een telg uit het geslacht der Zieners. In geen enkele toekomst die ik had gezien had ik jou waargenomen, maar toen ik nog eens zorgvuldig terugkeek op alle profetieën van mij en mijn soortgenoten ontdekte ik jou alsnog, keer op keer. In terzijdes, in verhulde woorden, in toespelingen – steeds wás je er. En dus heb ik alles gedaan wat in mijn vermogen lag om je in leven te houden, hetgeen er vooral op neerkwam dat ik jou moest activeren om jezelf in leven te houden. Ik tastte rond in de mist, zonder over meer dan onbestemde voorgevoelens te beschikken, zoals het vaag glimmende, slijmerige pad van een slak, die me wezen welke kant ik op moest. Ik handelde meer op grond van wat ik wilde voorkomen dan op grond van wat ik moest veroorzaken. Ik heb jou wel tien keer op het nippertje aan je dood zien ontsnappen, naarmate we de ene na de andere van al die potentiële toekomsten de nek omdraaiden. Ik dreef jou de gevaren in en haalde je terug uit de dood, ongeacht wat dat jou allemaal heeft gekost aan verdriet en wonden en ontzegde dromen. Toch heb je het allemaal overleefd, en toen alle woelingen van de Grote Schoonmaak in Hertensprong en de andere hertogdommen achter de rug waren, was er een ware erfopvolger van de Zienerslijn beschikbaar. Dankzij jou. En opeens was het alsof ik op een bergpiek was getild, die hoog boven de mist uitstak. Ik zal niet zeggen dat mijn blik nu door die mist heen kan kijken, maar wel dat ik in de verte de pieken van een nieuwe, mogelijke toekomst kan zien. Een toekomst die op jou is gefundeerd.’

Hij keek me aan met gouden ogen, die bijna lichtgevend leken in het vage schijnsel dat door de deuropening naar buiten viel. Hij keek me alleen maar aan, en opeens voelde ik me oud en straalde de pijlwond bij mijn ruggengraat heel even een snijdende pijn uit, die me naar adem deed happen. Erna volgde een dof, heet nabranden – als een omineus voorteken. Ik zei tegen mezelf dat ik te lang in dezelfde positie had gezeten, verder niets.

‘Wel?’ vroeg hij. Zijn blik gleed op een haast hongerige manier over mijn gezicht.

‘Ik denk dat ik nog wat brandewijn nodig heb,’ bekende ik, want mijn kopje bleek opeens leeg te zijn.

Hij dronk zijn eigen kopje leeg en nam het mijne van me over. Toen hij opstond, deden de wolf en ik dat ook. We volgden hem naar binnen. Hij zocht even in zijn tas en haalde een fles te voorschijn. Deze was voor een kwart leeg. Ik borg die informatie op in mijn geheugen. Hij had zich dus inderdaad moed ingedronken voor deze ontmoeting. Ik vroeg me af om welk gedeelte hij zich zorgen had gemaakt. Hij trok de kurk uit de fles en vulde onze kopjes. Mijn stoel en die van Pé stonden bij de haard, maar de nar en ik lieten ons op de stenen vloer voor het wegstervende vuur zakken. Zwaar zuchtend strekte de wolf zich tussen ons uit, met zijn kop op mijn schoot. Ik wreef hem achter zijn oren en ving van hem een onverhoedse pijnscheut op. Ik bewoog mijn hand verder naar achter en masseerde zijn lendenen. Nachtogen kreunde zachtjes toen ik dat deed.

Hoe erg is het?

Bemoei je met je eigen zaken.

Jij bént mijn zaken.

Door pijn te delen wordt hij niet minder.

Dat weet ik nog niet zo zeker.

‘Hij wordt oud.’ De nar verbrak onze aan elkaar geketende gedachten.

‘Ik ook,’ merkte ik op. ‘Jij daarentegen ziet er nog even jong uit als vroeger.’

‘Toch ben ik aanzienlijk ouder dan jullie beiden bij elkaar. En vanavond voel ik elk van die jaren.’ Als om die woorden meteen te ontkrachten trok hij soepel zijn knieën op tot tegen zijn borst en legde er zijn kin op terwijl hij zijn armen om zijn benen sloeg.

Als je wat wilgenbastthee dronk zou dat de pijn misschien verlichten.

Bespaar me je spoelwater, blijf masseren.

Er speelde een flauw glimlachje om de lippen van de nar. ‘Ik kan jullie twee bijna horen. Het is zoiets als een mug die in de buurt van mijn oren zoemt, of het knagen van een bijna vergeten herinnering. Of proberen een zoete smaak te herkennen aan de hand van een vluchtig langswaaiend geurtje.’ Zijn gouden ogen keken me opeens recht aan. ‘Het geeft me een gevoel van eenzaamheid.’

‘Het spijt me,’ zei ik, niet wetend wat ik anders kon zeggen. Dat Nachtogen en ik op deze manier communiceerden was niet bedoeld om hem uit onze kring buiten te sluiten. Het was alleen zo dat onze kring ons tweeën één maakte op een fundamentele manier, die we met niemand konden delen.

Toch hebben we dat één keer gedaan, bracht de wolf me in herinnering. Een keer hebben we het gedaan, en dat was goed.

Ik geloof niet dat ik op dat moment naar de gehandschoende hand van de nar keek, maar misschien was hij dichter bij ons dan hij besefte, want hij bracht zijn hand omhoog en trok de dunne, fijn geweven handschoen uit. Zijn langvingerige, slanke hand verscheen. Ooit had hij door een roekeloze beweging zijn vingers geschroeid aan Veritas’ door puur Vermogen geïmpregneerde handen. Die aanraking had zijn vingertoppen als het ware verzilverd en hem een vorm van tastend Vermogen gegeven waardoor hij de geschiedenis van dingen te weten kwam door ze simpelweg te betasten. Ik draaide mijn arm en keek naar mijn pols. Aan de binnenkant waren de grijze plekken te zien waar hij me destijds met zijn zilver had aangeraakt. Even waren onze geesten toen versmolten geweest, bijna alsof hij en Nachtogen en ik een echte Vermogenscoterie hadden gevormd. Maar het zilver op zijn vingertoppen was vervaagd, zoals ook de zilveren vlekken op mijn pols nu grijs waren. En de band die ons had verbonden was verdwenen.

Hij stak een slanke vinger op als in een waarschuwing. Toen draaide hij zijn hand en stak hem mij toe, alsof hij me op die uitgestoken vingers een onzichtbaar geschenk aanbood. Ik deed mijn ogen dicht om mezelf te harden tegen die verleiding. Ik schudde langzaam mijn hoofd. ‘Dat zou niet verstandig zijn,’ zei ik met dikke stem.

‘Moet een nar dan verstandig zijn?’

‘Je bent altijd de verstandigste persoon geweest die ik kende.’ Ik opende mijn ogen en zag zijn ernstige blik. ‘Ik wil het even graag als ik wil ádemen, Nar. Trek je hand terug, alsjeblieft.’

‘Als je het zeker weet... nee, dat is een wrede vraag. Kijk, hij is weg.’ Hij schoof de handschoen weer over de hand, omklemde hem daarna met zijn onbedekte hand en stak het geheel demonstratief in de hoogte.

‘Dank je.’ Ik nam een flinke teug van mijn brandewijn, en proefde een zomerse boomgaard en bijen die in het licht van de zon om rijpe en gevallen vruchten rondzoemden. De smaak van honing en abrikozen tintelde op mijn tong. De brandewijn was van een decadente klasse. ‘Ik heb nooit zoiets geproefd,’ zei ik, blij dat ik van onderwerp kon veranderen.

‘Tja, ik ben bang dat ik mezelf nogal heb verwend, nu ik me het beste van het beste kan permitteren. Er ligt een aardig voorraadje van dit spul in Beijerstad. Ik hoef alleen nog maar op te geven waarheen ik het verscheept wil hebben.’

Ik hield mijn hoofd schuin en probeerde de ernst en de luim in zijn woorden van elkaar te scheiden, maar langzaam drong het tot me door dat hij gewoon de waarheid sprak. Die dure kleren, het volbloedige paard, de exotische Beijerstadse koffie... en nu dit weer. ‘Ben je rijk?’ vroeg ik botweg.

‘Dat is nog zacht uitgedrukt.’ Er verscheen een blosje op zijn gebruinde wangen. Het leek bijna alsof het hem tegenstond dit te bekennen.

‘Vertel op!’ zei ik, grijnzend om zijn goede fortuin.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Een veel te lang verhaal. Laat me het voor je samenvatten. Vrienden van me stonden erop dat ik meedeelde in een grote meevaller die ze hadden. Ik geloof dat zelfs zij niet precies de volle waarde kenden van wat ze me opdrongen. Ik heb een vriendin, Jek, in een koopliedenstad, diep in het zuiden, en zij verkoopt daar mijn spullen voor de hoogste prijzen die zeldzame waren kunnen opbrengen. Ze stuurt mijn kredietbrieven naar Beijerstad.’ Hij schudde zijn hoofd, verwonderd over zijn eigen voorspoed. ‘Hoe hard ik ook probeer het geld uit te geven, er schijnt altijd maar méér bij te komen.’

‘Ik ben blij voor je,’ zei ik, en ik meende het van harte.

Hij glimlachte. ‘Dat wist ik wel. Maar het vreemdste is misschien dat het niets verandert. Of ik op gesponnen goud slaap of op stro, mijn lotsbestemming blijft dezelfde. En die van jou ook.’

Nu waren we dáár dus weer terug. Ik raapte al mijn kracht en vastbeslotenheid bij elkaar. ‘Nee, Nar,’ zei ik op besliste toon, ‘ik laat me niet terughalen naar het politieke leven in de Hertenhorst. Ik heb nu een eigen leven, en dat leid ik hier.’

Hij hield zijn hoofd schuin en er verscheen een vage afschaduwing van zijn oude narrenglimlach om zijn lippen. ‘Ah, Fitz, maar je hebt altijd al een eigen leven gehad. Dat is nu juist je probleem. Je hebt altijd al een lotsbestemming gehad. En wat betreft dat hier zijn...’ Hij keek even om zich heen in de kamer. ‘Het hier is niets anders dan de plek waar je op een gegeven moment toevallig staat. Of zit.’ Hij zuchtte. ‘Ik ben niet gekomen om je ergens naar terug te sleuren, Fitz. Het is de tijd die mij hierheen heeft gevoerd. En jouzelf evengoed. En die ook Chade heeft gebracht, en de andere recente tournures in je leven. Heb ik het mis?’

Dat had hij niet. Deze hele zomer was één lange, trage tournure in de sleur van mijn bezadigde leventje geweest. Ik gaf geen antwoord, maar dat hoefde ook niet. Hij kende het antwoord al. Hij boog zich naar achter en strekte zijn lange benen voor zich uit. Hij knabbelde peinzend aan zijn onbedekte duim, legde toen zijn hoofd tegen de stoel achter zich en sloot zijn ogen.

‘Ik heb een keer van je gedroomd,’ zei ik opeens. Ik was niet van plan geweest die woorden uit te spreken.

Hij opende een oog – gelig nu als dat van een kat. ‘Ik denk dat we deze conversatie al eens eerder hebben gevoerd. Heel lang geleden.’

‘Nee. Dit is anders. Ik begreep pas zojuist dat die droom over jou ging. Of misschien al eerder, maar dan onbewust.’ Het was een onrustige nacht geweest, al jaren geleden, en toen ik wakker werd was die droom in mijn geest blijven plakken zoals teer aan vingers plakt. Ik had beseft dat hij van betekenis was, maar de dingen die ik in de droom had gezien waren zo onbegrijpelijk dat ik de betekenis ervan niet had kunnen vatten. ‘Ik wist namelijk niet dat je een gouden huidskleur had gekregen, weet je. Maar zoals je daarnet achterover geleund zat, met je ogen dich... Jij, of iemand anders, lag op een ruwe planken vloer. Je had je ogen gesloten, en was ziek of gewond. Een man boog zich over je heen. Ik voelde dat hij je kwaad wilde doen. Dus ik...’

Ik had de man weerstaan, en het was jaren geleden geweest dat ik mijn Wijsheid op die manier had ingezet. Het was zoiets als een wilde duw – een expressie van animale aanwezigheid en dominantie, die de aanvaller niet kon begrijpen, maar grondig verfoeide. Zijn afkeer was evenredig geweest aan zijn angst. De nar wachtte zwijgend op het vervolg van mijn relaas.

‘Ik stootte hem bij je vandaan. Hij was kwaad, hij haatte je, hij wilde je pijn doen. Maar ik dwong zijn geest de gedachte op dat hij hulp voor jou moest gaan halen. Hij moest iemand gaan zeggen dat je hulp nodig had. Hij vond het afschuwelijk wat ik hem aandeed, maar hij moest me gehoorzamen.’

‘Omdat je het met je Vermogen in zijn geest brandde,’ zei de nar zacht.

‘Misschien,’ gaf ik onwillig toe. Inderdaad was de hele volgende dag een kwelling van hoofdpijn en smachten naar het Vermogen geweest. De gedachte maakte me ongerust. Ik had mezelf altijd voorgehouden dat ik het Vermogen niet op die manier kón gebruiken. Opeens moest ik nu terugdenken aan bepaalde andere dromen. Ik onderdrukte ze weer. Nee, verzekerde ik mezelf streng, die waren heel anders geweest.

‘Het was op het dek van een schip,’ zei de nar zacht. ‘En het is heel waarschijnlijk dat je mijn leven hebt gered.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik dácht al dat iets dergelijks gebeurd kon zijn. Het verbaasde me dat hij niet met me had afgerekend toen hij daarvoor de kans had. Soms, op eenzame momenten, hield ik mezelf spottend voor ogen dat ik hieruit hoop kon putten. Dat ik mocht geloven dat ik voor iemand zo belangrijk was dat hij via zijn dromen reisde om me te beschermen.’

‘Je had beter kunnen weten,’ zei ik zacht.

‘Echt waar?’ De vraag klonk bijna uitdagend, en nooit eerder had hij me zo recht in mijn ogen gekeken als toen. Ik begreep niet waarom ik gekwetstheid in zijn blik zag, en de hoop die ik zag begreep ik evenmin. Hij wilde graag iets van me horen, maar ik wist niet goed wát. Ik zocht naar passende woorden, maar voor ik ze kon vinden scheen het moment alweer voorbij te zijn. Hij wendde zijn hoofd af en ontsloeg me van zijn smeekbede. Toen hij zijn blik weer op me richtte was niet alleen de uitdrukking op zijn gezicht veranderd, maar ook het onderwerp van het gesprek.

‘Enfin, wat is er met jou allemaal gebeurd nadat ik was weggevlogen?’

De vraag overviel me. ‘Ik dacht... je zei dat je Chade al die jaren niet meer had gesproken. Hoe heb je me hier dan weten te vinden?’

Bij wijze van antwoord sloot hij zijn ogen en bracht toen de topjes van zijn twee wijsvingers vlak voor zijn gezicht bij elkaar. Toen deed hij zijn ogen weer open en glimlachte me toe. Een preciezer antwoord zou ik nooit van hem krijgen, wist ik.

‘Ik weet nauwelijks waar ik moet beginnen.’

‘Ik wel. Met een vol kopje.’

Hij sprong moeiteloos overeind. Ik liet hem mijn lege kopje aannemen. Ik legde mijn hand op Nachtogens kop en voelde dat hij zweefde tussen slapen en waken. Als zijn heupen hem nog kwelden, wist hij het goed te verbergen. Hij werd steeds beter in zijn kunst om zich van mij af te schermen. Ik vroeg me af waarom hij zijn pijn voor mij verborg.

Wil jij jouw pijn in de rug dan met mij delen? Laat me met rust en stop met het lenen van leed van anderen. Niet elk probleem in de wereld is het jouwe! Hij tilde zijn kop van mijn knie en strekte zich zuchtend nog luier uit voor de haard. En toen schermde hij zich van me af – alsof er een gordijn werd dichtgetrokken.

Ik stond langzaam op, met een hand tegen mijn rug, die inderdaad pijn deed. De wolf had gelijk. Soms had het weinig zin om je pijn met elkaar te delen. De nar had onze kopjes weer gevuld met abrikozenbrandewijn. Ik ging aan de tafel zitten en hij zette het mijne voor me neer. Dat van hemzelf hield hij in zijn hand terwijl hij door de kamer begon te lopen. Hij bleef staan voor Veritas’ onvoltooide kaart van de Zes Hertogdommen aan mijn wand, keek naar de alkoof waarin Pé sliep en bleef toen in de deuropening van mijn slaapkamer staan. Toen Pé bij me kwam wonen had ik een nieuwe kamer toegevoegd, die ik mijn werkkamer noemde. Deze had een eigen haardje. Verder stond er een tafel en hadden we aan de wand planken gehangen voor mijn perkamentrollen. De nar bleef even bij de deuropening staan, maar stapte toen vrijmoedig naar binnen. Ik zat te bekijken hoe hij zich bewoog. Hij deed me denken aan een kat die een nieuw huis verkent. Hij raakte niets aan, maar er leek hem weinig te ontgaan. ‘Veel rollen,’ merkte hij op vanuit de andere kamer.

Ik verhief mijn stem een beetje om hem te bereiken. ‘Ik heb geprobeerd een geschiedenis van de Zes Hertogdommen te schrijven. Het is iets dat Patience en Fedwren al jaren geleden hadden voorgesteld, toen ik nog een jongen was. Het helpt me de avonden door te komen.’

‘Aha. Mag ik?’

Ik knikte.

Hij ging aan mijn werktafel zitten en opende de rol over het stenenspel. ‘Ja, dat herinner ik me.’

‘Chade wil het hebben als ik ermee klaar ben. Ik heb hem af en toe dingen gestuurd, via Spreeuw, maar tot ongeveer een maand geleden had ik hemzelf niet meer gezien sedert we in het Bergrijk uit elkaar gingen.’

‘Aha, maar Spreeuw dus wel?’ Hij zat met zijn rug naar me toe. Ik vroeg me af welke uitdrukking er op zijn gezicht stond. De nar en de minstreel hadden nooit goed met elkaar kunnen opschieten. Ze hadden een wankele wapenstilstand in acht genomen, maar ik was altijd een twistappel tussen die twee gebleven. De nar had mijn vriendschap met Spreeuw nooit goedgekeurd en had nooit geloofd dat zij mijn bestwil voor ogen had. Des te erger vond ik het nu te moeten bekennen dat hij altijd gelijk had gehad.

‘Een tijd lang heb ik Spreeuw gezien. Bij tijd en wijle, zeven of acht jaar lang. Zij was degene die Pé bij me bracht, zeven jaar geleden. Hij is nu net vijftien geworden. Hij is momenteel niet thuis, maar werkt als dagloner bij boeren in de hoop om flink wat leergeld bij elkaar te verdienen. Hij wil kastenmaker worden. Hij doet goed werk, voor een jonge knaap. Die werktafel en die wandplanken zijn door hem gemaakt. Maar ik weet niet of hij met details het geduld heeft dat een goede meubelmaker moet hebben. In elk geval is het wat zijn hart begeert, en hij wil in de leer bij een kastenmaker in Hertenhorst. Gindast, zo heet die meubelmaker, en hij is een meester in het vak. Zelfs ik had zijn naam wel eens gehoord. Als ik had geweten dat Pé zijn doel zo hoog zou stellen, was ik al jaren geleden aan het sparen gegaan, maar...’

‘Spreeuw?’ Zijn vraag onderbrak mijn woordenstroom over de jongen.

Het viel me zwaar het te bekennen. ‘Ze is nu gehuwd. Ik weet niet hoe lang al. De jongen ontdekte het toen hij dit jaar met haar naar Hertenhorst ging voor het Lentefeest. Bij zijn thuiskomst vertelde hij het me.’ Ik haalde een schouder op. ‘Toen moest ik onze verhouding afkappen. Ze wist dat ik dat zou doen als ik het ontdekte, maar ze was niettemin kwaad. Ze kon niet begrijpen waarom het niet kon voortduren, zo lang haar man van niets wist.’

‘Zo is Spreeuw.’ Zijn stem klonk merkwaardig neutraal, alsof we het over bladluis op tuinplanten hadden. Hij draaide zijn stoel en keek me over zijn schouder aan. ‘En voel jij je nu wat beter?’

Ik schraapte mijn keel. ‘Ik heb mezelf druk aan het werk gehouden. En heb er niet te veel aan gedacht.’

‘Omdat zij helemaal geen schaamte voelde, vind jij dat je die helemaal op jouw schouders moet nemen. Mensen zoals zij zijn ontzettend handig in het afschuiven van schuld. Dit is heel mooie rode inkt. Hoe kom je eraan?’

‘Zelf gemaakt.’

‘Werkelijk?’ Hij legde het perkament neer en maakte een van de inktpotjes op mijn werktafel open. Nieuwsgierig als een kind stak hij er het topje van zijn pink in. Het kwam vuurrood terug. Hij keek er een poosje naar. ‘Ik heb Burrichs oorring gehouden,’ bekende hij opeens. ‘En niet naar Mollie gebracht.’

‘Dat had ik al gezien. Achteraf ben ik blij dat je het niet hebt gedaan. Het is beter dat ze geen van beiden weten dat ik het heb overleefd.’

‘Aha. Weer een vraag beantwoord.’ Hij haalde een sneeuwwitte zakdoek uit een binnenzak en veegde er de rode inkt mee van zijn vinger. ‘Wel, ben je van plan me de gebeurtenissen in de juiste volgorde te vertellen of moet ik ze een voor een uit je trekken?’

Ik zuchtte. Ik zag er tegenop die tijden terug te roepen. Chade had genoegen willen nemen met een verslag van de gebeurtenissen die betrekking hadden op de dynastie van de Zieners, maar de nar zou méér dan dat verlangen. Maar ondanks mijn tegenzin kon ik niet ontkennen dat ik hem het relaas in zekere zin verschuldigd was. ‘Ik zal het proberen. Maar ik ben moe, en we hebben een paar slokken te veel op, en het verhaal is te lang om het in één avond te vertellen.’

Hij leunde achterover in mijn stoel. ‘Had je verwacht dat ik morgen zou vertrekken?’

‘Ik sloot het niet uit.’ Ik keek naar zijn gezicht toen ik eraan toevoegde: ‘Maar ik hoopte het niet.’

Hij geloofde me op mijn woord. ‘Dat komt dan goed uit, want je hoop zou vergeefs zijn geweest. Naar bed met jou, Fitz. Ik neem het bed van de jongen. Morgen is vroeg genoeg om te beginnen me na vijftien jaar afwezigheid bij te praten.’

De brandewijn van de nar was nog koppiger dan de Zandkantse, of misschien was ik vermoeider dan anders, want ik strompelde naar mijn slaapkamer, trok mijn hemd uit en liet me op mijn bed vallen. Terwijl ik daar lag, en de hele kamer zachtjes leek te deinen, hoorde ik zijn zachte voetstappen in de woonkamer, waar hij de kaarsen uitblies en de grendel voor de deur schoof. Misschien was ik de enige die de lichte onvastheid in zijn bewegingen kon waarnemen. Toen ging hij in mijn stoel zitten en stak hij zijn benen uit naar het vuur. De wolf aan zijn voeten kreunde en ging verliggen in zijn slaap. Even beroerde ik Nachtogens geest. Hij was diep in slaap en verzonken in iets plezierigs.

Ik sloot mijn ogen, maar toen begon de kamer om zijn as te draaien. Vlug deed ik mijn ogen weer open, op een spleetje maar, en keek naar de nar. Hij zat roerloos naar het vuur te turen, maar de dansende vlammen gaven toch een soort beweging aan zijn gelaatstrekken. De vlakken van zijn gezicht werden nu eens uitgelicht, dan weer heel of half beschaduwd, en het goud van zijn huid en zijn ogen leek een truc van het haardvuurschijnsel. Maar ik wist dat het geen truc was.

Het was moeilijk te beseffen dat hij niet meer de schelmse nar was, door wie koning Vlijm al die jaren niet alleen was gediend, maar ook beschermd. Zijn lichaam was niet veranderd, behalve in de tint van zijn huid. Zijn slanke handen met hun lange vingers hingen naast de armleuningen van zijn stoel naar beneden. Zijn haren, ooit bleek en dun als het pluis van paardebloemen, waren nu achter zijn hoofd samengebonden tot een gouden staart. Hij deed zijn ogen dicht en legde zijn hoofd tegen de rugleuning. Haardlicht zette zijn aristocratische profiel in een glans als van brons. Zijn huidige kleding deed weliswaar nog vaag denken aan zijn oude zwart-wit geruite narrenpak, maar ik durfde te wedden dat hij er geen bellen en linten meer bij droeg, en al zeker geen narrenstaf met een rattenkopje. Zijn levendige geest en scherpe tong waren niet meer van invloed op politieke gebeurtenissen. Hij leidde nu zijn eigen leven. Ik probeerde me hem voor te stellen als een rijke man, die kon leven en reizen naar het hem zinde. Een plotseling opkomende gedachte rukte me uit mijn introversie.

‘Nar?’ riep ik hem door de schemerige kamers toe.

‘Ja?’ Hij deed zijn ogen niet open, maar zijn prompte reactie bewees dat hij nog niet in slaap was geweest.

‘Je bent geen nar meer. Hoe noemen ze je tegenwoordig?’

Langzaam kwam er een glimlach om zijn lippen. Ik zag het in profiel. ‘Hoe wie me wanneer noemt?’

Hij zei het op de provocerende toon van een hofnar. Als ik zou proberen zijn wedervraag te analyseren zou hij me overstelpen met verbale acrobatiek, en kon ik een antwoord voorlopig wel vergeten. Ik liet me niet verleiden tot dat spelletje, maar formuleerde mijn vraag anders. ‘Ik hoor je niet meer aan te spreken als Nar. Hoe wil je dat ik je noem?’

‘Aha, hoe ik wil dat jij me nu noemt. Kijk eens, dat is een heel andere vraag.’ De spot bracht muziek in zijn stem.

Ik haalde diep adem en bracht mijn vraag zo simpel mogelijk onder woorden. ‘Wat is je naam, je echte naam?’

‘Aha.’ Hij leek opeens ernstig te zijn geworden. Hij zuchtte even. ‘Mijn naam. Dus hoe mijn moeder me bij mijn geboorte heeft genoemd?’

‘Ja.’ En daarna hield ik mijn adem in. Hij had zelden over zijn jeugd gesproken. Opeens besefte ik dat ik iets zeer gewichtigs aan hem had gevraagd. Het had te maken met de oude naammagie: als ik weet hoe je in het echt heet, geeft me dat een zekere macht over jou. Als ik je mijn naam zeg, sta ik je die macht toe. Zoals steeds wanneer ik de nar een directe vraag had gesteld, zag ik met vrees én verlangen naar het antwoord uit.

‘En als ik je dat vertel, zou je me dan aanspreken met die naam?’ Zijn intonatie waarschuwde me dat ik geen overhaast antwoord mocht geven.

Dat gaf me een denkpauze. Zijn naam was iets van hemzelf, niet iets waar ik lichtzinnig mee mocht omgaan. ‘Alleen onder elkaar,’ beloofde ik plechtig.‘En alleen als jij zou willen dat ik het deed.’ Ik beschouwde mijn woorden als een serieuze belofte.

‘Ha.’ Hij draaide zijn gezicht mijn kant op. Het straalde van genoegen. ‘O, dat zou ik zeker wensen,’ verzekerde hij me.

‘Nou?’ drong ik aan. Ik voelde opeens nattigheid – het vermoeden dat hij me toch weer in de luren had gelegd.

‘De naam die mijn moeder me gaf geef ik nu aan jou, om me zo te noemen wanneer we onder elkaar zijn.’ Hij haalde diep adem en keek weer naar het vuur. Toen deed hij zijn ogen dicht, maar zijn grijns werd nog breder. ‘Geliefde. Ze noemde me altijd uitsluitend Geliefde.’

‘Nar!’ protesteerde ik.

Hij lachte, een rijke, volle klank, diep uit zijn keel, die getuigde van innige tevredenheid. ‘Maar dat dééd ze,’ hield hij vol.

‘Nar, ik meen het serieus.’ De kamer draaide langzaam om me heen. Als ik niet snel ging slapen, zou ik misselijk worden.

‘Ik niet dan, denk je?’ Hij zuchtte theatraal. ‘Wel, als je me niet Geliefde kunt noemen, dan kun je me maar het beste Nar blijven noemen. Want ik ben altijd de Nar tegenover het Fitz van jou.’

‘Tom Dassenkop.’

‘Wat?’

‘Ik ben nu Tom Dassenkop. Zo sta ik bekend.’

Hij zweeg even. ‘Niet bij mij,’ antwoordde hij toen op gedecideerde toon. ‘Als je het per se nodig vindt dat we nu andere namen gebruiken, zal ik jou Geliefde noemen. En telkens wanneer ik dat doe, mag je mij met Nar aanspreken.’ Hij opende zijn ogen en draaide zijn hoofd mijn kant op. Hij imiteerde een smachtend liefdeslachje en produceerde een overdreven zucht. ‘Welterusten, Geliefde. We zijn te lang van elkaar gescheiden geweest.’

Ik capituleerde. Gesprekken waren hopeloos wanneer hij in dit soort stemming was. ‘Welterusten, Nar.’ Ik draaide me om in mijn bed en sloot mijn ogen. Als hij nog een reactie had, dan sliep ik al voordat hij die uitsprak.
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De kalme jaren

Ik ben als bastaard geboren. De eerste zes jaar van mijn leven heb ik in het Bergrijk bij mijn moeder gewoond. Ik heb geen heldere herinneringen aan die tijd. Op mijn zesde bracht mijn grootvader me naar het fort bij Maansoog, waar hij me overdroeg aan de broer van mijn vader; mijn oom Veritas Ziener. De onthulling van mijn bestaan betekende het persoonlijke en politieke falen van mijn vader, Chevalric Ziener, en bracht hem ertoe zijn claim op de Zienerstroon op te geven en zich geheel uit het hofleven terug te trekken. Mij te verzorgen werd aanvankelijk opgedragen aan Burrich, de stalmeester van de Hertenhorst. Later achtte koning Vlijm het gepast mijn belofte van trouw op te eisen, waarna hij me bij Chade, zijn hofmoordenaar, in de leer deed. Na Vlijms dood, een gevolg van het verraad door zijn jongste zoon, Regaal, ging mijn loyaliteit over naar koning Veritas. Hem volgde en diende ik, tot het moment waarop hij zijn wezen en leven liet opgaan in een draak die hij had uitgehakt in steen. Sindsdien was Veritas een tot leven gekomen draak, met als gevolg dat de Zes Hertogdommen werden gered van de wrede invallen door de Rode Kapers van de Buiteneilanden, want Veritas-als-Draak leidde de oeroude draken van de Ouderlingen, die de Zes Hertogdommen reinigden van alle invallers – de Grote Schoonmaak.

Na die diensten aan mijn koning was ik gehavend naar lichaam en geest. Ik trok me terug van het hof en de samenleving, en hield dat vijftien jaar vol. Ik geloofde dat ik nooit zou terugkeren.

In die periode probeerde ik een geschiedenis van de Zes Hertogdommen te schrijven, en een verslag van mijn eigen leven. In die tijd kwam ik ook in het bezjt van vele perkamentrollen en geschriften over uiteenlopende onderwerpen, welke ik allemaal bestudeerde. Hoe ongelijk van aard die activiteiten ook waren, allemaal waren een teken van mijn inspanningen om de waarheid te achterhalen. Ik zocht naar de elementen, de krachten, die hadden bepaald dat mijn leven was verlopen zoals het wás verlopen. Maar hoe langer ik studeerde en hoe meer gedachten ik aan het papier toevertrouwde, des te duidelijker werd het me dat de waarheid zich aan mij onttrok. Wat het leven me leerde, in die jaren van afzondering van de wereld, was slechts dit. geen mens leert ooit een waarheid als geheel kennen. Alles wat ik ooit had geloofd over mezelf en mijn ervaringen werd alleen al door de verstreken tijd in een nieuw licht gezet Wat. helder had geschenen verdween in de schaduw, en details die ik voor onbenullig had gehouden bleken achteraf van prominente betekenis te zijn geweest.

Burrich de stalmeester, de man die me heeft opgevoed, heeft me ooit gewaarschuwd. Als je stukjes van de waarheid weglaat om niet als een dwaas te klinken, zei hij, eindig je in plaats daarvan als een imbeciel. Ik heb uit eigen ervaring geleerd dat hij daarin gelijk had. Maar ook zonder dat iemand bewust heeft geprobeerd stukjes van een verhaal weg te laten of te schrappen, kan hij jaren na zijn als correct en volledig bedoelde verslag ontdekken dat hij toch gelogen heeft Dat zijn geen opzettelijke leugens, maar leugens die het gevolg zijn van feiten die hij ten tijde van het schrijven van zijn verslag niet kende, of van hetfeit dat hij het belang van bepaalde trivialiteiten over het hoofd heeft gezien. Niemand is blij zulke dingen achteraf te moeten constateren, maar iedereen die beweert dat het hem nooit is overkomen stapelt een nieuwe leugen op de vorige.

Mijn pogingen om een geschiedenis van de Zes Hertogdommen te schrijven waren gebaseerd op mondelinge verslagen en op de oude perkamentrollen waarover ik kon beschikken. Al bij de eerste observaties die ik op papier zette besefte ik dat ik misschien bezig was in andermans fouten te volharden. Ik had me echter niet gerealiseerd dat mijn rapportage omtrent mijn eigen leven aan hetzelfde euvel zou kunnen lijden. De waarheid, zo ontdekte ik, is als een boom die groeit naarmate een mens aan ervaringen wint. Een kind ziet slechts een doodgewoon eikje, maar de volwassen man kijkt terug op een grote eik in wording.

Geen man kan terugkeren naar zijn jongensjaren, maar er zijn tussenspelen in een mannenleven wanneer hij weer even het gevoel kan hebben dat de wereld vergevingsgezind is, en hijzelf onsterfelijk. Ik heb altijd gemeend dat dit de essentie is van een jongensbestaan: het geloof dat fouten niet fataal kunnen zijn. De nar riep dat oude optimisme weer bij me op, en zelfs de wolf leek in de dagen dat hij bij ons was weer op een grillige puppy.

Het was niet zo dat de nar zich binnendrong in onze levens. Ik voerde geen veranderingen in en hoefde geen concessies te doen. Hij sloot zich simpelweg bij ons aan, richtte zijn tijdschema naar het onze en maakte ons werk tot het zijne. Hij was altijd eerder op dan ik. Wanneer ik wakker werd stonden de deuren van mijn slaapkamer en werkkamer open, en meestal ook de buitendeur. Vanuit mijn bed zag ik hem dan met gekruiste benen, als een kleermaker, op de stoel voor mijn werktafel zitten, altijd gewassen en gekleed voor de nieuwe dag. Hij had zijn elegante kleren na die eerste dag vervangen door een eenvoudig wambuis met bijpassende broek, en ‘s avonds een gemakkelijk gewaad. Meteen bij mijn ontwaken werd hij zich bewust van mijn aanwezigheid en richtte hij zijn ogen al op mij voordat ik iets kon zeggen. Hij zat altijd te lezen, hetzij in de documenten die ik moeizaam had verzameld, hetzij in teksten van mezelf. Sommige rollen bevatten gedeelten van mijn mislukte pogingen om een geschiedenis van de Zes Hertogdommen te schrijven, andere waren flarden van mijn inspanningen om mijn eigen leven een soort zin te geven door het op papier te zetten. Hij trok dan zijn wenkbrauwen op ten teken dat hij had gezien dat ik wakker was en legde dan de rol waarin hij aan het lezen was altijd heel precies terug op de plek waar hij had gelegen. Als hij had gewild, had hij zijn gesnuffel in mijn teksten gemakkelijk voor me verborgen kunnen houden. In plaats daarvan toonde hij zijn respect door me nimmer iets te vragen over wat hij had gelezen. De privé-gedachten die ik aan het papier had toevertrouwd bleven privé, en mijn geheimen bleven veilig achter de verzegelde lippen van de nar.

Hij voegde zich moeiteloos bij mijn leven en vulde een plek waarvan ik niet eens had geweten dat deze vacant was. Zo lang hij bij me was vergat ik bijna dat ik Pé miste, afgezien daarvan dat ik tegenover hem erg graag met de jongen gepronkt zou hebben. Ik weet dat ik vaak over hem praatte. Soms werkte de nar met me samen, zoals wanneer ik in de tuin de omheining van stenen, balkjes en palen aan het repareren was. Als het ging om een klus die je alleen in je eentje kon doen, zoals het graven van een nieuw gat voor een paal, hurkte hij afwachtend op de grond. Bij zulke gelegenheden waren onze gesprekken van eenvoudige aard. Dan hadden we het over het werk waarmee we bezig waren of wisselden we anekdotes uit op de ontspannen manier van mannen die hun jeugd met elkaar hebben gedeeld. Telkens wanneer ik probeerde over ernstiger zaken te beginnen stak hij daar met zijn grappen en grollen een stokje voor. Om de beurt bereden we Malta. De nar had gesnoefd dat ze over alles heen kon springen en een reeks geïmproviseerde hindernissen op mijn pad bewees dat hij gelijk had. De vurige kleine merrie leek het even leuk te vinden als wij.

Na de avondmaaltijd liepen we soms naar de kliffen en wandelden bij eb over het strand. Bij het wisselen van het licht jaagden we met de wolf op konijnen, en bij onze thuiskomst staken we dan de haard aan, meer voor de gezelligheid dan voor de warmte. De nar had meer dan één fles abrikozen-brandewijn bij zich gehad, en zijn stem was nog even fraai als vroeger. ‘s Avonds was het zijn tijd om te zingen en verhalen te vertellen, verbazingwekkende en amusante. Sommige leken te berusten op dingen die hij zelf had meegemaakt, andere had hij klaarblijkelijk onderweg opgedaan. Zijn slanke, langvingerige handen waren nog welsprekender dan de poppen die hij ooit had gesneden, en zijn beweeglijke gezicht kon elk personage uit de verhalen die hij vertelde tot leven roepen.

Pas in de late uurtjes, wanneer het haardvuur bijna was gedoofd en zijn gezicht meer schaduw dan vorm was geworden, leidde hij ons gesprek naar onderwerpen die hemzelf aangingen. De tweede avond vroeg hij me – zijn stem extra zoetgevooisd als gevolg van de brandewijn – of ik wel besefte hoe moeilijk het voor hem was geweest zich door Meisje-op-de-Draak te laten wegdragen, en mij achter te laten. ‘Ik moest geloven dat de wielen in beweging waren gebracht,’ zei hij, ‘en dat jij in leven zou blijven. Het heeft het uiterste gevergd van mijn vertrouwen in mezelf om daar weg te vliegen en jou achter te laten.’

‘Je vertrouwen in jezelf?’ smaalde ik, zogenaamd beledigd. ‘Had je dan geen vertrouwen in mij?’

De nar had de dekens van Pé’s bed voor de haard op de vloer uitgespreid, en we hadden onze stoelen verlaten voor het dubieuze comfort van die geïmproviseerde mat. De wolf lag met zijn snuit op zijn voorpoten links naast me te doezelen, terwijl de nar rechts van me lag, leunend op zijn ellebogen en met zijn kin in zijn handen. Hij staarde naar het vuur en zijn omhooggestoken voeten wuifden vaagjes heen en weer.

De laatste vlammen van het vuur gaven zijn ogen een vrolijke twinkeling. ‘In jou? Wel, laat ik alleen maar zeggen dat ik erg blij was met de wolf aan je zijde.’

Dát vertrouwen was inderdaad niet misplaatst, liet de wolf me droogjes weten.

Ik dacht dat jij sliep.

Dat probeer ik ook.

De stem van de nar werd bijna dromerig toen hij vervolgde: ‘Je had elk rampzalig moment weten te overleven dat ik ooit voor je had voorzien. Daarom verliet ik je, want ik was ervan overtuigd dat er nu een kalme periode voor jou was voorbestemd. Misschien zelfs een vrédige periode.’

‘Dat was het ook. In zekere zin.’ Ik haalde diep adem. Bijna had ik hem toen verteld over mijn dodenwake bij Will. Bijna vertelde ik hem hoe ik met mijn Vermogensmagie en via Will uiteindelijk Regaals geest in mijn greep had gekregen en hem mijn wil had opgelegd. Ik liet mijn adem ontsnappen. Dat hoefde de nar niet te horen. Ik hoefde dat niet opnieuw te beleven. ‘Ik vond vrede. Kleine brokjes. Stukjes en beetjes.’ Ik grijnsde sullig voor me uit. Raar, hoe bepaalde dingen geinig kunnen worden als je maar genoeg gedronken hebt.

Daarna bleek ik opeens te praten over mijn jaren in de bergen. Ik vertelde hem dat we waren teruggekeerd naar de vallei met de hete bronnen en de simpele hut die ik daar had gebouwd met het oog op de naderende winter. De wisseling van de seizoenen verloopt in het gebergte abrupter dan hier. Op een ochtend zijn de bladeren van de berken opeens geel dooraderd en blijkt de els in één nacht rood te zijn geworden. Nog een paar nachten, en daarna zijn het kaalvingerige takken geworden die naar de koude blauwe hemel reiken. De groenblijvende bomen en struiken lijken in elkaar te krimpen tegen de komende winter. En dan komt de sneeuw, die de hele wereld in een vergevingsgezind wit waas hult.

Ik vertelde hem over de vele dagen van jagen, met Nachtogen als mijn enige gezelschap. Genezing en vrede waren de twee ongrijpbaarste prooien die ik besloop. We leefden eenvoudig, als roofdieren, zonder andere verplichtingen dan die ten opzichte van elkaar. De absolute eenzaamheid was de beste balsem voor de wonden die zowel mijn lichaam als mijn ziel had opgelopen. Zulke kwetsuren genezen nooit helemáál, maar ik leerde te leven met mijn littekens, ongeveer zoals Burrich op een dag had geleerd zijn manke been te accepteren. We jaagden op herten en konijnen. Ik leerde te aanvaarden dat ik was gestorven. Ik was mijn leven kwijtgeraakt in alle opzichten die van belang waren. Winterstormen bliezen om onze schuilhut heen en ik begreep dat Mollie niet langer van mij was. Korte momenten slechts waren die winterdagen, kleine intermezzo’s van zonlicht op glinsterende witte sneeuw, waarna de lange blauwe vingers van de schemering terugkeerden en de zwarte deken van de nacht over ons heen trok. Ik leerde mijn gevoel van verlies te verzachten door het besef dat mijn dochtertje zou opgroeien onder de bescherming van Burrichs goede rechterarm, zoals ikzelf destijds.

Ik had geprobeerd mijn herinneringen aan Mollie van me af te zetten. De snijdende pijn wanneer ik terugdacht aan haar misbruikte vertrouwen in mij was de felst glimmende kraal in een heel snoer van pijnlijke herinneringen. Hoezeer ik ook altijd had verlangd vrij te zijn van plichten en noodzaak, nu ik ervan verlost was bleek dit niet alleen een verbetering, maar ook een gemis te zijn. En terwijl de korte winterdagen werden afgewisseld door lange, koude nachten, maakte ik voor mezelf een optelsom van allen die ik had verloren. Degenen die wisten dat ik nog in leven was konden op minder vingers dan die van één hand worden geteld: de nar, koningin Kettricken, de minstreel Spreeuw, en via deze drie ook nog Chade. Dat waren de vier die wisten dat ik nog leefde. Een paar anderen hadden me in levenden lijve gezien, onder wie Manus de staljongen en Tag Rieverszoon, een lid van de garde, maar de omstandigheden van mijn korte ontmoeting met die twee waren zodanig dat verhalen over mijn voordeven waarschijnlijk door niemand zouden worden geloofd.

Alle anderen die me hadden gekend, inbegrepen degenen die het meeste van me hadden gehouden, geloofden dat ik dood was. En ik kon niet terugkeren om het tegendeel te bewijzen. Ik was een keer terechtgesteld wegens het bedrijven van de Wijsheidsmagie. Ik kon niet riskeren dat ze het nog eens zouden overdoen – nu op een grondiger manier. Maar zelfs als het mogelijk zou zijn die smet van mijn naam af te wissen, kon ik niet terug naar Burrich en Mollie. Dat zou ons alle drie vernietigen. Zelfs als Mollie in staat zou zijn achteraf mijn beestenmagie en de vele keren dat ik haar had teleurgesteld te verdragen, hoe kon iemand van ons dan ongedaan maken dat ze inmiddels al vele jaren getrouwd was met Burrich? Als Burrich zou vernemen dat hij zich eigenlijk ten onrechte al die jaren mijn vrouw en dochter had toegeëigend, zou dat hem vernietigen. En zou ik daarna nog gelukkig kunnen zijn? En zou Mollie dat kunnen?

‘Ik heb geprobeerd mezelf te troosten met de gedachte dat ze in veiligheid en gelukkig waren.’

‘Had je geen gebruik kunnen maken van je Vermogen om dat met eigen ogen te controleren?’

De schaduwen in de kamer waren donkerder geworden en de nar staarde naar het vuur. Het was alsof ik mijn verhaal aan mezelf aan het vertellen was.

‘Ik zou kunnen beweren dat ik heb geleerd de zelfdiscipline op te brengen om hun privacy te respecteren. De waarheid is dat ik gék zou zijn geworden, denk ik, als ik de liefde tussen hen beiden had moeten aanschouwen.’

Ik keek naar het haardvuur toen ik deze woorden over het verleden uitsprak, maar ik voelde dat de nar zijn blik naar mij wendde. Ik keek niet zijn kant op. Ik wilde geen medelijden zien. Ik was de behoefte aan iemands medelijden ontgroeid.

‘Ik vond vrede,’ zei ik tegen hem. ‘Met kleine beetjes tegelijk, maar ik heb het gevonden. Er was een ochtend waarop Nachtogen en ik terugkeerden van een dageraadsjacht. We hadden succes gehad en een berggeit gevangen, die door de zware sneeuwval van de hogere delen van het gebergte was verdreven. De bergwand waarlangs we afdaalden was steil en het karkas zwaar, ook zonder de verwijderde ingewanden, en mijn gezicht was als een stijf masker in de bijtende kou uit de helderblauwe hemel. Ik zag een dun sliertje rook opkringelen uit mijn schoorsteen, en niet ver achter mijn hut walmden de dampen op van de hete bronnen die zich daar bevonden. Aan de top van de helling bleef ik toen even staan om op adem te komen en mijn rug te strekken.’ Het kwam me weer helder voor de geest. Nachtogen was naast me blijven staan, wolkjes hijgend. Ik had de onderste helft van mijn gezicht weggestopt onder de kraag van mijn jas, die nu half zat vastgevroren aan mijn baard. Ik keek naar beneden, wist dat we voor dagen genoeg vlees hadden, dat ons hutje goed in staat was de winterse kou buiten te sluiten, en dat we bijna thuis waren. Verkleumd en moe als ik was, voelde ik me toch vooral tevreden. Ik tilde onze prooi op mijn schouders.

Bijna thuis, liet ik Nachtogen weten. Bijna thuis, had hij geëchood. En bij het delen van die gedachte proefde ik een betekenis die een menselijke stem er nooit in had kunnen leggen. Thuis. Iets definitiefs. Een plek waar je behoort. De nederige hut was nu ons thuis geworden, een troostrijke bestemming, waar ik alles verwachtte te vinden wat ik maar nodig had. En toen ik er van bovenaf naar stond te kijken voelde ik opeens een tinteling van mijn geweten – alsof ik een of andere verplichting was vergeten. Het duurde even voordat ik besefte wat er ontbrak. Ik had de hele nacht geen moment aan Mollie gedacht! Waar was mijn verlangen gebleven, mijn gevoel van verlies? Wat wás ik voor een oppervlakkige vent, dat ik die rouwgevoelens compleet van me af kon zetten tijdens een jachtpartij? Opzettelijk richtte ik mijn gedachten op de plek en de mensen die ik vroeger met het woord ‘thuis’ had omvat.

Wanneer ik in iets doods por om de smaak ervan nog eens op te roepen, krijg ik van jou altijd op mijn kop.

Ik draaide mijn hoofd naar Nachtogen, maar hij weigerde oogcontact. Hij zat op de sneeuw. Zijn oren staken naar voren in de richting van onze hut. Een gure winterse wind deed zijn dikke vacht rimpelen, maar drong niet door tot zijn huid. Wat bedoel je? vroeg ik, ofschoon het me volkomen helder was wat hij bedoelde.

Je moet niet blijven snuffelen aan het karkas van je vroegere leven, mijn broeder Jij mag dan misschien verzot zijn op eindelozepijn, maar ik ben dat niet. Het is geen schande om bij botten vandaan te lopen, Wisselaar. Nu draaide hij eindelijk zijn kop naar me toe en keek me aan met zijn diepliggende ogen. Evenmin getuigt het van veel gezond verstand dat je jezelf keer op keer verwondt Waarom ben je zo trouw aan dat verdriet? Door het van je af te zetten zul je geen mindere man worden.

Toen had hij zich opgericht en de sneeuw van zijn mantel geschud, waarna hij gedecideerd over de besneeuwde helling naar beneden was gedraafd. Ik was hem gevolgd, langzamer.

Eindelijk keek ik weer naar de nar. Hij zat naar mij te kijken, maar de blik in zijn ogen was onkenbaar in het donker. ‘Dat was het eerste brokje vrede dat ik vond, geloof ik. Niet dat ik mezelf op de borst kan slaan dat ik het gevonden heb. Nachtogen heeft het me moeten aanwijzen. Misschien zou een andere man het allang zélf hebben ontdekt. Laat oud verdriet met rust. Als het zich niet meer opdringt en meldt, ga het dan niet roepen en uitnodigen.’

Zijn stem klonk erg zacht in de schemerduistere kamer: ‘Er is niets oneerbaars in het afstand doen van verdriet. Soms wordt gemoedsrust het snelst gevonden wanneer een man gewoon ophoudt die gemoedsrust te ontwijken.’ Hij ging een beetje verzitten in het donker. ‘En sindsdien lig je ’s nachts nooit meer slapeloos naar het duister te turen en aan hen te denken?’

Ik maakte een snuivend geluid. ‘Was het maar waar! Maar ik kan wel zeggen dat ik vanaf toen ben opgehouden zulke melancholie doelbewust op te roepen. Toen het eindelijk zomer werd en we verder trokken, was het alsof ik een afgeworpen huid achterliet.’ Ik liet die woorden volgen door stilte.

‘Dus toen heb je het Bergrijk verlaten en ben je naar Hertensprong teruggekeerd?’

Hij wist wel beter, maar het was zijn prikkel om me weer aan het praten te krijgen.

‘Niet meteen. Nachtogen was het er niet mee eens, maar ik vond dat ik het Bergrijk pas kon verlaten nadat ik een deel van onze route daarheen nog eens had teruggezien. Dus ik keerde terug naar die steengroeve, terug naar de plek waar Veritas zijn draak had uitgehouwen. Ik heb daar gestaan. Het was alleen nog maar een vlakke, kale rotsbodem, omringd door torenhoge rotswanden onder een grauwe hemel. Er was niets te merken van wat daar allemaal was gebeurd, op wat afgehakte rotsschilfers en versleten werktuigen na. Ik liep naar ons kampje. Ik wist dat die tentflarden en andere spulletjes ooit van ons waren geweest, maar de meeste dingen hadden hun betekenis verloren. Het waren nog slechts verkleurde, halfvergane lapjes stof. Ik vond een paar dingetjes die ik heb meegenomen... de stenen voor Ketels spel, die nam ik mee.’ Ik haalde diep adem. ‘Ook liep ik naar de plek waar Carrod was gestorven. Zijn lichaam lag nog waar wij het hadden achtergelaten, vergaan tot op het bot, met gerafelde restanten van kleren eromheen. Dieren waren er niet aan geweest. Die houden niet van de Vermogensweg, zoals je weet.’

‘Ja, dat weet ik,’ beaamde hij zacht. Ik wist dat hij in zijn geest mét mij door die uitgestorven steengroeve was gelopen.

‘Ik heb lange tijd naar die botten staan kijken. Ik probeerde me te herinneren hoe Carrod was geweest toen ik hem voor het eerst ontmoette, maar het lukte me niet. Het zien van die botten was echter een soort bevestiging: het was allemaal echt gebeurd en het was nu echt afgelopen. Ik kon weglopen van de gebeurtenissen en van die plek. Ik kon ze achter me laten, ze waren niet in staat zich op te richten en me te volgen.’

Nachtogen kreunde in zijn slaap. Ik legde een hand op zijn flank en was blij hem zo dichtbij te weten, zowel lijfelijk als in mijn geest. Hij was tegen mijn bezoek aan de steengroeve geweest. Hij had een afkeer van het reizen over de Vermogensweg, ook al was mijn vaardigheid om me voor de sirenenzang daarvan af te schermen sterk verbeterd. Nog minder was het hem bevallen dat ik erop stond ook de Beeldentuin nog eens op te zoeken.

Ik hoorde een zacht geluid van glas tegen aardewerk toen de nar onze kopjes nog eens bijvulde. Zijn zwijgen nodigde me uit om verder te praten.

‘De draken waren terug op de plekken waar we ze hadden gevonden. Ik heb het gezien. Het woud was al begonnen ze weer in zich op te nemen door er mos en hoog gras en ranken overheen te laten kruipen. Ze waren nog even spookachtig en mooi als toen we ze daar ontdekten. En even roerloos.’

Ze hadden grote gaten geforceerd in het luifeldak van boomkruinen toen ze uit hun slaap waren ontwaakt en zich hadden verheven om voor Hertensprong te strijden. Bij hun terugkeer waren ze al even ruw te werk gegaan, waardoor er nu brede banen zonlicht naar beneden vielen, ook tot op de glinsterende draken en het weelderige struweel waardoor ze omringd waren. Ik liep tussen de beelden door en voelde het zachte tintelen van hun Vermogen in hun bijna eeuwige, bijna doodsgelijke slaap. Ze lagen er weer allemaal: de hertenbok-draak, de gevleugelde kat en al die andere bizar gevormde wezens, allemaal ooit gebeeldhouwd door hetzij Ouderlingen, hetzij Vermogenscoterieën.

‘Ik zag daar ook Meisje-op-de-Draak.’ Ik glimlachte naar de vlammen. ‘Ze slaapt rustig. Haar menselijke gestalte is nu naar voren gebogen en ze heeft haar armen liefdevol om de nek van de draak die ze berijdt.’ Haar had ik niet durven aanraken, want ik herinnerde me nog al te goed hoe ze had gehunkerd naar herinneringen en hoe ik haar had gevoed met sommige van de mijne. En misschien was ik ook bang geweest terug te krijgen wat ik haar toen vrijwillig had gegeven. Ik glipte stilletjes om haar heen, maar Nachtogen liep er demonstratief voorbij, met zijn nekharen overeind en elke witte tand die hij bezat ontbloot in een stille grauw. De wolf wist wat ik daar écht zocht.

‘Veritas,’ zei de nar zacht, als om mijn onuitgesproken gedachte te bevestigen.

‘Veritas,’ beaamde ik. ‘Mijn koning.’ Ik zuchtte, en hervatte toen mijn relaas.

Ik had hem daar gevonden, de draak van koning Veritas – de draak met het gewei. Toen ik zijn turkooizen huid zag glanzen in het gespikkelde licht van de zomerse namiddag ging Nachtogen op de grond zitten en krulde hij zijn staart netjes om zijn voorpoten. Hij zou geen stap dichterbij komen. Ik voelde de stilte van zijn geest en de nadruk waarmee hij me de volle privacy van mijn gedachten toestond. Ik naderde Veritas-als-Draak langzaam en mijn hart bonkte in mijn keel. Daar, in dat lichaam dat was gehakt uit Vermogen en rotsgesteente, sliep de man die mijn koning was geweest. Ter wille van hem had ik de kwetsuren geduld die me zo ernstig hadden verwond dat mijn lichaam en mijn geest tot de dag van mijn dood getekend zouden blijven. Maar toen ik zijn roerloze nieuwe gestalte naderde voelde ik tranen prikken in mijn ogen, en begeerde ik niets anders dan zijn vertrouwde stem nog eens te mogen horen.

‘Veritas?’ vroeg ik hees. Mijn ziel reikte naar hem, mijn Wijsheid, mijn Vermogen, álles zocht en tastte naar mijn koning. Ik vond hem niet. Ik legde mijn hand vlak op zijn koude schouder en drukte mijn voorhoofd tegen het harde gesteente, en probeerde het nog eens – misschien een onberaden poging. Deze keer voelde ik hem, maar het was een vage, verre glimp van wat hij geweest was. Ongeveer alsof je zegt dat je de zon raakt, als je slechts een spikkel van het woudlicht opvangt in de palm van je hand. ‘Alsjeblieft, Veritas,’ smeekte ik, en ik reikte naar hem met elk greintje Vermogen dat ik in me had.

Toen ik bijkwam lag ik ineengedoken naast zijn draak. Nachtogen had zich niet verroerd van de plek waar hij de wacht hield. ‘Hij is weg,’ zei ik tegen hem – onnodig, zinloos. Veritas is verdwenen.’

Toen boog ik mijn hoofd naar mijn knieën en begon te huilen, treurend om mijn koning, zoals ik dat niet had gedaan op de dag dat zijn menselijke gestalte in dit drakenlichaam was verdwenen.

Ik onderbrak mijn relaas om mijn keel te schrapen. Ik nam een slok brandewijn. Ik zette mijn kopje neer en zag dat de nar me aankeek. Hij was dichterbij gekomen om mijn hese woorden te verstaan en het haardschijnsel gaf zijn huid een gouden glans, maar onthulde niet wat er zich achter zijn ogen afspeelde.

‘Ik denk dat dát het moment was waarop ik ten volle erkende dat mijn oude leven volledig in de as lag. Als Veritas was blijven voortbestaan in een of andere vorm die ik had kunnen bereiken, als hij er nog was geweest om mijn partner te zijn in het Vermogen, dan zou er een deel in mij zijn geweest dat FitzChevalric Ziener had willen blijven. Maar het was niet zo. Het einde van mijn koning was tevens het einde van mezelf. Toen ik opstond en uit de Beeldentuin wegliep begreep ik pas goed wat ik in al die jaren écht had begeerd: een kans om zelf te bepalen wie ik was en een tijd om mijn eigen leven te leiden, naar mijn eigen keuzes. Van toen af aan zou ik mijn eigen beslissingen nemen.’

Bijna, spotte de wolf.

Ik negeerde hem en richtte me tot de nar. ‘Ik bezocht nog een andere plek voordat we het Bergrijk verlieten. Je herinnert je die plaats wel. De zuil waarbij ik jou zag veranderen.’

Hij knikte zwijgend en ik praatte verder.

Toen we bij de kruising met die hoge Vermogenszuil kwamen bleef ik staan, overweldigd door verleiding en herinneringen. De eerste keer dat ik daar kwam had ik Spreeuw, Ketel, de nar en koningin Kettricken bij me gehad en waren we op zoek naar koning Veritas. Hier hadden we rust gehouden, en in een flits tussen waken en dromen in had ik op die open plek in het weelderige woud een volle, levendige markt gezien. En daar had de nar boven op een halve stenen pilaar gezeten, en in zijn plaats had ik daar opeens een vrouw zien staan, met een witte huid en bijna kleurloze ogen, net als hij. In die andere tijd, op die andere plaats, was ze gekroond geweest met een houten diadeem, met daarin uitgesneden hanenkoppen, en versierd met staartveren. Zoals ook de nar dat kon, had zij met haar fratsen de aandacht van de menigte weten vast te houden. Dat alles had ik in een fractie van een tel gezien – alsof ik heel even achter een raam een glimp had opgevangen van een andere wereld. En in een oogwenk was alles weer terugveranderd naar hoe het was geweest en zag ik een verdoofde nar van zijn plekje op die halve pilaar naar beneden tuimelen. Toch scheen hij dat korte visioen van die andere plaats en die andere mensen met me te hebben gedeeld.

Het mysterie van dat moment was de reden waarom ik er nog eens op bezoek had gewild. De hoge zwarte monoliet die de cirkel van stenen daar domineerde was immuun voor mos, schimmel of verwering, en de symbooltjes die erin waren gegraveerd lokten me nog steeds naar onbekende bestemmingen. Ik wist nu wat het was, maar toen ik deze Vermogenspoort voor het eerst zag had ik geen idee gehad. Ik liep er langzaam omheen. Ik herkende het symbooltje dat me terug zou brengen naar de steengroeve. Een ander – ik herkende het bijna met zekerheid – zou me weer naar de verlaten stad van de Ouderlingen verplaatsen. Zonder erbij na te denken stak ik er een vinger naar uit.

Ondanks zijn grote omvang kan Nachtogen razendsnel en stil bewegen. Hij sprong tussen mij en de obelisk en greep mijn pols tussen zijn kaken. Ik liet me samen met hem op de grond vallen om te voorkomen dat zijn tanden me zouden verwonden. Ik kwam op mijn rug terecht. Hij stond naast me, niet helemaal over me heen, maar nog steeds met mijn pols tussen zijn kaken. Dat doe je niet.

‘Ik was niet van plan de zuil te gebruiken. Alleen maar even aanraken.’

Het ding is niet te vertrouwen. Ik ben in de zwartheid binnen die steen geweest. Als ik je weer daarheen moet volgen, om je leven te redden, dan zal ik het doen – dat weet je. Maar vraag me niet je daarheen te volgen enkel en alleen omdat je zo nieuwsgierig bent als een puppy.

Zou je het erg vinden als ik even naar die stad ging, in mijn eentje?

In je eentje? Je weet dat er voor ons beiden geen echt ‘in mijn eentje’ meer bestaat.

Ik heb jou toch ook in je eentje een tijdje bij een troep wolven laten experimenteren?

Dat was heel iets anders, en dat weet je best.

Inderdaad. Hij liet mijn pols los en ik stond op en klopte mijn kleren af. We spraken er niet meer over. Dat is een van de fijnste dingen van de Wijsheid. Er bestaat absoluut geen behoefte aan lange, pijnlijk gedetailleerde discussies om met zekerheid vast te stellen dat je elkaar begrijpt. Ooit, jaren geleden, had hij me verlaten om er met een troep van zijn eigen soort vandoor te gaan. Bij zijn terugkeer bleek het zijn onuitgesproken overtuiging te zijn geworden dat hij meer bij mij hoorde dan bij die wolven. In de jaren nadien waren we nog dichter tot elkaar gekomen. Zoals hij me ooit duidelijk had gemaakt: ik was niet meer volledig een mens, en hij niet meer volledig een wolf. Evenmin waren we nog waarlijk gescheiden entiteiten. Dit was geen geval waarin hij een beslissing van mij herriep of annuleerde, maar meer een soort innerlijke tweespraak over de vraag of een bepaalde actie wel verstandig zou zijn. Toch werden we tijdens die korte confrontatie met onze neus op een feit gedrukt dat we misschien een beetje hadden verdrongen. ‘Onze band was steeds dieper en gecompliceerder geworden. Geen van beiden wisten we precies hoe we daarmee moesten omgaan.’

De wolf tilde zijn kop een eindje op. Zijn diepliggende ogen staarden naar de mijne. Hij deelde mijn onzekerheid, maar liet de beslissing aan mij.

Moest ik de nar vertellen waar we daarna heen waren gegaan en alles wat we daar hadden geleerd? Was het mij wel vergund mijn ervaringen met het Oude Bloed met iemand anders te delen? De geheimen die ik bewaarde beschermden vele levens. Voor wat mijzelf betrof was ik blindelings bereid mijn hele bestaan in de handen van de nar te leggen, maar had ik het recht geheimen met hem te delen die niet exclusief mijn geheimen waren?

Ik weet niet hoe de nar mijn aarzeling interpreteerde. Ik vermoedde dat hij er iets heel anders dan onzekerheid achter zocht.

‘Je hebt gelijk,’ verklaarde hij opeens. Hij tilde zijn kopje op en dronk het laatste slokje brandewijn. Toen zette hij het kopje resoluut op de vloer en stak een van zijn slanke handen op, met uitgestoken wijsvinger – een gebaar dat me zeer vertrouwd was. Wacht, vroeg het me.

Als omhooggetrokken door touwtjes van een poppenspeler verhief hij zich toen met vloeiende bewegingen. De kamer was donker, maar hij liep feilloos naar zijn zadeltas. Ik hoorde dat hij erin woelde. Even later keerde hij terug bij de haard. Hij had een zakje van zeildoek bij zich. Hij liet zich dicht naast me op de grond zakken, alsof hij zelfs in deze donkere kamer niet voorzichtig genoeg kon zijn met dit geheim. De zak was versleten en gevlekt. Hij strikte de sluitveter los en haalde iets te voorschijn dat in prachtige stof was gewikkeld. Ik keek met open mond toe toen hij de geplooide doek open vouwde. Nooit had ik een zo soepel, bijna vloeibaar materiaal gezien, noch een zo ingewikkeld kleurenpatroon in zo felle tinten. Zelfs in het gedempte licht van het stervende haardvuur vlamden de rode kleuren op en schitterden de gele oogverblindend. Maar het was niet dit weefsel dat hij me wilde tonen. Hij haalde eruit wat erdoor omhuld was en bekommerde zich verder niet om de stof, die hij achteloos op de ruwe vloer naast zich liet vallen. Ik boog me naar voren, ademloos afwachtend welk gróter wonder hij dan wel te tonen had. En toen ik zag wat hij me onthulde, boog ik me nog verder naar voren, om te controleren of ik het wel goed zag.

‘Ik geloofde dat ik dat had gedroomd,’ zei ik tenslotte.

‘Dat heb je ook. Dat hebben we.’

De houten kroon in zijn handen toonde de slijtage door de jaren. De felgekleurde veren waren weg en de kleuren die er ooit op hadden geschitterd eveneens. Het was nog slechts een simpele diadeem van gesneden hout, vaardig gemaakt, maar sober in zijn schoonheid.

‘Die heb je laten maken?’ raadde ik.

‘Die heb ik gevonden,’ repliceerde hij. ‘Of misschien heeft de kroon mij gevonden’

Ik wachtte of hij meer zou zeggen, maar dat deed hij niet. Ik stak mijn hand uit om het ding aan te raken en hij trok het een beetje naar zich toe, alsof hij het voor zichzelf wilde houden. Een tel later gaf hij echter toe en hield de kroon mijn kant op. Toen ik hem in mijn handen nam besefte ik dat hij me hiermee iets van zichzélf gaf, een veel gewichtiger gebaar dan het uitlenen van zijn paard. Ik draaide het oude voorwerp om in mijn handen en zag dat in de groeven van de uitgesneden hanenkoppen nog sporen van de heldere verfkleuren te zien waren. Twee van de kopjes hadden nog hun glimmende steentjes op de plek van de ogen. Gaten in de bovenrand van de kroon markeerden de plaatsen waar de grote staartveren hadden gestaan. Ik wist niet uit welk hout dit voorwerp was gesneden. Het was licht, maar sterk. Het scheen te fluisteren naar mijn vingers en geheimen te sissen in een taal die ik niet verstond.

Ik gaf hem de kroon terug. ‘Zet hem op,’ zei ik.

Hij nam hem aan. Ik zag dat hij slikte. ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij me zacht. ‘Ik heb hem al eens op mijn hoofd uitgeprobeerd, moet ik bekennen. Er gebeurde niets. Maar nu we bij elkaar zijn, de Witte Profeet en zijn Katalysator... Fitz, misschien lokken we een magie uit die we geen van beiden begrijpen. Keer op keer heb ik mijn geheugen afgezocht, maar in geen enkele profetie die mij is onderwezen was sprake van een kroon als deze. Ik heb geen idee wat hij betekent, en óf hij iets te betekenen heeft. Jij herinnert je dat visioen met mij erin. Zelf heb ik daar slechts de vaagste herinneringen aan, als aan een vlinder in een droom – dubbel ongrijpbaar, maar wonderschoon in zijn vlucht.’

Ik zei niets. Zijn handen – nu even egaal goudkleurig als ze ooit egaal wit waren geweest – hielden de kroon voor hem uit. In stilte verzamelden we moed. Nieuwsgierigheid streed om voorrang met voorzichtigheid. Gegeven dat we waren wie we waren, kon er natuurlijk maar één uitkomst zijn. Langzaam verscheen er een uitdagende grijns op zijn gezicht. Zo, herinnerde ik me, had hij ook geglimlacht toen hij die avond zijn in het Vermogen gedompelde vingertoppen op de uitgehakte huid van Meisje-op-de-Draak had gelegd. Ik wist nog goed welke kwellingen we toen onbedoeld hadden opgeroepen, en voelde opeens weer huiver, maar voordat ik iets kon zeggen tilde hij de kroon omhoog en zette hem op zijn hoofd. Ik hield mijn adem in.

Er gebeurde niets.

Ik staarde hem aan, half teleurgesteld, half opgelucht. Even bleef er een stilte tussen ons hangen. Toen begon hij te giechelen, en even later zaten we allebei te gieren van het lachen. De spanning was gebroken en we lachten tot de tranen ons over de wangen liepen. Toen onze uitgelatenheid wegebde keek ik nog eens goed naar de nar, die nog steeds de houten kroon droeg, en nog steeds mijn vriend was – zoals hij dat altijd was geweest. Zelf veegde hij de tranen uit zijn ogen.

‘Weet je, de vorige maand is mijn haan het grootste deel van zijn staart kwijtgeraakt in een gevecht met een wezel. Pé heeft de veren bewaard. Zullen we ze in de kroon zetten?’

Hij tilde het ding van zijn hoofd en keek er met gespeelde ontgoocheling naar. ‘Morgen misschien. En dan steel ik misschien ook wat van je inkt, om de kleuren op te halen. Weet je nog een beetje hoe ze waren?’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Je kunt beter op je eigen ogen vertrouwen, Nar. Jij hebt altijd een talent gehad voor dat soort dingen.’

Hij boog zijn hoofd in een overdreven dankbetoon voor mijn compliment. Toen pakte hij de lap stof van de vloer en begon de kroon weer in te pakken. Het vuur was nog slechts weinig meer dan as, dat een vaag, rossig schijnsel over ons heen wierp. Ik bleef een hele poos naar de nar zitten kijken. In dit licht kon ik doen alsof zijn huidskleur niet was veranderd en hij nog de withuidige hofnar uit mijn jeugd was, en dat ook ik derhalve nog steeds even jong was als hij. Hij keek mijn kant op en zag dat ik hem scherp zat op te nemen, en er verscheen een vreemde gretigheid op zijn gezicht. Zijn blik was zo intens dat ik mijn ogen van hem afwendde. Even later sprak hij.

‘Wel, toen verliet je het Bergrijk. En verder?’

Ik pakte mijn kopje op. Er zat geen brandewijn meer in. Ik vroeg me af hoeveel ik had gedronken, maar begreep opeens dat het meer dan genoeg was geweest voor een avond. ‘Morgen, Nar. Morgen. Laat me er een nacht over slapen, en bedenken hoe ik je dat het beste kan vertellen.’

Een van zijn langvingerige handen sloot zich opeens om mijn pols. Zoals steeds voelde zijn huid koel aan op de mijne. ‘Denk gerust na, Fitz. Maar als je daarmee bezig bent, vergeet dan nooit...’ Plotseling scheen hij zonder woorden te zitten. Zijn blik boorde zich nogmaals in de mijne. Zijn toon veranderde in een zacht pleiten. ‘Vertel me alles wat je kunt, in het volste vertrouwen, want ik weet nooit wat ik moet horen voordat ik het héb gehoord.’

Weer bracht de intensiteit van zijn blik me van mijn stuk. ‘Raadsels,’ spotte ik. Ik probeerde het luchtig te laten klinken, maar het woord leek even nadrukkelijk te zijn als wat hij had gezegd.

‘Raadsels,’ beaamde hij. ‘Raadsels waarop wij beiden de antwoorden zijn, mits we de vragen weten te ontdekken.’ Hij keek naar zijn hand om mijn pols en liet me los. Hij ging abrupt staan, sierlijk als een kat, en hij rekte zich uit in een paar soepele bewegingen – alsof hij zijn botten eventjes losmaakte van hun gewrichten en ze daarna weer terugzette. Toen keek hij liefdevol op me neer. ‘Ga naar bed, Fitz,’ zei hij, alsof ik een kind was. ‘Rust nu je het kunt. Ik moet nog even opblijven om na te denken. Als ik dat kan. De brandewijn is me nogal naar het hoofd gestegen.’

‘Mij ook,’ zei ik instemmend. Hij stak zijn hand uit en ik nam hem aan. Hij trok me moeiteloos overeind. Zijn kracht was nog steeds verbazingwekkend voor iemand met zijn frêle lichaamsbouw. Ik wankelde half opzij, maar hij ving me op en greep mijn elleboog om me te ondersteunen. ‘Zin om te dansen?’ vroeg ik, als flauwe grap.

‘Dat doen we al,’ antwoordde hij, bijna op ernstige toon. Alsof hij afscheid nam van een danspartner maakte hij vervolgens een hoofse buiging boven mijn hand terwijl ik deze uit de greep van zijn vingers trok. ‘Droom van me,’ voegde hij er melodramatisch aan toe.

‘Welterusten,’ zei ik, stoïcijns weigerend me te laten provoceren. Terwijl ik naar mijn bed liep, stond de wolf kreunend op en kwam achter me aan. Hij sliep slechts zelden verder dan een armslengte van mij vandaan. In de slaapkamer liet ik mijn kleren gewoon vallen waar ik stond, waarna ik een nachthemd aantrok en in bed stapte. Ik deed mijn ogen dicht en liet mijn arm naar buiten hangen, zodat mijn vingertoppen Nachtogens vacht lichtjes beroerden.

‘Slaap lekker, Fitz,’ hoorde ik de nar nog zeggen. Ik opende mijn ogen tot een spleetje. Hij zat weer in zijn stoel voor het stervende vuur en glimlachte me door de deuropening toe. ‘Ik zal de wacht houden,’ bood hij op dramatische toon aan.

Ik schudde mijn hoofd om zijn nonsens en zwaaide slap met mijn hand zijn kant op. Toen werd ik opgeslokt door de slaap.


7
Hart van een wolf

Een van de hardnekkigste misverstanden omtrent de Wijsheid is het idee dat deze magie een macht is die door een mens kan worden opgelegd aan een dier. In bijna alle waarschuwende verhalen die men over de Wijsheid hoort, gaat het om een slecht iemand die zijn macht over dieren en vogels misbruikt om zijn menselijke buren schade toe te brengen. In veel van deze vertellingen is het verdiende lot van zulke kwalijke magiërs dat diens dierlijke bedienden tegen hun meester in verbet komen en hem tot hun eigen niveau naar beneden halen, waarmee ze hem ontmaskeren tegenover degenen die hij kwaad heeft gedaan.

De werkelijkheid is echter dat de Wijsheidsmagie evenzeer het domein is van dieren als van mensen. Niet alle mensen beschikken over de mogelijkheid om die speciale band met een dier aan te gaan die het hart vormt van de Wijsheid. Evenmin heeft elk dier aanleg tot het aangaan van zulk een band. Van de dieren die ertoe in staat zijn, begeert slechts een klein gedeelte een band aan te gaan met een mens. Wil een band ontstaan, dan moet er sprake zijn van wederkerigheid en gelijkwaardigheid tussen de twee partners. In kringen van Wijden wordt een jongeling die de juiste leeftijd heeft bereikt op een soort queeste gestuurd om een dierlijke metgezel te zoeken. Het is niet zo dat zo iemand op stap gaat om een geschikt dier te zoeken en het aan zijn wil te onderwerpen. Integendeel wordt gehoopt dat zulk een menselijk wezen een gelijkgezinde dierlijke partner zal kunnen vinden – hetzij wild, hetzij tam – dat genegen is een Wijsheidsband aan te gaan. Eenvoudig samengevat: wil een dergelijke band kunnen ontstaan, dan moet het dier daartoe even begaafd zijn als de mens. Hoewel een mens die over de Wijsheid beschikt met élk dier wel een bepaald niveau van communicatie kan bereiken, zal er geen band ontstaan, tenzij het dier een even groot talent en een even grote aandrang heeft om een band met die mens te vormen.

Toch bestaan er in elke relatie mogelijkheden tot misbruik. Zoals een echtgenoot zijn vrouw kan slaan, of een vrouw haar echtgenoots ziel kan kwetsen door kleinerende opmerkingen, zo kan een mens zijn of haar Wijsheidspartner domineren. Misschien de meest voorkomende vorm hiervan is deze, dat een Wijze mens een veel te jong dier kiest om een band mee aan te gaan – wanneer dit schepsel nog niet goed kan beseffen hoe zwaarwichtig zulk een levenslange verplichting is. Zeldzamer zijn de gevallen waarin dieren hun menselijke Wijsheidspartner domineren of verlagen, maarte ze zijn niet geheel onbekend. Onder het Oude Bloed gaat het verhaal dat de bekende ballade over Grijszoon de Zwerver is afgeleid van een verhaal over een man die zo dom was geweest een band aan te gaan met een wilde mannetjesgans, en die de seizoenen nog bleef volgen lang nadat zijn vogel was gestorven.

– Dassenkops ‘Verhalen van het Oude Bloed’

De ochtend kwam – te vroeg en te licht – op de derde dag van het bezoek van de nar. Hij was eerder op dan ik, en als de brandewijn van de vorige avond enig effect op hem had, dan liet hij er niets van merken. Het beloofde al meteen een hete dag te worden, dus ik hield het kookvuurtje klein – niet groter dan voor het opwarmen van een ketel pap nodig was. Buiten liet ik de kippen uit hun hok en bracht de pony en het paard van de nar naar een open helling met uitzicht op de zee. Ik liet de pony los lopen, maar bond Malta aan een paaltje. Ze gaf me daarvoor een verwijtende blik, maar begon toen te grazen alsof het stugge gras precies datgene was waar ze de hele nacht naar had verlangd. Zelf bleef ik een poosje naar de kalme zee staan kijken. Deze zag er onder de heldere ochtendzon uit als een blauwachtige plaat gehamerd metaal. Een zeer licht briesje stak op en beroerde mijn haar. Ik had een gevoel alsof iemand hardop iets tegen me had gezegd en ik echode de woorden: ‘Tijd voor een verandering.’

Een tijd van verandering, echode de wolf nu op zijn beurt. Dat was niet precies wat ik had gezegd, maar het klonk misschien nog iets échter.

Ik rekte me uit, rolde met mijn schouders en liet de wind mijn hoofdpijn wegblazen. Ik hield mijn handen voor me en bestudeerde ze. Het waren boerenhanden, ruw en eeltig, groezelig gevlekt door de grond en het weer. Ik wreef over mijn stoppelige wangen. Ik had al dagen niet de moeite genomen me te scheren. Mijn kleren waren schoon en netjes, maar net als mijn handen droegen ze de sporen van mijn dagelijkse arbeid, en bovendien waren ze op diverse plekken versteld. Alles wat tot voor kort comfortabel en in orde had geleken, deed nu opeens denken aan een vermomming, een uitdossing die ik me had aangemeten tijdens mijn kalme jaren van rust. Ik verlangde er opeens naar om uit dit leven los te breken en weer Fitz te worden – niet de Fitz van vroeger, maar de Fitz die ik misschien zou zijn geworden als ik voor deze wereld niet gestorven was. Er ging een rare huivering door me heen. Ik moest opeens terugdenken aan een zomermorgen in mijn jeugd, toen ik had gezien hoe een vlinder zich moeizaam en koppig had vrijgevochten uit zijn cocon. Had die vlinder zich ook zo gevoeld als ik nu – alsof de stilte, de roerloze beslotenheid om hem heen opeens te verstikkend was geworden om nog draaglijk te zijn?

Ik haalde diep adem, hield de lucht in mijn longen en ademde toen langzaam uit. Ik had verwacht ook mijn acute ongenoegen daarmee weg te blazen, en grotendeels klopte dat ook wel. Toch hield ik een zeker onbehagen over. Een tijd van verandering, had de wolf gezegd. ‘Zo? Waarin zijn we dan aan het veranderen?’

Jij? Dat weet ik niet. Ik weet alleen dát je verandert, en soms maakt me dat bang. Voor mij is de verandering simpeler. Ik word oud.

Ik wierp een blik op de wolf. ‘Ik ook,’ zei ik.

Nee, jij niet. Je wordt ouder; maar nog lang niet oud zoals ik oud word. Dat is de waarheid en we weten het beiden.

Het leek me zinloos dat te ontkennen. ‘Dus?’ vroeg ik uitdagend, mijn plotselinge ongerustheid verbergend achter bravoure.

Dus we naderen een moment van besluitvorming. En het moet iets zijn dat we zelf beslissen, niet iets dat we ons laten overkómen. Ik denk dat je de nar moet inlichten over ons verblijf bij het Oude Bloed. Niet omdat hij voor ons wil of kan beslissen, maar omdat wij beiden beter kunnen denken wanneer we onze gedachten met hem delen.

Dit was een zorgvuldig uitgewerkte redenering van de kant van de wolf – een bijna té menselijke benadering voor dat deel van mijn wezen dat op vier voeten rondrende. Ik liet me plotseling op een knie zakken en sloeg mijn armen om zijn nek. Bang om redenen die ik niet durfde te benoemen omhelsde ik hem krachtig, alsof ik hem tot in mijn borst wilde trekken om hem daar eeuwig te bewaren. Hij duldde het een poosje, maar boog toen zijn kop en trok zich van me los. Hij sprong een eindje weg, bleef daar staan. Hij schudde zijn verfomfaaide vacht en staarde toen naar de zee alsof hij daar een gloednieuw jachtgebied zag. Hij liet me niets merken van welke gedachten er ook door hem heen gingen, maar juist die leegte gaf mij opeens een angstig voorgevoel. Ik beet mijn tanden hard op elkaar. Toen haalde ik diep adem en zei: ‘Ik zal het hem zeggen. Vanavond.’

Hij keek over zijn schouder achterom, met zijn snuit laag en zijn oren naar voren gespitst. Zijn ogen fonkelden. Ik zag er iets van zijn oude plagerij in terug. Ik weet wel dat je het zult doen, broertje. Wees maar niet bang. Nog niet, tenminste. Ik ben nog bij je.

En toen sprong hij weg, met een kracht en gratie die zijn hoge wolvenleeftijd leken te logenstraffen, en verdween tussen de struiken en het hoge gras van de glooiende helling. Mijn ogen konden hem niet vinden, zo slim was hij wel, maar mijn hart ging met hem mee, zoals het dat altijd deed. Mijn hart, zo hield ik mezelf voor, zou altijd in staat zijn hem te vinden, zou altijd een plaats vinden waar we nog samen konden zijn en met elkaar versmelten. Ik zond die gedachte achter hem aan, maar hij reageerde er niet op. De opkomende zon en de eerste tekenen van de hitte van de dag konden de kille voorgevoelens in mijn buik niet verdrijven. Hij sprak me de laatste tijd té vaak over dit onderwerp. Waarom kon hij het niet laten rusten?

Ik keerde terug naar ons huisje. Ik verzamelde de dagoogst aan eieren en nam ze mee naar binnen. De nar legde ze op de gloeiende kolen in de haard terwijl ik thee zette. We namen ons maaltje mee naar buiten, onder de blauwe ochtendhemel, en ontbeten op het bordes. De zeewind bereikte mijn kleine vallei niet, de bladeren van de bomen hingen roerloos. Een van de hennen kakelde en schraapte met haar poten over de harde, stoffige grond. Ik had niet beseft hoe lang ik al had gezwegen tot de nar tenslotte zei: ‘Het is hier aangenaam.’ Hij wees met zijn lepel naar de bomen in de omgeving. ‘De beek, het bos, en een strand en rotskliffen in de nabijheid. Ik begrijp waarom je dit prefereert boven Hertenhorst.’

Hij was altijd een grootmeester geweest in het ondersteboven zetten van mijn gedachten. ‘Ik weet niet of ik het prefereer,’ antwoordde ik na een aarzeling. ‘Ik heb er eigenlijk nooit aan gedacht om die twee met elkaar te vergelijken, en dan te kiezen waar ik wilde wonen. De eerste keer dat ik hier een winter doorbracht, kwam dat doordat we waren overrompeld door een hevige storm. Toen ik een schuilplaats zocht onder de bomen, stuitte ik op een oud karrenspoor. Het leidde ons naar een verlaten hut, dit huisje, en we trokken erin.’ Ik haalde een schouder op. ‘En vanaf dat moment zijn we hier gebleven.’

Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Dus met de hele wijde wereld voor het uitkiezen heb je eigenlijk helemaal geen keuze gemaakt? Je hield op zekere dag simpelweg op met zwerven.’

‘Tja.’ Bijna hield ik de volgende woorden die naar mijn lippen kwamen binnen, omdat ze geen verband leken te houden met dit onderwerp. ‘Smidshamer ligt aan een zijweg hier niet ver vandaan.’

‘En dát heeft je hierheen getrokken?’ vroeg hij meteen.

‘Ik denk het niet. Ik ben ernaar teruggekeerd om de ruïnes te bekijken en herinneringen op te halen. Er woont daar nu niemand meer. Gewoonlijk zijn in zulke dorpen de ruïnes grondig geplunderd. Niet in Smidshamer.’

‘Er zijn te veel akelige herinneringen met die plaats verbonden,’ bevestigde de nar. ‘De ontzielingen in Smidshamer waren slechts het begin, maar de mensen weten dat nog heel goed en associëren dat begin met alle ellende die later is gevolgd. Hoeveel mensen zouden er alles bij elkaar ontzield zijn geraakt? Hoeveel mannen, vrouwen en kinderen zijn tot monsters gemaakt, doordat ze door de invallers werden beroofd van hun menselijkheid en al hun herinneringen?’

Ik bewoog me ongemakkelijk en stond toen op om onze borden weg te brengen. Zelfs nu nog dacht ik niet graag terug aan die tijd. De Rode Kapers hadden onze kusten jaren achter elkaar overvallen, en onze rijkdom gestolen. Pas toen ze waren begonnen ook de ménselijkheid van ons volk te stelen waren we eindelijk opgestaan om hardhandig wraak te nemen. Met dat specifieke kwaad van de ontzielingen waren ze hier in Smidshamer begonnen. Ze hadden dorpsbewoners ontvoerd en later als zielloze monsters naar hun verwanten teruggestuurd. Ooit was het mijn taak geweest zulke ontzielden op te sporen en te doden. Het was een van mijn stille, geheime bezigheden als moordenaar des konings. Maar dat was vele jaren geleden, hield ik mezelf voor. Die Fitz bestond allang niet meer. ‘Het is lang geleden,’ bracht ik de nar in herinnering. ‘Dat is een afgesloten hoofdstuk.’

‘Sommigen zeggen dat. Anderen bestrijden het. Sommigen haten de Buiteneilanders nog steeds vanuit de grond van hun hart en zeggen dat zelfs de draken die we die kant op hebben gestuurd te genadig zijn geweest. Anderen zeggen natuurlijk dat we die oorlog van ons af moeten zetten, omdat de Zes Hertogdommen en de Buiteneilanden tussen hun oorlogen door altijd handel met elkaar hebben gedreven. Op mijn tocht hierheen heb ik in gelagkamers horen verluiden dat koningin Kettricken zowel vrede als een handelsverdrag met de Buiteneilanders nastreeft. Ik heb horen zeggen dat ze prins Plicht wil uithuwelijken aan een narkieza van de Buiteneilanden, om het verdrag dat ze heeft voorgesteld te bezegelen.’

‘Narkieza?’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Een soort prinses, neem ik aan. Of op zijn minst de dochter van een zeer machtige edelman.’

‘O, hmm.’ Ik probeerde niet te laten blijken hoezeer dit nieuws me van mijn stuk bracht. ‘Het zou niet de eerste keer zijn dat diplomatie op die manier werd bekroond. Denk maar terug aan hoe Kettricken de vrouw van Veritas is geworden. Toen ging het om ons verbond met het Bergrijk, al waren de gevolgen nog verstrekkender.’

‘Dat waren ze inderdaad,’ antwoordde de nar op innemende toon, maar zijn neutrale woorden verhinderden niet dat ik bleef piekeren.

Tijdens de afwas vroeg ik me af hoe Plicht erover dacht om als sluitstuk van een verdrag te moeten dienen, maar daarna zette ik die gedachten van me af. Kettricken zou hem hebben opgevoed zoals dat in het Bergrijk gebruikelijk was, dus in het besef dat een heerser altijd de dienaar van zijn volk moet zijn. Plicht zou, tja, zijn naam zei het al plichtsgetrouw zijn, concludeerde ik. Hij zou zonder tegensputteren gehoorzamen, zoals Kettricken zonder protest haar huwelijk met Veritas had geaccepteerd.

Ik constateerde dat de waterton alweer bijna leeg was. De nar was altijd een man van grondig wassen en schrobben geweest. Hij gebruikte wel drie keer meer water dan elke andere man die ik had gekend. Ik pakte de emmers en ging via de achterdeur naar buiten. ‘Ik ga water halen.’

Hij sprong overeind. ‘Ik ga mee.’

Dus hij volgde me over het zonbespikkelde pad naar de beek en de plek waar ik de oever had versterkt met stenen om er gemakkelijker mijn emmers te kunnen vullen. Hij greep de kans aan om zijn handen te wassen en royaal te drinken van het koele, lekkere water. Toen hij zich oprichtte keek hij opeens ongerust om zich heen. ‘Waar is Nachtogen?’

Ik stond op. De gevulde emmers in mijn handen hielden elkaar in evenwicht. ‘O, hij vindt het soms prettig om in zijn eentje op stap te gaan. Dan...’

Toen ging er een pijnscheut door me heen. Ik liet de overvolle emmers zakken en greep naar mijn keel, en pas op dat moment besefte ik dat ik niet mijn eigen pijn had gevoeld. De blik van de nar ontmoette de mijne en het leek alsof zijn gouden huid vaal was geworden. Mijn angst moet een schaduw hebben geworpen. Ik reikte naar Nachtogen, vond hem, en begon te rennen.

Ik volgde geen pad tussen de bomen. Het struikgewas probeerde mijn onbesuisde ren te blokkeren, maar ik worstelde me er doorheen, zonder acht te slaan op mijn kleren of huid. De wolf kon niet meer ademhalen, zijn gekwelde happen naar lucht was pijnlijker dan mijn eigen zwoegende gehijg. Ik moest worstelen om me niet door zijn paniek te laten meesleuren. Tijdens het rennen trok ik alvast mijn mes, klaar om af te rekenen met wie hem ook maar mocht hebben aangevallen, maar toen ik op de open plek bij de bevervijver kwam zag ik hem in zijn eentje op de oever liggen. Met een poot klauwde hij naar zijn snuit. Zijn kaken waren zo wijd mogelijk opengesperd. Op de kiezelgrond naast hem lag de helft van een grote vis. Hij liep kleine, rukkerige rondjes en schudde zijn kop naar links en rechts in een poging datgene wat hem verstikte kwijt te raken.

Ik liet me op mijn knieën naast hem vallen. ‘Verzet je niet tegen mij!’ smeekte ik, maar ik denk niet dat het tot hem doordrong. Rode paniek doordrenkte al zijn gedachten. Ik probeerde een arm om hem heen te slaan om hem tot stilstand te dwingen, maar hij rukte zich meteen weer half los. Hij schudde woest met zijn kop, zonder op die manier het obstakel uit zijn keel te kunnen verwijderen. Ik wierp me op hem en smeet hem tegen de grond. Ik landde op zijn ribben en redde op die manier puur toevallig zijn leven. Het gewicht van mijn lichaam op zijn borst drukte de vis die zijn keel verstopte een eindje terug naar zijn bek. Ik stak mijn hand naar binnen, zonder op zijn scherpe tanden te letten, en trok de vis naar buiten, waarna ik hem ver bij ons vandaan gooide. Ik voelde dat hij nu weer adem kreeg. Ik tilde mijn lichaam op van het zijne. Hij kwam wankel overeind, maar zelf had ik de kracht nog niet, zo voelde ik, om op te staan.

‘Stikken in een vis!’ riep ik met beverige stem. ‘Dat had ik kunnen weten. Misschien leer je nu eindelijk eens af zo gulzig te schrokken!’ Zelf zat ik ook zwaar te hijgen, maar ik voelde me onuitsprekelijk opgelucht. Dat gevoel was echter van korte duur. De wolf naast me deed een paar wankele stappen, maar stortte toen hulpeloos op de grond. Zijn ademhaling werd niet meer verstikt, maar er was een hevige pijn in zijn binnenste opgeweld.

‘Wat is er? Wat mankeert hem?’ hoorde ik de nar achter me vragen. Ik had niet eens gemerkt dat hij me was gevolgd. Ik had nu geen tijd voor hem. Ik kroop naar mijn partner. Angstig legde ik mijn hand op zijn lijf. Ik voelde hoe die aanraking onze band versterkte. Pijn kneep zijn lichaam samen, als een knoop diep in zijn borst. Het was een pijn die Nachtogen het ademen bijna onverdraaglijk maakte. Zijn hartslag bonkte onregelmatig in zijn oren. Onder de halfopen oogleden was slechts rollend oogwit te zien. Zijn tong hing slap uit zijn mond.

‘Nachtogen, mijn broeder!’ Ik schreeuwde de woorden uit, maar wist dat hij ze waarschijnlijk niet hoorde. Ik reikte naar hem, trachtte hem mijn kracht op te leggen, maar voelde toen iets ongelooflijks: hij ontweek me! Hij trok zich terug voor mijn reiken en weigerde, voor zover zijn zwakke krachten dat toestonden, de band aan te halen die we zo lang met elkaar hadden gedeeld. Hij kon me niet verhinderen zijn pijn te delen, maar hij trok zijn geest weg van de mijne. En naarmate hij zijn gedachten wist te verbergen, voelde ik hem van me wegglippen naar een grijsheid waarin ik niet kon doordringen.

Het was onduldbaar.

‘Nee!’ brulde ik, en jaagde met mijn bewustzijn achter hem aan. Toen ik dat grijze waas niet kon binnendringen met behulp van mijn Wijsheid zette ik mijn Vermogen in. Roekeloos en instinctief gebruikte ik alle magie waarover ik beschikte om de wolf alsnog te bereiken. En dat is wat ik deed. Opeens was ik bij hem, en was mijn bewustzijn met het zijne versmolten op een manier die ik nooit eerder had ervaren. Zijn lichaam was het mijne.

Vele jaren geleden was ik, nadat Regaal me had gedood, het gemartelde omhulsel van mijn eigen lichaam ontvlucht en had ik beschutting gevonden in dat van Nachtogen. Ik had samen met de wolf zijn lichaam gedeeld, en zijn gedachten, en ik had de wereld gezien via zijn ogen. Uiteindelijk hadden Burrich en Chade ons beiden naar mijn graf gehaald en me teruggezet in mijn eigen koude lijf, maar voordien had ik een poos in de wolf geleefd, zijn wereld gezien, zijn bewustzijn gedeeld. Ik was met hem meegereden, als een passagier in zijn leven.

Maar dit was iets anders. Heel anders. Deze keer had ik van zijn lichaam mijn eigen lichaam gemaakt en heerste mijn menselijke bewustzijn over het wolfachtige van hem. Ik omhulde hem en dwong hem zijn bezeten worsteling te staken. Ik negeerde zijn sterke afkeuring voor wat ik deed. Het was noodzakelijk, liet ik hem weten. Als ik dit niet deed, zou hij sterven. Hij hield op zich tegen me te verzetten, maar niet bij wijze van concessie. Het was veeleer alsof hij minachtend iets in de steek liet wat ik hem had afgepakt. Daar kon ik me later zorgen over maken, hield ik mezelf voor. Dat ik hem beledigde was nu de minste van mijn zorgen. Ik zou hem nu in leven houden, dan kon ik me later bij hem verontschuldigen.

Het was vreemd op deze manier in zijn lichaam te zijn – alsof ik opeens in de kleren van heel iemand anders liep. Ik was me bewust van elk stukje van zijn lijf, van zijn klauwnagels tot en met het puntje van zijn staart. De lucht smaakte vreemd op mijn tong en zelfs in mijn ellendige toestand drongen de geuren van de dag scherp tot me door. Ik rook het zweet van mijn Fitz vlak naast me en was me vaag bewust van de nar, die over dat lichaam gebogen stond en het schudde. Ik had daar nu geen tijd voor. Ik had de bron ontdekt van de pijn in het lichaam waarin ik me bevond. Deze bevond zich midden in mijn bevende hart. De kalmte die ik de wolf had opgedrongen had hem al enigszins geholpen, maar de zwakke, onregelmatige stuwing van het bloed in zijn aderen bewees dat er iets helemaal fout was gegaan.

Van bovenaf in een donkere kelder naar beneden turen is iets heel anders dan naar beneden klimmen en in die kelder rondkijken. Het is een zwakke metafoor, maar een betere kan ik niet bedenken. Door het hart van de wolf te voelen wérd ik opeens dat hart van de wolf. Ik wist niet hoe ik het deed. Het was alsof ik wanhopig tegen een gesloten deur leunde, wetende dat mijn redding zich aan de andere kant bevond, en dat die deur opeens zomaar meegaf. Ik werd zijn hart, en ik kende mijn functie binnen zijn lichaam, en ik wist dat mijn functioneren ernstig was belemmerd. Mijn spieren waren in de loop van de jaren dun en rafelig geworden. Als hart kalmeerde ik mezelf en zocht voorzichtig naar een regelmatiger tempo van pompen. Toen ik dat had bereikt, nam de druk van mijn pijn af en kon ik aan het werk gaan.

Nachtogen had zich teruggetrokken in een ver hoekje van ons gezamenlijke bewustzijn. Ik liet hem daar mokken, en concentreerde me op wat ik moest doen.

Wat ik toen deed, waarmee kan ik dat vergelijken? Met weven? Het metselen van een stenen muur? Misschien was het eerder zoiets als het stoppen van de dun geworden hiel van een sok. Ik voelde dat ik iets maakte, of hérmaakte, dat dun en zwak was geworden. Ik besefte ook dat niet ik, Fitz, dit deed, maar dat ik een deel van het lichaam van de wolf als het ware leidde in een vertrouwde dans. Dankzij mijn steun was dit lichaam in staat deze taak beter en sneller te vervullen. Meer was het niet, stelde ik mezelf gerust, al besefte ik diep van binnen dat iemand ooit zou moeten betalen voor dit geforceerde versnellen van een lichaamsfunctie.

En toen kwam het moment waarop ik voelde dat het werk klaar was. Ik week achteruit, was geen ‘hart’ meer, maar zag met trots een nieuwe kracht en stabiliteit. En mét die constatering kwam een plotselinge schrik: ik was niet in mijn eigen lichaam, ik had geen flauw idee van wat er met mijn lichaam was gebeurd zo lang ik me binnen Nachtogen had bevonden. Ook had ik geen idee hoeveel tijd er was verstreken. Verbluft reikte ik naar Nachtogen, maar hij hield zich afzijdig.

Ik heb dit alleen gedaan om je te helpen, protesteerde ik.

Hij bewaarde zijn stilzwijgen. Ik kon zijn gedachten niet duidelijk lezen, maar zijn emoties waren zo helder als wat. Hij was beledigd en gepikeerd als nooit tevoren.

Best, hoor, liet ik hem ijzig weten. Best Jij je zin. Kwaad trok ik me terug.

Althans, dat was wat ik probeerde. Opeens leek alles zeer verwarrend. Ik wist dat ik ergens heen moest gaan, maar de concepten ‘ergens’ en ‘gaan’ bleken abstracties te zijn geworden. Het deed me een beetje denken aan de ervaring van onverhoeds door de volle kracht van een stroom Vermogen te worden meegesleurd. Zulk een rivier van magie kon een onervaren gebruiker in flarden scheuren en een man over de wateren van het bewustzijn uitsmeren tot hij zelf geen bewustzijn meer over had. Dit was enigszins anders, want ik voelde me noch uitgesmeerd, noch verscheurd, maar ik was wel met mezelf verstrikt in een kluwen en dobberde in een stroom zonder ergens een veilig houvast binnen Nachtogens lichaam te zien of te voelen. Ik hoorde dat de nar mijn naam riep, maar daar schoot ik weinig mee op, want ik hoorde zijn stem via Nachtogens oren.

Zie je wel? zei de wolf op trieste toon. Kijk eens wat je ons hebt aangedaan! Ik heb geprobeerd je te waarschuwen, ik probeerde je buiten te houden.

Ik kan het corrigeren, verzekerde ik hem paniekerig. We wisten allebei dat ik misschien niet loog, maar toch in de eerste plaats mezelf moed inpraatte.

Toen scheidde ik mezelf van zijn lichaam. Ik deed afstand van zijn zintuigen, weigerde via hem nog iets te voelen, te zien of te horen, negeerde de smaak van aarde op mijn tong en de geur van nabije lichamen in mijn neus. Ik trok mijn bewustzijn los van het zijne, en hing daarna als het ware vrij in de lucht. Ik wist niet hoe ik in mijn eigen lichaam kon terugkeren.

Toen voelde ik iets, een heel lichte aanraking – nog lichter dan wanneer iemand een stofje van mijn hemd zou hebben geplukt. Het was een aanraking die aarzelend naar me tastte vanuit mijn eigen lichaam. Ernaar grijpen was zoiets als graaien naar een zonnestraal. Ik deed mijn uiterste best, maar zakte toen weer weg in mijn vormloze zelf en had het gevoel dat mijn inspanningen me alleen maar verder bij de zwakke aanraking vandaan hadden gebracht. Toen probeerde ik mijn bewustzijn klein en roerloos te houden, en wachtte ik af, als een loerende kat bij het hol van een muis. Weer voelde ik een vederlichte aanraking, ijl als een straal maanlicht door het bladerdak van een bos. Ik dwong mezelf tot bewegingloosheid en stond het tastende straaltje toe me te vinden. En tenslotte raakte het me aan, als het puntje van een dun gouden draadje, en het onderzocht me, en toen het zich ervan had verzekerd dat ik het was, hechtte het zich aan me vast en begon zachtjes te trekken, eerst aarzelend, maar al gauw gestaag. Het was alsof ik aan een haartje omhoog werd getrokken. Ik kon niets doen om te helpen: elke onverhoedse beweging kon het haartje doen knappen. In angst en beven liet ik me bij de wolf vandaan en naar mijn eigen lichaam trekken, tot ik opeens een merkbare snelheid had gekregen en op eigen kracht verder kon zweven.

En plotseling voelde ik de verkrampte vorm van mijn eigen lichaam om me heen. Ik liet mijn bewustzijn naar binnen vloeien en constateerde met afschuw hoe koud en stijf het fysieke omhulsel van mijn ziel was geworden. Mijn oogleden waren plakkerig en verdroogd doordat ik kennelijk mijn ogen steeds wijd opengesperd had gehouden. In het begin kon ik niets zien. Ook kon ik niets zeggen, want mijn mond en keel voelden aan als uitgedroogd leer. Ik probeerde me op mijn zij te rollen, maar mijn verkrampte spieren werkten niet mee. Ik kwam niet verder dan een zwak gekronkel. Toch was zelfs mijn pijn een zegen, want hij was van mezélf en getuigde van een herstelde verbinding tussen mijn geest en mijn eigen lijf. Ik slaakte dan ook een hese zucht van verlichting.

De nar druppelde vanuit zijn geschulpte handen water over mijn lippen en naar mijn keel. Geleidelijk hervond ik ook mijn gezichtsvermogen. Aanvankelijk was mijn blik wazig, maar toch al scherp genoeg om aan de stand van de zon te zien dat het ver na het middaguur was. Ik was urenlang buiten mijn lichaam geweest. Na een poosje was ik in staat rechtop te zitten. Ik reikte onmiddellijk naar Nachtogen. Hij lag nog steeds naast me uitgestrekt. Hij sliep niet. Zijn mate van bewusteloosheid ging veel dieper dan dat. Toen ik naar hem tastte bespeurde ik hem als niet meer dan een klein, binnenin weggestopt vonkje van bewustzijn. Ik voelde echter de regelmaat en de kracht van zijn hartslag, en dat vervulde me met enorme tevredenheid. Heel voorzichtig raakte ik zijn bewustzijn aan.

Ga weg! Hij was nog steeds kwaad op me. Het kon me niets schelen. Zijn longen werkten, zijn hart klopte weer zoals het moest. Hoe uitgeput hij nu ook was, en hoe gedesoriënteerd ikzelf, als het zijn leven had gered was het de inzet waard geweest.

Een poosje later lokaliseerde ik de nar. Hij zat naast me geknield, met zijn armen om mijn schouders. Ik had niet beseft dat hij me overeind had gehouden. Ik draaide een beetje knikkebollend mijn hoofd om hem aan te kijken. Zijn gezicht had groeven van bezorgdheid en zijn voorhoofd was gefronst van de pijn, maar hij wist een scheve glimlach te produceren.

‘Ik wist niet of ik het kon,’ zei hij, ‘maar ik kon niets anders bedenken wat ik zou kunnen proberen.’

Het duurde een paar tellen voordat de betekenis van zijn woorden tot me doordrong. Ik keek naar beneden, naar mijn pols. Zijn vingerafdrukken waren vernieuwd. Ze waren niet zilverig geworden, zoals na zijn eerste Vermogensaanraking daar, maar ze waren nu donkerder grijs dan daarstraks. De dunne draad van bewustzijn die ons met elkaar verbond was iets sterker geworden. Ik was onthutst door wat hij had gedaan.

‘Bedankt. Denk ik.’ De woorden moeten lomp hebben geklonken. Ik voelde me aangetast. Het stond me tegen dat hij me op die manier had aangeraakt, zonder mijn toestemming. Het was kinderachtig, maar ik had op dat moment niet de kracht om me daar overheen te zetten.

Hij lachte me uit, maar ik hoorde een ondertoon van hysterie in zijn stem. ‘Ik wist wel dat je het niet prettig zou vinden, maar toch, vriend, kon ik het niet laten. Ik moest het doen.’ Hij haalde hortend adem. Zijn stem klonk minder schel toen hij vervolgde: ‘En zo begint het dus al meteen weer. Amper twee dagen ben ik bij je, en het lot begint alweer aan je te trekken. Zal dit voor ons beiden altijd de prijs zijn? Moet ik jou altijd boven de muil van de dood laten bungelen in een inspanning om de koers van deze wereld in een betere richting te dwingen?’ Hij greep mijn schouders steviger vast. ‘Ach, Fitz, hoe is het mogelijk dat je me steeds weer vergeeft wat ik doe?’

Ik kon het niet vergeven, maar dat zei ik niet. Ik wendde mijn blik af. ‘Ik heb een moment voor mezelf nodig. Alsjeblieft.’

Er volgde een verbaasde stilte. Dan: ‘Natuurlijk.’ Hij maakte zijn arm los van mijn schouders en ging meteen een paar stappen bij me vandaan staan. Het was een opluchting. Zijn aanraking had de Vermogensband tussen ons beiden versterkt. Dat gaf me een gevoel van kwetsbaarheid. Hij wist niet hoe hij er gebruik van moest maken om mijn geest te kunnen plunderen, maar dat maakte mijn angst niet geringer. Een mes op mijn keel was een bedreiging, ook al had de hand die het vasthield slechts de beste bedoelingen.

Ik probeerde de andere kant van die medaille te negeren. De nar had er geen idee van hoe kwetsbaar hijzelf op dat moment voor mij was. Het besef ervan knaagde aan me, en bracht me in de verleiding een vollediger versmelting te proberen. Ik hoefde hem alleen maar te vragen zijn vingers nog eens op mijn pols te leggen. Ik wist wat ik op grond van die aanraking had kunnen doen. Ik had als een vloedgolf in zijn geest kunnen binnendringen, en zou al zijn geheimen hebben geweten, al zijn kracht hebben opgeslokt. Ik had zijn lichaam een verlengstuk en een slaaf van het mijne kunnen maken, en hem de rest van zijn leven voor mijn doeleinden kunnen inzetten.

Het was een beschamende begeerte. Ik had gezien wat er werd van degenen die eraan hadden toegegeven. Hoe kon ik hem vergeven dat hij die begeerte bij mij had opgewekt?

Mijn hoofd bonkte van de vertrouwde pijn na een Vermogensinspanning en mijn hele lichaam deed pijn als na een zware veldslag. Ik voelde me kwetsbaar, onaanraakbaar, zelfs tegenover vrienden. Ik kwam wankel overeind en strompelde naar de beek. Daar probeerde ik op de oever te knielen, maar het bleek simpeler om gewoon op mijn buik te gaan liggen en het water rechtstreeks naar binnen te slurpen. Toen mijn dorst was gelest bespatte ik mijn gezicht. Ik smeerde het water over mijn gezicht en haren, en wreef daarna met mijn vingerknokkels in mijn ogen tot ze traanden. Al dat vocht voelde goed aan, en mijn blik werd helderder.

Ik keek naar het slappe lichaam van de wolf en toen naar de nar. Hij stond daar ineengedoken, met hangende schouders, zijn lippen strak samengeknepen. Ik had hem gekwetst. Ik voelde spijt. Hij had het alleen maar goed bedoeld, en toch koesterde een kinderachtig deel van mij nog steeds wrok om wat hij had gedaan. Ik zocht naar een rechtvaardiging voor die koppigheid, en vond er geen. Maar toch – soms is het besef dat je geen recht hebt om kwaad te zijn onvoldoende om alle kwaadheid te verdrijven. ‘Dit is beter,’ zei ik terwijl ik het water uit mijn haren schudde, alsof ik er ons beiden van probeerde te overtuigen dat alleen mijn dorst me had gekweld. De nar reageerde niet.

Ik schepte mijn handen vol water en liep naar de wolf, wiens nog steeds naar buiten hangende tong ik ermee bevochtigde. Na een poosje verroerde hij zich licht en trok zijn tong terug in zijn bek.

Ik deed een nieuwe poging in de richting van de nar. ‘Ik weet dat je het alleen maar hebt gedaan om mijn leven te redden. Dankjewel.’

Hij heeft ons allebei het leven gered. Hij heeft belet dat we voortgingen op een manier die ons beiden zou hebben vernietigd. De wolf deed zijn ogen niet open, maar zijn gedachte was krachtig en vol passie.

Ja, maar wat hij deed...

Was dat erger dan wat jij met mij deed?

Daar had ik geen weerwoord op. Het speet me natuurlijk niet dat ik hem het leven had gered. Toch...

Praten tegen de nar was gemakkelijker dan het voortzetten van die gedachtengang. ‘Je hebt ons beiden het leven gered. Ik was... een of andere manier in Nachtogen doorgedrongen. Via het Vermogen, denk ik.’ Opeens flitste er een nieuw inzicht door me heen. Had Chade dit bedoeld toen hij over de helende vermogens van deze magie had gesproken? Ik rilde. Ik had me dat voorgesteld als een delen van krachten of zoiets, maar wat ik met Nachtogen had gedaan... Ik zette de gedachte van me af. ‘Ik moest proberen hem te redden. En... ik heb hem kunnen helpen. Maar toen kon ik de weg naar buiten niet meer vinden. Als jij me niet uit hem had weten te trekken...’ Ik maakte de zin met opzet niet af. Er was geen snelle manier om hem uit te leggen voor welk lot hij ons had behoed, maar ik wist nu met zekerheid dat ik hem zou vertellen over ons jaar bij het Oude Bloed. ‘Laten we terugkeren naar de hut. Ik heb daar elfenbast, voor thee. En ik heb even dringend behoefte aan rust als Nachtogen.’

‘En ik ook,’ gaf de nar met zwakke stem toe.

Ik wierp een blik op hem en zag de grauwe sluier van vermoeidheid over zijn gezicht en de diepe groeven in zijn voorhoofd. Er golfden schuldgevoelens door me heen. Zonder oefening en hulp had hij het Vermogen gebruikt om me terug te trekken naar mijn eigen lichaam. Deze magie zat hem niet in het bloed – zoals mij. Hij had er geen erfelijke aanleg voor. Hij had over niets anders beschikt dan de oude merktekens van het Vermogen op zijn vingertoppen – hun souvenir aan de toevallige aanraking van de in Vermogen gedrenkte handen van Veritas. Dat, en de zwakke band die we ooit met elkaar hadden gedeeld via diezelfde aanraking, waren zijn enige hulpmiddelen geweest toen hij zichzelf in de waagschaal had gesteld om me terug te trekken. Noch door angst, noch door onwetendheid had hij zich laten stoppen. Hij had geen idee gehad van hoe geváárlijk het was wat hij riskeerde. Ik wist niet precies of dat zijn daad dapperder maakte of juist niet. En mijn reactie was er alleen een van verwijt geweest!

Ik herinnerde me de eerste keer dat Veritas mijn kracht had gebruikt om zijn eigen Vermogen te versterken. Ik was bewusteloos geraakt door de inspanning. Maar de nar stond nog overeind. Hij wankelde weliswaar een beetje, maar hij stond rechtop. En hij klaagde niet over de pijn die binnen zijn schedel als een smid aan het hameren moest zijn. Niet voor de eerste keer verwonderde ik me over de taaiheid die in zijn frêle lichaam bleek schuil te gaan. Hij moest hebben gevoeld dat ik hem lag aan te staren, want hij richtte zijn blik mijn kant op. Ik deed een poging om te glimlachen. Hij antwoordde met een wrange grimas.

Nachtogen rolde zich op zijn buik en richtte zich toen moeizaam op. Waggelend als een pasgeboren puppy begaf hij zich naar de beek, waar hij begon te drinken. Dat hij zijn dorst kon lessen gaf ons beiden een beter gevoel, maar zelf stond ik ook nog steeds van uitputting te trillen op mijn benen.

‘Het is een hele wandeling, tot we thuis zijn,’ merkte ik op.

De stem van de nar klonk neutraal, zelfs bijna normaal, toen hij vroeg: ‘Kun je het redden?’

‘Met wat hulp.’ Ik stak mijn hand naar hem op, en hij kwam naar me toe en trok me omhoog. Hij hield me bij mijn arm en liep naast me, maar ik geloof dat hij meer op mij leunde dan ik op hem. De wolf kwam met trage passen achter ons aan. Ik beet mijn tanden vastberaden op elkaar en reikte niet naar de nar via het Vermogen, dat als een zilveren ketting tussen ons beiden in hing. Ik kon die verleiding weerstaan, hield ik mezelf streng voor. Veritas had het gekund. Dus ik moest het ook kunnen.

De nar verbrak de zonlichtbespikkelde stilte van het woud. ‘Ik dacht dat je lag dood te gaan. Je ogen waren open en staarden voor zich uit. Ik kon je pols niet meer voelen, maar af en toe bewoog je lichaam zich in een stuiptrekking en hapte je naar lucht.’ Hij zweeg even. ‘Ik kon geen enkele reactie van je krijgen. Ik wist toen niets anders meer te bedenken dan achter je aan naar binnen te duiken.’

Zijn woorden vervulden me met ontzetting. Ik wilde eigenlijk niet weten wat mijn lichaam uitspookte wanneer ik erbuiten was. ‘Je hebt mijn leven gered. Het was waarschijnlijk de enige manier om mijn leven te redden.’

‘En het mijne,’ zei hij zacht. Want wat het ons beiden ook mag kosten, ik moet jou in leven houden. Jij bent de wig die ik moet gebruiken, Fitz. En dat spijt me meer dan ik ooit zal kunnen uitdrukken.’

Hij draaide zijn hoofd mijn kant op toen hij dat zei, en de openheid van zijn gouden blik voegde zich bij de zilveren band tussen ons beiden en vormde een vlechtwerk van goud en zilver. Ik herkende en verwierp een waarheid die ik niet wilde weten.

Achter ons slofte de wolf, met hangende kop.


8
Oud bloed

De Zes Hertogdommen en de Buiteneilanden hebben bij elkaar niet minder bloed vermengd dan vergoten. Ondanks de vijandelijkheden tijdens de oorlog met de Rode Kapers en de jaren van sporadische invallen die daaraan voorafgingen, moet bijna elke familie in de kusthertogdommen erkennen dat ze ‘verre familie’ op de Buiteneilanden heeft. En niemand ontkent dat de bevolking in die hertogdommen van gemengde afkomst is. Er zijn betrouwbare historische aanwijzingen dat de eerste heersers van de dynastie der Zieners zelf overvallers waren, die eigenlijk van de Buiteneilanden waren gekomen om te roven, maar in plaats daarvan besloten zich op het vasteland te vestigen.

Zoals de geschiedenis van de Zes Hertogdommen mede is bepaald door de geografie,zo geldt dat ook voorde kronieken van de Buiteneilanden. Hun land is ruiger dan het onze. Diepe fjorden splijten hun kusten, ruw water scheidt hun eilanden. In onze ogen zijn die eilanden enorm groot, maar wegens de uitgestrekte ijsgletsjers zijn slechts de randen ervan bewoonbaar voor de mens. De beschikbare landbouwgrond aan de kusten is schraal en levert slechts karige oogsten. Er is onvoldoende voedselopbrengst voor grote steden, dus er zijn slechts dorpen. Afzondering en barrières, dat zijn de kenmerken van die barre eilanden, en derhalve woont het volk daarin onafhankelijke dorpen en kleine stadstaten. In het verleden waren niet alleen wegens hun aanleg invallers, maar ook uit noodzak, en niet minder vaak beroofden ze elkaar dan dat ze zich over de wilde zee naar de kustlijn van de Zes Hertogdommen begaven om daar te plunderen. Het is waar dat het tijdens onze oorlog met de Rode Kapers aan Kebal Rauwbrood is gelukt een kortstondige alliantie van eilandbewoners te vormen, op basis waarvan hij vervolgens een krachtige oorlogsvloot heeft gebouwd. Slechts de verwoestende activiteiten van de draken uit de Zes Hertogdommen hebben aan zijn schrikbewind over zijn eigen mensen een einde kunnen maken.

Nadat ze de kracht van een dergelijke alliantie eenmaal hadden gezien, realiseerden de individuele leiders van de afzonderlijke dorpen zich dat zulke macht ook voor andere dan oorlogsdoeleinden kon worden aangewend. In de herstelperiode na de oorlog met de Rode Kapers hebben zij de hetgurd gevormd. Dit genootschap van locale leiders was een wankel geheel. Aanvankelijk probeerde men vooral de overvallen van de eilandbewoners onderling te vervangen door handelsverdragen tussen individuele leiders. Arkon Bloedsnee was het eerste dorpshoofd dat de andere erop wees dat de hetgurd hun gezamenlijke kracht ook kon gebruiken om de handel met de Zes Hertogdommen te normaliseren.

Tegen de tijd dat we de hut bereikten werd het me bijna zwart voor de ogen. Ik pakte de nar bij zijn slanke schouders en duwde hem in de richting van de voordeur. Hij klom strompelend de treden van het bordes op. De wolf volgde ons. Ik hielp de nar naar een stoel en hij liet er zich met een plof in vallen. Nachtogen ging regelrecht naar mijn slaapkamer en klom op mijn bed. Hij deed even alsof hij van plan was de deken opzij te trekken, maar bleef er toen gewoon op liggen en zakte weg in een slaap van uitputting. Ik tastte naar hem met mijn Wijsheid, maar hij bleek zich voor mij te hebben afgesloten. Ik moest me tevreden stellen met de aanblik van het regelmatige rijzen en dalen van zijn ribbenkast terwijl ik een vuur ontstak en er een ketel water boven hing. Elke fase van die simpele taak vergde mijn volle concentratie. De bonkende pijn in mijn hoofd verbood dat ik een stap verzette, maar dat mocht ik mezelf niet permitteren.

Aan de tafel had de nar inmiddels zijn hoofd op zijn armen gelegd – een toonbeeld van ellende. Toen ik mijn voorraadje elfenbast van de plank pakte, draaide hij zijn hoofd om naar me te kijken. Hij trok een lelijk gezicht, want hij had bittere herinneringen aan de elfenbast. ‘Je houdt dus een voorraadje achter de hand?’ De woorden klonken als een schor gekreun.

‘Ja,’ gaf ik toe terwijl ik twee porties afmat. Ik begon de bast in een vijzel te pletten met mijn stamper. Zodra ik wat poeder bij elkaar had, drukte ik er mijn vingertop in, die ik vervolgens naar de zijkant van mijn tong bracht. Ik voelde de pijn eventjes minderen.

‘Gebruik je het vaak?’

‘Alleen als het moet.’

Hij zuchtte diep. Toen stond hij met tegenzin op en haalde voor ons beiden een mok. Toen het water kookte, maakte ik een pot sterke elfenbast-thee. Het middel zou mijn Vermogenshoofdpijn verdrijven, maar in plaats daarvan een stemming van rillerige rusteloosheid en somber pessimisme veroorzaken. Ik had gehoord dat slavenhouders in Kwarts het aan hun slaven gaven om enerzijds hun uithoudingsvermogen te vergroten en anderzijds hun wil om te ontsnappen de kop in te drukken. Men zegt dat het gebruik van elfenbast verslavend is, maar dat heb ik nooit zo ervaren. Misschien kun je verslaafd raken als je wordt gedwongen het vaak te gebruiken, maar zelf heb ik het altijd slechts als een medicijn gebruikt. Men zegt ook dat het spul bij jonge mensen de aanleg voor het Vermogen uitdooft, en bij ouderen die magie ernstig aantast. Het laatste zou ik misschien als een zegen hebben beschouwd. Mijn ervaring was echter dat elfenbast de kunst van het Vermogen kon blokkeren, zonder echter de begéérte naar dat Vermogen te doen afnemen.

Ik vulde de twee mokken met de thee en deed er zoete honing bij. Ik had overwogen om naar de tuin te lopen en wat muntblaadjes te plukken, maar de afstand leek me te groot. Ik zette een mok voor de nar en ging aan de andere kant van de tafel zitten.

Hij hief zijn mok in een spottende toost. ‘Op ons beiden, de Witte Profeet en zijn Katalysator.’

Ook ik hief mijn mok. ‘Op de nar en zijn marionet,’ amendeerde ik zijn woorden, waarna ik met mijn mok tegen de zijne tikte.

Ik nam een slok. De elfenbast bracht een bittere smaak in mijn hele mond, en nadat ik had geslikt voelde mijn keel opgezwollen aan. De nar zag me drinken en nam toen zelf ook een slok. Hij trok een vies gezicht, maar de groeven in zijn voorhoofd leken al meteen iets minder diep te worden. Hij keek met opgetrokken wenkbrauwen naar zijn kop. ‘Is er geen andere manier om de weldaden van dit spul te genieten?’

Ik grijnsde zuur. ‘Ooit was ik zo wanhopig dat ik simpelweg op de bast kauwde. Dat scheurde de binnenkant van mijn wangen aan flarden en maakte mijn hele mond zo rauw dat ik emmers water nodig had om de pijn een beetje weg te spoelen.’

‘Aha.’ Hij deed nog een flinke kwak honing in zijn thee en nam een volgende slok. Weer trok hij een vies gezicht.

Er viel een korte stilte. Er zweefde nog steeds iets onbehaaglijks tussen ons beiden in. Een verontschuldiging zou er geen einde aan maken, maar een uitleg misschien wél. Ik wierp een snelle blik op de wolf, die op mijn bed lag te slapen, en schraapte toen mijn keel. ‘Wel, nadat we het Bergrijk hadden verlaten reisden we terug naar de grenzen van Hertensprong.’

De nar richtte zijn blik op mij. Hij steunde zijn kin met een hand en gaf me zijn absolute en zwijgende aandacht. Hij wachtte geduldig tot ik mijn woorden vond. Dat ging niet gemakkelijk. Langzaam gaf ik hem een relaas van die dagen.

Nachtogen en ik hadden ons tijdens die reis niet gehaast. Het kostte ons bijna een jaar om via een zeer omslachtige route vanuit de bergen en over de wijde vlakten van Dracht naar de omgeving van het dorp Kroonhals in Hertensprong terug te keren. Daar waren juist de eerste waarschuwende tekenen van de herfst zichtbaar toen we de stenen hut met zijn lage balkendak op de beboste helling bereikten. De grote altijdgroene sparren trokken zich niets aan van de dreigementen van de herfst, maar de blaadjes van de planten en struikjes die op het bemoste dak groeiden waren licht berijpt, waardoor sommige vergeeld leken en andere een rood blosje hadden. De brede voordeur stond open in de koele namiddag en er kringelde een haast onzichtbaar vleugje rook uit de lage, vierkante schoorsteen. Het was niet nodig om aan te kloppen of te roepen. Het Oude Bloed binnen wist dat we er waren, evengoed als ik voelde dat zowel Rolf als Holly aanwezig was. De Zwarte Rolf die op de drempel verscheen toonde dan ook geen verbazing. Hij stond afgetekend tegen het schemerduister van het interieur van zijn hut en keek fronsend onze kant op.

‘Dus je beseft eindelijk dat je moet leren wat ik je kan onderwijzen?’ zei hij ter begroeting. Er hing nogal een berenstank om de hut, en dat maakte Nachtogen en mij nerveus. Toch had ik geknikt.

Hij lachte hardop en zijn welkomstgrijns spleet het zwarte woud van zijn baard. Ik was vergeten hoe enorm groot deze kromgebogen man wel was. Hij kwam naar me toe en omvatte me in een vriendschappelijke omhelzing die mijn ribbenkast deed kraken. Bijna, zo leek het, kon ik meevoelen welke gedachte hij uitstraalde naar Hilda, de berin met wie hij een band had.

‘Oud Bloed heet Oud Bloed welkom,’ luidde de ernstige begroeting door Holly, die naar de deuropening was gekomen. Rolfs vrouw was nog even slank en rustig als ik me haar herinnerde. Haar Wijsheidspartner, Hagel, zat op haar pols. De havik fixeerde me met een oog en vloog op toen zij me naderde. Holly keek hem glimlachend na. Haar begroeting was ingetogener dan die van Rolf, maar in zekere zin warmer. ‘Blij jullie te zien, wees welkom,’ zei ze. Ze hield haar hoofd een beetje schuin en bekeek ons als het ware vanuit de hoeken van haar donkere ogen. Er gleed een glimlach over haar gezicht, al probeerde ze deze te verbergen. Ze stond naast Rolf – zo frêle als hij kolossaal was. Ze veegde haar korte, sluike haren uit haar gezicht. ‘Kom binnen en deel voedsel met ons,’ inviteerde ze ons.

‘En daarna maken we een wandeling, zoeken een goede plek voor je hut en beginnen hem te bouwen,’ bood Rolf aan, nog even bot en rechtstreeks als immer. Hij keek door het bladerdek van het woud naar de bewolkte hemel. ‘De winter nadert. Niet snugger van je om zo lang te treuzelen.’

En op die simpele manier werden we deel van de groep Wijzen die in de omtrek van Kroonhals woonden. Het waren echte woudmensen, en ze gingen alleen naar het dorp voor dingen die ze niet zelf konden maken. Ze hielden hun magie verborgen voor de dorpsbewoners, want het bezitten van de Wijsheid was een open sollicitatie naar de strop of het beulszwaard. Niet dat Rolf of Holly of de anderen zichzelf als Wijzen zagen. Die naam was afgeleid van de Wijsheid – een bezoedelde naam die werd gebruikt door degenen die de beestenmagie verafschuwden en de beoefenaars ervan terstond wilden ophangen. Zelf noemden ze hun soort het Oude Bloed en hadden ze medelijden met degenen die waren geboren zonder het vermogen een band aan te gaan met een dier – in het gevoel en de geest – zoals gewone mensen medelijden hebben met een kind dat doof of blind geboren is.

Het waren er niet veel: slechts vijf gezinnen, die ver uit elkaar woonden in de bossen rond Kroonhals. De historie van vervolgingen had geleerd dat ze beter niet te dicht bij elkaar konden wonen. Ze herkenden elkaar wanneer ze elkaar ontmoetten, en meer gemeenschapsleven hadden ze niet nodig. Het Oude Bloed legde zich toe op de solitaire ambachten die het hun toestonden een afgezonderd leven te leiden, zonder geheel te zijn afgesloten van de markt en de andere voordelen van een naburig dorp. Ze waren houthakker, pelshandelaar of iets dergelijks. Een gezin leefde met zijn otters bij een kleilaag en bakte zeer sierlijk aardewerk. Een oude man, verbonden met een everzwijn, leefde royaal van het geld dat de rijkere dorpsbewoners hem betaalden voor de truffels die hij leverde. Al met al was het een vredig volkje, dat bestond uit mensen die zonder minachting hun rol als deel van een natuurlijke orde accepteerden. Het kon niet worden gezegd dat ze eenzelfde visie hadden op de mensheid als geheel. Ze hadden veel afkeer – zo hoorde en voelde ik – van mensen die op een kluitje bij elkaar woonden in dorpen en die beesten slechts zagen als helpers of troeteldieren – kortom: stom vee. Ze hadden ook weinig op met degenen van het Oude Bloed die onder de gewone mensen leefden en hun magie verloochenden. Vaak werd aangenomen dat ik uit een dergelijk gezin moest zijn gekomen, en het was moeilijk zulke noties te weerleggen zonder al te veel bloot te geven van mijn ware achtergrond.

‘Maar dat is je wel gelukt?’ vroeg de nar zacht.

Ik had het onaangename gevoel dat hij die vraag stelde omdat hij wist dat mijn antwoord ontkennend moest zijn. Ik zuchtte. ‘In feite was dat voor mij inderdaad het moeilijkste aspect van die tijd. In de maanden die volgden vroeg ik me vaak af of ik geen blunder had gemaakt door daarheen terug te keren. Jaren tevoren, toen ik daar de eerste keer was geweest, hadden Rolf en Holly geweten dat mijn naam Fitz was. Ze hadden toen ook geweten dat ik Regaal hartgrondig haatte. Er was maar een klein stapje nodig om me vanuit die twee feiten te kunnen identificeren als Fitz de Wijze Bastaard. Ik weet dat Rolf dat stapje heeft gezet, want op een dag heeft hij geprobeerd er met me over te praten. Ik heb hem botweg gezegd dat hij zich vergiste, en dat dit ellendige toeval van naam en wijsheidspartner me in mijn leven al veel moeilijkheden had bezorgd. Ik was zo vurig in mijn ontkenning dat zelfs deze botte ziel begreep dat hij me nooit tot het toegeven van iets anders zou kunnen overhalen. Ik loog, en hij wist dat ik loog, maar ik maakte het volkomen duidelijk dat het tussen ons beiden als de waarheid aanvaard diende te worden, en daarbij hebben we het gelaten. Holly wist evenveel, daarvan ben ik overtuigd, maar ze heeft het onderwerp nooit aangesneden. Ik denk niet dat de anderen in die kleine gemeenschap het verband hebben gelegd. Ik had mezelf geïntroduceerd als Tom, en zo noemde iedereen me, zelfs Rolf en Holly. Fitz, zo had ik gesmeekt, moest dood en begraven blijven.’

‘Maar ze wisten het dus.’ De nar zag zijn vermoedens bevestigd. ‘Tenminste dát groepje wist dát Fitz, de bastaardzoon van Chevalric, niet gestorven was.’

Ik haalde een schouder op. Het verwonderde me dat dit oude epitheton me nog steeds sták, zelfs wanneer het uit zijn mond klonk. Was ik daar dan nog steeds niet bovenuit gegroeid? Lang geleden had ik mezelf continu als ‘bastaard’ gezien, maar er was sindsdien veel tijd voorbijgegaan en ik had geleerd dat een man is wat hij van zichzelf heeft gemaakt, en niet wat hij van geboorte was. Ik herinnerde me opeens hoe verbluft de haagheks was geweest over de onvergelijkbaarheid van mijn handpalmen. Ik onderdrukte de impuls om ze te bekijken en schonk in plaats daarvan de nar en mezelf nieuwe elfenbastthee in. Toen stond ik op om in mijn voorraadkast te zoeken naar iets dat de bittere smaak uit mijn mond zou kunnen verdrijven. Ik vond een restje Zandkantse brandewijn, maar zette de fles vastberaden terug. In plaats daarvan nam ik genoegen met het restant van de kaas – een beetje hard geworden, maar nog steeds smakelijk – en een half brood. We hadden niets meer gegeten sedert ons ontbijt die ochtend. Nu mijn hoofdpijn bijna weg was, had ik opeens een razende honger. Ook de nar had trek, want terwijl ik de kaas in brokjes brak sneed hij het brood in plakken.

Mijn verhaal hing onafgemaakt tussen ons in.

Ik zuchtte. ‘Ik kon weinig doen aan wat ze wisten of niet wisten, behalve ontkennen. Nachtogen en ik hadden de kennis nodig waarover zij beschikten. Alleen zij konden ons leren wat we moesten weten.’

Hij knikte en legde een brokje kaas op een snee brood, waarna hij een hap nam. Hij wachtte tot ik mijn verhaal zou vervolgen.

De woorden kwamen slechts langzaam. Ik dacht niet graag terug aan dat jaar. Niettemin had ik veel geleerd, niet alleen door Rolfs doelbewuste onderricht, maar simpelweg door mijn omgang met Oud Bloed. Rolf was geen geboren leraar. Hij was humeurig en ongeduldig, vooral tegen etenstijd, en had de neiging om te brommen en te mopperen, en zijn frustratie over de traagheid van zijn student op hem af te reageren. Hij kon gewoon niet begrijpen dat ik zó volstrekt onwetend was omtrent de zeden en gewoonten van het Oude Bloed. Ik neem aan dat ik vanuit zijn optiek niet minder ongemanierd was dan een met opzet onhebbelijk kind. Mijn ‘luidruchtige’ conversatie met Nachtogen verpestte de jacht voor andere roofdieren die een band met een mens hadden. Ik had nooit geweten dat we via de Wijsheid onze aanwezigheid moesten aankondigen wanneer we van territorium veranderden. In mijn jaren in de Hertenhorst had ik nooit geweten dat er een soort gemeenschap van Wijzen bestond, laat staan dat de leden daarvan zich hielden aan eigen afspraken en gewoonten.

Rolf leerde me de elementaire beschaafde omgangsvormen van Wijzen onder elkaar, en hoe ik mijn conversatie met Nachtogen voldoende kon dempen om onhoorbaar te zijn voor de anderen van het Oude Bloed. Ze konden voortaan de gedachten die we onbekommerd met elkaar deelden niet meer woord voor woord verstaan, maar bemerkten onze communicatie nog slechts als een soort trillen van een harpsnaar. Zoals ik me bewust kon zijn van Rolfs reiken naar zijn berin, en soms kon uitmaken welke emotie in dat contact domineerde, zo waren anderen zich bewust van mijn wolf en mij. Het deed me denken aan het meevibreren van een houten vloer wanneer een ander daar met zware stappen overheen loopt.

Rolfs onderwijs was geenszins zachtzinnig. Hij had de neiging ons snel te straffen, vaak al voordat we zelf in de gaten hadden dat we weer iets fout hadden gedaan. Nachtogen had daar minder moeite mee dan ik, misschien omdat hij van nature gewend was aan een hiërarchie binnen een troep. Ik kon me niet gemakkelijk in de rol van leerling schikken, want in de loop van mijn leven was ik gewend geraakt aan een zekere mate van volwassen waardigheid. Was ik op jongere leeftijd bij hem gekomen, dan zou ik waarschijnlijk vrijwel blindelings aan zijn ruige vorm van lesgeven hebben meegewerkt, maar mijn ervaringen in de voorafgaande jaren hadden me allergisch gemaakt voor alles en iedereen die zich tegenover mij agressief gedroeg. De eerste keer dat ik hem afsnauwde, nadat hij me had uitgefoeterd voor een of andere fout, schokte hem dat. De rest van die dag bleef hij kil en afstandelijk tegenover mij, en ik besefte dat ik zou moeten buigen voor zijn ruwe manieren, wilde ik iets van hem opsteken. En dat deed ik ook, maar het was een voortdurende exercitie in het onderdrukken van mijn drift. Maar al te vaak moest ik mijn woede inhouden. Zijn ongeduld met mijn traagheid frustreerde mij evenzeer als mijn ‘menselijke manier van denken’ hém irriteerde. Op zijn ergste dagen deed hij me denken aan Vermogensmeester Galen, en leek hij me even bekrompen en wreed als deze, wanneer hij me vol minachting voor de voeten wierp hoe dom en onopgevoed ik was wegens mijn verblijf onder de Bloedlozen. Het stond mij tegen dat hij op die toon sprak over volk waartoe ik mijzelf rekende te behoren. Ik wist ook dat hij me hield voor een wantrouwende, achterdochtige man die zich nooit volledig aan hem blootgaf. Ik hield veel voor hem achter, dat is waar. Hij wilde weten hoe ik was grootgebracht, wat ik me van mijn ouders herinnerde, wanneer ik voor de eerste keer tekenen van mijn Oud Bloed had opgemerkt. Geen van de beknopte antwoorden die ik hem gaf beviel hem, maar ik kon niet in detail treden, want dan zou ik te veel prijsgeven van wie en wat ik vroeger was geweest. Het weinige dat ik hem vertelde ergerde hem al zodanig dat een vollediger verhaal hem ongetwijfeld met walging zou hebben vervuld. Hij keurde het goed dat Burrich me had verhinderd op al te jonge leeftijd een band aan te gaan, maar veroordeelde al de redenen die deze daarvoor had aangevoerd. Dat het me, ondanks Burrichs oplettendheid, niettemin was gelukt een band aan te gaan met Roetje overtuigde Rolf eens te meer van mijn bedrieglijke aard. Herhaaldelijk noemde hij mijn grillige jeugd als oorzaak van al mijn problemen met betrekking tot de oude magie. In dit opzicht deed hij me weer denken aan Galen, die had geprobeerd de bastaard te weerhouden van het leren gebruiken van het Vermogen, de magie van koningen. Zelfs onder deze mensen, bij wie ik had gehoopt aanvaarding te vinden, bleek ik weer vlees noch vis te zijn. Wanneer ik tegenover Nachtogen klaagde over hoe hij ons behandelde, snauwde Rolf me toe dat ik niet moest jammeren naar mijn wolf, maar mijn best moest doen om mijn manieren te verbeteren.

Nachtogen leerde gemakkelijker dan ik, en vaak stak ik via hem alsnog op wat Rolf er vergeefs bij mij had proberen in te hameren. Ook voelde Nachtogen heviger dan ik hoezeer Rolf hem met medelijden bezag. De wolf had daar vooral een hekel aan omdat Rolfs medelijden was gebaseerd op het idee dat ik Nachtogen niet zo goed behandelde als de wolf verdiende. Hij vatte het verkeerd op dat ik bij het aangaan van onze band al bijna een volwassen man was geweest, en Nachtogen nog amper meer dan een puppy. Keer op keer verweet Rolf me dat ik Nachtogen behandelde als minder dan een gelijke, een constatering die wij beiden echter bestreden.

De eerste keer dat Rolf en ik daarover in botsing kwamen was al meteen tijdens de inrichting van mijn winterverblijf. We hadden een plek gekozen die niet te ver van Rolfs en Holly’s huis lag, maar ook niet te dichtbij, opdat we allemaal onze privacy zouden hebben. De eerste dag was ik begonnen met het bouwen van de hut terwijl Nachtogen op jacht ging. Toen Rolf langskwam verweet hij me dat ik Nachtogen dwong in een huis te wonen dat volledig menselijk was. Zijn eigen woning omvatte een natuurlijke holte in de berghelling en was ontworpen om een berenhol aan het mensenhuis te koppelen. Hij vond dat Nachtogen een hol in de helling moest graven en dat ik mijn hut daaraan vast of daarnaast moest bouwen. Toen ik hierover met Nachtogen overlegde, antwoordde deze dat hij al zijn hele leven gewend was aan menselijke onderkomens, en dat hij geen reden zag om mij niet al het werk te laten doen om een comfortabele verblijfplaats voor ons beiden in te richten. Toen ik dit doorgaf aan Rolf reageerde deze met een woede-uitbarsting naar ons beiden toe, en wierp hij Nachtogen voor de voeten dat hij niets grappigs zag in het feit dat deze zijn aard verloochende ter wille van het comfort van zijn zelfzuchtige partner. Dat was zo ontzettend ver bezijden onze werkelijke gevoelens dat we Kraanhals toen bijna stante pede hadden verlaten. Het was Nachtogen die besliste dat we moesten blijven om dingen te leren. We volgden Rolfs aanwijzingen en Nachtogen groef ijverig een hol voor zichzelf en ik bouwde mijn hut om de opening daarvan heen. De wolf bracht maar weinig tijd in dat hol door, want hij prefereerde de warmte van mijn haardvuur, maar dat heeft Rolf nooit geweten.

Veel van mijn aanvaringen met Rolf waren tot dit soort redenen te herleiden. Hij zag Nachtogen als te menselijk en mij als te weinig wolfachtig. Tegelijk waarschuwde hij ons echter dat we elkaar te nauw omstrengeld hielden. Hij kon nooit een moment vinden waarop hij een van ons voelde, zonder ook de ander te voelen. Dat was waarschijnlijk het waardevolste wat hij ons heeft geleerd: hoe we ons van elkaar konden scheiden. Via mij bracht hij Nachtogen het besef bij dat we beiden soms behoefte hadden aan privacy, bijvoorbeeld voor bezigheden als rouwen of paren. Ik had er de wolf nooit van kunnen overtuigen dat zulke afzondering wel eens noodzakelijk kon zijn. Ook nu begreep Nachtogen het beter en sneller dan ik. Wanneer hij dat wenste, kon hij volledig uit mijn zintuiglijke en gevoelsmatige waarneming verdwijnen. Van hem geïsoleerd te zijn beviel me allerminst. Ik voelde me erdoor gehalveerd – en soms nog kleiner – maar we begrepen allebei dat het verstandig was hiertoe in staat te zijn, en we deden ons best om op dit gebied zo vaardig mogelijk te worden. Hoe tevreden we zelf ook waren over onze vorderingen, Rolf bleef glashard volhouden dat we zelfs tijdens onze scheiding een eenheid bewaarden, die zo fundamenteel was dat we het zelf niet eens meer merkten. Toen ik schouderophalend beweerde dat die onbemerkte eenheid dan irrelevant was, ontstak hij bijna in woede.

‘En als een van jullie beiden sterft, wat dan? De dood haalt ons allen, vroeg of laat, en kan niet worden misleid. Twee zielen kunnen niet lang één lichaam delen, voordat de ene de controle in handen neemt en de andere vervaagt tot een schaduw. Dat is een wreed proces, ongeacht wie van beiden de sterkste blijkt te zijn. Derhalve is het Oude Bloed sterk gekant tegen een zo hebzuchtig vastklampen aan het leven.’ Hierbij keek Rolf me buitengewoon streng aan. Vermoedde hij dat ik mijn dood al één keer had weten af te wenden door deze truc te gebruiken? Dat kon hij niet weten, stelde ik mezelf gerust, en ik beantwoordde zijn blik met onschuld in mijn ogen.

Hij fronste zijn wenkbrauwen op een dreigende manier. ‘Wanneer het leven van een schepsel voorbij is, dan is het voorbij. Het is een misdaad tegen de natuur zélf om het dan nog te verlengen. Toch kent alleen het Oude Bloed de ware diepte van de smart wanneer twee verbonden en verwante zielen door de dood uiteen worden gerukt. Het moet zo zijn. En je moet in staat zijn je van elkaar af te zonderen wanneer die tijd gekomen is.’ Hij stak zijn piekerige wenkbrauwen priemend onze kant op, maar zelfs Rolf bleek nu eindelijk te beseffen dat hij ons overstuur maakte. Zijn stem klonk opeens heser, maar een stuk vriendelijker. ‘Onze gewoonten op dit punt zijn niet wreed, althans niet wreder dan nodig is. Er is een manier om herinneringen te bewaren aan alles wat voorheen gedeeld werd. En om de stem van het verstand van de ander te behouden, en ook de liefde van zijn hart.’

‘Dus de ene partner leeft dan voort binnen de ander?’ vroeg ik ontredderd.

Rolf keek me walgend aan. ‘Nee. Ik heb daarnet toch gezegd dat we dat niet doen? Als het jouw tijd is om te sterven, moet je je losmaken van je partner en doodgaan, en je niet als een bloedzuiger vastklampen aan zijn leven.’

Nachtogen jankte zachtjes. Hij was evenzeer in verwarring als ik. Rolf scheen te willen toegeven dat hij een moeilijk concept aan het onderwijzen was, want hij zweeg even en krabde luidruchtig aan zijn baard. ‘Het zit zo. Mijn moeder is allang dood en verdwenen, maar ik kan me nog steeds haar stem herinneren – hoe ze wiegeliedjes voor me zong, of hoe ze me waarschuwde dat ik geen stomme dingen mocht doen. Snap je?’

‘Ik geloof van wel,’ moest ik beamen.

Ook dit was een teer punt in de relatie tussen Rolf en mij. Hij had nooit aanvaard dat ik geen herinneringen bezat aan mijn natuurlijke moeder, hoewel ik de eerste zes jaar van mijn leven bij haar had gewoond. Bij het horen van mijn lauwe antwoord kneep hij zijn ogen samen.

‘Zoals bijna alle mensen,’ vervolgde hij op luidere toon, alsof hij me door middel van zijn stemvolume wilde overtuigen. ‘En dat is wat jij kunt hebben nadat Nachtogen verdwenen is. Of wat hij van jou kan behouden.’

‘Herinneringen,’ zei ik instemmend, en ik knikte. Alleen al de gedáchte aan Nachtogens dood maakte me van streek.

‘Nee!’ riep Rolf uit. ‘Niet alleen maar herinneringen. Iederéén kan herinneringen bewaren, maar wat een bandgenoot voor zijn partner achterlaat gaat dieper en is rijker dan herinneringen. Het is een aanwézigheid. Niet een voordeven in de geest van de ander, noch een meedoen aan zijn gedachten, besluiten en ervaringen, maar gewoon – er zijn. Op de achtergrond. Dus nu snap je het,’ besloot hij in volle ernst.

Ik wilde het ontkennen, maar Nachtogen leunde zwaar tegen mijn been, dus ik beperkte me tot een neutraal geluid dat instemming kon beduiden. In de maand die volgde droeg Rolf ons keer op keer op van elkaar te scheiden, en stond ons dan weer toe bij elkaar terug te komen, maar slechts op een ijle, afstandelijke manier. Ik vond het zeer onbevredigende ervaringen. Ik was ervan overtuigd dat we iets verkeerd deden, dat dit niet de troostende ‘aanwezigheid’ kon zijn waar Rolf over had gesproken. Toen ik mijn twijfel aan Rolf kenbaar maakte, verraste hij me door het met me eens te zijn, maar meteen daarop legde hij uit dat Nachtogen en ik nog steeds te nauw met elkaar verstrengeld waren en dat we een grotere onderlinge afstand moesten realiseren. We luisterden naar hem en deden oprecht ons best, maar ondertussen hadden we onze eigen gedachten over wat we zouden doen wanneer een van ons beiden zou komen te sterven.

We hebben nooit over die eigenzinnigheid gesproken, maar ik weet zeker dat Rolf er zich van bewust was. Hij spande zich in om ons de onjuistheid van ons denken te ‘bewijzen’, en de voorbeelden die hij ons toonde waren hartverscheurend. Een onvoorzichtig gezin van het Oude Bloed had zwaluwen laten nestelen onder dakbalken waar hun baby sliep. Het kind had hun gekwetter verstaan, en hun komen en gaan tot in detail geobserveerd – en dat was alles wat het kon, ook nu het een volwassen man van dertig was. In de stad Hertenhorst zouden ze hem een onnozele hebben genoemd, en dat was hij ook, maar toen we op Rolfs aandrang naar hem reikten met onze Wijsheid werd ons duidelijk wat hij bedoelde: de jongen had een band gesloten, en niet met één zwaluw, maar met álle zwaluwen. In zijn geest was hij een vogel, en zijn wroeten in modder en fladderen met zijn handen en happen naar insecten waren allemaal het werk van zijn vogelbrein.

‘Dat komt ervan wanneer je op te jonge leeftijd een band aangaat,’ had Rolf met een grafstem geconcludeerd.

Hij liet ons nog een ander paar zien, waar we van hem echter niet te dicht bij in de buurt mochten komen. Op een vroege morgen, toen de dalen nog vol nevel hingen, lagen wij op onze buik op de rand van een dijkje naast een beek. We maakten geen geluid en toomden onze gedachten in toen zij het water naderde. Ik zag een witte hinde die als het ware kwam aanzweven vanuit de mist. Ze liep niet met de typerende voorzichtigheid van een hert, maar eerder met de lome bevalligheid van een vrouw. Ik wist dat haar partner met haar mee liep, zij het versluierd en onzichtbaar in de verhullende nevel. De hinde boog haar snuit naar het water en nam een aantal diepe teugen van het koele vocht. Toen richtte ze haar nek langzaam op en draaide haar grote oren naar voren. Ze richtte haar blik naar de plek waar wij verborgen lagen en ik voelde de voorzichtige aanraking van haar rondtasten. Ik knipperde met mijn ogen en probeerde me op haar te concentreren, terwijl de wolf een zacht, vragend jankgeluidje uit zijn keel liet ontsnappen.

Rolf sprong abrupt op en liet zich minachtend, demonstratief aan haar zien. Het was niet zo dat hij haar weerstond, maar het was duidelijk dat hij elk contact koel afwees. Ik voelde zijn walging in de lucht hangen toen hij met grote stappen wegbeende. Ik ging echter niet weg. De wolf en ik keken vanaf de dijk op haar neer. Misschien voelde ze de ambivalentie in mijn gevoelens, want ze keek me stoutmoedig aan, op een allerminst hertachtige manier. En terwijl ik naar haar tuurde voelde ik opeens een raar moment van duizeligheid. Ik kneep mijn ogen samen en probeerde de ene gestalte die ik voor me zag te ontleden in de twee die er volgens mijn Wijsheid moesten zijn. Het was een bizarre ervaring – zoiets als scheelzien na een harde klap op je hoofd. Ik wist wat ik zou moeten waarnemen, maar ik kon mijn ogen gewoon niet dwingen het te bevestigen.

Toen ik Chade’s leerling was heeft hij me diverse keren geleerd te zien wat mijn ogen werkelijk waarnamen, en niet wat mijn geest verwáchtte te zien. De meeste van die lessen kwamen neer op simpele oefeningen, zoals kijken naar een kluwen touw en beoordelen of het verknoopt en verward was, of enkel op een hoopje gevallen, of na één snelle blik op een stapel handschoenen weten welke daarvan solo waren. Een bijzondere truc die hij me leerde was het opschrijven van de naam van een kleur in een heel andere kleur – dus bijvoorbeeld ‘rood’ in lichtblauw. Het hardop lezen van een hele lijst van zulke vloekende kleuren vergde aanzienlijk meer concentratie dan ik voor mogelijk had gehouden.

En dus wreef ik me in de ogen en keek nog eens goed, en zag alleen een hinde. De vrouw was een verwachting binnen mijn geest geweest, gebaseerd op wat mijn Wijsheid me had geïndiceerd. Ze was niet fysiek aanwezig. Haar wezen bevond zich binnen in de hinde en vertekende daardoor mijn Wijsheidswaarneming van het hert. Ze waren twee in één, en toen ik dat eenmaal had ingezien besefte ik meteen hoezeer de essentie van het hert zelf hierdoor was misvormd. Het was alsof ik na een eerste blik had gemeend twee kalveren te zien, die bij nader inzien één schepsel met te veel poten bleken te zijn. De geest van de hinde was nagenoeg uit het lichaam verdreven, terwijl de vrouw deze gedaante droeg als een mantel.

Ik deinsde huiverend achteruit voor de foutheid hiervan. Ik draaide me om en zag dat Rolf bij ons weg was gelopen. Toen we ons achter hem aan haastten voelde ik zijn afkeuring voor het feit dat wij hadden getreuzeld en naar de hinde hadden gestaard. In verwarring volgden Nachtogen en ik Rolf toen hij zich van de dijk en de kalme beek erachter verwijderde. Pas een heel eind verderop vroeg ik hem: ‘Wat was dat?’

Hij draaide zich om, kennelijk beledigd door mijn ignorantie. ‘Wat dat was? Dat was jij, over een jaar of tien, als je je manieren niet aanpast. Heb je haar ogen gezien? Dat was geen hert meer, dat was een vrouw in de huid van een hinde. En dat is wat ik je wilde laten zien. Hoe fout dat is. Een complete perversie van wat een gedeeld vertrouwen had moeten zijn!’

Ik keek hem zwijgend, afwachtend aan. Misschien had hij hartgrondige instemming mijnerzijds verwacht, want hij maakte een snuivend geluid dat diep uit zijn keel kwam. ‘Dat was Delayna, die twee winters geleden door het ijs van de Marpelvijver zakte en verdronk. Ze had toen meteen moeten sterven, maar nee, ze klampte zich vast aan Parela, hoewel ze pas drie maanden een band hadden en het hert nog amper volgroeid was. De hinde had ofwel niet de hardheid, ofwel niet de kracht om haar tegen te houden, en ze stond Delayna toe haar lichaam te delen. En je ziet wat ervan geworden is: een hert met de geest en het hart van een vrouw, en Parela nog slechts in het bezit van een schamel restant van haar eigen geest en gedachten. Dat is volledig tegen de natuur, zeker weten. Figuren als Delayna zijn de wortel van alle kwaad dat onder de Bloedlozen over ons wordt rondverteld. Door háár schuld willen ze ons ophangen en boven water verbranden. En mochten ze haar vangen, en het háár aandoen, dan heeft ze het verdiend.’

Ik wendde mijn blik af bij het horen van het fanatisme in zijn stem. Ik was dat lot te dicht genaderd geweest om te kunnen geloven dat wie dan ook het verdiend kon hebben. Terwijl mijn lichaam dagenlang ijskoud in mijn graf had gelegen, had ik Nachtogens lijf en leven gedeeld. Ik weet zeker dat Rolf daar wel degelijk een vermoeden van had. Maar als hij me om die reden zo verachtte, vroeg ik me af, waarom wilde hij me dan toch nog onderwijzen? Alsof hij glimpen van mijn gedachten had opgevangen vervolgde hij: ‘Iedereen die onopgeleid is kan een fout maken. Maar nadat hij onderwezen is, bestaat er geen excuus meer bij een herhaling. Geen enkel excuus.’

Hij draaide zich van ons af en liep weg over het pad. We slenterden achter hem aan. Nachtogen hield zijn staart recht naar achter gestoken. Rolf praatte binnensmonds verder. ‘Delayna’s hebzucht heeft hen beiden vernietigd. Parela heeft geen leven meer als hert. Geen bok, geen jongen. Wanneer zij sterft houdt ze gewoon op, en Delayna met haar – en dat omdat Delayna haar dood als vrouw niet kon accepteren, maar een leven als hert evenmin heeft willen aanvaarden. Wanneer de bokken roepen mag Parela niet antwoorden. Waarschijnlijk denkt ze dat ze op deze manier haar echtgenoot trouw is, of zoiets belachelijks. Parela heeft nu helemaal niets meer – geen partner, geen jongen, niets om voor te leven. En wanneer ze straks sterft, en Delayna sterft met haar, wat hebben ze er dan beiden bij gewonnen, behalve een bestaan, een paar jaartjes, dat voor geen van beiden ook maar hálf compleet was?’

Ik kon hem niet tegenspreken. De foutheid die ikzelf zo hevig had gevoeld kriebelde nog na over mijn rug. ‘Maar toch.’ Ik moest mezelf dwingen om dit tegenover de nar te bekennen. ‘Toch vroeg ik me diep in mijn hart af of anderen dan die twee wel echt konden begrijpen welke beslissing er was genomen. En of ze er zich misschien goed bij voelden, ongeacht wat ik ervan vond.’

Ik onderbrak mijn relaas een geruime tijd. Het verhaal van deze twee greep me telkens weer aan. Als Burrich niet in staat was geweest me uit de wolf terug te roepen naar mijn eigen lichaam, zouden wij beiden dan ook zijn geworden als die twee? Als de nar vandaag niet in de buurt was geweest, zouden Nachtogen en ik nu wéér samen een lichaam hebben gedeeld. Ik sprak de gedachte niet hardop uit. Ik wist dat de nar die verbinding allang had gelegd. Ik schraapte mijn keel.

‘Rolf heeft ons veel geleerd in die vier seizoenen dat we bij hem waren, maar ook al staken we veel op over de techniek van de magie die we met elkaar deelden, Nachtogen en ik namen lang niet alle zeden en gewoonten van het Oude Bloed over. Ik vond dat we recht hadden op de geheimen die we vernamen, simpelweg om reden van wie en wat we waren, maar ik voelde me niet verplicht om de regels te aanvaarden die Rolf ons zo nadrukkelijk probeerde op te leggen. Misschien zou het verstandiger zijn geweest als ik wat had gehuicheld, maar ik had mijn buik vol van alle bedrog en van de lagen van leugenachtigheid die dan vervolgens weer nodig waren om het bedrog te verdoezelen. Daarom hield ik me afzijdig van hun wereld, een manier van doen waar Nachtogen mee instemde. We observeerden de gemeenschap van het Oude Bloed, maar namen er eigenlijk nooit ten volle aan deel.’

‘Ook Nachtogen hield zich afzijdig?’ De nar liet de vraag zeer vriendelijk klinken. Ik probeerde het idee van me af te zetten dat er misschien toch een bedekt verwijt in doorklonk, of tenminste een lichte twijfel of ik niet degene was geweest die de wolf om zelfzuchtige redenen mijnerzijds hiertoe had overgehaald.

‘Hij deelde mijn opvatting. Praktische kennis over de magie die in ons bloed zit was iets dat ze ons verschuldigd waren. Maar toen Rolf ermee begon te zwaaien alsof het een beloning was die we alleen zouden krijgen indien we ons onder het juk van zijn regels zouden schikken, nou – dan word je eigenlijk buitengesloten.’ Ik wierp een snelle blik op de grijze wolf die ineengerold op mijn dekens lag. Hij was diep in slaap en betaalde de prijs voor mijn ingreep in zijn lichaam. Het zat me dwars, maar ik geloofde dat ik geen alternatief had gehad. Zou het beter voor mij zijn geweest als ik hem had laten sterven?

‘Heeft niemand daar geprobeerd je simpelweg een vriendenhand toe te steken?’

De vraag van de nar bracht me terug naar mijn verhaal. Ik dacht er even over na. ‘Holly heeft het geprobeerd. Ik geloof dat ze medelijden met me had. Ze was verlegen en solitair van nature, en dat was iets dat we gemeen hadden. Hagel en zijn vrouwtje hadden een nest in een hoge boom op de helling boven Rolfs huis, en Holly zelf bracht graag uren door in een hangmat die ze niet ver bij Hagels nest vandaan had opgehangen. Ze was nooit erg spraakzaam tegenover mij, maar betoonde me allerlei kleine vriendelijkheden. Zo schonk ze me een matras gevuld met veren – een nevenproduct van Hagels jachtkunst.’ Ik glimlachte voor me uit. ‘En ze onderwees me allerlei vaardigheden waarover je als alleenstaande moet beschikken en die ik in de Hertenhorst nooit had geleerd, omdat anderen daar in mijn behoeften voorzagen. Het is een waar genoegen om je eigen zelfrijzende brood te bakken, en ze heeft me ook allerlei gerechten leren koken – meer dan alleen maar de papsoorten en stoofpotten die Burrich op zijn repertoire had staan. Ik zag eruit als een landloper toen ik daar arriveerde. Ze nam al mijn kleren in, niet om ze te verstellen, maar om me te wijzen hoe ik ze voortaan diende te onderhouden. Ik zat naast haar haard en leerde hoe ik sokken moest stoppen zonder er dikke bobbels in te maken, en hoe ik de manchetten van mouwen tijdig kon keren voordat ze helemaal gerafeld waren...’ Ik schudde mijn hoofd en glimlachte bij de herinnering.

‘En Rolf vond het natuurlijk heel leuk dat jullie zo knus bij elkaar zaten, en zo vaak?’ In de stem van de nar klonk zijn eigenlijke vraag door: had ik Rolf aanleiding gegeven tot jaloezie en wrok?

Ik dronk de laatste slok van mijn lauwe elfenbastthee en leunde achterover in mijn stoel. De vertrouwde melancholie die na het gebruik altijd volgde begon bezit van me te nemen. ‘Zo was het nooit, Nar. Je kunt me uitlachen als je wilt, maar het leek meer alsof ik een moeder had gevonden. Niet dat ze zoveel ouder was dan ik, maar ik doel op de vriendelijkheid, de aanvaarding en de welwillendheid die ze naar mij toe uitstraalde. Niettemin,’ vervolgde ik, na mijn keel te hebben geschraapt, ‘heb je gelijk. Rolf was jaloers, al heeft hij dat nooit hardop uitgesproken. Dan kwam hij weer eens uit de kou naar binnen, en dan lag Nachtogen languit op de vloer voor zijn haard en zat ik met mijn handen vol wol voor een of ander project van Holly’s breinaalden. Hij verzon dan altijd onmiddellijk een klusje dat ze voor hem moest doen. Niet dat hij haar slecht behandelde, maar hij maakte duidelijk dat ze zijn vrouw was. Holly heeft er met mij nooit over gesproken, maar ik vermoed dat ze het met opzet deed, om hem eraan te herinneren dat ze nog steeds een eigen leven en een eigen wil bezat, al woonden ze al ettelijke jaren samen. Maar ze dreef dat jaloers maken nooit op de spits. Feitelijk deed ze al voor het einde van die winter een poging om me in de gemeenschap van het Oude Bloed binnen te leiden. Op Holly’s uitnodiging kwamen er vrienden op bezoek, en zij deed erg haar best om me met iedereen bekend te maken. Sommige gezinnen hadden huwbare dochters, en deze schenen vooral dan op bezoek te komen wanneer ook ik bij Holly en Rolf voor de avondmaaltijd was uitgenodigd. Rolf lachte en dronk wanneer er gasten op bezoek waren, en werd joviaal. Kennelijk vond hij zulke avonden erg plezierig. Hij zei dikwijls dat dit de aangenaamste winter was die hij in jaren had meegemaakt, waaruit ik afleidde dat Holly vroeger maar zelden zoveel gasten over de vloer had gehad. Gelukkig was ze niet ál te pijnlijk opzichtig in haar pogingen om me aan iemand te koppelen. Wel was het duidelijk dat ze Twinet het meest geschikt voor me achtte. Die vrouw was slechts een paar jaar ouder dan ik. Ze was groot en had donkere haren en donkerblauwe ogen. Haar partnerdier was een kraai, die even vrolijk en ondeugend was als zijzelf. We werden vrienden, maar mijn hart was niet klaar voor méér dan dat. Ik denk dat haar vader meer problemen had met mijn gebrek aan vurigheid dan Twinet zelf, want hij verkondigde diverse keren met nadruk dat een vrouw niet eeuwig kon wachten. Twinet was volgens mij niet zo geïnteresseerd in het vinden van een man als haar ouders meenden. We bleven vrienden, heel die lente en tot in de zomer. Twinets vader, Ollie, was via zijn praatjes tegenover Rolf een reden om mijn vertrek uit Kroonhals te bespoedigen. Ik begreep namelijk van Rolf dat de man zijn dochter had gesommeerd haar omgang met mij te staken, tenzij ik mijn bedoelingen expliciet zou uitspreken. Als reactie had Twinet hem te kennen gegeven dat ze helemaal niet van plan was te trouwen met iemand die niet bij haar paste, en zeker niet met iemand die zo veel jonger was dan zijzelf, zowel in jaren als in gevoel. Ter wille van het krijgen van kleinkinderen – had ze tegen haar vader gezegd – wil je dat ik naar bed ga met iemand die is opgegroeid onder de Bloedlozen en die de smet van Zienersbloed met zich meedraagt. Ik kreeg deze woorden niet via Rolf doorverteld, maar via Holly. Ze deed het met neergeslagen ogen, alsof ze zich schaamde een dergelijk gerucht door te geven, maar toen ze vervolgens naar me opkeek, kalm en vriendelijk wachtend op mijn ontkenning, stierven mijn vlotte leugens op mijn lippen. Ik bedankte haar kalm voor het feit dat ze Twinets gevoelens aan me kenbaar had willen maken, en zei dat ze me veel stof tot nadenken had gegeven. Rolf was niet aanwezig. Ik was naar hun huis gekomen om hun grote houten hamer te lenen, want het was tijd geworden om een voorraad hakhout voor de winter aan te leggen. Ik vertrok echter zonder naar de hamer te vragen, want Nachtogen en ik beseften meteen dat we die winter niet meer bij het Oude Bloed zouden verblijven. Nog voordat de maan opkwam hadden de wolf en ik het hertogdom Hertensprong alweer verlaten. Ik hoopte dat ons schielijke vertrek zou worden uitgelegd als een reactie op een opgelopen blauwtje, en niet als de vlucht van een bastaard die herkend was.’

Er viel een stilte. Ik denk dat de nar begreep dat ik tegenover hem mijn grootste stille angst had uitgesproken. Het Oude Bloed kende mijn identiteit, mijn naam, en had daardoor macht over mij. Wat ik nooit zou toegeven tegenover Spreeuw legde ik openhartig voor aan de nar: zulk een macht over een man behoort niet te berusten bij lieden die niet van hem houden. Toch bezaten zij die macht en er was niets wat ik ertegen kon doen. Ik woonde eenzaam, en ver bij het Oude Bloed vandaan, maar er ging geen dag voorbij waarin ik me niet bewust bleef, hoe vaag ook, van mijn kwetsbaarheid tegenover hen. Ik overwoog de nar te vertellen over het optreden van die minstreel tijdens het Lentefeest – dat verontrustende verhaal dat ik van Spreeuw had gehoord. Later, nam ik me voor. Later. Het was alsof ik mijn ogen probeerde te sluiten voor de gevaren die me bedreigden. Ik voelde me opeens somber en verongelijkt. Toen ik opkeek zag ik dat de nar me zat aan te staren.

‘Het komt door de elfenbast,’ zei hij rustig.

‘Elfenbast,’ bevestigde ik geërgerd, maar ik kon er mezelf niet van overtigen dat alle wanhoop die in me was opgeweld helemáál door de thee was opgeroepen. Was een deel ervan niet veroorzaakt door de totale zinloosheid van mijn huidige leven?

De nar stond op en begon rusteloos door de kamer te lopen. Hij liep twee keer van de deur naar de haard en het venster, en daarna voor de afwisseling naar de kast. Hij bracht de brandewijn en twee kopjes mee terug. Tja, waarom niet? Het leek me geen slecht idee. Ik zag hem inschenken.

Ik weet dat we die avond tot diep in de nacht hebben zitten drinken. De nar had het praten overgenomen. Ik denk dat hij probeerde amusant te zijn om mij op te kikkeren, maar ik geloof dat hij even neerslachtig was als ikzelf. Na een paar anekdotes over Beijerstadse vaarders begon hij aan een sterk verhaal over zeeslangen die door cocons werden omhuld en later terugkeerden als draken. Toen ik hem vroeg waarom ik zulke draken dan nog nooit had gezien, schudde hij zijn hoofd. ‘Onvolgroeid,’ zei hij op verdrietige toon. ‘Ze kwamen in de late lente uit hun cocons, zwak en mager, als katjes die veel te vroeg geworpen waren. Misschien groeien ze nog uit tot iets groots, maar momenteel schamen de arme schepsels zich vreselijk omdat ze zo zwak zijn. Ze kunnen niet eens op eigen kracht jagen.’ Ik herinner me nog goed hoe schuldig hij bij deze woorden keek. Toen richtte hij de blik van zijn wijde gouden ogen op mij. ‘Zou het mijn fout kunnen zijn?’ vroeg hij zacht – een absurde vraag na het einde van dat verhaal. ‘Heb ik mezelf misschien aan de verkeerde persoon gehecht?’ Toen vulde hij zijn kopje en dronk het in één teug leeg, een moedwillig drinkgedrag dat me aan Burrich in zijn somberste buien deed denken.

Ik herinner me niet hoe ik die nacht naar bed ben gegaan, maar wel dat ik er lag, met mijn arm om de slapende wolf heen geslagen, en dat ik slaperig naar de nar keek. Deze had een grappig instrumentje te voorschijn gehaald dat slechts drie snaren bezat. Hij zat voor het vuur en tokkelde valse noten die hij verdoezelde met de woorden van een droevig lied in een taal die ik nooit had gehoord. Ik legde mijn vingers op mijn pols. In het duister kon ik hem daar voelen. Hij draaide zijn hoofd niet naar me toe, maar er hing een gezamenlijk bewustzijn tussen ons beiden in. Zijn stem leek opeens duidelijker te worden, en ik wist met zekerheid dat hij het lied zong van een balling die naar zijn vaderland verlangde.


9
De spijt van een dode

Van het Vermogen wordt vaak gezegd dat het de erfelijke magie van de Zienersdynastie is, en het is juist dat met name dit geslacht er in een voorspelbare mate over blijkt te beschikken. Latent blijkt de aanleg echter nagenoeg overal in de Zes Hertogdommen aanwezig te zijn. In vroeger jaren was het de Vermogensmeester van de Zieners die in het hele land jongeren zocht die een aangeboren talent voor het Vermogen bezaten. Zij werden naar de Hertenhorst gebracht en daar in het Vermogen onderwezen, indien hun potentie toereikend was, en aangemoedigd om coterieën te vormen: vrijwillig en door de deelnemers zelf samengestelde groepjes van zes, die de regerende koning of koningin op aanvraag bijstonden. Hoewel er slechts schaarse informatie bestaat over zulke coterieën – bijna alsof de perkamentrollen over dit onderwerp ooit op grote schaal zijn vernietigd – schijnt de mondelinge traditie aan te geven dat er slechts zelden meer dan twee of drie coterieën tegelijk actief waren, en dat krachtige gebruikers van het Vermogen altijd zeldzaam zijn geweest De procedure die de Vermogensmeesters gebruikten om talentvolle kinderen op te sporen is in de loop der tijden verloren gegaan. Koning Gulhart, de vader van koning Vlijm, is opgehouden met de traditie coterieën te vormen, misschien omdat hij van mening was dat een exclusief gebruik van het Vermogen door prinsen en prinsessen de macht van het koningshuis zou versterken. Het gevolg was echter dat er bij de aanvang van de oorlog met de Rode Kapers, tijdens het bewind van koning Vlijm, geen coterieën van Vermogensgebruikers waren om de Zienerskoning bij te staan in de verdediging van zijn rijk.

Ik schrok midden in de nacht wakker. Malta. Ik had de merrie van de nar aan haar paaltje op de helling gebonden laten staan. De pony kwam altijd op eigen houtje terug en had zichzelf waarschijnlijk in de stal gezet, maar ik had het andere paard de hele dag daar buiten laten staan, zonder water.

Er stond me maar één ding te doen. Ik stapte stilletjes uit mijn bed en verliet de hut, zelfs zonder de deur achter me te sluiten, want ik wilde de nar niet wekken. Zelfs de wolf sliep door toen ik door het donker liep. Ik bleef even staan bij de stal. Inderdaad, de pony was binnen. Ik beroerde haar zacht met mijn Wijsheid. Ze stond te slapen en ik liet haar waar ze was.

Toen beklom ik de helling waarop ik de merrie had achtergelaten. Ik was blij dat het niet een echt donkere winternacht was. De maan en de sterren leken bijzonder dichtbij. Toch liet ik me meer leiden door mijn vertrouwdheid met het pad dan door mijn ogen. Toen ik bij Malta kwam bracht het paard een verwijtend gesnuif ten gehore. Ik maakte het touw los en leidde haar naar beneden. Waar de beek ons pad kruiste, op weg naar de zee, liet ik haar drinken.

Het was een mooie zomernacht. De lucht was bijna zwoel. Het sjirpen van de nachtinsecten vulde de stilte – nu begeleid door het slurpen van de merrie. Ik liet mijn blik ronddwalen en vulde mezelf met de zomernacht. Het duister had de kleuren van het gras en de bomen gestolen, maar op een of andere manier maakte de afwisseling van lichte en donkere grijstinten het hele landschap nog complexer. Het vocht in de koelere lucht had alle geuren gewekt die overdag doezelden. Ik opende mijn mond en snoof ze diep op, en proefde zo de nacht in mijn mond en mijn longen. Ik gaf me helemaal over aan mijn zintuigen en zette al mijn menselijke zorgen van me af, en ging volledig op in het moment van nu, dat ik als een mantel van eeuwigheid om me heen wikkelde. Mijn Wijsheid ontplooide zich naar alle kanten en ik werd één met de pracht van die nacht.

Er behoort een natuurlijke euforie tot de Wijsheid. Hij is zowel vergelijkbaar als onvergelijkbaar met het Vermogen. Via de Wijsheid is iemand zich bewust van al het leven om hem heen. Ik voelde niet alleen de warmte van de merrie, vlak naast me, maar ook het krioelende leven van de ontelbare insecten in het gras en het mos, en zelfs de schimmige levenskracht van de grote eik, die zijn ledematen tussen de maan en mij in de hoogte hief. Ietsje hogerop zat een konijn roerloos op het mos van de helling gehurkt. Deze aanwezigheid voelde zeer onnadrukkelijk aan, niet als een blijk van leven op een precieze plek, maar eerder als de klank van een individuele stem die eventjes nadrukkelijk boven het rumoer van een markt uit stijgt. Maar bovenal voelde ik een fysieke verwantschap met alles wat groeide en bloeide in de wereld. Ik had het recht hier te zijn. Ik behoorde evenzeer tot deze zomernacht als de insecten of het water dat aan mijn voeten stroomde. Ik denk dat deze oude magie veel van haar kracht ontleent aan dat besef: dat we deel uitmaken van die wereld, niet meer, maar zeker ook niet minder dan dat konijn.

Dat aangename gevoel van eenheid met de gehele natuur spoelde als het ware over me heen, en waste de lelijke Vermogensbegeerte die mijn ziel kort tevoren had bezoedeld van me af. Ik zoog mijn longen vol en blies de lucht toen langzaam uit, alsof het mijn laatste adem was en ik voortaan eeuwig deel zou kunnen uitmaken van deze mooie, zuivere nacht.

Mijn blik werd wazig, trilde even, en klaarde toen weer op. Gedurende één ademtocht was ik niet mezelf, stond ik niet op de zomerse helling in de nabijheid van mijn hut, en was ik niet alleen.

Ik was weer een jongen, ontsnapt aan de omsluiting door stenen muren en verwarde nachtkleding. Ik rende, overgoten door licht, over een schapenwei die rijk bezaaid was met pollen nog onafgegraasd gras, en probeerde vergeefs mijn gezellin bij te houden. Ze was zo prachtig als de met sterren bezaaide hemel en haar geelbruine vacht was bespikkeld met duisternis. Ze bewoog zich zo onopvallend als de nacht zelf. Ik volgde haar, niet met menselijke ogen, maar via de Wijsheidsband die ons verbond. Ik was dronken van liefde voor haar en liefde voor deze nacht, bedwelmd door de bruisende wildheid van deze ongebreidelde vrijheid. Ik wist dat ik voor zonsopgang moest terugkeren, maar zij wist, met evenveel zekerheid, dat we het niet zouden doen, dat er geen beter moment dan dit was om te ontsnappen.

Maar in mijn volgende ademtocht bleek dat weten verdwenen te zijn. De nacht bloeide en lonkte nog steeds om me heen, maar nu was ik weer een volwassene, en niet meer een jongen die in vervoering was door zijn eerste ervaring van een Wijsheidsband. Ik wist niet wie ik met mijn zintuigen had beroerd, noch waar dat was gebeurd, noch waarom onze impressies zo naadloos met elkaar versmolten waren geweest. Ik vroeg me af of de jongen zich evenzeer bewust was geweest van mij als ik van hem. Het was niet belangrijk. Waar ze ook waren, wie ze ook waren, ik wenste hun alle geluk bij hun nachtelijke jacht. Ik hoopte dat hun band lang zou voortbestaan en buitengewoon innig zou worden.

Toen voelde ik een vragend rukje aan de teugel die ik nog steeds in mijn hand had. Malta had haar dorst gelest en had geen zin om hier langer stil te staan als een prooi voor de insecten die zich aan haar te goed deden. Ik merkte dat mijn eigen warme lichaam eveneens een kleine zwerm bloedzuigertjes had aangetrokken. Ze zwaaide met haar staart en ik wreef over mijn voorhoofd, en toen liepen we naar beneden. Ik zette haar in de stal en glipte toen stil mijn hut binnen, om de rest van de nacht in mijn bed door te brengen. Nachtogen had zich breed uitgestrekt, waardoor ik minder dan de helft van het bed tot mijn beschikking had, maar dat kon me niets schelen. Ik ging naast hem liggen en legde mijn hand zacht op zijn ribbenkast. Zijn hartslag en zijn regelmatige ademhaling waren voor mij geruststellender dan het liefste slaapliedje. Toen ik mijn ogen sloot voelde ik me rustiger dan in weken het geval was geweest.

Ik ontwaakte de volgende morgen zonder problemen, en al vroeg. Mijn korte verblijf op de heuvel scheen me meer rust te hebben gegeven dan de slaap. De wolf had het minder goed getroffen. Hij was nog diep in slaap – een genezende slaap. Ik voelde me daardoor enigszins bezwaard, maar zette die wroeging van me af. Mijn ingreep in zijn hart was natuurlijk een zware belasting voor de rest van zijn lichaam, maar dat was toch altijd nog beter dan hem laten doodgaan. Ik stelde het hele bed tot zijn beschikking en liet hem slapend achter.

De nar was nergens te zien, maar de deur stond open, dus ik kon aannemen dat hij naar buiten was gegaan. Ik maakte een vuurtje, hing er de ketel boven en nam toen ruim de tijd om me te wassen en te scheren. Ik had juist mijn haren glad naar achter gekamd toen ik de voetstappen van de nar op het bordes hoorde. Hij kwam binnen met een mandje eieren aan zijn arm. Toen ik mijn gezicht had afgedroogd en hem aankeek bleef hij stokstijf staan. Langzaam verscheen er een brede grijns op zijn gezicht.

‘Nee maar! Het is Fitz! Een beetje ouder, een beetje versletener, maar nog altijd Fitz. Ik had me al afgevraagd hoe je er onder dat struikgewas uitzag.’

Ik keek nog eens in de spiegel. ‘Ik geloof dat ik nog maar weinig aandacht heb voor mijn uiterlijk.’ Ik trok een grimas en depte toen een bloedend sneetje. Zoals gewoonlijk had ik me bij het scheren gesneden op de plek waar het oude litteken uit de kerkers van Hertenhorst over mijn gezicht liep. Bedankt, Regaal. ‘Spreeuw zei dat ik er veel ouder uitzag dan ik ben. En dat ik daarom gerust kon terugkeren naar Hertenhorst, omdat niemand me zou herkennen.’

De nar maakte een minachtend geluidje en zette de eieren op tafel. ‘Spreeuw had het mis, zoals bijna altijd, en wel op beide punten. Rekening houdend met het aantal jaren en levens dat je achter de rug hebt, zie je er opmerkelijk jong uit. En sommigen van ons, vriend, zouden je nog herkennen als je gevild was en in brand stond.’

‘Wel, dát is nog eens een bemoedigende gedachte,’ verzekerde ik mijn spiegelbeeld. Ik legde de spiegel weg en zette me aan de taak het ontbijt klaar te maken. ‘Jouw kleur is veranderd,’ zei ik een poosje later terwijl ik de eieren brak boven een kom, ‘maar zelf zie je er geen dag ouder uit dan de laatste keer dat ik je heb gezien.’

De nar goot kokend water in de theepot. ‘Dat gaat zo bij mijn soort,’ zei hij zacht. ‘Ons leven duurt langer, dus we gaan er trager doorheen. Maar ik ben veranderd, Fitz, ook al zie je dat alleen aan de kleur van mijn huid. Toen je me de laatste keer zag stond ik pas op de drempel van mijn volwassenheid. Er bloeiden allerlei nieuwe gevoelens en gedachten in me op, zóveel dat ik moeite had om mijn hoofd bij mijn feitelijke taken te houden. Als ik terugdenk aan hoe ik me heb gedragen, tja, dan ben zelfs ik gechoqueerd. Maar inmiddels ben ik veel rijper, kan ik je verzekeren. Ik weet dat er een plaats en een tijd is voor alles, en dat wat ik ben voorbestemd om te doen voorrang moet hebben boven alles wat ik privé graag zou willen.’

Ik zette de kom met eierstruif tegen de rand van het vuur aan. Ik sprak langzaam. ‘Als je in raadsels spreekt, terg je mijn geduld, maar als je probeert duidelijk te zijn over jezelf, maak je me bang.’

‘Een reden te meer om niet over mezelf te praten,’ riep hij met valse opgewektheid uit. ‘Wel, wat zijn onze taken vandaag?’

Ik dacht daarover na terwijl ik in de eieren roerde en ze iets dichter bij het vuur zette. ‘Ik weet het niet,’ concludeerde ik toen lusteloos.

Hij keek verbaasd op bij het horen van de plotselinge verandering in mijn stem. ‘Fitz? Ben je wel in orde?’

Zelf kon ik de abrupte omslag in mijn stemming ook niet verklaren. ‘Opeens lijkt alles me zo zinloos! In het verleden wist ik altijd dat Pé de hele winter bij me zou zijn, en dan moest ik dus voorraden aanleggen voor ons beiden. Mijn tuin was maar een kwart van de huidige maat toen de jongen bij me kwam, en Nachtogen en ik gingen destijds elke dag op jacht naar vlees. Wanneer we slecht jaagden en een paar dagen een wat lege maag hadden, was dat niet erg. Maar als ik nu om me heen kijk, en aanneem dat Pé de winter bij een meester doorbrengt om een vak te leren, heb ik eigenlijk al ruim genoeg voor Nachtogen en mezelf. Wat moet ik dan verder nog doen? En met de rest van mijn leven ook, trouwens.’

De nar fronste zijn voorhoofd. ‘Hoe melancholiek dat klinkt! Of hoor ik een echo van de elfenbast?’

‘Nee.’ Ik pakte de kom met roereieren en zette hem op tafel. Het was bijna een opluchting om de gedachten die ik steeds had ontkend nu eens hardop uit te spreken. ‘Dat was de reden waarom Spreeuw Pé bij me heeft gebracht, denk ik. Ik geloof dat zij begreep hoe doelloos mijn leven was geworden, en daarom bracht ze me iemand om aan mijn dagen vorm en inhoud te geven.’

De nar zette onze borden luidruchtig op tafel en schepte de eieren met geërgerde bewegingen op. ‘Nee. Volgens mij geef je haar ten onrechte krediet voor een overweging die buiten haar eigen behoeften om zou zijn gegaan. Ik vermoed dat ze die jongen impulsief heeft opgepikt en hem hier heeft gedumpt toen ze genoeg van hem had. Het was puur geluk voor jullie beiden dat je elkaar op die manier hielp.’

Ik zei niets. De heftigheid van zijn afkeer voor Spreeuw verwonderde me. Ik ging aan tafel zitten en begon te eten. Maar hij was nog niet uitgesproken.

‘Als Spreeuw het nodig vond dat iemand jouw dagen vorm en inhoud gaf, dan bedoelde ze zichzelf. Ik betwijfel of ze ooit enig ander gezelschap voor jou heeft beoogd dan haar eigen aanwezigheid.’

Ik had het onplezierige vermoeden dat hij gelijk had, vooral als ik terugdacht aan hoe ze bij haar laatste bezoek over Pé en Nachtogen had gesproken.

‘Tja, wat ze wel of niet dacht doet momenteel niet meer ter zake. In elk geval ben ik vastbesloten om Pé een goede leerplaats te bezorgen. Maar daarna...’

‘Daarna heb je de vrijheid om je eigen leven weer op te pakken. Ik heb het gevoel dat dit je zal terugroepen naar de Hertenhorst.’

‘Een gevoel?’ vroeg ik droogjes. ‘Is dat een gevoel van de nar, of een van de Witte Profeet?’

‘Je gelooft mijn voorspellingen toch nooit, dus wat kan het je schelen?’ Hij glimlachte plagend en begon zijn roereieren te eten.

‘Een keer of drie zijn je voorspellingen uitgekomen, leek me. Maar ze zijn meestal zo vaag dat ze van alles kunnen betekenen.’

Hij slikte. ‘Niet mijn voorspellingen waren vaag, maar jouw begrip ervan. Toen ik hier arriveerde heb ik je gewaarschuwd dat ik terugkeerde in je leven omdat ik het moest, niet omdat ik het wilde. Natuurlijk wilde ik je graag weerzien, maar ik bedoel: als ik je zou kunnen besparen wat we allemaal moeten doen, dan zou ik het beslist niet laten.’

‘En wat moeten we precies doen?’

‘Precies?’ vroeg hij, met een wenkbrauw omhoog.

‘Precies. Exact,’ daagde ik hem uit.

‘Nou, wel, als je zo aandringt. Wat we precies en exact moeten doen is de wereld redden, jij en ik. Opnieuw.’ Hij leunde achterover en liet zijn stoel op de twee achterste poten balanceren. Zijn bleke wenkbrauwen verhieven zich in de richting van zijn haarlijn toen hij me met wijd open ogen aanstaarde.

Ik liet mijn hoofd in mijn handen zakken, maar hij grijnsde als een maniak en ik kon mijn eigen glimlach niet onderdrukken. ‘Opnieuw? Ik kan me niet herinneren dat we het ooit eerder hebben gedaan.’

‘Natuurlijk wel! Je bent nog in leven, toch? En er is een erfgenaam voor de troon van de Zieners. Derhalve hebben we de loop van de geschiedenis gewijzigd. Op het pad van het lot was jij een rotsblok, mijn beste Fitz. Doordat jij een obstakel was heb je het draaiende wiel uit zijn voor gestoten en in een nieuwe koers gedwongen. Nu moeten we er natuurlijk voor zorgen dat die koers gehandhaafd blijft. Dat is misschien nog moeilijker.’

‘En wat moeten we precies en exact doen om dat te garanderen?’ Ik wist dat ik me blootstelde aan zijn spotternij, maar ik kon het niet laten de vraag te stellen.

‘Dat is simpel.’ Hij nam een hap van zijn eieren en verkneukelde zich over mijn gespannen afwachting. ‘Zeer simpel, zelfs.’ Hij roerde in zijn eieren, nam nog een hapje en legde toen zijn lepel neer. Hij keek me aan. Ondanks de glimlach op zijn gezicht stonden zijn ogen vol spijt en medelijden. ‘Ik moet erop toezien dat je in leven blijft. Opnieuw. En jij moet erop toezien dat de erfgenaam van de Zieners de troon krijgt.’

‘En het vooruitzicht dat ik in leven blijf vervult je met droefheid?’ vroeg ik verbijsterd.

‘Nee, natuurlijk niet! Geen sprake van. Maar het vooruitzicht van wat je zult moeten doormaken om het te overleven bezorgt me akelige voorgevoelens.’

Ik schoof mijn bord bij me vandaan. Mijn eetlust was opeens verdwenen. ’Ik begrijp je nog steeds niet,’ zei ik geërgerd.

‘Je begrijpt me best,’ sprak hij me ijskoud tegen. ‘Ik denk dat je het alleen ontkent omdat het dan gemakkelijker zou zijn voor ons beiden. Maar deze keer zal ik je eens met de neus op de feiten drukken. Denk terug aan de keer dat we voor het laatst bij elkaar waren. Kenden we toen geen momenten waarop de dood gemakkelijker en minder smartelijk zou zijn geweest dan het leven?’

Zijn woorden voelden aan als scherpe ijsklonters in mijn maag, maar ik kan behoorlijk koppig zijn. ‘Nou, dat is toch altijd zo?’ vroeg ik uitdagend.

Het is me in mijn leven slechts zelden gelukt de nar met stomheid te slaan. Dit was een van die momenten. Hij staarde me aan en sperde zijn vreemde ogen nóg verder open. Toen brak er op zijn gezicht een grijns door. Hij sprong zo onbeheerst op dat zijn stoel bijna omviel, en schoot op me toe om me wild te omhelzen. Hij hijgde alsof hij plotseling verlost was van iets dat hem lange tijd had bedrukt. ‘Natúúrlijk!’ fluisterde hij bij mijn oor. ‘Natuurlijk is dat altijd zo!’

Voordat ik me kon bevrijden uit zijn knellende omhelzing maakte hij zich door een sprongetje achteruit van me los. Hij maakte capriolen alsof hij opeens weer in een narrenpak was gestoken en sprong tenslotte lichtvoetig op mijn tafel. Hij breidde zijn armen uit en deed alsof hij Vlijms hele hofhouding toesprak, in plaats van een publiek van slechts één persoon. ‘De dood is altijd gemakkelijker en minder smartelijk dan het leven. Je spreekt een waar woord. En toch kiezen we niet voor de dood. Dag na dag doen we het niet, want de dood is uiteindelijk niet het tegendeel van leven, maar het tegendeel van kiezen. De dood is datgene wat volgt wanneer er geen keuzes meer te maken zijn. Heb ik gelijk?’

Hoe aanstekelijk zijn capricieuze uitstraling ook was, toch schudde ik mijn hoofd. ‘Ik heb geen idee of je wel of niet gelijk hebt.’

‘Geloof me dan maar op mijn woord. Ik heb gelijk. Ben ik immers niet de Witte Profeet? En ben jij niet mijn Katalysator, die is gekomen om de loop der tijden te wijzigen? Kijk naar jezelf. Niet naar de held, nee. Zie de veranderaar. Degene die door zijn aanwezigheid anderen in staat stelt held te zijn. Ha, Fitz, Fitz, we zijn wie we zijn en wie we moeten zijn. Maar kijk eens aan: op een moment dat ik de moed dreig te verliezen en klaaglijk zeg dat ik je graag met rust zou laten, om je de vrede te gunnen die je zoekt, praat je opeens met de stem van de Katalysator en verander je mijn hele perceptie van alles wat ik doe. En stelt me zo in staat weer te zijn wat ik moet zijn. De Witte Profeet.’

Ik zat hem aan te staren. Ondanks mijn pogingen om het te onderdrukken had ik nog steeds een glimlachje om mijn lippen. ‘Ik dacht dat ik anderen in staat stelde om een héld te zijn. Niet een profeet.’

‘Tja.’ Hij sprong moeiteloos van de tafel af. ‘Sommigen van ons moeten allebei tegelijk zijn, vrees ik.’ Hij rekte zich uit en trok toen zijn kleren recht. Zijn uitgelatenheid leek enigszins gedempt. ‘Wel, om terug te komen op mijn oorspronkelijke vraag: wat zijn vandaag onze taken? Deze keer is het mijn beurt om antwoord te geven. Onze eerste taak vandaag is dat we niet nadenken over de dag van morgen.’

Ik hield me aan zijn advies, althans die ene dag. Ik deed dingen die ik mezelf nog niet had toegestaan om te doen, omdat het niet de serieuze klussen waren die nodig waren voor morgen en overmorgen, maar kleine dingetjes die ik leuk vond om te doen. Ik knoeide met inkt, niet om koopwaar voor de markt te produceren, maar puur voor mijn plezier, in een poging om een mooie kleur paars te mengen. Het lukte die dag weer nietalle mengseltjes bleken na het opdrogen te bruinig getint te zijn – maar het was een bezigheid waar ik genoegen aan beleefde. De nar amuseerde zich door mijn meubilair van snijwerk te voorzien. Ik hoorde op een gegeven moment een van mijn keukenmessen over hout schrapen. Hij zag dat ik opkeek. ‘Neem me niet kwalijk,’ verontschuldigde hij zich meteen. Hij hield het mes omhoog om het me te laten zien, maar legde het toen zorgvuldig weg. Hij stond op van zijn stoel en liep naar zijn zadeltas. Na enig zoeken haalde hij een rol met scherpe messen en beitels te voorschijn. Daarmee keerde hij neuriënd terug naar de tafel en de stoelen, waar hij met blote vingers aan begon te werken – zonder de handschoen die zijn door het Vermogen getekende hand gewoonlijk verhulde. In de loop van die dag kregen mijn sobere stoelen fraaie bladerrijke sierranken op hun houten rugleuningen, en vanachter sommige van die ranken gluurden kleine gezichtjes de kamer in.

Toen ik halverwege de middag van mijn werk opkeek zag ik hem bezig met het verweerde hout van mijn haardvoorraad. Ik leunde achterover in mijn stoel en zag hoe hij het ene blok na het andere in zijn hand pakte, en het bestudeerde en met zijn Vermogensvingers betastte alsof hij in de nerven geheimen kon lezen die zich aan mijn blik onttrokken. Tenslotte selecteerde hij een blok met een knoest erin, waaraan hij zachtjes neuriënd begon te werken. Ik liet hem ongestoord zijn gang gaan.

Nachtogen werd in de loop van de dag een keer wakker. Hij liet zich zuchtend van het bed zakken en slofte traag naar buiten. Ik bood hem voer aan toen hij terugkeerde, maar daar haalde hij zijn neus voor op. Hij had flink gedronken – al het water dat hij naar binnen kon krijgen – en legde zich nu op de koele vloer van de hut te rusten. Hij sliep al snel weer, maar niet meer zo diep als eerst.

En zo bracht ik de dag op aangename wijze door, dat wil zeggen: met bezigheden die ik leuk vond in plaats van met werk dat naar mijn mening noodzakelijk was. Ik moest die dag vaak aan Chade denken. Ik vroeg me af – wat ik nog niet vaak eerder had gedaan – hoe de oude moordenaar zijn lange uren en dagen in de afzondering van zijn kasteeltoren had doorgebracht vóórdat ik zijn leerling werd. Daarmee haalde ik mezelf natuurlijk een totaal fout beeld van de man voor ogen. Lang voor mijn komst was Chade immers al actief als de moordenaar des konings – de man die de gerechtigheid vanwege de koning op discrete wijze in daden omzette waar en wanneer dat noodzakelijk was. De omvangrijke collectie perkamentrollen in zijn kamers en zijn eindeloze experimenten met giffen en andere moordwerktuigen hadden me duidelijk gemaakt dat hij wel degelijk in staat was geweest zijn dagen zinvol te besteden. En hij had het waken over het welzijn van de Zienersvorst om hem een doel in zijn leven te geven.

Ooit had ik dat doel met hem gedeeld. Ik had het echter van me afgeschud om een eigen leven te kunnen leiden, maar door dat te doen bleek ik, merkwaardigerwijs, me tevens te hebben buitengesloten van het leven dat ik voor mezelf in gedachten had gehad. Om de vrijheid van mijn nieuwe leven te verwerven had ik alle banden met mijn oude leven moeten doorsnijden. Ik had geen enkel contact meer met al degenen die van mij hadden gehouden en van wie ik had gehouden.

Dat was niet de volledige waarheid, maar in de stemming waarin ik verkeerde leek het me een adequate samenvattende conclusie. En meteen op dat moment besefte ik dat ik zat te zwelgen in zelfmedelijden. Mijn laatste drie pogingen om paarse inkt te maken bleken weer bruin op te drogen, hoewel een van die drie kleuren bruin een fraaie tint rood vertoonde. Ik legde dat stukje papier terzijde en noteerde hoe ik dat mengsel had gemaakt, want het zou een geschikte kleur kunnen zijn voor botanische illustraties, meende ik.

Ik stond op van mijn stoel, strekte mijn benen en rekte me uit. De nar keek op van zijn werk. ‘Honger?’ vroeg ik hem.

Hij dacht even na. ‘Ik zou wel iets lusten. Laat mij maar koken. Het voedsel dat jij bereidt vult de maag, maar dat is zowat alles.’

Hij legde het beeldje waaraan hij werkte weg. Hij zag dat ik ernaar keek en bedekte het schielijk. ‘Als ik het af heb,’ beloofde hij, waarna hij mijn voorraadkasten begon te doorzoeken. Terwijl hij zich hardop beklaagde over mijn gebrek aan interessante specerijen, wandelde ik naar buiten. Ik stapte over het beekje dat me zonder klimmen naar het strand had kunnen leiden, en slenterde naar de hellingweide, waarop de pony en het paard vrij liepen te grazen. Aan de andere kant van het heuveltje liep ik naar beneden tot bij mijn bank. Daar ging ik zitten. Op slechts enkele meters voor mij maakte de grazige helling plaats voor de steile kliffen en het rotsachtige strand aan de voet daarvan. Vanaf mijn bank had ik alleen zicht op het weidse panorama van de oceaan die voor me lag uitgespreid. Weer voelde ik een rusteloosheid tot in het diepste van mijn botten. Ik dacht terug aan mijn droom over de jongen en de jachtkat in de nacht, en glimlachte. Ren gewoon bij alles weg, had de kat de jongen proberen op te stoken – en dat was een gedachte die mijn volle sympathie had.

Maar toch...

Het was precies wat ikzelf jaren geleden had gedaan, en zie eens wat het me had opgeleverd: een vredig bestaan dat zichzelf genoeg was, een leven waarmee ik tevreden had behoren te zijn. En toch zat ik nu hier...

Een poos later voegde de nar zich bij me. Nachtogen volgde hem op zijn hielen en legde zich met een gekwelde zucht aan mijn voeten. ‘Is het je Vermogenshonger?’ vroeg de nar op meelevende toon.

‘Nee,’ antwoordde ik, en bijna moest ik lachen. De honger die hij gisteren in zijn onwetendheid in me had gewekt was tijdelijk gestild door de elfenbast die ik tot me had genomen. Misschien hád ik wel een sterk verlangen naar het Vermogen, maar op dat moment was mijn verdoofde geest er simpelweg niet toe in staat.

‘Ik heb ons avondmaal boven een laag vuurtje gehangen, anders zou het veel te heet worden in de hut. We hebben dus tijd zat.’ Hij wachtte even en vroeg toen behoedzaam: ‘Nadat je dat volk van het Oude Bloed had verlaten, waar ben je toen naar toe gegaan?’

Ik zuchtte. De wolf had gelijk. Praten met de nar hielp me om mijn gedachten te ordenen. Maar misschien riep hij tevéél gedachten bij me op. Ik keek jaren achteruit en nam de draad van mijn verhaal weer op.

‘Overal. Toen we daar weggingen hadden we geen bestemming, dus we zwierven rond.’ Ik tuurde naar het water. ‘Vier jaar lang zwierven we rond, overal in de Zes Hertogdommen. Ik heb Gaarde gezien in de winter, wanneer het opstuivende sneeuwlaagje op de eindeloze vlakten slechts tien of vijftien centimeters diep is, maar de kou tot in je merg en het merg van de aarde zelf schijnt door te dringen. Ik ben heel Dracht overgestoken om Kolktij te bereiken, vanwaar ik verder ben gelopen tot aan de kust. Soms nam ik werk aan, als een man, en kocht ik brood, en soms jaagden wij beiden als wolven en aten we ons vlees rauw.’

Ik wierp een zijwaartse blik op de nar. Hij luisterde met een blik van intense aandacht in zijn gouden ogen. Als hij me veroordeelde, dan liet hij daar in zijn gezicht niets van blijken.

‘Toen we de kust hadden bereikt namen we een schip naar het noorden, hoewel Nachtogen dat niet prettig vond. Ik bezocht het hertogdom Holt tijdens het hartje van een winter.’

‘Holt?’ Hij dacht daarover na. ‘Ooit ben je beloofd aan vrouwe Spoed van dat hertogdom.’ De vraag was in zijn gezicht te zien, maar niet in zijn woorden te horen.

‘Dat was niet mijn eigen wil, zoals je nog wel weet. Ik ging niet daarheen om Spoed op te zoeken. Maar ik ving een glimp op van vrouwe Geloof, haar zusje, en nu hertogin van Holt, die over straat reed, op weg naar haar burcht Repel. Ze zag me niet, maar ze zou in die haveloze reiziger ook zeker niet heer FitzChevalric hebben herkend. Ik heb gehoord dat Spoed goed getrouwd is, zowel qua liefde als qua landerijen, en dat ze nu vrouwe van IJstoren is, bij IJshorst.’

‘Ik ben blij voor haar,’ zei de nar op ernstige toon.

‘Ik ook. Ik ben nooit op haar verliefd geweest, maar ik had bewondering voor haar geestkracht en mocht haar best graag. Ik ben blij dat ze goed is terechtgekomen.’

‘En daarna?’

‘Toen ben ik naar de Schiereilanden gegaan. Vandaar wilde ik de grote oversteek naar de Buiteneilanden maken om met eigen ogen het land en het volk te zien dat ons zo lang het leven zuur had gemaakt, maar de wolf wilde een zo lange zeereis niet eens in overweging nemen. Dus toen zijn we naar het vasteland teruggekeerd en in zuidelijke richting gereisd. We gingen meestal te voet, hoewel we per schip om heel Hertensprong heen zijn gevaren. We reisden via de kust van Kolktij en Schoof tot buiten de Zes Hertogdommen, naar Kwarts. Daar beviel het ons niet. We zijn aan boord van een schip gegaan om er zo snel mogelijk weg te komen.’

‘Hoe ver zijn jullie geweest?’ drong de nar aan toen ik zweeg.

Ik voelde dat mijn mond zich verwrong tot een grijns toen ik hem antwoordde. ‘Helemaal tot in Beijerstad.’

‘Echt waar?’ Zijn belangstelling nam toe. ‘En wat vond je ervan?’

‘Levendig. Welvarend. Het deed me denken aan Oversteek. Die elegante mensen in hun dure huizen, met glas in alle vensters. Ze verkopen er boeken in kiosken en op de markt is er een hele rij kramen die elk een eigen soort magie verkopen. Alleen al erlángs lopen deed me duizelen. Ik kon niet zeggen wat voor soort magie het was, maar ik voelde het met al mijn zintuigen. Het was bedwelmend als een krachtig parfum...’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik voelde me daar als een achterlijke buitenlander en dat was ongetwijfeld ook wat zij van mij vonden, met mijn ruwe kleding en een wolf aan mijn zijde. Desondanks voldeed de stad niet helemaal aan de hooggespannen verwachtingen. Hadden wij immers niet altijd geleerd dat je het zo gek niet kon verzinnen, of je kon het in Beijerstad kopen? Wel, ik zag daar van alles dat ik nooit had kunnen verzinnen, maar dat wilde nog niet zeggen dat ik het zou willen kopen. Ik zag er ook vreselijke dingen. Slaven die van schepen kwamen, met grote wonden aan hun enkels wegens de boeien waarin ze geketend hadden gezeten. We zagen er ook een van hun sprekende schepen. Ik had altijd geloofd dat die slechts een verzinsel waren.’ Ik zweeg even en zocht naar woorden om samen te vatten hoe Nachtogen en ik die grimmige magie hadden ervaren. ‘Het was geen magie waarbij ik mij ooit op mijn gemak zou voelen,’ zei ik tenslotte.

De mensenmassa van de stad had de wolf overdonderd, en hij was graag bereid geweest met me te vertrekken toen ik dat voorstelde. Ik voelde me na mijn bezoek daar kleiner. Ik kreeg nieuwe waardering voor de woestheid en afzondering van de kust van Hertensprong en voor de sobere, militaire zeden op de Hertenhorst. Ik had ooit geloofd dat de stad Hertenhorst het centrum van alle civilisatie was, maar in Beijerstad hielden ze ons voor barbaars en primitief. Ik hoorde die commentaren met afschuw aan, maar ik kon niet ontkennen dat ze een grond van waarheid bezaten. Ik verliet Beijerstad als een vernederd man, en ik nam me voor mijn kennis te vergroten en de ware omvang van de wereld beter te bestuderen. Ik schudde mijn hoofd bij de herinnering. Had ik me eigenlijk wel aan dat voornemen gehouden?

‘We hadden geen geld voor een bootreis, ook al zou Nachtogen daartoe bereid zijn geweest. We besloten te voet via de kust naar het noorden te trekken.’

De nar keek me ongelovig aan. ‘Maar dat kán niet!’

‘Dat is waar iedereen ons voor waarschuwde. Ik dacht dat het van die stadse praatjes waren, van mensen die niet gewend waren moeilijke reizen te maken. Maar ze bleken gelijk te hebben.’

Tegen alle adviezen in hadden we geprobeerd te voet de kustlijn te volgen. In de wildernis buiten Beijerstad troffen we rariteiten aan die bijna nog vreemder waren dan wat we achter het Bergrijk hadden ontdekt. Het heette daar niet ten onrechte de Gedoemde Kust! Ik werd er gekweld door fragmentarische dromen en soms zag ik ook tijdens mijn wakende perioden dreigende en duizelingwekkende visioenen. Het bracht de wolf geheel van slag dat ik daar op de rand van de waanzin balanceerde. Ik kan er geen verklaring voor vinden. Ik had geen koorts, noch andere symptomen van een ziekte, maar toch was ik in het geheel niet mezelf zo lang we door dat ruige en onherbergzame land trokken. Levendige dromen over Veritas en onze draken kwelden me, en ook overdag piekerde ik eindeloos over de stomheid van veel van mijn vroegere beslissingen, en regelmatig overwoog ik een einde te maken aan mijn leven. Alleen het gezelschap van de wolf weerhield me daarvan. Terugziend, herinner ik me niet dagen en nachten, maar alleen een opeenvolging van heldere en onthutsende dromen. Nooit meer sedert mijn eerste reis over de Vermogensweg had ik een zodanige verminking van mijn denkprocessen meegemaakt. Het was niet een ervaring die ik graag nog eens zou herhalen.

Nooit eerder, noch later, had ik een kust bezocht waar al het menselijke zo volkomen ontbrak. Zelfs de dieren die er leefden deden zich aan mijn Wijsheid voor als vreemde, ontoegankelijke wezens. De fysieke aspecten van die kust waren voor ons even vreemd als de hele sfeer die er hing. Er waren poelen waarvan de stinkende dampen onze neusvleugels schroeiden, en welige brakke moerassen waarin alle met elkaar verstrengelde planten ziekelijk verminkt leken. We bereikten de Regenrivier – welke door de mensen in Beijerstad de Wilde Regenrivier werd genoemd. Ik weet niet wat me dwong of verlokte om de loop daarvan landinwaarts te volgen, maar ik probeerde het. De moerassige oevers, rottende planten en akelige dromen dreven me al gauw weer terug. Er zat iets in de bodem dat Nachtogens voetzolen aantastte en de leren laarzen die ik droeg langzaam maar zeker aan flarden vrat. We gaven toe dat we verslagen waren, maar voegden toen een nog grotere fout aan deze stomme expeditie toe door een paar jonge bomen te kappen om er een vlot van te maken. Nachtogens neus had ons al gewaarschuwd dat we het water van de rivier niet moesten drinken, maar ik had nog niet ten volle beseft welk gevaar het voor ons inhield. Ons geïmproviseerde vlot hield het maar amper tot de monding van de rivier en het water bezorgde ons beiden zwerende wonden. We waren blij dat we eindelijk weer bij eerlijk zout water terug waren. Hoewel het flink stak, bleek het heilzaam voor onze zweren.

Hoewel Kwarts al sinds jaar en dag beweert recht te hebben op de Regenrivier en het land eromheen, en trouwens ook op Beijerstad zelf, zagen we nergens aan die kust een spoor van een nederzetting. Nachtogen en ik legden een lange en moeizame weg in noordelijke richting af. Drie dagen na ons vertrek vanaf de monding van de Regenrivier leek het terrein minder vreemd en onherbergzaam te worden, maar toch duurde het nog tien dagen voordat we een eerste menselijke nederzetting tegenkwamen. Tegen die tijd had regelmatig wassen in zilt water onze wonden grotendeels genezen, en mijn gedachten schenen weer voornamelijk die van mezelf te zijn, maar we zagen er natuurlijk uit als een smerige bedelaar met zijn schurftige hond. De mensen heetten ons niet echt welkom.

Mijn pijn-aan-de-voeten-reis door Kwarts heeft me ervan overtuigd dat de mensen daar de vijandigste van de hele wereld zijn. Kwarts beviel me even slecht als Burrich me altijd had beloofd. Zelfs hun prachtige steden konden me niet beroeren. De wonderen van hun architectuur en de toppunten van hun beschaving zijn gebouwd op een fundament van menselijke ellende. De realiteit van hun wijdverbreide slavernij maakte me misselijk.

Ik onderbrak mijn verhaal om een blik te werpen op de vrijheidsring die de nar in zijn oor droeg. Burrich had mij die ring gegeven. Het was de prijs geweest die door zijn grootmoeder na veel inspanning was gewonnen: het teken van een slaaf die zijn vrijheid had veroverd. De nar bracht zijn hand omhoog en streek met een vinger over de ring. Hij hing tussen een paar andere – gesneden van hout – en het geciseleerde zilver trok de aandacht.

‘Burrich,’ zei de nar zacht. ‘En Mollie. Ik vraag het je deze keer rechtstreeks: heb je hen ooit proberen op te zoeken of op te sporen?’

Ik hield mijn hoofd even gebogen. ‘Ja,’ gaf ik toen toe. ‘Dat heb ik. Vreemd dat je het nu vraagt, want juist tijdens mijn reis door Kwarts kreeg ik opeens een dringende behoefte om hen te zien.’

Op een avond, toen we een eind van de weg kampeerden, werd ik in mijn slaap gegrepen door een krachtige droom. Misschien bereikten de beelden me omdat Mollie in een ver hoekje van haar hart nog steeds een plaatsje voor mij had. Toch droomde ik niet van Mollie zoals een minnaar droomt van zijn geliefde. Ik droomde van mijzelf, meende ik, en ik voelde me klein en verhit en doodziek. Het was een zwarte droom – een droom vol gevoelens, maar zonder beelden. Ik lag strak ineengedoken tegen Burrichs borst aan, en zijn aanwezigheid en geur waren de enige troost die ik in mijn ellende nog bezat. Toen betastten onverdraaglijk koele handen mijn koortsachtige huid. Ze probeerden me op te tillen, maar ik begon te kronkelen en te huilen, en klampte me aan hem vast. Burrich sloot zijn krachtige arm weer om me heen. ‘Laat haar met rust,’ beval hij met hese stem.

Ik hoorde Mollie’s stem van op afstand – haperend en vervormd. ‘Burrich, je bent even ziek als zij. Jij kunt niet voor haar zorgen. Laat mij haar overnemen terwijl jij rust neemt.’

‘Nee,’ Laat haar bij me. Zorg jij maar voor Chev en jezelf.’

‘Je zoon mankeert niets. Geen van ons beiden is ziek. Alleen jij en Netel. Laat mij haar van je overnemen, Burrich.’

‘Nee,’ gromde hij. Hij legde zijn hand beschermend op me. ‘Zo is destijds de Bloedpest begonnen, toen ik een kind was. Die heeft iedereen vermoord van wie ik hield, Mollie. Ik zou het niet kunnen verdragen als jij haar nu van me afpakte en zij zou sterven. Alsjeblieft, laat haar bij me.’

‘Zodat jullie sámen kunnen sterven?’ Haar vermoeide stem had een schrille bijklank gekregen.

Er klonk een afschuwelijke berusting in zijn stem. ‘Als we moeten. De dood is kouder wanneer hij je in je eentje treft. Ik wil haar tot het laatst vasthouden.’

Hij gedroeg zich niet rationeel, en ik voelde Mollie’s boosheid, maar ook haar angst om hem. Ze bracht hem water en ik stribbelde tegen toen ze hem half overeind hielp om te drinken. Daarna probeerde ik te drinken van het kopje dat ze bij mijn mond hield, maar mijn lippen zaten vol barstjes en wondjes, en mijn hoofd deed pijn en het licht was te schel. Toen ik het wegduwde druppelde er water op mijn borst, ijskoud, en ik gilde en begon weer te huilen. ‘Sst, Netel, sst,’ smeekte ze, maar haar handen waren koud toen ze me aanraakte. Ik wilde op dat moment niets van mijn moeder weten en voelde een echo van Netels jaloezie dat een ander kind nu aanspraak maakte op de troon van Mollie’s schoot. Ik klampte me vast aan Burrichs hemd en hij trok me dicht tegen zich aan en neuriede zacht in mijn oor met zijn diepe stem. Ik duwde mijn gezicht tegen hem aan, zodat het licht mijn ogen niet kon raken, en probeerde te slapen.

Ik deed zo hard mijn best om te slapen dat ik mezelf er klaarwakker door maakte. Ik opende mijn ogen. Mijn adem ging rasperig mijn longen in en uit. Ik baadde in het zweet, maar ik kon niet vergeten hoe strak en droog en heet mijn andere huid in deze Vermogensdroom had aangevoeld. Ik had bij het slapengaan mijn mantel dicht om me heen getrokken, maar worstelde nu om me ervan te bevrijden. We hadden verkozen de nacht door te brengen op de oever van een beekje. Nu strompelde ik naar het water en dronk ervan met diepe teugen. Toen ik mijn hoofd weer ophief zag ik dat de wolf rechtop naast me zat te kijken, met zijn staart keurig om alle vier zijn poten geslagen.

‘Hij wist al dat ik naar hen toe moest. We vertrokken nog diezelfde nacht.’

‘En je wist waar je heen moest?’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee. Ik wist niets, behalve dat ze na hun vertrek uit de Hertenhorst waren verhuisd naar de omgeving van een plaatsje dat Zalmstrand heette. En ik had... wel, een zeker ‘gevoel’ van de plaats waar ze toen woonden. Zonder meer gegevens begaven we ons op weg. Het was een vreemde ervaring om na jaren rondzwerven opeens een bestemming te hebben, en nog haast bovendien. Ik dacht niet na over wat we deden en hoe stom het was. Een deel van mezelf gaf al meteen toe dat het zinloos was. We waren te ver weg. Ik zou nooit op tijd kunnen zijn. Tegen de tijd dat ik arriveerde zouden ze ofwel dood zijn, ofwel genezen. Maar toen ik eenmaal aan die reis was begonnen kon ik er niet meer van afzien. Was ik, na jaren van vluchten voor iedereen die me zou kunnen herkennen, nu opeens bereid me weer in hun levens te storten? Ik weigerde om daarover zelfs maar na te denken. Ik ging gewoon.’

De nar knikte meelevend. Ik denk dat hij veel meer wist te raden dan ik hem vertelde.

Na jaren van ontkennen en weigeren van de verlokkingen van het Vermogen stortte ik er mezelf nu halsoverkop in. De verslaving graaide naar mij en deze keer omhelsde ik haar. Het was ontredderend haar met een dergelijke kracht te zien terugkeren, maar ik verzette me niet. Ondanks de schele hoofdpijn die ik na afloop van elke inspanning nog steeds voelde, reikte ik bijna iedere avond naar Mollie en Burrich. De resultaten waren niet bemoedigend. Er bestaat niets dat lijkt op de bedwelmende roes van twee in het Vermogen getrainde geesten die elkaar ontmoeten, maar kijken via het Vermogen is iets geheel anders. Ik had nooit les gehad in dat aspect van de magie en wist alleen wat ik proefondervindelijk had opgestoken. Mijn vader had destijds Burrich afgesloten voor het Vermogen, om te voorkomen dat iemand zou proberen zijn vriend tegen hem te gebruiken. Mollie had er geen enkele aanleg voor, bij mijn weten. Wat betreft het Vermogenszien kon er dus geen echte verbinding tussen geesten plaatsvinden, maar alleen de frustrerende activiteit van toekijken, zonder dat ik iemand bewust kon maken van mijn aanwezigheid. Ik ontdekte al spoedig dat ik zelfs dat toezien niet altijd even goed voor elkaar kon krijgen. Mijn vaardigheden – zo lang buiten gebruik gelaten – leken verroest te zijn. Zelfs na een korte inspanning was ik uitgeput en barstte mijn hoofd van de pijn, maar toch kon ik het pogen niet laten. Ik bleef streven naar korte contacten en zocht gretig naar alle aanknopingspunten die ik kon vinden. Een glimp van de heuvels achter hun woning, de geur van de zee, schapen met zwarte koppen op de weiden van een helling in de verte – ik borg elke aanwijzing omtrent hun woonplaats als een schatbewaarder op en hoopte dat ze uiteindelijk toereikend zouden zijn om me de weg te wijzen. Ik kon mijn kijken niet sturen. Vaak zag ik toe bij puur routinewerk, zoals het dagelijkse doen en ophangen van de was, of het plukken en te drogen leggen van kruiden, en niet te vergeten: het verzorgen van de bijen. Ook zag ik glimpen van een baby die door Mollie Chev werd genoemd en die sprekend op Burrich leek – hetgeen me vervulde met jaloezie en verwondering.

Uiteindelijk vond ik een dorpje dat Zalmstrand heette. Ik vond ook het verlaten huisje waarin mijn dochter was geboren. Andere mensen hadden er nadien gewoond. Voor mijn oog hadden ze geen zichtbare sporen achtergelaten, maar de neus van de wolf was voor zoiets beter toegerust. Hoe dan ook, Mollie en Burrich waren hier allang weg en ik wist niet waarheen. Ik wilde in het dorp geen directe vragen stellen, want ik durfde niet te riskeren dat Burrich of Mollie ooit ter ore zou komen dat iemand naar hen op zoek was. Maanden waren er sedert het begin van mijn speurtocht voorbijgegaan. In elk dorp waar ik kwam zag ik veel verse graven. Welke ziekte het ook was geweest, ze had een ruime verbreiding gehad en veel slachtoffers geëist. In geen van mijn visioenen had ik Netel teruggezien. Was ook zij weggerukt? Ik doorzocht de omgeving van Zalmstrand in steeds ruimere cirkels, en bezocht herbergen en nabije dorpjes. Ik speelde een ietwat geschifte reiziger die geobsedeerd was door de imkerij en die alles wilde weten wat er over bijen maar te weten viel. Ik deed uitdagende uitspraken om tegenwerpingen te ontlokken en hoorde iedereen uit over bijenhouders die ze kenden of hadden gekend. Toch bleven al mijn pogingen om zelfs maar bij geruchte iets over Mollie te vernemen vruchteloos, tot ik op zekere dag, laat in de middag, een smalle weg naar de top van een heuvel volgde en daar opeens een groepje eiken herkende. Al mijn moed zakte op dat moment in mijn schoenen. Ik verliet het pad en sloop weg door het woud dat zich aan weerszijden uitstrekte. De wolf kwam met me mee, zonder iets te vragen – zonder zich zelfs op welke manier ook te mengen in mijn spioneren naar mijn vorige leven. Vroeg in de avond bevonden we ons op een hoge helling, vanwaar we op Mollie’s huisje neerkeken. Het was een net onderkomen dat er welvarend uitzag, met kippen in een ren aan de zijkant en drie hooibergen op een weide aan de achterkant. Ook zag ik een goed onderhouden groentetuin. Een eindje bij het huis vandaan zag ik een stal – kennelijk van jongere datum – en een paar kleine, door paaltjes omheinde veldjes. Ik rook paarden. Burrich had goed voor hen gezorgd.

Ik bleef vanuit het donker naar het ene venster staren waarachter kaarslicht scheen, dat later doofde tot zwartheid. De wolf ging die nacht op jacht terwijl ik wake hield. Ik kon niet naderen en ik kon niet weggaan. Ik zat vast op de plek waar ik me bevond, een blaadje aan de rand van hun draaikolk. Opeens begreep ik alle verhalen over geesten die gedoemd waren tot het einde van hun dagen ergens rond te spoken. Hoe ver ik ook zou wegreizen vanhier, een deel van me zou steeds hier vastgeketend blijven.

Toen de dag aanbrak kwam Burrich naar buiten. Hij liep manker dan ik me herinnerde, en ook het wit in zijn haren was geprononceerder. Hij hief zijn gezicht naar de opklarende ochtendhemel en haalde diep adem, en heel even vreesde ik – wolfachtig – dat hij me zou ruiken, maar toen liep hij gewoon naar de put en hees een emmer water omhoog. Die bracht hij naar binnen, waarna hij weer naar buiten kwam, nu om bij de kippen wat graan te strooien. Uit de schoorsteen kringelde wat rook op. Zo. Dus Mollie was nu ook op. Burrich liep naar de stal. Ik wist wat hij daar deed – even goed alsof ik naast hem had gelopen. Pas nadat hij elk dier had gecontroleerd zou hij weer naar buiten komen. En dat deed hij, om water te halen. Hij droeg de ene emmer na de andere de stal binnen.

Mijn woorden leken me te verstikken. Toen lachte ik hardop. Mijn ogen zwommen in de tranen, maar dat negeerde ik. ‘Ik zweer het je, Nar, dát was het moment waarop ik bijna besloot naar hem toe te gaan. Het was voor mij het toppunt van onnatuurlijkheid Burrich te zien werken zonder dat ik een handje hielp.’

De nar knikte – zwijgend en attent naast me zittend.

‘Toen hij de volgende keer naar buiten kwam had hij een vos aan de teugel, een hengst. Een verbazingwekkend dier. Elke lijn, elke curve schreeuwde het uit: het beste wat de Hertenhorst te bieden had. Je zag zijn allure aan de boog van de hals, de kracht in zijn schouders en schoften. Mijn hart zwol op bij alleen al het zien van zo’n paard, en de wetenschap dat Burrich het in zijn stal had, vervulde me met grote vreugde. Hij liet het dier los op een van de omheinde veldjes en bracht toen water naar de trog daar.

Toen hij vervolgens Ruddy naar buiten leidde werd het grootste deel van het mysterie me duidelijk. Ik wist toen namelijk nog niet dat Spreeuw hem had opgespoord en ervoor had gezorgd dat zowel zijn eigen paard als Zwartvoets veulen aan hem waren gegeven. Het was fijn man en paard weer samen te zien. Ruddy’s temperament scheen bedaard te zijn tot een goedmoedige kalmte, maar toch zette Burrich hem niet vlak naast de andere hengst, maar zo ver mogelijk bij hem vandaan. Daarna haalde hij water voor Ruddy, gaf hem een vriendelijke klap en keerde terug in het huisje.

En toen kwam Mollie naar buiten.’

Ik zoog lucht naar binnen en hield mijn adem in. Ik tuurde naar de oceaan, maar dat was niet wat ik zag. Het beeld van degene die mijn vrouw was geweest bewoog zich voor mijn ogen. Haar donkere haar, ooit ongetemd waaiend in de wind, was gevlochten en keurig tot een soort knot gespeld – de kroon van een matrone. Een kleine jongen dribbelde wankel achter haar aan. Met een mandje aan haar arm begaf ze zich met rustige elegantie naar de tuin. Haar witte schort verhulde een gevorderde zwangerschap. Het slanke, watervlugge meisje was verdwenen, maar deze vrouw vond ik niet minder attractief. Mijn hart smachtte naar haar en alles wat zij betekende: een knusse haard, een geordend huis, en gezelschap dat haar mans huis nog vele jaren zou vullen met kinderen en warmte.

Ik fluisterde haar naam. Het was vreemd, want opeens bewoog ze haar hoofd, en één angstig moment vreesde ik dat ze zich van mij bewust was. Maar in plaats van omhoog te kijken naar de helling waar ik me bevond begon ze hardop te lachen, en riep uit: ‘Nee, Chevalric! Dat is niet goed om te eten!’ Ze bukte zich een beetje en trok een handjevol erwtenbloesem uit de mond van het jongetje. Toen tilde ze hem op. Ik zag hoeveel moeite het haar kostte. Ze riep naar het huis: ‘Geliefde, kom je zoon halen voordat hij de hele tuin ruïneert. En zeg tegen Netel dat ze wat rapen moet komen uitsteken.’

‘Een moment!’ hoorde ik Burrich terugroepen, en een tel later stond hij in de deuropening. Hij riep over zijn schouder: ‘De rest van de afwas doen we straks wel. Kom je moeder helpen.’ Ik zag hem in een paar grote stappen naar de tuin lopen en zijn zoontje optillen. Hij zwaaide hem hoog op en de jongen kraaide van plezier toen Burrich hem op zijn schouder zette. Mollie legde een hand op haar bolle buik en lachte met hen mee, en ze keek de twee aan met verrukking in haar ogen.

Ik hield op met praten. Ik kon de oceaan niet eens meer zien. Tranen verblindden me.

Ik voelde de hand van de nar op mijn schouder. ‘Je bent daar nooit naar beneden gegaan, zeker?’

Ik schudde woordeloos van nee.

Gevlucht was ik. Ik was gevlucht voor de knagende afgunst die ik opeens had gevoeld, en nog voordat ik mijn eigen kind had moeten zien – en misschien naar haar toe had gemoeten. Er was daar beneden geen plaats voor mij, zelfs niet ergens aan het randje van hun wereld. Ik wist dat. Ik had dat geweten vanaf het moment dat ik vernam dat ze zouden trouwen. Als ik naar beneden ging, naar die deur, dan zou ik vernieling en ellende met me mee brengen.

Ik ben niet beter dan andere mannen. Er was bitterheid in me, en woede op hen beiden, en kille wrok over het smerige verraad dat het lot ons allen had geflikt. Ik kon hen beiden niet kwalijk nemen dat ze zich tot elkaar hadden gewend. Evenmin verweet ik mezelf dat ik me daardoor geschoffeerd voelde – wegens het feit dat ze mij hierdoor voor altijd uit hun leven hadden buitengesloten. Het was over en voorbij, en klagen had geen zin. De doden, zo hield ik mezelf voor, hebben geen recht om te klagen. Het enige waar ik me op kan beroepen is dat ik ben weggelopen. Ik heb hun geluk niet door mijn verdriet laten vergiftigen, noch heb ik het huis van mijn dochter erdoor bezoedeld.

Ik haalde een paar keer diep adem en hervond mijn stem. ‘En dat is het einde van mijn verhaal, Nar. De volgende winter kwamen we hier vast te zitten. We vonden deze hut en namen er onze intrek. En sindsdien wonen we hier.’ Ik ademde nu rustiger en dacht nog eens na over mijn woorden. Opeens leek niets ervan nog bewonderenswaardig. Sedert mijn afscheid van de nar scheen de rest van mijn leven alleen nog uit wegrennen en verbergen te hebben bestaan. Ik zei het hardop.

‘Ik denk dat Pé het anders ziet,’ antwoordde de nar op milde toon. ‘En de meeste lieden zouden één keer de wereld redden welletjes vinden voor hun hele leven, en het daarbij laten. Maar aangezien jij er je zinnen op schijnt te hebben gezet, wil ik mijn best doen om je er nóg eens doorheen te slepen.’ Hij trok een vragende wenkbrauw naar me op.

Ik lachte, maar niet geheel van harte. ‘Ik hoef geen held te zijn, Nar. Ik zou al tevreden zijn met het gevoel dat wat ik dagelijks deed ook nog voor iemand anders dan mezelf van belang was.’

Hij leunde achterover tegen de rugleuning van mijn bank en keek me een poosje onderzoekend aan. Toen haalde hij een schouder op. ‘Dat is dan gemakkelijk te regelen. Wanneer Pé een positie heeft gevonden bij een meester, kom me dan opzoeken in Hertenhorst. Ik beloof je dat je van belang zult zijn.’

‘Of dóód, als iemand daar me herkent. Heb je niet gehoord dat de gemoederen tegenwoordig weer hevig zijn opgelaaid tegen de Wijzen?’

‘Nee, dat wist ik niet. Maar het verbaast me niet, nee, helemaal niet.’ Hij zweeg even en vroeg toen op ernstige toon: ‘Zie ik je in Hertenhorst voor de eerste sneeuw valt?’

‘Misschien,’ zei ik vaag. Ik betwijfelde het, maar wist wel beter dan een woordenstrijd aan te gaan met de nar.

‘Jawel, ik zal je zien,’ verklaarde hij resoluut. Toen gaf hij me een klap op mijn schouder. ‘Laten we teruggaan. Het eten moet nu klaar zijn. En ik wil mijn houtsnijwerk voltooien.’


10
Een zwaard en een sommatie

Misschien heeft elk koninkrijk zijn eigen verhalen over een geheime en machtige beschermer; iemand die zich zal opwerpen om het land te verdedigen mits de nood hoog genoeg gestegen is en de smeekbeden oprecht genoeg zijn. Op de Buiteneilanden spreken ze in dit verband over IJsvuur, een schepsel dat verblijf houdt in het diepste hart van de gletsjer die het hele midden van het eiland Aslevjal bedekt Wanneer daar aardbevingen het hele eiland doen schudden, zweren de bewoners dat het IJsvuur is, die in zijn ijzige bed rusteloos ligt te woelen tijdens zijn kille dromen. De legenden van de Zes Hertogdommen spraken steeds over de Ouderlingen, een oud en machtig ras dat ergens achter het Bergrijk woonde en dat in oude tijden onze bondgenoot was. Slechts een koning die zo wanhopig was als kroonprins Veritas Ziener was niet alleen bereid aan die legenden geloofwaardigheid toe te kennen, maar ze zelfs zo gewichtig te achten dat hij zijn erfdeel onder de hoede van zijn stervende vader en een buitenlandse koningin stelde, en zelf aan een queeste begon om de hulp van die Ouderlingen in te roepen. Misschien was het datzelfde wanhopige geloof dat hem niet alleen de kracht gaf de door Ouderlingen uitgehouwen stenen draken te wekken en als hulptroepen naar de Zes Hertogdommen te sturen, maar ook voor zichzelf een drakenlichaam uit te hakken, en in die gedaante de andere draken te leiden bij de verdediging van zijn koninkrijk.

De nar bleef nog een tijdje, maar in de dagen die volgden op die ene vermeed hij alle serieuze taken of gesprekken zorgvuldig. Ik vrees dat ik zijn voorbeeld heb gevolgd. Hem te vertellen over mijn kalme jaren scheen de oude spoken tot rust te hebben gebracht. Alles wat door Chade uit het verleden was opgerakeld scheen door de luisterende oren van de nar weer te zijn gesust. Ik had me tevreden in de sleur van mijn vertrouwde klussen kunnen terugtrekken, maar in plaats daarvan behield ik een zekere rusteloosheid, zij het een andere. Een veranderende tijd, een tijd van verandering. Veranderaar. Katalysator. De woorden en de bijbehorende gedachten speelden overdag door mijn hoofd en spookten ’s nachts door mijn dromen. Ik werd niet meer zo gekweld door mijn verleden, maar nu veeleer beschimpt door mijn toekomst. Terugkijkend op mijn eigen jeugd, maakte ik me opeens grote zorgen over de vraag hoe Pé zijn toekomst zou doorbrengen. Het kwam me opeens voor dat ik jaren had verspild, in plaats van ervoor te zorgen dat de jongen straks een eigen leven kon leiden. Het was een goedhartige knaap. Over zijn karakter hoefde ik me geen zorgen te maken, maar ikhad hem slechts elementaire lessen gegeven over het vinden en behouden van een positie in deze wereld. Hij bezat geen bijzondere vaardigheden om op voort te bouwen. Hij wist alles wat hij moest weten om te kunnen leven in een afgelegen hut, en om als boer en jager in zijn primaire behoeften te voorzien. Maar nu stuurde ik hem de wijde wereld in. Hoe goed zou hij dáár zijn weg kunnen vinden? De noodzaak hem bij een goede meester onder te brengen begon me slapeloze nachten te bezorgen.

Als de nar zich hiervan bewust was, dan liet hij er niets van merken. Zijn nijvere gereedschap leefde zich in mijn hut vrijmoedig uit: over de schoorsteenmantel kropen ranken naar boven; vanaf de deurposten tuurden hagedissen naar beneden; rare gezichtjes keken me spottend aan vanaf kasthoeken en de randen van het bordes. Niets van hout was veilig voor zijn scherpe beitels en zijn vaardige vingers, en de activiteiten waaraan de watergeesten op mijn regenton zich te buiten gingen zouden een gardesoldaat hebben doen blozen.

Ik zocht ook voor mezlf rustige klusjes, en was even vaak binnenshuis bezig als buiten, ondanks het mooie weer. De ene reden was dat ik tijd nodig had om na te denken, maar belangrijker was de constatering dat de wolf slechts langzaam weer op krachten kwam. Ik wist dat mijn toezicht op het genezingsproces dit niet zou versnellen, maar ik kon mijn bezorgdheid om hem simpelweg niet van me af zetten. Wanneer ik naar hem reikte via mijn Wijsheid had zijn stilzwijgen een soort sombere ondertoon, en dat was helemaal niet zoals ik mijn oude makker kende. Soms keek ik op van mijn werk en zag ik hem met een peinzende blik naar me staren. Ik vroeg hem nooit wat hij dacht. Als hij het met me had willen delen, zou hij zijn geest hebben geopend voor de mijne. Erger was het hem van opzij gade te slaan wanneer hij in de verte tuurde. De eerste tekenen van staar begonnen zichtbaar te worden in zijn ogen. Geleidelijk hervatte hij zijn oude activiteiten, maar hij scheen een deel van zijn veerkracht te zijn kwijtgeraakt. Hij bewoog zich met zorg voor zijn lichaam, zonder zichzelf nog voor uitdagingen te stellen. Hij volgde me niet bij mijn klussen buiten de deur, maar bleef op het bordes liggen en keek naar mijn komen en gaan. ’s Avonds gingen we nog wel op jacht samen, maar trager – zogenaamd omdat de nar ons ophield. Nachtogen stelde zich meestal tevreden met het aanwijzen van het wild, waarna hij mijn pijl het werk liet doen, liever dan zelf in actie te komen. Deze veranderingen baarden me zorgen, maar ik probeerde mijn ongerustheid voor mezelf te houden. Alles wat hij nodig had was tijd om te genezen, hield ik mezelf voor, en ik herinnerde me dat hij tijdens hete zomerdagen nooit op zijn best was geweest. In de herfst zou hij zijn oude onstuimigheid wel terugkrijgen.

Zo gaven we ons gedrieën over aan een comfortabele routine. De avonden vulden we met verhalen en anekdotes over bijkomstige voorvallen in onze levens. Uiteindelijk raakte onze brandewijn op, maar de verhalen vloeiden daarna nog even overvloedig als tevoren. Ik vertelde de nar wat Pé in Hardins Landtong had gezien, en hoe ze op de markt over Wijzen hadden gepraat. Ik deed hem ook verslag van Spreeuws relaas over het optreden van de minstrelen tijdens het Lentefeest, en Chade’s mededelingen over prins Plicht, en wat de oude man me had gevraagd. De nar nam alle verhalen tot zich als een wever die gekleurde draden verzamelt, waarvan hij later een tapijt zal maken. We probeerden op een avond mijn haneveren in de houten kroon te steken, maar de schachten bleken te dun voor de gaten en de veren bleven niet vastzitten, maar vielen alle kanten op. We wisten allebei, zonder dat we het uitspraken, dat ze misplaatst waren. Op een andere avond legde de nar de kroon op mijn tafel en zocht hij uit mijn voorraad een paar penselen en potjes inkt bij elkaar. Ik nam plaats op een stoel en keek wat hij deed. Hij zette alles netjes klaar, doopte een penseel in blauwe inkt en bleef toen peinzend zitten kijken. We bleven zo lang zwijgend bij elkaar zitten dat ik me opeens bewust werd van de geluidjes van de haard. Toen legde hij het penseel weer neer. ‘Nee,’ zei hij. ‘Het voelt verkeerd aan. Nog niet.’ Hij pakte de kroon weer in en stopte hem weg in zijn zadeltas.

Op een avond, toen ik lachtranen uit mijn ogen zat te vegen na een pikant lied, legde de nar zijn harpje weg. ‘Morgen moet ik vertrekken,’ kondigde hij aan.

‘Nee!’ protesteerde ik, ongelovig wegens het abrupte van de mededeling. En vervolgens: ‘Waarom?’

‘Ach, je kent dat,’ verklaarde hij op luchtige toon. ‘Zo is nu eenmaal het leven van een Witte Profeet. Ik moet me weer bezighouden met het voorspellen van de toekomst en het redden van de wereld – dat soort dingetjes. Bovendien heb je geen meubilair meer over waar ik nog iets in te kerven heb.’

‘Nee toch!’ protesteerde ik nogmaals. ‘Kun je niet nog tenminste een paar dagen blijven? In elk geval tot Pé terug is? Leer de jongen kennen.’

Hij zuchtte. ‘In feite ben ik al veel langer gebleven dan ik van plan was. Vooral omdat je bleef volhouden dat je niet samen met mij wilde vertrekken. Tenzij...’ Hij veerde op en keek me hoopvol aan. ‘Ben je misschien van mening veranderd?’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Je weet best van niet. Ik kan hier moeilijk zomaar weglopen. Ik moet aanwezig zijn wanneer Pé thuiskomt.’

‘Ja, ja.’ Hij liet zich weer tegen zijn rugleuning zakken. ‘Hij moet ergens in de leer. En je pluimvee moet verzorgd worden.’

De spot in zijn stem stak me. ‘Het mag in jouw ogen weinig voorstellen, maar het is mijn leven,’ zei ik op zure toon.

Hij grijnsde om mijn geprikkeldheid. ‘Ik ben Spreeuw niet, mijn beste. Ik kijk op niemands leven neer. Nee. Ik zet me weer aan mijn eigen taken, hoe saai die ook mogen schijnen in de ogen van iemand die een hele kudde kippen te onderhouden heeft, plus massa’s bonenstruiken om te cultiveren. Zelf moet ik in de Hertenhorst een hele kudde geruchten delen met Chade, en massa’s nieuwe kennissen cultiveren.’

Ik voelde een steekje van jaloezie. ‘Ik denk dat ze allemaal blij zullen zijn je terug te zien.’

Hij haalde zijn schouders. ‘Sommigen, neem ik aan. Maar anderen waren niet rouwig dat ze me zagen vertrekken. En de meesten zullen zich mij niet eens herinneren. De meesten, zo niet allen – als ik me verstandig gedraag.’ Hij ging abrupt staan. ‘Ik zou willen dat ik gewoon hier kon blijven,’ bekende hij zachtjes. ‘Ik zou willen dat ik kon geloven, zoals jij dat schijnt te doen, dat het aan mezelf is om over mijn leven te beschikken. Helaas weet ik dat dit voor geen van ons beiden waar is.’ Hij liep naar de deuropening en keek naar de warme zomernacht. Hij haalde adem alsof hij iets wilde zeggen, maar beperkte zich toen tot een zucht. Hij bleef nog een poos naar het donker turen. Toen rechtte hij zijn schouders, alsof hij tot een beslissing was gekomen, en draaide zich naar me om. Zijn gezicht vertoonde een grimmige glimlach. ‘Nee, het is beter als ik morgen vertrek. Je komt me gauw genoeg achterna.’

‘Reken daar niet op,’ waarschuwde ik hem.

‘Ik moet wel,’ repliceerde hij. ‘De tijden eisen het. Van ons beiden.’

‘Nou, laat deze keer iemand anders de wereld maar redden. Er zal vast nog wel ergens een andere Witte Profeet rondlopen.’ Ik sprak luchtig en had mijn woorden laten klinken als een grapje. De nar sperde echter zijn ogen wijd open en ik hoorde dat zijn ademhaling even stokte.

‘Zeg zoiets nooit meer!’ zei hij toen. ‘Het is voor mij een slecht voorteken dat zelfs maar een kiem van die gedachte zich in je geest bevindt. Want inderdaad, er is iemand anders die zich graag de mantel van de Witte Profeet zou aanmeten en de wereld op de koers wil brengen die zij zich voorstelt. Vanaf het begin heb ik me tegen haar aandrang moeten verzetten, en in de huidige fase van de wereld groeit en groeit haar kracht. Nu weet je wat ik eerder niet openlijk heb willen uitspreken. Ik zal je kracht nódig hebben, vriend. Wij twee samen, jij en ik, zijn misschien voldoende. Tenslotte is er soms slechts een kleine steen in het karrenspoor nodig om een wiel uit zijn koers te stoten.’

‘Hmm, dat klinkt niet als iets dat voor die steen erg prettig is.’

Hij richtte zijn blik op mij. Zijn ogen, die ooit bleek waren geweest, glansden nu als goud, waarin het lamplicht speelde. Er klonk warmte, maar ook bezorgdheid in zijn stem. ‘Nee, wees niet bang, je zult het overleven. Want ik weet dat je moet blijven leven, en daarom zal ik al mijn krachten inzetten tot dat doel. Dat jij in leven blijft.’

Ik veinsde ontsteltenis. ‘En daarbij beweer je dat ik niet bang hoef te zijn?’

Hij knikte, maar zijn gezicht stond te ernstig. Ik probeerde het gespreksonderwerp te veranderen. ‘Wie is deze vrouw over wie je spreekt? Ken ik haar?’

Hij kwam de kamer weer in en nam plaats aan de tafel. ‘Nee, je kent haar niet. Maar ik kende haar wel, lang geleden. Of misschien moet ik zeggen: ik wist van haar af. Ze was al een volwassen vrouw, en verdwenen, toen ik nog maar een kind was...’ Hij wierp me een snelle blik toe. ‘Lang geleden heb ik je iets over mezelf verteld. Weet je nog?’ Hij wachtte mijn antwoord niet af. ‘Ik ben geboren onder gewone mensen, heel ver weg, in het zuiden. Nou ja, voor zover mensen ooit heel gewoon kunnen zijn... Ik had een lieve moeder, en mijn vaders waren broers van elkaar, zoals daar het gebruik is. Maar al vanaf het moment dat ik uit mijn moeders schoot kwam was het duidelijk dat een oeroude bloedlijn zich in mij manifesteerde. Ergens in het verre verleden had een Witte zijn bloed gemengd met dat van mijn familie, en zo werd ik geboren met als verplichting de taken van dat oude volk.

Hoeveel mijn ouders ook van me hielden, en hoezeer ze me ook koesterden, ze wisten dat het niet mijn bestemming was bij hen in huis te blijven en te worden opgeleid in een van hun beroepen. In plaats daarvan werd ik naar een plaats gestuurd waar ik kon worden onderwezen en voorbereid voor mijn lot. Ze behandelden me daar goed, méér dan goed. Op hun manier koesterden ze mij daar ook. Elke ochtend werd ik ondervraagd over mijn dromen van de voorgaande nacht, en alles wat ik me kon herinneren werd opgeschreven, waarna wijze mannen erover gingen nadenken. Toen ik ouder werd, en steeds vaker visioenen kreeg buiten mijn dromen om, leerden ze me de kunst van het schrijven, want niemand doet beter verslag dan degene die het met eigen ogen heeft gezien.’ Hij lachte geringschattend. ‘Wat een manier om een kind op te voeden! Alles wat ik brabbelde werd behandeld als was het een parel van wijsheid. Ondanks mijn afkomst was ik geen haartje beter dan andere kinderen. Ik haalde veel kattenkwaad uit en vertelde rare verhalen over vliegende everzwijnen en schaduwen die koninklijk bloed bezaten. Elk verhaal dat ik vertelde was nog uitzinniger dan het vorige, maar toch ontdekte ik iets merkwaardigs. Hoe hard ik ook mijn best deed om wilde verzinsels te spuien, steeds zat er in mijn woorden een kern van waarheid.’

Hij keek me aan alsof hij nu tegenspraak van me verwachtte, maar ik bewaarde mijn zwijgen.

Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Ik denk dus dat ik het aan mezelf te danken heb dat niemand me wilde geloven, toen uiteindelijk de grootste, onbetwistbaarste waarheid van allemaal in me opbloeide. De dag dat ik mezelf uitriep tot de Witte Profeet waarop dit tijdperk had gewacht, drongen mijn leraren aan op matiging. ‘Onderdruk je onbeheerste ambities,’ droegen ze me op. Alsof iemand een dergelijk lot zou verlángen! Er was reeds iemand anders, zeiden ze me, die met die mantel was bekleed. Zij was al vóór mij in actie gekomen om de toekomst van de wereld naar haar visioenen te modelleren. En elk tijdperk heeft slechts één enkele Witte Profeet. Dat weet iedereen. Zelfs ik wist dat al. Dus wat was ik dan? Ik vroeg het mijn leraren. Ze konden me niet zeggen wat ik was, maar wisten met zekerheid wat ik niet was. Ik was niet de Witte Profeet. Haar hadden ze al opgeleid en de wereld in gestuurd.’

Hij zuchtte, en zweeg toen – heel lang, leek het wel. Toen haalde hij zijn schouders op.

‘Ik wist dat ze het bij het verkeerde eind hadden. Ik zag het verkeerde van hun fout even scherp als de waarheid van mijn eigen wezen en bestemming. Ze probeerden me genoegen te laten nemen met het leven dat ik daar leidde. Ik geloof niet dat ze zelfs maar in hun achterhoofd rekening hielden met de mogelijkheid dat ik me zou kunnen verzetten. Toch deed ik dat. Ik nam de benen. En ik kwam tenslotte in noordelijke streken terecht, na omzwervingen die ik je niet eens kan beschrijven. Steeds verder noordelijk, tot ik aan het hof van koning Vlijm Ziener arriveerde. Aan hem verkocht ik mezelf, ongeveer op de manier waarop ook jij dat later hebt gedaan. Mijn trouw in ruil voor zijn bescherming. En ik was amper een jaar aan het hof, toen het gerucht van jouw aanstaande komst rondging. Een bastaard. Een onverwacht kind, een niet erkende Ziener. O, wat waren ze allemaal verrast! Iedereen, behalve ik. Want ik had in mijn dromen jouw gezicht al gezien en ik wist dat ik je moest zien te vinden, ook al had iedereen me verzekerd dat je niet bestond, niet kón bestaan.’

Hij boog zich opeens naar voren en legde zijn gehandschoende hand op mijn pols. Hij deed het slechts even, en zijn huid raakte de mijne niet aan, maar toch voelde ik op dat moment het opflitsen van een soort verbintenis waarvoor ik geen ander woord heb. Het was geen Vermogen, het was geen Wijsheid. Het was helemáál geen magie, voor zover ik verstand heb van magie. Het was eerder zo’n gevoel van déjà vu – een merkwaardige ervaring die je op een onbekende plek soms overvalt. Ik had het idee dat we al eerder op deze manier bij elkaar hadden gezeten, en deze woorden hadden gesproken, en dat we bij die gelegenheden de woorden telkens hadden bezegeld door een korte aanraking zoals deze. Ik wendde mijn blik van hem af, maar in plaats daarvan zag ik de wolf met donkere, broeierige ogen naar me staren.

Ik schraapte mijn keel en trachtte een ander onderwerp aan te snijden. ‘Je zei dat je haar kende. Heeft ze een naam?’

‘Niet een waar jij ooit van gehoord hebt. Toch heb je wel van háár gehoord. Weet je nog dat we tijdens de oorlog met de Rode Kapers alleen wisten dat hun leider Kebal Rauwbrood heette?’

Ik knikte bevestigend. Dat was een stamhoofd op een van de Buiteneilanden geweest, maar hij had zich op een gegeven moment op bloedige wijze omhooggewerkt naar de top, waarna hij, sedert het ontwaken van onze draken, even abrupt weer van zijn voetstuk was gestort. Sommigen zeiden dat hij door de draken van Veritas was verslonden, anderen beweerden dat hij was verdronken.

‘Heb je ooit gehoord dat hij een adviseur had? Een Bleke Vrouw?’

De woorden riepen een vage echo op in mijn geest. Ik fronste mijn voorhoofd en pijnigde mijn geheugen. Ja, er was een gerucht geweest, maar meer ook niet. Ik knikte weer.

‘Wel’. De nar leunde achterover. Zijn stem klonk bijna opgewekt. ‘Dat was zij. En ik zal je nog iets anders vertellen. Zo onwankelbaar als zij gelooft dat ze de Witte Profeet is, zo zeker gelooft zij ook dat Kebal Rauwbrood haar Katalysator is.’

‘Hij, die anderen in staat stelt om helden te worden?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘In haar geval niet. Haar Katalysator komt helden juist onschadelijk maken. Om mannen in staat te stellen minder te zijn dan ze zouden moeten zijn. Want waar ik bouw, breekt zij af. Waar ik verbind, zaait zij verdeeldheid.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Zij gelooft namelijk dat álles tot op de grond toe moet worden afgebroken voordat het opnieuw kan beginnen.’

Ik wachtte even op zijn tegenwerping, maar toen hij bleef zwijgen vroeg ik hem ernaar. ‘En wat geloof jij?’

Langzaam verscheen er een glimlach op zijn gezicht. ‘Ik geloof in jou. Jij bent mijn nieuwe begin.’

Ik wist daar niets op te zeggen, en er groeide een stilte in de kamer.

Toen bracht hij zijn hand langzaam naar zijn oor. ‘Ik heb deze gedragen sinds we elkaar voor de laatste keer zagen, maar ik denk dat ik hem nu aan je terug moet geven. Waar ik heenga, kan ik hem niet dragen. Hij is te uniek. Sommige mensen herinneren zich misschien dat jij een oorring zoals deze hebt gedragen. Of dat Burrich hem droeg. Of je vader. Hij zou herinneringen kunnen wekken die ik liever met rust laat.’

Ik zag hem worstelen met de sluiting. De ring was een verfijnd vlechtwerkje van zilver, met een blauwe edelsteen erin gevat. Burrich had hem gekregen van zijn grootmoeder. Het was een vrijheidsring: het teken dat een getatoeëerde slavin moest dragen om te bewijzen dat ze haar vrijheid had verworven. Burrich had de ring aan mijn vader geschonken. Na zijn dood had Patience, zijn vrouw, hem bewaard en later aan mij gegeven. Burrich had gewild dat ik hem hield. Op mijn beurt had ik hem aan de nar gegeven, met het verzoek de ring na mijn dood aan Mollie te geven, als teken dat ik haar nooit was vergeten. In zijn wijsheid had hij de oorring echter zelf gehouden. En nu?

‘Wacht,’ verzocht ik hem opeens. ‘Niet doen.’

Hij keek me verwonderd aan.

‘Verdoezel hem, als het moet. Maar draag hem. Alsjeblieft.’

Hij liet zijn handen zakken. ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij ongelovig.

‘Ja,’ zei ik. En zo was het.

Toen ik de volgende morgen opstond, was de nar al gepakt en gezakt. Zijn zadeltassen lagen op de tafel en ik zag nergens in de kamer nog spullen van hem. Hij was nu weer als een edelman gekleed en zijn uitdossing contrasteerde scherp met zijn nederige bezigheid: het roeren van de pap.

‘Je vertrekt dus?’ vroeg ik stompzinnig.

‘Meteen na het eten,’ antwoordde hij zacht.

We zouden met hem mee moeten gaan.

Het was dagen geleden dat de wolf een zo rechtstreekse gedachte met me had gedeeld. Het verraste me en ik keek hem aan, zoals trouwens ook de nar deed.

‘En Pé dan?’ vroeg ik.

Nachtogen beperkte zich tot een blik naar mij, alsof ik zijn antwoord behoorde te weten. Maar ik wist het niet. ‘Ik moet hier blijven,’ zei ik tegen beiden. Geen van hen leek overtuigd. Ik voelde me harteloos en koppig door mijn weigering, maar het waren gevoelens waar ik geen zin in had. ‘Ik heb verantwoordelijkheden hier,’ zei ik dus, bijna kwaad. ‘Ik kan niet zomaar weglopen en de jongen in een leeg huis laten terugkeren.’

‘Nee, natuurlijk niet,’ was de nar het vlug met me eens, maar zelfs zijn instemming stak me – alsof hij het alleen had gezegd om me te sussen. Het ontbijt verliep in een stugge sfeer en toen we na afloop van tafel opstonden had ik opeens een hekel aan de plakkerige borden en de pappot. Die symbolen van mijn dagelijkse sleur leken opeens ondraaglijk.

‘Ik ga je paard zadelen,’ zei ik tegen de nar. ‘Het zou zonde zijn om je mooie kleren te bevuilen.’

Hij zei niets toen ik naar de deur liep.

Malta leek de opwinding van de aanstaande reis aan te voelen, want ze was onrustig, zij het niet lastig. Ik merkte dat ik alle tijd voor haar nam, dus toen ik klaar was glommen haar vacht en haar tuig als een zonnetje. Ik had mezelf bijna in slaap gesust, maar toen ik met het paard naar buiten kwam zag ik de nar al bij mijn bordes staan, met zijn hand op Nachtogens schouder. Meteen voelde ik me weer ongelukkig, en – heel kinderachtig – gaf ik hém daarvan de schuld. Als hij me niet was komen opzoeken, zou ik niet hebben beseft hoe saai mijn leven was. En zou ik me niet hebben herinnerd hoezeer ik hem miste. Ik zou zijn blijven hunkeren naar het verleden, maar ik zou niet naar een toekomst hebben verlangd.

Ik voelde me nors en oud toen hij me kwam omarmen, en de wetenschap dat mijn houding allerminst nobel was verbeterde er niets aan. Ik onderging de omhelzing als een stijve hark en werkte amper mee. Ik dacht dat hij het zou tolereren, maar opeens bracht hij zijn mond vlak bij mijn oor en fluisterde op melodramatische toon: ‘Vaarwel, o Geliefde.’

Ondanks mijn ergernis moest ik glimlachen. Ik omhelsde hem en liet hem toen los. ‘Reis veilig, Nar,’ zei ik hees.

‘Jij ook,’ antwoordde hij ernstig, en toen zwaaide hij zijn been over het zadel. Ik staarde naar hem op. De chique jongeman op dit paard leek in niets op de nar die ik als jongen had gekend. Pas toen zijn blik de mijne ontmoette herkende ik mijn oude vriend weer. Een poosje bleven we elkaar alleen maar aankijken, zonder iets te zeggen. Toen zette hij zijn paard in beweging – een rukje aan de teugel, een lichte verschuiving van zijn lichaamsgewicht – waarna Malta met een hoofdbeweging om de vrije teugel vroeg. Die kreeg ze, en meteen sprong ze naar voren en rende weg in galop. Haar zijdeachtige staart zwaaide als een wimpel achter haar aan. Ik keek hen na, en zelfs toen ze allang uit het zicht waren stond ik nog naar de opgeworpen stofwolken te staren.

Toen ik eindelijk terugkeerde in mijn hut bleek hij de borden en de pot te hebben afgewassen en opgeborgen. In het midden van mijn tafel, waar zijn zadeltassen het verborgen hadden gehouden, had hij een hertenbok gegraveerd, het gewei naar beneden gericht, gereed voor de aanval – het embleem van de Zieners. Ik liet mijn vingers over de diep uitgesneden lijnen glijden, en mijn stemming kelderde nog verder. ‘Wat wil je van me?’ vroeg ik de stilte om me heen.

Dagen vergleden en de tijd ging voort, maar het viel me niet gemakkelijk. Het was nu alsof de ene dag nog saaier was dan de andere, en elke avond leek eindeloos te duren. Er was werk om de tijd te doden, en dat deed ik, maar het begon me tevens op te vallen dat werk voornamelijk de neiging had om nóg meer werk te veroorzaken. Als je eten had gekookt, betekende dat afwas, en het planten van wat dan ook betekende het wieden van onkruid en het begieten van de aanplant in de dagen die volgden. Het leek alsof ik geen tevredenheid meer kon vinden in mijn sobere bestaan.

Ik miste de nar, en ik besefte nu dat ik hem in de voorgaande tijd al járen had gemist. Het was alsof een oude wond opnieuw was gaan schrijnen. De wolf was voor mij geen hulp om ermee te leren leven. Hij was zelf tot een diepe nadenkendheid vervallen, en vaak waren we ’s avonds ieder voor zich in diep gepeins van elkaar afgezonderd. Op een gegeven moment – die avond zat ik bij het kaarsvuur een van mijn hemden te herstellen – kwam Nachtogen naar me toe en legde zuchtend zijn kop op mijn knie. Ik stak mijn hand uit om zijn oren te knuffelen en daarna de vacht erachter te krabben. ‘Alles in orde met jou?’ vroeg ik.

Het zou niet goed voor je zijn als je in je eentje moest leven. Ik ben blij dat de Geurloze bij ons is teruggekeerd. Ik ben blij dat je met waar je hem kunt vinden.

Toen tilde hij kreunend zijn kop weer van mijn knie en keerde terug naar zijn koele plekje op de vloer bij de voordeur.

De laatste hitte van de zomer lag als een verstikkende deken over ons heen. Ik zweette me half leeg wanneer ik twee keer per dag water haalde voor de tuin. De kippen waren van de leg. Alles leek te heet en te saai om het nog lang uit te houden.

Maar toen, tijdens het dieptepunt van mijn onvrede met alles, keerde Pé terug. Ik had hem pas na afloop van de oogstmaand terugverwacht, maar op een avond tilde Nachtogen opeens zijn kop op. Hij verhief zich stijf en liep naar de deur om het pad af te staren. Na een poosje legde ik het mes weg dat ik zat te slijpen en voegde me bij hem. ‘Wat is er?’ vroeg ik hem.

De jongen komt terug.

Zo snel? Maat terwijl ik het dacht, wist ik al dat het niet echt snel was. Hij was vreselijk lang afwezig geweest. Ik onderscheidde een figuurtje aan het einde van het pad. Nachtogen en ik haastten ons naar hem toe. Toen hij ons zag zette hij een vermoeid drafje in om eerder bij ons te zijn. Toen ik hem omhelsde voelde ik meteen dat hij groter was geworden en gewicht had verloren. Daarna hield ik hem op een armslengte van me af en zag schaamte en verslagenheid in zijn blik. ‘Welkom thuis,’ zei ik, maar hij beperkte zich tot een triestig schouderophalen.

‘Ik kom thuis met mijn staart tussen mijn benen,’ bekende hij, waarna hij hurkte om Nachtogen te knuffelen. ‘Hij is vel over been!’ riep Pé geschrokken.

‘Hij is een tijd ziek geweest, maar nu herstelt hij weer,’ zei ik, waarbij ik probeerde mijn stem opgewekt te laten klinken en niets te laten merken van de bezorgdheid die me kwelde. ‘Hetzelfde kan trouwens van jou worden gezegd,’ vervolgde ik. ‘Er ligt vlees op de plank en brood op de schaal. Eet wat, en vertel ons daarna hoe het je in de wijde wereld is vergaan.’

‘Dat kan ik u nu al vertellen, in weinig woorden,’ antwoordde hij terwijl we naar de hut liepen. Zijn stem was zo diep geworden als die van een man, en zijn verbittering leek al even mannelijk. ‘Niet best. De oogst was goed, maar overal waar ik kwam werd ik als laatste gehuurd, want iedereen wilde eerst zijn neef huren, of een vriend van zijn neef. En als vreemdeling kreeg ik altijd het vuilste of het zwaarste werk. Ik werkte als een man, Tom, maar ze betaalden me als een muis – met kruimels en muntjes. Ze wilden niet dat ik in hun schuren sliep of met hun dochters sprak. En tussen de baantjes door moest ik eten, maar alles bleek duurder dan ik had gedacht. Ik kom nu thuis met amper méér munten dan ik bij mijn vertrek al bezat. Het was stom dat ik ben weggegaan. Ik had net zo goed thuis kunnen blijven om meer kippen en gezouten vis te verkopen.’

De bittere woorden kwamen als een vloedgolf uit zijn mond. Ik zei niets, maar liet hem zijn hart luchten. Toen hij klaar was bevonden we ons bij de voordeur. Hij dompelde zijn hoofd onder in de waterton bij de tuin terwijl ik naar binnen ging om het voedsel voor hem klaar te zetten. Bij het binnenkomen keek hij om zich heen, en ik zag, zonder dat hij het hardop zei, dat de hut in zijn ogen kleiner was geworden. ‘Het is fijn weer thuis te zijn,’ verklaarde hij, om in één adem te vervolgen: ’Maar ik weet niet hoe ik aan leergeld moet komen. Door me nog een seizoen als dagloner te verhuren, neem ik aan. Maar dan zal een meester me misschien te oud vinden. Onderweg hoorde ik iemand al zeggen dat hij nog nooit een meester was tegengekomen die niet al voor zijn twaalfde ergens in de leer was gegaan. Is dat honing?’

‘Ja.’ Ik zette de pot op tafel bij het brood en het koude vlees, en Pé viel aan alsof hij in dagen niets had gegeten. Ik zette thee en ging toen aan tafel zitten, tegenover mijn jongen, en keek toe hoe hij at. Uitgehongerd als hij was, verzuimde hij toch niet de wolf naast zijn stoel af en toe een brokje vlees toe te werpen. Nachtogen at ze op, niet met gretigheid, maar om de jongen een plezier te doen en omdat je als troep nu eenmaal het vlees met elkaar deelt. Toen het gevogelte tot op het bot was afgekloven – er zat niet eens meer genoeg vlees aan om er soep van te trekken – leunde Pé zuchtend achterover, maar toen boog hij zich abrupt weer naar voren. Zijn vingers wreven over de ingekerfde hertenbok. ‘Dit is mooi! Wanneer hebt u zo goed leren houtsnijden?’

‘Nooit. Ik heb bezoek gehad van een oude vriend, en die heeft een deel van zijn tijd gebruikt om mijn hut te versieren.’ Ik glimlachte. ’Bij gelegenheid moet je de regenton maar eens gaan bekijken.’

‘Een oude vriend? Ik dacht dat u geen andere vrienden had dan Spreeuw.’

Hij bedoelde het niet hatelijk, maar zijn opmerking stak me. Zijn vingers wreven weer over het embleem dat ooit het mijne was geweest. Ooit had FitzChevalric Ziener die aanvallende hertenbok als geborduurd wapen op zijn wambuis gedragen. ‘Nee, ik heb er wel een paar, alleen hoor ik maar weinig van ze.’

‘Aha. En hoe zit het met onze nieuwe vrienden? Is Jinna op bezoek geweest, onderweg naar Hertenhorst?’

‘Jazeker. Ze heeft ons een amulet gegeven om de tuin vruchtbaarder te maken, in ruil voor een nacht onderdak.’

Hij wierp me een zijdelingse blik toe. ‘Dus ze is blijven overnachten? Ze is erg aardig, vindt u niet?’

‘Ja, erg aardig.’

Hij wachtte of ik meer zou zeggen, maar dat weigerde ik. Hij boog zijn hoofd en probeerde een grijns te verbergen achter zijn hand. Ik stak mijn arm uit en deelde hem een liefhebbende por uit. Hij weerde de namaakaanval af en greep toen opeens mijn hand vast met de zijne. De grijns op zijn gezicht maakte plaats voor bezorgdheid. ‘Tom, Tom, wat moet ik nu doen? Ik dacht dat het gemakkelijk zou zijn, maar dat was niet zo. Ik was bereid hard te werken voor een redelijk loon, en ik was beleefd en deed de hele dag mijn best, maar toch werd ik door iedereen slecht behandeld. Wat moet ik doen? Ik kan niet mijn hele leven hier aan de rand van nergens blijven wonen. Dat kán ik niet.’

‘Nee, dat kun je niet.’ En op dat moment doorgrondde ik twee dingen. In de eerste plaats, dat mijn afgezonderde leven de jongen beroerd had voorbereid op het vinden van zijn eigen weg in het leven, en in de tweede plaats dat Chade ditzelfde moest hebben ervaren toen ik verklaarde dat ik niet meer moordenaar des konings wilde zijn. Het was een vreemde gewaarwording: je meende een jongen het beste van jezelf te hebben gegeven, maar in feite had je hem kreupel gemaakt. De verhitte gloed in zijn ogen bezorgde me een gevoel van schaamte en kleinheid. Ik had hem een beter lot moeten bezorgen. Ik zou hem een beter lot bezorgen. Ik hoorde mezelf de woorden al uitspreken voordat ik wist dat ik ze had overwogen. ‘Ik heb oude vrienden in Hertenhorst. Ik kan geld lenen om je leergeld te betalen.’ Mijn hart kromp ineen bij de gedachte aan het soort rente dat ik daarvoor misschien zou moeten betalen, maar ik vermande me. Eerst zou ik naar Chade gaan, maar als hij een te hoge prijs als wederdienst eiste zou ik me tot de nar wenden. Het zou niet gemakkelijk zijn hem nederig om geld te moeten vragen, maar...

‘Zou u dat doen? Voor mij? Ik ben niet eens echt een zoon van u.’ Pé keek ongelovig.

Maar ik zou het doen. Ik greep nu op mijn beurt zijn hand vast. ‘Dat zou ik doen, ja. Want een echtere zoon dan jij zal ik wel nooit krijgen.’

‘Ik zal u helpen afbetalen, dat zweer ik!’

‘Nee, dat zul je niet. Het zal mijn schuld zijn, geheel vrijwillig door mij aangegaan. Ik verwacht van jou alleen dat je luistert naar je meester en hard werkt om je vak goed onder de knie te krijgen.’

‘Dat zal ik doen, Tom. En op uw oude dag zal het u aan niets ontbreken.’ Hij sprak de woorden uit met de vurige toewijding van een naïeve jongeling. Ik vatte ze op zoals hij ze bedoelde en negeerde de geamuseerdheid die ik in Nachtogens blik zag vonken.

Zie je nu hoe fijn het is als ze van je denken dat je op de rand van de dood wankelt?

Ik heb nooit gezegd dat je met één poot in je graf staat.

Nee, maar je behándelt me alsof ik zo broos ben als een hoopje oude kippenbotjes.

Ben je dat dan niet?

Nee. Mijn kracht keert terug Wacht tot de bladeren vallen en de temperatuur koeler is. Dan kan ik weer rennen tot jij erbij neervalt. Zoals altijd.

Maar wat als ik eerder op reis moet?

De wolf liet zijn kop op zijn naar voren gestrekte poten zakken. En wat als je een hertenbok naar de keel springt, maar mist? Het heeft geen zin om je zorgen te maken voordat zoiets gebeurt.

‘Denkt u hetzelfde als wat ik denk?’ Het was Pé die met bezorgde stem de stilte verbrak.

Ik keek hem aan en zag de ongerustheid in zijn ogen. ‘Misschien. Wat dacht jij dan?’

Hij antwoordde aarzelend: ‘Ik dacht... hoe sneller u met uw vrienden in Hertenhorst spreekt, hoe eerder we weten wat we voor de komende winter te verwachten hebben.’

Ik zweeg even en zei: ‘Nóg een winter hier zou je niet passen, denk ik?’

‘Nee.’ Zijn aangeboren eerlijkheid deed hem snel antwoorden, maar hij verzachtte de reactie: ‘Niet dat het me hier niet bevalt, met u en Nachtogen, maar...’ Hij zocht even naar woorden. ‘Hebt u nooit de ervaring gehad dat het lijkt alsof je voelt hoe de tijd door je handen glipt? Alsof het leven voortstroomt terwijl je zelf vastzit in stilstaand water, bij dode vissen en verdorde takken?’

Wees jij maar een dooie vis. Dan zal ik de verdorde tak zijn.

Ik negeerde Nachtogen. ‘Dat gevoel heb ik ook wel een paar keer gehad, meen ik me te herinneren.’ Ik keek naar Veritas’ onvoltooide kaart van de Zes Hertogdommen. Ik probeerde mijn manier van uitademen zo weinig mogelijk op een zucht te laten lijken. ‘Ik vertrek zo snel mogelijk.’

‘Ik kan morgenvroeg klaar zijn. Een goede nachtrust, en ik...’

‘Nee.’ Ik onderbrak hem vriendelijk, maar beslist. Ik wilde zeggen dat ik de mensen die ik wilde opzoeken onder vier ogen moest spreken. Ik hield mezelf net op tijd in. Dat zou hem alleen maar opzadelen met verwondering. In plaats daarvan gaf ik een knikje in de richting van Nachtogen. ‘Er zijn hier dingen die tijdens mijn afwezigheid aandacht behoeven. Ik vertrouw ze aan jouw goede zorgen toe.’

Hij zag er ontgoocheld uit, maar tot zijn eer moet gezegd worden dat hij na een zucht zijn schouders rechtte en bevestigend knikte.

Op de vloer draaide Nachtogen zich op zijn zij, en toen op zijn rug. Hier ligt de dode wolf. Misschien kunnen we hem maar beter begraven. Hij deugt alleen nog maar om in de stoffige tuin te liggen en naar de kippen te kijken die hij niet mag doden. Hij maakte vage, wuivende gebaartjes met zijn vier poten.

Idioot. Die kippen zijn nu juist de reden waarom ik de jongen vraag hier te blijven. Niet jij.

O nee? Dus als ze morgen, wanneer je wakker wordt, allemaal dood zijn is er geen reden meer om niet allemaal samen te vertrekken?

Waag het niet! waarschuwde ik hem.

Hij opende zijn mond en liet zijn tong opzij naar buiten hangen. De jongen glimlachte vertederd toen hij het zag. ‘Ik heb altijd het idee dat hij lacht, als hij zo doet,’ zei hij.

Ik vertrok niet de volgende ochtend. Ik stond veel vroeger op dan de jongen, haalde mijn beste kleren voor de dag – ze waren vreselijk muf geworden – en hing ze te luchten. Het linnen hemd was in de loop der jaren enigszins vergeeld. Het was een cadeau van Spreeuw geweest, lang geleden. Ik geloof dat ik het alleen op de dag dat ik het kreeg gedragen heb – dus maar één keer. Ik bekeek het zonder enthousiasme, want ik vermoedde dat het Chade zou choqueren en de nar aan het lachen zou maken. Enfin, zoals dat voor veel dingen gold: er was niets aan te doen.

Er was ook een kist, die ik jaren geleden had gemaakt en op het halve zoldertje van mijn werkplaats had weggestouwd. Ik wrikte het ding moeizaam naar beneden en maakte het open. Ondanks de geoliede lappen waarin ik het had gewikkeld, zag Veritas’ zwaard er gevlekt en verwaarloosd uit. Ik deed de riem met het foedraal om en stelde vast dat ik een nieuw gaatje in het leer moest slaan om de riem beter passend te maken. Niettemin deed ik hem alvast om, al moest ik daarbij mijn adem half inhouden. Ik wreef het lemmet in met olie en stak het zwaard toen in de schede aan mijn heup. Toen ik het zwaard vervolgens trok, woog het zwaar in mijn hand, maar was het nog even prachtig in balans als vroeger. Ik vroeg me af of het verstandig was het te dragen. Ik zou me behoorlijk stom voelen als iemand het herkende en me lastige vragen zou stellen. Maar ik zou me natuurlijk nóg stommer voelen als iemand mijn keel zou afsnijden omdat ik geen wapen droeg.

Ik bedacht een compromis: ik omwikkelde de met edelstenen bezette greep met repen leer. Het foedraal zelf was een beetje gehavend, maar nog goed bruikbaar. Het leek beter bij mijn nederige standing te passen. Ik trok het zwaard nogmaals en deed een uitval – waarbij ik spieren belastte die niet meer gewend waren aan die bewegingen. Ik hernam mijn uitgangspositie en sloeg een paar keer om me heen.

Geamuseerdheid, Je kunt beter een bijl meenemen.

Ik heb er geen meer Veritas zelf had me dit zwaard gegeven, maar zowel hij als Burrich hadden me geadviseerd dat mijn stijl van vechten zich beter leende voor het gebruik van een strijdbijl dan van dit sierlijke en subtiele wapen. Ik probeerde nog een paar slagen uit. Mijn geest herinnerde zich nog alles wat Hod me destijds had geleerd, maar mijn lichaam had moeite met het uitvoeren van de commando’s.

Je hebt er een om hout te hakken.

Dat is geen strijdbijl Ik zou voor gek lopen als ik die meenam. Ik stak het zwaard in de schede en draaide me om naar Nachtogen.

Hij zat in de deuropening van mijn werkschuurtje, met zijn staart netjes om zijn poten gewikkeld. Zijn donkere ogen glinsterden van geamuseerdheid. Nu draaide hij zijn kop en tuurde onschuldig in de verte. Ik geloof dat een van de kippen vannacht gestorven is. Droevig. Arm, oud beestje. Maar tja, de dood komt uiteindelijk voor ons allemaal.

Hij loog, maar hij smaakte het genoegen dat ik me naar buiten haastte om te kijken of hij gelijk had. Al mijn zes hennen scharrelden echter kakelend rond in het zonlicht en de haan hield vanaf een paaltje een wakend oog op zijn vrouwvolk.

Hé, wat merkwaardig. Ik zou hebben gezworen dat die vette witte hen er gisteren beroerd uitzag. Ik zal hier in de schaduw gaan liggen, dan kan ik een oogje op haar houden.

Nachtogen voegde de daad bij de gedachte en spreidde zich uit in de gespikkelde schaduw onder mijn berkenbosje, vanwaar hij intens naar de hennen begon te staren. Ik negeerde zijn provocaties en begaf me naar mijn hut.

Ik was bezig een gaatje in de riem te boren toen Pé ontwaakte. Hij kwam slaperig naar me toe, maar was opeens klaarwakker bij het zien van het zwaard in zijn schede. ‘Dat heb ik nooit eerder gezien.’

‘Ik bezit het al heel lang.’

‘Ik heb het u nooit zien dragen wanneer we naar de markt gingen. U droeg altijd alleen een mes in een schede.’

‘Een reis naar Hertenhorst is iets anders dan een tripje naar de markt.’ Zijn vraag maakte me echter bewust van mijn motief om het zwaard mee te nemen. Tijdens mijn laatste aanwezigheid in Hertenhorst en in de burcht waren er daar mensen geweest die me graag dood hadden gezien. Als ik die lieden tegen het lijf liep, en ze herkenden me, wilde ik daarop voorbereid zijn. ‘In een grote stad lopen meer boeven en dieven rond dan op een plattelandsmarkt.’

Ik probeerde het nieuwe gaatje in de riem uit. Het was een hele verbetering. Ik trok het zwaard en zag dat Pé zijn adem inhield. Ook al was de versierde greep nu in stroken leer gewikkeld, het lemmet was ongemeen fraai. Niemand kon dit lemmet voor goedkoop maakwerk aanzien. Het was overduidelijk dat dit wapen door een meester was vervaardigd.

‘Mag ik het eens proberen?’

Ik gaf met een knikje toestemming en hij pakte het zwaard gretig op. Hij probeerde een paar grepen uit om de juiste balans te vinden en nam toen op onbeholpen wijze een soort vechthouding aan. Ik had Pé nooit leren vechten, en nu vroeg ik me opeens af of dat een foute beslissing was geweest. Ik had gehoopt dat hij de vaardigheden van een vechtersbaas nooit nodig zou hebben, maar dat ik ze hem niet had onderwezen was natuurlijk nog geen bescherming tegen lieden die hem zouden uitdagen...

Het was zoiets als mijn weigering om Plicht te onderwijzen in het Vermogen.

Ik zette die gedachte van me af en zei niets toen Pé de lucht met zwaardhouwen begon te doorklieven. Al gauw had hij zichzelf behoorlijk moe gemaakt. De harde spieren van een boerenknecht waren nu eenmaal niet de spieren die een zwaardvechter gebruikte. Een langdurig gebruik van dit wapen vergde niet alleen getrainde handvaardigheid, maar ook voortdurende oefening. Hij legde het zwaard neer en keek me aan zonder iets te zeggen.

‘Ik vertrek morgen bij het aanbreken van de dag naar Hertenhorst. Ik moet dit zwaard nog schoonmaken, mijn laarzen invetten, kleren en proviand inpakken...’

‘En uw haar knippen,’ onderbrak Pé me rustig.

‘Hm.’ Ik liep de kamer door en haalde ons spiegeltje te voorschijn. Gewoonlijk knipte Spreeuw mijn haren, wanneer ze op bezoek kwam. De laatste keer had ze dat niet gedaan. En ze zou het nooit meer doen. Even keek ik alleen maar naar hoe lang ze waren geworden, maar toen trok ik mijn haren achter mijn hoofd bij elkaar tot een staart, die ik vastbond op de soldatenmanier. Pé zag die militante dracht met opgetrokken wenkbrauwen aan, maar hij zei er niets van.

Lang voor de schemering viel was ik al klaar om te vertrekken. Ik richtte mijn aandacht op mijn schamele bezittingen, en hield mezelf en de jongen bezig met allerlei onzindingen om te verzekeren dat tijdens mijn afwezigheid alles goed zou gaan, maar tegen de tijd dat we aan onze avondmaaltijd begonnen waren we ver vooruit met alle klussen die ik had kunnen verzinnen. Pé had beloofd dat hij de tuin zou begieten en de rest van de erwten zou plukken. Ook zou hij het laatste brandhout hakken en stapelen. Ik legde hem allerlei dingen uit die hij al jaren wist, en slaagde er tenslotte eindelijk in mijn tong te bedwingen. Hij glimlachte om mijn bezorgdheid.

‘Ik heb mezelf wekenlang in leven gehouden als zwerver van boerderij naar boerderij, Tom, dus hier thuis zal het me zeker wel lukken. Ik zou alleen graag willen dat ik met u mee kon gaan.’

‘Als het allemaal een beetje lukt, zullen we daarna sámen naar Hertenhorst gaan.’

Nachtogen ging opeens rechtop zitten, Hij spitste zijn oren. Paarden.

Ik liep naar de deur, met de wolf aan mijn zijde. Even later bereikte het geluid van hoefslagen mijn oor. De paarden kwamen in een regelmatige draf naderbij. Ik stapte naar buiten, tot waar ik voorbij de flauwe bocht in het pad kon kijken, en ving een eerste glimp op van de ruiter. Het was niet – zoals ik had gehoopt – de nar. Dit was een vreemde. Hij reed op een slanke vos en leidde een soortgelijk paard met zich mee. De flanken van zijn rijdier waren bestoft en bezweet. Het had een lange, zware dag achter de rug. Bij het zien van deze paarden en de ruiter kwamen er allerlei voorgevoelens bij me op. De wolf deelde mijn opwinding. Hij wierp opeens alle tekenen van ziekte en ouderdom van zich af. Zijn nekharen gingen rechtop staan en de diepe grom die uit zijn ingewanden leek op te borrelen bracht nu ook Pé naar de deuropening. ‘Wat is er?’

‘Ik weet het niet, maar dit is niet zomaar een reiziger of marskramer.’

Toen hij me zag staan hield de vreemdeling zijn paard in. Hij hief zijn hand in een groet, en naderde me toen, maar nu langzamer. Ik zag dat beide paarden hun oren spitsten bij het bespeuren van de wolf, maar die onrust streed om voorrang met hun gretige verlangen naar het water, dat ze eveneens konden ruiken.

‘Ben je verdwaald, vreemdeling?’ vroeg ik van veilige afstand.

Hij gaf geen antwoord, maar kwam steeds dichterbij. Het gegrom van de wolf bereikte een crescendo. De ruiter leek zich onbewust van die steeds dringender waarschuwing.

Wacht, vroeg ik Nachtogen.

We bleven dapper staan terwijl de ruiter naderde. Het paard dat hij leidde was gezadeld en opgetuigd. Ik vroeg me af of de man een metgezel was kwijtgeraakt, of dat hij dat andere paard misschien had gestolen.

‘Dat is dichtbij genoeg,’ waarschuwde ik hem opeens. ‘Wat zoek je hier?’

Hij had voortdurend aandachtig naar me zitten kijken. Hij stopte niet na mijn woorden, maar gebaarde eerst naar zijn oren, toen naar zijn mond terwijl hij bleef naderen. Ik stak een hand omhoog. ‘Stop daar,’ gebood ik hem, en hij begreep het gebaar en bleef staan. Zonder af te stappen reikte hij naar een boodschapperstas die voor zijn borst hing. Hij haalde er een rol perkament uit, die hij mij aanreikte.

Blijf paraat, waarschuwde ik Nachtogen terwijl ik naar voren stapte om de rol aan te pakken. Toen herkende ik het zegel. In een dikke plak rode lak was mijn eigen embleem van de aanvallende hertenbok gedrukt. Nu maakte een ander soort voorgevoelens zich van me meester. Ik staarde naar de boodschap in mijn hand en gaf de doofstomme toen met een handgebaar toestemming om af te stijgen. Ik haalde diep adem en richtte me met vaste stem tot Pé. ‘Neem hem mee naar binnen en voorzie hem van voedsel en drank. Zo ook de paarden. Alsjeblieft.’ En tegen Nachtogen: Houd hem in het oog, broeder, terwijl ik dit bericht lees.

Nachtogen beëindigde zijn dreigende gegrom, maar volgde de bode vlak op diens hielen toen deze door een verwonderde Pé naar binnen werd geleid. De vermoeide paarden stonden waar de doofstomme ze had laten staan, maar even later kwam Pé weer naar buiten en bracht ze naar water. Ik stond toen in mijn eentje voor de deuropening en tuurde naar de rol perkament in mijn hand. Ik verbrak het zegel en las Chade’s schrift in het wegstervende daglicht.

Beste Neef,

Familiezaken thuis vereisen je aandacht. Stel je terugkeer niet uit. Je weet dat ik je niet op deze wijze zou ontbieden als de behoefte niet dringend was.

De handtekening onder het beknopte berichtje was onleesbaar, maar Chade’s naam stond er beslist niet. De ware boodschap lag natuurlijk besloten in het zegel. Chade zou het nooit hebben gebruikt als de kwestie niet echt dringend was geweest. Ik rolde de rol weer op en keek naar de ondergaande zon.

Toen ik naar binnen stapte stond de boodschapper meteen op. Nog kauwend, veegde hij zijn mond af met de rug van zijn hand en gebaarde dat hij gereed was om onmiddellijk weer te vertrekken. Ik vermoedde dat zijn opdrachten van Chade zeer specifiek waren geweest: er was geen tijd te verliezen aan rust of slaap, voor mens noch dier. Ik wees hem dat hij kon doorgaan met eten. Ik was blij dat mijn rugzak al gepakt was.

‘Ik heb de paarden afgezadeld en ze een beetje droog gewreven,’ meldde Pé bij het binnenkomen. ‘Ze zien eruit alsof ze vandaag een heel eind hebben gereden.’

Ik haalde diep adem. ‘Zadel ze weer. Zodra onze vriend klaar is met eten zullen we vertrekken.’

Even leek de jongen met stomheid geslagen. Toen vroeg hij met een klein stemmetje: ‘Waar gaat u heen?’

Ik probeerde mijn glimlach overtuigend te maken. ‘Naar Hertenhorst, jongen. En sneller dan ik had verwacht.’ Ik dacht even na. Het was onmogelijk te zeggen wanneer ik terug zou kunnen zijn, en zelfs óf ik zou terugkeren. Een boodschap als deze, van iemand als Chade, wees beslist op een of ander gevaar. Het verbaasde me hoe gemakkelijk ik tot een besluit kwam. ‘Ik wil dat jij en de wolf me na het aanbreken van de dag volgen. Gebruik de pony en de kar, zodat hij kan rijden als hij te moe wordt.’

Pé staarde me aan alsof ik krankzinnig was geworden. ‘En de kippen dan? En al die klussen die ik zou doen wanneer u weg was?’

‘De kippen zullen voor zichzelf moeten zorgen. Nee, dan zijn ze binnen een week een prooi van wezels. Breng ze naar Baylor. Hij kan ze voeden en op ze passen, in ruil voor hun eieren. En wat die klusjes betreft: dat gaat dus niet door.’ Ik wendde mijn blik af van het onbegrip op Pé’s gezicht.

‘Maar...’ De angst in zijn stem dwong me hem weer aan te kijken. Hij bekeek me alsof ik opeens een vreemdeling was geworden. ‘Waar moet ik naar toe als ik in de stad ben aangekomen? Wacht u me daar op?’ Ik hoorde een echo van een in de steek gelaten jongetje in zijn stem.

Ik ging in mijn geheugen vijftien jaar terug en probeerde me de naam van een fatsoenlijke herberg te herinneren. Voordat me iets te binnen schoot zei hij op hoopvolle toon: ‘Ik weet waar Jinna’ s nicht woont. Ze zei me dat ik haar daar kon bezoeken wanneer ik weer eens in Hertenhorst was. Haar huis heeft het teken van een haagheks – een hand met getekende handpalmlijnen. Via haar zouden we elkaar kunnen treffen.’

‘Laten we dat dan afspreken.’

Er verscheen opluchting op zijn gezicht. Hij wist waar hij heen ging. Ik was blij dat hij die zekerheid nu had. Zelf had ik geen énkele zekerheid, maar ondanks mijn zorgen voelde ik me merkwaardig opgetogen. Het was alsof ik weer onder Chade’s oude bekoring stond, de bekoring van avonturen en geheimen. Ik voelde dat de wolf met zijn snuit tegen mijn been drukte.

Een tijd van verandering. Dan, bars: Ik zou kunnen proberen de paarden bij te houden. Zo ver is Hertenhorst nu ook weer niet.

Ik weet niet wat dit te betekenen heeft, broeder. En tot ik dat weet heb ik liever dat je aan de zijde van Pé blijft.

Is dit bedoeld om mijn trots te ontzien?

Nee. Ik probeer er mijn angsten door te sussen.

Dan zal ik hem veilig naar Hertenhorst brengen. Maar daarna zal ik aan jouw zijde zijn.

Natuurlijk. Altijd.

Voordat de zon de horizon goedenacht kuste, zat ik op het alledaagse grijze paard. Het zwaard dat ik van Veritas had gekregen hing vermomd aan mijn heup, en mijn rugzak was stevig aan de achterkant van mijn zadel vastgebonden. Ik volgde mijn stille metgezel, die ons gehaast voorging op de weg naar Hertenhorst.
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‘... en ik vertrouw erop dat deze honden je in goede gezondheid bereiken, samen met deze brief. Zo niet, laat me dan een vogel sturen met precieze gegevens, dan kan ik misschien adviseren omtrent hun verzorging. Wees alsjeblieft ook zo vriendelijk mijn groeten over te brengen aan heer Chevalric Ziener Deel hem mee, met mijn groeten, dat het veulen dat hij aan mijn zorg heeft toevertrouwd nog steeds te lijden heeft van de te abrupte spening. Hierdoor is het nu schichtiger en achterdochtiger dan het van nature is, maar we hopen nog steeds dat een zachtzinnige behandeling en geduld, samen met een vaste hand, hem hiervan zullen geneden. Hij heeft van nature ook een koppig trekje, wat erg vervelend is voor zijn trainer, maar dit is iets dat we, naar ik meen, aan het temperament van zijn verwekker kunnen toeschrijven. Door discipline kan die koppigheid wellicht worden veranderd in geestkracht. Ik blijf, als altijd, zijn nederigste dienaar.

Mijn beste wensen ook voor je vrouw en kinderen, Grootmans. Ik verheug me erop bij je volgende bezoek aan de Hertenhorst het bewijs te leveren voor mijn weddenschap met jou dat mijn hond Vosje nog vasthoudender een geurtje volgt dan jouw Kortstaart.’

– Burrich, Stalmeester, Hertenhorst, uit een brief aan Grootmans, Stalmeester, Woeste Woud

Zoals altijd was de planning van Chade ook deze keer uitstekend. Zijn doofstomme boodschapper scheen bekend te zijn met zijn gewoonten. Voor de noen van de volgende dag hadden we onze uitgeputte paarden bij een vervallen boerderij geruild voor twee verse. We reisden over bruine, door de zon verschroeide heuvels en lieten die twee paarden achter bij een vissershut. Daar lag een bootje te wachten. Een korzelige bemanning bracht ons snel een eind verder langs de kust. Nadat we in het haventje van een handelsstadje aan land waren gezet, bleek een verlopen herberg twee nieuwe paarden voor ons klaar te hebben staan. Ik bleef even stil als mijn stomme gids, en geen mens stelde me een vraag over wat dan ook. Degenen met wie we te maken hadden leken me vertrouwd te zijn met Chade’s manier van werken. Als er geld werd betaald, dan buiten mijn waarneming. Het is ook altijd beter om niet te zien wat bedoeld is om verborgen te blijven. De paarden brachten ons naar weer een andere boot die klaar lag, deze keer een exemplaar met visschubben op de dekplanken en een navenante geur overal. Het viel me op dat we niet de snelst mogelijke weg naar de Hertenhorst volgden, maar veeleer de minst waarschijnlijke. Wie de wegen naar Hertenhorst in het oog hield om ons te zien komen was gedoemd om te worden teleurgesteld.

De burcht Hertenhorst is gebouwd op een onherbergzame kuststrook. Hij staat groot en zwart op de top van de klippen, maar biedt daarvandaan een goed uitzicht op de monding van de rivier Hertewater. Wie de burcht bezit, controleert de handel over die rivier. Dat was uiteraard ook de reden waarom hij daar was neergezet. De grillen van de geschiedenis hebben ertoe geleid dat het de zetel van de koninklijke dynastie der Zieners is geworden. De stad Hertenhorst kleeft aan de kliffen aan de voet van de burcht zoals mossen zich aan rotsgesteente hechten. De helft van de stad was inmiddels op dokken en pieren gebouwd. Als jongen had ik gemeend dat de stad nooit meer groter zou kunnen worden – gezien haar ligging – maar toen we er die middag naar toe zeilden zag ik dat ik me had vergist. De menselijke vindingrijkheid had het gewonnen van de barheid van de natuur. Er hing nu een netwerk van looppaden tegen de rotswanden aan, en kleine huizen en winkeltjes bleken aan diezelfde wanden vast te zitten. Het deed me denken aan de nesten van modderzwaluwen, die eveneens tegen rotswanden aan geplakt werden, maar tegelijk vroeg ik me af hoe ze tijdens hevige winterstormen verankerd konden blijven. In het zwarte zand en rotsgesteente van het strand – waar ik ooit met Mollie en andere kinderen van de stad had gerend en gespeeld – waren palen geheid, en daarop waren plankieren gelegd, die pakhuizen en kroegen en herbergen torsten, waar je tijdens hoog water vlak voor de deur kon aanleggen. Dit is wat onze vissersboot deed, waarna ik met mijn stomme gids ‘aan wal’ ging, dat wil zeggen: een houten plankier betrad.

Terwijl ons scheepje zich losmaakte van de kade en ons daar liet staan, keek ik met open mond om me heen – echt een provinciaaltje dat de grote stad bezoekt. Het sterk toegenomen aantal gebouwen en de drukte van het scheepsverkeer maakten duidelijk dat Hertenhorst een periode van bloei doormaakte, maar toch voelde ik me daar niet blij om, want als gevolg daarvan waren hier de laatste sporen van mijn jeugd uitgewist. De stad waarnaar ik had gevreesd én verlangd terug te keren, was verdwenen – opgeslokt door deze bruisende haven. Toen ik om me heen keek, zoekend naar mijn doofstomme gids, was ook hij verdwenen. Ik bleef een poosje rondhangen op de plek waar hij me had laten staan, maar ik vermoedde al dat ik hem niet meer zou terugzien. Hij had me naar Hertenhorst gebracht. Hiervandaan had ik geen gids meer nodig. Chade zag ongaarne dat zijn contactpersonen de omslachtige wegen die naar hem leidden verder kenden dan strikt noodzakelijk was. Ik hing mijn kleine rugzak om en begaf me op weg naar huis.

Misschien, zo mijmerde ik toen ik me een weg zocht door de smalle en steile straatjes van Hertenhorst, had Chade zelfs wel geweten dat ik dit laatste deel van de reis liever in mijn eentje wilde afleggen. Ik haastte me niet. Ik wist dat ik pas na het donker met Chade in contact zou kunnen treden. Terwijl ik de ooit zo vertrouwde straten en zijstraten exploreerde, vond ik nergens iets dat me echt ten vólle vertrouwd was. Het leek wel of elk gebouw dat de theoretische mogelijkheid van een tweede of derde verdieping had bezeten die verdiepingen nu ook hád. In de smallere straatjes raakten de balkons van die verdiepingen elkaar bijna aan, zodat de voetgangers er in een eeuwige schemering rondliepen. Ik zag kroegen waar ik vaak geweest was en winkels waar ik inkopen had gedaan, en zelfs een paar gezichten van kennissen die vijftien jaar ouder en wijzer waren geworden. Er was echter niemand die verrast of verrukt liet weten dat hij blij was me te zien. De enigen die me als vreemdeling enige aandacht schonken waren de jonge straatventers die hete pasteien verkochten. Ik kocht er een voor een koperstuk en at hem op onder het lopen. De smaak van de pepersaus en de gezouten riviervis was gelukkig nog steeds de smaak van de stad Hertenhorst zelf.

De kaarsenmakerij die ooit van Mollie’ s vader was geweest was nu een kleermakerij. Ik ging daar niet naar binnen. Wel bezocht ik de herberg waar we vaak samen waren geweest. Het was er nog even donker en rokerig en vol als vroeger. De zware tafel in de hoek vertoonde nog steeds de kerven van Kobbe’s verstrooide snijwerk in het blad. De jongen die me bier bracht was te jong om me vroeger gekend te hebben, maar aan de vorm van zijn voorhoofd zag ik wiens zoon hij moest zijn, en het verheugde me dat de zaak nog steeds in dezelfde familie was. Het ene biertje werd een tweede, en een derde, en ook het vierde was op voordat het begon te schemeren in de straten. Niemand had het gewaagd een woord te wisselen met de zuur kijkende vreemdeling die daar in zijn eentje zat te drinken, maar ik had mijn oren de hele tijd goed open gehouden. Welke rampspoed Chade ook ertoe mocht hebben aangezet om mij op te roepen, het was niet iets dat algemeen bekend was. Ik hoorde alleen roddeltjes over de verloving van de jonge prins, en klachten over de oorlog tussen Beijerstad en Kwarts, die zo slecht was voor de handel, plus locale opwinding over het buitengewoon rare weer. Tijdens een volmaakt heldere, rustige nacht was zomaar opeens een bliksemschicht verschenen, die een ongebruikte voorraadschuur bij de buitenweiden van de burcht had getroffen en het dak daarvan helemaal had weggevaagd. Ik schudde mijn hoofd na het horen van dat verhaal. Ik liet een extra koperstuk achter voor de jongen en hing mijn rugzak weer om.

De laatste keer dat ik de Hertenhorst had verlaten, was ik een lijk in een doodskist geweest. Ik kon natuurlijk niet op dezelfde manier terugkeren, maar ik was bang om gewoon via de hoofdpoort naar binnen te gaan. Ooit was mijn gezicht aan alle wachters welbekend geweest. Hoezeer ik inmiddels ook veranderd mocht zijn, ik wilde niet het risico lopen herkend te worden. In plaats daarvan liep ik naar een plekje dat aan Chade en mij bekend was, een geheime uitgang van het burchtterrein, ontdekt door Nachtogen toen hij nog maar een puppy was. Door die kleine kier in de verdedigingsmuur om de Hertenhorst heen hadden de nar en koningin Kettricken ooit op het laatste moment aan prins Regaals intriges kunnen ontsnappen. Vannacht wilde ik via die route terugkeren.

Maar toen ik op die plek arriveerde bleek de scheur in de muur allang gerepareerd te zijn. Er groeide nu bovendien een ondoordringbare distelstruik. Niet ver bij die distels vandaan zat – met gekruiste benen op een geborduurd kussen – een goudharige jongeman van kenbare nobele afkomst met opmerkelijke vaardigheid op een kermisfluitje te blazen. Toen hij mij zag naderen floot hij nog een laatste virtuoos riedeltje en liet het instrument toen zakken.

‘Nar!’ begroette ik hem warm, en zonder al te verbaasd te zijn.

Hij hield zijn hoofd schuin en tuitte zijn lippen naar mij. ‘Geliefde,’ zuchtte hij toen, maar daarna begon hij te grijnzen, sprong overeind en stak de fluit weg achter zijn dure, met sierlinten behangen hemd. Hij wees naar het kussen. ‘Ik ben blij dat ik het heb meegebracht. Ik vermoedde al dat je zou willen rondkijken in de stad, maar ik had niet voorzien zo lang te moeten wachten.’

‘Hertenhorst is veranderd,’ zei ik op doffe toon.

‘Geldt dat niet voor ons allen?’ vroeg hij zich hardop af, en even klonk er een echo van mijn sombere pathos in zijn stem. Maar meteen daarna was deze weer verdwenen. Hij streek geaffecteerd zijn haren glad en plukte een blaadje van zijn kous. Toen wees hij weer naar het kussen. ‘Pak dat op en volg me. Haast je. We worden verwacht.’ Zijn nukkige air was een perfecte imitatie van dat van een fatterige dandy uit de hogere klasse. Hij trok een zakdoekje uit zijn mouw en depte imaginaire transpiratiedruppeltjes van zijn bovenlip.

Ik moest glimlachen, zo volkomen en moeiteloos gleed hij deze rol binnen. ‘Hoe gaan we naar binnen?’

‘Door de hoofdpoort natuurlijk. Wees niet bang. Ik heb laten rondvertellen dat heer Gouden erg teleurgesteld is over de kwaliteit van de bedienden in deze stad. Geen ervan beviel me en daarom ben ik vandaag een man van de boot gaan afhalen die zeer geschikt is, zij het misschien ietwat boers, en die me is aanbevolen door de huisknecht van mijn neef. Tom Dassenkop, zo heet de bediende.’

Hij liep voor me uit. Ik raapte zijn kussen op en volgde hem. ‘Zo. Dus ik zal je knecht zijn?’ vroeg ik, op een wrange manier geamuseerd.

‘Natuurlijk. Dat is de perfecte vermomming. Geen van de edelen in de Hertenhorst zal je een blik waardig keuren. Je zult zowat onzichtbaar zijn. Alleen de andere bedienden zullen met je praten, maar aangezien ik van plan ben je om te vormen tot de slaafse, overwerkte en beroerd geklede lakei van een hautaine, al te veeleisende en ongenietbare jonge edelman, zul je weinig tijd hebben voor sociale contacten.’ Hij bleef opeens staan en keek naar me om. Hij legde een lange, slanke vinger op zijn kin en keek vanuit de hoogte op me neer. Hij trok zijn blonde wenkbrauwen op en zijn amberkleurige ogen vernauwden zich toen hij me toesnauwde: ‘En waag het niet me rechtstreeks aan te kijken, kerel! Impertinentie zal ik niet tolereren! Sta rechtop, ken je plaats en spreek geen woord zonder mijn toestemming. Zijn deze instructies helder?’

‘Volkomen,’ bevestigde ik grijnzend.

Hij bleef me kwaad aankijken. Toen maakte de woede in zijn blik opeens plaats voor wrevel. ‘FitzChevalric, dit spel is over als jij je niet tot in de finesses aan je rol houdt. Niet alleen wanneer we ons in de Grote Zaal van de Hertenhorst bevinden, maar elk moment van de dag, op elke plaats waar maar de kleinste kans bestaat dat men ons kan zien. Ik heb al sedert mijn aankomst hier de rol van heer Gouden, maar ik ben nog steeds een nieuweling aan het hof van koningin Kettricken en de mensen staren me nog altijd na. Chade en de koningin hebben al het mogelijke gedaan om me in dit bedrog te helpen, Chade omdat hij begrijpt hoe nuttig ik zou kunnen zijn en de koningin omdat ze vindt dat ik het werkelijk verdien om als een edelman behandeld te worden.’

‘En niemand heeft je herkend?’ vroeg ik ongelovig.

Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Wat zouden ze moeten herkennen, Fitz? Mijn oude witte huid en kleurloze ogen? Mijn narrenpak en beschilderde gezicht? Mijn radslagen en capriolen en gewaagde geestigheden?’

‘Ik herkende je meteen toen ik je zag,’ bracht ik hem in herinnering.

Hij glimlachte warm. ‘Zoals ik jou onmiddellijk herkende, en ook na twaalf levens nog meteen zou herkennen. Maar dat geldt voor slechts zeer weinigen. Chade, met zijn scherpe moordenaarsblik, doorzag me. Hij arrangeerde een privé-gesprek, waarin ik mezelf bekend heb gemaakt aan de koningin. Een paar anderen hebben me af en toe nieuwsgierig aangekeken, maar niemand waagt het heer Gouden lastig te vallen met de vraag of hij misschien vijftien jaar geleden aan ditzelfde hof de nar van koning Vlijm is geweest. In hun ogen is mijn leeftijd fout, en mijn huidskleur, en mijn gedrag, en mijn rijkdom.’

‘Hoe kunnen ze zo blind zijn?’ riep ik ongelovig.

Hij schudde zijn hoofd en glimlachte om mijn onwetendheid. ‘Fitz, Fitz, om te beginnen hebben ze me eigenlijk nooit echt gezien. Ze zagen alleen een nar en een rare snuiter. Ik heb met opzet geen naam aangenomen toen ik hier de eerste keer verbleef. Voor de meeste dames en heren in de Hertenhorst was ik de nar, verder niets. Ze hoorden mijn grappen en zagen mijn fratsen, maar mijzélf hebben ze nooit echt gezien.’ Hij zuchtte even. Toen keek hij me op een bijna peinzende manier aan. ‘Jij gaf het fenomeen een naam. Je noemde me Nar. En je zág me. Je keek me in de ogen, terwijl anderen hun blik vol onbehagen afwendden.’ Even zag ik het puntje van zijn tong. ‘Heb je nooit vermoed hoe bang me dat maakte? Dat ik met al mijn trucs niet in staat was een kleine jongen voor de gek te houden?’

‘Je was zelf nog maar een kind,’ zei ik, slecht op mijn gemak.

Hij aarzelde. Toen hij verder praatte constateerde ik dat hij noch instemmend, noch ontkennend commentaar gaf op mijn opmerking. Word mijn trouwe bediende, Fitz. Wees elke tel van elke dag dat je in de Hertenhorst verblijft Tom Dassenkop. Het is de enige manier waarop je ons beiden kunt beschermen. En de enige vermomming waarin je Chade kunt helpen.’

‘Wat wil Chade eigenlijk van me?’

‘Dat kun je beter van zijn lippen vernemen dan van de mijne. Het wordt donker. De stad is gegroeid en veranderd, en dat geldt ook voor de burcht. Als we na het vallen van het donker proberen binnen te komen, kan het zijn dat we worden weggestuurd.’

Het was laat geworden tijdens ons gesprek en de zomerdag liep ten einde. Hij ging me voor over het steile pad dat rond de burcht liep en naar de hoofdpoort leidde. Hij wachtte tussen de bomen tot een wijnkoopman achter een bocht was verdwenen en betrad toen pas de hoofdweg. Ook daar liep heer Gouden voorop en zijn nederige dienaar Tom Dassenkop sjokte achter hem aan, met een geborduurd kussen onder zijn arm.

Bij de poort werd hij zonder vragen toegelaten en ik volgde hem op zijn hielen, onopgemerkt. De poortwachters droegen het blauw van de Hertenhorst en op hun uniformen was de springende hertenbok van de Zieners geborduurd. Het waren kleine dingen als deze die mijn gemoed overvielen. Ik knipperde met mijn ogen en schraapte mijn keel, waarna ik me in de ogen wreef. De nar was zo tactvol om niet naar me om te kijken.

De Hertenhorst was even grondig veranderd als de stad die aan de rotsen eronder was vastgekleefd. In het algemeen waren het wijzigingen die ik kon goedkeuren. Hoewel er meer mensen rondliepen dan ik me herinnerde, zag alles er schoner en beter onderhouden uit. Ik vroeg me af of dit het resultaat was van Kettrickens Bergrijkse discipline en netheid, of simpel het effect van de vrede in het land. Alle jaren dat ik in de burcht had gewoond waren er overvallen door de Rode Kapers geweest, gevolgd door een echte oorlog. De vrede nadien had een herstel van de handel mogelijk gemaakt, en niet alleen met de landen ten zuiden van de Zes Hertogdommen. Onze handel met de Buiteneilanden had een even lange geschiedenis als onze oorlogen met dat gebied. In de haven had ik schepen van de Buiteneilanden zien liggen – zowel geroeide als gezeilde.

We gingen naar binnen via de Grote Zaal. Heer Gouden schreed hooghartig voorop en ik haastte me met neergeslagen blik pal achter hem aan. Twee dames hielden hem kort op met hun begroeting. Vooral dat moment had ik moeite om mijn rol als bediende goed vol te houden. Waar de nar ooit onrust of zelfs uitgesproken afkeer had opgeroepen, werd heer Gouden nu begroet met trillende waaiers en oogwimpers. Hij charmeerde hen beiden met een reeks fraai verweven complimenten over hun kleren, hun haardracht en hun lekkere geurtjes. Ze lieten hem ongaarne gaan, en hij verzekerde hun dat het hem verdriette dat hij weg moest, maar hij moest deze nieuwe bediende inwijden in zijn plichten en ze wisten zelf wel hoe vervelend dat soort klussen was. Je kon tegenwoordig geen goed personeel meer krijgen, en hoewel deze man hem sterk was aanbevolen, had hij niettemin al getoond een beetje traag van begrip en behoorlijk provinciaals te wezen. Maar tja, men moest dezer dagen roeien met de riemen die men had, nietwaar? Hij hoopte morgen langer van hun gezelschap te mogen genieten, tijdens zijn wandeling door de tijmtuin, na het ontbijt, als ze misschien zin hadden om zich daar bij hem te voegen?

Natuurlijk hadden ze zin, heel graag, en na nog een paar rondjes van complimenten over en weer werd het ons toegestaan verder te lopen. Heer Gouden had een appartement gekregen aan de westzijde van de burcht. In de dagen van koning Vlijm werden deze de minder begeerlijke onderkomens geacht, omdat ze uitzicht gaven op de heuvels achter de burcht en de zonsondergang, en niet op de zee en de zonsopgang. In die tijd waren ze sober gemeubileerd en werden ze minder geschikt geacht voor de hoge adel.

Ofwel de status van de vleugel was sterk verhoogd, ofwel de nar was onbekrompen in de weer geweest met zijn eigen geld. Ik opende na zijn aanwijzing een zware eiken deur voor hem en volgde hem toen kamers binnen waarin goede smaak en hoge kwaliteit rijkelijk aanwezig waren. Diepe groene en rijke bruine tinten overheersten in de dikke tapijten op de vloer en in de bekleding van de fauteuils met hun weelderige kussens. Door een deuropening ving ik een glimp op van een bed met een verenmatras en een enorme collectie kussens, met zulke zware gordijnen eromheen dat degene die erin sliep zelfs in de koudste winters geen zuchtje tocht zou voelen. In deze zomertijd waren die gordijnen opgebonden door koorden met kwasten eraan, en hing er alleen vanaf het plafond tot aan de vloer een kantachtig gaas om vliegende insecten buiten te houden. De deuren van de gebeeldhouwde kabinetten en kleerkasten stonden slordig op een kier en lieten zien welk een rijkdom aan kleren en andere spullen naar buiten dreigde te puilen. Er hing een sfeer van weelderige, plezierige achteloosheid in de kamer, heel anders dan in de ascetisch ingerichte torenkamer die de nar vroeger had bewoond.

Heer Gouden wierp zich in een stoel terwijl ik de deur zacht achter ons dicht deed. Een laatste streepje licht van de ondergaande zon viel binnen door het grote venster en raakte hem als bij toeval. Hij zette de topjes van zijn vingers tegen elkaar en opeens zag ik de opzettelijkheid van de plaats van de stoel en zijn houding. De hele kamer was een decor om zijn gouden schoonheid zo goed mogelijk te laten uitkomen. Elke kleurkeuze, elke plaatsing van een meubel of een accessoire was gericht op dat doel. En nu gloeide hij op in het honingkleurige licht van de zonsondergang. Ik keek om me heen en bestudeerde de posities van de kaarsen en de stoelen.

‘Je neemt hier je plaats in alsof je een open plek in een zorgvuldig gecomponeerd schilderij vult,’ merkte ik met zachte stem op.

Hij glimlachte, en zijn kennelijke blijdschap om mijn compliment was een bevestiging van mijn woorden. Toen kwam hij overeind – zo moeiteloos als een kat. Hij wees naar de andere deuren in de kamer. ’Mijn slaapkamer. Het toilet. Mijn privé-kamer. Jouw kamer, Tom Dassenkop.’

Ik vroeg hem niets over die privé-kamer. Ik wist van oudsher dat hij behoefte had aan afzondering. Ik liep naar de deur die toegang gaf tot mijn eigen kamer. Ik keek naar binnen in een krappe, donkere ruimte. Er was geen venster. Toen mijn ogen aan het donker gewend waren zag ik een smal bed in een hoek, een tafeltje met een wasbak, en een kleine kast. Op dat tafeltje stond een enkele kandelaar met een kaars. Dat was alles. Ik draaide me om en keek de nar vragend aan.

‘Heer Gouden,’ zei hij met een wrange glimlach, ‘is een oppervlakkig, misselijk ventje. Hij is geestig en rap van tong, en zeer charmant tegenover zijn gelijken, maar iemand van een lagere status ziet hij niet eens staan. Tja, en dat weerspiegelt zich in het kamertje van zijn knecht.’

‘Geen venster? Geen haard?’

‘Evenmin als de meeste andere bediendenkamers op deze verdieping dat hebben. Maar deze heeft daarentegen één opmerkelijk voordeel dat de meeste andere missen.’

Ik keek weer naar het kamertje. ‘Wat het ook moge wezen, ik zie het niet.’

‘Dat is ook precies de bedoeling. Kom mee.’

Hij nam me bij de arm en leidde me het kamertje binnen, waarna hij de deur stevig achter ons sloot. Meteen stonden we in het stikdonker. Hij sprak zachtjes, vlak bij mijn oor: ‘Vergeet nooit dat de deur dicht moet zijn als je hieraan begint. Kom hierheen. Geef me je hand.’

Ik gaf hem zijn zin en hij leidde mijn hand over het ruwe gesteente van de muur, niet ver bij de deur vandaan. ‘Waarom moeten we dit in het donker doen?’ vroeg ik.

‘Dat ging sneller dan het opsteken van kaarsen. Wat ik je wil tonen kan trouwens niet worden gezien, maar alleen gevoeld. Hier. Voel je het?’

‘Ik geloof van wel.’ Het was een kleine oneffenheid in de stenen muur.

‘Betast het goed met je handen, of doe iets anders om te leren dit plekje terug te vinden.’

Weer gaf ik hem zijn zin. Ik stelde vast dat de bobbel zich ongeveer zes handbreedten vanaf de hoek van de kamer bevond, en ter hoogte van mijn kin. ‘En nu?’

‘Duw. Zachtjes. Er is niet veel kracht voor nodig.’

Ik gehoorzaamde, en ik voelde meteen dat het gesteente onder mijn druk een heel klein beetje meegaf. Toen hoorde ik een zacht klikje, maar niet vanuit de muur voor me. Het klonk van achter mijn rug.

‘Deze kant op,’ zei de nar, en in het donker leidde hij me naar de tegenoverstaandemuurvan het kamertje. Ook daar legde hij mijn hand tegen de muur en zei dat ik moest duwen. Nu draaide de duisternis weg op geoliede scharnieren en bleek de stenen muur een vermomde deur te zijn, die van mij slechts een lichte aanraking vereiste. ‘Heel stil,’ constateerde de nar goedkeurend. ‘Hij moet ze opnieuw hebben ingevet.’

Ik knipperde met mijn ogen, die zich aanpasten aan een vaag licht dat van ergens in de hoogte kwam. Even later zag ik een smalle trap die naar boven leidde, parallel aan de muur van mijn kamertje, waarna een gang volgde, even smal, in dezelfde richting. ‘Ik geloof dat je wordt verwacht,’ zei de nar op een geaffecteerde, aristocratische toon. ‘Dat geldt ook voor heer Gouden, maar in een geheel ander gezelschap. Ik geef je vrij van je verplichtingen als mijn kamerknecht, althans voor vannacht. Je kunt gaan, Tom Dassenkop.’

‘Dank u, meester,’ antwoordde ik spottend. Ik boog mijn nek naar achter om naar boven te kijken. De treden waren van steen. Deze geheime gang moest al bij de bouw van de burcht zijn aangelegd. De grijzigheid van het licht dat naar beneden viel deed eerder denken aan daglicht dan aan kaarsen of lampen.

De nar hield me nog even tegen. Hij legde zijn hand op mijn schouder en zei, nu op een geheel andere toon: ‘Ik zal in je kamertje een kaars voor je laten branden.’ Hij kneep me kameraadschappelijk in mijn schouder. ’En wees welkom thuis, FitzChevalric Ziener.’

Ik draaide me om en keek hem aan. ‘Dank je, Nar.’ We namen met een merkwaardig formeel knikje afscheid van elkaar en ik begon de trap te beklimmen. Toen ik op de derde trede was hoorde ik een zuchtend geluid achter me. Ik keek om en zag dat de deur zich had gesloten.

Ik klom een hele poos. Daarna maakte de trap een bocht en zag ik de bron van het licht: smalle openingen, niet eens zo breed als schietgaten, lieten lichtstraaltjes van de ondergaande zon naar binnen. Het licht werd al zwakker en ik besefte dat ik in het pikdonker zou lopen zodra de zon helemaal onder was. Juist op dat moment bereikte ik een kruising in het gangenstelsel. Chade’s netwerk van geheime gangen, trappen en tunnels binnen de burcht was kennelijk veel groter dan ik ooit had geweten. Ik deed mijn ogen dicht en haalde me de plattegrond van de burcht voor de geest. Na een korte aarzeling koos ik een richting. Tijdens mijn tocht hoorde ik af en toe het geluid van stemmen. Kleine kijkgaatjes boden me zicht op slaapkamers en zitkamers, en zorgden in de donkere gangen tevens voor een beetje licht. In een alkoof trof ik een houten krukje aan. Ik ging erop zitten en tuurde door een spleetje in een privé-spreekkamer van de koning naar binnen. Ik herinnerde me deze kamer uit de jaren van mijn werkzaamheden voor koning Vlijm. Kennelijk bevond deze gluurspleet zich in het rijke houten beeldhouwwerk boven de schouw. In elk geval wist ik nu tamelijk precies waar ik me bevond.

Tenslotte zag ik aan het einde van de gang een geelachtig licht. Toen ik me daarheen had gehaast bleek de gang er een bocht te maken en vlak achter die bocht stond een dikke kaars te branden in een glas. Een heel eind verderop zag ik een tweede kaars staan. Daarvandaan werd ik door kaarsen steeds verder geleid, tot ik me uiteindelijk na het beklimmen van een steile trap in een klein kamertje met stenen wanden en een smalle deur bleek te bevinden. Voordat ik kon proberen die deur te openen, zwaaide hij vanzelf open, en kon ik vanachter een wijnrek zomaar Chade’s torenkamer binnenstappen.

Ik bekeek de kamer met nieuwe ogen. Er was op dat moment niemand aanwezig, maar het knetterende vuurtje in de haard en de gedekte tafel vertelden me dat ik inderdaad werd verwacht. De grote bedstede lag vol met spullen die het gemak dienden – kussens, dekens, bontvellen – zoals altijd, maar een spinnenweb hoog bij de gordijnen maakte duidelijk dat deze niet werden gebruikt. Kennelijk kwam Chade nog wel in deze kamer, maar sliep hij hier niet meer.

Ik liep door naar het werkgedeelte van de ruimte, voorbij de planken met perkamentrollen en de kasten met potjes, doosjes en allerlei gereedschappen. Wanneer je terugkeert naar plekken uit je jeugd, lijken de dingen soms kleiner geworden. Wat vroeger geheimzinnig was, en uitsluitend het domein van de grote mensen, blijkt met volwassen ogen bekeken alsnog alledaags en triviaal te zijn.

Dit was echter niet het geval met Chade’s werkkamer. De potjes, met hun etiketten in zijn precieze handschrift, de geblakerde ketels en gevlekte vijzels en stampers, en de vage, samengestelde geur van allerlei kruiden hadden nog steeds een betoverende invloed op mij. Ik mocht dan over het Vermogen en de Wijsheid beschikken, maar de geheimzinnige mengsels die Chade hier brouwde waren een magie die ik me nooit eigen had kunnen maken. Hier was ik nog steeds niet meer dan een leerling, die slechts een fractie van de kunsten van zijn leermeester onder de knie had gekregen.

Door mijn reizen had ik wel het een en ander bijgeleerd. Die glimmende ondiepe kom, afgedekt door een doek, werd gebruikt om ermee te schouwen. Ik had zulke kommen in gebruik gezien bij waarzeggers in Kwarts. Ik dacht terug aan die nacht waarin hij me uit mijn dronken roes had gewekt om me te zeggen dat Schoonebaai was overvallen door Rode Kapers. Er was die nacht geen tijd geweest om hem te vragen hoe hij dat wist. Ik had altijd aangenomen dat hij bericht had ontvangen via een postvogel, maar nu vroeg ik me dat af...

De werkhaard was uit, maar zag er keuriger uit dan ik me herinnerde. Ik vroeg me af wie zijn nieuwe leerling was, en of ik de knaap zou leren kennen. Toen werden mijn mijmeringen onderbroken door het geluid van een deur die zich zachtjes sloot. Ik draaide me om en zag Chade Vals ter naast een rek met perkamentrollen staan. Voor het eerst drong het tot me door dat de hele kamer geen normale deuren bezat. Zelfs hier waren alle wanden namaak. Hij begroette me met een warme, maar vermoeide glimlach. ‘Hier ben je dan eindelijk. Toen ik heer Gouden met een brede glimlach de Grote Zaal zag binnenkomen wist ik dat je op me zou wachten. O, Fitz, je hebt geen idee hoe opgelucht ik ben je hier te zien.’

Ik grijnsde naar hem. ‘In al onze jaren samen ben ik nooit op zo onheilspellende manier door u begroet.’

‘Het zijn tijden vol onheil, mijn jongen. Kom, ga zitten, eet. We hebben altijd het beste kunnen overleggen tijdens een maaltijd. Ik heb je veel te zeggen, maar je hoeft niet te luisteren met een lege maag.’0

‘Uw boodschapper heeft me niet veel wijzer gemaakt,’ moest ik beamen terwijl ik naast een tafeltje bij de haard ging zitten. Er was rijkelijk gedekt. Ik zag diverse soorten kaas, pasteien, koud vlees, heerlijk rijp fruit, knapperig brood. Er was wijn en brandewijn, maar Chade begon met thee uit een porseleinen pot die aan de rand van het vuur stond. Toen ik naar die pot reikte, weerde hij dat af met een handgebaar.

‘Er moet water bij,’ zei hij, waarna hij een ketel boven het vuur hing. Ik zag hoe hij keek toen hij een teugje nam van het donkere brouwsel in zijn kopje. Hij scheen het spul vies te vinden, maar liet zich daarna toch met een tevreden zucht in zijn stoel zakken. Ik hield mijn gedachten voor me.

Terwijl ik begon mijn bord vol te laden zei Chade: ‘Mijn boodschapper vertelde je alles wat hij wist, en dat was helemaal niks. Een van mijn belangrijkste taken is geweest om dit geheim te houden. Ach, waar moet ik beginnen? Dat is moeilijk te beslissen, want ik weet niet waardoor deze crisis is uitgelokt.’

Ik nam een hap brood met ham. ‘Zeg me wat de kern is, dan kunnen we daarvandaan achterwaarts proberen te kijken.’

Zijn groene ogen keken gekweld. ‘Goed.’ Hij zuchtte, maar aarzelde nog steeds. Toen schonk hij ons beiden een glas brandewijn in. Terwijl hij het mijne voor me zette, zei hij: ‘Prins Plicht wordt vermist. We denken dat hij op eigen houtje kan zijn weggelopen. Zo ja, dan heeft hij waarschijnlijk hulp gehad. Het is ook mogelijk dat hij tegen zijn zin is meegenomen, maar noch de koningin, noch ik acht dat waarschijnlijk. Dat is het.’ Hij liet zich in zijn stoel zakken en keek me afwachtend aan.

Ik nam de tijd om mijn gedachten te ordenen. ‘Hoe kon dat gebeuren? Wie verdenkt u? Hoe lang is hij al verdwenen?’

Hij stak zijn hand op om mijn vragenvloed te stelpen. ‘Vier dagen en vijf nachten, vannacht meegeteld. Ik betwijfel of hij voor de dageraad zal terugkeren, hoewel niets me meer genoegen zou schenken. Hoe het is gebeurd? Wel, ik wil geen kritiek uitoefenen op mijn koningin, maar haar Bergrijkse manieren zijn voor mij soms moeilijk te aanvaarden. De prins heeft vanaf zijn dertiende in deze burcht kunnen komen en gaan naar het hem beliefde. Zij vond het van belang dat hij zijn volk op een gewone, alledaagse manier leerde kennen. Soms heb ik dat een verstandig beleid gevonden, want het heeft hem geliefd gemaakt bij de mensen. Zelf vond ik dat het tijd werd dat hij een eigen lijfwacht bij zich had, of tenminste een leraar van het potige type, maar Kettricken, zoals je vast nog wel weet, kan zo onbuigzaam zijn als staal. Op dit punt heeft ze haar zin gekregen. Hij kwam en ging naar het hem beviel, en de garde had opdracht hem zijn gang te laten gaan.’

Het water kookte. Chade bewaarde zijn theesoorten nog altijd op dezelfde plaats en hij gaf geen commentaar toen ik opstond om een pot voor mezelf te maken. Het leek alsof hij zijn gedachten op een rij zette, en ik liet hem maar, want mijn eigen gedachten buitelden als een kudde paniekerige schapen door mijn hoofd.

‘Hij zou al dood kunnen zijn,’ hoorde ik mezelf hardop zeggen, en ik had mijn tong wel willen afbijten toen ik de geschrokken uitdrukking op Chade’s gezicht zag.

‘Zou kunnen,’ gaf de oude man toe. ‘Het is een flinke, gezonde jongen, die uitdagingen niet uit de weg gaat. Zijn afwezigheid hoeft geen samenzwering te zijn. Er kan best een gewoon ongeluk achter steken. Daar heb ik aan gedacht. Ik heb een paar discrete mannen tot mijn beschikking en zij hebben de voet van de kliffen afgezocht, en ook de gevaarlijke ravijnen in het gebied waar hij graag gaat jagen. Maar als hij gewond was geraakt, denk ik, zou zijn kleine jachtkat beslist zijn teruggekeerd naar de burcht. Al is dat moeilijk te zeggen, bij katten. Een hond zou dat doen, weet ik, maar misschien keert een kat dan liever terug naar een leven in het wild? Hoe dan ook, ik heb laten zoeken naar een lijk, hoe akelig die gedachte ook was. Maar er is niets gevonden.’

Een jachtkat. Ik negeerde een stekende gedachte en stelde een vraag. ‘U zei: weggelopen of misschien door iemand meegenomen. Wat geeft u dergelijke gedachten in?’

‘De eerste simpelweg het feit dat hij een jongen is, die probeert een man te worden, en dat aan een hof dat hem beide dingen moeilijk maakt. De tweede het feit dat hij een prins is, onlangs verloofd met een buitenlandse prinses, en volgens de geruchten bezeten door de Wijsheid. Dat geeft diverse partijen diverse redenen om hem ofwel in hun macht te krijgen, ofwel te vernietigen.’

Hij gaf me een aantal minuten stilte om dat goed tot me te laten doordringen, maar zelfs een aantal dagen zou niet genoeg zijn geweest. Ik moet er even misselijk hebben uitgezien als ik me voelde, want tenslotte zei Chade zacht: ‘We denken dat hij, mocht hij ontvoerd zijn, voor zijn kidnappers levend het meeste waard zal zijn.’

Ik hervond mijn adem en sprak met een droge mond: ‘Heeft iemand beweerd hem te hebben? Losgeld gevraagd?’

‘Nee.’

Ik nam mezelf kwalijk dat ik de politiek in de Zes Hertogdommen niet beter had gevolgd, maar had ik mezelf niet gezworen er nooit meer bij betrokken te raken? Het leek me opeens zoiets als het dwaze besluit van een kind om zich nooit meer nat te laten regenen, of nooit meer zo laat naar bed te gaan. Ik sprak op gedempte toon, want ik voelde me beschaamd. ‘U zult me moeten onderwijzen, Chade, en snel. Welke partijen? Wat is hun belang om de prins in hun macht te hebben? Welke buitenlandse prinses? En...’ De laatste vraag bleef bijna in mijn keel steken. ’Waarom zou iemand denken dat prins Plicht de Wijsheid heeft?’

‘Omdat jij haar ook had,’ antwoordde Chade kort en krachtig. Hij pakte zijn theepot weer en vulde zijn kopje. De drank leek deze keer nog zwarter en ik ving een vleugje op van een zoetige, maar tegelijk bittere geur. Hij werkte een mondvol naar binnen en nam daarna snel een slok van zijn brandewijn. Zijn groene ogen keken me aan. Hij wachtte. Ik zei niets. Een roerloze tong kan een man niet verraden. Sommige geheimen behoorden nog steeds slechts aan mij toe. Dat hoopte ik tenminste.

‘Jij bezat de Wijsheid,’ hernam hij. ’Sommigen zeggen dat je het van je moeder had, wie zij ook geweest mag zijn, en, moge Eda me vergeven, ik heb die denkwijze proberen te bevorderen. Maar anderen wijzen naar het verleden, naar de Bonte Prins, maar ook naar diverse andere zonderlingen in de dynastie der Zieners, en zij zeggen: nee, die bezoedeling is in die familie aanwezig, in de wortels ervan, en prins Plicht is een telg uit dat geslacht.’

‘Maar de Bonte Prins is gestorven zonder nageslacht! Plicht stamt dus niet uit zijn lijn. Hoe kómen de mensen er dan bij dat de prins misschien de Wijsheid heeft, bedoel ik?’

Chade keek me met half toegeknepen ogen aan. ‘Probeer je kat en muis met mij te spelen, jongen?’ Hij legde zijn handen op de rand van het tafeltje. Aders en pezen tekenden zich scherp af onder zijn huid toen hij zich naar me toe boog. ‘Denk je dat ik mijn vernuft aan het verliezen ben, Fitz? Want dat is niet zo, dat kan ik je verzekeren! Ik mag dan oud worden, jongen, maar ik ben nog even scherp als altijd. Dat garandeer ik je!’

Tot dat moment had ik daaraan niet getwijfeld. Deze uitbarsting was echter zo onkarakteristiek voor Chade dat ik achterover leunde in mijn stoel en hem met enige bezorgdheid aankeek. Hij moet de blik in mijn ogen hebben waargenomen, want hij leunde nu zelf ook achterover en liet zijn handen op zijn schoot vallen. Toen hij weer sprak was het mijn oude mentor die ik hoorde. ‘Spreeuw heeft je verteld over die minstreel tijdens het Lentefeest. Je bent op de hoogte van de onrust in het land onder de Wijzen, en je hebt gehoord over degenen die zich de Bonten noemen. Er is een minder leuke naam voor die groep: de Cultus van de Bastaard.’ Hij wierp me een onheilspellende blik toe, maar gaf me niet de tijd om die informatie te verwerken. Hij maakte een wegwuivend gebaar met zijn hand. ‘Hoe ze zichzelf ook noemen, ze hebben sinds kort een nieuw wapen in gebruik. Ze ontmaskeren gezinnen die door de Wijsheid zijn bevlekt. Er verschijnen plakkaten op openbare plaatsen. “Gere, de zoon van de verver, heeft de Wijsheid; zijn dier is een gele hond. Vrouwe Winsome is een Wijze; haar dier is haar valkje.” Wie tot de Wijzen behoort en wie niet is dezer dagen een onderwerp van de roddels aan het hof. Sommigen ontkennen de aantijging, anderen vluchten naar hun landhuizen in de provincie, als ze die hebben, of duiken onder, met een valse naam, in verre dorpen. Er zijn veel meer mensen die over de beestenmagie beschikken dan zelfs jij zou vermoeden.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Of weet jij over dit alles veel meer dan ik?’

‘Nee,’ antwoordde ik op milde toon, ‘dat weet ik niet.’ Ik schraapte mijn keel. ‘Evenmin was het me bekend hoe volledig Spreeuws rapporten aan u moeten zijn geweest.’

Hij ondersteunde zijn kin met zijn handen. ‘Ik heb je gekwetst.’

‘Nee,’ loog ik. ‘Dat is het niet, maar...’

‘Verdomme, ik ben een korzelige oude vent geworden, ondanks al mijn inspanningen om dat te vermijden. En ik beledig je, en jij liegt erom, en juist als ik je het hardste nodig heb stoot ik je van me af. Mijn oordeel faalt op het cruciale moment.’

Opeens keek hij me recht in de ogen en ik zag een soort doodsangst in zijn blik. Pal voor me leek de oude man ineen te schrompelen. Zijn stem werd een haperend gefluister. ‘Fitz, ik ben doodsbang, wat de jongen betreft. Doodsbang. De beschuldiging is niet openlijk verkondigd, maar afgeleverd in een verzegeld briefje. “Doe wat juist is,” stond daarin, “en niemand anders hoeft het ooit te weten. Maar negeer deze waarschuwing, en wij zullen zelf actie ondernemen.” Maar ze zeiden er niet bij wat ze van ons wilden, niet specifiek, dus wat konden we doen? We hebben het briefje niet genegeerd, maar slechts afgewacht tot we iets naders zouden vernemen. En nu dit-hij is weg. De koningin vreest... Nou ja, wat zij allemaal vreest is te veel om op te sommen, maar het meest van alles vreest ze dat ze hem zullen doden. Wat ik vrees is erger dan dat: dat ze hem niet alleen zullen doden, maar hem zullen reduceren tot... tot wat jij was toen Burrich en ik jou nog maar net uit jouw zogenaamde graf hadden getrokken. Een dier in het lichaam van een mens.’

Hij ging abrupt staan en liep bij het tafeltje weg. Ik weet niet of hij zich schaamde omdat zijn liefde voor de jongen hem zo zwartgallige angsten ingaf, of omdat hij mij de herinnering aan wat ik toen een poosje was geweest wilde besparen. Hij had zich de moeite niet hoeven te getroosten. Ik had het vermogen ontwikkeld om zulke herinneringen te weigeren. Hij stond een poosje zonder iets te zien naar een wandtapijt te staren en schraapte toen zijn keel. Nu was het weer de adviseur van de koningin die sprak. ‘Dat zou de troon van de Zieners niet overleven, FitzChevalric. We hebben al te lang behoefte aan een koning. Mocht bewezen worden dat de jongen de Wijsheid heeft, dan zou ik zelfs dát misschien in een bepaald licht kunnen presenteren en doen accepteren, maar zou hij aan zijn hertogen worden getoond als een béést, dan stort echt alles in elkaar, en zullen de Zes Hertogdommen er nooit Zeven worden, maar valt het koninkrijk uiteen in twistende stadstaatjes en gebieden die geen recht en orde kennen. Kettricken en ik hebben een zeer lange en zware weg afgelegd, mijn jongen, in de jaren dat jij weg was. Noch zij, noch ik kan het onbetwistbare gezag doen gelden dat een echte Zienerskoning zou hebben. In de loop van de jaren hebben we gezeild over een woelige zee van wisselende allianties met de genoemde hertogen, nu eens met deze, dan weer met gene, telkens met een meerderheid die net toereikend was om ons tot in het volgende seizoen te laten voordeven. We zijn nu dichtbij, zo dichtbij! Nog twee jaar, dan is hij geen gewone prins meer, maar zal hij officieel de titel van kroonprins aannemen. Een jaar later, denk ik, zal ik de hertogen kunnen overhalen om hem ten volle als hun koning te erkennen. Daarna mogen we ons een poos veilig voelen, verwacht ik. Wanneer koning Eyod van het Bergrijk sterft, zal Plicht ook zijn mantel erven. Dan zullen we het Bergrijk als steun in onze rug hebben, en als bovendien het huwelijk dat nu door Kettricken is gearrangeerd met de hetgurd van de Buiteneilanden een succes wordt, dan zullen we ook vrienden en bondgenoten ten noorden van ons land hebben.’

‘Hetgurd?’

‘Wij zouden het een raad van edelen noemen of zoiets. Ze hebben daar geen koning, geen heerser. Kebal Rauwbrood was in dat opzicht een uitzondering. Maar in deze hetgurd hebben diverse machtige mannen zitting, en een daarvan, Arkon Bloedsnee, heeft een dochter. Er zijn wederzijds de nodige boodschappen uitgewisseld. Deze dochter en Plicht schijnen bij elkaar te passen. De hetgurd heeft een delegatie gestuurd om de verloving formeel te bekrachtigen. Deze zal binnenkort hier arriveren. De verloving zal ceremonieel worden bevestigd bij de eerstkomende nieuwe maan.’

Hij keerde bij me terug en schudde zijn hoofd. ‘Te vroeg. Ik vrees dat het te vroeg is voor deze alliantie. Holt is er niet blij mee, en Kolktij evenmin. Ze zullen waarschijnlijk profiteren van de hernieuwde handel, maar de wonden zijn nog te vers. Het zou beter zijn, denk ik, nog een jaartje of vijf te wachten. Laat eerst de handel met de eilanden maar aangroeien, laat Plicht de teugels van de Zes Hertogdommen stevig in handen nemen, en stel dán een alliantie voor. En dan niet via mijn prins, maar op een iets lager niveau. Bijvoorbeeld met een dochter van een van de hertogen, of een jongere zoon... maar dat kan ik slechts adviseren. Ik ben de koningin niet, en de koningin heeft haar wensen kenbaar gemaakt. Ze wil nog tijdens haar leven overal vrede zien, zo verkondigt ze steeds. Ik denk dat ze te veel hooi op haar vork neemt: het Bergrijk als een Zevende Hertogdom aan ons rijk toevoegen en dan ook nog eens een vrouw van de Buiteneilanden als koningin op onze troon zetten. Het is te veel, te veel en te snel...’

Het leek bijna alsof hij was vergeten dat ik bij hem was. Hij dacht hardop in mijn aanwezigheid, en dat was een onvoorzichtigheid die hij zich in de jaren dat Vlijm op de troon zat nooit had gepermitteerd. In die tijd zou hij nooit een woord van twijfel over de beslissingen van de koning hebben laten horen. Ik vroeg me af of hij onze buitenlandse koningin misschien minder onfeilbaar achtte, of dat hij me nu voor rijp genoeg hield om zijn twijfels te vernemen. Hij ging tegenover me zitten en keek me weer recht in de ogen.

Op dat moment voelde ik een koude rilling over mijn rug gaan. Ik begreep opeens waarmee ik werd geconfronteerd. Chade was niet meer de man die hij was geweest. Hij was ouder geworden, al ontkende hij het, en zijn scherpe geest moest zich inspannen om vanachter de wapperende gordijnen van zijn leeftijd nog enigszins helder te blijven stralen. Alleen de structuur van zijn netwerk van spionnen, opgebouwd in vele jaren van noeste arbeid, vormde nu de basis van zijn macht. Welke drugs hij ook slikte in zijn thee, ze waren niet meer toereikend om de façade geheel overeind te houden. En toen ik dat zo abrupt besefte, was het alsof ik in het donker een trede van een trap had gemist, en begreep ik hoe snel en hoe diep wij allen zouden kunnen vallen.

Ik stak mijn arm uit boven de tafel en legde mijn hand op de zijne. Ik zweer het: ik probeerde hem kracht op te dringen. Ik zocht zijn blik en deed mijn uiterste best om hem vertrouwen in te blazen.’ Begin met de avond voordat hij verdween,’ stelde ik kalm voor,’ en vertel me alles wat u weet.’

‘Na al die jaren moet ik jou verslag doen en jou de conclusies laten trekken?’ Ik dacht dat ik hem had beledigd, maar er verscheen een glimlach op zijn gezicht.’ Ha, Fitz, dank je. Bedankt, jongen. Na al die jaren is het fijn je weer aan mijn zijde te hebben. Heerlijk iemand te hebben die ik kan vertrouwen. De avond voordat prins Plicht verdween. Wel, laat me even nadenken.’

Een poosje was de blik in zijn groene ogen wazig. Ik vreesde al dat zijn gedachten waren afgedwaald, maar opeens keek hij me aan. Zijn blik was weer helder. ‘Ik zal iets verder teruggaan. We hadden die morgen ruzie gehad, de prins en ik. Nou ja, ruzie... Plicht is te beleefd om ruzie te maken met een oude man. Maar ik had hem de les gelezen en hij mokte, precies zoals jij dat vroeger kon. Het is trouwens iets dat me vaak verwondert – hoe sterk die jongen me aan jou kan doen denken.’

 Hij zuchtte even. ‘Enfin, we hadden een kleine botsing. Hij kwam bij me voor zijn Vermogensles van die ochtend, maar hij kon er zijn gedachten niet bij houden. Hij had wallen onder zijn ogen en ik wist dat hij weer de halve nacht op stap was geweest met die jachtkat van hem. En toen waarschuwde ik hem dat hij zelf de discipline moest kunnen opbrengen om fris en uitgerust aan zijn lessen te beginnen, anders zou hem de discipline worden ópgelegd. Dan zouden we zijn kat in de stallen opsluiten, bij de andere jachtdieren, om ervoor te zorgen dat onze prins ’s nachts een oog kon dichtdoen. Dat beviel hem natuurlijk niks. Hij en de kat zijn onafscheidelijk vanaf het moment dat het dier hem cadeau werd gedaan. Zelf sprak hij met geen woord over de kat of hun nachtelijke jachtpartijen, misschien omdat hij denkt dat ik minder goed over hem geïnformeerd ben dan ik feitelijk ben. In plaats daarvan begon hij de schuld te geven aan de lessen en de leraar. Hij zei me dat hij geen aanleg had voor het Vermogen en die ook nimmer zou krijgen, hoe weinig of hoe veel slaap hij ook had gehad. Ik zei dat hij niet zo belachelijk moest praten, want hij was een Ziener en het Vermogen zat dus in zijn bloed. Toen was hij zo brutaal om te zeggen dat ik belachelijk praatte, want ik hoefde maar in de spiegel te kijken om een Ziener te zien die geen Vermogen bezat.’

Chade schraapte zijn keel en liet zich in zijn stoel zakken. Het duurde even voordat ik snapte dat hij geamuseerd was, niet geërgerd. ‘Het kan af en toe een onbeschaamde knul zijn,’ gromde hij, maar in die klacht hoorde ik vertedering en trots doorklinken. Mij amuseerde het om een andere reden. Een veel onschuldiger brutaliteit zou mij op die leeftijd een klap voor mijn kop hebben opgeleverd. De oude man was veel milder geworden. Ik hoopte dat zijn tolerantie voor de brutaliteiten van de prins de jongen niet zou bederven. Prinsen, vond ik, moesten méér discipline hebben dan andere jongens, niet minder.

Ik opende zelf een zijweg. ‘Dus u bent begonnen hem in het Vermogen te onderwijzen?’ Ik liet het neutraal klinken.

‘Ik ben begonnen het te probéren,’ verzuchtte Chade, en het klonk verontschuldigend. ‘Ik voel me als een mol die een uil verhalen vertelt over de zon. Ik heb de rollen gelezen, Fitz, en ik heb de meditaties en de andere aanbevolen oefeningen uitgeprobeerd. En soms is het bijna alsof... alsof ik iets voel. Maar ik weet niet of het is wat ik word geácht te voelen, of alleen iets wat een oude man zich inbeeldt.’

‘Dat heb ik u al gezegd,’ zei ik, maar op vriendelijke toon. ‘Het kan niet geleerd worden, noch onderwezen, vanaf teksten op perkament. Meditatie kan je erop voorbereiden, maar dan moet er toch iemand zijn die het je laat zien.’

‘Dat is de reden waarom ik je heb laten halen,’ zei hij, iets te haastig. ‘Niet alleen omdat jij de enige bent die de prins op de juiste manier les kan geven in het Vermogen, maar ook omdat jij de enige bent die hem via die weg kan vinden.’

Ik zuchtte. ‘Chade, zo werkt het Vermogen niet. Het...’

‘Zeg liever dat je nooit hebt geleerd het Vermogen op die manier te gebruiken. Het staat in de teksten, Fitz. Er staat dat twee personen die met elkaar verbonden zijn via het Vermogen de ander ermee kunnen vinden, als dat moet. Al mijn pogingen om de prins te vinden hebben gefaald. Honden die op zijn geur waren gezet hebben de halve morgen lopen rennen, maar in cirkels, jankend van frustratie. Mijn beste spionnen hebben me niets te melden, omkoperij heeft me niets opgeleverd. Het Vermogen is mijn laatste redmiddel, dat bezweer ik je.’

Ik zette mijn geprikkelde nieuwsgierigheid van me af. Ik wilde die teksten niet zien en niet lezen. ‘Zelfs als de perkamentrollen beweren dat het mogelijk is, dan nóg gaat het om mensen, zegt u, die via het Vermogen met elkaar verbonden zijn. Maar de prins en ik hebben geen...’

‘Ik denk van wel.’

Soms heeft Chade een ondertoon in zijn stem die je het zwijgen oplegt. Het is een waarschuwing dat hij veel meer weet dan je denkt en een aanmaning om hem geen leugens te vertellen. Toen ik nog een jongen was, was die toon altijd bijzonder effectief. Het was nogal een schok te moeten vaststellen dat diezelfde toon ook nog probaat werkte nu ik een volwassen man was. Ik haalde langzaam adem voordat ik reageerde, maar hij beantwoordde mijn onuitgesproken vraag uit zichzelf.

‘Bepaalde dromen die de prins me vertelde hebben bij mij de eerste vermoedens gewekt. Het begon met toevallige dromen toen hij nog heel jong was. Hij droomde van een wolf die een hinde tegen de grond wierp en een man die toesnelde om haar de keel door te snijden. In die droom was hijzelf die man, maar kon hij de man tevens zien. Die eerste droom wond hem op. Twee dagen praatte hij over bijna niets anders. Hij sprak erover alsof het iets was dat hijzelf had gedaan.’ Hij zweeg even. ‘Plicht was toen pas vijf. De dingen die hij in de droom had gezien had hij in zijn werkelijke leven nog nooit meegemaakt.’

Ik zei nog steeds niets.

‘Het duurde jaren voordat hij opnieuw een dergelijke droom kreeg. Of misschien moet ik zeggen: voor hij er mij weer over vertelde. Deze keer droomde hij van een man die een rivier overstak. Het water dreigde hem mee te sleuren, maar uiteindelijk slaagde hij erin de overkant te bereiken. Hij was te verkleumd en doorweekt om een vuurtje te kunnen maken, en legde zich te rusten in de beschutting van een omgevallen boom. Daar kwam een wolf naast hem liggen om hem te warmen. En weer vertelde de prins me deze droom alsof het iets was dat hijzelf had meegemaakt. “Dat bevalt me,” zei hij, “want zo lijkt het precies alsof ik nog een tweede leven heb, een leven ver weg, en zonder de plichten van een prins. Een leven dat van mij alleen is, en waarin ik een vriend heb die me zo nabij is als mijn eigen huid.” Na die woorden begreep ik dat hij al vaker zulke Vermogensdromen gehad moest hebben, maar dat hij die niet met me had gedeeld.’

Hij wachtte, en deze keer moest ik mijn stilzwijgen verbreken.

Ik haalde diep adem. ‘Als ik die momenten van mijn leven heb gedeeld met de prins, dan was ik er mij niet van bewust. Maar inderdaad, het zijn ware gebeurtenissen geweest.’ Ik zweeg, want opeens vroeg ik me af welke andere momenten hij met me had gedeeld. Ik herinnerde me dat Veritas zich had beklaagd omdat ik mijn gedachten niet goed genoeg afschermde, waardoor mijn gedachten en dromen soms in de zijne binnendrongen. Ik dacht aan mijn bedgeneugten met Spreeuw en hoopte dat ik er niet bij bloosde. Het was lang geleden dat ik de moeite had genomen een Vermogensmuur om me heen te zetten. Kennelijk werd het tijd om daar weer een gewoonte van te maken.

En in het verlengde daarvan kwam een andere gedachte bij me op. Kennelijk was mijn talent voor het Vermogen niet zo ernstig afgetakeld als ik had gevreesd. Die gedachte bezorgde me een soort opwinding. Het was de opwinding – hield ik mezelf hatelijk voor – van een verslaafde die opeens een vergeten fles drank onder zijn bed terugvindt.

‘En jij hebt momenten uit het leven van de prins met hem gedeeld?’ drong Chade aan.

‘Misschien. Ik vermoed van wel. Ik heb vaak levendige dromen, en dromen over een jongensbestaan in en rond deze burcht staan niet ver af van mijn eigen ervaringen. Maar...’ Ik haalde diep adem en dwong mezelf om verder te gaan. ‘Het belangrijkste is nu die kat, Chade. Hoe lang heeft hij die al? Denk je dat hij de Wijsheid heeft? Dat hij een band heeft met die kat?’

Ik voelde mezelf een soort leugenaar, omdat ik vragen stelde waarop ik het antwoord al wist. Mijn geest zocht als een razende alle dromen af die ik de afgelopen vijftien jaar had gehad, met name degene die na het ontwaken nog helder op het netvlies stonden. Sommige daarvan konden heel goed episodes uit het leven van de prins zijn geweest. Andere – ik moest opeens denken aan die koortsdroom over Burrich. Deelde ik ook dromen met Nétel? Ik zette die inval geschokt van me af, maar besloot vanaf nu mijn gedachten rigoureus af te grendelen. Hoe kon ik zo onvoorzichtig zijn geweest? Hoeveel van mijn geheimen had ik open en bloot gelaten voor degenen die er juist zo ontvankelijk voor waren?

‘Hoe kan ik weten of de jongen de Wijsheid heeft?’ vroeg Chade geprikkeld. ‘Ik heb het van jou ook nooit geweten, tot je het me zelf vertelde. En zelfs toen begreep ik aanvankelijk niet waar je het over had.’

Ik voelde me opeens te verslagen en te moe om er nog omheen te draaien. Wie probeerde ik te helpen met mijn leugens? Ik wist maar al te goed dat leugens niet lang bescherming konden bieden en dat ze op de duur juist de gaten in iemands wapenrusting werden. ‘Ik vermoed van wel. En dat hij een band heeft met de kat. Wegens dromen die ik heb gehad.’

Ik zag hem voor mijn ogen járen ouder worden. Hij schudde sprakeloos zijn hoofd en schonk ons beiden toen nieuwe brandewijn in. Ik dronk de mijne en hij nam lange, trage teugen uit zijn eigen glas. ‘Ik heb een afschuw van dit soort ironie,’ zei hij tenslotte, ‘die onze dromen aan onze angsten vastkluistert. Ik heb gehoopt dat je een droomband met de jongen had, want dan zou je hem via het Vermogen kunnen opsporen. En inderdaad heb je die band, maar daardoor onthul je tevens dat mijn grootste angst met betrekking tot Plicht reëel is. De Wijsheid. O, Fitz, kon ik maar terug in de tijd, kon mijn angst maar weer onzin zijn, in plaats van echt.’

‘Wie gaf hem de kat?’

‘Een van de edelen. Het was een cadeau. Hij ontvangt veel te veel geschenken. Iedereen probeert bij hem in een goed blaadje te komen. Kettricken doet haar best om de meer waardevolle cadeaus af te wimpelen. Ze is bang dat de jongen erdoor verpest wordt. Maar dit was slechts een jong jachtkatje... En juist dit cadeau verpest misschien zijn hele leven.’

‘Wie gaf hem de kat?’ drong ik aan.

‘Dat zou ik moeten nagaan in mijn journaal,’ bekende Chade. Hij keek me met een duistere blik aan. ‘Je kunt van een oude man niet verwachten dat hij het geheugen heeft van een jonge knaap. Ik doe mijn uiterste best, Fitz.’ Zijn verwijtende blik sprak boekdelen. Als ik eerder naar de Hertenhorst was teruggekeerd en mijn plaats aan zijn zijde had ingenomen, zou ik de antwoorden op dit soort vitale vragen weten. En die gedachte deed een nieuwe vraag bij me opkomen.

‘Wat is de rol van uw nieuwe leerling bij dit alles?’

Hij keek me een beetje nieuwsgierig aan, maar toen zei hij: ‘Die is niet klaar voor dit soort taken.’

Ik keek hem recht in de ogen. ‘Is hij misschien herstellende van, wel, een bliksemschicht uit een heldere hemel? Eentje die een ongebruikte schuur deed exploderen?’

Hij knipperde met zijn ogen, maar voor de rest wist hij zijn gezicht effen te houden. Zelfs zijn stem klonk onaangedaan toen hij de vraag totaal negeerde. ‘Nee, FitzChevalric, dit is een taak voor jou. Jij alleen hebt de unieke vaardigheden die benodigd zijn.’

‘Wat verlangt u precies van mij?’ Die vraag kwam neer op een capitulatie. Ik had me trouwens meteen naar hem toe gehaast toen hij me riep. Hij wist dat ik nog steeds de zijne was. En zelf wist ik het ook.

‘Vind de prins. Breng hem discreet terug, en, moge Eda ons redden, ongedeerd. En doe het zolang mijn smoesjes voor zijn afwezigheid nog een beetje geloofwaardig zijn. Breng hem veilig bij ons terug voordat die delegatie van Buiteneilanders de verloving met hun prinses komt formaliseren.’

‘Hoe snel gebeurt dat?’

Hij haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Dat hangt van de wind en de golven en de kracht van hun roeiers af. Ze zijn in elk geval al vertrokken, dat hebben we via een vogel vernomen. De plechtigheid is gepland op het moment van de nieuwe maan. Wanneer ze eerder arriveren, en de prins is er nog niet, kan ik misschien iets verzinnen over afwezigheid wegens een noodzakelijke periode van meditatie, aan de vooravond van een zo belangrijke nieuwe fase in zijn leven. Maar dat wordt een doorzichtig excuus als hij niet op tijd is voor de ceremonie zelf.’

Even verborg ik mijn gezicht achter mijn handen. Toen ik weer opkeek zat mijn oude mentor me nog steeds hoopvol aan te kijken. En hulpeloos. Ik zette zijn geest aan het werk, zoals hij dat vroeger altijd met de mijne had gedaan. ‘Ik heb informatie nodig,’ verklaarde ik. ‘Neem niet aan dat ik iets weet over de situatie, want waarschijnlijk weet ik het niet. Ik moet in de eerste plaats weten wie hem de kat gaf. En hoe die persoon denkt over de Wijsheid, en over de verloving van de prins. Breid de cirkel daarvandaan uit. Wie zijn de rivalen van de schenker, wie zijn zijn bondgenoten? Wie aan het hof is de meest genadeloze vervolger van Wijzen, wie is het hevigst gekant tegen deze verloving, wie steunt dit beleid? Welke edelen zijn er recentelijk van beschuldigd dat ze Wijzen in hun familie hebben? Wie had Plicht kunnen helpen bij zijn vlucht, als hij gevlucht is? En als hij ontvoerd is, wie had daartoe de gelegenheid? Wie was op de hoogte van zijn gewoonte om ’s nachts op jacht te gaan?’ Elke vraag die ik formuleerde leek meteen een volgende uit te lokken, maar juist die vloedgolf scheen Chade vertrouwen te geven. Dit waren vragen die hij kon beantwoorden, en dat feit versterkte zijn geloof dat we er samen wel uit zouden komen. Ik zweeg, want ik moest op adem komen.

‘En ik moet je ook nog vertellen wat er die laatste dagen precies is gebeurd,’ zei Chade. ‘Maar je schijnt te vergeten dat het Vermogen ons misschien uren van praten kan besparen. Laat me je de perkamentrollen tonen, dan kun je zien of jij er meer van begrijpt dan ik.’

Ik keek om me heen, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Ik breng de prins nooit hierheen. Dit deel van de burcht blijft een geheim voor hem. Ik bewaar de rollen in de oude torenkamer van Veritas. Daar krijgt de jongen zijn lessen. Ik houd die kamer goed gesloten en ik heb er altijd een betrouwbare wachter voor de deur staan.’

‘Hoe kan ik er dan bij komen?’

Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Er is een route van hier naar die torenkamer. Het is een kronkelige en smalle weg, met vele treden, maar jij bent een jonge vent. Jij kunt dat aan. Eet nog iets. Daarna zal ik je de weg wijzen.’


12
Een amulet

Kettricken van het Bergrijk is al voordat ze twintig werd getrouwd met kroonprins Veritas van de Zes Hertogdommen. Hun huwelijk was een politieke verbintenis, en onderdeel van een bredere overeenkomst inzake de handel en wederzijdse bescherming tussen de twee koninkrijken. De dood van haar oudere broer aan de vooravond van dat huwelijk verschafte de Zes Hertogdommen een bijkomend, onvoorzien voordeel: haar eventuele erfgenaam zou voortaan niet alleen de kroon van de Zes Hertogdommen erven, maar ook die van het Bergrijk. Haar overgang van prinses van het Bergrijk naar koningin van de Zes Hertogdommen was verre van gemakkelijk, maar ze stortte zich erop met het plichtsbesef dat het kenmerk is van de vorsten van het Bergrijk. Ze kwam in haar eentje naar de Hertenhorst, zelfs zonder een kamermeisje van zichzelf. Wel bracht ze haar persoonlijke opvattingen mee, en die hielden in dat ze steeds bereid moest zijn de offers te brengen die haar positie van haar eiste. Want dat was in het Bergrijk de algemeen aanvaarde rol van de heerser: de koning is het offer van zijn volk.

De nacht maakte al plaats voor de ochtend toen ik via de verborgen trap terugkeerde naar mijn eigen kamertje. Mijn hoofd zat barstensvol feiten en feitjes, waarvan er maar weinig van nut leken voor mijn vragen. Ik zou nu gaan slapen, besloot ik. Wanneer ik wakker werd zou mijn geest de zaken wel keurig hebben gesorteerd.

Ik reikte al naar het paneeltje waarop ik moest drukken om toegang te krijgen tot mijn kamertje, maar aarzelde toen. Chade had me al geleerd hoe voorzichtig ik altijd moest zijn bij het gebruiken van deze gangen. Nog nahijgend tuurde ik door het spleetje in de stenen muur. Ik kon een behoorlijk deel van mijn kamer zien. Ik zag een brandende kaars op een tafeltje dat in het midden was gezet. Verder niets. Ik luisterde, maar hoorde niets. Voorzichtig haalde ik het hendeltje naar boven dat ergens een ongezien contragewicht in beweging bracht. De deur zwaaide open en ik glipte mijn kamer binnen. Na een duwtje sloot de deur zich stilletjes achter mijn rug. Ik staarde naar de muur. Er was geen naad te zien.

De nar was zo attent geweest een paar ruwe wollen dekens op mijn smalle bed klaar te leggen. Hoe moe ik ook was, het kamertje zag er nog steeds allesbehalve uitnodigend uit. Ik zou kunnen terugkeren naar de torenkamer, overwoog ik, en in Chade’s prachtige hemelbed kunnen duiken. Zelf gebruikte hij het toch niet meer. Maar dat vooruitzicht was evenmin uitnodigend, zij het om een andere reden. In gebruik of niet, het was nog steeds het bed van Chade. Die torenkamer, de planken met hun rollen perkament en potjes en esoterische werktuigen, die hele werkplaats met zijn twee haarden, dat was allemaal van Chade, en ik had niet het verlangen me dat toe te eigenen door er gebruik van te maken. Dan kon ik beter hier zijn. Het harde bed en de stoffige kamer hielden de herinnering levend dat ik hier slechts zeer kort zou verblijven. Reeds na één avond van geheimen en intriges had ik mijn buik alweer vol van de Hertenhorstse politiek.

Mijn rugzak en Veritas’ zwaard lagen op het bed. Ik wierp de rugzak op de grond, zette het zwaard in een hoek, schopte mijn uitgetrokken kleren onder het tafeltje, blies de kaars uit en kroop tastend in bed. Ik zette Plicht en de Wijsheid en alles wat er verder bij hoorde resoluut van me af. Ik verwachtte dat ik als een blok in slaap zou vallen, maar in plaats daarvan lag ik met open ogen in het donker te staren. Meer persoonlijke zorgen begonnen aan me te knagen. Waar waren Pé en Nachtogen nu? Ging het goed met de wolf? Was de jongen in veiligheid? Het was verontrustend dat ik nu op hem moest rekenen om de oude wolf te verzorgen, die tot nu toe zijn beschermer was geweest. Hij had natuurlijk zijn boog bij zich en daar kon hij goed mee overweg. Het kwam wel in orde. Tenzij ze werden overvallen door struikrovers. Maar ook dan zou Pé er waarschijnlijk een paar kunnen elimineren voordat ze gevangen werden genomen. En dan zou de rest natuurlijk woedend zijn. Nachtogen zou zich liever doodvechten dan Pé te laten oppakken. En zo eindigde ik met het fraaie beeld van een dode wolf op de weg, en mijn zoon in handen van getergde struikrovers... Ruwe wollen dekens kriebelen nog méér wanneer je ligt te zweten.

Ik draaide me op mijn zij en tuurde naar een ander plekje in het donker. Ik moest nu niet aan Pé denken. Het had nog helemaal geen zin om me zorgen te maken. Onwillig liet ik mijn geest terugdenken aan die perkamentrollen van Chade. Ik had drie of vier rollen verwacht. In plaats daarvan had hij me verschillende kisten met rollen getoond, in diverse stadia van gaafheid. Zelfs Chade had ze niet allemaal doorgenomen, hoewel hij meende dat hij ze enigszins had geordend naar thema en moeilijkheidsgraad. Hij had me een grote tafel gewezen, waarop drie rollen lagen uitgespreid. De moed zonk me in de schoenen. Het schrift van twee van die rollen was zo archaïsch dat ik het amper kon ontcijferen. De derde rol leek van recentere datum, maar ik kwam bijna meteen woorden en uitdrukkingen tegen die ik niet snapte. Er werd een ‘anticulaire trance’ aanbevolen, waarbij ‘inbreng van schaapherderskruid’ van nut zou zijn. Nooit van gehoord. Ook waarschuwde de tekst me dat ik moest oppassen mijn partners ‘zelfbarrière’ niet te splijten, want dat zou ‘zijn anma in verwarring brengen’. Ik keek Chade verbijsterd aan en hij snapte meteen wat mijn probleem was.

‘Ik dacht dat jij misschien begreep wat het betekent,’ zei hij op verslagen toon.

Ik schudde mijn hoofd. ‘Als Galen wist wat deze woorden en termen betekenen, dan heeft hij me dat nooit geopenbaard.’

Chade snoof minachtend. ‘Galen! Ik betwijfel of onze Vermogensmeester deze teksten zelfs maar kon lézen.’ Hij zuchtte. ‘De helft van elke kunst is het begrijpen van het vocabulaire en het idioom dat de beoefenaars gebruiken. Na verloop van tijd kunnen we heel wat bij elkaar puzzelen op basis van aanwijzingen in de andere rollen. Maar nu hebben we de tijd niet. Elk moment kan de prins verder bij de Hertenhorst vandaan raken!’

‘Of hij heeft de stad nog geen moment verlaten. Chade, u hebt me vele keren gemaand dat ik niet moet handelen simpelweg om te handelen. Als we gaan jagen, kan het zijn dat we in de verkeerde richting jagen. Eerst nadenken, dan in actie komen.’

Het was een vreemde ervaring dat ik mijn oude meester aan zijn eigen lessen moest herinneren. Ik zag dat hij met tegenzin knikte. Terwijl hij mompelend een vertaling van de oudste tekst op papier begon te zetten, nam ik de recentste perkamentrol aandachtig door. En daarna nogmaals, in de hoop dat ik er nu iets meer van zou begrijpen. En bij mijn derde poging doezelde ik weg boven de oude, nu dansende letters. Chade had zich over de tafel naar me toe gebogen en bij de pols gepakt. ‘Ga naar bed, jongen,’ had hij me met hese stem bevolen. ‘Gebrek aan slaap maakt een man dom, en dit vereist al je scherpzinnigheid.’ Ik had het beaamd, en had hem alleen gelaten, nog steeds over zijn pen en papier gebogen. Zelf was ik teruggekeerd via de eindeloze trappen in de geheime doorgangen, die me inmiddels gepijnigde spieren in mijn dijen en kuiten hadden bezorgd. In mijn simpele leventje had ik de afgelopen tien jaar maar zelden een trap gezien.

Ik draaide me op mijn rug. Tja, als ik tóch niet kon slapen moest ik maar proberen mijn tijd nuttig te gebruiken. Ik sloot mijn ogen voor de drukkende duisternis en ordende mijn gedachten. Ik zette mijn zorgen uit mijn hoofd en probeerde me volledig te concentreren op mijn meest recente droom – die van de jongen met zijn jachtkat. Ik haalde me weer voor de geest hoe opgetogen ze die nacht tijdens de jacht waren geweest. Ik dwong mijn geheugen de herinneringen prijs te geven aan de geuren die in de lucht hadden gehangen en tastte naar het ondefinieerbare aura van een droom die niet de mijne was geweest. Bijna kon ik die droom binnenstappen, maar dat was niet wat ik zocht. Ik probeerde me een zwakke, maar reële Vermogensschakel te herinneren waar ik me op dat moment niet van bewust was geweest.

Prins Plicht. De zoon van mijn lichaam. Aan die titels die door mijn hoofd speelden waren geen impressies verbonden, maar toch leken ze op een of andere vreemde wijze te interfereren met wat ik probeerde te doen. Mijn vooroordelen omtrent Plicht, mijn dwangmatige idealisering van wat voor iemand het zou zijn, deze natuurlijke zoon van me – het stond allemaal tussen mij en de ijle draadjes van de Vermogensband die ik probeerde te ontwarren.

Ergens vanuit de burcht drong via het stenen geraamte van de muren een verdwaald muziekfragment tot mijn oren door. Het leidde me af. Definitief. Ik had mijn ogen geopend en staarde in het donker voor me uit. Ik was mijn besef van tijd kwijtgeraakt, de nacht strekte zich in alle eeuwigheid rond mij uit. Ik had een afschuw van deze vensterloze kamer, die van de werkelijke wereld was afgesneden. Ik haatte de opsluiting die ik moest verduren. Ik had te lang met de wolf samengeleefd om dit nog te kunnen verdragen.

Gefrustreerd zette ik het Vermogen ver van me af en tastte via de Wijsheid naar mijn makker. Hij had nog steeds de omheining staan die hij de laatste tijd zo vaak om zijn gedachten heen zette. Ik stelde vast dat hij sliep, en bij het leunen tegen zijn hek voelde ik het doffe zeuren van de pijn in zijn heupen en zijn rug, en toen trok ik me snel terug, want ik besefte dat mijn aandacht voor die pijn een bewustmakend, verhevigend effect had. Ik had angst noch ongerustheid bij hem bespeurd, alleen vermoeidheid en pijn in de gewrichten. Alles was dus in orde, relatief gezien. Ik deed geen poging meer om te delen in zijn gedachten, maar omwikkelde hem slechts met de mijne en maakte dankbaar gebruik van zijn zintuigen. Opeens rook ik nat gras en de opkringelende rook van een kampvuur, en zelfs Pé’s zoutige zweeduchtje, vlakbij. Heel mijn eigen wereldje leek dus onder controle. Ik liet alles los, behalve deze simpele zintuiglijke waarnemingen, en zakte toen eindelijk weg in de slaap.

‘Mag ik je eraan herinneren dat je geacht wordt mijn knecht te zijn, en niet omgekeerd?’

De woorden die me uit mijn slaap rukten waren uitgesproken op de arrogante toon van heer Gouden, maar de glimlach om de lippen van de nar was geheel en al die van hemzelf. Hij had een stel kleren over zijn arm hangen en ik rook warm, geurig water. Hij was reeds vlekkeloos gekleed in een uitdossing die nog eleganter was dan wat hij de vorige dag had gedragen. Vandaag waren zijn kleuren crème en woudgroen, met gouden randjes aan zijn kraag en manchetten. Hij droeg een nieuwe oorring – een bolletje van gouden filigraan, maar ik wist wat zich binnenin bevond. Hij zag er fris en alert uit. Ik werkte me moeizaam in een zittende houding en omvatte mijn bonkende hoofd met mijn handen.

‘Vermogenshoofdpijn?’ vroeg hij meelevend.

Ik schudde mijn hoofd, hetgeen me pijnscheuten kostte. ‘Was het maar waar,’ mompelde ik. Toen keek ik naar hem op. ‘Ik ben gewoon doodmoe.’

‘Ik dacht dat je misschien in de toren zou slapen.’

‘Dat voelde niet goed aan, vond ik.’ Ik stond op en probeerde me uit te rekken, hoewel mijn rug hevig protesteerde. De nar legde de kleren op het voeteneind van het bed en ging toen zelf op de gekreukelde dekens zitten.

‘Wel, enig idee over waar onze prins kan zijn?’

‘Maar al te veel. Overal waar je maar wilt in het hertogdom Hertensprong, of zelfs al over de grens. Er zijn massa’s edelen die hem graag zouden kidnappen. En als hij op eigen houtje is weggelopen zijn er nóg meer plekken waar hij naar toe kan zijn gegaan.’ Het waswater in de kom van aardewerk dampte nog. Er dreven een paar blaadjes geurige citroenbalsem in. Ik dompelde mijn hoofd dankbaar in het water en wreef met mijn handen over mijn gezicht. Het maakte me beter wakker en bewuster van de wereld om me heen. ‘Ik heb een bad nodig. Zijn de stoombaden achter de barakken van de garde nog in gebruik?’

‘Ja, maar bedienden komen er niet. Je moet oppassen dat je niet in oude gewoonten vervalt. Persoonlijke bedienden maken, in het algemeen gesproken, gebruik van het badwater van hun meester of meesteres. Of ze halen zelf water uit de keuken.’

Ik keek hem aan. ‘Ik zal vanavond mijn eigen water halen.’ Ik maakte vervolgens zo goed mogelijk gebruik van het water in de kleine waskom, terwijl hij me zwijgend zat gade te slaan. Toen ik me aan het scheren was zei hij op rustige toon: ‘Morgen zul je vroeger moeten opstaan. De hele keukenstaf weet dat ik altijd vroeg uit de veren ben.’

Ik was onaangenaam verrast. ‘En?’

‘Dus ze verwachten dat mijn bediende vroeg mijn ontbijt komt halen.’ Het drong langzaam tot me door. Hij had gelijk. Ik moest me beter in mijn rol inleven als ik nuttige informatie wilde verzamelen. ‘Ik wil nu wel gaan,’ bood ik aan.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet zoals je er nu uitziet. Heer Gouden is een trots en temperamentvol iemand. Hij wil geen bediende hebben die zo haveloos en boers oogt als jij nu. We moeten je eerst uitdossen. Kom mee en ga zitten.’

Ik volgde hem naar zijn eigen lichte, frisse en ruime kamer. Hij had daar kammen, borstels en een schaar op zijn tafel liggen, met een grote staande spiegel ernaast. Ik beet op mijn tanden en nam me heilig voor dit te doorstaan. Eerst liep ik naar de deur om te controleren of deze was gesloten voor binnendringers en toen nam ik plaats op een stoel, wachtend tot de nar mijn haren de korte snit van de bediendenklasse zou geven. Ik bond mijn krijgersstaart alvast los terwijl heer Gouden de schaar pakte. Toen ik in zijn rijk versierde spiegel keek zag ik een man die ik amper herkende. Het is iets bijzonders-jezelf na al die jaren opeens in een grote spiegel zien. Spreeuw had gelijk gehad, moest ik constateren. Ik zag er veel ouder uit dan ik was. Toen ik me achterover boog en mijn spiegelbeeld van iets verder weg bekeek, verbaasde het me hoezeer mijn litteken was vervaagd. Het was er nog wel, als een dunne naad in mijn huid, maar lang niet meer zo opvallend als het op de gladde achtergrond van mijn jongensgezicht was geweest. De nar gaf me rustig de tijd om mezelf te bekijken, en begon toen mijn lange haren met zijn handen te verzamelen. Ik keek via de spiegel op naar zijn gezicht. Hij beet op zijn onderlip en was kennelijk ten prooi aan besluiteloosheid. Opeens legde hij de schaar terug op de tafel. ‘Nee,’ zei hij resoluut, ‘ik kan er mezelf niet toe brengen, en ik geloof ook niet dat het per se noodzakelijk is.’ Hij zuchtte en bond mijn haren toen met behendige vingers weer tot een staart. ‘Pas de kleren,’ zei hij toen. ‘Ik heb je maat moeten raden, maar er is natuurlijk niemand die verwacht dat de kleren van de bedienden perfect van snit zijn.’

Ik keerde terug naar mijn kamertje en keek naar de kleren die op het voeteneind van mijn bed lagen. Ze waren van het eenvoudige blauwe katoen dat de bedienden in de Hertenhorst altijd al hadden gedragen. Het verschilde weinig van de kleding die ik als kind had gedragen, maar toen ik de kleren had aangetrokken voelden ze wel anders aan. Ik trok een tenue aan dat me voor ieders ogen markeerde als een knecht. Het was maar een vermomming, hield ik mezelf voor ogen. Ik was niet écht iemands knecht. Maar met een plotselinge steek van pijn in mijn hart vroeg ik me nu af hoe Mollie zich gevoeld moest hebben toen ze voor het eerst het blauw van een dienstmeisje had moeten aantrekken. Bastaard of niet, ik was de zoon van een prins. Ik had nooit verwacht de kleren van een bediende te dragen. In plaats van de Zienershertenbok droeg ik nu het borduursel van een goudfazant – het embleem van heer Gouden. Toch pasten de kleren me best goed. ‘Eigenlijk zijn dit kwalitatief de beste kleren die ik in jaren heb gedragen,’ moest ik spijtig bekennen.

De nar keek om de hoek van de deuropening en even meende ik een zekere angst in zijn ogen te zien. Maar toen hij me zag grijnsde hij breed en kwam me vervolgens op demonstratieve manier van alle kanten inspecteren.

‘Dat kan ermee door, Tom Dassenkop. Er staan laarzen buiten de deur, ongeveer drie vingerbreedten groter dan de mijne, en ook breder. Stop je spullen maar goed weg in je kist, dan zullen nieuwsgierigen die de kamer doorzoeken niets verdachts aantreffen.’

Ik deed haastig wat hij had gevraagd, terwijl hijzelf zijn eigen kamer opruimde. Het zwaard van Veritas stopte ik weg onder de kleren in mijn kist, hoewel ik er amper genoeg had om het te bedekken. De laarzen pasten niet slechter dan nieuwe laarzen altijd deden, en zouden na verloop van tijd lekker gaan zitten.

‘Ik denk dat je de weg naar de keuken nog wel weet. Zelf eet ik mijn ontbijt altijd van een blad in mijn kamer. De keukenhulpen zullen het fijn vinden dat jij het voortaan komt halen. Dat geeft je een opening voor een praatje.’ Hij zweeg even. ‘Zeg hun dat ik gisteravond weinig heb gegeten en daarom nu rammel van de honger. Breng dan genoeg voedsel mee voor ons beiden.’

Het was vreemd zulke minutieuze orders van hem te ontvangen, maar daar kon ik maar beter aan wennen, hield ik mezelf voor. Dus ik maakte een soort buiging en zei: ‘Jawel, heer,’ waarna ik me naar de deur begaf. Hij begon te glimlachen, maar bedacht zich toen en beperkte zich tot een knikje.

In de gangen bleek de gehele burcht al klaarwakker te zijn. Andere bedienden waren druk bezig de kaarsen aan te vullen, de gangen te schrobben en rond te lopen met schoon linnengoed en emmers water. Misschien kwam het door mijn nieuwe perspectief, maar het leek alsof er veel meer bedienden in de Hertenhorst rondliepen dan ik me herinnerde. Dat was niet het enige aspect dat veranderd was. Koningin Kettrickens Bergrijkse gewoonten bleken evidenter aanwezig dan ooit. In de jaren dat zij hier nu woonde was het interieur van de burcht opgestuwd tot een hoog niveau van properheid. Bovendien stond de simpele soberheid van de kamers die ik passeerde in scherp contrast met de in decennia opgebouwde weelde waarmee ze ooit volgepropt waren geweest. De wandtapijten en vaandels die er nog hingen waren vrij van spinnenwebben.

Maar in de keuken was het nog steeds kok Sara die de baas was. Ik stapte de dampen en de geurtjes binnen, en het was alsof ik over de drempel van mijn jeugd was gestapt. Zoals Chade me had verteld, was de oude kokkin nu gebonden aan haar stoel en rende ze niet meer heen en weer van de tafels naar de haard, maar voor de rest werd het voedsel hier nog bereid zoals vroeger. Ik rukte mijn blik los van Sara’s welgevulde gestalte om te voorkomen dat ze mijn gestaar opmerkte en me misschien zelfs herkende. Ik trok nederig aan de mouw van een keukenjongen om hem de ontbijtwensen van heer Gouden kenbaar te maken. Hij wees me de borden, het bestek en de schalen, en tenslotte de ketels boven de haard. ‘Jij bent zijn bediende, niet ik,’ liet de jongen me bits weten, waarna hij zich weer aan het snipperen van rapen zette. Ik keek hem kwaad aan, maar was inwendig dankbaar. Ik had al snel ruim voldoende opgeschept voor twee personen en glipte toen gauw met het dienblad de keuken uit.

Ik was halverwege de trap toen ik een bekende stem hoorde praten. Ik bleef staan en keek over de leuning naar beneden. Automatisch verscheen er een glimlach op mijn gezicht. Koningin Kettricken schreed beneden door de gang en een half dozijn dames spande zich in om haar bij te houden. Ik kende geen van deze hofdames. Ze waren allemaal jong – geen van hen was veel ouder dan twintig – en moesten tijdens mijn aanwezigheid hier nog slechts kinderen zijn geweest. Een ervan kwam me vaag bekend voor, maar misschien had ik haar moeder gekend. Het glanzende haar van de koningin, nog steeds glorieus goudkleurig, lag als een kroon van strak gekrulde vlechten op haar hoofd. Er bovenop droeg ze een simpele zilveren diadeem. Ze was gekleed in een lange roodbruine tuniek met geel geborduurde zomen, en haar rok ruiste zachtjes onder het lopen. Haar dames hadden geprobeerd haar eenvoudige stijl te imiteren, maar waren daar niet geheel in geslaagd. Het was Kettrickens aangeboren gratie die haar pretentieloze kleding elegantie gaf. Ondanks de jaren die waren verstreken, waren haar gang en haar houding nog steeds kaarsrecht en soepel. Ze liep met iets doelbewusts in haar blik, maar tevens met een lichte strakheid in haar gezicht. Een deel van haar gemoed was zich voortdurend bewust van het feit dat haar zoon werd vermist, maar toch liep ze als een ware koningin door haar burcht. Mijn hart bleef bijna stilstaan toen ik haar zag. Ik dacht eraan hoe trots Veritas op deze vrouw zou zijn als hij haar nu kon zien. ‘O, mijn koningin,’ verzuchtte ik halfluid.

Ze bleef abrupt staan en ik meende dat ik haar adem even hoorde stokken. Ze keek om zich heen, en toen naar boven, en haar blik ontmoette van verre de mijne. In de schaduw van de brede gang kon ik haar blauwe ogen niet echt zien, maar ik voelde ze. Even ontmoetten onze ogen elkaar, maar haar gezicht toonde verwondering, geen herkenning.

Opeens voelde ik een tik van vingerknokkels tegen de zijkant van mijn hoofd. Ik draaide mijn gezicht naar de aanvaller, te verbaasd om kwaad te zijn. Een heer van het hof, nog groter dan ikzelf, keek met scherpe afkeuring op me neer. Zijn woorden klonken afgemeten. ‘Je bent kennelijk nieuw in de Hertenhorst, lummel. Hier is het bedienden niet toegestaan zo onbeschaamd naar de koningin te staren. Ga aan je werk. En vergeet voortaan niet wat je plaats is, anders héb je binnenkort geen plaats meer om te onthouden.’

Ik sloeg mijn blik neer naar het dienblad in mijn handen en vocht om mijn gezicht onder controle te krijgen. Ik had woede voelen opkomen en wist dat mijn gezicht rood was aangelopen. Het kostte me al mijn wilskracht om mijn blik afgewend te houden en braaf te knikken. ‘Neem me niet kwalijk, heer. Ik zal het onthouden.’ Ik hoopte dat hij mijn gesmoorde stem voor schuldbesef zou houden, en niet voor onderdrukte woede. Ik greep het blad nog steviger vast en vervolgde mijn weg terwijl hij naar beneden liep. Ik stond mezelf niet toe om over de leuning te kijken of mijn koningin nog naar boven keek.

Een bediende. Een knecht. Ik ben een loyale, goed opgeleide knecht. Ik kom regelrecht van het platteland, maar met goede aanbevelingen, dus ik ben een bediende met uitstekende manieren, gewend aan discipline. Gewend aan vernederingen. Of niet soms? Toen ik achter heer Gouden aan de Hertenhorst binnenliep had het zwaard van Veritas in zijn sobere schede aan mijn zijde gehangen. Dat moest door sommigen toch zijn opgemerkt. En aan mijn huidskleur en de littekens op mijn handen was te zien dat ik meer tijd in de buitenlucht had doorgebracht dan binnenshuis. Als ik deze rol moest spelen, dan toch alleen op een geloofwaardige manier. Het moest een rol zijn die ik kon verdragen, en een die ik met overtuiging kon vervullen.

Bij de deur van heer Gouden bleef ik staan. Ik klopte aan, wachtte discreet tot mijn meester me kon verwachten en ging toen naar binnen. De nar stond bij het raam naar buiten te kijken. Ik deed de deur zorgvuldig achter me dicht, schoof de grendel ervoor en zette toen het dienblad op de tafel. Terwijl ik de tafel dekte zei ik tegen zijn rug: ‘Ik ben Tom Dassenkop, uw bediende. Ik ben u aanbevolen als een knaap die boven zijn stand is opgeleid door een coulante meester, maar die meer wegens zijn zwaard dan wegens zijn goede manieren in dienst werd gehouden. U hebt mij gekozen omdat u iemand zocht die zowel uw lijfwacht als uw knecht kon zijn. U hebt vernomen dat ik nurks en soms ook driftig ben, maar u bent niettemin bereid het eens met me te proberen. Ik ben... tweeënveertig jaar oud. Mijn littekens heb ik opgelopen toen ik mijn vorige meester verdedigde tegen drie... nee, zes struikrovers. Ik heb ze allemaal gedood. Ik ben niet iemand die zich zomaar laat provoceren. Toen mijn vorige meester stierf liet hij me een klein legaat na, dat me in staat stelde een simpel leven te leiden. Maar nu voor mijn zoon de tijd is gekomen ergens in de leer te gaan, wilde ik dat dit hier in Hertenhorst gebeurde. U hebt mij overgehaald weer dienst te nemen, om aldus bij te dragen aan de kosten.’

Heer Gouden had zich omgedraaid. Hij hield zijn aristocratische handen gevouwen terwijl hij naar mijn monoloog luisterde. Toen ik klaar was knikte hij. ‘Het bevalt me, Tom Dassenkop. Echt een stunt van heer Gouden, om er een bediende op na te houden die een tikkeltje gevaarlijk in de omgang is. Zo iemand in dienst genomen te hebben, daar kan ik heerlijk over pochen. Dat gaat best, Tom. Je zult het uitstekend doen.’

Hij liep naar de tafel en ik schoof zijn stoel aan. Hij ging zitten en keek hoe ik voor hem had gedekt. ‘Mooi. Precies zoals ik het wil. Als het zo doorgaat, Tom, zal ik je loon moeten verhogen.’ Hij keek naar me op en zijn blik ontmoette de mijne. ‘Kom bij me zitten en eet mee,’ stelde de nar toen voor.

Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik kan maar beter beginnen mijn manieren te oefenen, meneer. Thee?’

Even keek de nar geschokt, maar toen pakte heer Gouden een servet en depte hij zijn lippen. ‘Alsjeblieft.’

Ik schonk zijn kopje in.

‘Die zoon van je, Tom. Ik heb hem niet ontmoet. Is hij nu in de stad?’

‘Ik heb hem gevraagd me hierheen te volgen, meneer.’ Ik realiseerde me opeens dat ik Pé weinig anders had verteld dan dat. Hij zou in Hertenhorst arriveren met een vermoeide oude pony en een gammele kar, met daarin een bejaarde wolf. Ik was niet naar Jinna’s nicht gegaan om zijn komst aan te kondigen. En als ze zich nu eens beledigd voelde door mijn aanname dat mijn jongen daar onderdak zou kunnen krijgen? Opeens spoelde mijn vorige leven als een vloedgolf over me heen. Ik had niets voor hem geregeld! Hij kende niemand anders in de hele stad, behalve Spreeuw. Ik wist trouwens niet eens of zij hier momenteel woonachtig was. En bovendien zou Pé waarschijnlijk niet naar haar toe gaan, nu onze relatie met haar zo getroebleerd was.

Ik wist opeens dat ik de haagheks moest opzoeken om vast te stellen of Pé door haar geaccepteerd zou worden. Ik zou een boodschap voor Pé bij haar achterlaten. En ik moest Chade onmiddellijk vragen om de nodige voorzieningen voor hem te treffen. Bij de huidige stand van zaken leek het me een ongelijke ruil, en ik zag er niet met vertrouwen naar uit. Maar ik zou het geld altijd van de nar kunnen lenen. Dat vooruitzicht trok me nog veel minder aan. Wat was mijn loon eigenlijk? Ik probeerde mezelf te dwingen het hem te vragen, maar mijn tong weigerde dienst.

Heer Gouden schoof zijn stoel achteruit. ‘Je bent stil, Tom Dassenkop. Als je zoon arriveert, verwacht ik dat je hem aan me presenteert. Voorlopig denk ik dat ik je deze eerste ochtend vrij zal geven. Ruim hier wat op, en leer dan de burcht en de omgeving kennen.’ Hij bekeek me met een kritische blik. ‘Geef me papier, veer en inkt. Ik zal je een kredietbrief voor Scrandon geven, dat is mijn kleermaker. Ik denk dat je zijn winkel gemakkelijk kunt vinden. Die bestaat al van oudsher. Je moet je nog twee stellen kleren laten aanmeten, een voor dagelijks gebruik en een voor de keren dat ik wil dat je er piekfijn bijloopt. Als je niet alleen mijn knecht bent, maar ook mijn lijfwacht, lijkt het me gepast dat je achter mijn stoel staat tijdens officiële diners en dat je me vergezelt wanneer ik uit rijden ga. En ga ook naar Krooi. Hij heeft een wapenwinkel bij het Smedenstraatje. Bekijk zijn tweedehands zwaarden en kies een geschikt exemplaar.’

Ik knikte bij elk van zijn opdrachten. Ik liep naar een bureautje in de hoek van de kamer en haalde er voor mijn meester pen, papier en inkt uit. Achter me vervolgde de nar met zachte stem: ‘Dat zwaard van Veritas zou hier in de Hertenhorst gemakkelijk herkend kunnen worden. Ik adviseer je het in Chade’s torenkamer op te bergen.’

Ik keek hem niet aan toen ik antwoordde. ‘Dat zal ik doen. En ik zal ook praten met de wapenmeester. Ik zal hem zeggen dat mijn vaardigheden een beetje aan het roesten zijn geraakt en dat u wilt dat ik ze oppoets. Wie was de drilpartner van prins Plicht?’

De nar wist het. Dat soort dingen wist hij altijd. Hij praatte terwijl hij aan zijn bureautje plaatsnam. ‘Zijn instructeur was Kreswel, maar hij koppelde hem meestal aan een jonge vrouw die Delleree heet. Je kunt natuurlijk niet met name naar haar vragen... hm. Zeg hem dat je graag oefent met iemand die met twee zwaarden vecht, om je defensieve vaardigheden aan te scherpen. Dat is haar specialiteit, meen ik.’

‘Dat zal ik doen. Dank u.’

Er vergleden enkele momenten terwijl zijn veer over het papier kraste. Enkele keren keek hij op en bekeek me met een speculatieve blik die me onrustig maakte. Ik liep naar het venster en keek naar buiten. Het was een mooie dag. Ik zou willen dat ik hem helemaal voor mij alleen mocht hebben. Ik rook smeltende lak en toen ik omkeek zag ik dat heer Gouden zijn briefjes verzegelde. Hij liet de lak een beetje afkoelen en gaf ze toen aan mij.

‘Op weg dan maar, naar de kleermaker en de wapensmid. Wat mezelf betreft – ik denk dat ik een beetje ga wandelen in de tuin. Daarna ben ik uitgenodigd in de kamers van de koningin, waar we...’

‘Ik heb haar gezien. Kettricken.’ Ik smoorde een bitter lachje. ‘Het lijkt vreselijk lang geleden: dat Veritas werd opgeslokt door zijn draak, dat wij die versteende draken wekten, en al die dingen. En dan gebeurt er iets, en opeens is het alsof het allemaal pas gisteren was. De laatste keer dat ik Kettricken zag zat ze schrijlings op Veritas-als-Draak en nam ze afscheid van ons allen. En nu, vandaag, zie ik haar terug en wordt het allemaal écht voor mij. Ze heeft hier langer dan een decennium geregeerd als koningin! Ik heb me van dit alles verwijderd om te genezen en omdat ik dacht dat ik er geen deel meer van kon uitmaken. Maar nu ben ik teruggekeerd, en als ik om me heen kijk denk ik: ik heb mijn leven gemist. Terwijl ik eenzaam was, en ver weg, ging alles hier door, maar zonder mij, en ik ben nu voor eeuwig gedoemd een vreemdeling te zijn in mijn eigen huis.’

‘Spijt is zinloos,’ antwoordde de nar. ‘Het enige dat je kunt doen is beginnen vanaf waar je nu bent. En wie weet? Misschien is datgene wat je meebrengt na je zelfgekozen ballingschap precies datgene wat hier nodig is.’

‘En de tijd vliegt voort, ook tijdens dit gesprek.’

‘Precies wat je zegt,’ antwoordde heer Gouden. Hij wees naar zijn klerenkast. ‘Mijn jas, Dassenkop. De groene.’

Ik opende de kastdeuren en haalde het gevraagde kledingstuk tussen zijn vele soortgenoten uit. Daarna sloot ik de deuren weer, waarbij ik stevig moest duwen wegens de uitpuilende garderobe. Ik hield de jas voor hem klaar zoals ik dat Charim vaak had zien doen voor Veritas, en hielp de nar bij het aantrekken. Toen stak hij zijn polsen naar me toe en ik trok de manchetten recht. Ik zag een geamuseerde flikkering in zijn ogen. ‘Heel goed, Dassenkop,’ mompelde hij. Hij ging me voor naar de deur, maar wachtte daar tot ik hem opende.

Toen hij weg was grendelde ik de deur en at snel het restant van het afkoelende ontbijt op. Het vuile vaatwerk zette ik op het dienblad. Toen stak ik een kaars op, ging mijn kamertje binnen en deed de deur achter me dicht. Zonder het kaarslicht zou het er stikdonker zijn geweest. Het kostte me even tijd en twee mislukte pogingen om het drukpunt voor het openen van de deur terug te vinden. Ondanks het protest van mijn beenspieren bracht ik het zwaard van Veritas via de eindeloze reeks trappen naar Chade’s torenkamer, waar ik het in de hoek naast de schouw zette.

Toen ik terug was in de kamer van de nar nam ik het dienblad op en keek nog eenmaal in de tafelspiegel. Ik zag een bediende. Ik zuchtte even en bracht mezelf in herinnering dat ik mijn ogen neergeslagen moest houden. Daarna ging ik de kamer uit.

Ooit had ik gevreesd dat iedereen me bij mijn terugkeer in de Hertenhorst meteen zou herkennen. De waarheid bleek te zijn dat niemand me zelfs maar zág. Na een blik op mijn bediendenkleding en mijn neergeslagen ogen werd ik door iedereen meteen afgeschreven en vergeten. Ik kreeg zijdelingse blikken van mijn collega-knechten, maar de meesten hadden het te druk met hun eigen werk. Een paar gunden me een gehaaste begroeting en die warmte stelde ik zeer op prijs. Ik moest goede maatjes worden met het personeel, want in grote huizen gebeurt slechts weinig waar de bedienden geen weet van hebben. Wat Chade niet kon ontdekken met zijn schouwkom, noch ik met mijn Vermogen, kon misschien worden afgeleid uit brokjes informatie die ik van de bedienden kon lospeuteren.

Ik bracht het dienblad terug naar de keuken en verliet toen de burcht. De wachters gunden me amper een blik. Even later bevond ik me op de steile weg naar de stad. Het was een mooie dag en de weg was vol drukte. Het leek alsof de zomer had besloten nog een poosje te blijven. Ik liep vlak achter een groep dienstmeiden met manden aan hun arm. Ze keken twee keer naar me om, maar negeerden me daarna. De rest van onze weg naar de stad luisterde ik gretig naar hun praatjes, maar ik vernam niets interessants of verdachts. Ze hadden het vooral over de festiviteiten waarmee de verloving van de prins gepaard zou gaan, en welke kleren hun meesteressen dan zouden dragen. Kennelijk waren Chade en de koningin er nog in geslaagd de afwezigheid van de prins verborgen te houden.

In de stad wijdde ik me terstond aan de opdrachten die heer Gouden me had gegeven, maar ik hield mijn ogen en oren goed open voor alles wat op prins Plicht betrekking kon hebben. Ik kon de winkel van de kleermaker gemakkelijk vinden, want ik kende de zaak vanouds, zoals heer Gouden had gezegd: vroeger was het Mollie’s kaarsenwinkel geweest. Het was een vreemde ervaring daar naar binnen te stappen. De kleermaker nam mijn kredietbrief zonder aarzeling in ontvangst, maar mopperde over de door heer Gouden geëiste haast. ‘Enfin, hij betaalt me goed genoeg om er een nachtje slaap voor op te offeren. Morgen zijn je kleren klaar.’ Ik leerde hieruit dat heer Gouden hem al vaker met klandizie had vereerd. Ik stond stil op een kleine verhoging en liet me de maat nemen. Er werden me geen vragen gesteld, want mijn meester had in zijn briefje vermeld hoe zijn knecht gekleed diende te gaan. Terwijl ik daar stond kon ik mijmeren over de vraag of ik Mollie’s bijenwas en geurige kruiden echt nog een beetje kon ruiken, of dat ik het me slechts inbeeldde. Voordat ik vertrok vroeg ik of hij in Hertenhorst een hekshaag kende. Ik wilde weten of mijn nieuwe baan me geluk zou brengen. Hij schudde zijn hoofd om mijn achterlijke bijgeloof, maar zei dat ik in de buurt van het Smedenstraatje maar eens moest informeren.

Dat kwam me goed uit, want mijn volgende boodschap bracht me naar Krooi. Het verbaasde me dat heer Gouden deze zaak kende, want het was nogal een achterafzaakje voor tweedehands wapens, maar ook deze winkelier accepteerde heer Goudens kredietbrief zonder commentaar. Ik nam de tijd om een zwaard uit te zoeken waar ik mee zou kunnen leven. Ik wilde een simpel, degelijk exemplaar, maar dat is natuurlijk wat elke zwaardvechter zoekt, dus daar had Krooi er maar weinig van. Nadat hij had geprobeerd me allerlei zwaarden met rijk bewerkte gevesten maar middelmatige klingen aan te smeren, gaf hij zijn pogingen op en liet hij me zelf in zijn collectie grasduinen. Onderwijl hield ik een stroom opmerkingen gaande over hoe Hertenhorst sedert mijn vorige aanwezigheid hier veranderd was. Het was niet moeilijk hem aan het praten te krijgen en hem te laten vertellen over voortekenen en amuletten, en degenen die er verstand van hadden. Tenslotte koos ik een zwaard dat beter paste bij mijn wat roestige vaardigheden. Krooi vond de keuze maar niks. ‘Je meester heeft geld zat, beste man. Kies toch iets dat meer glans heeft, of meer stijl.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee, nee, ik wil niet iets waarmee je aan kleren blijft haken als je het uit de schede wilt trekken en het op vechten aankomt. Dit is wat ik kies. Maar ik zoek nog een bijpassend mes.’

Dit was snel gevonden, waarna ik zijn winkel verliet. Ik liep door het rumoerige en hete Smedenstraatje, waar het gehamer van de smeden het brandende zonlicht constant begeleidde. Ik was vergeten hoe lawaaiig een stad altijd en overal was. Ik zocht mijn geheugen af of iets van wat ik aan Jinna had verteld strijdig kon zijn met mijn nieuwe biografie. Tenslotte besloot ik dat ik het er maar op moest wagen. Als er iets tegenstrijdigs in zat, wel, dan moest ze me maar voor een leugenaar houden. Ik moest mezelf echter bekennen dat ik dat vreselijk zou vinden.

Krooi had gezegd dat ik naar een donkergroene deur moest uitkijken, met een witte hand erop geschilderd. De lijnen op die hand waren in het rood getekend, heel kunstig. Aan de overhangende lage goot van het huis hingen enkele van haar amuletten te tinkelen in het zonlicht. Gelukkig voor mij was er geen bij die tegen roofdieren beschermde. Het duurde slechts even voordat ik raadde waartoe ze dienden. Ze heetten me welkom! Ze trokken me als het ware naar het huis en naar de deur.

Het duurde langer voordat iemand reageerde op mijn kloppen, maar toen de bovendeur tenslotte werd geopend was het Jinna zelf die me begroette.

‘Dassenkop!’ riep ze uit, scherp naar me turend, en het was plezierig dat noch mijn krijgersstaart, noch mijn nieuwe kleren haar hadden gehinderd mij te herkennen. Ze zwaaide meteen de onderdeur open. ‘Kom binnen! Welkom in Hertenhorst. Mag ik de gastvrijheid die ik van je heb genoten nu goedmaken? Kom toch binnen!’

Weinig in het leven is zo geruststellend als een oprecht welkom. Ze nam me bij de hand en trok me de koele schemering van haar huis binnen alsof ik een langverwachte gast was. Het plafond was laag en de meubels waren sober. Er stond een ronde tafel met een aantal stoelen eromheen. Op muurplanken lagen de gereedschappen van haar stiel, plus een aantal verpakte amuletten. Op tafel stonden borden met voedsel. Ik had haar bij de maaltijd gestoord. Ik bleef staan, slecht op mijn gemak. ‘Ik wil me niet opdringen.’

‘Geen sprake van. Ga zitten en eet mee.’ Ze ging zitten en ik kon niet anders doen dan haar voorbeeld volgen. ‘Wel, vertel eens wat je naar Hertenhorst heeft gebracht.’ Ze schoof een bord naar me toe. Er lag kaas en vis op, en een paar vruchtengebakjes. Ik nam een gebakje om mezelf tijd te geven om na te denken. Ze moest hebben opgemerkt dat ik de kleding van een bediende droeg, maar liet het aan mij over om dat toe te lichten. Dat beviel me zeer.

‘Ik heb een baan aangenomen, in de Hertenhorst. Ik ben nu de lijfknecht van heer Gouden.’ Al wist ik dat ze onecht waren, toch kostte het me moeite die woorden uit te spreken. Ik had nooit geweten dat ik zo’n trots type was, tot ik me opeens als bediende van de nar moest voordoen. ‘Toen ik thuis wegging heb ik tegen Pé gezegd dat hij zich hier bij me moest voegen. Ik wist toen nog niet precies wat ik zou gaan doen. Ik vermoed dat hij je komt opzoeken, na zijn aankomst hier. Mag ik een bericht voor hem bij je achterlaten?’

Ik zette me schrap voor de onvermijdelijke vragen – waarom ik opeens een baan had genomen, waarom ik Pé niet gewoon had meegebracht, hoe ik heer Gouden kende. In plaats daarvan begonnen haar ogen te stralen en riep ze uit: ‘Met alle plezier! Maar wat ik voorstel is simpeler. Als Pé arriveert houd ik hem hier en stuur bericht naar de burcht. Laat de jongen een paar dagen rondkijken in de stad. Het scheen hem hier te bevallen tijdens het Lentefeest, en je nieuwe plichten zullen je waarschijnlijk weinig tijd laten om hem zelf rond te leiden.’

‘Dat zou hij zeker heerlijk vinden,’ hoorde ik mezelf zeggen. Het zou voor mij veel gemakkelijker zijn om mijn rol van heer Goudens bediende te spelen als ik Pé niet over de vloer had. ‘Ik hoop in de Hertenhorst voldoende geld te verdienen om voor hem ergens een goede plaats als leerling te kunnen kopen.’

Kom eraan. Het was een grote roodbruine kat die dit aankondigde, vlak voordat hij moeiteloos op mijn schoot sprong. Ik staarde er verrast naar. Nooit had een dier zo helder via de Wijsheid tot me gesproken, afgezien van de dieren waarmee ik zelf een band had. Evenmin was ik ooit zo volledig genegeerd door zo’n sprekend dier, want de kat stond met zijn achterpoten op mijn dijen en zijn voorpoten op de tafel naar het uitgestalde voedsel te kijken. Zijn wollige staart wuifde vlak voor mijn neus.

‘Fennel, schaam je! Stop daarmee. Kom hier.’ Jinna boog zich over de tafel om de kat van mijn schoot te trekken. Ondertussen vervolgde ze onze conversatie. ‘Ja, Pé heeft me verteld over zijn ambitie. Het is altijd fijn een jonge man te ontmoeten die hoop en dromen heeft.’

‘Het is een goede jongen,’ was ik het vurig met haar eens. ‘En hij verdient een goede kans om iets van zichzelf te maken. Ik zou alles voor hem doen.’

Fennel stond nu op Jinna’s schoot en keek me van de overkant van de tafel aan. Ze houdt meer van mij dan van jou. Hij pikte een brok vis van de rand van haar bord.

Praten alle katten zo brutaal tegen vreemden? vroeg ik hem verwijtend.

Hij boog zich naar achter en legde zijn kop bezitterig tegen Jinna’s borst. Zijn geelachtige starende blik was onvervaard. Alle katten praten zoals ze dat willen. En tegen wie ze maar willen. Maar alleen een brutaal mens praat voor zijn beurt. Wees stil. Ik zei het al: ze houdt meer van mij dan van jou. Hij draaide zijn kop schuin omhoog naar Jinna. Nog wat vis?

‘Dat is me duidelijk,’ zei ze instemmend. Ik probeerde me te herinneren waarop ze doelde terwijl zij een brok vis voor de kat klaarlegde op de rand van de tafel. Ik wist dat Jinna de Wijsheid niet bezat. Ook vroeg ik me af of de kat loog, over dat praten van alle katten. Ik wist weinig van katten. Burrich had er geen in de stallen. Tegen de ratten en muizen hadden we honden.

Jinna legde mijn afwezige houding verkeerd uit. Er kwam een meelevende blik in haar ogen. ‘Toch moet het moeilijk voor je zijn,’ vervolgde ze, ‘je huis en je zelfstandigheid vaarwel te zeggen, hoe aardig die heer Gouden misschien ook is. Ik hoop dat hij even gul is met je loon als wanneer hij naar de stad komt om dingen te kopen.’

Ik dwong mezelf tot een glimlach. ‘Dus je kent heer Gouden?’

Ze knikte. ‘Toevallig was hij vorige maand in deze zelfde kamer. Hij wilde een amulet om motten uit zijn klerenkast te houden. Ik zei dat ik zoiets nooit had gemaakt, maar dat ik het wilde proberen. Hij was erg vriendelijk, voor een zo hoge edelman. Hij betaalde me, gewoon op mijn woord dat ik er een zou maken! En toen wilde hij graag alle amuletten zien die ik in voorraad had, en hij kocht er maar liefst zes. Zes! Een voor plezierige dromen, een voor een opgewekt humeur, een om vogels aan te trekken... Die laatste leek hem bijzonder te bevallen, bijna alsof hij zélf een vogel was. Maar toen ik hem vroeg om zijn handen te laten zien, omdat ik de amuletten op hem wilde afstemmen, zei hij dat ze allemaal bedoeld waren als cadeautjes. Ik zei toen dat hij de begunstigden naar me toe kon sturen, als ze graag wilden dat ik de amuletten op hen zou afstemmen, maar tot nu toe heeft zich niemand gemeld. Nou ja, ze werken ook zo wel. Maar bij voorkeur geef ik ze een persoonlijke afstemming mee. Dat is nu net het verschil tussen zomaar een standaardamulet en een amulet die door een meester is gemaakt. Want ik beschouw mezelf als een meester, zeker weten.’

Het laatste zei ze met een lachje in haar stem, in reactie op mijn opgetrokken wenkbrauwen. We lachten samen, en ik had eigenlijk geen recht me bij haar zo op mijn gemak te voelen als ik me toen voelde. ‘Je hebt mijn geest tot rust gebracht,’ verklaarde ik. ‘Ik weet dat Pé een prima knaap is, die mijn bemoeienis eigenlijk amper nog nodig heeft, maar ik blijf me steeds maar voor de geest halen dat hem de ergste dingen overkomen.’

Negeer mij niet! dreigde Fennel. Hij sprong op de tafel, maar Jinna zette hem op de vloer. Ze streelde hem, maar verstrooid.

‘Dat hoort nu eenmaal bij het vaderschap,’ verzekerde ze me. ‘Of vriendschap.’ Ze kreeg een merkwaardige blik in haar ogen. ‘Zelf heb ik ook last van zulke dwaze zorgen. Ook al gaan ze me niks aan.’ Ze keek me aan op een manier die me alarmeerde. ‘Ik ga onomwonden praten,’ waarschuwde ze me.

‘Ga je gang,’ nodigde ik haar uit, al wenste ik tot in de grond van mijn hart dat ze het achterwege zou laten.

‘Je hebt de Wijsheid,’ zei ze. Het klonk niet als een beschuldiging, maar meer alsof ze het over een akelige ziekte had. ‘Ik reis heel wat af, voor mijn handel. Meer dan jij hebt gedaan, de laatste jaren. De stemming van de mensen tegenover Wijzen is veranderd, Tom. Overal waar ik de laatste tijd ben geweest was het afschuwelijk. Ik heb het niet zelf gezien, maar ik hoorde dat ergens in een dorp in Dracht de ledematen van gevierendeelde Wijzen werden tentoongesteld, maar in afzonderlijke kooien, om te verhinderen dat ze ooit weer als één lichaam tot leven zouden komen.’

Ik hield mijn gezicht in de plooi, maar het was alsof er ijswater over mijn rug liep. Prins Plicht. Ontvoerd of weggelopen, maar in beide gevallen kwetsbaar. Buiten de beschermende muren van de Hertenhorst waren mensen in staat tot zulk monsterlijk gedrag, en de jonge prins liep risico’s.

‘Ik ben een haagheks.’ vervolgde Jinna zacht. ‘Ik weet wat het is om geboren te worden met een magie die al in je zit. Het is niet iets wat je kunt veranderen, zelfs al zou je het willen. Meer nog: ik weet wat het is om een zus te hebben die wat dat betreft leeg is van binnen. Soms leek ze in mijn ogen zo vrij! Dan zag ze een amulet die door mijn vader was gemaakt, en was het ding voor haar slechts een samenraapsel van stokjes en kralen. Ze voelde de amulet nooit fluisteren, nooit porren. De uren die ik bij mijn vader doordracht om van hem het vak te leren, bracht zij bij mijn moeder door, in de keuken. Tijdens ons opgroeien waren we wederzijds jaloers. Maar we waren zusjes, dus ons kon worden geleerd tolerant te zijn tegenover elkaar.’ Ze glimlachte bij de herinnering, maar schudde toen haar hoofd. Haar gezicht kreeg een ernstige uitdrukking. ‘In de grote wereld gaat dat anders. De mensen dreigen weliswaar niet me te vierendelen of te verbranden, maar vaak genoeg heb ik haat en jaloezie in sommige blikken gezien. De mensen denken ofwel dat het niet eerlijk is dat ik iets heb dat zij nooit kunnen bezitten, ofwel ze zijn bang dat ik mijn gaven kan gebruiken om hun kwaad te doen. Ze staan er nooit bij stil dat zij misschien talenten hebben die ik nooit zal bezitten.’ Ze zweeg even. ‘Toch is mijn positie nog heel wat beter dan de jouwe. De mensen kunnen zich grof gedragen, en me naar de kant van de weg duwen, of proberen me van een marktplaats te verjagen, maar ze zullen me niet doden. Maar jij hebt die geruststellende zekerheid niet. Het kleinste foutje kan je dood zijn. En als iemand je drift opwekt... wel, dan word je opeens een heel andere man. Ik beken dat dit me al dwars zit sedert onze eerste ontmoeting. En... enfin, om mijn eigen geest tot rust te brengen heb ik iets voor je gemaakt.’

Ik slikte. ‘O. Dank je.’ Ik kon niet eens de moed opbrengen om haar te vragen wát ze voor me had gemaakt. Er liep zweet over mijn rug, hoe koel het in haar schemerige kamer ook was. Het was niet haar bedoeling geweest me te bedreigen, maar haar woorden hadden me in herinnering gebracht hoe kwetsbaar ik tegenover haar was. Mijn training als moordenaar zat diep, ontdekte ik. Dood haar, stelde dat deel van mijn geest me voor. Ze kent je geheim en daardoor is ze een bedreiging. Dood haar!

Ik vouwde mijn handen op de tafel voor me.

‘Je moet me wel een raar mens vinden,’ mompelde ze terwijl ze opstond en naar een kast liep. ‘Ik bemoei me met je leven, en we hebben elkaar pas twee keer ontmoet.’ Ik kon zien dat ze in verlegenheid was, maar niettemin vastbesloten om mij het ding te schenken dat ze had gemaakt.

‘Ik denk dat je een erg áárdig mens bent,’ zei ik onbeholpen.

Ook Fennel was het niet ontgaan dat ze was opgestaan. Hij zat nog op de vloer, maar wikkelde nu zijn staart om zijn poten en keek ontstemd naar me op. Ze is van mij. Ze houdt van mij het meest.

Ze had een doosje uit de kast gepakt. Ze bracht het mee naar de tafel en maakte het open. Er zat een verzameling kralen en stokjes aan leren veters in. Ze pakte het op en schudde het uit, waarna het een halssnoer bleek te zijn. Ik keek ernaar, maar voelde niets. ‘Wat doet het?’ vroeg ik.

Ze lachte zachtjes. ‘Erg weinig, ben ik bang. Het kan je Wijsheid niet ongedaan maken of verbergen, en maakt je ook niet onkwetsbaar voor aanvallen. Ik kan je niet eens iets geven dat je helpt om je drift te bedwingen. Ik heb geprobeerd iets te maken dat je tijdig zou waarschuwen voor negatieve gevoelens tegenover jou, maar dat werd zo groot en zwaar dat het meer leek op een harnas dan op een amulet. Je moet me maar vergeven dat ik je op het eerste gezicht een nogal afschrikwekkend type vond. Het heeft me tijd gekost om aan je te wennen, en als Pé niet zo warm over jou had gesproken zou ik je geen moment van mijn tijd hebben gegund. Ik zou je een gevaarlijke man hebben gevonden. En dat was ook precies wat velen vonden die je die dag op de markt passeerden. En hoe je je later die dag ook openlijk presenteerde. Een gevaarlijke man, maar niet een sléchte, als je me dat oordeel permitteert. Jouw gewone manier van kijken toont de mensen vanzelf al dat duistere deel van je karakter. En zoals je er nu uitziet, met dat zwaard aan je heup en je soldatenhaar, wel, ben je ook niet bepaald een toonbeeld van vriendelijkheid. En niets is gemakkelijker dan een man te haten die je aanvankelijk hebt gevreesd. Zo. Wel, dit is een variant op een heel oude liefdesamulet. Die heb ik niet gemaakt om je liefjes te bezorgen, maar om mensen gunstig tegenover jou te stemmen. Als het werkt zoals ik hoop dat het werkt. Wanneer je een variatie op een standaardvorm creëert komt het vaak voor dat deze niet genoeg kracht bezit. Blijf stil zitten.’

Ze liep met het bungelende halssnoer tot achter mijn stoel. Ze liet het voor mijn gezicht zakken en zonder dat ze het me had gevraagd boog ik mijn hoofd voorover, zodat ze het snoer aan de achterkant van mijn nek dicht kon knopen. De amulet deed me niets, maar haar koele vingers op mijn huid bezorgden me een prikkelende tinteling. Haar stem klonk van achter me: ‘Ik kan wel zeggen dat ik het knap heb geschat. Het snoer mag niet zo los hangen dat het bungelt, maar ook niet zo strak dat het knelt. Laat me eens kijken hoe het staat. Draai je hoofd om.’

Ik deed wat ze vroeg, zittend op mijn stoel. Ze keek naar het snoer, toen naar mijn gezicht en begon breed te grijnzen. ‘Ja, dat gaat best. Maar je bent iets groter dan ik me herinnerde, dus misschien had ik iets grotere kralen... enfin, het moet maar goed zijn. Ik had gedacht dat ik het misschien een beetje zou moeten aanpassen, maar ik geloof nu dat ik het maar moet laten zoals het is, anders bederf ik het misschien nog Wel, draag het met je kraag omhoog, zoals nu, zodat het maar voor een klein stukje te zien is. Ja, zo. Maar kom je in een situatie waarin je denkt dat het snoer van nut kan zijn, zoek dan een smoesje om je kraag te openen. Laat het snoer goed zien, dan zullen de mensen je een innemende prater vinden. Zelfs je zwijgen zal charmant lijken.’

Ze keek neer op mijn gezicht terwijl ze mijn kraag losser maakte. Ik keek naar haar op en voelde opeens dat ik vuurrood werd. Onze blikken plakten aan elkaar vast.

‘Het werkt inderdaad prima,’ stelde ze vast, en zonder schaamte bood ze me haar lippen. Haar niet te kussen was ondenkbaar. Ze drukte haar mond op de mijne. Haar lippen waren warm en ik proefde een vage transpiratiesmaak.

We maakten ons betrapt van elkaar los toen we de deurklink hoorden. De deur zwaaide open en het silhouet van een vrouw tekende zich af tegen het heldere daglicht. Toen kwam ze naar binnen en duwde de deur achter zich dicht. ‘Ha, hier is het stukken koeler, Eda gedankt. O, neem me niet kwalijk! Was je bezig met een lezing?’

Ze had hetzelfde patroon van sproeten op haar neus en onderarmen. Kennelijk was dit Jinna’s nicht. Ze leek me een jaar of twintig. Ze droeg een mand met verse vis aan de arm.

Fennel rende naar haar toe en nestelde zich tegen haar enkels. Jij houdt het meest van mij, verklaarde de kat. Dat weet je zelf ook. Til me op.

‘Nee, geen lezing. We probeerden een amulet uit. Hij schijnt te werken.’ Jinna’s stem nodigde me uit om haar plezier te delen. Haar nicht keek van Jinna naar mij, en ze begreep dat we haar buitensloten uit een grapje, maar ze vatte het sportief op. Ze tilde Fennel van de vloer en hij wreef zijn kopje tegen haar gezicht, om ook dit bezit te markeren.

‘Maar ik moet nu weg,’ zei ik. ‘Ik heb nog een paar andere boodschappen af te handelen en ik moet op tijd terug zijn in de burcht.’ Ik wist niet zo zeker of ik wel weg wilde, maar ik had werkelijk tijd nodig om andere dingen te doen. En vooral ook om na te denken over wat zojuist was gebeurd, en wat dat voor mij betekende.

‘Moet je meteen weg?’ vroeg Jinna’s nicht. Ze leek oprecht teleurgesteld toen ze me zag opstaan van mijn stoel. ‘We hebben meer dan genoeg vis, als je straks een hapje met ons mee wilt eten.’

Haar geïmproviseerde uitnodiging overviel me, en de belangstelling in haar blik al evenzeer.

Mijn vis. Die eet ik zo meteen. Fennel keek begerig naar beneden, waar hij de vis in het mandje zag liggen.

‘Die amulet schijnt inderdaad voortreffelijk te werken,’ merkte Jinna langs haar neus weg op.

Zelf zat ik aan mijn kraag te frunniken om hem te sluiten. ‘Nee, ik moet echt weg, ben ik bang. Ik heb nog werk te doen en word op tijd terugverwacht. Maar hartelijk bedankt voor de uitnodiging.’

‘Dan misschien een andere keer,’ bood de nicht aan, en Jinna zei tegen haar: ‘Beslist een andere keer, liefje. Laat me hem voorstellen, voordat hij vertrekt. Tom Dassenkop. Hij heeft me gevraagd uit te zien naar zijn zoon, een jonge vriend van me, Pé geheten. Wanneer Pé arriveert kan hij een paar dagen bij ons logeren. En dan zal Tom zeker een keertje bij ons komen eten. Tom Dassenkop, dit is mijn nicht, Miskya.’

‘Fijn je te leren kennen, Miskya,’ verzekerde ik haar. Ik treuzelde lang genoeg om nog wat vriendelijkheden uit te wisselen, maar haastte me toen terug naar het zonlicht en het kabaal van de stad. Terwijl ik snel naar de Hertenhorst liep, lette ik op de reacties van de mensen die ik tegenkwam. Het kwam me voor dat er meer naar me glimlachten dan ik gewend was, maar ik besefte dat dit misschien simpelweg hun reactie was op het feit dat ik hen recht aankeek. Meestal hield ik onderweg mijn blik afgewend van vreemdelingen die ik tegenkwam. Een ongeziene man is namelijk een onherinnerde man, en dat is het beste waar een moordenaar op kan hopen. Toen hield ik mezelf voor ogen dat ik geen moordenaar meer wás. Niettemin besloot ik het halssnoer meteen na mijn thuiskomst af te doen. Dat wildvreemden me zonder enige aanleiding zo welwillend aankeken was eigenlijk nog verontrustender dan dat ze me zo op het oog voor geen koperstuk vertrouwden.

Ik werd zonder meer toegelaten door de wachters bij het poortgebouw. De zon stond hoog, de hemel was blauw en helder, en als iemand er zich van bewust was dat de enige erfzoon van de Zieners zoek was, dan liet niemand het merken. Iedereen was druk in de weer met zijn alledaagse taken en scheen geen andere dan de alledaagse zorgen te hebben.

Bij de stallen hadden een paar grote jongens zich om een plompe, dikke jongeman verzameld. Ik zag aan zijn gezicht, zijn kleine oortjes en de manier waarop zijn tongpuntje uit zijn mond stak dat het een zwakbegaafde was. Angst gloeide in zijn doffe ogen toen de jongens hem steeds nauwer omsingelden. Een van de oudere staljongens zag het tafereel kwaad aan.

Nee, nee, nee.

Ik draaide me om, op zoek naar de bron van die vluchtige gedachte, maar natuurlijk zonder enig resultaat. Toen werd ik afgeleid door een flard muziek. Een staljongen, weggestuurd om snel aan zijn werk te gaan, botste tegen me aan en vroeg daarna, bij het zien van mijn verbaasde blik, zeer nederig om excuus. Zonder erbij na te denken had ik mijn hand naar het gevest van mijn zwaard gebracht. ‘Is wel goed,’ verzekerde ik hem. ‘Zeg eens,’ vervolgde ik, ‘waar vind ik de wapenmeester op dit moment van de dag?’

De jongen bleef staan, bekeek me nog eens goed en glimlachte toen. ‘Op de oefenveldjes, man. Vlak achter de nieuwe graanschuur.’ Hij wees me de weg.

Ik bedankte hem, en terwijl ik me omdraaide en wegliep trok ik mijn kraag verder dicht.
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Een afspraak

De oorlog met de Rode Kapers eiste zijn zwaarste tol in de kusthertogdommen. Daar ging oude rijkdom te gronde, stierven hele geslachten uit en werden prachtige buitens en vruchtbare akkers veranderd in geblakerde ruïnes en wildernissen van onkruid. Maar zoals er na hevig voorjaarsonweer toch altijd weer nieuwe kiemen ontspruiten, zo was een deel van de lagere adel na de oorlog tot welvaart en bloei gekomen. Vooral van de kleinere landgoederen waren er verschillende aan de aandacht van de invallers ontsnapt. Hun kudden en oogsten hadden het overleefd, en wat vroeger een bescheiden buitenplaats was geweest werd nu opeens gezien als een bron van overvloed. De heren en dames van deze bezittingen, ofschoon van de lagere adel, waren opeens begeerde huwelijkspartners voor de erfgenamen van oudere, maar nu opeens aanzjenlijk minder rijke geslachten. Zo nam de heer van het goed Bresinga, bij Galeton, nadat hij weduwnaar was geworden, een veel jongere en rijkere bruid uit het geslacht Oerhout van het Hertensprongse Klein Tok. De Oerhouts waren een oude en nobele familie, die echter in rijkdom en standing ernstig was achteruitgegaan. In de jaren van de oorlog met de Rode Kapers hadden hun bezittingen, in een afgelegen, beschermde vallei, zeer gefloreerd, en zij hadden het uitgehongerde volk van het goed Bresinga, dat aan het hunne grensde, ruimhartig in die weelde laten delen. Deze vriendelijkheid droeg vrucht voor de familie Oerhout toen Jaglea Oerhout de nieuwe vrouwe Bresinga werd. Zij schonk haar oudere echtgenoot een erfgenaam, Civil Bresinga, vlak voordat haar man na een koortsaanval overleed.

‘De koningin wil je spreken.’

‘Wanneer?’ vroeg ik verbaasd. Het was niet bepaald de begroeting die ik van Chade had verwacht. Ik had het paneel geopend dat me toegang gaf tot zijn torenkamers en hij had in zijn stoel voor de haard op me zitten wachten. Hij was onmiddellijk opgestaan.

‘Nú, natuurlijk. Ze wenst te weten welke voortgang we boeken en wil dat uiteraard zo spoedig mogelijk van je vernemen.’

‘Maar ik héb nog helemaal geen vooruitgang geboekt,’ protesteerde ik. Ik had nog niet eens aan Chade kunnen rapporteren wat ik die dag had gedaan. Waarschijnlijk stonk ik naar zweet, na mijn vechtoefeningen.

‘Dan zal ze dát willen horen,’ zei hij meedogenloos. ‘Kom, volg me.’ Hij opende de geheime deur en we verlieten de kamer.

Het was avond. Ik had die middag doorgebracht op de manier die de nar me had geadviseerd, namelijk door de rol te spelen van een bediende die zijn nieuwe werkomgeving verkent. In die hoedanigheid had ik met flink wat collega’s gesproken. Ik had me aan wapenmeester Kreswel gepresenteerd en van hem op slinkse manier gedaan gekregen dat hij uit zichzelf voorstelde dat ik mijn zwaardkunst kon opfrissen tegenover Delleree. Zij bleek een formidabele vechtster, bijna even groot als ik, en zowel energiek als lichtvoetig. Het deed me genoegen dat ze niet door mijn verdediging heen wist te komen, maar ik hijgde al snel van de inspanning om dat zo te houden. Háár verdediging te doorbreken was iets waar ik nog niet aan hoefde te denken. De trainingen die wapenmeester Hod me lang geleden had opgedrongen kwamen me nog steeds goed van pas, maar mijn lichaam kon gewoon niet zo snel reageren als mijn geest. Weten wat je moet doen als je wordt aangevallen is niet hetzelfde als kúnnen wat je moet doen.

Twee keer moest ik haar een korte pauze vragen om op adem te komen, hetgeen ze me toestond met de zelfgenoegzaamheid van een onuitstaanbaar jong iemand. Mijn vragen over de prins leverden echter weinig op, totdat ik tijdens de derde pauze mijn kraag openmaakte om meer lucht te krijgen. Ik voelde me bijna schuldig dat ik het deed, maar ik wil niet ontkennen dat ik trachtte na te gaan of de amulet haar zou overhalen vrijmoediger met me te praten.

Het werkte. Ik leunde in de schaduw tegen de muur van een schuur en keek haar aan. Toen onze blikken elkaar ontmoetten zag ik dat ze haar bruine ogen opensperde op de manier van mensen die iets aangenaams verwachten. Ze had haar verdediging laten zakken, en ik stak toe als een rapier. ‘Zeg eens, laat je prins Plicht ook zo hard werken als hij met je oefent?’

Ze glimlachte. ‘Nee, ik ben bang van niet. Wanneer ik tegen hem vecht heb ik het te druk met mijn verdediging. Hij is een uitstekende zwaardvechter, die creatief en onvoorspelbaar is. Elke truc die ik hem leer probeert hij meteen op mij uit.’

‘Dus hij houdt van zwaardvechten, zoals de meeste goede vechters dat doen?’

Ze dacht even na. ‘Nee, dat is het niet, geloof ik. Het is een jongen die niet van half werk houdt. Hij wil in alles wat hij doet perfect zijn.’

‘Dan wil hij dus altijd winnen?’ Ik probeerde mijn vragen luchtig te laten klinken en ik frunnikte met mijn handen aan de staart achter mijn hoofd.

Weer moest ze even nadenken. ‘Nee, niet in de gewone betekenis van het woord. Er zijn lieden met wie ik oefen die aan niets anders denken dan het verslaan van hun tegenstander. Die bezetenheid kan tegen hen worden gebruikt. Maar het kan de prins niets schelen of hij zijn gevechten wint, zo lang hij maar op de best mogelijke manier heeft gevochten. Het is alsof hij zich niet meet met mijn vaardigheden...’ Ze maakte haar zin niet af, kennelijk op zoek naar de juiste woorden.

‘Maar met zichzelf, of met een ideaal dat hij voor ogen heeft.’

Die karakteristiek leek haar te overrompelen. Toen begon ze te grijnzen. ‘Zo is het precies. Dus je kent hem al?’

‘Nee, nog niet,’ verzekerde ik haar. ‘Maar ik heb veel over hem gehoord en verheug me al op onze kennismaking.’

‘O, maar dat duurt nog wel even,’ liet ze me argeloos weten. ‘In sommige dingen heeft hij zijn moeders Bergrijkse manieren. Vaak verlaat hij het hof een poos, dan wil hij tijd hebben om na te denken. En dan sluit hij zichzelf op in een toren. Sommigen zeggen dat hij dan ook vast, maar daarvan heb ik na zijn terugkeer nooit iets gemerkt.’

‘Wat doet hij dan?’ vroeg ik, oprecht verbaasd.

‘Ik heb geen idee.’

‘Heb je het hem nooit gevraagd?’

Ze keek me raar aan, en toen ze weer sprak klonk haar stem veel koeler. ‘Ik ben maar zijn vechtpartner, niet zijn vertrouweling. Ik ben een gardist en hij is een prins. Ik zou het niet wagen mijn prins uit te horen over wat hij privé doet. Voor zover ik weet is hij gewoon een persoon die af en toe behoefte heeft aan afzondering.’

Amulet of geen amulet, ik begreep dat ik te ver was gegaan. Ik glimlachte – op een ontwapenende manier, naar ik hoopte – en rekte me kreunend uit. ‘Wel, als vechtpartner ben je beslist niet minder dan de andere die ik heb gehad. De prins boft dat hij tegen iemand als jij kan oefenen. En zelf bof ik ook.’

‘Graag gedaan. Ik hoop dat we onze krachten nog eens vaker met elkaar kunnen meten.’

Daarna was ik vertrokken. Bij de andere bedienden had ik even weinig succes. Mijn vragen, zowel de directe als de minder directe, leverden geen informatie op. Het was niet zo dat de bedienden niet van roddeltjes hielden, want over heer Gouden of vrouwe Elegance hadden ze heel wat te babbelen, maar over de prins schenen ze gewoon niets te wéten. Het beeld dat ik me van Plicht kon vormen was er een van een jongen die niet onaardig werd gevonden, maar die niet alleen door zijn rang, maar ook door zijn karakter van de anderen was afgezonderd. Het bemoedigde me niet. Als hij de benen had genomen, zo vreesde ik, zou hij niemand in vertrouwen hebben genomen. En zijn solitaire gewoonten maakten hem bijzonder kwetsbaar voor kidnappers.

Ik dacht terug aan het briefje dat de koningin had ontvangen. Het had gemeld dat de prins een Wijze was en dat zij passende actie diende te ondernemen. Wat had de schrijver daarmee bedoeld? Het onthullen van die Wijsheid en het afdwingen van een algemene aanvaarding van alle Wijzen? Of dat de Zienersdynastie van deze smet verlost diende te worden door zijn overlijden? Had de schrijver zich ook tot de prins zelf gewend?

Chade’s gereedschapskast had me de werktuigen gegeven voor mijn klus onder etenstijd. De prins bewoonde de royale kamers die vroeger van prins Regaal waren geweest. Dat slot en ik waren oude bekenden, dus ik verwachtte dat ik gemakkelijk naar binnen zou kunnen. Toen de rest van de burchtbewoners aan tafel zat begaf ik me naar de kamers van de prins. Ook hier bleek echter de invloed van zijn moeder: niet alleen stond er geen wachter, maar de deur bleek niet eens afgesloten te zijn. Ik stapte naar binnen en deed hem stilletjes achter me dicht. Toen keek ik overdonderd om me heen. Ik had de rommel en wanorde verwacht die ik van Pé gewend was, maar de spullen van de prins waren allemaal zo keurig opgeborgen dat de grote kamer bijna leeg leek. Misschien had hij een fanatieke bediende, mijmerde ik, maar toen herinnerde ik me Kettrickens opvoeding. Nee, de prins hád niet eens een lijfknecht. Aan dat soort dingen deden ze niet, ginds in het Bergrijk.

Het kostte me heel weinig tijd om de kamers te doorzoeken. Ik vond een bescheiden collectie kleren in zijn kasten. Ik kon niet uitmaken welke er ontbraken. Zijn rijlaarzen stonden er nog, maar Chade had me al verteld dat het paard van de prins nog in zijn stal stond. Hij bezat toiletartikelen – kam, borstel, wasbak, tafelspiegel – die netjes op een rij op een kast stonden. In zijn werkkamer zag ik papier en inkt, maar alles keurig opgeruimd. Op het werkblad van de tafel bevond zich geen krasje en geen spatje inkt, en nergens zag ik een open rol perkament. Zijn zwaard hing aan een haak aan de muur, maar ik zag geen lege haken waaraan andere wapens konden hebben gehangen. Ook zag ik in zijn kasten geen verstopte persoonlijke papieren, noch linten of lokken haar, noch zelfs maar een plakkerig wijnglas of een verfrommeld hemd onder zijn bed. Kortom, het was bijna niet voor te stellen dat dit de slaapkamer van een jóngen was.

Er lag een groot kussen in een robuuste mand bij de haard. De haartjes erop waren kort en dun. De stevige mand droeg de sporen van klauwtjes. Ik had de neus van mijn wolf niet nodig om de kat te ruiken. Toen ik het kussen optilde bleek er wat speelgoed onder te liggen: een tot een dik stuk koord gevlochten konijnenvel, en een speeltje van met kattenkruid volgestopt zeildoek. Ik fronste mijn voorhoofd toen ik dat zag. Reageerden jachtkatten hierop hetzelfde als muizende katten?

De kamer leverde me verder niets op: geen geheim dagboek met prinselijke gedachtenspinsels, noch een opstandig afscheidsbriefje aan zijn moeder, noch enig teken dat de prins tegen zijn wil was weggevoerd. Ik was weer snel vertrokken en had de kamers gelaten zoals ik ze had aangetroffen.

Mijn route had me langs de deur van mijn eigen oude jongenskamer gevoerd. Ik was blijven staan, in verleiding gebracht. Wie woonde daar nu? De gang was leeg en ik gaf toe aan mijn impuls. Het slot op de deur was destijds door mijzelf aangebracht en het kostte me enige inspanning om het open te krijgen. Het ging zo stroef dat ik wist dat het al een poosje niet in gebruik was. Ik sloot de deur achter me en bleef staan. Het rook er muf.

De luiken voor het grote venster waren dicht, maar ze sloten niet goed – dat hadden ze nooit gedaan. Door de spleten viel daglicht naar binnen en even later waren mijn ogen aan de schemering gewend. Ik keek om me heen. Daar stond mijn bed, met spinnenwebben op de vertrouwde gordijnen. Op de cederhouten klerenkist aan het voeteneind lag een dikke laag stof. De haard was leeg, zwart en koud. En erboven hing het vaal geworden wandtapijt met koning Alwijs tijdens zijn overleg met de Ouderlingen. Ik staarde ernaar. Als jongen had ik er nachtmerries van gehad. De tijd had mijn mening over die vreemd langwerpig vervormde lichamen niet veranderd. De gouden Ouderlingen keken neer op een levenloze en lege kamer.

Ik had opeens een gevoel alsof ik een graftombe had geschonden. Zo stilletjes als ik was binnengedrongen, vertrok ik weer, na de deur afgesloten te hebben.

Ik had gedacht heer Gouden in zijn kamers aan te treffen, maar hij was er niet. ‘Heer Gouden?’ riep ik vragend, waarna ik zachtjes op de deur van zijn privé-kamer klopte. Ik zweer dat ik niet duwde, maar de deur zwaaide open na mijn aanraking.

Er stroomde licht naar buiten. Het vertrek had een venster en het namiddaglicht wierp een gouden gloed naar binnen. Het was een aangename, open kamer, waarin het rook naar schaafsel en verf. In een hoek stond een grote bak, waaruit een lattenwerk voor een klimplant verrees. Aan de muren hingen amuletten van het soort dat Jinna maakte. Op een werktafel in het midden van de kamer lagen – tussen de gereedschappen en de verfpotten – stokjes, snoertjes en kralen, alsof hij een van de amuletten uit elkaar had gehaald. Ik merkte opeens dat ik een stap naar binnen had gezet. Er lag een opengevouwen stuk perkament op het tafelblad, waarop diverse amuletten getekend stonden. Deze leken in het geheel niet op de voorbeelden die ik bij Jinna had gezien. Zelfs op het eerste gezicht waren deze schetsen van een verontrustende aard. ‘Ik herinner me dat,’ dacht ik, maar toen ik beter keek wist ik met absolute zekerheid dat ik zulke dingen nooit eerder had gezien. Er ging een huivering over mijn rug. De kleine kralen hadden gezichtjes en de stokjes hadden ingekerfde spiralen. Hoe langer ik ernaar keek, hoe meer ze me verontrustten. Het was alsof ik niet goed adem kon krijgen, alsof ze me naar zich toe probeerden te zuigen.

‘Kom, weg hier.’ De nar sprak zacht van achter mijn rug. Ik kon geen antwoord geven.

Ik voelde zijn hand op mijn schouder en dat verbrak de betovering. Ik draaide me om. ‘Het spijt me,’ zei ik meteen. ‘De deur stond op een kier en ik...’

‘Ik had je zo vroeg niet verwacht, anders was hij vergrendeld geweest.’

Meer zei hij niet. Hij trok me mee naar buiten en deed de deur achter ons dicht.

Ik voelde me alsof ik van de rand van een afgrond was weggeleid en haalde nog narillend adem. Wat was dat?’

Hij zei niet dat me dat niks aanging. ‘Een experiment. Wat je me vertelde over Jinna’s amuletten had me nieuwsgierig gemaakt, dus toen ik in Hertenhorst was gearriveerd besloot ik ze eens met eigen ogen te gaan bekijken. En toen ik er een paar had gekocht wilde ik weten hoe ze werkten. En of amuletten alleen door een haagheks kunnen worden vervaardigd, of dat de magie veeleer bestaat uit de manier waarop ze zijn opgebouwd. En ik wilde weten of ik ervoor kan zorgen dat ze béter werken.’ Zijn stem klonk effen.

‘Hoe kun je het verdragen erbij in de buurt te zijn?’ vroeg ik verbaasd. Mijn eigen nekharen stonden nog steeds rechtop.

‘Ze zijn afgestemd op mensen. Je vergeet dat ik een Witte ben.’

Die verklaring maakte me even sprakeloos als die geniepige schetsen hadden gedaan. Ik staarde naar de nar en heel even was het alsof ik hem voor de eerste keer zag. Hoe aantrekkelijk zijn huidskleur ook was, nooit eerder had ik iemand met die tint gezien. Er waren ook andere verschillen, zoals de manier waarop zijn handen via zijn polsen met zijn armen verbonden waren, en de ijlheid van zijn haren... maar toen onze blikken elkaar ontmoetten was het toch mijn oude vriend die ik voor me zag. Het was alsof ik na een vrije val opeens weer stevig met mijn voeten op de grond stond. Ik herinnerde me opeens wat ik had gedaan. ‘Het spijt me. Het was niet mijn opzet... ik weet dat je behoefte hebt aan privacy...’ Ik schaamde me en voelde heet bloed naar mijn gezicht stijgen.

Hij zweeg even, maar zei toen op redelijke toon: ‘Toen ik bij jou thuis kwam, hield je niets voor mij verborgen.’ Ik proefde aan zijn woorden dat ze uitdrukten wat hij een billijke gedachte vond, niet wat zijn gevoelens hieromtrent waren.

‘Ik zal daar niet meer naar binnen gaan,’ beloofde ik vurig.

Dat bracht een glimlachje op zijn gezicht. ‘Dat idee had ik al.’

Ik wilde graag van onderwerp veranderen, maar de enige gedachte die bij me opkwam was misschien niet zo geschikt. ‘Ik was vandaag bij Jinna,’ zei ik. ‘Ze heeft dit voor mij gemaakt.’ Ik opende de kraag van mijn hemd.

Hij staarde eerst naar het snoer, toen naar mijn gezicht. Hij leek met stomheid geslagen. Toen verscheen er een brede en wellustige grijns op zijn gezicht.

‘Deze amulet wordt geacht mensen gunstig tegenover mij te stemmen,’ legde ik uit. ‘Als compensatie voor mijn barse uiterlijk, denk ik, al was ze zo vriendelijk om dat niet zo openlijk te zeggen.’

Hij haalde diep adem. ‘Bedek hem,’ smeekte hij toen lachend, en terwijl ik dat deed wendde hij zich af en liep bijna gehaast naar het venster, waar hij naar buiten keek. ‘Ze zijn niet afgestemd op mijn bloedlijn, maar dat wil niet zeggen dat ik er compleet ongevoelig voor ben. Je herinnert er me vaak aan dat ik in sommige opzichten... wel, toch ook maar een mens be’

Ik knoopte het snoer los en reikte het hem aan. ‘Je kunt het op je gemak bestuderen, als je wilt. Ik weet niet zeker of ik het wel zal dragen. Ik geloof dat ik liever weet wat mensen wérkelijk van me denken.’

‘Dat betwijfel ik, eerlijk gezegd,’ mompelde hij, maar hij keerde terug om de amulet van me aan te nemen. Hij hield hem tussen ons in, keek ernaar en richtte zich toen weer tot mij. ‘Op jou afgestemd, zeker?’ raadde hij.

Ik knikte.

‘Interessant. Ik wil hem een dagje houden. Ik zal hem niet uit elkaar halen, dat beloof ik je. Maar daarna moet je hem dragen, vind ik. Altijd.’

‘Ik zal erover nadenken,’ beloofde ik, maar ik had eigenlijk geen zin om het snoer weer om te hangen.

‘Chade wilde je meteen na je aankomst spreken,’ zei hij opeens, alsof hem dit nu pas te binnen schoot.

En daarbij hadden we het gelaten, en ik meende dat hij me mijn misstap in zijn privé-domein misschien een beetje vergeven had.

Terwijl ik Chade nu door de nauwe gangen volgde, vroeg ik hem: ‘Hoe is dit alles gebouwd? Hoe heeft een zo omvangrijk labyrint door de gehele burcht geheim kunnen blijven?

Hij droeg een kandelaar om ons bij te lichten. Hij sprak over zijn schouder, zacht. ‘Een deel ervan is al in het oudste geraamte van deze burcht aangebracht. Onze voorouders waren altijd achterdochtig van aard. Andere delen waren bedoeld als vluchtgangen. Een deel is altijd al gebruikt om te spioneren. Andere stukken waren aanvankelijk gangen voor de bedienden, maar werden bijvoorbeeld na een grote brand bij het geheime netwerk getrokken. En sommige dingen zijn nog tijdens jouw leven doelbewust toegevoegd. Weet je nog dat Vlijm, toen jij klein was, een nieuwe schouw in de wachtruimte wilde hebben?’

‘Vaag. Ik besteedde toen weinig aandacht aan zulke dingen.’

‘Niemand besteedde er aandacht aan. Er is toen voor twee muren een nieuwe, houten wand getimmerd.’

‘Die kastenwand? Ik dacht dat kok Sara meer ruimte wilde en dat het ook tegen de ratten was. Het maakte die kamer kleiner, maar ook warmer.’

‘Maar boven die kasten bevindt zich nu een sluipgang, met een paar kijkspleten. Vlijm wilde weten wat zijn gardisten van hem vonden, wat ze vreesden, wat ze hoopten.’

‘Maar de mensen die zulke dingen bouwden wisten dus van het bestaan ervan.’

‘Dat is een kwestie van verschillende vaklieden laten komen om verschillende onderdelen van het project uit te voeren. De kijkspleten heb ik persoonlijk aangebracht. Als iemand het raar vond dat de bovenkant van de kasten uit zulk dik hout bestond, dan heeft toch niemand er iets van gezegd. We zijn er. Sst.’ Hij tilde een leren lapje op en keek door een gaatje in de muur. ‘Kom mee,’ fluisterde hij toen.

Een geruisloze deur gaf ons toegang tot een kleine kamer. Daar wachtte ik terwijl Chade door een volgend kijkgaatje tuurde, waarna hij zachtjes aanklopte.

‘Binnen,’ hoorde ik Kettricken kalm antwoorden.

Ik volgde Chade in een kleine zitkamer in de nabijheid van de slaapvertrekken van de koningin. De verbindingsdeur naar die vertrekken was dicht en vergrendeld. De kamer was sober ingericht op de strakke, maar rustgevende Bergrijkse manier. Dikke geurige kaarsen zorgden voor licht in de vensterloze ruimte. De geweven mat op de vloer en de wandtapijten waren vervaardigd van gedroogd gras en beeldden watervallen en bergen af. Ik herkende er Kettrickens eigen hand in. Voor de rest was de kamer zonder versiering. Dit alles zag ik slechts vanuit mijn ooghoeken, want mijn koningin stond in het midden van de kamer.

Ze wachtte op ons. Ze droeg een simpele tuniek van Hertensprongs blauw, met een wit-en-gouden overjurk eroverheen. Haar gouden haar was strak opgebonden en werd slechts door een sobere zilveren band bijeengehouden. Ze had niets in haar handen. Een andere vrouw zou borduurwerk hebben meegebracht, of een schaal met hapjes hebben laten klaarzetten, maar onze koningin niet. Ze had op ons gewacht, maar ik bespeurde niets van ongeduld of onrust. Ik vermoedde dat ze had zitten mediteren, want er hing een aura van kalmte om haar heen. Onze ogen ontmoetten elkaar, en de groefjes aan de hoeken van haar mond en haar ogen leken leugentjes, want in de blik die we deelden was er in het geheel geen tijd voorbijgegaan. De moed die ik altijd in haar had bewonderd zag ik nog steeds in haar ogen, en haar zelfdiscipline was als een harnas dat ze droeg. Toch riep ze zacht ‘O, Fitz!’ toen ze me zag, en hoorde ik opluchting en een warm welkom in haar stem.

Ik boog diep voor haar en liet me toen op een knie zakken. ‘Mijn koningin!’ begroette ik haar.

Ze stapte naar voren en raakte mijn hoofd aan, een handgebaar als in een zegening. ‘Sta alsjeblieft op,’ zei ze zacht. ‘Ik heb je tijdens teveel beproevingen aan mijn zijde gehad om je nog ooit geknield aan mijn voeten te willen zien. En ik herinner me dat je me ooit Kettricken noemd’

‘Dat was vele jaren geleden, mijn vrouwe,’ bracht ik haar in herinnering terwijl ik opstond. Ik moest op mijn tanden bijten, want al mijn spieren herinnerden me aan mijn sessie met Delleree.

Ze omvatte allebei mijn handen met de hare. We waren ongeveer even groot en haar blauwe ogen keken diep in de mijne. ‘Veel te veel, en dat mag ik jou verwijten, FitzChevalric. Maar Chade heeft me verteld, lang geleden, dat je misschien voor eenzaamheid en rust zou kiezen, en toen je dat deed, heb ik het je niet misgund. Je had alles opgeofferd voor je plicht, en als eenzaamheid de enige beloning was die je verlangde, dan wilde ik je die graag schenken. Maar ik moet bekennen dat het me liever is je te zien terugkeren, zeker in een tijd van crisis, zoals nu.’

‘Als u me nodig hebt, dan ben ik blij dat ik hier ben,’ antwoordde ik, nagenoeg zonder reserve.

‘Het doet me verdriet dat je hier in de Hertenhorst rondloopt zonder dat iemand weet welke offers je voor hen allen hebt gebracht. Je had een heldenwelkom moeten krijgen! In plaats daarvan beweeg je je hier anoniem, vermomd als een bediende.’ Haar open blauwe ogen keken mij indringend aan.

Ik bemerkte dat ik stond te glimlachen. ‘Misschien ben ik te lang in het Bergrijk geweest. Daar weet iedereen dat de ware koning de dienaar van allen is.’

Even sperde ze haar blauwe ogen wijd open. Toen verscheen er een spontane glimlach op haar gezicht, en het was alsof een stralende zon door donkere onweerswolken heen had weten te breken, ook al had Kettricken opeens tranen in haar ogen staan. ‘O, Fitz, jou zulke woorden te horen zeggen is balsem voor mijn hart. Werkelijk, jij hebt je geofferd voor je volk, en daarom heb ik je bewonderd. Maar van je eigen lippen te horen dat je begrijpt dat het je plicht was, en daaraan bevrediging te ondenen, dat maakt me echt blij.’

Ik geloofde niet dat mijn woorden precies dát hadden uitgedrukt, maar ik zal niet ontkennen dat haar lof een deel van mijn oude wonden verzoette. En ik wilde er ook niet al te scherp naar kijken.

‘Plicht,’ zei ik abrupt. ‘Hij is waarom ik hier ben, en hoeveel genoegen deze hereniging me ook doet, nog fijner zou het zijn als ik kon ontdekken hoe het hem is vergaan.’

Mijn koningin hield een van mijn handen stevig vast en bleef dat doen terwijl ze me naar de tafel leidde. ‘Jij bent altijd mijn vriend geweest, ook al voor ik als vreemdeling naar dit hof kwam. En nu denkt je hart net als het mijne over deze zaak.’ Ze zuchtte diep, en toen braken de zorgen en angsten van een moeder door de façade van haar zelfbeheersing als monarch heen. ‘Hoezeer ik ook het tegendeel veins tegenover het hof – en het spijt me vreselijk dat ik mijn eigen mensen zo moet bedriegen – mijn zoon is geen moment uit mijn gedachten. FitzChevalric, ik geef mezelf hiervan de schuld, al weet ik niet precies of het mijn fout is geweest tevéél van hem te eisen, of misschien niet genoeg, of...’

‘Mijn koningin, dat lijkt me niet de juiste invalshoek om het probleem te benaderen. We moeten beginnen vanaf de positie waarin we zijn. Het heeft weinig zin om te proberen schuldigen aan te wijzen. Ik moet u in alle botheid melden dat ik sedert mijn aankomst hier nog niets heb kunnen ontdekken. Degenen die ik heb gesproken zeggen geen kwaad woord over de prins. Niemand heeft zelfs maar gesuggeréérd dat hij ongelukkig of ontevreden was.’

‘Dan denk je dus dat hij is ontvoerd!’ riep ze uit.

Die onderbreking was zo ongewoon voor haar dat ik toen pas goed begreep hoe bezorgd ze was. Ik schoof een stoel voor haar bij en toen ze was gaan zitten keek ik haar recht aan, en zei met alle kalmte die ik kon opbrengen: ‘Ik denk nog helemaal niets. Ik heb nog niet genoeg feiten om een opinie te vormen.’

Na een ongeduldig gebaartje van haar namen ook Chade en ik plaats aan de tafel. ‘En je Vermogen dan?’ vroeg ze. ‘Heb je daarmee niets over hem kunnen ontdekken? Chade heeft me gezegd dat hij vermoedde dat jij en de jongen op een of andere manier via dromen met elkaar verbonden zijn. Ik begrijp niet hoe zoiets mogelijk is, maar als het klopt, dan moet dat je toch een aanwijzing geven? Wat heeft hij de laatste paar nachten gedroomd?’

‘Mijn antwoord zal u niet bevallen, mijn koningin, zo min als het u al die jaren geleden beviel, toen we op zoek waren naar Veritas. Mijn talent is nu nog hetzelfde als toen: grillig en onbetrouwbaar. Uit wat ik van Chade heb gehoord kan ik afleiden dat ik inderdaad een paar dromen kan hebben gedeeld met prins Plicht. Maar als dat zo was, dan was ik er me op die momenten niet echt van bewust. Evenmin kan ik naar willekeur in zijn dromen binnendringen. Als hij de afgelopen nachten dromen heeft gehad, dan had hij ze in zijn eentje.’

‘Of misschien hééft hij niet meer gedroomd,’ sprak Kettricken met een grafstem. ‘Misschien is hij al dood, of is hij zo gemarteld dat hij niet meer kan slapen of dromen.’

‘Mijn koningin, u denkt nu het ergste, maar als u dat doet vergeet uw geest het probleem en denkt hij niet meer aan mogelijke oplossingen.’ Chade sprak haar op een bijna strenge manier toe. Ik wist hoezeer de verdwijning van de jongen hemzelf aangreep, dus die strengheid verbaasde me, tot ik zag hoe de koningin erop reageerde: Kettricken ondeende er nieuwe kracht aan.

‘Natuurlijk. Je hebt gelijk.’ Ze haalde diep adem. ‘Maar wat kan onze oplossing zijn? Wij hebben niets ontdekt, en FitzChevalric ook niet. Je hebt me aangeraden zijn verdwijning geheim te houden, om de mensen niet in paniek te brengen en geen overhaaste beslissingen uit te lokken. Maar er is nog steeds geen losgeld gevraagd. Misschien moeten we openbaar maken dat de prins wordt vermist. Iemand – ergens – moet toch iets weten? Ik denk dat we het bekend moeten maken, en de mensen om hulp moeten vragen.’

‘Nog niet,’ hoorde ik mezelf zeggen. Want u hebt gelijk wanneer u zegt dat iemand, ergens, iets meer moet weten. En als zij weten dat de prins niet meer in de Hertenhorst is, maar zich toch niet melden, moeten ze daarvoor een reden hebben. En die zou ik wel eens willen weten.’

‘Wat stel je dan voor?’ vroeg Kettricken. ‘Welke optie staat dan nog voor ons open?’

Ik wist dat het haar niet zou aanstaan, maar vroeg het niettemin: ‘Geef me iets meer tijd. Een dag, hooguit twee. Laat me nog wat meer vragen stellen en iets langer rondsnuffelen.’

‘Maar er kan hem ondertussen van alles overkomen!’

‘Er kan hem al van alles overkomen zijn,’ stelde ik onaangedaan vast. Ik lichtte de wrede woorden op effen toon toe: ‘Kettricken, als iemand hem heeft ontvoerd om hem te doden, is dat inmiddels allang gebeurd. Als ze hem hebben meegenomen om daar gebruik van te maken, wachten ze nu af wat wij gaan doen. Als hij op eigen houtje is weggelopen, kan hij ook weer op eigen houtje terugkeren. Zolang we zijn afwezigheid geheim houden, is de volgende zet aan ons. Maak zijn verdwijning bekend, en het initiatief is aan de anderen. De edelen zullen het hele land afzoeken om hem te vinden, maar niet allen zullen daarbij zijn bestwil voor ogen hebben. Sommigen zullen hem zogenaamd “redden” omdat ze rijke gunsten in ruil verlangen, maar anderen zullen misschien een beloning uit een geheel andere bron verwachten.’

Ze sloot haar ogen, maar knikte instemmend, zij het met zichtbare tegenzin. Toen ze sprak klonk haar stem gespannen. ‘Maar je weet dat we in tijdnood beginnen te komen. Heeft Chade je verteld dat een delegatie van de Buiteneilanden op weg is om prins Plichts verloving te formaliseren? Wanneer ze arriveren moet ik hem bij de hand hebben, anders riskeer ik niet alleen verlegenheid, maar een affront, en komt er misschien een einde aan de zo moeizaam bereikte wapenstilstand.’

‘Gekocht met uw zoon.’ De woorden ontglipten me voordat ik erover had nagedacht.

Ze deed haar ogen open en keek me recht aan. ‘Ja. Zoals de alliantie tussen de Zes Hertogdommen en het Bergrijk is gekocht met mij.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Vond je dat een slechte ruil?’

Ik had het verwijt verdiend. Ik boog mijn hoofd. ‘Nee, mijn koningin. Ik denk dat de Zes Hertogdommen nooit een betere ruil hebben gedaan.’

Ze knikte bij het horen van mijn compliment en er verscheen een blosje op haar wangen. ‘Ik zal je raad opvolgen, Fitz. We zullen nog twee dagen naar Plicht blijven zoeken, maar daarna moeten we zijn verdwijning aan onze mensen bekend maken. In de tussentijd zullen we alle ons ter beschikking staande middelen gebruiken om uit te vinden wat er met hem is gebeurd. Chade heeft je het geheime netwerk binnen de muren van de Hertenhorst onthuld. Het bevalt me weinig, wat die voorziening over ons zegt, namelijk dat we onze eigen mensen bespieden, maar ik stel het hele netwerk voor je open, FitzChevalric. Ik weet dat jij er geen misbruik van zult maken. Gebruik het naar je beste inzicht.’

‘Dank u, mijn koningin’ antwoordde ik ongemakkelijk. Ik was niet echt blij met deze toestemming om in alle smoezelige geheimpjes van de heren en dames in de burcht rond te wroeten. Ik moest me inhouden om niet naar Chade te kijken. Wat moest het hem gekost hebben om niet alleen alle geheimen van de troon te kennen, maar bovendien alle vieze en beschamende zonden van de burchtbewoners? Van welke ondeugden was hij onwillig getuige geweest, welke pijnlijke tekortkomingen had hij moeten gadeslaan, en hoe kon hij bepaalde mensen overdag nog recht in de ogen kijken?

‘... en in elk ander opzicht.’

Mijn gedachten waren afgedwaald, maar de koningin zat me afwachtend aan te kijken. Ik gaf het enig denkbare antwoord. ‘Jawel, mijn koningin.’

Ze zuchtte opgelucht, alsof ze een weigering had gevreesd. Of misschien omdat ze bang was voor wat ze hierna moest zeggen. ‘Doe het dan, FitzChevalric, altijd mijn vriend. Ik zou je niet zo belasten als het vermeden kon worden. Bescherm je gezondheid. Wees voorzichtig met de drugs en de medicijnen, want hoe grondig je vroegere meester ook te werk gaat, vertalingen kunnen nooit ten volle worden vertrouwd.’ Ze haalde diep adem en vervolgde op een andere toon: ‘En als Chade of ik je te zwaar onder druk zet, laat het ons dan weten. Je verstand moet zich wapenen tegen mijn moederhart. Laat me... maak me niet beschaamd door me meer van je te laten vragen dan je kunt geven...’ Haar stem stierf weg. Ze vertrouwde erop dat ik wel wist wat ze bedoelde. Toen zuchtte ze nogmaals. Ze wendde haar hoofd van me af, alsof ze niet wilde laten merken dat er tranen in haar ogen stonden. ‘Begin je vannacht al?’ vroeg ze met een onnatuurlijk hoge stem.

Ik wist toen waarin ik zojuist had toegestemd. En ik wist ook dat ik aan de rand van de afgrond stond.

Maar ik stortte me erin. ‘Jawel, mijn koningin.’

Hoe moet ik die eindeloze klim naar de torenkamer beschrijven? Chade ging me voor door de geheime gangen en ik volgde zijn walmende kaarslichtje. Angst en verwachting streden in mijn binnenste om voorrang. Enerzijds had ik een gevoel alsof ik mijn maag ver achter me had gelaten, anderzijds wenste ik dat Chade sneller opschoot. Opwinding vulde me bij het vooruitzicht dat ik me nu mocht overgeven aan wat ik mezelf zo lang had ontzegd. Mijn hele aandacht zou moeten liggen bij het voornemen dat ik de prins moest zoeken, maar het vooruitzicht dat ik me zou mogen onderdompelen in het Vermogen overheerste al mijn andere gedachten. Het was een afschrikwekkend, maar tevens lokkend perspectief. Mijn huid voelde strak en tintelend aan, mijn zintuigen schenen zich uit de kluisters van mijn lichaam te willen bevrijden. Door de gangen speelde ijle muziek, die ik nét niet kon horen.

Chade opende de geheime deur en gebaarde toen dat ik hem voor moest gaan. Toen ik langs hem liep merkte hij op: ‘Je lijkt zo nerveus als een nieuwbakken bruidegom, jongen.’

Ik schraapte mijn keel. ‘Het is een raar idee nu moedwillig iets te gaan doen dat ik mezelf met veel moeite heb proberen af te leren.’

Hij deed de deur achter ons dicht en ik keek rond in de kamer. Er brandde een vuurtje in de haard. Zelfs midden in de zomer hing achter deze dikke muren nog een zekere kilte in de lucht. Veritas’ zwaard stond naast de schouw, waar ik het had neergezet, maar iemand had de leren wikkels van het gevest gehaald. ‘U hebt het zwaard dus herkend,’ zei ik tegen Chade.

‘Hoe kon ik dat missen? Ik ben blij dat je het veilig hebt bewaard.’

Ik lachte. ‘Meer dan dat. Het heeft mij veilig bewaard. Wel, wat stelt u precies voor?’

‘Dat je ergens gemakkelijk gaat zitten en dan probeert via je Vermogen de prins te bereiken. Dat is alles.’

Ik keek om me heen naar een zitplaats. Niet voor de haard. Maar er was slechts één gemakkelijke stoel, net als vroeger, en die stond bij de haard. ‘En die drugs en kruiden waar de koningin het over had?’

Chade wierp me een zijdelingse blik toe. Ik geloofde dat ik enige bezorgdheid in die blik waarnam. ‘Ik denk niet dat we ze nodig hebben. Ze doelde op een paar rollen in onze collectie over het Vermogen. Daarin worden bepaalde soorten thee en andere drankjes gesuggereerd voor studenten die moeite hebben om de receptieve staat te bereiken die voor het Vermogen nodig is. We hebben overwogen ze aan prins Plicht te drinken te geven, maar hadden besloten daarmee te wachten tot we zeker zouden weten dat ze nodig waren.’

‘Galen gaf ons nooit drankjes wanneer hij ons instrueerde.’ Ik haalde een grote kruk bij de werkbank weg en zette deze tegenover Chade’s stoel. Ik ging erop zitten. Hij liet zich in zijn stoel zakken, maar moest toen hoog naar me opkijken. Dat ergerde hem, vermoedde ik. Hij klonk tenminste gepikeerd toen hij sprak.

‘Galen gebruikte geen kruiden wanneer hij jou les gaf. Heb je nooit vermoed dat hij anderen in jullie coterie op een afwijkende manier instrueerde, zonder dat jij het wist? Ik wel. Enfin, dat zullen we nooit met zekerheid weten.’

Ik haalde er mijn schouders over op. Wat kon ik anders doen? Het was jaren geleden en ze waren allemaal dood, verschillende van hen door mijn eigen hand. Wat deed het er nu nog toe? Maar de gedachten hadden mijn oude afkeer tegen het Vermogen opgewekt. Waar ik daarnet nog verlangend naar had uitgezien, vervulde me nu opeens met angst. Ik veranderde van onderwerp. ‘Hebt u ontdekt van wie de prins die kat heeft gekregen?’

Chade leek verrast door mijn onverwachte vraag. ‘Ik... ja, natuurlijk. Vrouwe Bresinga en haar zoon Civil. Het was een verjaarscadeau. De kat werd hem gegeven in een met juwelen bezet tuigje met een riem eraan. Het dier was toen ongeveer vier jaar oud, een langpotige, gestreepte vrouwtjeskat met een tamelijk platte snuit en een staart ter lengte van de rest van haar lichaam. Ik heb begrepen dat zulke jachtkatten niet gefokt kunnen worden, maar dat ze uit het nest van een wilde kat geplukt moeten worden voordat ze hun oogjes open hebben, anders wordt het nooit iets. Het is een exotisch jachtdier, geschapen om in zijn eentje te jagen. De prins was er meteen zeer aan gehecht.’

‘Wie heeft het katje uit haar nest gepakt?’ vroeg ik.

‘Geen idee. Een van hun jagers, neem ik aan.’

‘Hield de kat van de prins?’

Chade fronste zijn voorhoofd. ‘Dat heb ik me eigenlijk nooit afgevraagd. Zoals ik me herinner, naderden ze het podium terwijl vrouwe Bresinga de kat bij haar riem hield en haar zoon het dier droeg. De kat leek half verdoofd door alle licht en lawaai van de festiviteiten om haar heen. Ik vroeg me af of ze haar iets kalmerends hadden gegeven tegen haar paniek en haar neiging om weg te vluchten, maar toen ze de prins met buigingen hadden begroet, gaf de vrouwe hem het eind van de riem in de hand terwijl Civil, zo heette haar zoon, de kat voor zijn voeten op de vloer zette.’

‘Probeerde ze toen weg te rennen? Trok ze aan haar riem?’

‘Nee. Zoals ik al zei, het dier scheen erg kalm te zijn. Onnatuurlijk kalm, bijna. Ik geloof dat het de prins een poosje aankeek en hem toen een kopje gaf tegen zijn knie.’ Chade had een afwezige blik in zijn ogen gekregen en ik zag dat hij zijn getrainde geest inspande om elk detail terug te roepen. ‘Hij bukte zich om de kat te aaien, maar het dier dook weg. Toen snuffelde ze aan zijn hand. En toen deed ze iets merkwaardigs: ze opende haar mond wijd en ademde vlak naast de hand van de prins in en uit, alsof ze in de lucht zijn smaak probeerde te proeven. Daarna wreef de kat met haar kop een paar keer over zijn been heen en weer, zoals een klein katje dat doet. Toen een bediende probeerde het dier weg te leiden wilde het niet meegaan, en toen mocht ze de rest van de avond aan de prins zijn voeten blijven liggen. Dat leek haar best te bevallen.’

‘Hoe snel ging hij ermee op jacht?’

‘Ik geloof dat hij en Civil dat al de volgende dag deden. Civil en de prins zijn ongeveer even oud en de prins wilde de kat graag aan het werk zien, zoals elke jongen dat zou willen. Civil en zijn moeder bleven de rest van die week aan het hof, en ik geloof dat Civil en de prins de kat elke ochtend mee naar buiten namen. Het was zijn kans om te leren hoe hij met dat dier moest jagen, want Civil had verstand van die sport.’

‘En jaagden ze goed samen, die twee?’

‘Nou, ik denk van wel. Ze gaan niet voor groot wild, natuurlijk, maar ze brachten... tja, vogels naar huis, en hazen.’

‘En de kat sliep altijd in zijn kamer?’

‘Naar ik begrijp moet je zulke dieren dicht bij een mens houden om te zorgen dat ze tam blijven. En de honden in de stal zouden haar natuurlijk niet met rust hebben gelaten. Ja, de kat sliep dus in zijn kamer en was ook vaak genoeg bij hem wanneer hij door de burcht liep. Fitz, wat zijn je vermoedens?’

Ik antwoordde hem eerlijk. ‘Dezelfde die u hebt: dat de prins de Wijsheid bezit en dat hij een band heeft gesloten met zijn jachtkat. Alleen dit dier is samen met hem verdwenen, en juist dat feit is naar mijn mening zeer veelzeggend.’

Chade trok zijn wenkbrauwen op. Hij wilde niet meteen toegeven wat hij geloofde. ‘De kat kan zijn gedood toen de prins werd ontvoerd. Of ze kan zijn weggelopen.’

‘Dat zei u al. Maar als de prins een Wijze is, en de kat een band met hem heeft, dan zou ze niet wegrennen wanneer hij gevangen werd genomen.’ De kruk was erg ongemakkelijk, maar ik bleef er koppig op zitten. Ik deed even mijn ogen dicht. Soms krijgt een geest inspiratie wanneer het lichaam zich onprettig voelt. Ik liet mijn gedachten de vrije loop. ‘Ik heb drie keer zo’n band gehad, moet u weten. De eerste keer, toen ik nog nergens benul van had, met Snoet, een puppy die Burrich toen van me heeft afgepakt. En later nog eens met Roetje, toen ik nog steeds een jongen was. En de laatste keer met Nachtogen. En alle drie de keren was er dat onmiddellijke wederzijdse besef van een verbintenis. Met Snoet sloot ik een band toen ik nog niet eens wist wat dat was. Omdat ik zo eenzaam was, vermoed ik. Want toen later Roetje me zijn liefde aanbood, nam ik die zonder bedenkingen aan. En toen de wolf zo kwaad en gefrustreerd in zijn kooi gevangen zat, sloten zijn gevoelens zo perfect aan bij de mijne dat ik al meteen nauwelijks nog onderscheid kon maken tussen ons beiden.’ Ik deed mijn ogen even open en zag dat Chade me verbluft zat aan te kijken. ‘Ik had geen bescherming om me heen, moet u weten.’ Ik wendde mijn blik van hem af en keek naar het kwijnende haardvuur. ‘Later heb ik gehoord dat in gezinnen van Wijzen aan de kinderen wordt geleerd zich hiertegen te beschermen. Ze leren barrières op te richten zo lang ze nog jong zijn. Pas nadat ze een zekere leeftijd hebben bereikt worden ze op pad gestuurd om een geschikte partner te zoeken – bijna zoals wanneer je naar een huwelijkspartner zoekt.’

‘Wat probeer je me duidelijk te maken?’ vroeg Chade zacht.

Ik volgde slechts mijn gedachtegang. ‘De koningin heeft ter wille van een politieke alliantie een partner voor prins Plicht uitgezocht. Stel eens dat een familie van het Oude Bloed hetzelfde heeft gedaan?’

Er volgde een langdurige stilte op mijn woorden. Ik keek Chade nu weer aan. Zijn ogen waren op het vuur gericht, maar ik kon bijna voelen hoe zijn geest maalde om alle implicaties van wat ik had gesuggereerd op een rij te krijgen. ‘Een familie van het Oude Bloed kiest moedwillig een dier waarmee de prins een band zal aangaan,’ zei hij. ‘Dan moeten we aannemen dat vrouwe Bresinga een Wijze is, en dat in feite haar hele familie, zoals jij dat noemt, tot het Oude Bloed behoort. En dat ze op een of andere manier wist of vermoedde dat onze prins ook een Wijze is.’ Hij zweeg, tuitte zijn lippen en dacht hardop verder. ‘Dan zouden zij de bron kunnen zijn van het briefje waarin werd gesteld dat de prins een Wijze is... Maar ik begrijp nog steeds niet wat hun voordeel zou zijn.’

‘Wat is ons voordeel van een huwelijk van prins Plicht met een meisje van de Buiteneilanden? Een bondgenootschap, Chade.’

Hij keek me ontstemd aan. ‘Is die kat dan een lid van de familie Bresinga? Kan de kat invloed uitoefenen op de politieke besluiten van de prins?’

Zoals hij het formuleerde klonk het belachelijk. ‘Ik heb dat nog niet precies doordacht,’ gaf ik toe. ‘Maar ik denk dat er iets achter steekt. Zelfs al willen ze alleen maar bewijzen dat de prins zelf een Wijze is, en dat het derhalve afgelopen moet zijn met het vierendelen en verbranden van Wijzen, die nu eenmaal zijn zoals ze zijn. Of dat ze sympathie voor de Wijzen willen winnen, niet alleen bij de prins, maar via hem ook bij de koningin.’

Chade keek me zijdelings aan. ‘Ja, dát is een motief waar ik in kan geloven. Ook bestaat er een mogelijkheid tot chantage. Nadat de prins eenmaal een band is aangegaan met een dier, kunnen ze politieke gunsten eisen onder het dreigement dat ze anders zullen openbaren dat hij een Wijze is.’ Hij wendde zijn hoofd af. ‘Of dreigen hem te reduceren tot het niveau van een dier, als we niet voldoen aan hun politieke eisen.’

Zoals steeds wist Chade’s geest meteen veel meer gevolgen en complicaties te bedenken dan de mijne. Het was bijna een opluchting voor me dat mijn mentor nog steeds in staat was mijn ideeën te amenderen, want ik zag niet graag dat hij aftakelde naar lichaam of geest. In menig opzicht was hij nog steeds een schild tussen mijzelf en de wereld. Ik knikte instemmend.

Hij ging plotseling staan. ‘Een reden te meer om nu snel te doen wat we van plan waren. Kom, neem mijn stoel. Je doet me denken aan een papegaai, zoals je op die hoge kruk zit. Dat kan onmogelijk comfortabel zijn. Een van de dingen waar alle teksten het over eens zijn, is dat de beoefenaar van het Vermogen een comfortabele houding moet aannemen, die zijn lichaam ontspant en zijn geest zo weinig mogelijk belast.’

Ik opende mijn mond om te zeggen dat Galen met ons precies het tegenovergestelde had gedaan. Wanneer hij ons trainde maakte hij het ons lichamelijk zo ellendig dat de geest onze enige vluchtweg werd. Ik sloot mijn mond en liet de woorden onuitgesproken. Het was zinloos om te vermelden wat Galen had gedaan. Die gestoorde, verzuurde man had ons allen gekweld, en degenen die zijn opleiding met succes hadden afgerond waren door hem samengesmeed tot een blindelings slaafse coterie voor prins Regaal. Misschien had dat er iets mee te maken. Misschien had hij de weerstand van het lichaam en de geest moeten afbreken om vervolgens de coterie te kunnen creëren die hij wilde hebben.

Ik ging in Chade’s stoel zitten. De kussens bewaarden nog de afdruk en de warmte van zijn lichaam. Het voelde vreemd aan hier te zitten in zijn aanwezigheid. Het was alsof ik hém was geworden. Hij nam mijn plaats in op de kruk en keek vanaf die hoogte op me neer. Hij sloeg zijn armen over elkaar en boog zich naar voren.

‘Zit je lekker?’ vroeg hij meesmuilend.

‘Nee,’ bekende ik.

‘Je verdiende loon,’ mopperde hij. Toen liet hij zich lachend van de kruk zakken. ‘Zeg maar wat ik kan doen om je hierbij te helpen,’ bood hij aan.

‘U wilt dat ik hier gewoon blijf zitten, in de hoop dat ik de prins kan bereiken via het Vermogen?’

‘Is dat zo moeilijk?’ Het was een oprechte vraag.

‘Ik heb het vannacht urenlang geprobeerd. Er gebeurde niets, behalve dat ik hoofdpijn kreeg.’

‘O.’ Even leek hij uit het veld geslagen. Toen verklaarde hij op resolute toon: ‘We moeten het gewoon nog eens proberen.’ Zachter, bijna mompelend, vervolgde hij: ‘Wat kunnen we anders doen?’

Daar wist ik geen antwoord op. Ik leunde achterover in zijn stoel en probeerde mijn lichaam te ontspannen. Ik tuurde naar de schouw, maar mijn aandacht werd gevangen door een fruitmesje dat in het hout was gestoken. Dat had ik zelf gedaan, jaren geleden. Dit was niet het moment om aan dat voorval terug te denken. Toch hoorde ik mezelf opeens zeggen: ‘Ik ben vandaag mijn oude kamer binnen geslopen. Die is niet veel in gebruik geweest sinds ik daar sliep.’

‘Helemaal niet. Volgens de traditie spookt het er.’

‘Dat meent u niet!’

‘Jazeker. Denk maar eens na. Daar heeft de Wijze bastaard geslapen en hij is in de kerkers van de burcht ter dood gebracht. Prachtig materiaal voor een spookverhaal. En verder zijn er’s nachts, door de spleten in de luiken, flikkerende blauwe lichten gezien, en een staljongen heeft op een maanverlichte nacht de Gepokte daarvandaan naar buiten zien kijken.’

‘U hebt de kamer opzettelijk leeg gehouden.’

‘Ik ben niet geheel gespeend van sentiment. En lange tijd heb ik gehoopt dat je op een goede dag naar die kamer zou terugkeren. Maar genoeg hierover. We hebben een taak.’

Ik haalde diep adem. ‘De koningin maakte geen melding van het briefje waarin stond dat de prins de Wijsheid heeft.’

‘Nee. Daar zei ze niets over.’

‘Weet u waarom niet?’

Hij aarzelde. ‘Misschien zijn sommige dingen zo beangstigend dat zelfs onze goede koningin er zich niet toe kan brengen ze in overweging te nemen.’

‘Ik zou dat briefje willen zien.’

‘Zoals je wilt. Later.’ Hij zweeg even, maar vroeg toen op serieuze toon: ‘Fitz, ga je nu aan het werk of blijf je talmen?’

Ik haalde diep adem, blies langzaam uit en fixeerde mijn blik op het uitdovende haardvuur. Ik keek naar het smeulende hout en maakte mijn geest geleidelijk los van mijn gedachten. Ik opende me voor het Vermogen.

Mijn geest begon zich te ontvouwen. Ik heb in de loop van de jaren veel nagedacht over de vraag hoe je het Vermogen het beste kunt beschrijven. Geen vergelijking doet er werkelijk recht aan. De geest opent zich als een opgevouwen lapje zijde, en wordt groter, maar ook een beetje dunner. Dat is één beeldspraak. Een andere is dat het Vermogen zoiets is als een grote, ongeziene rivier, die eeuwig stroomt. Als je er bewust aandacht aan besteedt, kun je door die stroom worden opgepakt en meegesleept. En in het woelige water kun je andere geesten aanraken en ermee versmelten.

Maar woorden of beelden kunnen het niet precies duidelijk maken, net zomin als je met woorden de geur van vers brood of de kleur geel kunt uideggen. Het Vermogen is het Vermogen. Het is de erfelijke magie van de Zieners, maar behoort niet alleen aan de koningen. Veel mensen in de Zes Hertogdommen hebben er enige aanleg voor. In sommigen is deze zo krachtig dat iemand met het Vermogen kan leren hun gedachten op te vangen. Soms kan ik zelfs beïnvloeden wat zo iemand denkt. Veel zeldzamer zijn degenen die zelf via het Vermogen om zich heen kunnen tasten. Deze aanleg is gewoonlijk slechts een zwak, ongericht zoeken, tenzij het talent wordt getraind. Ik stelde mezelf er nu voor open en liet mijn bewustzijn expanderen, maar zonder te verwachten dat iemand me zou bereiken.

Ten dele klopte dat, ten dele niet. Flarden van gedachten streken als slierten wier langs mijn geest. ‘Ik vind dat ze niet zo naar mijn geliefde mag kijken!’ ‘Ik zou nog graag een laatste woord met je gesproken hebben, papa.’ ‘Haast je naar huis, alsjeblieft, ik voel me doodziek.’ ‘Je bent zo mooi, alsjeblieft, draai je om, gun me dat tenminste.’ Degenen van wie ik deze dringende gedachten opving waren zich zo goed als onbewust van hun krachten. Ze beseften geen van allen dat ik deze gedachten met hen deelde, en zelf was ik niet in staat mijn gedachten aan hen kenbaar te maken. Iedereen riep om zich heen vanuit zijn of haar eigen doofheid, en in de mening dat zijn of haar stem een stomme was. En prins Plicht was er niet bij. Ergens ver weg in de burcht hoorde ik muziek, en dat leidde me even af. Ik concentreerde me opnieuw.

Ik weet niet hoe lang ik tussen deze nietsvermoedende geesten heb rondgewaard, noch hoe ver ik tijdens mijn speuren ben gekomen. De reikwijdte van het Vermogen wordt bepaald door de kracht van je aanleg, niet door afstand. Ik had geen maatstaf voor mijn kracht, en wie in de greep van het Vermogen is heeft geen besef van tijd. Ik beperkte me wederom tot een smal pad en bewaarde mijn bewustzijn van mijn eigen lichaam, ondanks de verleiding van het Vermogen om je geest voor altijd te bevrijden van je lijf. Het is een verlokking waaraan allen die het Vermogen gebruiken moeten leren weerstand te bieden. Het is niet direct een impuls tot zelfvernietiging – althans, niet een aandrang waarvan de dood het doel is. De verlokking bestaat veeleer uit een summum van kennis, een summum van zijn. Waarom zou je verkiezen als een klein bewustzijn vast te zitten in een kwetsbaar lichaam, dat steeds ouder wordt, als je je in plaats daarvan kunt laten meevoeren door de lange en brede rivier van het Vermogen, die je naar duizenden levens en vormen van bewustzijn kan voeren?

‘Fitz,’ mompelde ik, als antwoord op het een of ander. ‘FitzChevalric,’ vervolgde ik hardop. Er viel een nieuw houtblok op het smeulende haardvuur, en de al bijna uitgedoofde blokken vonkten op. Een poosje staarde ik ernaar zonder te begrijpen wat ik zag. Toen knipperde ik met mijn ogen en werd ik me bewust van Chade’s hand die op mijn schouder lag. Ik rook warm voedsel en draaide langzaam mijn hoofd om. Er stond een bord op een laag tafeltje naast de stoel. Ik staarde ernaar en vroeg me af waar het vandaan was gekomen.

‘Fitz?’ herhaalde Chade, en ik probeerde me te herinneren wat hij had gevraagd.

‘Ja?’

‘Heb je prins Plicht gevonden?’

Het duurde even voordat de zin van de woorden en de betekenis van zijn vraag tot me doordrongen. ‘Nee,’ zei ik toen terwijl een golf van vermoeidheid over me heen spoelde. ‘Nee, niets.’ Als gevolg van de uitputting begonnen nu mijn handen te trillen en mijn hoofd te bonken. Ik sloot mijn ogen, maar dat bracht geen verlichting. Zelfs met mijn ogen dicht zag ik kronkelige lichtflitsen op mijn netvlies. Toen ik mijn ogen weer opende bleken die flitsen zich in de kamer te herhalen. Het was alsof iemand of iets probeerde me te verblinden. De pijnscheuten in mijn hoofd desoriënteerden me volledig.

‘Hier. Drink dit.’

Chade drukte een mok met iets warms in mijn hand, en ik bracht hem dankbaar naar mijn mond. Ik nam een slok, maar spuwde die vervolgens bijna uit. Het was geen elfenbast om mijn hoofdpijn te verdrijven, maar gewoon een vleesbouillon. Ik slikte het spul zonder enthousiasme door. ‘Elfenbastthee,’ bracht ik hem in herinnering. ‘Dát heb ik nu nodig. Geen voedsel.’

‘Nee, Fitz. Weet je nog wat je me zelf hebt verteld? Elfenbast tast het Vermogen aan en smoort je talent om het te gebruiken. Dat is iets wat we ons op dit moment niet kunnen veroorloven. Eet iets. Dat herstelt je krachten.’

Ik keek gehoorzaam naar het dienblad. Ik zag schijfjes fruit in room drijven, en ernaast lag vers brood. Er stond een glas wijn, met daarnaast een schaaltje met roze plakjes riviervis. Ik zette mijn soepkop voorzichtig naast de rest van het weerzinwekkende spul en wendde mijn blik af. Het vuur was aardig opgevlamd, en het schijnsel van de dansende vonken deed me pijn aan de ogen. Ik verborg mijn gezicht in mijn handen en zorgde zo voor duisternis, maar ook daar dansten de lichten nog voor mijn ogen. Ik sprak vanachter mijn handen. ‘Ik heb wat elfenbast nodig. Zo erg als nu is het in jaren niet geweest, niet sinds Veritas nog leefde, niet sinds Vlijm kracht aan mij ondeende. Alstublieft, Chade. Ik kan niet eens nadenken.’

Hij ging weg. Ik zat mijn hartslagen te tellen tot hij terug was. Elke bonk van mijn hart was een vlammende pijnscheut in mijn slapen. Ik hoorde het geschuifel van zijn tred en hief mijn hoofd op.

‘Hier,’ zei hij hees, waarna hij een koude natte doek op mijn voorhoofd legde. De onverwachtheid daarvan benam me de adem. Ik drukte de doek tegen mijn huid en voelde dat de bonkende pijn iets werd verlicht. De vochtige doek rook naar lavendel.

Ik keek Chade vanachter een waas van pijn aan. Zijn handen waren leeg. ‘En de elfenbastthee?’ bracht ik hem in herinnering.

‘Nee, Fitz.’

‘Chade, alstublieft! De pijn maakt me misselijk. Ik kan amper uit mijn ogen kijken!’ Elk woord kostte me inspanning. Mijn eigen stem klonk me te luid in de oren.

‘Ik weet het,’ zei hij kalm. ‘Ik weet het, mijn jongen. Maar je zult het gewoon moeten verdragen. In de perkamentrollen staat dat het Vermogen soms deze pijn met zich mee brengt, maar dat je na verloop van tijd, en na herhaalde oefeningen, zult leren deze meester te worden. Mijn begrip van de materie is misschien onvolmaakt, maar het schijnt te maken te hebben met een dubbele inspanning van jouw kant – enerzijds om naar buiten te reiken, anderzijds om jezelf af te schermen. Op een gegeven moment zul je leren...’

‘Chade!’ Het was niet mijn bedoeling te brullen, maar ik brulde. ‘Ik heb alleen die verdomde elfenbast nodig! Alstublieft!’ Toen kreeg ik mezelf weer onder controle. ‘Alstublieft,’ herhaalde ik, maar nu zacht, berouwvol. ‘Alleen wat van die thee. Help me deze pijn te verminderen, dan kan ik daarna weer luisteren.’

‘Nee, Fitz.’ Hij was onvermurwbaar.

‘Mooi,’ zei ik afgemeten. ‘Ik heb zelf iets in mijn bagage.’ Ik probeerde de wilskracht te vinden om op te staan.

Er volgde een moment van stilte. ‘Je hád iets in je bagage,’ bekende hij toen onwillig. ‘Het is weg. En ook de kariem die erbij was.’

Ik haalde de doek van mijn voorhoofd en staarde hem woedend aan. Mijn kwaadheid werd alleen maar versterkt door mijn pijn.

‘U hebt het recht niet! Hoe durft u?’

Hij zuchtte even. ‘Ik durf alles wat de noodzaak van me eist. En de noodzaak is nu groot.’ Hij wendde zijn blik niet af, maar ik kon mijn ogen nauwelijks op hem gericht houden. Het was alsof er overal om zijn hoofd lichtflitsen opvlamden, die naalden in mijn brein staken. Een laatste restje zelfbeheersing weerhield me er nog net van hem het kompres naar zijn hoofd te gooien. Alsof hij dat raadde, pakte hij het me af en gaf me een nieuw, koeler kompres ervoor in de plaats. Het was een schrale troost, maar ik drukte het toch maar tegen mijn voorhoofd en ogen. Ik had willen huilen van frustratie en ellende. Vanachter het kompres zei ik tegen hem: ‘Pijn. Dat is wat het voor mij betekent een Ziener te zijn. Pijn, en misbruikt worden.’

Hij gaf geen antwoord. Dat was altijd zijn gevoeligste manier van straffen geweest: zwijgen, zodat ik mijn eigen woorden keer op keer als een echo bleef horen nagalmen. Toen ik de doek van mijn voorhoofd haalde hield hij alweer een andere voor me klaar. Toen ik deze tegen mijn ogen drukte zei hij op milde toon: ‘Pijn en misbruikt worden, daar heb ik als Ziener ook mijn deel van meegekregen. En Veritas ook, en Chevalric, en Vlijm voordien al. Maar je weet dat het niet álles is. Anders zou je niet hier zijn.’

‘Misschien,’ gaf ik met tegenzin toe. De vermoeidheid begon het te winnen. Ik zou het liefste in elkaar zijn gedoken om te slapen, maar ik vocht ertegen. ‘Misschien, maar het is niet genoeg. Niet om dit door te maken.’

‘Wat zou je dan méér willen vragen, Fitz? Waarom ben je hier?’

Ik wist dat hij het eigenlijk bedoelde als een retorische vraag, maar mijn zorgen hadden me al te lang gekweld. Het antwoord lag me vooraan in de mond en wegens de pijn sprak ik zonder er verder bij na te denken. Ik schoof de doek een eindje omhoog en keek hem met één oog aan. ‘Ik doe dit omdat ik een toekomst wil. Niet voor mezelf, maar voor mijn jongen. Voor Pé. Chade, ik heb dat helemaal verkeerd aangepakt. Ik heb hem niets geleerd, niet hoe hij moet vechten, niet hoe hij de kost kan verdienen. Ik moet hem als leerling kunnen plaatsen bij een goede meester. Bij Gindast. Bij hem wil Pé graag in de leer gaan. Hij wil meubelmaker worden, en ik had dat moeten zien aankomen. Ik had geld moeten sparen voor dat doel, maar dat heb ik niet gedaan. En nu heeft hij de leeftijd, maar heb ik niks om hem te geven. Die paar munten die ik heb gespaard zijn op geen stukken na...’

‘Dat kan ik regelen.’ Chade zei het op kalme toon, maar bijna kwaad vervolgde hij: ‘Had je soms gedacht van niet?’ Iets in mijn gezicht moest me hebben verraden, want hij boog zich naar me toe, met gefronste wenkbrauwen, en riep: ‘Je dacht dat je dit moest doen, omdat ik je anders niet zou helpen, is het niet?’ Hij had de vorige natte doek nog in zijn handen, maar die wierp hij nu in drift op de tegelvloer. ‘Fitz, je...’ begon hij, maar toen kon hij geen woorden meer vinden. Hij stond op en liep bij me weg. Ik dacht dat hij helemaal zou verdwijnen, maar in plaats daarvan liep hij naar de werktafel en de ongebruikte haard aan het andere eind van de kamer. Hij liep langzaam om die tafel heen en keek naar de rollen en de gereedschappen die erop lagen alsof hij daar iets zocht. Ik vouwde de doek opnieuw en drukte hem toen weer tegen mijn voorhoofd, maar vanonder de rand hield ik hem heimelijk in het oog. Geen van ons beiden zei iets.

Toen hij terugkeerde leek hij kalmer, maar op een bepaalde manier ook ouder. Hij haalde een nieuwe doek uit een kom van aardewerk en bood hem me aan. Toen we de kompressen uitwisselden zei hij zachtjes: ‘Ik zal ervoor zorgen dat Pé die leerplaats krijgt. Je had het me gewoon kunnen vragen toen ik je kwam opzoeken. Je had de jongen ook al jaren geleden naar de Hertenhorst kunnen brengen, dan hadden we hem een behoorlijke opleiding gegeven.’

‘Hij kan lezen en schrijven en rekenen’ zei ik op verdedigende toon. ‘Daar heb ik voor gezorgd.’

‘Mooi.’ Het klonk kil. ‘Ik ben blij te horen dat je tenminste een béétje gezond verstand hebt gehad.’

Daarop wist ik geen repliek te bedenken. Pijn en vermoeidheid dreigden me nu te overweldigen. Ik wist dat ik hem had gekwetst, maar ik had niet het gevoel dat het mijn schuld was. Hoe kon ik hebben geweten dat hij zo graag bereid was me te helpen? Toch verontschuldigde ik me. ‘Het spijt me, Chade. Ik had moeten weten dat u me zou helpen.’

‘Inderdaad,’ was hij het genadeloos met me eens. ‘Dat had je moeten weten. En het spijt je. Maar ik betwijfel of je het oprecht meent. Ik herinner me dat ik je jaren geleden al eens gewaarschuwd heb dat woorden van spijt maar een paar keer werkzaam blijven, en dat ze daarna hol gaan klinken. Fitz, het doet me pijn je in deze toestand te zien.’

‘De pijn wordt al minder,’ loog ik.

‘Ik bedoel niet je kop, sufferd! Het doet me pijn dat je nog steeds bent... zoals je altijd bent geweest... wel, verdomme, vanaf het moment dat je bent afgepakt van je moeder. Achterdochtig, een eenling, altijd op je hoede. Ondanks alles wat ik... Heb je na al die jaren nog nooit aan iemand je vertrouwen gegeven?’

Ik bleef een poos zwijgen en dacht na over zijn vraag. Ik had van Mollie gehouden, maar haar nooit mijn geheimen toevertrouwd. Mijn band met Chade was zo essentieel voor mij als mijn geraamte, maar nee, ik had niet geloofd dat hij enkel en alleen wegens die band alles zou doen om Pé te helpen. Burrich. Veritas. Kettricken. Vrouwe Patience. Spreeuw. In al die gevallen had ik me gereserveerd opgesteld. ‘Ik vertrouw de nar,’ zei ik, maar meteen vroeg ik me af of dat wel helemaal waar was. Jawel, verzekerde ik mezelf. Er was bijna niets dat hij niet van me wist. En dat was vertrouwen, toch?

Na een aarzeling zei Chade op ernstige toon: ‘Wel, dat is fijn. Dat je tenminste iemand vertrouwt.’ Hij wendde zijn hoofd af en sprak tegen het vuur. ‘Je moet jezelf nu dwingen iets te eten. Je lichaam verzet zich misschien, maar je beseft natuurlijk dat je het voedsel nodig hebt. Je weet nog wel hoe vaak we Veritas voedsel hebben moeten opdringen wanneer hij zijn Vermogen gebruikte’

De neutraliteit in zijn stem was bijna pijnlijk. Ik besefte dat hij had gehoopt dat ik hém vertrouwde, maar dat zou niet waar zijn geweest, en ik wilde niet tegen hem liegen. Ik zocht in mijn geest koortsachtig naar iets anders dat ik hem zou kunnen geven. Zonder er diep bij na te denken begon ik: ‘Chade, ik houd van u. Het is alleen zo...’

Hij draaide zich abrupt naar me toe. ‘Stop, jongen. Zeg verder niets.’ Zijn stem klonk bijna smekend toen hij vervolgde: ‘Dat is voor mij genoeg.’ Hij legde zijn hand op mijn schouder en kneep me nogal hard en pijnlijk. ‘Ik wil je niets vragen wat je me niet kunt geven. Je bent wat het leven van je heeft gemaakt. En wat ik van je heb gemaakt, moge Eda genadig zijn. Luister nu goed naar wat ik zeg. Eet iets. Dwing jezelf ertoe, als het moet.’

Het zou zinloos zijn geweest hem te zeggen dat alleen al de aanblik en de geur van het voedsel me deden kokhalzen. Ik haalde een paar keer diep adem en werkte toen de bouillon naar binnen, zonder tussendoor nog in te ademen. Het fruit en de room voelden slijmerig aan in mijn mond, de visfilets stonken en ik stikte bijna in het brood. Ik spoelde de naar binnen geschrokte maaltijd weg met de wijn. Toen ik het glas neerzette leek mijn maag van binnen te kolken en mijn hoofd duizelde. De wijn was sterker geweest dan ik had verwacht. Ik richtte mijn blik op Chade. Hij keek ontsteld. ‘Zó had ik het niet bedoeld,’ mompelde hij.

Ik maakte een afwerend handgebaar. Ik was bang mijn mond te openen om hem te antwoorden.

‘Je kunt nu maar beter naar bed gaan,’ stelde hij op nederige toon voor.

Ik knikte bij wijze van antwoord en ging moeizaam op mijn voeten staan. Hij hield de deur voor me open, gaf me een kandelaar en bleef zelf met een kaars aan het einde van de gang staan tot ik uit zijn zicht verdween. Mijn kamer leek hopeloos ver weg, maar uiteindelijk wist ik de entree toch te bereiken. Hoe misselijk ik me ook voelde, toch blies ik mijn kaars uit voordat ik naar binnen ging en keek ik eerst door het kijkgaatje naar binnen. Daar brandde die nacht geen kaars. Dat gaf niets. Ik opende de geheime deur en liep stommelend naar binnen, waarna ik de deur achter me sloot. Een paar stappen brachten me bij mijn bed, waarop ik me doodmoe liet vallen. Ik had het warm en mijn kleren beknelden me, maar ik was te uitgeput om er iets aan te doen. Het zwart was zo absoluut dat ik niet kon zeggen of ik mijn ogen open of dicht had. In elk geval zag ik nu geen lichtflitsen meer op mijn netvlies. Ik staarde naar het donker en verlangde naar de koele vrede van het woud.

De dikke muren van de kamer smoorden alle geluiden en zonderden me af van de nacht. Het was bijna alsof ik in een verzegelde graftombe lag. Ik sloot mijn ogen tegen de zwartheid en voelde mijn hoofdpijn meebonken met mijn hartslag. Mijn maag maakte rommelende geluiden. Ik haalde diep adem. ‘Woud’ zei ik zachtjes voor me uit. ‘Nacht. Bomen. Weide.’ Ik probeerde me de geruststellende vertrouwdheid van de natuurlijke wereld voor de geest te halen. Ik vulde zelf de details wel in. Een licht briesje dat de boomtoppen deed wuiven. Sterren die twinkelden tussen de flarden van drijvende wolken. Koelte, en de rijke geuren van de aarde. De spanning stroomde uit me weg en nam mijn pijn met zich mee. Ik liet me wegdrijven op mijn fantasie. De vertrapte aarde van een wildpad onder mijn voeten... ik bewoog me zachtjes door de duisternis, achter mijn gezellin aan.

Ze bewoog zich stiller dan de nacht zelf, elke stap snel en trefzeker. Hoe ik het ook probeerde, ik kon haar onmogelijk bijhouden. Ik kon niet eens een glimp van haar opvangen. Ik wist dat ze er was doordat haar geur in de lucht hing, of doordat ik bladeren zachtjes hoorde ruisen voor me uit. Mijn kat volgde haar, maar zelf was ik niet snel genoeg. ‘Wacht!’ riep ik hen toe.

Wacht? Het klonk spottend. Wachten tot jij een goede jacht verpest? Nee. Ik zal niet wachten. Jij moet je haasten, en dat heel stil doen. Heb je dan niets van me geleerd? Lichtvoet ben ik, en ook Schaduwsluiper en Nachtvriend. Wees jij dat ook en kom mee, kom de nacht met me delen.

Ik haastte me achter haar aan, dronken van de nacht en haar aanwezigheid, zo onweerstaanbaar aangetrokken als een mot door kaarslicht. Haar ogen waren groen, wist ik, want dat had ze me gezegd, en haar haardos was bruingeel en haar tanden waren zeer, zeer wit. Ik verlangde ernaar haar aan te raken, maar ze was ontwijkend en plagerig, en stelde zich geen moment bloot aan mijn blik, laat staan mijn aanraking. Ik kon alleen maar achter haar aan rennen door de nacht, met adem die raspend door mijn keel ging, maar ik klaagde niet. Ik zou bewijzen dat ik haar waardig was, en zo zou ik haar winnen. Jazeker. Jazeker!

Maar mijn hart bonkte en mijn adem brandde in mijn longen. Ik bereikte de top van een heuvel en bleef staan om lucht te krijgen. Voor me uit strekte zich het dal van een rivier uit. Waren we zo ver gekomen, in slechts één nacht jagen? Ver beneden me vormden de muren van de burcht een donkere steenmassa op de oever van de rivier. Achter enkele vensters van de burcht scheen een gelig schijnsel. Ik vroeg me af wie daar in Galeton nog kaarsen brandde terwijl de rest van het huishouden in slaap was.

Wil je dáár soms slapen, in een stoffige kamer, bedekt door dekens? Zou je een nacht als deze willen verkwisten? Bewaar je slaap tot het zonlicht je kan verwarmen, bewaar je slaap tot het wild zich verbergt in holen en legers. De tijd voor de jacht is nú, onhandige. Jaag met mijl Bewijs jezelf!

Ik wilde weer achter haar aan gaan, maar mijn gedachten bleven ergens aan haken, hielden me op. Er was iets dat ik moest doen, nu meteen. Ik moest iemand iets zeggen, nu meteen. Verbaasd bleef ik staan waar ik stond. Een deel van me moest verder lopen, en snel, voordat ze me zou achterlaten. Maar een ander deel van me stond stil. Ik moest het hem nu zeggen. Nu meteen. Ik pelde mezelf los, scheidde me af, maar hield de kennis vast die ik had gewonnen. Het was kennis die probeerde weg te glippen, die de vaagheid van een vervliegende onzindroom probeerde te worden. Houd het vast! Zeg het hardop! Klamp je aan het woord vast, klamp je aan het besef vast! Laat het niet vervluchtigen als een droom!

‘Galeton!’

Ik sprak het woord hardop uit, en schoot overeind in mijn bed, nog steeds in het donker. Mijn hemd plakte aan mijn lichaam en de Vermogenshoofdpijn was terug, nu met toegevoegde toeters en bellen. Het gaf niets. Ik sprong van mijn bed en begon de onzichtbare wanden af te tasten. ‘Galeton,’ zei ik hardop, bang dat het woord me anders zou ontglippen. ‘Prins Plicht jaagt in de buurt van Galeton.’
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Er bestaat een zwart gesteente, vaak met fijne witte of pikeren aders, dat op grote schaal door de Ouderlingen is gebruikt in hun bouwwerken. Minstens één groeve voor dit gesteente bevindt zich in de onherbergzame streken achter het Bergrijk, maar het staat vrijwel vast dat er ook andere vindplaatsen moeten zijn, omdat het anders moeilijk te begrijpen zou zijn dat het op zo grote schaal en op ver uit elkaar gelegen locaties is toegepast. Het werd niet alleen in hun gebouwen gebruikt, maar ook in de puilen die op bepaalde kruispunten oprichtten. Wegens bepaalde merkwaardige eigenschappen van de wegen die door de Ouderlingen zijn aangelegd, kan worden gededuceerd dat in hun scheppingen ook een gemalen of vergruisde vorm van dit gesteente is toegepast. Waarde Ouderlingen iets bouwden, was dit materiaal eenfavoriet hulpmiddel, en zelfs op plekken waar slechts sporadisch op bedoek kwamen zijn monumenten van dit gesteente aangetroffen. Een grondig onderhoek van de DoemStenen bij de Hertenhorst zal beslist bewijzen dat deze stenen – hoezeer ook aangetast door de tijd en het barre klimaat, en misschien ook moedwillig beschadigd door vroegere generaties – van ditzelfde materiaal zijn gemaakt. Sommigen hebben gesuggereerd dat deze Doem-Stenen van de Hertenhorst en soortgelijke ‘heilige stenen’ elders in de Zes Hertogdommen door de Ouderlingen zijn opgericht voor geheel andere doeleinden dan het zweren van plechtige eden, waarvoor nu worden gebruikt.

Ik ontwaakte in Chade’s grote hemelbed in zijn torenkamer. Ik was heel even gedesoriënteerd, maar zag al snel dat dit niet wéér een droom was. Ik was echt wakker. Ik herinnerde me niet dat ik hier was gaan slapen, alleen dat ik even op de rand van dit bed was gaan zitten. Ik droeg nog steeds de kleren die ik gisteren aan had gehad.

Ik ging voorzichtig rechtop zitten, maar de hamers en aambeelden in mijn hoofd beperkten zich tot een monotoon gedreun op de achtergrond. De kamer bleek leeg, maar er was zojuist nog iemand geweest. Er stond waswater te dampen naast de haard en op een tafeltje stond een afgedekt bord met warme pap. Zodra ik die twee voorzieningen had opgemerkt, maakte ik er gebruik van. Mijn maag had nog enige moeite om voedsel te accepteren, maar ik wist dat het nodig was, dus ik zette door. Daarna waste ik me en hing een ketel boven het vuur om thee te zetten. Toen liep ik naar de werktafel. Daarop was een grote kaart van Hertensprong uitgespreid. De hoeken waren vastgezet met een vijzel, twee stampers en een theekopje. Een omgekeerd wijnglas stond op de kaart zelf. Toen ik het optilde zag ik dat Galeton eronder lag. De burcht lag aan een zijrivier van het Hertewater, in het noordwesten van Hertensprong en aan de andere kant van de rivier dan de Hertenhorst. Ik was er nooit geweest. Ik probeerde me te herinneren wat ik van Galeton wist, maar was daar snel mee klaar. Helemaal niets.

Mijn Wijsheid maakte me attent op Chade’s binnenkomst. Ik draaide me om toen de verborgen deur openzwaaide. Hij kwam met kwieke stap binnen. Zijn wangen waren een beetje roze van de ochtend en zijn witte haren hadden een zilveren glans. Niets kikkerde deze oude man beter op dan nieuwe intriges. ‘Aha, je bent op. Fijn!’ begroette hij me. ‘Ik heb een vroeg ontbijt met heer Gouden kunnen hebben, ondanks de afwezigheid van diens lijfknecht. Hij heeft me verzekerd dat hij binnen een paar uur klaar kan zijn om af te reizen. Hij heeft al een excuus voor het tochtje bedacht.’

‘Watblief?’ vroeg ik verbluft.

Chade lachte hardop. ‘Vogelveren, nou vraag ik je! Heer Gouden heeft een aantal interessante liefhebberijen, maar de laatste tijd wordt hij vooral gefascineerd door vogelveren. Hoe groter en kleurrijker, hoe liever. Galeton grenst aan een woudgebied en staat bekend om zijn fazanten, korhoenders en jagertjes. De laatste hebben nogal een extravagante pluimage, vooral de staartveren. Hij heeft al een bode vooruit gestuurd naar vrouwe Bresinga van Galeton om haar gastvrijheid te vragen. Die zal niet geweigerd worden. Heer Gouden is de populairste nouveauté die het hof het afgelopen decennium heeft meegemaakt. Hem te gast hebben zal haar sociale status enorm oppoetsen.’

Hij zweeg, maar ik was het die naar adem hapte. Ik schudde mijn hoofd alsof ik mijn hersens moest ordenen om hem te kunnen volgen. ‘Gaat de nar naar Galeton om prins Plicht te zoeken?’

‘Nee, nee,’ wees Chade me terecht. ‘Heer Gouden gaat bij Galeton op vogels jagen. Zijn lijfknecht, Tom Dassenkop, zal hem uiteraard begeleiden. Ik hoop dat je tijdens de vogeljacht een spoor van de prins kunt oppikken. Dat is uiteraard een geheime missie.’

‘Dus ik ga met hem mee.’

‘Natuurlijk.’ Chade keek me scherp aan. ‘Alles in orde met jou, Fitz? Je lijkt me vanochtend traag van begrip.’

‘Dat klopt. Alles schijnt zo snél te gaan.’ Ik zei maar niet dat ik gewend was geraakt mijn eigen leven en reizen te plannen. Het was vreemd weer een bestaan te leiden waarin iemand anders de dagorde voor me bepaalde. Ik slikte mijn protesten in. Wat had ik anders verwacht? Als we prins Plicht wilden terugkrijgen, was dit de manier om het aan te pakken. Ik worstelde om mijn gedachten op die basis te vervolgen. ‘Heeft vrouwe Bresinga een dochter?’

Chade dacht even na. ‘Nee. Alleen die zoon, Civil. Ik meen dat ze een poos een nichtje in huis heeft gehad. Die heette Fillipa Bresinga. Ze moet nu... eens kijken... bijna tien zijn. Ze is in de lente naar huis teruggekeerd.’

Ik schudde mijn hoofd, zowel als ontkenning als uit verwondering. Kennelijk had Chade zijn kennis over de familie Bresinga sinds gisteravond opgefrist. ‘Ik bespeurde een vrouw, niet een kind. Een... aantrekkelijke vrouw.’ Ik had bijna het woord ‘verleidelijk’ gebruikt. Toen ik terugdacht aan de nacht keerde de droom bij me terug, en ik herinnerde me nog goed hoe ze mijn bloed had doen koken. Verlokkend was ze geweest. Uitdagend. Ik keek weer naar Chade. Hij zat me met ongeveinsde ontsteltenis aan te kijken. Ik had een volgende vraag. ‘Heeft Plicht ooit zijn belangstelling kenbaar gemaakt voor een vrouw? Iemand met wie hij zou kunnen zijn weggelopen?’

‘Moge Eda het verhinderen!’ riep Chade uit. ‘Nee.’ Hij ontkende het bijna op een wanhopige toon. ‘Er is geen vrouw in het leven van Plicht, niet eens een meisje dat hij aantrekkelijk vindt. We hebben erg goed opgepast dat zoiets hem niet kon overkomen. Kettricken en ik hebben lang geleden al besloten dat dat voor iedereen het beste zou zijn.’ Op kalmer toon vervolgde hij: ‘Ze wilde niet aanzien dat haar zoon verscheurd zou worden, zoals jij bent geweest, tussen zijn hart en zijn plicht. Heb je je nooit afgevraagd hoe anders alles misschien zou zijn verlopen als jij niet van Mollie had gehouden, maar dat huwelijk met vrouwe Spoed aanvaard had?’

‘Ja. Maar ik zal nooit spijt hebben dat ik van Mollie heb gehouden.’

Ik denk dat de heftigheid in mijn stem Chade ertoe bracht snel van onderwerp te willen veranderen. ‘Een dergelijke liefde is er in Plichts leven in elk geval niet,’ besloot hij op resolute toon. ‘Zoals ik al zei: Kettricken en ik wilden hem die verscheurdheid besparen.’

‘Er wás geen liefde in zijn leven,’ corrigeerde ik hem. ‘Maar inmiddels misschien wel.’

‘Dan hoop ik maar dat het een jeugdige verliefdheid is, eentje die snel kan worden...’ Hij zocht naar een woord. ‘Afgekapt,’ zei hij tenslotte, maar ik zag aan zijn gezicht dat het woord hem niet beviel. ‘De jongen is al aan een bruid beloofd. Kijk me niet zo aan, Fitz.’

Gehoorzaam wendde ik mijn blik af. ‘Ik denk niet dat hij haar al lang kent. Er hangt deels nog een waas van geheimzinnigheid om haar heen.’

‘Dan moeten we zorgen dat we hem zo snel mogelijk hierheen terughalen, voordat de schade te groot wordt.’

De volgende vraag meldde zich vanzelf. ‘En als hij niet teruggehaald wil worden?’ vroeg ik zacht.

Chade zweeg even. Toen sprak hij opgewekt: ‘Dan moet je doen wat je het beste dunkt.’

Mijn geschoktheid moet van mijn gezicht te lezen zijn geweest, want hij begon hardop te lachen. ‘Het zou weinig zin hebben als ik deed alsof je iets anders zou doen, nietwaar?’ Hij haalde diep adem. ‘Fitz, ik vraag alleen dit: denk in het groot. Het hart van een jongen is iets kostbaars, zoals ook het leven van een mens. Maar het welzijn van het hele volk van de Zes Hertogdommen en de Buiteneilanden samen is nóg kostbaarder. Dus doe wat je het beste dunkt. Maar wat je ook doet, zorg er alsjeblieft voor dat je er goed over hebt nagedacht.’

‘Ik kan echt niet geloven dat u me die ruimte biedt!’ riep ik uit.

‘Kun je dat niet? Tja, misschien ken ik je beter dan je denkt dat ik je ken.’

‘Misschien,’ gaf ik toe, maar ik vroeg me af of hij me werkelijk zo goed kende als hij dacht.

‘Je bent pas een paar dagen hier en nu stuur ik je alweer weg,’ merkte Chade op. Hij gaf me een schouderklop, maar zijn glimlach leek me nogal geforceerd. ‘Denk je dat je over een uurtje of zo klaar kunt zijn om te vertrekken?’

‘Ik heb weinig in te pakken. Maar ik moet even naar de stad om bij Jinna een boodschap voor Pé achter te laten.’

‘Dat kan ik namens jou verzorgen,’ bood Chade aan.

Ik schudde mijn hoofd. ‘Ze kan niet lezen, en als ik ene Tom Dassenkop ben, dan heb ik geen mensen die dit soort dingen voor me regelen. Ik moet het zelf doen.’ Ik zei hem niet dat ik het zelf wilde doen.

‘Zoals je wenst,’ antwoordde hij. ‘Laat me een briefje schrijven dat hij aan meester Gindast kan geven wanneer hij gaat vragen of hij bij hem in de leer mag. De rest zal subtiel en discreet gebeuren, dat beloof ik je. De meubelmaker zal geloven dat hij de jongen aanneemt bij wijze van gunst aan een van zijn rijkste klanten.’ Chade zweeg even. ‘Weet je, we kunnen de jongen alleen een kans geven om zichzelf te bewijzen. Ik kan de man niet dwingen Pé bij zich te houden als de jongen lui of onhandig is.’ Bij het zien van mijn verontwaardigde blik begon Chade te grijnzen. ‘Maar dat is hij natuurlijk niet. Geef me een momentje om die brief op te stellen.’

Het kostte natuurlijk meer dan een momentje, en toen ik hem eindelijk in mijn hand had was de ochtend al een heel eind op streek. Ik ontmoette heer Gouden toen ik uit mijn donkere cel naar buiten kwam. Hij maakte tut-tut-geluidjes over de verfomfaaide staat van de kleren waarin ik had geslapen en beval me dat ik mijn nieuwe spullen bij de kleermaker moest gaan halen, want ik moest passend gekleed zijn tijdens de reis. Hij deelde me mee dat we zonder verder gezelschap zouden vertrekken, en snel. Heer Gouden had al de reputatie opgebouwd dat hij excentriek en avontuurlijk was, dus niemand zou vreemd opkijken van deze expeditie. Hij deelde me ook mee dat hijzelf een paard voor me had uitgezocht, dat momenteel opnieuw werd beslagen. Ik kon haar bij de smid afhalen. Hij nam aan dat ik zelf het tuig wilde uitkiezen en gaf me voor dat doel weer een kredietbrief mee. Geen moment viel hij uit zijn rol van heer Gouden en zelf hield ik me strak aan de mijne van Tom Dassenkop. Het waren rollen die we zo snel mogelijk tot onze tweede natuur moesten maken. Vergissingen konden we ons tijdens openbare optredens niet veroorloven. Toen ik eindelijk op weg kon naar Hertenhorst had ik een hele vracht boodschappen te doen en bewoog de zon zich al akelig hoog aan de hemel.

De kleermaker probeerde me op te houden door enkele laatste aanpassingen aan mijn nieuwe kleren voor te stellen, maar dat weigerde ik. Ik nam niet eens de tijd om de ingepakte bundel te inspecteren. Ik begreep wel dat deze Skrandon de gewoonte had zijn waren met enig ceremonieel af te leveren, maar ik zei hem ronduit dat heer Gouden me de grootste haast had opgedragen. Hij merkte gepikeerd op dat hij dan niet verantwoordelijk zou zijn als de kleren eventueel niet perfect pasten, en ik verzekerde hem dat ik niet zou klagen. Daarna verliet ik zijn winkel, met een onhandig groot pak kleren in mijn handen.

Bij Jinna’s winkeltje wachtte me een teleurstelling. Ze was niet thuis en haar nicht had geen idee wanneer ze zou terugkeren. Fennel kwam me begroeten. Je houdt van me. Dat weet je best; Til me op.

Het leek me zinloos dat verzoek te weigeren. Ik tilde hem van de grond. Hij zette zijn klauwtjes in mijn schouder en wreef met zijn kopje ijverig over mijn wambuis.

‘Jinna is gisteravond naar de heuvels getrokken en heeft daar de nacht doorgebracht, want ze wilde vanmorgen vroeg paddestoelen plukken. Ze kan elk moment terug zijn, maar het kan ook avond worden voor ze er is,’ zei Miskya. ‘Toe, Fennel, wees niet zo opdringerig. Kom hier.’ Ze nam de kat uit mijn armen en keek afkeurend naar de haartjes die op mijn wambuis bleven zitten.

‘O, dat geeft niets, heus. Maar dit komt slecht uit,’ vervolgde ik, waarna ik vertelde dat mijn meester plotsklaps had besloten op reis te gaan en dat ik mee moest. Ik gaf haar de brief die Chade had geschreven voor Pé en een briefje dat ikzelf voor mijn jongen had geschreven. Nachtogen zou het niet prettig vinden dat ik weg was bij zijn aankomst in de stad, en trouwens ook niet dat hij hier moest wachten op mijn terugkeer. Ietwat laat besefte ik dat ik Jinna niet alleen opzadelde met mijn zoon, maar ook met een wolf, een pony en een kar. Ik vroeg me af of Chade me hierbij kon helpen. Ik had geen geld om voor het onderdak te betalen, maar kon alleen verzekeren dat ik erg dankbaar was en dat ik alle kosten die ze moest maken natuurlijk zou vergoeden.

‘Dat heb je al gezegd, Tom Dassenkop.’ Miskya glimlachte me enigszins verwijtend toe, kennelijk om mijn zorgen te sussen. Fennel duwde zijn hoofd onder haar kin en keek me streng aan. ‘Drie keer heb je nu verzekerd dat je snel terug zult zijn en ons goed zult betalen. Wees maar gerust, je zoon zal hier in goede handen zijn, en van harte welkom, geld of geen geld. Ik denk dat jij ook geen geld hebt gevraagd toen je mijn tante in jouw huis onderdak bood.’

Bij het horen van Miskya’s woorden besefte ik opeens dat ik had staan kakelen als een bezorgde hen. Ik stopte abrupt met uideggen hoe onverwacht en dringend mijn reis wel was. Toen ik vervolgens klaar was met mijn onbeholpen dankbetuigingen aan Jinna’s nicht, voelde ik me totaal van slag en verdwaasd. En gespleten – alsof delen van mezelf thuis waren achtergebleven, en bij Nachtogen en Pé, en zelfs in de torenkamer in de Hertenhorst. ‘Wel, tot ziens dan maar,’ zei ik tegen Miskya.

Slapen in de zon is plezieriger. Doe een dutje met de kat, stelde Fennel voor.

‘Goede reis,’ wenste Miskya me.

Toen ik Jinna’s huis verliet had ik een knagend schuldgevoel. Ik had mijn verantwoordelijkheid zomaar aan vreemden overgedragen. Ik ontkende koppig dat ik teleurgesteld was omdat ik Jinna niet meer had gezien voor mijn vertrek. Die ene kus die ze me had gegeven hing als het ware te wachten – als een gesprek dat niet was afgerond – maar ik weigerde na te denken over mogelijke gevolgen. Zoals de zaken momenteel lagen, had ik waarachtig geen behoefte aan nóg een complicatie in mijn leven. Toch had ik me erop verheugd haar weer te zien, en dat dit genoegen me ontzegd bleef dempte mijn opwinding over de reis.

Want opgewonden wás ik! Dat ik me schuldig voelde omdat ik Pé’s lot aan iemand anders had toevertrouwd, was eigenlijk een misvormde afspiegeling van de bevrijding die ik voelde. Binnenkort zouden de nar en ik samen naar El-mag-weten-wat rijden, en hoefden we nog alleen maar op elkaar te passen. Het beloofde een aangename rit te worden, in mooi weer, met een plezierige metgezel. Het leek meer op een vakantie dan op een zware missie. Mijn angst om prins Plicht was door de droom van de afgelopen nacht nagenoeg weggenomen. De jongen was niet in fysiek gevaar geweest. Hij was bedwelmd door de nacht en door de vrouw waar hij achteraan zat, maar dat was alleen een gevaar voor zijn jonge hart, en dát was iets waartegen niemand hem kon beschermen. Eerlijk gezegd zag ik mijn taak niet als een bijzonder moeilijke. We wisten waar we de jongen ongeveer konden verwachten, en met of zonder wolf, ik was altijd een goede spoorzoeker geweest. Als heer Gouden en ik de jongen niet meteen in of bij het kasteel Galeton aantroffen, zou ik hem in de omringende heuvels heus wel kunnen vinden. We zouden dus zeker niet al te lang wegblijven. Met die geruststellende gedachte suste ik mijn geweten en begaf me naar de hoefsmid.

Ik had geen hoge verwachtingen van het gekozen paard. Eigenlijk was ik een beetje bang geweest dat heer Gouden zich in zijn keus misschien door zijn rare gevoel voor humor zou hebben laten leiden. Het meisje van de smid stond zich bij de regenton te verfrissen. Ik zei dat ik kwam voor het paard dat heer Gouden hierheen had gebracht voor nieuw beslag. Ze knikte instemmend met haar natte hoofd en liet me toen staan waar ik stond. Het was een hete dag, dus ik had geen zin om het inferno van hitte en lawaai van de smidse zelf binnen te gaan.

Het meisje was snel terug, met een slanke zwarte merrie aan de teugel. Ik liep er een keer omheen en bekeek haar met evenveel reserve als zij mij. Het dier leek me gezond en zonder tekens van misbruik. Ik tastte lichtjes naar haar, maar ze wilde me niet aankijken en weigerde het contact. Ze wilde geen vriendjes worden met een mens.

‘Ze was lastig bij het beslaan,’ liet de smid me luidruchtig weten toen hij zwetend naar buiten kwam. ‘Was niet bereid zomaar haar hoeven op te tillen. En ze zal schoppen als ze de kans krijgt, dus denk daaraan. Ze probeerde trouwens ook mijn meisje te bijten. Maar alleen toen we bezig waren haar te beslaan. Voor de rest heeft ze zich netjes gedragen.’

Ik bedankte hem voor de waarschuwing en gaf hem de beurs met het door heer Gouden beloofde geld. ‘Heeft ze een naam, dat je weet?’

De smid tuitte zijn lippen en schudde zijn hoofd. ‘Ik heb haar nooit eerder gezien voor vanochtend. Als ze een naam had, zal ze die in de paardenhandel wel kwijt zijn geraakt. Noem haar maar hoe je wilt. Ze zal er waarschijnlijk toch niet naar luisteren, net als de meeste andere paarden.’

Ik zette de naamkwestie van me af. Het versleten halster hoorde bij de koop, en daaraan leidde ik het paard naar een zadelmaker. Ik kocht eenvoudig, sterk tuig, en ondanks mijn inspanning om zo goed mogelijk af te dingen vroegen ze een exorbitant bedrag. Aan het gezicht van de man zag ik dat hij me zeer onredelijk vond, en toen ik met paard en tuig vertrokken was vroeg ik me af of hij misschien gelijk had. Ik had nooit eerder tuig hoeven te kopen. Misschien was Burrich altijd zo dwangmatig in de weer geweest met het repareren van tuig omdat hij wist hoe vreselijk dúúr het was.

De merrie was ongedurig geweest terwijl ik een paar zadels op haar uitprobeerde, en wanneer ik haar wilde bestijgen trachtte ze zijdelings weg te dansen. Zat ik eenmaal, dan gehoorzaamde ze de teugels en mijn knieën, maar niet al te prompt. Ik trok een lelijk gezicht, maar hield mezelf voor dat ik een beetje geduld met haar moest hebben. Als we elkaar beter kenden zou ze me misschien beter gehoorzamen. En zo niet, wel, dan had ik nog iets meer geduld nodig om haar haar slechte manieren af te leren. Daar moest ik dus alvast maar aan wennen. Terwijl ik rustig door de straten van Hertenhorst reed bedacht ik dat ik in mijn jonge jaren op dit punt misschien veel erger verwend was dan ik me had gerealiseerd: altijd goede paarden, prima tuig, voortreffelijke wapens, nette kleren, voedsel in overvloed. Ik had dat allemaal vanzelfsprekend gevonden.

De poortwachters keurden me nauwelijks een blik waardig. Ik constateerde dat met gefronst voorhoofd en nam me voor het aan Chade te melden. Ik droeg dan wel blauwe kleren, maar dat wilde toch nog niet zeggen dat ik het recht had om hier zomaar in en uit te rijden? Ik reed tot bij de stal, stapte af en bleef opeens stokstijf staan, met bonkend hart. Vanuit de stal hoorde ik de stem van een man die iemand op joviale toon uidegde hoe je de hoeven van een paard het beste kunt schoonmaken. In de loop van de jaren was de stem dieper geworden, maar ik herkende hem meteen. Het was die van Manus, mijn jeugdvriend, en nu de stalmeester van de Hertenhorst. Mijn mond werd droog. De laatste keer dat hij me zag had hij me ofwel voor een geest, ofwel voor een demon gehouden, maar in elk geval was hij meteen weggerend en had hij om wachters geschreeuwd. Dat was jaren geleden, en ik was sterk veranderd, hield ik mezelf voor, maar het zou dom zijn uitsluitend op de vermomming van mijn veroudering te vertrouwen. Ik kroop in de huid van Tom Dassenkop.

‘Hé, jongen!’ riep ik naar een knaap die buiten de stal rondlummelde. ‘Zet dit paard voor me weg. Ze is van heer Gouden, dus zorg er goed voor.’

‘Ja, meneer,’ antwoordde hij. ‘Hij heeft ons laten weten dat we moesten uitkijken naar Tom Dassenkop en een zwarte merrie, en dat we na uw aankomst meteen ook zijn eigen paard moesten zadelen. We moesten u zeggen dat u meteen naar zijn kamer moet komen.’ Daarna nam hij mijn merrie mee, zonder nog een woord te zeggen.

Ik haalde opgelucht adem, blij dat ik deze horde zo gemakkelijk had kunnen nemen, en liep weg van de stal. Voordat ik tien stappen verder was werd ik door een man gepasseerd die zich kennelijk ergens naar toe haastte. Hij keek me bij het langskomen niet eens aan. Ik staarde hem na. Het was Manus. Zijn taille was wat dikker geworden in de loop van de jaren, maar de mijne evenzo. Zijn rode haar was nu dunner op zijn hoofd, maar op zijn sproetige armen juist ruiger dan ooit. Even later sloeg hij een hoek om en was hij uit het zicht. Ik bleef die kant op staren en had een gevoel alsof ik écht een geest was – iemand die in zijn wereld simpelweg onzichtbaar was. Toen haalde ik diep adem en vervolgde mijn weg. In de loop van de tijd zou hij hier en daar in de burcht een glimp van deze Tom Dassenkop opvangen, nam ik aan, en tegen de tijd dat we eens oog in oog zouden staan was hij zo vertrouwd geraakt met die naam en de bijbehorende identiteit dat hij geen vraagtekens meer zou zetten.

Mijn oude leven als Fitz was naar mijn gevoel zoiets als voetstappen op een stoffige vloer – al grotendeels in de war gebracht en bedekt door latere voetstappen, en voor de rest al weggeveegd. En dat ik in de Grote Zaal meteen werd aangeroepen door heer Gouden maakte mijn humeur niet vrolijker. ‘Ha, ben je daar, Tom Dassenkop. Neem me niet kwalijk, dames, hier is mijn knecht eindelijk. Wel, het ga u allen goed tijdens mijn afwezigheid!’

Ik zag dat hij zich losmaakte van een hele kluit edele dames. Ze lieten hem met tegenzin en teleurstelling gaan, met nerveus wuivende waaiers en trillende wimpers, en zelfs één zielig getuit mondje, maar heer Gouden glimlachte lief naar hen allen en zwaaide een lome, sierlijke arm ten afscheid terwijl hij naar mij toe liep. ‘Boodschappen gedaan? Mooi. Laten we de voorbereidingen dan nu snel afronden, dan kunnen we op weg terwijl de zon nog hoog staat.’

Hij schoot langs me heen en ik volgde hem op gepaste afstand, en luisterde met instemmende knikjes naar zijn waterval van instructies omtrent zijn bagage. Toen we in zijn kamer kwamen en de deur achter ons hadden gesloten zag ik echter dat zijn reistassen al gepakt waren en op de stoelen lagen te wachten. Terwijl de nar de grendel voor de deur schoof wees hij naar de deur van mijn kamertje, waaruit juist op dat moment Chade naar buiten kwam.

‘Daar ben je, en geen moment te vroeg. De koningin heeft je bericht gehoord en wil bijzonder graag dat je meteen vertrekt. Ik denk dat ze geen echte rust heeft voordat de jongen weer veilig onder dit dak terug is. Wel, dat geldt ook voor mezelf.’ Hij beet even op zijn lip en verkondigde vervolgens, meer tegen heer Gouden dan tegen mij: ‘De koningin heeft besloten dat jageres Laurier met jullie meegaat. Ze brengt zich momenteel in gereedheid.’

‘We hebben haar niet nodig!’ riep heer Gouden geërgerd. ‘Hoe minder mensen hiervan weten, hoe beter het is.’

‘Ze is de jageres van de koningin zelf en in veel zaken haar vertrouweling. Haar moeders familie woont op minder dan een dagreis van Galeton. Ze zegt dat ze de streek goed kent, omdat ze er als kind heeft gewoond. Dus ze kan een goede hulp zijn. Bovendien heeft Kettricken besloten dat jullie haar meenemen. Ik weet maar al te goed hoe zinloos het is met de koningin in discussie te gaan als ze zich eenmaal iets in haar hoofd heeft gezet.’

‘Daarvan staat ook mij vaagjes iets bij,’ zei heer Gouden, deze keer met veel van de nar in zijn weemoedige stem. Ik voelde zelf hoe een glimlachje mijn mondhoeken deed krullen. Ook ik wist wat het betekende om de blauwe vastbeslotenheid van Kettrickens blik te moeten trotseren. Ik vroeg me af wie deze Laurier was en hoe ze het vertrouwen van de koningin had gewonnen. Voelde ik een steekje van jaloezie, omdat nu iemand anders Kettrickens vertrouweling was geworden? Nou ja, ik was al vijftien jaar weg van het hof! Had ik dan werkelijk geloofd dat ze niemand anders voor mij in de plaats zou nemen?

Heer Goudens onwillige berusting verbrak mijn mijmeringen. ‘Enfin, dat moet dan maar, maar ik wacht niet op haar, hoor. Tom, heb je nog niet gepakt?’

‘Bijna,’ antwoordde ik, maar ik herstelde me snel: ‘Meneer. Het kost slechts een paar tellen. Ik heb niet veel in te pakken.’

‘Mooi zo. Neem in elk geval Skandrons kleren mee. Ik wil dat je passend gekleed gaat als je me in die burcht daar bedient.’

‘Zoals u wenst, meneer,’ zei ik, waarna ik me terugtrok in mijn kamertje. Ik stopte mijn nieuwe kleren in de nieuwe reistas die daar voor me klaarlag, met het embleem van heer Goudens goudfazant erop. Ik deed er een paar van mijn oude kleren bij – voor het nachtelijke werk dat ik tijdens dit reisje verwachtte te doen – en keek toen om me heen. Ik had mijn nieuwe zwaard al om. Er was niets anders om in te pakken. Geen giffen, noch geraffineerde wapentjes om mee te smokkelen. Ik voelde me opeens een beetje naakt, hoewel ik het natuurlijk al járen zonder zulke hulpmiddelen had gesteld.

Toen ik naar buiten kwam, met de ingepakte tassen over mijn schouders gehangen, hield Chade me met een opgestoken hand tegen. ‘Nog een kleinigheid’ zei hij schaapachtig terwijl hij me een leren tasje aanreikte zonder me in de ogen te kijken. Terwijl ik het aanpakte wist ik al zonder nader onderzoek wat het bevatte: lopers en ander nuttig gereedschap voor een moordenaar. Heer Gouden verwaardigde zich niet de kleine transactie op te merken en keek een andere kant op toen ik het pakje in mijn rugzak schoof. Vroeger hadden mijn kleren speciale geheime vakken gehad voor zulke voorwerpen. Wel, ik hoopte dat ik deze keer niet lang genoeg in het vak zou blijven om zulke voorzieningen weer nodig te hebben.

Ons afscheid was gehaast en merkwaardig. Heer Gouden nam formeel afscheid van Chade, alsof er een groot publiek van vreemdelingen stond toe te kijken. Toen ik hun voorbeeld probeerde te volgen en voor Chade boog, zoals een dienaar dat doet, kwam hij naar me toe en omhelsde me. ‘Dank je, mijn jongen,’ sprak hij in mijn oor. ‘Ga in haast en breng Plicht bij ons terug. Ik zal geen rust hebben voordat ik weet dat hij in veiligheid is.’

Daardoor aangemoedigd antwoordde ik: ‘Zorg dan voor mijn jongen. En voor Nachtogen. Ik was niet van plan geweest Jinna met die last op te zadelen – en dan ook nog een pony en een kar.’

‘Ik zal ervoor zorgen dat het in orde komt,’ bood hij aan, en ik weet dat hij de dankbaarheid in mijn ogen zag. Toen haastte ik me om de deur voor heer Gouden te ontgrendelen en volgde ik hem op zijn hielen, met onze tassen in mijn handen, toen hij door de Hertenhorst schreed. Velen riepen hem afscheidsgroeten na en hij antwoordde steeds met warmte, maar kort.

Als heer Gouden werkelijk had gehoopt Laurier te kunnen achterlaten, stelde ze hem teleur. Ze stond bij de staldeur en hield al onze paarden in gereedheid, en dat bovendien met zichtbaar ongeduld. Ik schatte haar midden of eind twintig. Ze was stevig gebouwd, ongeveer als Kettricken zelf, met lange botten en sterke spieren, maar alles bij elkaar wel vrouwelijk van vorm. Ze kwam niet uit Hertensprong, want onze vrouwen zijn gewoonlijk klein en donker, hetgeen Laurier geen van beide was. Ze was niet blond, zoals Kettricken, maar had wel blauwe ogen. Haar bruine haren hadden zonverbrande blonde strepen erin en waren bij haar slapen bijna wit gebleekt. Haar gezicht en handen waren bruin van de zon. Ze had een smal recht neusje boven een sterke mond en een vastberaden kin. Ze droeg de leren kleding van een jager en haar paard was een van die kleine, taaie pony’s die als een terriër over elke hindernis springen en zich als een wezel door het dichtste struweel wringen. Het was een alledaags uitziende kleine ruin, maar in zijn ogen flikkerde zijn temperament. Ze had haar kleine bagagerol achter haar zadel vastgebonden. Toen we naderden hief Malta haar hoofd op en hinnikte gretig naar haar meester. Mijn zwarte stond er ongeïnteresseerd bij. Ik vond het behoorlijk vernederend.

‘Jageres Laurier? Klaar om te vertrekken, zie ik,’ begroette heer Gouden haar.

‘Ja, heer. Zodra u klaar bent.’

Na deze woorden keken ze me beiden aan. Ik besefte opeens dat ik de knecht van heer Gouden was, dus ik nam Malta’s teugel over van Laurier en hield de merrie vast terwijl heer Gouden haar besteeg. Toen laadde ik onze beide tassen op mijn zwarte paard, een bezigheid die ze niet erg waardeerde. Toen ik haar teugel overnam van Laurier glimlachte de jageres me toe en bood me haar hand. ‘Laurier, van de Branadese Duinen, in de buurt van Zwartoever. Ik ben jageres van hare majesteit.’

Tom Dassenkop. Heer Goudens bediende,’ antwoordde ik terwijl ik me over haar hand boog.

Heer Gouden had zijn paard al in beweging gezet, met aristocratische onverschilligheid voor wat het personeel uitspookte. We stegen haastig op en reden achter hem aan. ‘En waar is jouw familie, Tom?’ vroeg Laurier.

‘Eh, bij Smidshamer. De Bramenkreek.’ Zo noemden Pé en ik ons beekje. Als de beek een andere naam had, dan was het er een die wij nooit hadden gehoord. Mijn geïmproviseerde plaats van herkomst bleek Laurier echter tevreden te stellen. Mijn zwarte merrie irriteerde me door aan haar bit te rukken en pogingen te doen om naar voren te lopen. Kennelijk was ze niet gewend een ander paard te volgen. Haar stappen waren ook groter dan die van Malta. Ik hield haar in, maar het was een constant gevecht tussen haar wil en de mijne.

Laurier keek me meelevend aan. ‘Nieuw paard?’

‘Vanmorgen pas opgehaald. Een reis als deze is misschien niet de beste manier om het beestje te leren kennen.’

Ze grijnsde. ‘Nee, maar misschien wel de snelste. En welke andere keus heb je?’

We verlieten de burcht via de westpoort. Tijdens mijn jeugd in de Hertenhorst was deze poort bijna altijd stevig gesloten geweest en de weg die erheen leidde was weinig meer dan een geitenpad geweest. Nu stond de poort wijd open en was er een wachthuisje naast gebouwd. We werden zonder problemen doorgelaten en reden even later over een druk bereisde weg die door de heuvels achter de Hertenhorst heen leidde alvorens naar de riviervlakte af te dalen. De steilste stukken van het oude pad waren vervangen door minder steile omleidingen en het hele pad was verbreed. Aan de sporen zag ik dat ook karren deze weg gebruikten, en in de diepte meende ik bij de rivier kaden en de daken van pakhuizen te zien. Tot mijn schrik zag ik zelfs een paar huisjes onder de bomen.

‘Vroeger woonde daar niemand’ zei ik, maar ik wist nog juist voor me te houden dat prins Veritas altijd graag had gejaagd in deze heuvels. Ik dacht niet dat er nu nog veel wild zou zitten. Bomen waren verwijderd om ruimte te maken voor tuintjes. Ezels en pony’s graasden in ruige weiden.

Tot mijn verrassing knikte Laurier, maar ze vervolgde: ‘Dan ben je hier zeker niet meer geweest sedert het einde van de oorlog met de Rode Kapers. Dit alles is in de afgelopen tien jaar opgebouwd. Naarmate de handel verder opbloeide, wilden meer mensen in de buurt van Hertenhorst wonen, maar ook niet te ver bij de burcht vandaan, voor het geval de overvallen zouden terugkeren.’

Het was een logische redenering, en ik kon er niets tegenin brengen, maar niettemin verbaasde de nieuwe omvang van de stad me. Ik zag bij het naderen van de kaden zelfs een herberg, en een gebouw waar je bootslieden in dienst kon nemen. We reden langs een paar pakhuizen die aan de kaden lagen. Ezelkarren bleken hier het meest gangbare vervoer. Stompneuzige rivierboten lagen aangemeerd, en er werd handelswaar uit Dracht en Gaarde gelost. We kwamen langs een tweede herberg, en een paar van die goedkope logementen waar varend volk de voorkeur aan geeft. De weg volgde de rivier stroomopwaarts. Soms was hij breed en zanderig, op andere plaatsen drassig. Daar waren planken gelegd. De andere paarden leken zich daar weinig van aan te trekken, maar mijn zwarte vertraagde op zo’n plankenpad steeds haar tred en spitste haar oren. Het geluid van haar hoeven op het hout beviel haar niet. Ik legde mijn hand op haar schoften en straalde geruststellende gedachten naar haar uit. Ze draaide haar hoofd half om en keek me even aan, maar bleef nog steeds zo afstandelijk als ze was. Ze zou waarschijnlijk hebben geweigerd verder te gaan als er niet twee andere paarden bij waren geweest die ze kon volgen. Ze had kennelijk veel meer belangstelling voor haar eigen soort dan voor het gezelschap dat ik te bieden had.

Ik schudde mijn hoofd bij het constateren van dit verschil tussen dit paard en de vriendelijke paarden die Burrich altijd in zijn stal had gehad. Kwam dat misschien door zijn Wijsheid? Telkens wanneer een merrie een veulen wierp was Burrich aan haar zijde geweest, en de boreling had de aanraking van Burrichs hand even vroeg leren kennen als het likken van zijn moeders tong. Was het simpelweg de aanwezigheid van een mens bij hun geboorte geweest die de dieren zo gedwee en meegaand had gemaakt, of toch ook Burrichs Wijsheid, weliswaar door hem onderdrukt en verhuld, maar niettemin aanwezig?

De namiddagzon brandde boven ons en deed het brede wateroppervlak van de rivier glinsteren. Het doffe dreunen van de hoeven van de drie paarden was een plezierige begeleiding van mijn mijmeringen. Burrich had de Wijsheid beschouwd als een duistere, lage vorm van magie, die het dierlijke in de menselijke natuur naar boven dreigde te halen. Het gewone bijgeloof deelde die mening en ging nog een stap verder: de Wijsheid was een wapen van het kwaad en een abjecte magie, die haar beoefenaars tot slechtheid en ontaarding degradeerde. De dood, gevolgd door vierendeling, was de enige remedie. Opeens leek mijn gelijkmoedigheid over de afwezigheid van Plicht me behoorlijk misplaatst. Zeker, de jongen was niet gekidnapt. Maar hoewel ik hem via mijn Wijsheid had kunnen opsporen, was de jongen tijdens zijn nachtelijke jachtpartijen ontegenzeggelijk in de weer met zijn Wijsheid. En als hij zich daarmee tegenover iemand verried, zou hem dat zijn leven kunnen kosten. Misschien dat zelfs zijn status als prins dat niet zou verhinderen. Tenslotte was het diezelfde Wijsheid die mij, die in de gunst van een aantal hertogen stond, niettemin regelrecht in de kerkers van Regaals burcht had doen belanden.

Geen wonder dat Burrich strikt had afgezien van het gebruik van zijn eigen Wijsheid. Geen wonder dat hij vaak had gedreigd die Wijsheid uit me te slaan. Toch kon ik er geen spijt van hebben dat ik haar bezat. Vloek of zegen – de Wijsheid had mijn leven veel vaker gered dan in gevaar gebracht. En ik geloofde heilig dat mijn verbondenheid met alles wat leefde mijn dagen een rijkere inhoud gaf. Ik haalde diep adem en begon via mijn Wijsheid voorzichtig om me heen te tasten. Mijn bewustzijn van zowel Malta als van Lauriers paard scherpte zich aan en ik voelde dat ze zich ook van mij beter bewust werden. Ik bespeurde ook Laurier zelf, niet alleen als een ruiter die naast me reed, maar als een groot, gezond schepsel. Heer Gouden was voor mijn Wijsheid een raadsel, zoals de nar dat altijd was geweest. Hij was onvatbaar, maar juist door zijn mysterie had hij voor mij tóch iets vertrouwds. De vogels in de boomkruinen boven me waren heldere vonken van leven. Vanuit de grootste van de bomen die we passeerden bespeurde ik een trage, groene uitstraling van krachtig leven, een heel andere vorm dan de dierlijke, maar evengoed léven. Het was alsof mijn zintuigen zich tot buiten mijn huid uitstrekten om contact te zoeken met de vele andere vormen van leven om me heen. Heel de wereld was een zinderend netwerk van leven, en zelf maakte ik deel uit van die zindering. Moest ik dan spijt hebben van die eenheid? Moest ik mijn verlengde zintuigen dan negeren?

‘Je bent een stille,’ merkte Laurier op.

Opgeschrikt, werd ik me bewust van haar menselijkheid. Ik was zo diep in mijn gedachten verzonken geweest dat ik de vrouw naast me bijna vergeten was. Ze glimlachte naar me. Haar ogen waren bleekblauw in het midden, maar met een randje van donkerder blauw eromheen. Een van haar irissen had zelfs een vreemde groene veeg, vanaf de pupil tot aan de rand. Ik kon geen antwoord bedenken en beperkte me tot het ophalen van mijn schouders, plus een knikje. Haar glimlach werd breder.

‘Ben je al lang jageres van de koningin?’ vroeg ik, gewoon om maar iets te zeggen.

Laurier kreeg een peinzende uitdrukking op haar gezicht. Kennelijk was ze in gedachten de jaren aan het tellen. ‘Zeven jaar nu,’ zei ze toen zacht.

‘Aha. Dan ken je haar goed,’ antwoordde ik, en ik vroeg me af hoeveel ze eigenlijk wist over onze huidige missie.

‘Goed genoeg,’ zei Laurier, en ik voelde dat ze zich ongeveer hetzelfde afvroeg over mij.

Ik schraapte mijn keel. ‘Heer Gouden gaat naar Galeton omdat hij wilde vogels zoekt. Hij is namelijk een hartstochtelijk verzamelaar van veren, weet je.’ Ik stelde geen rechtstreekse vraag.

Ze keek me vanuit haar ooghoeken aan. ‘Heer Gouden heeft vele hartstochten,’ zei ze zacht. ‘En geld genoeg om ze allemaal na te jagen.’ Ze wierp me opnieuw een blik toe, alsof ze me uitnodigde om mijn meester te verdedigen, maar als haar woorden kritiek hadden ingehouden, dan had ik dat niet begrepen. Ze keek voor zich en praatte verder. ‘Zelf reis ik alleen met jullie mee om het jachtterrein daar te verkennen voor mijn koningin. Ze jaagt in de herfst graag op vogels. Ik hoop dat we in de bossen bij Galeton een vogelstand aantreffen zoals zij die graag ziet.’

‘Dat hopen we allemaal,’ was ik het met haar eens. Haar voorzichtigheid beviel me. We zouden het goed met elkaar kunnen vinden, concludeerde ik.

‘Ken je heer Gouden al lang?’ vroeg ze me.

‘Niet direct,’ antwoordde ik ontwijkend. ‘Ik had gehoord dat hij een bediende zocht en ik was blij dat een kennis me bij hem aanbeval.’

‘Dan heb je dit werk dus al eerder gedaan?’

‘Al een hele poos niet meer. De laatste tien jaar heb ik een rustig, afgezonderd leven geleid, alleen mijn jongen en ik. Maar hij is nu op de leeftijd dat hij ergens in de leer moet, en dat vereist contant geld. En dit is de snelste manier die ik weet om het te verdienen.’

‘En zijn moeder?’ vroeg ze op terloopse toon. ‘Is ze niet eenzaam nu jullie allebei weg zijn?’

‘Ze is allang verdwenen,’ zei ik. Maar opeens realiseerde ik me dat Pé zich wel ooit in de Hertenhorst zou vertonen, dus ik besloot zo dicht mogelijk bij de waarheid te blijven. ‘Hij is namelijk een pleegkind, door mij geadopteerd. Ik heb zijn moeder niet gekend, maar ik beschouw hem als mijn zoon.’

‘Dus je bent niet getrouwd?’

De vraag verraste me. ‘Nee, dat ben ik niet.’

‘Ik ook niet.’ Ze gaf me een glimlachje dat leek uit te drukken: we hebben heel wat met elkaar gemeen, nietwaar? ‘En hoe bevalt de Hertenhorst je tot nu toe?’

‘Best. Als jongen woonde ik in de buurt. Er is sindsdien veel veranderd.’

‘Zelf kom ik uit Gaarde. Daar groeide ik op in de Branadese Duinen, hoewel mijn moeder uit Hertensprong kwam. Haar familie woonde niet ver van Galeton. Daarom ken ik die streek, want als kind kwam ik er vaak. Maar meestal woonden we bij de Duinen, waar mijn vader jager was voor heer Zadelgoed. Mijn vader heeft mijn twee broers en mij de kunst van het jagen geleerd. Toen hij stierf nam mijn oudste broer zijn positie over. Mijn jongere broer is bij de familie van mijn moeder gaan wonen. Zelf bleef ik en hield ik me vooral bezig met het africhten van de jachtpaarden van heer Zadelgoed. Maar toen de koningin en haar gezelschap daar jaren geleden eens kwamen jagen, heb ik haar geholpen. De koningin mocht me wel, denk ik.’ Ze grijnsde trots. ‘En sindsdien ben ik haar jageres.’

Ik probeerde nog iets te verzinnen om te zeggen, maar heer Gouden wenkte ons beiden naderbij.

Ik stuurde mijn zwarte naar voren en toen we bij hem waren zei heer Gouden: ‘Dat waren voorlopig de laatste huizen. Ik wil niet dat de mensen zeggen dat we in grote haast passeerden, maar ik heb ook geen zin om het enige veer van vanavond te missen. Dus nu gaan we rijden beste lui. En dan zullen we zien, Dassenkop, of die zwarte inderdaad zo snel is als de paardenverkoper beweerde. Doe goed je best. Ik houd het veer wel vast voor ons allemaal. Ik zie jullie wel bij het veer van Lampvoorde.’

Daarna drukte hij zijn hielden in Malta’s schoften en gaf haar de vrije teugel. Meer had dat paard niet nodig. Ze schoot weg en gaf ons het nakijken.

‘Mijn Witkap houdt haar makkelijk bij!’ verkondigde Laurier, en ook zij gaf haar paard de vrije teugel.

Haal ze in! stelde ik mijn zwarte voor, en ik schrok bijna van de gretigheid van haar reactie. Ze spróng zowat in een galop.

De kleinere paarden lagen op ons voor. Ze spatten modderklonters op en Malta lag alleen voorop omdat het pad hier te smal was om haar te passeren. Mijn zwarte haalde de achterstand met haar grotere passen snel in, wat haar de volle laag van de opgeworpen modder gaf. De andere paarden hoorden haar naderen en verhoogden hun snelheid, maar ik voelde dat mijn zwarte nog niet op het toppunt van haar kunnen rende. Er zat reserve in haar galop, ze kon nog heel wat harder. Ik probeerde haar in te houden om voorlopig een beetje uit die modderregen te zijn, maar ze negeerde de teugel. Zodra de weg weer wat breder werd zette ze aan en liep de twee andere paarden met grote passen voorbij. Ik hoorde dat de ruiters hun dieren aanvuurden en verwachtte dat ze ons nu wel weer zouden inhalen, maar dat gebeurde niet. Het leek alsof mijn zwarte nóg grotere passen maakte – als een wolfshond die een spoor had geroken – en toen ik omkeek zag ik dat de anderen genoten van de sportieve strijd.

Sneller! vroeg ik mijn zwarte. Ik geloofde eigenlijk niet dat ze nog sneller kon, maar het leek waarachtig of ze weer naar voren schoot. Ik lachte van vreugde en ik zag haar oren trillen. Ze reikte niet naar mijn geest, met geen enkele gedachte, maar toch voelde ik een voorzichtige vorm van instemming in haar uitstraling. We zouden het goed met elkaar kunnen vinden, concludeerde ik.

En we waren het eerste bij het veer van Lampvoorde.
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Galeton

Sedert de dagen van de Bonte Prins is de vervolging van Wijzen binnen de Zes Hertogdommen op even nuchtere wijze geaccepteerd als dwangarbeid wegens onbetaalde schulden of geseling wegens diefstal Het was een normale manier van doen, waar geen vraagtekens bij werden gezet. In de jaren na de oorlog met de Rode Kapers begonnen de achtervolgingen feller te worden. Alleen reeds de aantijging dat iemand de Wijsheid had was voldoende om iemand – schuldig of onschuldig – te doen vreten voor zijn of haar leven.

Degenen die zichzelf de Bonten hadden gedoopt deden hun voordeel met dit klimaat van achterdocht en geweld. Zonder zichzelf bloot te geven stelden ze welbekende personen aan de kaak die zelf over de Wijsheid beschikten, maar zich nimmer uitspraken tegen de vervolging van hun meer kwetsbare medeWijzen. Dit was de eerste poging van de Wijden om als groep een soort politieke macht uit te oefenen. Toch werd dit niet gezien als een inspanning van een minderheid om zich tegen ongegronde vervolging te weer te stellen, maar als een achterbakse methode van een onbetrouwbare partij om zich tot elke prijs macht te verwerven.

Naar bleek, was mijn race naar het veer niet bepaald zinvol geweest. Het veer lag er nog, stevig aan de ketting, en zou dat ook blijven, naar de kapitein me zei, tot een verwachte lading van twee karren zeezout was gearriveerd. Toen heer Gouden en Laurier aankwamen – hetgeen, om fair te zijn, niet érg lang na mij geschiedde – bleef de kapitein volharden. Heer Gouden bood hem een aanzienlijk bedrag om zonder die karren te vertrekken, maar de kapitein schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Ik zou uw munten eenmaal krijgen, en ze zouden leuk rinkelen, maar ik zal ze slechts eenmaal kunnen uitgeven. Op die wagens wacht ik omdat vrouwe Bresinga het me heeft gevraagd. Haar munten ontvang ik elke week, en ik zal niets doen om die inkomsten te riskeren. U zult moeten wachten, geachte heer, hoezeer het me ook spijt.’

Heer Gouden was hiermee niet in zijn schik, maar hij kon er niets aan doen. Hij droeg me op bij de paarden te blijven en liep zelf naar een herberg, waar hij een beker bier kon krijgen om het wachten te verzachten. Het paste bij onze rolverdeling, dus ik koesterde geen wrok. Ik hield het mezelf diverse keren voor ogen. Als we Laurier niet bij ons hadden gehad zou hij misschien een risicoloze manier hebben gevonden om tijd met mij door te brengen. Ik had me verheugd op een plezierige reis, waarin we niet voortdurend de rol van meester en knecht zouden hoeven te spelen. Ik legde me echter neer bij het onvermijdelijke. Toch moet iets van ongenoegen op mijn gezicht te lezen zijn geweest, want toen Laurier naast me kwam lopen toen ik de paarden naar een weitje bracht vroeg ze: ‘Zit er je iets dwars?’

Ik keek een beetje verrast op bij het horen van de sympathie in haar stem. ‘Ach, ik mis een oude vriend,’ antwoordde ik naar waarheid.

‘Aha,’ zei ze, en toen ik daar niet verder op inging vervolgde ze: ‘Je hebt een goede meester. Hij nam het je niet kwalijk dat je hem versloeg in onze race. Menige meester zou ervoor zorgen dat je achteraf spijt kreeg van zo’n overwinning.’

De gedachte overviel me – niet als Tom Dassenkop, maar als Fitz. Het zou nooit bij me zijn opgekomen dat de nar het vervelend zou kunnen vinden een eerlijke wedstrijd te verliezen. Kennelijk was ik toch nog niet ten volle in mijn bediendenrol gegroeid. ‘Dat klopt wel, denk ik. Maar anderzijds is dit ook voor hem een soort overwinning. Hij heeft het paard tenslotte uitgezocht, en aanvankelijk was ik er niet erg blij mee. Maar ze kan heel hard rennen, en in dat rennen toonde ze een geestkracht die ik haar niet had toegedicht. Ik denk dat ik er alsnog een goed paard van kan maken.’

Laurier deed een stap achteruit en bekeek mijn zwarte met een kritische blik. ‘Alsnog? Het lijkt me al een goed paard. Hoezo twijfel je daaraan?’

‘Ach.’ Ik zocht naar woorden die niet naar Wijsheid zouden rieken. ‘Ze leek me een zekere gewilligheid te missen. Sommige paarden proberen je te behagen. Jouw Witkap is er zo een, en Malta ook. Mijn zwarte schijnt dat te missen. Maar als we elkaar beter leren kennen komt dat misschien nog.’

‘Mijnzwarte? Is dat haar naam?’

Ik haalde mijn schouders op en glimlachte. ‘Misschien. Ik had haar nog geen naam gegeven, maar... tja, zo heb ik haar steeds genoemd, schijnt het.’

Ze wierp me een zijdelingse blik toe. ‘Nou, het is net ietsje beter dan Zwartje of Prinsesje, dunkt me.’

Ik grijnsde om haar afkeuring. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Nou, misschien laat ze me nog eens een naam zien die beter bij haar past, maar voorlopig houd ik het maar op Mijnzwarte.’

Een poosje liepen we zwijgend voort. Ze bleef om zich heen kijken naar de wegen die naar het veer leidden. ‘Kwamen die karren nu maar! Ik zie nog nergens iets.’

‘Ach, de wegen golven hier allemaal. Voor je het weet verschijnen die karren in het zicht.’

‘Ik hoop het. Ik wil graag verder. Ik had gehoopt Galeton nog voor het donker te bereiken. Ik wil zo snel mogelijk in die heuvels gaan rondkijken.’

‘Of de koningin er genoeg prooi kan vinden,’ vulde ik aan.

‘Ja.’ Ze wierp me af en toe een zijdelingse blik toe, maar op een gegeven moment – als om mij te bewijzen dat ze geen vertrouwelijkheid schond – zei ze plompverloren: ‘Koningin Kettricken heeft me gezegd dat zowel jij als heer Gouden te vertrouwen zijn. Ik hoef voor geen van jullie beiden iets achter te houden.’

Ik boog mijn hoofd. ‘Het vertrouwen van mijn koningin is een grote eer voor mij.’

‘Waarom?’

‘Waarom?’ Ik was verbluft. ‘Nou, het vertrouwen van een zo hoge dame voor iemand zoals ik is...’

‘Ongeloofwaardig. Vooral als je pas een paar dagen geleden in de Hertenhorst bent aangekomen.’ Ze keek me recht in de ogen.

Kettricken had haar vertrouwelinge uitstekend gekozen. Toch kon juist haar intelligentie een bedreiging voor me worden. Ik likte mijn lippen en dacht na over mijn antwoord. Een brokje van de waarheid, besloot ik. Waarheid was altijd het gemakkelijkste te onthouden in latere gesprekken. ‘Ik ken koningin Kettricken van vroeger. Ik heb haar tijdens de oorlog met de Rode Kapers in een aantal discrete zaken geholpen.’

‘Dan ben je dus voor háár naar de Hertenhorst gekomen, niet voor heer Gouden?’

‘Ik denk dat het juister is om te zeggen dat ik voor mezélf ben gekomen.’

Er volgde een stilte. Samen leidden we onze paarden naar de rivier, waar we ze toestonden iets te drinken. Mijnzwarte toonde geen achterdocht tegenover het water. Ze waadde tot een eindje van de kant en dronk met flinke teugen. Ik vroeg me af hoe ze zou reageren op het veer. Ze was groot en de rivier was breed, dus als ze besloot moeilijk te gaan doen kon ik een onplezierige overtocht tegemoet zien. Ik dompelde een doek in het koude water en veegde er mijn gezicht mee af.

‘Denk je dat de prins gewoon is weggelopen?’

Ik liet de doek zakken en keek haar verrast aan. Deze vrouw was direct! Ze wendde haar blik ook niet af. Ik keek om me heen of niemand ons kon horen. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ik toen, al even direct. ‘Ik vermoed dat hij kan zijn weggelokt, in plaats van met geweld ontvoerd. Maar ik denk wel dat anderen betrokken waren bij zijn verdwijning’ Toen beet ik op mijn tong en verweet mezelf dat ik iets te openhartig was geweest. Hoe kon ik deze bewering staven? Door te zeggen dat ik de Wijsheid had? Je kunt beter luisteren dan praten.

‘Dan krijgen we misschien tegenstand als we hem terug willen halen?’

‘Dat neem ik aan.’

‘Waarom hebben ze hem weggelokt, denk je?’

‘O, dat weet ik niet.’ Mijn woorden begonnen nu ontwijkend te klinken, en dat wist ik heel goed.

Ze keek me recht in de ogen. ‘Wel, zelf denk ik ook dat hij is weggelokt, of zelfs meegenomen. Ik denk dat degenen die dit deden het niets eens zijn met het plan van de koningin om hem uit te huwelijken aan die buitenlandse narkieza.’ Ze draaide haar hoofd opzij en voegde eraan toe: ‘Evenmin als ikzelf.’

Die woorden dwongen me tot een denkpauze. Het was de eerste aanwijzing dat ze niet helemáál kritiekloos was in haar trouw aan de koningin. De oude training die ik van Chade had gekregen deed zich opeens weer gelden. Hoe diep reikte haar ongenoegen? De oude moordenaar had me geleerd uiterst achterdochtig te zijn. Kon Laurier iets te maken hebben met deze verdwijning? ‘Zelf ben ik daar ook niet helemaal zeker van,’ antwoordde ik, om haar te verlokken om meer te zeggen.

‘De prins is te jong om aan wie dan ook beloofd te worden,’ zei Laurier botweg. ‘Ik heb niet het vertrouwen dat die Buiteneilanders onze beste bondgenoten zijn, laat staan dat ze dat zullen blijven. Hoe zou dat kunnen? Ze zijn weinig meer dan een stelletje stadsstaatjes aan de kust van barre eilanden. Niemand heeft daar echt de macht in handen en ze maken onderling voortdurend ruzie. Als we daar een bondgenootschap sluiten levert ons dat misschien wat handelsvoordeel op, maar voor hetzelfde geld worden we in een van hun stomme oorlogjes meegesleurd.’

Ze overrompelde me. Kennelijk had ze veel nagedacht over dit onderwerp, dieper dan ik van een gewone jageres verwacht zou hebben. Waaraan zou jij dan de voorkeur geven?’ vroeg ik.

‘Als ik het voor het zeggen had – maar zo is het niet, dat weet ik heel goed – dan zou ik hem als het ware achter de hand houden, tot ik beter wist wat er gaat gebeuren, niet alleen op die Buiteneilanden, maar ook in het zuiden, in Kwarts en Beijerstad en de landen daarachter. Er is sprake van oorlog daar, en andere wilde verhalen. Er zijn daar draken gezien, wordt beweerd. Niet dat ik alles geloof wat ik hoor vertellen, maar er zijn ook draken naar de Zes Hertogdommen gekomen, aan het einde van de oorlog met de Rode Kapers. Dat heb ik te vaak gehoord om eraan te twijfelen. Misschien worden ze aangetrokken door oorlog en ellende, omdat ze dan prooi kunnen vinden?’

Het zou me uren hebben gekost om haar op dat punt beter voor te lichten. Ik beperkte me tot een vraag: ‘Zou jij de prins dan uithuwelijken aan een edelvrouwe uit Kwarts of een vaardersdochter uit Beijerstad?’

‘Misschien kan hij maar het beste trouwen binnen de Zes Hertogdommen zelf. Er zijn mensen die zeggen dat onze koningin zelf al van buitenlandse afkomst is en dat het misschien niet verstandig is nu alweer een buitenlandse koningin naar het land te halen.’

‘En daar ben jij het mee eens?’

Ze gaf me een scheve blik. ‘Vergeet je dat ik de jageres van de koningin ben? Beter een buitenlandse zoals zij, dan zo’n akelige Drachtse edelvrouwe van het soort dat ik vaak genoeg heb meegemaakt!’

Daarna stokte ons gesprek een poos. We leidden de paarden weg van de rivier. Ik verwijderde hun bitten en liet ze grazen. Ik had zelf ook nogal honger. Alsof ze mijn gedachten had geraden haalde Laurier appels voor ons beiden uit haar zadeltas. ‘Ik heb altijd voedsel bij me,’ zei ze.’ ‘Veel van de mensen met wie ik jaag denken nog minder aan het comfort van hun jagers dan aan dat van hun paarden of honden.’

Ik slikte een opmerking in die heer Gouden van een dergelijke beschuldiging had moeten vrijwaren. Laat de nar zelf maar beslissen hoe hij zich wilde presenteren. Ik bedankte haar en beet in de appel. Die was hard en zoet tegelijk.

Mijnzwarte hief opeens haar hoofd op.

Delen? vroeg ik haar.

Ze trilde spottend met haar oren en begon weer te grazen.

Een paar dagen zonder mij, en hij papt aan met paarden. Dat had ik kunnen weten!

‘Nachtogen!’ riep ik verrast uit. Ik keek om me heen.

Wat?’

‘Mijn... hond. Hij moet me van huis gevolgd zijn.’

Laurier keek me aan alsof ik gek was geworden. ‘Je hond? Waar?’

Gelukkig voor mij was de grote wolf juist in het zicht gekomen. Hij kwam achter een groepje bomen vandaan. Hij hijgde, en liep regelrecht naar de rivier om te drinken. Laurier keek ernaar. ‘Dat is een wolf.’

‘Daar lijkt hij bijzonder veel op,’ gaf ik toe. Ik klapte in mijn handen en floot. ‘Hierheen, Nachtogen. Kom eens, jongen.’

Ik ben aan het drinken, idioot. Dat zou jij ook doen als je dit hele eind had moeten rennen, in plaats van op een paard te zitten.

‘Nee’ repliceerde Laurier op effen toon. ‘Dat is niet een hond die op een wolf lijkt. Het is een wolf.’

‘Ik heb hem geadopteerd toen hij nog maar een puppy was.’ Nachtogen stond nog steeds water naar binnen te likken. ‘Hij is een goed maatje voor me geweest.’

‘Vrouwe Bresinga heeft misschien liever geen wolf in haar huis.’

Nachtogen stak opeens zijn kop op, keek om zich heen, en sloop toen terug naar het bos, zonder een enkele blik mijn kant op. Vannacht, beloofde hij bij het weggaan.

Dan ben ik aan de overkant van de rivier.

Ik ook. Vertrouw me. Vannacht.

Mijnzwarte had Nachtogens geur opgevangen en keek hem nu na. Ze hinnikte ongerust. Ik keek om naar Laurier en zag dat ze me nieuwsgierig stond op te nemen.

‘Ik moet me hebben vergist. Dit was inderdaad een wolf. Maar hij leek sprekend op mijn hond.’

Je hebt me voor gek gezet.

Dat was niet moeilijk. Veel makkelijker dan het hele eind hierheen komen rennen.

‘Verdomd merkwaardig gedrag voor een wolf,’ merkte Laurier op. Ze stond Nachtogen nog steeds na te kijken. ‘Het is jaren geleden dat ik in deze streek een wolf heb gezien.’

Ik bood Mijnzwarte het klokhuis van mijn appel aan. Ze accepteerde het en gaf me in ruil een laagje groenig slijm op mijn handpalm. Zwijgen leek me het verstandigste.

‘Dassenkop! Jageres!’ Heer Gouden riep ons vanaf de kant van de weg. Opgelucht leidde ik de paarden naar hem toe.

Laurier volgde ons. Toen we hem over de weide tot dichtbij waren genaderd maakte Laurier opeens een goedkeurend keelgeluidje. Ik keek geschrokken naar haar om, maar haar ogen waren gericht op heer Gouden. Bij het zien van mijn vragende blik gaf ze me een scheef glimlachje, waarna ik weer naar heer Gouden keek.

Hij was zich bewust van onze aandacht en maakte er een ware show van. Ik kende de nar te goed om me door heer Goudens nonchalante air voor de gek te laten houden. Hij wist heel goed hoe de rivierwind speelde met zijn gouden lokken. Hij had zijn kleuren – tinten blauw en wit – weer fraai gekozen, en zijn elegante kleren pasten als gegoten om zijn slanke lichaam. Hij zag eruit als een schepsel van de zon en de hemel. Zelfs het feit dat hij een wit-linnen servet met voedsel droeg, en een kruik, deed niets af aan zijn puur aristocratische aanblik.

‘Ik heb een maal en een drankje voor je meegebracht, dan kom je niet in de verleiding de paarden alleen te laten,’ liet hij me weten. Hij gaf me het servet en de met een stop afgesloten kruik. Daarna was het alsof ik uit zijn wereld was verdwenen. Hij bekeek Laurier en glimlachte goedkeurend. ‘Als het de jageres belieft, zou ik graag een maaltijd met haar delen zo lang we op die vervloekte karren moeten wachten.’

De snelle blik die Laurier me toewierp was duidelijk genoeg. Ze verontschuldigde zich voor het feit dat ze me in de steek liet, maar rekende erop dat ik zou begrijpen dat deze kans voor haar te mooi was om te laten lopen.

‘Zeker belieft het mij, heer Gouden,’ zei ze met een hoofdknikje. Ik nam Witkaps teugel voordat ze eraan dacht het me te vragen en heer Gouden bood haar zijn arm alsof ze een dame was. Na een uiterst lichte aarzeling legde ze haar zongebruinde vingers op het bleke blauw van zijn mouw. Meteen vouwde hij er zijn lange slanke vingers overheen, en voordat ze drie passen weg waren voerden ze een geanimeerd gesprek over vogels, jagen en veren. Ze keek nog even om – haar stralende blik getuigde hoe ze geboft had – en ik bleef daar staan met de teugels van de paarden in mijn hand.

Ik sloot mijn mond, want die had de hele tijd een beetje opengehangen. De werkelijkheid om me heen kreeg weer realiteit. Ik besefte opeens dat heer Gouden in alle opzichten een even complete en echte persoonlijkheid was als de nar was geweest. De nar was een bleke rare opdonder geweest, met een scherpe, spottende tong, die in staat was geweest bij degenen die hem kenden ofwel diepe genegenheid, ofwel afschuw en vrees op te roepen. Ik had behoord tot de weinigen die bevriend waren geraakt met de hofnar van koning Vlijm en ik had die vriendschap altijd gekoesterd als de bloedband die twee jongens met elkaar sluiten. Degenen die bang waren voor zijn boosaardige grappen en werden afgeschrikt door zijn doodsbleke huidskleur en kleurloze ogen hadden de grote meerderheid van de burchtbewoners gevormd. Maar zojuist had een intelligente en, ik moest het bekennen, zeer attractieve jonge vrouw heer Goudens gezelschap verkozen boven het mijne.

‘Over smaak valt niet te twisten,’ zei ik tegen Witkap, die zijn meesteres enigszins bedroefd leek na te kijken.

Wat zit er in dat servet?

Ik dacht wel dat je in de buurt zou blijven. Even kijken.

Ik bond de paarden aan geïmproviseerde paaltjes en zette ze aan het grazen. Toen liep ik naar de rand van het bos, waar braamstruiken stonden. Er was daar een met mos begroeide verhoging, waar ik het servet op uitspreidde. Toen ik de stop van de kruik trok bleek deze zoete cider te bevatten. En in het servet zaten twee vleespasteien.

Een voor mij.

Nachtogen kwam niet helemaal uit de struiken. Ik wierp hem een van de pasteien toe en beet toen onmiddellijk in de mijne. Het deeg en het vlees waren nog warm, en het vlees en de bruine jus waren lekker pittig. Een van de aardige dingen van de Wijsheid is dat je tijdens het eten kunt converseren zonder je te verslikken. Wel, hoe heb je me gevonden? Waarom ben je me gevolgd? vroeg ik mijn wolf.

Ik vond je even gemakkelijk als ik een vlooienbeet kan vinden. Waarom? Wat moet ik ánders? Je kunt toch niet verwachten dat ik in de stad Hertenhorst blijf? Bij een kat! Alsjeblieft, zeg. Het is al erg genoeg dat jij de geur van dat schepsel nog bij je draagt. Nee, ik kon het niet verdragen met hem onder één dak te verblijven.

Pé zal zich morgen maken als hij ziet dat je weg bent.

Misschien, maar ik betwijfel het. Hij was erg opgewonden toen hij in de stad terugkeerde. Wat een jongen daar nou zo leuk aan vindt ontgaat me. Ik alleen stof, hoor herrie. Geen sprake van wild, en veel te veel mensen in een kleine ruimte op elkaar gepakt.

Dan ben je achter me aangekomen om jezelf die ellende te besparen. Dus niet omdat je bezorgd was om mij? Of omdat je me miste?

Als jij en de Geurloze gaan jagen, dan jaag ik met jullie mee. Dat is verstandig. Pé is een goede jongen, maar niet zo’n beste jager. Hij kan beter veilig in de stad blijven.

Maar wij zijn te paard. En, mijn goede vriendje bent niet meer zo snel als vroeger en hebt ook niet meer het uithoudingsvermogen van een jonge wolf. Je kunt beter terugkeren naar Hertenhorst om de jongen in het oog te houden.

Of je kunt misschien een gat graven en me hier ter plekke begraven.

‘Wat?’ De bitterheid in zijn gedachte ondokte me de uitroep. Ik verslikte me in de cider.

Broertje, behandel me niet alsof ik al dood ben, of stervende. Als dat is hoe je me ziet, dan zou ik liever écht dood zijn. Je ontsteelt me het nú van mijn leven door te vreten dat morgen mijn dood zal komen. Je angsten doen me verkillen en ontnemen me alle warmte van de dag.

De wolf liet alle barrières tussen hemzelf en mij zakken, zoals hij dat sedert lang niet meer had gedaan. Nu zag ik opeens wat ik voor mezelf verborgen had gehouden. De recente afstandelijkheid tussen ons beiden was niet geheel het werk van Nachtogen. Voor de helft was het mijn eigen schuld – een terugtrekken uit angst dat zijn dood voor mij ondraaglijk verdrietig zou zijn. Ik was degene die hem op een afstand had gehouden, die mijn gedachten voor hem had willen verbergen. Toch was de essentie van mijn gevoelens ondanks alle barrières tot hem doorgedrongen, en hij voelde zich erdoor gekwetst. Ik had op het punt gestaan hem in de steek te laten. Mijn langzame separatie van hem was een geleidelijke berusting geweest in het feit dat hij sterfelijk was. En inderdaad, sinds de dag dat ik hem van de dood had gered had ik hem niet meer ten volle als een lévende wolf beschouwd.

Ik voelde me klein en deemoedig. Ik hoefde hem niet te zeggen dat ik me schaamde. De band van de Wijsheid maakt zulke uitleg overbodig. Ik sprak mijn verontschuldiging hardop uit. ‘Pé is ondertussen oud genoeg om voor zichzelf te zorgen. Vanaf nu horen wij bij elkaar, wat er ook mag gebeuren.’

Ik voelde zijn instemming. Goed. Waarop gaan we jagen? Want een jacht; dat is wat je uitstraalt.

Een jongen en een kat. Prins Plicht.

Aha, de jongen en de kat uit je dromen. Wel, dan kennen we ze tenminste wanneer we ze vinden.

Het was een beetje onbehaaglijk dat hij het verband met mijn dromen zo moeiteloos legde en dat hij zo grif aanvaardde waar ik mij tegen had verzet. We hadden gedachten met die twee gedeeld, en méér dan eens. Ik zette het onbehagen van me af. Maar hoe steek jij de rivier over? En hoe kun je de paarden bijhouden?

Maak je daar geen zorgen over, broertje. En verraad me niet door met je oren te gaan klapperen.

Ik voelde dat mijn nieuwsgierigheid hem amuseerde, dus ik drong niet verder aan. Ik rondde mijn maaltijd af en leunde toen met mijn rug tegen de bult die mijn tafel was geweest. Deze had de warmte van het zonlicht opgezogen. Ik had de laatste nachten weinig geslapen en voelde mijn oogleden zwaar worden.

Doe maar een dutje. Ik zal de paarden voor je in het oog houden.

Bedankt. Het was een hele opluchting dat ik mijn ogen kon sluiten en onbezorgd kon gaan slapen. Mijn wolf hield de wacht. Onze band was weer ten volle hersteld. Het gaf me een tevredener gevoel dan de volle buik en de zonneschijn bij elkaar.

Ze komen.

Ik opende mijn ogen. De paarden liepen nog vredig te grazen, maar hun schaduwen op het gras van de weide waren langer geworden. Heer Gouden en Laurier stonden aan de rand van het veldje. Ik stak mijn hand op ter begroeting en kwam toen met tegenzin overeind. Mijn houding had me een stijve rug bezorgd en ik zou graag nog wat langer hebben gepit. Later, beloofde ik mezelf. Ik zag twee volle karren de oprit naar het veer naderen.

Zowel Witkap als Malta kwam naar me toe toen ik met mijn tong klakte. Alleen Mijnzwarte week achteruit zo ver het touw aan het paaltje dat toestand, en moest door mij gehaald worden. Toen ik haar teugel eenmaal vast had kwam ze gedwee mee, alsof ze nooit iets anders van plan was geweest. Ik leidde ze naar het veer en zag de twee karren van dichtbij. Onder een van de twee zag ik vier grijze wolvenpoten. Ik wendde meteen mijn blik af.

Het veer was een groot, plat vaartuig van deels splinterachtige planken. Het was via een dik touw met beide oevers verbonden. Ploegen trekpaarden trokken het heen en weer, maar er waren ook mannen met lange stokken aan boord om te helpen. Zij gaven eerst de karren van vrouwe Bresinga een plaats en daarna pas de passagiers en hun rijdieren. Ik ging als laatste aan boord. Mijnzwarte verzette zich tegen het scheepgaan. Uiteindelijk kwam ze alleen aan boord omdat de andere paarden dat ook hadden gedaan, denk ik – en niet omdat ik haar gesmeekt dan wel gedreigd had. Het veer maakte zich los van de oever en begon aan de moeizame overtocht van het Hertewater. Het water klotste tegen de wanden van het zwaarbeladen vlot. Herinneringen aan een vroegere overtocht op een ander veer drongen zich aan me op, maar ik hield ze weg. Ik stond in stilte naar de verdwijnende oever te kijken en was fanatiek bezig nérgens aan terug te denken.

Het was al helemaal donker toen we de noordelijke oever van het Hertewater bereikten. We waren als eersten van boord, maar wachtten daarna tot de karren aan land waren gebracht. Heer Gouden had besloten dat we beter niet de nacht konden doorbrengen in de herberg, maar dat het de voorkeur verdiende vrouwe Bresinga’s karren meteen te volgen. De wagenvoerders kenden de weg naar de burcht Galeton immers op hun duimpje. Er hingen lantaarns aan de karren, dus we konden ze gemakkelijk volgen.

De nacht hing drukkend om ons heen. We reden een flink eind achter de karren, maar hadden niettemin last van het stof dat ze opwierpen. Ik was veel vermoeider dan ik had verwacht. Het was jaren geleden dat ik een groot deel van de dag in het zadel had gezeten. De pijn was het ergste rond het oude litteken op mijn rug. Ik had opeens behoefte aan een rustig gesprekje met de nar – misschien om weer een verbinding te leggen met de gezonde, sterke jongeman die ik eens was geweest – maar bedacht toen dat noch de nar, noch Fitz hier aanwezig was. Alleen heer Gouden en zijn knecht Dassenkop. Hoe sneller ik dat in mijn oren knoopte, hoe beter het was voor ons beiden. Laurier en heer Gouden voerden een rustige conversatie. Zijn aandacht vleide haar en ze deed geen poging het genoegen dat ze erin schepte te verbergen. Ze sloten me niet buiten, maar ik zou me niet op mijn gemak hebben gevoeld als ik aan het gesprek had deelgenomen.

Tenslotte bereikten we Galeton. We waren over diverse rotsachtige heuvels heen getrokken, en door de met eiken begroeide dalen ertussenin, maar op een gegeven moment stonden we op een heuveltop vanwaar we in de diepte de lichtjes van een dorp zagen twinkelen. Galeton lag aan een kleine zijrivier van het Hertewater, die de Gaffel heette. De stroom was te ondiep om bevaarbaar te zijn voor grote boten, dus de meeste goederen voor Galeton legden het laatste deel van hun reis af per kar. De Gaffel leverde water voor de velden en het vee, en vis voor de mensen die op de oevers woonden. De burcht stond op een heuveltje dat uitzicht bood over het dorpje. In het donker was de omvang van het huis niet goed te beoordelen, maar aan de afstand tussen de verlichte vensters was te zien dat het behoorlijk groot moest zijn. De karren reden binnen via een poort in een hoge stenen muur en wij volgden zonder dat iemand ons iets vroeg. Toen de wagenvoerders de karren naar de zijkant van het huis stuurden kwamen mannen met toortsen hen tegemoet. Mij viel de afwezigheid van blaffende honden op, en ik vond dat een beetje vreemd. Heer Gouden leidde Laurier en mij mee naar de hoofdingang van de burcht zelf. Nog voordat we waren afgestapt zwaaiden de deuren open en kwamen er bedienden naar buiten om ons op te vangen.

We werden verwacht. Heer Goudens boodschapper was met het ochtendveer gereisd. Vrouwe Bresinga verscheen in eigen persoon om ons welkom te heten in haar huis. Bedienden leidden onze paarden weg en droegen onze bagage terwijl ik heer Gouden en de jageres van de koningin door de ruime entreehal van huize Bresinga volgde. De imposante burcht was gebouwd van riviergesteente en eikenhout. Dikke balken en massieve muren overheersten; ze reduceerden de mensen in de zaal tot dwergen.

Heer Gouden was het middelpunt van ieders aandacht. Vrouwe Bresinga had hem ter verwelkoming bij de arm genomen. De kleine, dikkige dame keek welwillend naar hem op terwijl ze voortbabbelde. Haar glimlach gaf haar kraaienpootjes bij de ogen en trok haar bovenlip een klein eindje omhoog boven haar tanden. De slanke jongen die naast haar liep was waarschijnlijk Civil Bresinga. Hij was groter dan Pé, maar zo te zien ongeveer van dezelfde leeftijd. Zijn zwarte haar was vanaf zijn voorhoofd strak naar achter geborsteld, op één prominent naar voren vallende lok na. Hij keek me een beetje raar aan toen hij langs me liep, maar richtte daarna zijn volle aandacht weer op zijn moeder en heer Gouden. Er ging een huivering door me heen. De Wijsheid. Iemand hier was Oud Bloed, maar wist het uitstekend te verbergen. Ik zond een zachte, voorzichtige waarschuwing naar mijn wolf. Wees klein! Zijn bevestiging was zo ijl als het laatste geurvleugje van nachtbloemen bij het aanbreken van de dag, maar toch zag ik vrouwe Bresinga heel even haar hoofd stilhouden, alsof ze naar een geluid in de verte luisterde. Was zij het die de Wijsheid bezat, of was dit toeval? Het was nog te vroeg om dat te zeggen.

De jageres van de koningin had haar eigen kring van bewonderaars die naar haar gunst dongen. De jager van Bresinga stond al aan Lauriers zijde en verzekerde haar dat hij meteen na haar ontwaken klaar zou staan om haar de beste jachtgronden aan te wijzen. Zijn helpers stonden alert bij hem in de buurt. Later zou hij haar begeleiden tijdens een laat diner met heer Gouden en vrouwe Bresinga. Wanneer het om het voorbereiden van jachtpartijen ging mochten functionarissen zoals zij verwachten de tafel te delen met hun meerderen.

In al dat welkomstrumoer werd aan mij slechts weinig aandacht besteed. Ik stond gewoon te wachten op mijn volgende opdracht, zoals dat een goede bediende betaamde. Een van de dienstmeisjes haastte zich naar me toe. ‘Ik zal je de kamers tonen die we voor heer Gouden hebben ingericht, dan kun je ze aanpassen naar zijn smaak. Zal hij vanavond een bad wensen?’

‘Ongetwijfeld,’ antwoordde ik het jonge meisje terwijl ik haar volgde. ‘En een lichte maaltijd in zijn kamer. Soms heeft hij laat op de avond nog trek.’ Dit was een verzinsel mijnerzijds om te voorkomen dat ikzélf honger zou moeten lijden. Van mij werd verwacht dat ik eerst aan het comfort van mijn meester dacht, en pas daarna aan het mijne.

Voor heer Gouden was een kamer beschikbaar gesteld die groter was dan mijn hele huisje. Een reusachtig bed domineerde het vertrek. Het was overladen met donsbedden en dikke kussens. Overal stonden verse rozen te geuren, en een waar woud van dunne waskaarsen voegde daar niet alleen licht, maar ook zoete geuren aan toe. Overdag had je vanuit de kamer uitzicht op het riviertje en het dal, maar ’s nachts waren de luiken gesloten. Ik opende er een om lucht binnen te laten en verzekerde het meisje dat ik de bagage van mijn meester zou uitpakken, dan kon zij voor badwater gaan zorgen. Een aangrenzend kamertje was in gereedheid gebracht voor mezelf. Het was klein, maar beter gemeubileerd dan de meeste bediendenkamers die ik kende. Het uitpakken van heer Goudens kleding kostte me meer tijd dan ik had verwacht. Het was verbazend hoeveel hij in zijn tassen had weten te stouwen. Niet alleen kleren en laarzen, maar ook sieraden, parfums, sjaals, kammen en borstels. Ik borg alles naar beste vermogen op. Ik dacht terug aan Charim, die de lijfknecht van prins Veritas was geweest. Nu ik in zijn schoenen stond zag ik zijn werkzaamheden vanuit een nieuw perspectief. De goede man was altijd aanwezig geweest, en altijd in de weer om Veritas comfort en hulp te verschaffen. Onopvallend aanwezig, maar altijd beschikabaar baar voor zijn meesters opdrachten, zo was Charim geweest. Ik probeerde te bedenken wat hij in mijn plaats nu zou hebben gedaan.

Ik ontstak een vuurtje in de haard, want dan zou mijn meester geen kou hoeven te lijden na zijn bad. Ik maakte het bed op en legde heer Goudens nachthemd klaar op het linnengoed. Daarna trok ik me meesmuilend terug in mijn kamer, want ik vroeg me af wat de nar zélf van deze situatie gemaakt zou hebben.

Ik had verwacht met mijn eigen uitpakkerij snel klaar te zijn, maar ook dat viel tegen. Toen ik het pakket van de kleermaker opende bleek dit namelijk zowat uit elkaar te barsten van de erin opgepropte kleren en accessoires. De nar was bij nader inzien afgeweken van heer Goudens belofte dat hij me armoedig zou kleden. Het tenue dat de kleermaker voor mij had genaaid was het beste dat ik ooit van mijn leven had bezeten. Het was een set in het blauw van de bedienden, maar van betere snit dan wat ik nu droeg, en van duurdere stof. Ook de twee sneeuwwitte linnen hemden waren van veel betere kwaliteit dan wat de meeste bedienden droegen. Ik had een wambuis van een rijke kleur blauw, met een grijsgestreepte donkere broek erbij, en een tweede in donkergroen. Dit groene wambuis hield ik voor me. Het kwam bijna tot mijn knieën – langer dan ik gewend was – en er zat weelderig geel borduursel op. En gele kousen. Ik schudde mijn hoofd. Er zat ook een bijpassende, brede riem bij. Op de borst van het jasje was heer Goudens goudfazant geborduurd. Ik knipperde met mijn ogen toen ik dit alles in de spiegel zag. De nar had zich echt uitgeleefd in deze kleren voor mij, dat was duidelijk. Ik borg ze zorgvuldig op. Ongetwijfeld zou hij binnenkort een excuus verzinnen om ze me te laten aantrekken.

Ik was net klaar met uitpakken toen ik voetstappen op de gang hoorde. Een klop op de deur verkondigde dat het bad voor heer Gouden was gearriveerd. Twee jongens droegen het naar binnen terwijl drie andere bedienden volgden met emmers heet en koud water. Er werd verondersteld dat ik het badwater zou mengen tot de temperatuur die naar heer Goudens genoegen was. Toen kwam er nog een jongen met een heel blad vol geurige zalfjes en flesjes, waaruit heer Gouden zijn keuze kon maken, en een andere met een hele toren van handdoeken. Daarna brachten twee mannen een paar enorme beschilderde kamerschermen om mijn meester tijdens zijn bad te behoeden voor elke vorm van tocht. Ik ben niet altijd de snelste geweest in het appreciëren van status, maar nu begon heer Goudens statuur toch langzaam tot me door te dringen. Een zo overdadig welkom was veeleer iets voor iemand van koninklijken bloede dan voor een landloze edele met een ietwat dubieuze achtergrond. Kennelijk overtrof zijn populariteit aan het hof mijn aanvankelijke inschatting in ruime mate. Het ergerde me vreselijk dat ik dit nu pas snapte, maar opeens wist ik met onwankelbare zekerheid ook waaróm dat zo was.

Ik wist namelijk wie hij was. Ik kende zijn verleden, althans veel en veel méér ervan dan wie van zijn huidige bewonderaars ook. Voor mij was hij niet de exotische en fabuleus rijke edelman uit een of ander ver Jamailliaans geslacht. Voor mij was hij de nar, die bezig was met een van zijn ingewikkeldste schelmenstreken uit te halen, en ik wist dat hij elk moment met zijn gejongleer kon ophouden, en dan zouden al die mooie illusies weer kletterend in scherven vallen. Net als een man die een schuine mop al eerder heeft gehoord, stond ik aan de rand van de menigte toehoorders te wachten tot de verteller de clou zou bereiken.

Maar een dergelijke onthullende climax wás helemaal niet in aantocht! Heer Gouden was echt, even echt als de nar voor mij was geweest. Ik bleef stokstijf staan toen deze gedachte me als een openbaring overdonderde. Heer Gouden was even echt als de nar. En derhalve was de nar even echt als heer Gouden.

Maar wie wás deze man dan, de man die ik het grootste deel van mijn leven had gekend?

Een vleugje van een aanwezigheid – meer een geur dan een gedachte – riep me naar het venster. Ik keek naar buiten, niet in de richting van de rivier, maar naar de bosjes aan de voet van het huis. Nachtogens geest wreef zich zachtjes tegen de mijne aan, als waarschuwing om terughoudend te zijn met ons gebruik van de Wijsheidsband. Zijn donkere ogen keken naar me op en ik ontmoette hun blik. Kat, bevestigde zijn delicate uitstraling me nog voordat ik had bedacht het te vragen. Kattenpis bij de hoeken van de stal en onder de struiken erachter. En begraven kattenstront in de rozentuin. Overal katten.

Meer dan een? Plicht heeft zijn kat van deze familie gekregen. Misschien gebruiken ze hier graag katten als jachtdieren.

Dat staat wel vast. Overal hangt hun indringende stank. Ik voel me er ongemakkelijk bij. Ik heb weinig zin om er eentje in vlees en bloed tegen te komen. Alles wat ik nodig heb om te weten is me vanmiddag al bijgebracht, toen Pé voorstelde dat ik vriendschap zou sluiten met eentje van die soort. Ik hoefde mijn neus maar naar binnen te steken, of die oranje furie vloog me aan, een en al spuug en klauwen!

Ik weet even weinig van katten als jij. Burrich liet geen katten in de buurt van de stallen komen.

Hij was verstandiger dan jij of ik wisten.

Een deur werd zachtjes achter mijn rug gesloten. Ik draaide me verschrikt om, maar het was slechts heer Gouden die de kamer was binnengekomen. Of hij nu als nar optrad of als heer Gouden, hij was een van de zeer weinigen in de wereld die me zo konden verrassen. Ik herinnerde me mijn rol, rechtte mijn rug en maakte toen een kleine buiging voor hem. ‘Meester, ik heb de kamer voor u ingericht. En uw bad staat klaar.’

‘Goed gedaan, Dassenkop. En de avondlucht is zeer verfrissend. Is het uitzicht aangenaam?’

‘Heel mooi, meneer. Er is een goed zicht op de rivier en het hele dal. En de nacht is mooi, met een maan die de meeste wolven aan het huilen brengt.’

‘Werkelijk?’ Hij liep snel naar het venster en keek neer op Nachtogen. De glimlach die zijn gezicht deed opklaren was oprecht. Hij zuchtte tevreden, alsof hij genoot van de nachducht. ‘Inderdaad een heerlijke nacht. Ongetwijfeld zijn nu vele jachtdieren druk in de weer. Moge onze jacht morgen overdag even succesvol zijn als de hunne bij het licht van de maan. Jammer, ja, dat ik mijn jacht moet uitstellen tot morgen, maar vrouwe Bresinga heeft me uitgenodigd voor een late maaltijd met haarzelf en haar zoon Civil. Maar ze hebben me even tijd gegund om me op te frissen. Je zult me tijdens het diner uiteraard terzijde staan.’

‘Natuurlijk, meester,’ beaamde ik, maar met lood in mijn schoenen. Ik had eigenlijk gehoopt door het venster naar buiten te glippen om met Nachtogen alvast een beetje op verkenning te gaan.

Dat is iets wat ik beter in mijn eentje kan doen. Ik snuffel hier buiten rond, doe jij binnen maar hetzelfde. Hoe sneller we hier klaar zijn met de klus, hoe eerder we weer naar huis kunnen.

Dat is waar, gaf ik toe, maar het was een gedachte die me niet opvrolijkte. Wilde ik echt snel weg uit de Hertenhorst om mijn oude leventje te hervatten? Of begon ik mijn nieuwe rol als lijfknecht van een schatrijke dandy steeds plezieriger te vinden? Ik vroeg het me niet zonder zelfspot af.

Ondertussen nam ik heer Goudens jas van hem aan en hielp hem bij het uittrekken van zijn laarzen. Zoals ik Charim vaak had zien doen – zonder er destijds enige aandacht aan te besteden – wreef ik de jas even af alvorens hem weg te hangen en borstelde ik de laarzen snel af alvorens ze weg te zetten. Toen heer Gouden zijn polsen naar me uitstak, opende ik de manchetknopen van zijn met kant afgezoomde mouwen en legde de glimmende sieraden weg.

Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Ik zal vanavond mijn blauwe wambuis dragen. En het linnen hemd met de smalle blauwe streepjes erin. En de donkerblauwe pantalon, dacht ik, en de schoenen met die zilveren biezen. Leg het allemaal voor me klaar. Giet dan het water in de kuip, Dassenkop, en wees niet zuinig met de rozenolie. Zet dan de schermen op hun plek en laat me een poosje alleen met mijn gedachten. O ja, neem iets van dit water mee naar je eigen kamer en maak er goed gebruik van. Onder het eten wil ik het voedsel ruiken, niet jouw aanwezigheid achter mijn rug. O ja, draag zelf vanavond het donkerblauwe jasje. Ik denk dat het mijn eigen kleren des te beter doet uitkomen. Nog iets anders. Hang dit ding om je nek, maar ik raad je aan het bedekt te houden tot je het echt nodig hebt.’

Hij haalde Jinna’s amulet uit zijn zak en liet hem tot een ineengerold hoopje op mijn handpalm zakken.

Al deze instructies had hij me op een joviale toon gegeven. Heer Gouden was een man die het goed met zichzelf had getroffen en die zich nu verheugde op een avond met aangename conversatie en lekkere spijzen. Ik deed wat hij me had gevraagd en trok me toen dankbaar terug in mijn eigen kamertje, waar ik me waste met water waar ik een geurige appelolie in had gemengd. Ondertussen hoorde ik heer Gouden in zijn bad spetteren terwijl hij een liedje neuriede dat ik niet kende. Mijn eigen wasbeurt verliep misschien minder uitbundig, maar was voor mij niet minder welkom. Ik haastte me echter, want ik wist dat mijn diensten al spoedig weer verlangd zouden worden. Ik worstelde met het wambuis, dat veel strakker van snit was dan de kleren die ik gewoonlijk droeg. Ik had amper ruimte om Chade’s rol gereedschappen te verbergen, laat staan het kleine mes waarvan ik me had voorgenomen het te zullen dragen. Ik kon tijdens een diner moeilijk in de eetzaal verschijnen met een zwaard aan mijn zijde, maar ik wilde niet geheel ongewapend zijn. De ontdekking van de Wijsheid in deze omgeving, ook door de wolf, had me tot grote voorzichtigheid gemaand. Ik trok de riem dicht die bij het wambuis hoorde, en bond mijn haren toen op de soldatenmanier naar achter. Door de appelolie leken mijn haren sluiker en gladder te zijn geworden. Ik realiseerde me dat ik al een poosje geen gespetter meer had gehoord en haastte me naar de kamer van heer Gouden.

‘Heer Gouden, hebt u mijn hulp nodig?’

‘Amper.’ In dit sarcastische antwoord van heer Gouden klonk de nar door. Hij kwam achter het kamerscherm vandaan en bleek reeds volledig gekleed te zijn. Hij trok het kantwerk van zijn manchetten recht. Er speelde een glimlachje om zijn mond – het amuseerde hem dat hij me had verrasttoen hij zijn blik op me richtte. Maar die glimlach verdween meteen weer. Hij staarde me alleen maar aan, zijn mond lichtelijk geopend. Toen begonnen zijn ogen te stralen. Hij naderde me en zijn gezicht glom van tevredenheid. ‘Het is perfect,’ hijgde hij. ‘Precies zoals ik het me had voorgesteld. O, Fitz, ik heb er altijd van gedroomd ooit de kans te krijgen jou te tonen zoals het je betaamt. En kijk nou eens!’

Zijn gebruik van mijn naam was even verbijsterend als de manier waarop hij me bij mijn schouders greep en naar de grote spiegel draaide. Even keek ik alleen naar de weerspiegeling van zijn gezicht boven mijn schouder, en de trots en tevredenheid die het uitstraalde. Toen verplaatste ik mijn blik, en wat ik zag was een man die ik nauwelijks herkende.

Heer Goudens richtlijnen voor de kleermaker moesten zeer volledig zijn geweest. Het wambuis sloot nauw om mijn schouders en borst. Het wit van mijn hemd was te zien bij de kraag en de mouwen. Het blauw van het jasje was het Zienersblauw-het Hertenbok – blauw van mijn familie – en zelfs nu ik het droeg als knecht was de snit ervan niet zoals je die bij een bediende of soldaat verwachtte. De kleermaker had de breedheid van mijn schouders en de platheid van mijn buik benadrukt. Het wit van het hemd contrasteerde scherp met de donkere tint van mijn huid, mijn ogen en mijn haren. De scherpte van mijn littekens was deels weggesleten, samen met mijn jeugd. Er waren groeven in mijn voorhoofd verschenen, en ook al een paar kleine bij mijn ooghoeken, die het grote litteken over mijn wang aanzienlijk leken te verzachten. Ik had me al lang geleden neergelegd bij het feit dat ik met een gebroken neus rondliep. De witte strook in mijn haren viel meer op nu ik ze als een soldaat naar achter had gebonden. De man die me vanuit de spiegel aankeek deed me denken aan Veritas, maar meer nog aan een portret van de toenmalige kroonprins Chevalric, dat nog steeds in de grote zaal van de Hertenhorst hing.

‘Ik lijk op mijn vader,’ zei ik zacht. De constatering deed me genoegen, maar alarmeerde me ook.

‘Alleen voor iemand die naar die gelijkenis op zoek is,’ antwoordde de nar. ‘Je ziet er vooral uit als jezélf, maar nu in meerdere mate. Je ziet eruit als de FitzChevalric die er altijd is geweest, maar die wegens Chade’s sluwheid en discretie op de achtergrond is gehouden. Heb je nooit opgemerkt dat je kleren altijd een beetje slordig van snit waren, en erg eenvoudig en sober, om je meer op een stalknecht of soldaat dan op een prinsenkind te laten lijken? Mevrouw Gezwind, de naaister, heeft altijd gemeend dat de opdrachten van Vlijm kwamen. Ook wanneer haar werd toegestaan zich uit te leven in versieringen leverde haar naaikunst altijd producten op die zélf de aandacht trokken – en als het ware van jou afleidden. Maar dit is zoals ik je altijd heb gezien, Fitz. En zoals jij jezelf nooit hebt gezien.’

Ik keek nog eens naar mijn spiegelbeeld. Ik denk dat ik de waarheid spreek als ik beweer dat ik nooit ijdel ben geweest. Het duurde even voordat ik mezelf bekende dat ik in de loop van de jaren rijper bleek te zijn geworden, en beslist niet gedegradeerd, in welk opzicht ook.

‘Ik zie er niet slecht uit,’ gaf ik toe.

De glimlach van de nar werd breder. ‘Ha, vriend, ik ben op plaatsen geweest waar vrouwen elkaar met messen te lijf zouden gaan om jou!’ Hij hief zijn slanke hand op en streek zachtjes over zijn kin. ‘Maar misschien moet ik nu vrezen dat mijn droom te mooi is uitgekomen. Je zult zeker de aandacht trekken. Enfin, dat is misschien het beste. Flirt maar een beetje met de keukenmeiden, wie weet wat ze je verklappen.’

Ik draaide mijn ogen zijn kant op, maar negeerde zijn spotternij. We bleven nog een poosje naast elkaar naar het spiegelbeeld kijken. Zijn blik ontmoette op indirecte wijze de mijne. ‘Geen edeler heerschappen dan wij beiden hebben ooit in deze zaal gedineerd,’ verklaarde hij toen op hoogdravende toon. Hij kneep me in mijn schouder, richtte zich op en was opeens weer heer Gouden.

‘Dessenkop, de deur. We worden verwacht.’

Ik schoot naar voren om mijn meester te gehoorzamen. Op een of andere manier hadden deze privé-momenten met de nar me nieuwe kracht gegeven om ons rollenspel en onze missie aan te kunnen. Ik kreeg er hernieuwde belangstelling voor. Als prins Plicht ergens in de buurt van Galeton was, zoals ik vermoedde, zouden we hem vinden nog voordat deze nacht voorbij was. Heer Gouden ging als eerste naar buiten en ik volgde hem de gang op, twee stappen achter hem, en ietsje aan zijn linkerzijde.
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Klauwen

Jachtkatten zijn niet geheel onbekend in het hertogdom Hertensprong, maar Ze jarenlang een zeldzaamheid gebleven. Niet alleen leent het landschap in het hertogdom zich beter voor de jacht met honden, ook zijn honden geschikter voor de grotere prooidieren waar jagers te paard gewoonlijk achteraan gaan. Een levendig pak honden, luid blaffend en jankend, past prachtig bij een koninklijke jachtstoet. De kat, indien voor dit doel gebruikt, wordt veeleer gezien als een elegante jachtpartner voor een dame, wanneer deze vogels of konijnen als prooi zoekt Koning Vlijms eerste vrouw, koningin Constance, hield eenjachtkat, maar meer voor haar plevier en het geselschap dan voorde sport. Die kat heette Sisser.

Heer Gouden bewoog zich met de sierlijke gratie die de leden van de aristocratie is aangeboren. Zonder een moment te aarzelen leidde hij me naar een elegant ingerichte kamer waar zijn gastvrouw en haar zoon op hem wachtten. Laurier was er al. Ze droeg een eenvoudige, licht crèmekleurige jurk, die was afgezet met kant. Ze was in een geanimeerd gesprek met de jager van Bresinga. Ik vond dat die jurk haar minder goed stond dan haar simpele jagersjasje en kniebroek haar hadden gestaan, en concludeerde na enig nadenken dat haar gebruinde armen en gezicht een beetje vloekten met de kanten kraag en de pofmouwen van haar japon. Vrouwe Bresinga was in vol ornaat opgetuigd voor het diner. De weelderigheid van haar kleren benadrukte de ronde vormen van haar volle buste en heupen nog eens extra. Er waren drie andere gasten: een gehuwd stel en hun dochter van zeventien, kennelijk van locale adel. Het was evident dat ze allen hadden zitten wachten op heer Gouden.

Hun reactie toen we binnenkwamen was precies zoals de nar had voorspeld. Hij ging me voor en ik volgde vlak achter hem, ter linkerzijde. Die positie maakte duidelijk dat ik niet alleen zijn bediende was, maar ook zijn lijfwacht. Vrouwe Bresinga draaide haar hoofd om haar gast glimlachend te begroeten. Ze was een vrouw die zichzelf goed onder controle had. Haar gelaatsuitdrukking veranderde niet, maar ik zag in haar ogen de lichte verwijding der pupillen waarmee mensen reageren die iets plezierigs waarnemen. ‘Onze geëerde gast is gekomen,’ verkondigde ze. Heer Gouden hield zijn hoofd een beetje scheef en trok zijn kin enigszins in, als een argeloos man die zich volstrekt niet bewust is van zijn eigen schoonheid. Laurier staarde hem met onverhulde bewondering aan toen vrouwe Bresinga heer Gouden voorstelde aan heer en vrouwe Grijsling van Koothuizen, en hun dochter Sydel. Die naam kwam me niet bekend voor, maar ik meende me Koothuizen te herinneren als een klein landgoed aan de voet van de heuvels van Dracht. De wangen van de jonge edelvrouwe liepen rood aan en ze leek zeer gevleid door heer Goudens buiging, die mede voor haar bedoeld was. Daarna bleef de blik van vrouwe Sydel voortdurend op heer Gouden gefixeerd. Haar moeders ogen namen me van top tot teen op met een vrijmoedigheid die haar had moeten doen blozen. Ik wendde mijn blik van haar af en zag dat Laurier mij met een lichtelijk verdwaasd glimlachje zat aan te kijken, alsof ze vergeten was dat ze me al kende. Ik kon bijna voelen hoe heer Gouden zich nu verkneukelde dat hij hen op deze manier had kunnen verrassen.

Hij bood vrouwe Bresinga zijn arm en haar zoon Civil escorteerde het jonge meisje. Sydels ouders volgden en daarna de twee jagers. Ik volgde mijn meerderen naar de eetzaal en nam plaats achter de stoel van heer Gouden. Vrouwe Bresinga keek vragend mijn kant op, maar ik ontweek haar blik. Als ze vond dat heer Gouden haar gastvrijheid verstoorde door mij mee te nemen, dan zei ze daar niets over. De jonge Civil keek me een paar tellen aan, maar deed mijn aanwezigheid toen schouderophalend af, met een zachte opmerking naar zijn tafeldame. En daarna werd ik onzichtbaar.

Ik denk dat dit de merkwaardigste logeplaats was die ik in mijn carrière als spion ooit heb mogen innemen. Het was geen comfortabele positie. Ik had honger, en wat vrouwe Bresinga op haar tafel liet verschijnen was beurtelings zoet en pittig. De bedienden die af en aan liepen droegen de heerlijkste gerechten vlak voor mijn neus langs. Ik had ook nog steeds last van de lange rit te paard van die dag en avond, maar ik dwong mezelf zo stil mogelijk te blijven staan, zonder zelfs met mijn voeten te schuifelen, en mijn ogen en oren wijd open te houden.

De tafelgesprekken hadden allemaal te maken met wild en jacht. Heer Grijsling en zijn vrouw en dochter waren vurige jagers, en kennelijk om die reden uitgenodigd. Al vrijwel meteen bleek een andere overeenkomst te bestaan: de Grijslings jaagden net als de Bresinga’s niet met honden, maar met katten. Heer Gouden bekende dat hij een volslagen nieuweling was in deze tak van sport en wilde uitvoerig worden voorgelicht. Dat deden ze maar al te graag, en de conversatie dwaalde al spoedig af naar discussies over de vraag welk type jachtkat je het beste kon gebruiken als je vogels wilde vangen. De Bresinga’s gaven sterk de voorkeur aan een kortstaartige soort die ze allynxen noemden, terwijl heer Grijsling een enthousiaste pleitbezorger van zijn gruwkatten was. Hij durfde grote bedragen te verwedden dat deze zowel in de jacht op vogels als in die op hazen en konijnen de beste waren.

Heer Gouden was een dankbare luisteraar, die levendige vragen stelde en zichtbaar onder de indruk was van de fascinerende antwoorden die hij kreeg. De katten werden niet gebruikt om wild op te jagen, zo leerde hij voor ons beiden. Althans: niet zoals honden daartoe werden gebruikt. Elke jager nam een enkele katachtige mee, die tijdens de jacht meereed op een speciaal kussen, dat vlak achter het zadel van de jager was bevestigd. De grotere gruwkatten, zo leerden we, konden worden ingezet tegen wild tot en met het formaat van jonge hertjes. Ze overtroffen de prooi in pure snelheid en verstikten de dieren door hun keel dicht te knijpen. De kleinere allynxen werden daarentegen in hoog grasland of struikgewas losgelaten, waar ze hun prooi beslopen tot ze deze konden bespringen. Dan werd het dier verdoofd door een klap van een stevige poot, of meteen in één beet de nek of de rug gebroken. Het was een sport, zo werd ons duidelijk gemaakt, om zulke dieren los te laten op een groep tamme duiven om dan te zien hoeveel er gedood konden worden voordat de groep als geheel werd opgeschrikt en wegvloog. Vaak werden deze kleine, stompstaartige katten ingezet in vangcompetities, waarbij op de favorieten flinke bedragen werden gewed. De Bresinga’s verklaarden trots dat ze maar liefst twintig katten van beide soorten in hun stallen hadden. De Grij slings bezaten slechts gruwkatten, en bovendien maar zes, maar vrouwe Bresinga verzekerde heer Gouden dat haar vriend een paar van de beste fokkatten had die ze ooit had gezien.

‘Worden ze dan gefokt, deze jachtkatten? Ik had gehoord dat je ze moest vangen, want dat ze zich in tamme toestand niet voortplanten.’ Heer Gouden had nu zijn volle aandacht op de jager van vrouwe Bresinga gericht.

‘Nee, gruwkatten kunnen wel gefokt worden, maar alleen als je ze toestaat hun paargevechten en ruige hofmakerij zonder tussenkomst uit te voeren,’ zei de jager van Bresinga, een grote vent die zich vol toewijding naar voren boog wanneer hij sprak. Hij heette Avoin. Het onderwerp was kennelijk zijn passie. ‘De ruimte die heer Grijsling voor dit doel heeft gereserveerd is flink groot en mag nooit door een mens worden betreden. We boffen bijzonder dat zijn inspanningen in dit opzicht zo succesvol zijn gebleken. Voorheen, zoals u misschien weet, werden alle gruwkatten geïmporteerd uit Kwarts of het gebied rond Zandkant in Dracht, en natuurlijk voor enorm veel geld. Ze waren in deze streken bijzonder zeldzaam toen ik nog een jongen was, maar vanaf het moment dat ik de eerste had gezien wist ik het: dat is mijn jachtdier. En ik hoop dat ik niet opschepperig klink, maar omdat die gruwkatten zo duur waren was ik een van de eersten die op het idee kwamen onze plaatselijke allynx voor hetzelfde doel te gaan africhten. Jagen met allynxen was onbekend in Hertensprong, tot mijn oom en ik de eerste twee vingen. Zulke allynxen moet je vangen als ze volwassen zijn – meestal in valkuilen – en dan voor de jacht africhten.’

Heer Gouden vleide de jager met zijn niet-aflatende aandacht. ‘Fascinerend. Ik wil wel eens horen hoe zulke dodelijke schepseltjes getemd kunnen worden. En ik wist ook niet dat er zoveel soorten jachtkatten zijn. Ik heb altijd gedacht dat er maar één soort was. Wel, eens kijken. Ik hoorde dat het jagertje van prins Plicht als jong katje uit haar nest gehaald moest worden. Dan moet het dus een gruwkat zijn, klopt dat?’

Avoin wisselde een blik met zijn meesteres – bijna alsof hij toestemming vroeg – maar gaf toen antwoord. ‘Eh, nou, de kat van de prins is eigenlijk noch een gruwkat, noch een allynx, heer Gouden. Het is een nóg zeldzamer soort. De meesten noemen het een mistkat. Ze komen uit veel hoger bergland dan onze inheemse katten en ze jagen niet alleen op de grond, maar ook vanuit de bomen.’ Avoin sprak nu op de onderwijzende toon van een specialist. Nu hij zijn kennis kon spuien, was er in zijn hoofd voorlopig geen ruimte meer voor iets anders. Hij zou doorgaan tot zijn toehoorders glazige ogen hadden.‘Als prooi neemt hij vaak wild dat aanzienlijk groter is dan hijzelf. Vanuit de bomen bespringt hij herten of wilde geiten, en dan bijt hij zich vast, ofwel tot ze uitgeput zijn, ofwel tot hij hun nek kan breken met zijn beet. Op de grond is hij niet zo snel als de gruwkat en niet zo tersluiks als de allynx, maar bij de jacht op klein wild combineert hij de technieken van die twee met aardig succes. Maar wat de mistkat betreft hebt u het goed gehoord. Ze moeten uit hun nest worden gehaald voordat ze hun ogen open hebben, anders zijn ze onmogelijk te temmen. Zelfs als dat lukt kunnen ze een zeer grillig temperament hebben. Maar áls ze op tijd gepakt en bekwaam afgericht worden, zijn mistkatten de beste maatjes die een jager zich kan wensen. Maar ze jagen slechts voor één meester. Van mistkatten zegt men ‘Vanuit het nest tot in het hart, ze blijven levenslang apart.’ En dat betekent natuurlijk dat je er zélf een uit een nest moet hebben gehaald om er een te kunnen hebben. Het is heel bijzonder. Als u een jager met een mistkat ziet, dan weet u dat u met een meester van de jacht te maken hebt.’

Avoins stem haperde opeens. Had hij een blik gewisseld met zijn meesteres? Ik had er niets van gemerkt. Had de jager misschien iets te maken gehad met de omstandigheden die ertoe hadden geleid dat de prins zo’n mistkat cadeau was gedaan?

Heer Gouden negeerde de implicaties van wat hij had gehoord met argeloze blijmoedigheid. ‘Een waardig cadeau voor onze prins, dus,’ concludeerde hij enthousiast. ‘Maar mijn hoop dat ik morgen een mistkat mag lenen voor de jacht is nu grondig verpest. Krijg ik er dan wel een te zien misschien?’

‘Ik ben bang van niet, heer Gouden,’ antwoordde vrouwe Bresinga charmant.‘Wij hebben er geen in onze stallen. Ze zijn bijzonder zeldzaam. Om er een tijdens het jagen te zien zult u de prins zelf moeten vragen of u eens met hem mee mag. Dat zal hij u ongetwijfeld met genoegen toestaan.’

Heer Gouden schudde vrolijk zijn hoofd en trok zijn kin naar achter alsof het idee hem schrik inboezemde. ‘En ik zo vroeg uit mijn warme bedje moeten komen als onze vlijtige prins? Nee, bedankt, mijn waarde, liever niet!’ En hij grinnikte zo innemend dat iedereen hardop met hem mee lachte.

Klimmen.

Ik voelde het prikken van klauwtjes en keek naar beneden. Vanuit het niets was een klein gestreept katje gematerialiseerd. Ze stond op haar achterpootjes en had haar voorpootjes stevig in mijn kousen gehaakt. Haar geelgroene oogjes keken ernstig naar me op. Ik kom naar boven!

Ik weerde het contact van haar geest af, maar zonder dat ik dat liet blijken – hoopte ik. Aan de tafel had heer Gouden het gesprek gebracht op de vraag welk soort kat ze morgen zouden meenemen, en of ze de pluimage van de vogels zouden beschadigen. Veren, zo bracht hij iedereen in herinnering, waren immers het doel van zijn aanwezigheid hier, hoewel hij verse pastei van gevogelte ook bijzonder kon waarderen.

Ik verplaatste mijn voet, in de hoop de jonge klimrank te ontmoedigen, maar het werkte niet. Klimmen! drong ze aan, en ze kwam alweer een handbreedte hoger. Ze hing nu met alle vier haar geklauwde pootjes aan mijn kous, en ik voelde de puntjes ervan op mijn huid. Ik reageerde dus maar zoals elke bediende dat zou doen, naar ik hoopte. Ik trok een pijnlijk gezicht en bukte me een beetje om het schepseltje los te trekken, pootje na pootje. Mijn actie zou misschien onopgemerkt zijn gebleven als het katje niet zielig had gemiauwd wegens deze brute behandeling. Ik had gehoopt haar onopvallend op de vloer te zetten, maar nu vestigde heer Gouden ieders aandacht op mij. ‘Hé, Dassenkop, wat heb jij daar gevangen?’

‘Het is maar een katje, meneer. Ze leek vastbesloten om tegen mijn been op te klimmen.’ Ze was als de pluisbol van een paardenbloem in mijn hand. Haar donzige vachtje bleek een al te grootschalige behuizing voor het minieme ribbenkastje dat ik voelde. Ze opende haar rode bekje en miauwde nogmaals om haar moeder.

‘Aha, dáár ben je!’ riep heer Grijslings dochter opeens uit, en ze stond op van tafel. Zonder zich van enig decorum iets aan te trekken trok Sydel het katje uit mijn hand en hield het toen met beide handen omvat tegen haar kin aan. ‘Dank je dat je haar hebt gevonden.’ Ze liep terug naar haar plaats aan de tafel en sprak onder het lopen: ‘Ik kon het idee niet verdragen haar helemaal alleen thuis te laten, maar ze moet vlak na het ontbijt al uit mijn kamer zijn weggeglipt, want ik heb haar de hele dag niet meer gezien.’

‘En is dit nu het jonkie van een jachtkat?’ vroeg heer Gouden toen de dochter was gaan zitten.

Sydel greep de kans om rechtstreeks tot heer Gouden te spreken met beide handen aan. ‘O nee, heer Gouden! Dit is mijn eigen lieve diertje, mijn kussenkatje Tibbits. Ze is een echt ondeugdje, is het niet, schatje? En toch kan ik niet van haar gescheiden zijn. Ik heb me de hele middag zorgen gemaakt!’ Ze gaf het diertje een kusje op het kopje en legde het toen op haar schoot. Niemand aan tafel leek haar gedrag ongewoon te vinden.

Toen de maaltijd en de conversatie waren hervat zag ik het poesje haar kopje omhoog steken tot boven de tafelrand. Vis! dacht ze verrukt. Niemand aan tafel reageerde erop, bij mijn weten, maar even later gaf Civil haar een plakje vis. Dat wilde niet veel zeggen, besloot ik. Het kon toeval zijn, of de onbewuste reactie van iemand zonder de Wijsheid op wensen van dieren die ze goed kennen. Het katje stak een pootje uit om zich het brokje vis toe te eigenen en liet het op de schoot van haar bazinnetje vallen om het op haar gemak op te peuzelen. Niemand aan tafel scheen daar iets vreemds in te zien. Ik nam aan dat het weinig verschilde van wat er in de tijd van koning Vlijm aan het hof gebeurde. Daar hadden honden onbelemmerd tussen de tafels door gelopen, behalve bij de plechtigste diners.

Er kwamen bedienden de eetzaal binnen om schotels en borden weg te halen, terwijl een tweede ploeg volgde met gebak en diverse soorten bessenwijn. De conversatie was nu in de fase van sterke jachtverhalen gekomen. Heer Gouden vertelde er zelf ook een aantal, en dat waren ofwel grandioze verzinsels, ofwel bewijzen dat zijn leven de afgelopen tien jaar totaal anders was verlopen dan ik me had voorgesteld. Toen hij het had over zee-zoogdieren die hij met speren had bestookt vanaf een slachtschip dat door dolfijnen met leren tuigages werd voortgetrokken, zag ik zelfs in Sydels ogen een spoortje van ongeloof. Maar zoals dat steeds gaat: als een jachtverhaal goed wordt verteld, blijven de luisteraars tot het einde toe geboeid. Zo ging het ook deze keer. Heer Gouden beëindigde zijn verhaal met een paar bloemrijke slotakkoorden, en een ondeugende glinstering in zijn ogen maakte duidelijk dat hij nooit zou toegeven dat hij ook maar iets ervan had aangedikt.

Toen liet vrouwe Bresinga brandewijn aanrukken, en de tafels werden opnieuw afgeruimd. Bij de brandewijn werden hapjes opgediend, die de allang verzadigde gasten nog verder konden verzadigen. De ogen, die schitterden van de wijn en de opgewekte stemming, kregen nu de tevreden gloed die goede brandewijn na een copieuze maaltijd teweegbrengt. Mijn benen en de onderste helft van mijn rug deden vreselijk pijn. Ook had ik honger, en als ik me op de tegelvloer had mogen uitstrekken zou ik onmiddellijk in slaap zijn gevallen. Ik wreef met mijn nagels over mijn handpalmen om me tot nieuwe alertheid te dwingen. Dit was het uur waarin de tong los zat en de gesprekken het vrijmoedigst waren. Hoewel heer Grijsling onderuitgezakt in zijn stoel hing, betwijfelde ik of hij zo dronken was als hij zich voordeed. Het gesprek was weer bij katten en jagen teruggekeerd. Ik had het idee dat ik inmiddels meer dan genoeg had opgestoken over dat onderwerp.

Het poesje was er na een stuk of vijf verhinderde pogingen in geslaagd om op het tafelblad te klimmen. Daar had ze ineengerold een poosje liggen dutten, maar nu bewoog ze zich tussen de glazen en flessen door en dreigde ze van alles om te duwen, want ze drukte zich overal tegenaan. Van mij. En van mij. Ook van mij. Van mij. Met het zelfvertrouwen van de zeer jeugdigen eigende ze zich alles wat op tafel stond toe. Toen Civil naar de karaf met brandewijn reikte om de glazen van hemzelf en zijn dame bij te vullen, kromde het poesje haar rug om haar claim goed duidelijk te maken: van mij!

‘Nee, van mij,’ zei hij op innemende toon, waarna hij haar met de rug van zijn pols opzij duwde. Sydel moest lachen om wat er gebeurde. Er maakte zich een zekere opwinding van me meester, maar ik behield mijn verveelde blik, die ogenschijnlijk op de schouder van mijn meester gericht bleef. In het bezit van de Wijsheid. Beiden! Ik wist het nu zeker. En omdat de Wijsheid gewoonlijk in de familie zat...

‘Wel, wie heeft die mistkat voor de prins nu eigenlijk gevangen?’ wilde heer Gouden opeens weten. Hoewel de vraag enig verband hield met de conversatie, was ze toch zo onverbloemd dat iedereen meteen zijn kant op keek. Heer Gouden maakte een geluidje dat het midden hield tussen een hik en een discreet boertje, en dit bleek voldoende, samen met zijn ietwat benevelde blik, om de scherpe kantjes van zijn vraag af te halen. ‘Ik wed dat jij het was, jager.’ Zijn handgebaar beduidde dat hij het als een compliment voor Avoin bedoelde.

‘Nee, ik niet.’ Avoin schudde zijn hoofd, maar onthield zich merkwaardigerwijs van nadere toelichting.

Heer Gouden leunde achterover en tikte met zijn vinger tegen zijn onderlip alsof hij bezig was met een raadselspel. Hij keek om zich heen, gnuifde luidruchtig en wees toen Civil aan. ‘Dan was jij het, jongeman, want ik heb gehoord dat jij de kat aan een riem had toen ze aan de prins werd gepresenteerd.’

De jongen wierp een snelle blik op zijn moeder, maar schudde toen ernstig van nee. ‘Niet ik, heer Gouden,’ antwoordde hij. Ook op deze ontkenning volgde geen toelichting. Het was een gesloten front, concludeerde ik. De vraag zou niet worden beantwoord.

Heer Gouden liet zijn hoofd tegen zijn rugleuning vallen en zuchtte demonstratief. ‘Verdomd mooi cadeau,’ liet hij grootmoedig weten. ‘Zou ik zelf wel willen hebben, na alles wat ik erover heb gehoord. Zal prins Plicht misschien tóch maar vragen of ik eens voor dag en dauw met hem mee mag.’ Hij zuchtte nog eens en liet zijn hoofd naar een kant wegzakken. ‘Als hij tenminste nog ooit terugkeert van zijn meditatieverlof. Het is niet normaal, als u het mij vraagt, dat een jongen van die leeftijd zoveel tijd in zijn eentje doorbrengt. Ech-nie-normaal.’ De articulatie van heer Gouden begon nu snel achteruit te gaan.

Vrouwe Bresinga’s dictie was echter nog zeer helder toen ze vroeg: ‘Dus onze prins heeft zich weer eens uit het publieke leven teruggetrokken om zijn gedachten op een rij te zetten?’

‘Precies,’ bevestigde heer Gouden. ‘En hij is al een hele tijd weg, want deze keer heeft hij heel wat om over na te denken. Een aanstaande verloving, de komst van een delegatie van Buiteneilanders. Gewichtige kwesties voor een jongeman. Ik bedoel, hoe zou jij daartegenaan kijken, jongeman?’ Hij wees vaagjes Civils kant op. ‘Hoe zou jij het vinden als je moest trouwen met een vrouw die je nog nooit hebt gezien... nou ja, nog niet eens een vrouw, als de geruchten kloppen. Meer een meisje in de puberteit. Wat zal ze zijn, elf, twaalf? Jong. Vreselijk jong, vinden jullie ook niet? En ik zie de voordelen van de verbintenis niet. Die zie ik echt niet.’

Zijn woorden waren indiscreet en grensden aan openlijke kritiek op het besluit van de koningin. Men mocht zijn twijfels kenbaar maken over de voornemens, maar dan op indirecte, behoedzame manier, niet door botweg te zeggen dat je tegen was. De disgenoten wisselden blikken uit. Kennelijk had heer Gouden iets meer brandewijn genuttigd dan hij aankon, en hij schonk zijn glas alweer bij. Het uitblijven van respons ontging hem. Zijn woorden hingen onweersproken in de lucht. Misschien probeerde Avoin de conversatie in veiliger banen te leiden toen hij zei: ‘Trekt de prins zich dan vaak terug om te mediteren?’

‘Dat is een Bergrijkse gewoonte,’ bevestigde heer Gouden. ‘Dat heb ik me tenminste laten vertellen. Weet ik veel? In elk geval is het geen Jamailliaanse manier van doen. De jonge edelen in mijn goede vaderland zijn meer op de wereld georiënteerd. En dat wordt ook aangemoedigd, begrijp me goed, want waar kan een jongeman de listen en lagen van de wereld beter leren kennen dan in het volle leven? Uw prins Plicht zou zich meer in het hofleven moeten mengen. Jazeker, en ook dichter bij huis moeten uitkijken naar een geschikte gemalin.’ Er was een Jamailliaans accent in de woorden van heer Gouden binnengeslopen, alsof de drank de taal van zijn jeugd in hem had wakker geroepen. Hij nam een slok en zette zijn glas toen zo onbeholpen weg dat hij een golfje van de amberkleurige vloeistof op de tafel morste. Hij wreef zich over de mond en de kin alsof hij het verdovende effect van de drank wilde wegmasseren. Zelf vermoedde ik dat hij het volle glas alleen maar even tegen zijn lippen had gedrukt.

Niemand had gereageerd op zijn uitlatingen, maar heer Gouden scheen dat nog steeds niet opgemerkt te hebben.

‘En deze keer is hij al langer weg dan ooit tevoren!’ dikte hij nog eens aan. ‘Aan het hof horen we de hele dag niets anders. ‘Waar is prins Plicht? Wat, nog steeds in retraite? Wanneer komt hij terug? Hoezo, dat weet niemand?’ Het is slecht voor de sfeer aan een hof wanneer een jonge heerser zo lang afwezig is. Ik denk dat zijn kat het ook niet leuk vindt. Wat denk jij daarvan, Avoin? Vindt een jachtkat het prettig als haar meester zo lang van huis is?’

Avoin leek erover na te denken. ‘Iemand die van zijn kat houdt zal haar niet lang alleen laten. De trouw van de kat is niet iets vanzelfsprekends, maar moet elke dag opnieuw verworven worden.’

Avoin haalde al adem om verder te praten, maar vrouwe Bresinga kwam er tactvol tussen. ‘Wel, onze katten jagen het beste bij het krieken van de dag, dus als we heer Gouden onze schoonheden op hun best willen tonen, moeten we tijdig naar bed en vroeg opstaan.’ Op een tekentje van haar kwam een bediende haar stoel naar achteren schuiven. Alle anderen stonden daarna eveneens op, hoewel heer Gouden daarbij eventjes wankelde. Ik meende een giecheltje te horen van heer Grijslings dochter, maar de jonge Sydel was zelf evenmin vast ter been. Ik kende mijn rol en schoot toe om heer Gouden mijn helpende arm te bieden, maar hij wuifde me hooghartig weg en leek me mijn impertinentie kwalijk te nemen. Ik wachtte roerloos tot de edelen elkaar uitvoerig welterusten hadden gewenst en volgde heer Gouden toen naar zijn kamers.

Ik deed de deur voor hem open en hielp hem naar binnen. Daar waren bedienden aan het werk geweest, zag ik nadat ik hem gevolgd was. De tobbe was verwijderd, er staken verse kaarsen in de kandelaars en het venster was gesloten. Er stond een schaal met koud vlees, fruit en pastei op de tafel. Mijn eerste handeling was het openen van het venster. Het voelde gewoon verkeerd aan om hier een barrière tussen mij en Nachtogen te hebben. Ik keek naar buiten, maar zag geen spoor van de wolf. Ongetwijfeld was hij zelf op onderzoek in de omgeving en ik wilde niet het risico lopen naar hem te tasten. Ik maakte een snelle ronde door mijn kamer om te kijken of hij doorzocht was, en keek onder het bed en in de kast of er zich misschien een spion verstopt hield. De Bresinga’s en hun gasten waren vanavond buitengewoon op hun hoede geweest. Ofwel ze wisten precies waarom we gekomen waren, ofwel ze hadden in algemene zin vermoed dat er naar de prins gespeurd zou gaan worden. Ik vond echter geen spionnen, noch aanwijzingen dat mijn slordig opgeborgen spullen doorzocht waren. Ik liet mijn kamer nooit netjes opgeruimd achter. Het is namelijk niet moeilijk een opgeruimde kamer na het doorzoeken weer netjes achter te laten. Moeilijker is het om exact te onthouden hoe slordig en scheef op stoelen geworpen kleren er precies bij hadden gelegen – die twee mouwen tot vlak boven de vloer, dat soort dingen.

Ik doorzocht heer Goudens kamer op dezelfde wijze terwijl hij zwijgend wachtte. Toen ik klaar was wendde ik me tot mijn meester. Die liet zich in een stoel ploffen en zuchtte diep. Zijn oogleden vielen dicht en zijn kin hing tegen zijn borst aan. Hij zag er van top tot teen laveloos uit. Ik kon een geluidje van ontsteltenis niet inhouden. Hoe kon hij zo onvoorzichtig zijn geweest zich hier te bedrinken? Terwijl ik stond te kijken stak hij zijn benen uit en liet hij de hakken van zijn laarzen op de vloer bonken. Gehoorzaam trok ik de laarzen uit en zette ze weg. ‘Kunt u staan?’ vroeg ik hem.

‘Wazzegje?’

Ik zat voor hem gehurkt en keek naar hem omhoog. ‘Ik zei: kunt u staan?’

Hij opende zijn ogen op een kiertje, maar toen verscheen er een brede glimlach om zijn mond. ‘Ik ben zo goed,’ feliciteerde hij zichzelf op fluistertoon. ‘En jij bent een zo bevredigend publiek, Fitz. Weet je wel hoe inspannend het kan zijn om een air aan te nemen waarvan niemand weet dat het een air is, en de moeilijkste rollen vol te houden zonder dat iemand apprecieert hoe voortreffelijk je dat doet?’ In zijn gouden ogen zag ik een glimp van de plaaggeest die hij als nar was geweest, maar meteen daarna werd zijn gezicht weer ernstig. Hij sprak zeer zacht. ‘Natuurlijk kan ik staan. En dansen en springen, als het moet. Maar daar is deze nacht niet voor. Deze nacht is ervoor om jou naar de keuken te sturen, waar je moet klagen dat je barst van de honger. Zoals je er nu uitziet, zul je ongetwijfeld ruimhartig gevoerd worden. En kijk maar eens welke kant je de gesprekken op kunt leiden. Ga nu meteen, ik ben uitstekend in staat om op eigen kracht in bed te komen. Wil je het venster open laten?’

‘Liever wel,’ zei ik voorzichtig.

Ik ook. De bevestigende gedachte van Nachtogen was zachter dan een zucht.

‘Dan zal het gebeuren,’ decreteerde heer Gouden.

De keuken was nog vol bedienden, want het einde van een maaltijd is nog niet het einde van het werk. In feite zijn er slechts weinigen die langer en harder werken dan het keukenpersoneel van een burcht, want als je klaar bent met de afwas van een laat diner is het alweer bijna tijd om brood in de oven te leggen voor het ontbijt. Dat gold in Galeton evengoed als in de Hertenhorst. Toen ik me in de deuropening vertoonde had ik een zoekende en hoopvolle uitdrukking op mijn gezicht.

Bijna meteen ontfermde een van de keukenmeisjes zich over mij. Ik herkende haar als een van degenen die aan tafel hadden bediend. ‘Je zult wel rammelen van de honger. Daar zaten ze allemaal maar te eten en te drinken, en deden alsof jij van hout was. Kom binnen, kom binnen. Ze hebben goed gegeten, maar er is nog meer dan genoeg over.’

Binnen een mum van tijd werd ik op een hoge kruk aan de hoek van een gekerfde en met meelrestjes bespikkelde broodtafel neergezet. Levven zette een hele reeks schotels binnen mijn armbereik en ze had niet overdreven toen ze zei dat er nog meer dan genoeg over was. Een schaal lag nog half vol met plakken gerookt wild, kunstig versierd met gebraden appelschijfjes. Zoete abrikozen lagen als dikke gouden kussens in kleine pasteitjes, die je in één hap kon wegwerken, en waarvan het deeg smolt op je tong. Een bord met gemarineerde vogellevertjes in een olieachtig sausje met knoflookteentjes sprak me minder aan, maar ernaast stond een schaal met gerookte eendenborst, opgemaakt met schijfjes zoete gemberwortel. Ik zwelgde in de culinaire genoegens. Er was lekker bruin brood en verse boter bij. Levven bracht me ook een mok koud bier en een volle kan om mezelf bij te schenken. Toen ze dat alles had klaargezet en ik haar met even zoveel hoofdknikken had bedankt, ging ze aan de andere kant van de tafel staan, strooide een royale hoeveelheid meel op het tafelblad en begon een flinke klomp deeg te kneden. Die klomp bleef ze slaan en masseren, af en toe een handvol meel toevoegend, tot het deeg satijnachtig glansde.

Een poos lang zat ik slechts te eten en te kijken en te luisteren. Het waren de gewone keukenpraatjes – de roddeltjes en de kleine rivaliteiten tussen het personeel onderling, over geknoeide melk of gestremde room, en over het werk van morgen. De edelen in het huis zouden vroeg opstaan, maar niettemin verwachten dat het ontbijt kant en klaar zou zijn, en even royaal als het diner van vanavond. Ze zouden ook voedsel willen meenemen in hun zadeltassen, en dit zou het oog evenzeer moeten bekoren als de maag. Ik keek hoe Levven het deeg stond te pletten, en inwrijven met boter, en vouwen en oprollen en kneden, om het daarna weer te pletten, en weer in te wrijven, steeds weer, en op een gegeven moment werd zij zich bewust van mijn blik. Ze glimlachte me toe. ‘Het is een bewerkelijke manier om het in zoveel lagen te doen, maar de broodjes worden er luchtig en knapperig van. Veel werk voor iets wat ze binnen een minuut op hebben.’

Naast haar zette een andere bediende een mandje met een deksel op de tafel. Hij opende het deksel, bekleedde de binnenkant van het mandje met een linnen servet en begon het toen te vullen met etenswaar. Verse broodjes. Een klein potje met boter. Een schoteltje met plakken vlees. Een paar gedroogde appelschijfjes. Ik bekeek het vanuit mijn ooghoeken, onderwijl knikkend en pratend in reactie op wat Levven zei. ‘Het is raar. De meesten staan er nooit bij stil hoeveel werk het kost om het hun naar de zin te maken.’

Er klonk instemmend gemompel van diverse kanten. ‘Kijk jou maar eens,’ vervolgde Levven, hierdoor aangemoedigd. ‘Tijdens het hele diner op wacht staan achter je meester, alsof iemand hem iets zou aandoen in het huis waar hij te gast is. Belachelijke Jamailliaanse fratsen. Je had in plaats daarvan vanavond gemakkelijk zélf een maaltijd en wat rust kunnen hebben.’

‘Dat zou ik zeer gewaardeerd hebben,’ antwoordde ik naar waarheid. ‘En dan had ik wat kunnen rondkijken. Ik ben nog nooit ergens geweest waar ze katten houden in plaats van honden.’

De andere bediende bracht het mandje naar de achterdeur. Iemand die buiten stond te wachten nam het van hem over. Iets pluizigs hing slap aan zijn andere hand. Ik zag er slechts een glimp van, toen ging de achterdeur weer dicht. Ik zou graag zijn opgesprongen om achter dat mandje met voedsel aan te gaan, maar Levven was nog aan het woord.

‘Nou, dat is pas een jaar of tien het geval, sinds de oude meester gestorven is. Voordien hadden we voornamelijk honden, en alleen een paar katten voor de jacht van mijn vrouwe. Maar de jonge meester prefereert katten boven honden, en hij heeft de jachthonden geleidelijk laten uitsterven. Niet dat ik hun geblaf en gejank mis, of de manier waarop ze me voor de voeten liepen! De grote katten blijven altijd binnen hun eigen terrein, behalve wanneer er gejaagd wordt. En wat de kleintjes betreft, wel, dat zijn echte schatten. Er is geen rivierrat meer die zich nog in deze keuken durft te vertonen.’ Ze wierp een liefhebbende blik op de veelkleurig gevlekte huiskater die voor de schouw zat. Ondanks de milde nachttemperatuur zat hij zich te koesteren in de gloed van het wegstervende haardvuur.

Levven hield eindelijk op met het pletten en vouwen van het deeg en begon de gelaagde massa met een deegrol te slaan. Dat maakte de conversatie moeilijk en gaf mij een excuus om op te staan. Ik liep naar de achterdeur en maakte hem open. De man met het mandje was weg.

Levven riep me na: ‘Als je de plee zoekt, dan moet je de andere deur nemen, en dan om de hoek. Vlak voor de konijnenhokken.’

Ik bedankte haar en begaf me gehoorzaam naar de andere achterdeur. Buiten keek ik om me heen, maar er was geen mens te zien. Ik liep tot om de hoek, maar daar belemmerde een zijvleugel van het huis me het uitzicht. In het maanlicht zag ik een hele rij konijnenhokken tussen het huis en de stallen. Dát had die man dus bij zich gehad: een konijn, dat zojuist de nek was omgedraaid. Het ideale avondmaal voor een jachtkat. Maar ik zag nergens een spoor van de man en ik durfde niet rond te tasten naar Nachtogen, of al te lang uit de keuken weg te blijven. Ik gromde van frustratie, want ik wist dat ik zojuist een spoor naar de prins had gemist, maar ik keerde terug naar de warmte en het licht van de keuken.

Het was daar rustiger geworden. De afwas was gedaan en de keukenhulpjes hadden naar hun bedden kunnen ontsnappen. Alleen Levven stond er nog haar deeg af te ranselen terwijl een nors kijkende man zich om een pot sudderend vlees bekommerde. Ik nam weer plaats op mijn kruk en schonk het laatste bier in mijn mok. Ongetwijfeld zouden de anderen proberen wat slaap te krijgen voordat ze moesten opstaan om voor het ontbijt te zorgen. De gevlekte kater kwam opeens overeind, rekte zich uit en naderde toen om me eens van dichtbij te bekijken. Ik deed alsof ik niet merkte dat hij eerst mijn schoenen en toen mijn kuit besnuffelde. De kater draaide zijn kop en sperde zijn bek open alsof hij van zijn walging wilde getuigen, maar ik vermoedde dat hij vooral mijn geur opsnoof.

Ruikt naar die hond buiten. Het was een minachtende gedachte. Met een moeiteloze sprong bereikte hij even later het tafelblad vlak naast me. Hij duwde zijn snuit tegen de schaal met gevogelte. Ik hield hem tegen met de rug van mijn pols, maar dat stoorde noch hinderde hem, want hij stapte gewoon over mijn arm heen en pakte het stuk vlees dat hij begeerde.

‘Foei, Tups, wat een manieren vlak voor de neus van onze gast! Let maar niet op hem, Tom, hij is nu eenmaal door en door verwend.’ Levven pakte hem met haar meelbestofte handen op en zette hem op de grond, maar hij had zijn brok vlees behouden. Nu boog hij zich eroverheen en beet er een eerste hap af. Daarna gaf hij Levven een verwijtende blik. Je moet geen honden aan je tafel te eten geven, vrouw. Het was moeilijk om geen boosaardigheid te vermoeden in de blik van zijn gele ogen. Ik staarde hem recht aan – heel kinderachtig – want ik wist dat de meeste dieren daar de pest aan hebben. Zo ook deze kater. Hij mopperde wat, graaide naar het brok vlees en verdween onder de tafel, uit mijn zicht.

Ik dronk het restje van mijn bier langzaam op. De kater wist het. Betekende dit dat het hele huishouden op de hoogte was van mijn relatie met Nachtogen? Ondanks Avoins monologen in de loop van de avond wist ik nog steeds te weinig van jachtkatten. Zouden ze Nachtogen zien als een indringer of zouden ze zijn geur negeren? Vonden ze deze informatie belangrijk genoeg om haar te delen met de mensen die de Wijsheid hadden? Niet alle Wijsheidsbanden waren zo intiem als die tussen mij en Nachtogen. Zijn betrokkenheid bij de menselijke kant van mijn leven was zo intensief geweest dat Zwarte Rolf er zowat van had gewalgd. Misschien hielden deze katten slechts daarom banden aan met mensen, omdat ze ervan hielden samen met hen op jacht te gaan. Het was niet onmogelijk. Onwaarschijnlijk, maar niet ondenkbaar.

Enfin, ik had weinig bijgeleerd wat ik niet al had vermoed, maar in elk geval had ik nu een heerlijke maaltijd genoten. Slaap leek nog het enige dat ik deze nacht kon presteren. Ik bedankte Levven en wenste haar welterusten, en stond erop, ondanks haar protest, de tafel zelf af te ruimen. Het was stil in de burcht toen ik me zonder geruis naar mijn kamer begaf. Er scheen een zwak licht vanonder de deur van de kamer. Ik duwde tegen de deur, verwachtend dat deze gegrendeld zou zijn. Maar dat was hij niet. De deur gaf moeiteloos mee en zwaaide open. Met al mijn zenuwen gespannen tuurde ik naar de schemerige kamer die zich aan mijn blik vertoonde. Toen stokte mijn adem en bleef ik roerloos staan.

Laurier droeg een lange donkere mantel over haar nachtjapon. Haar haren hingen los over haar rug. Heer Gouden droeg een geborduurde kamerjas over zijn nachthemd. Het schijnsel van het vuurtje in de haard speelde over het glinsterende borduursel van de vogels op het rugpand en de mouwen van zijn kamerjas, en accentueerde de lichtere stroken blond in het golvende haar van Laurier. Heer Gouden droeg kantachtige handschoenen. Ze stonden zeer dicht bij elkaar voor de haard, met hun hoofden naar elkaar toe gebogen. Ik stond stokstijf, als een gechoqueerd kind, en vroeg me af of ik een omhelzing had verstoord. Heer Gouden keek over Lauriers schouder naar mij en maakte toen een gebaartje dat beduidde dat ik de deur achter me moest sluiten. Toen Laurier zich omdraaide om naar me te kijken leken haar ogen me bijzonder groot.

‘Ik dacht dat je lag te slapen in je kamer’ zei ze zacht. Was ze teleurgesteld nu dit niet het geval bleek?

‘Ik was in de keuken, om te eten,’ legde ik uit. Ik verwachtte een reactie op die woorden, maar ze keek me alleen maar aan. Ik had opeens het verlangen om ergens anders te zijn. ‘Maar ik ben doodmoe. Ik denk dat ik meteen naar bed ga. Goedenacht.’ Ik wilde doorlopen naar mijn bediendenkamertje, maar heer Goudens stem hield me tegen.

‘Tom, ben je iets wijzer geworden?’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Details over de bedienden. Niets bruikbaars, lijkt me.’ Ik wist niet precies hoe vrijuit ik in Lauriers aanwezigheid kon spreken.

‘Wel, Laurier schijnt het beter te hebben gedaan.’ Hij wendde zich tot haar en nodigde haar uit om te spreken. Elke vrouw zou gevleid zijn geweest door zijn gouden aandacht.

‘Prins Plicht is hier geweest,’ verklaarde Laurier in een ademloze fluistering. “Voor ik ging slapen vroeg ik Avoin of hij me de stallen en het kattenverblijf wilde laten zien.’

‘En zijn mistkat was hier?’ raadde ik ongelovig.

‘Nee, niet zoiets opvallends.’ Ze schudde haar hoofd om mijn domheid. ‘Maar de prins heeft er altijd op gestaan zijn kat zelf te verzorgen. Plicht heeft bepaalde typische gewoonten, zoals manieren om dingen op te vouwen en weg te leggen, of om tuig weg te hangen. Hij is heel nauwgezet in zulke zaken. Er was een leeg hoekje in dat kattenverblijf, maar op planken lagen borstels en dat soort spul. Precies op de manier waarop de prins ze weglegt. Geen twijfel mogelijk. Ik weet het zeker.’

Ik herinnerde me de kamer van de prins in de Hertenhorst en kon me goed voorstellen dat ze gelijk had. Maar toch. ‘Denk je dan dat de prins zijn kostbare kat daar heeft laten onderbrengen? Thuis slaapt ze bij hem in de kamer.’

‘In dit kattenverblijf is alles bij de hand wat een kat prettig vindt. Dingen om naar te klauwen, verse kruiden in grote plantenbakken, allerlei speelgoed, en zelfs levende prooi voor hun maaltijden. De Bresinga’s hebben altijd massa’s konijnen in hun hokken, dus de katten hoeven nooit koud vlees te eten. De jachtkatten worden hier op koninklijke wijze verwend.’

Het kwam me voor dat mijn volgende vraag volstrekt logisch was. ‘Kan de prins dan misschien in de stallen slapen om bij zijn kat te zijn?’ Misschien had het mandje maar een heel kort reisje hoeven maken.

Laurier trok een wenkbrauw op. ‘De prins in het kattenverblijf?’

‘Hij leek me verzot op het dier. Misschien doet hij zoiets liever dan dat hij van haar gescheiden is.’ Ik had bijna verraden dat de prins een Wijze was, en daarom niet bij zijn partnerdier uit de buurt zou willen zijn. Daarna hield ik mijn tong in bedwang. De koningin had Laurier verteld wat ze aan haar kwijt wilde. Het was niet aan mij om méér te zeggen.

Er viel een stilte, maar toen meldde heer Gouden zich weer. Zijn zachte stemgeluid bereikte slechts ons beiden. Wel, we hebben in elk geval ontdekt dat de prins hier is geweest, al is hij nu misschien elders. De dag van morgen kan ons nieuwe informatie brengen. De Bresinga’s spelen kat en muis met ons. Ze weten dat de prins en zijn kat het hof hebben verlaten. Ze vermoeden misschien dat we zijn gekomen om de twee te zoeken. Maar we blijven in onze rol en dansen beleefd naar hun melodietjes. We mogen niet verraden wat we weten.’

‘Ik heb de pest aan dit soort dingen,’ verklaarde Laurier botweg. ‘Ik haat huichelarij en het ophouden van de schijn van beleefdheid. Ik zou die vrouw het liefste door elkaar schudden, en haar dwingen mij te zeggen waar Plicht is. Als ik denk aan de angsten die onze koningin wegens haar heeft moeten uitstaan! Ik had vóór het eten al moeten vragen of ik dat kattenverblijf mocht zien. Dan had ik aan tafel heel andere vragen gesteld! Maar ik heb u het nieuws zo snel mogelijk gebracht. De Bresinga’s hebben me een dienstmeisje gegeven dat erop stond me te helpen bij het naar bed gaan, en daarna heb ik pas uit mijn kamer durven weg te sluipen toen zowat de hele burcht diep in slaap was.’

‘Het stellen van onverbloemde vragen zal ons niet verder helpen en het door elkaar rammelen van edelvrouwen evenmin. De koningin wenst dat Plicht op discrete wijze terugkeert. Dat moeten we in gedachten houden.’

‘Ik zal het proberen,’ antwoordde Laurier op berustende toon.

‘Mooi. En nu moeten we allemaal proberen nog wat rust te krijgen voordat we morgen op jacht gaan. Welterusten, Tom.’

‘Welterusten, heer Gouden, welterusten jageres Laurier.’

Pas na een paar tellen stilte besefte ik opeens dat ik had verwacht dat Laurier zou vertrekken en dat ik de deur achter haar moest sluiten. Ik had de nar willen inlichten over het mandje en het dode konijn. Maar het bleek dat Laurier en heer Gouden wachtten tot ik weg was. Laurier bestudeerde een wandtapijt – dat geen studie verdiende – en heer Gouden stond met welbehagen naar de glanzende waterval van haar haren te kijken.

Ik vroeg me af of ik de buitendeur dan misschien voor hen moest vergrendelen, maar besloot dat het een stomme ingreep zou zijn. Als heer Gouden dat zou willen, kon hij het zelf doen. ‘Goedenacht,’ herhaalde ik, en ik hoopte dat het slaperig klonk, en niet geforceerd. Ik pakte een kandelaar en ging naar mijn eigen kamer, waarvan ik de deur zacht achter me sloot. Ik kleedde me uit en kroop in bed, en weigerde na te denken over wat er achter die gesloten deur gebeurde. Ik voelde geen afgunst, hield ik mezelf voor. Het was alleen zo dat ik me extra eenzaam voelde, als ik dacht aan wat zij tweeën misschien met elkaar deelden... Maar dat was een zelfzuchtige gedachte. De nar had jaren van eenzaamheid en geïsoleerdheid gekend. Moest ik hem dan de zachte aanraking van vrouwenhanden misgunnen nu hij heer Gouden was geworden?

Nachtogen? Ik hield het bij een uiterst ijle gedachte, licht als een ronddwarrelend verdord blaadje.

De zachte streling van zijn geest tegen de mijne was een troost. Ik rook eiken en voelde een nachtbriesje over mijn vacht aaien. Ik was niet alleen. Slaap, broertje. Ik jaag op onze prooi, maar ik denk niet dat we voor de dageraad nog iets nieuws gullen leren.

Dat had hij mis.
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De jacht

Onder het Oude Bloed worden dierenverhaaltjes verteld die bedoeld zijn als educatie voor de allerjongsten. Het zijn simpele geschiedenissen die een kind leren wat deugdzaam is, en wel aan de hand van dieren die een prijzenswaardig voorbeeld stellen. Buitenstaanders zal het misschien verbaden, maar een wolf wordt geprezen wegens zijn trouw aan zijn familie, en een muis wegens de zorgvuldigheid waarmee hij zich voorbereidt op de koude wintermaanden. De ganzerik die de wacht houdt terwijl de rest van de vlucht zich voedt, wordt geprezen wegens zijn onzelfzuchtigheid, en de egel wegens zijn terughoudendheid, want hij verwondt slechts degenen die eerst hém hebben aangevallen. De deugd van de kat is zijn onafhankelijkheid. Een van die verhaaltjes gaat over een vrouw die een band wil aangaan met een kat. De kat biedt aan het een paar dagen met haar te proberen, mits de vrouw haar best wil doen om de taken te vervullen die haar worden opgedragen. Het verhaal vervolgt dan met de opdrachten die de kat de vrouw geeft: haar vacht strelen, haar amuseren met behulp van een bungelend touwtje, bordjes met room voor haar neus zetten, en dat soort dingen. De vrouw voldoet opgewekt aan alle opdrachten en verricht naar genoegen. Aan het einde van de proefperiode stelt de vrouw opnieuw het aangaan van een band voor; want nu was toch wel gebleken dat de kat en zij heel goed bij elkaar pasten. De kat weigerde echter; met als toelichting. ‘Als ik een band met jou sloot, zou jij slecht af zijn, want je zou datgene kwijtraken wat je het meeste in me aantrekt: dat ik je niet nodig heb, en toch je aanwezigheid duld.’ Deze fabel, heet het in kringen van Oud Bloed, maant een kind tot voorzichtigheid om niet te streven naar een band met een dier dat aan een relatie minder kan ontlenen dan het geeft.

Dassenkops ‘Verhalen van het Oude Bloed’

Laat me je alleen even zien!

Je hébt me gezien. Ik heb me aan jou vertoond. Blijf daar niet over aan mijn hoofd zeuren, maar let op. Je hebt gelegd dat je dit voor mij zou leren. Je hebt het me beloofd. Dat is waarom ik je hierheen heb gebracht, waar we door niets worden afgeleid. Wees de kat.

Het is te moeilijk, Laat me je met mijn ogen bekijken. Alsjeblieft.

Wanneer je klaar bent. Wanneer je even gemakkelijk in staat bent de kat te zijn als jezelf te zijn. Dan zul je klaar zijn om mij te kennen.

Ze bevond zich voor me uit. Ik zwoegde over de helling naar boven, achter haar aan, maar elk bosje hinderde me, elke oneffenheid, elke steen deed me struikelen. Mijn mond was droog. Het was een koele nacht, maar terwijl ik mij een weg baande door het struikgewas leken het stuifmeel en het opdwarrelende stof me te willen verstikken. Wacht!

Prooi wacht niet. Een kat roept niet ‘wacht’ naar degene op wie jaagt. Wees een kát!

Bijna leek het alsof ik een glimp van haar opving, maar toen sloot het hoge gras zich om haar heen en was ze weer verdwenen. Er verroerde zich niets meer, ik hoorde geen geluid. Ik wist niet meer welke kant ik op moest. De nacht was bijzonder donker en de lichtjes van Galeton waren achter de glooiende heuvels verdwenen. Ik haalde een paar keer diep adem en sloot toen mijn mond, vastbesloten vanaf nu onhoorbaar te ademen, al zou ik erdoor stikken. Toen liep ik verder, voorzichtig, sluipend, stap na stap. Ik duwde de struiken niet meer opzij, maar stapte er zorgvuldig omheen. Waar gras groeide probeerde ik er met mijn schreden overheen te glijden, zonder het ruw te doorklieven. Bij elke stap koos ik een nieuwe balans voor mijn lichaamsgewicht. Wat had ze me precies gevraagd? ‘Wees de nacht. Niet de wind die de bomen beroert, zelfs niet de geluidloze ontzagwekkende uil of het tot roerloosheid verlamde muisje. Wees de nacht die dit alles omhult, die dit alles aanraakt, zonder gevoeld te worden. Want de nacht is een kat.’ Nou, vooruit dan maar. Ik was nacht – zwart en sluik en geluidloos. Ik bleef staan onder de beschuttende takken van een eik. De bladeren bewogen zich niet. Ik sperde mijn ogen zo ver mogelijk open en probeerde elk sprankje licht op te zuigen. Langzaam draaide ik mijn hoofd om. Ik opende mijn neusvleugels en zoog een diepe, stille teug lucht naar binnen door mijn mond, trachtend haar in deze lucht te proeven. Waar was ze, welke kant was ze op gegaan?

Toen voelde ik opeens een gewicht, alsof een gespierde man me op mijn schouder had geslagen en meteen daarna achteruit was gestapt. Ik draaide me om, maar het was slechts Kat. Ze had zich als een boomblad op me laten vallen, en meteen daarna op de grond. Nu lag ze daar op het droge gras en de oude bladeren in elkaar gedoken onder de boom. Met haar buik tegen de grond gedrukt keek ze naar me omhoog, en wendde toen haar blik af. Ik hurkte naast haar neer. ‘Welke kant op, Kat? Waar is ze heen?’

Hier. Ze is hier Ze is altijd hier, bij me.

Na de diepe keelklank van mijn geliefde was Kats gedachte in mijn geest slechts een schril, raspend geluid. Ik was dol op haar, maar haar gedachten in mijn geest te hebben op de momenten dat ik naar mijn geliefde smachtte was bijna onverdraaglijk. Behoedzaam duwde ik haar van me af. Ik probeerde haar gekwetste protesten te negeren.

‘Hier’ hijgde ik. ‘Ja, ik weet dat ze dichtbij is. Maar wáár?’

Dichterbij dan je weet. Maar je zult me nooit kennen zo lang je de kat negeert. Open jezelf als kat. Wéés de kat! Bewijs jezelf tegenover mij.

Kat vloeide geluidloos bij me vandaan. Ik kon niet zien waar ze heen was gegaan. Ze was nacht die met de nacht vervloeide, en het was als kijken waar het water bleef dat je in een stromende beek goot. Ze versmolt met de nacht, ze wérd de nacht. En dat was wat ikzelf ook diende te leren. Ik haalde geluidloos adem en maakte aanstalten om haar te volgen – niet alleen met mijn voeten, maar met mijn hele hart. Ik duwde mijn angsten weg en opende mezelf voor de kat.

En toen was Kat opeens terug. Ze doemde uit de schaduw op als een donkerder vlek en drukte zich tegen mijn benen aan. Gejaagd.

‘Ja. We jagen, we zijn op jacht naar de vrouw.’

Nee, we wórden gejaagd. Iemand ruikt ons, iets volgt Kat-en-Jongen door de nacht. Omhoog. Klim!

Zelf gaf ze meteen het voorbeeld. Ze klom in de eik. Van boom naar boom. Daar kan hij ons niet volgen. Volg me, van boom tot boom. Ik wist wat ze bedoelde en wat ze deed. Ze verwachtte dat ik zou volgen. Ik sprong omhoog tegen de stam van de eik, maar deze was te dik voor mij, en ook te glad voor mijn klauwloze handen en voeten. Ik kon me heel even vastklemmen, maar klimmen kon ik niet. Ik gleed weer naar beneden, en nagels en kleren scheurden. Ik kon het roofdier nu horen. Het was een nieuwe ervaring voor mij – niet een die me beviel – nu eens gejaagd te wórden. Ik moest een geschiktere boom vinden. Ik draaide me om en rende weg, en offerde heimelijkheid voor snelheid, met als resultaat noch het ene, noch het andere.

Ik koos om bergop te gaan. Sommige roofdieren, zoals beren, zijn dan niet snel. Als het een beer was, kon ik hem vóór blijven. Ik zou trouwens geen ander dier weten dat het zou wagen ons na te jagen. Een andere eik, jonger, met lagere takken, lokte me. Ik rende erheen, sprong omhoog, greep een lage tak, maar terwijl ik me naar boven trok had mijn achtervolger de boom al bereikt. Ik had een stomme keuze gemaakt: er was geen boom die dicht genoeg naast deze stond, op een paar schrale, zwakke exemplaren na. Ik kon dus niet weg. Ik zat in de val.

Ontsteld keek ik naar beneden, naar mijn achtervolger. En ik keek recht in mijn eigen ogen, die recht in mijn eigen ogen keken, die recht in mijn eigen ogen...

Ik schoot rechtop in mijn bed, opeens klaarwakker. Ik baadde in het zweet, mijn mond was kurkdroog. Ik sprong uit mijn bed, maar bleef toen even staan, gedesoriënteerd. Waar was het venster, waar was de deur? En toen herinnerde ik me dat ik niet in mijn eigen hut was, maar in een vreemde kamer. Ik strompelde in het donker naar de tafel met de waskom. Ik nam een paar slokken uit de kan met lauw water en wreef het restje met mijn hand over mijn gezicht. Wérk, geest van me, smeekte ik mijn verwarde brein. En het begon tot me door te dringen. Nachtogen had prins Plicht ergens in de heuvels achter Galeton tot een klim in een boom gedwongen. Terwijl ik sliep, had mijn wolf de prins gevonden, maar ik vreesde dat de prins nu ook óns had ontdekt. Hoeveel wist hij van de Wijsheid? Was hij er zich van bewust dat we een band hadden gehad?

Maar toen werd alle gepieker in één klap verdreven. Zoals een dreigend onweer door een enkele bliksem tot ondading kan worden gebracht, zo was de lichtflits die opeens mijn netvliezen verzengde het begin van een knallende Vermogenskoppijn, die mijn hele hoofd vulde en me dwong op mijn knieën te vallen. En ik had geen flintertje elfenbast bij me.

Maar de nar misschien wel.

Geen enkele andere gedachte had me op dat moment in beweging kunnen brengen. Mijn tastende handen vonden de tussendeur en ik wankelde zijn kamer binnen. Het enige licht kwam van een paar bijna uitgedoofde houtblokken in zijn haard en, via het open venster, van enkele toortsen die buiten brandden. Ik waggelde naar zijn bed. ‘Nar!’ riep ik, zachtjes, hees. ‘Nar, Nachtogen heeft Plicht vastgezet. In een boom. En...’

De woorden bestierven me op de lippen. De droom had de eerdere gebeurtenissen van die avond uit mijn geheugen verdreven. Als die onduidelijke contouren onder de dekens nu eens niet van één lichaam waren, maar van twee? Maar toen de arm de dekens terugsloeg bleek er slechts een persoon in het grote bed te liggen. De nar sloeg zijn ogen naar me op en schoot toen meteen overeind, zijn voorhoofd bezorgd gefronst. ‘Fitz? Ben je gewond?’

Ik liet me zwaar op de rand van het bed vallen. Ik legde mijn handen tegen mijn slapen aan en probeerde mijn hoofd bij elkaar te houden. ‘Nee. Ja. Het Vermogen weer, maar daar hebben we nu geen tijd voor. Ik weet waar de prins is. Ik heb hem gedroomd. Hij was met zijn kat op jacht in de heuvels achter Galeton. Toen wérden we opeens door iemand bejaagd, en de kat klom in een boom en zelf ben ik... is de prins in een andere boom geklommen. En toen hij naar beneden keek zag hij Nachtogen onder zijn boom staan. De wolf heeft hem ergens in deze heuvels in de val gezet. Als we nu gaan, kunnen we hem te pakken krijgen.’

‘Nee, dat kan niet. Gebruik je gezond verstand.’

‘Dat gaat niet. Mijn hoofd bonkt en kraakt als een gebarsten eierschaal.’ Ik boog me naar voren, steunde met mijn ellebogen op mijn knieën en omvatte mijn hoofd met mijn handen. ‘Waarom kunnen we hem niet gaan halen?’ vroeg ik op zielige toon.

‘Stel je dat eens voor, vriend. We kleden ons aan en sluipen uit deze kamer. Dan halen we stiekem onze paarden uit de stal, zonder dat de knechten iets merken. Vervolgens rijden we in het donker door onbekend terrein tot we bij de boom komen, waar de prins in en een wolf onder zit. Een van ons klimt naar boven om de prins naar beneden te dwingen, of we weten hem met woorden over te halen. Dan dwingen we hem, of halen hem over, om met ons mee terug te rijden. Heer Gouden verschijnt miraculeus aan het ontbijt met, mogen we aannemen, een zeer ontstemde prins Plicht aan zijn zijde. Ofwel heer Gouden is opeens met de noorderzon verdwenen, met knecht en al, zonder zijn gastvrouw te hebben verwittigd, laat staan bedankt. In beide gevallen zouden er binnen de kortste keren zeer onaangename geruchten de ronde doen over heer Gouden en zijn bediende Dassenkop – om over prins Plicht nog maar te zwijgen. En dat alles zou verricht moeten worden door een man die momenteel niet eens meer rechtop kan staan.’

Hij had gelijk. We vermoedden immers al dat de Bresinga’s betrokken waren bij de ‘ontvoering’ van de prins. Hem naar deze burcht terug te brengen zou dus erg dom zijn. We moesten hem op zodanige manier te pakken krijgen dat we hem zonder enig opzien te baren konden meenemen naar de Hertenhorst. Ik wreef met mijn vingers over mijn oogballen. Het leek bijna alsof de druk in mijn hoofd probeerde ze naar buiten te persen. Ik voelde me opeens misselijk op de manier die bij een totale uitputting hoort. ‘Wat doen we dan?’ vroeg ik met gesmoorde stem. Ik wilde het antwoord niet eens weten. Het liefste zou ik me op de grond hebben laten vallen en me als een egel in hebben opgerold.

‘De wolf houdt de prins in het oog. Morgen, tijdens de jacht, zal ik je terug sturen voor iets dat ik heb vergeten. Zodra je in je eentje bent ga je naar de prins. Haal hem over om naar de Hertenhorst terug te keren. Ik heb niet voor niets een groot paard voor je uitgezocht. Neem hem onmiddellijk mee en breng hem naar huis. Ik vind wel een manier om je afwezigheid te verklaren.’

‘Hoe dan?’

‘Daar heb ik nog niet over nagedacht, maar dat komt wel in orde. Maak je daar geen zorgen over. Wat ik ook verzin, de Bresinga’s zullen moeten doen alsof ze het geloven, willen ze me niet beledigen.’

Ik richtte me op het op één na grootste gat in zijn planning. ‘Ik... haal hem over om naar huis terug te keren?’

‘Dat kun je best,’ repliceerde de nar vol vertrouwen. ‘Jij zult weten wat je moet zeggen.’

Er schitterden pijnlijk felle lichten achter mijn oogleden. Door in mijn ogen te wrijven maakte ik het alleen maar erger. Er is iets zeer angstaanjagends aan ondraaglijk fel licht in ogen die je nota bene gesloten hebt. Nu deed ik ze open, in de schemerige kamer, maar er schichtten nog steeds verscheurende bliksems over mijn netvliezen. Mijn ogen traanden van dat genadeloos felle licht. Ik haalde diep adem, maar moest daarna nog een paar tellen wachten voordat ik kon praten – anders zou ik zeker hebben moeten overgeven voordat ik een woord had kunnen uitbrengen, vreesde ik. ‘Elfenbast,’ wist ik tenslotte uit te brengen. ‘Ik heb het nodig.’

‘Nee.’

Mijn geest kon het niet bevatten dat hij afwijzend had geantwoord. ‘Alsjeblieft.’ Ik wrong het woord naar buiten.

‘Fitz, dat kan ik niet doen. Chade heeft het me laten beloven.’

Er ging een nieuwe vloedgolf van pijn door me heen.

Moet ik komen?

Nee. Blijf waar je bent. Houd hem in het oog. Ik hoorde mezelf de woorden even hard zéggen als ik ze dacht. Daar zat iets zorgwekkends in... Het duurde even, toen wist ik het weer. ‘Ik heb elfenbastthee nódig,’ wist ik te stamelen, ‘anders kan ik de afweerschermen niet overeind houden. Van de Wijsheid. Dan zullen ze weten dat ik hier ben.’

Het bed deinde onder me toen de nar eruit stapte, en het was een deinen dat mijn gemartelde brein tegen de binnenkant van mijn schedel deed klotsen. Ik hoorde dat hij naar de tafel met de waskom liep. Even later was hij terug, met een natte doek in zijn hand.

‘Ga liggen,’ droeg hij me op.

‘Kan niet,’ mompelde ik. Elke beweging deed me pijn. De koele vochtige doek tegen mijn voorhoofd kwam als een klap. Ik kokhalsde ervan, en begon toen snel en hijgend te ademen om te voorkomen dat ik moest overgeven. Ik voelde meer dan ik zag dat de nar voor me hurkte terwijl ik nog op de rand van het bed zat. Ik voelde zijn handschoen op mijn hand, en even later het tasten van zijn vingers. Opeens knepen ze hard in mijn handbeentjes. Ik slaakte een ongearticuleerde kreet en probeerde mijn hand los te trekken, maar zoals altijd bleek hij sterker dan ik had verwacht.

‘Even maar’ mompelde hij, alsof hij me probeerde gerust te stellen. De pijn in mijn hand veranderde in een zich snel uitbreidende verdoving. Even later pakte hij mijn arm vlak boven de elleboog in zijn beide handen, en opnieuw begonnen zijn vingers na enig zoeken hard te knijpen.

‘Alsjeblieft’ smeekte ik hem, en ik probeerde bij hem weg te schuiven, maar hij bewoog zich met me mee en ik had een zo hevige pijn in mijn hoofd dat ik niet kon wegkomen. Waarom martelde hij me zo?

‘Verzet je niet’ smeekte hij. Vertrouw me. Ik denk dat ik je kan helpen. Vertrouw me.’ Opnieuw bewoog hij zijn handen, nu naar mijn schouder, en opnieuw begonnen die genadeloze vingers hard te knijpen. Ik hapte naar adem, en opeens lagen zijn handen aan weerszijden van mijn nek en wreef hij met zijn vingertoppen op en neer alsof hij mijn hoofd van mijn romp probeerde te rukken. Ik greep naar zijn polsen, maar kon geen kracht vinden. ‘Even maar’ smeekte hij nogmaals. ‘Fitz, Fitz, vertrouw me. Vertrouw me.’

En toen was het alsof iets me verliet. Mijn hoofd viel voorover tegen mijn borst aan, bungelend aan mijn nek. De pijn was niet verdwenen, maar sterk verminderd. Ik liet me naar opzij vallen en op mijn rug rollen. ‘Zie je wel, zie je wel,’ zei hij, en even zag ik niets anders dan een gezegende duisternis. Toen keerden zijn handen terug, nu met hun duimen tegen mijn voorhoofd en hun vingers tegen mijn slapen en jukbenen, waar ze meedogenloos begonnen te drukken, met de topjes van de pinken precies tegen de scharnierpunten van mijn kaken.

‘Haal adem, Fitz,’ hoorde ik hem zeggen, en ik besefte opeens dat ik mijn adem had liggen inhouden. Ik hijgde naar lucht, en daarna leek alles veel minder pijn te doen. Ik wilde huilen van opluchting, maar in plaats daarvan viel ik onmiddellijk in een bodemloze slaap. Ik droomde iets heel merkwaardigs. Ik droomde dat ik in veiligheid was.

Ik werd wazig wakker tegen het aanbreken van de dag. Ik zuchtte diep en stelde vast dat ik in het bed van de nar lag. Ik denk dat hij kort tevoren was opgestaan. Hij bewoog zich stilletjes door de kamer en koos kleren voor zichzelf uit. Ik vermoed dat hij voelde dat ik naar hem keek, want hij kwam naast het bed staan. Hij raakte mijn voorhoofd aan en duwde mijn hoofd terug naar het kussen. ’slaap verder. Er is nog wat tijd om te rusten,’ zei hij. Twee van zijn gehandschoende vingers trokken evenwijdige lijnen van de kruin van mijn hoofd naar de brug van mijn neus. Ik viel weer in slaap.

Toen ik de volgende keer ontwaakte kwam het doordat hij me zachtjes wakker schudde. Mijn blauwe knechtenkleding lag naast me op het bed. De nar was al volledig gekleed. ‘Tijd om op jacht te gaan,’ zei hij toen hij zag dat ik wakker was. ‘Je zult je moeten haasten, ben ik bang.’

Voorzichtig bewoog ik mijn hoofd. Het deed minder pijn dan ik had gevreesd. In mijn linkerarm zag ik de indrukken van zijn vingers: kleine, ronde blauwe plekken. Dus ik had me de kracht van zijn greep niet ingebeeld. De nar zag dat ik mijn arm inspecteerde en trok een meelevende grimas. ‘Het veroorzaakt blauwe plekken, maar soms schijnt het te helpen,’ was alles wat hij ter verklaring opmerkte. En eigenlijk hadden we ook geen tijd voor meer. Hij ruimde de kamer op terwijl ik me aankleedde en hem snel vertelde wat ik de avond tevoren in de keuken had gezien. Vandaag droeg ik weer gewoon de bescheiden blauwe kleren van een bediende op de Hertenhorst. Het was bijna een opluchting.

De ochtend van een jacht was in deze burcht niet anders dan in de Hertenhorst. Er was natuurlijk een kleiner jachtgezelschap, maar de onderdrukte opwinding hing ook hier tintelend in de lucht. Het ontbijt was een gehaast gedoe; het werd staande genuttigd op het voorplein en de zorgvuldige inspanningen van het keukenpersoneel werden amper opgemerkt. Ik beperkte me tot een mok bier, want meer durfde ik nog niet aan. Wel was ik zo verstandig te doen wat Laurier me had aangeraden: ik stopte voedsel in mijn zadeltassen en zorgde ervoor dat mijn waterzak tot de rand toe was gevuld. Ik ving ook glimpen van Laurier op in de drukte, maar ze was bezig en praatte soms met wel vier mensen tegelijk. Heer Gouden slenterde door de menigte en begroette iedereen met een warme glimlach. Heer Grijsling week geen moment van zijn zijde. Sydel liep constant te glimlachen en te kwetteren, en heer Gouden reageerde daar steeds attent en hoffelijk op. Leek de jonge Civil zich daaraan ietwat te ergeren?

De paarden werden gezadeld en opgedoft uit de stallen gebracht. Mijnzwarte leek niet onder de indruk van de opwinding die in de lucht hing, en weer verbaasde ik me over dit schijnbare gebrek aan pit. Verder was alles op een rare manier stil, tot ik opeens met een glimlach besefte dat ik het geblaf van de honden natuurlijk miste.

De jagers en hun gevolg stegen te paard en toen werden de aangelijnde katten gebracht. Het waren slanke dieren met een langgerekte romp en een korte, sluike vacht. Hun koppen leken me op het eerste gezicht erg klein. Hun vacht was geelbruin, maar bij een bepaalde lichtval was te zien dat hij tevens subtiel gespikkeld was. De lange sierlijke staarten van deze katten leken een eigen leven te leiden.

De dieren stapten even kalm tussen de paarden door als honden tussen schapen. Dit waren gruwkatten en ze wisten heel goed wat deze opeenhoping van ruiters op trappelende paarden te betekenen had. Ze hadden weinig hulp nodig om ieder hun eigen meester te paard op te sporen, en wanneer hun lijn dan werd losgemaakt, zo zag ik verrast, sprongen ze moeiteloos op een soort versterkt kussen dat de jagers achter hun zadel op het paard hadden gebonden. De paarden bleven daar opmerkelijk rustig onder, hetgeen weer eens bewees dat dieren kunnen worden afgericht om zowat álles te accepteren. De gruwkatten leken hun menselijke partners met een zekere affectie te begroeten, want ze bogen zich naar voren en wreven hun koppen amicaal tegen de schouders en de rug van de ruiters aan, alsof ze slechts groot uitgevallen huiskatten waren. Ik zag dat vrouwe Bresinga zich in haar zadel omdraaide en een paar vriendelijke woorden tegen haar kat sprak, terwijl Civils gruwkat een poot op de schouder van de knaap legde en hem een eindje naar achter trok, zodat ze elkaar gemakkelijker een kopje konden geven. Ik wachtte vergeefs op tekenen van de Wijsheid. Ik betwijfelde geen moment dat de Bresinga’s erover beschikten, maar ze bleken het talent te kunnen onderdrukken in een mate die ik niet voor mogelijk had gehouden. Hoezeer ik ook verlangde naar contact, in deze omstandigheden waagde ik het niet om naar Nachtogen te tasten. Zijn stilte naar mij toe was zo absoluut dat het bijna een afwezigheid leek. Maar niet lang meer, beloofde ik mezelf.

We reden naar heuvels waar het volgens Avoin goed jagen was omdat er veel grondvogels zaten. Ik reed met de andere bedienden achter de jagers aan en hapte stof. Het was nog vroeg, maar het beloofde nu al een overmatig warme dag te worden. De stofwolken die we opwierpen bleven lang en dik in de roerloze lucht hangen. De bodem van dit pad bleek merkwaardig van samenstelling, want als het dunne turfachtige bovenlaagje was weggeschraapt of vertrapt, bleek de grond eronder een fijn, poederachtig zand te zijn. Ik zou graag een doek voor mijn mond en neus hebben gebonden. De stofwolken om ons heen ontmoedigden het voeren van gesprekken. De paardenhoeven klonken dof op deze zachte bodem, en omdat we ook al geen blaffende honden bij ons hadden leek het bijna alsof we in stilte voortreden. Spoedig lieten we het pad en de oever van de beek achter ons en reden we over de zongeblakerde grijsgroene oppervlakte van de heuvels zelf. We kwamen op hellingen en in dalen die allemaal erg veel op elkaar leken.

De jagers reden een flink eind voor ons uit toen we de top van een heuvel bereikten. Ik denk dat de troep vogels die ze vlak daarachter opschrikten zelfs voor Avoin een verrassing was, maar niettemin kwam iedereen snel in actie. Ik was te ver weg om te zien of de katten pas na een signaal weg mochten of dat ze op eigen houtje achter het wild aan gingen. Het waren grote, zware loopvogels, die met fladderende vleugels een heel eind moesten rennen voordat ze van de grond konden komen. Veel ervan haalden dat niet en ik zag er minstens twee die door opspringende gruwkatten alsnog naar beneden werden gehaald. De snelheid van de katten was oogverblindend. Ze lieten zich van hun kussens glijden, sprongen op de grond en schoten met de snelheid van een aanvallende slang op hun prooi af. Een van de katten wist zelfs twee vogels neer te halen, door er een tegen zijn borst te trekken terwijl hij een andere tussen zijn kaken greep. Ik had opgemerkt dat er vier of vijf jongens op pony’s achter ons aan reden. Ze kwamen nu naar voren en stopten de prooi in wildtassen. Ik zag dat slechts een van de gruwkatten onwillig leek om zijn prooi af te staan. Dat moest een onervaren jachtkat zijn.

De vogels werden aan heer Gouden getoond voordat ze in de tassen werden gestopt. Het meisje Sydel, dat naast hem had gereden, stuurde haar paard dichter naar hem toe om de trofeeën te bekijken en met kirrende kreetjes te begroeten. Heer Gouden ontdeed sommige vogels van een staartveer en liet mij toen bij zich komen. Terwijl ik de veren van hem aannam, gaf hij me instructies. ‘Stop ze meteen in de doos, voordat ze beschadigd raken.’

‘De doos?’

‘Mijn verendoos. Die heb ik je tijdens het inpakken in de Hertenhorst gewezen... Bij Sa’s adem, man, die heb je toch zeker niet vergéten? Ai! Wel, dan zul je terug moeten gaan om hem te halen. Je weet wel, die platte, roodleren doos, die met wit linnen is gevoerd. Waarschijnlijk ligt hij tussen mijn spullen in Galeton, tenzij je hem in de Hertenhorst hebt achtergelaten. Geef jageres Laurier de veren in bewaring tot je terug bent. Haast je, Tom Dassenkop. Ik heb die doos nodig!’ Heer Gouden verborg zijn irritatie over de slordigheid van zijn bediende geenszins. Er bevond zich inderdaad een doos van die beschrijving onder zijn bezittingen, maar hij had me nooit verteld dat het een verendoos was, en evenmin dat ik hem moest meenemen. Het lukte me om enigszins schuldbewust te kijken en ik knikte bij het vernemen van zijn orders.

Zo simpel was het om me van het jachtgezelschap te verwijderen. Gehoorzaam aan mijn meester draaide ik me om en spoorde ik Mijnzwarte met mijn hielen aan tot haast. Pas twee heuvels verderop durfde ik voorzichtig naar Nachtogen te reiken. Ik ben onderweg.

Beter laat dan nooit, zullen we maar zeggen, was zijn morrende reactie.

Ik hield mijn paard in en bleef stil zitten. Er klopte iets niet. Ik sloot mijn ogen en keek via die van de wolf. Het was een non-descripte omgeving, zoals het landschap waar we al de halve ochtend doorheen hadden gereden: eiken in de dalen en bestoft struikgewas en gelig gras op de hellingen. Maar ik wist om een of andere reden tóch waar hij was en hoe ik daar moest komen. Het was zoals Nachtogen het ooit had beschreven: ik wist waar het jeukte, en dus automatisch ook waar ik moest krabben. Maar tegelijk wist ik, zonder dat hij me een teken had gegeven, dat er een reden was voor zijn stilte. Ik reikte niet meer naar hem met mijn Wijsheid, maar boog me over Mijnzwarte’s hals en spoorde haar aan tot de grootste haast. Ze was een paard voor vlak terrein, niet voor deze heuvels, maar ze wist toch een flinke snelheid te ontwikkelen. Al spoedig keek ik uit over het dal waarvan ik wist dat Nachtogen er op mij wachtte.

Ik had een aanvechting om regelrecht naar hem toe te rijden. Zijn stilte was zo onheilspellend als het zoemen van vliegen rond een plas bloed. Toch dwong ik mezelf een wijde boog te maken en langzaam te rijden, om alle sporen te zien en de lucht goed op te snuiven. Ik vond de sporen van twee beslagen paarden en even later nog een, maar toen leidden ze in tegenovergestelde richting. Er waren dus paarden naar dat bosje eiken gekomen, en daarna weer weggegaan. En het was nog niet lang geleden. Ik kon me toen niet meer inhouden en liet Mijnzwarte naar de welkome schaduw van dat bosje galopperen zonder me af te vragen of daar een valstrik op me wachtte. Nachtogen!

Hier. Sst.

Hij lag zwaar hijgend op een beschaduwd plekje onder een eik. Oude bladeren plakten aan de bloedige sneden in zijn snuit en zijn flank. Ik sprong van mijn paard en rende naar hem toe. Ik legde mijn handen op zijn vacht en liet zijn gedachten bij mij naar binnen vloeien – de stilste manier om eikaars Wijsheid te delen.

Ze werkten samen tegen mij.

De jongen en de kat? Het verbaasde me dat dat hem verbaasde. De jongen en de kat hadden een Wijsheidsband. Lógisch dat ze met elkaar samenwerkten.

De kat en de ruiter die de paarden bracht. Ik hield de jongen in de boom boven mij voortdurend in het oog. Ik voelde niets van zijn kant, niet eens dat hij de kat om hulp vroeg, maar juist na het aanbreken van de dag viel die verdomde kat me aan. Liet zich vanuit een boom recht op me vallen terwijl ik niet eens had gemerkt dat ze in de buurt was gekomen. Moet als een eekhoorn van boom naar boom zijn gesprongen. Hing als een molensteen om mijn nek. Ik dacht dat ik had gewonnen toen ik haar tegen de grond had geworpen, maar ze sloeg haar voorpoten om me heen en probeerde met haar achterpoten mijn buik open te rijten. En dat was haar bijna gelukt. Juist op dat moment arriveerde de man met de paarden. De jongen liet zich uit zijn boom vallen en klom in het zadel, en even later was de kat als een bliksemschicht achter hem op het paard gesprongen. Ze galoppeerden weg en lieten me hier achter.

Laat me je buik zien.

Eerst water, voordat je in me gaat porren.

Mijnzwarte ergerde me door twee keer bij me weg te dansen voordat ik haar teugel kon vastpakken. Ik bond haar daarom stevig aan een boom en bracht toen water en voedsel naar Nachtogen. Ik liet hem drinken uit mijn geschulpte handen en we deelden het voedsel dat ik bij me had. Ik wilde het bloed van zijn zichtbare wonden wassen, maar ik wist dat hij dat niet zou toestaan. Die gaan uit zichzelf wel dicht. Ik heb ze al schoon gelikt.

Laat me dan toch minstens even naar je buik kijken.

Hij vond het niet plezierig, maar hij stond het me toe. De schade daar was veel ernstiger, want de kat had hem van vlakbij kunnen bewerken en de vacht op Nachtogens buik was veel dunner dan de dichte beharing op de rest van zijn lijf. Dit waren geen schone snijwonden, maar diepe voren die al begonnen te zweren. Het enige positieve was dat de klauwen van de kat de buikwand niet hadden doorboord. Ik was al bang geweest voor uitpuilende darmen, maar ik zag alleen diepe snijwonden in de huid. Ik vervloekte mezelf dat ik geen wondzalf bij me had. Het was te lang geleden dat ik me over zulke dingen had moeten bekommeren. Ik was slordig geworden wat betreft mijn voorzorgsmaatregelen.

Waarom heb je me niet te hulp geroepen?

Je was te ver weg om op tijd hier te kunnen zijn. Ik voelde een zeker onbehagen in zijn woorden. En ik had het gevoel dat ze wilden dat ik je zou roepen. De man op het grote paard, en de kat. Zij luisterden, alsof een roep van mij het wild was dat ze uit zijn schuilplaats probeerden te verdrijven.

Niet de prins?

Nee. Broeder, er is hier iets zeer vreemds gaande. De prins was verrást toen die ruiter met een tweede paard verscheen. Maar ik voelde dat de kat niet verrast was. De kat had die man en de tweepaarden verwácht. De prins neemt niet alles waar wat zijn band-partner waarneemt. Hij is verblind binnen zijn band. Het is... ongelijk. De een gaat een verplichting aan en de ander aanvaardt de verplichting, maar beantwoordt deze niet ten volle. En de kat is... fout.

Duidelijker kon hij het tegenover mij niet uitdrukken. Ik bleef daar een poos zitten, met mijn vingers diep in zijn vacht begraven, en vroeg me af wat ik nu moest doen. De prins was verdwenen. Iemand die niet door hem was ontboden was gekomen om hem weg te halen bij de wolf, juist op het moment dat die wolf werd afgeleid door de kat. Weg te halen waarhéén?

Ik ben even achter ze aan gerend. Maar het is zoals je zei: ik kan een rennend paard niet meer bijhouden.

Dat heb je nooit gekund.

Hm. Nou, jij ook niet. Jij kunt zelfs een rennende wolf niet lang bijhouden.

Waar. Dat is volkomen waar. Ik streek zijn vacht glad en plukte een dor blaadje van een van zijn wonden.

Laat dat! Moet ik je hand eraf bijten? Dat zou hij best kunnen. Snel als een slang had hij met zijn kaken mijn pols omvat. Hij beet zachtjes, maar liet toen weer los. Het bloedt niet, dus afblijven. Zit niet aan me te friemelen, maar ga dat stel achterna.

En dan wát?

Maak om te beginnen die kat dood. Het was een wraakzuchtig voorstel zonder veel overtuiging erin. Hij wist even goed als ik wat we de prins zouden aandoen als we zijn partner-dier zouden doden.

Ja. Jammer dat de prins niet jouw scrupules deelt als het gaat om het doden van jouw band-broeder.

Hij weet niet dat jij en ik een band hebben.

Ze wisten dat ik een band had met iemand, en ze zouden graag ontdekt hebben met wie. Die kennis heeft hun echter niet weerhouden om mij te verwonden. Ik voelde dat zijn gedachten op de mijne vooruitliepen en dat hij piekerde over een situatie die ik nog niet had doorgrond. Wees voorzichtig, Wisselaar. Ik herhen dit patroon van vroeger. Je denkt dat dit een bepaald soort spel is, met regels en grenzen. Je probeert de prins terug te halen, zoals een moeder een afgedwaalde puppy terughaalt naar het nest. Je hebt er niet eens bij stilgestaan dat je hem misschien moet verwonden om dat te kunnen doen. Of dat je zijn kat zult moeten doden. En nóg minder heb je eraan gedacht dat zij misschien bereid zijn jou te doden om te verhinderen dat je de prins terugbrengt. Daarom verander ik mijn advies aan jou. Ga nu niet in je eentje achter hen aan. Geef me tot vanavond de tijd om van mijn wonden te herstellen. En als we achter hen aan gaan, laten we dan de Geurloze met ons meenemen. Hij is slim, voor een mens.

Denk je dat deprins dat in zich heeft? Dat hij mij liever zou doden dan zich mee terug te laten nemen naar de Hertenhorst?

Het was een gedachte die me schokte. Toch was ik jonger geweest dan prins Plicht toen ik voor het eerst doodde in opdracht van Chade. Dat had ik niet bepaald toegejuicht, maar evenmin had ik me ernstig bekommerd om de vraag of het goed of fout was. Chade was destijds mijn geweten en ik had op zijn oordeel vertrouwd. Nu vroeg ik me af of er misschien ook in het leven van de prins zo iemand was, iemand wiens oordeel voor hem voldoende was om zijn eigen mening terzijde te zetten.

Denk niet steeds weer dat je met de jonge prins te maken hebt. Dat is niet zo. Ook is het niet de kat waar we bang voor moeten zijn. Er zit iets diepers achter, mijn broeder, iets vreemders. We kunnen maar het beste zeer, zéér voorzichtig zijn.

Hij dronk de rest van mijn water. Toen liet ik hem daar onder de eiken achter, zij het met tegenzin. Ik deed geen poging hun spoor te volgen, maar keerde terug naar de burcht van de Bresinga’s, vond de verendoos en reed naar het jachtgezelschap. Ze waren een eind verder, maar ik kon hen gemakkelijk vinden. Toen ik heer Gouden de doos gaf zei hij: ‘Dat heeft lang geduurd, Dassenkop.’ Hij keek om zich heen naar zijn jachtgenoten en vervolgde: ‘Maar gelukkig niet zo lang als ik was gaan vrezen. Ik dacht namelijk dat je mijn woorden letterlijk kon hebben opgevat en dat je helemaal naar de Hertenhorst zou rijden om de doos te halen.’ Er werd smakelijk gelachen om mijn vermeende stupiditeit.

Ik boog mijn hoofd gedwee. ‘Mijn verontschuldiging, meester. Ik kon de doos niet meteen vinden. Hij lag niet waar ik dacht dat hij lag.’

Hij aanvaardde mijn excuus met een hoofdknikje en gaf me de doos terug. ‘Haal de veren bij jageres Laurier en leg ze voorzichtig in de doos.’

Laurier had inmiddels een flinke bos veren bij elkaar. De rode doos opende zich als een boek en was van binnen bekleed met linnen en vilt om de kwetsbare veren te beschermen. Laurier arrangeerde ze terwijl ik de doos vasthield. De jagers reden inmiddels verder en niemand leek aandacht voor ons te hebben. ‘Jagen die katten goed?’ vroeg ik terwijl zij de veren ordende.

‘Heel goed. Het is een verbazende aanblik. Ik had de mistkat van de prins zien jagen, maar dit is mijn eerste ervaring met gruwkatten. Ze hebben de katten twee keer op vogels en een keer op hazen losgelaten sinds jij weg was.’

‘Denk je dat ze nog lang blijven jagen?’

‘Ik betwijfel het. Heer Gouden heeft bekend dat de felle zon slecht is voor zijn huid en hem bovendien hoofdpijn kan bezorgen. Ik denk dat ze nu spoedig zullen omkeren.’

‘Dat zou mij ook wel goed uitkomen.’ De anderen waren nu een eind bij ons vandaan en voerden zelf gesprekken. Ze sloot de doos en gaf hem aan mij terug. We reden zij aan zij tot we de jagers bijna hadden ingehaald. Ze draaide zich half om in haar zadel en keek me recht in het gezicht. ‘Gisteravond, Tom Dassenkop, leek je een heel andere man. Misschien moet je meer zorg besteden aan je dagelijkse verschijning. De inspanning loont beslist de moeite.’

De woorden maakten me sprakeloos. Ze glimlachte om mijn verbluftheid en liet me toen achter bij de andere bedienden terwijl zij zich naar heer Gouden haastte. Ik weet niet of ze woorden wisselden, laat staan wélke, maar even later bleek besloten te zijn dat het gezelschap terugkeerde naar Galeton. De wildtassen waren zwaar, het branden van de zon, die het zenit naderde, begon onaangenaam heet te worden en de katten leken prikkelbaar, en veel minder geïnteresseerd in de jacht.

Dat alles zo zijnde, maakten de edelen haast om naar de koele zalen van de burcht terug te keren. De anderen volgden zo goed ze konden. Mijnzwarte kon het tempo gemakkelijk volgen, ook al moesten we in hun stofwolken rijden.

De edelen begaven zich naar hun kamers om het stof weg te wassen en nieuwe kleren aan te trekken, terwijl anderen voor hun bezwete paarden en chagrijnige katten mochten zorgen. Ik volgde heer Gouden, die opgetogen door de gangen schreed. Ik haastte me om de deur van zijn kamer voor hem te openen en deed hem meteen weer dicht toen we beiden binnen waren. Zachtjes schoof ik de grendel ervoor.

Toen ik me omdraaide stond hij zijn handen en gezicht al te wassen. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.

Ik vertelde het hem.

‘Is hij in orde, denk je?’ vroeg hij bezorgd.

‘De prins? Moeilijk te zeggen. Ik weet niet wie bij hem is, of wat...’

‘Nachtogen, bedoel ik!’ Het was de stem van de nar die me deze toelichting gaf.

‘Dat gaat wel. Ik zal hem meer water en vlees brengen bij mijn terugkeer. Hij had pijn, maar zal niet doodgaan aan deze wonden.’ Niet dat de aanblik van de ontstoken klauwwonden me had bevallen.

Het leek alsof de nar mijn gedachten had gelezen. ‘Ik heb een zalf die de pijn kan verzachten, als hij je toestaat die te gebruiken.’

Ik glimlachte. ‘Dat betwijfel ik, maar ik zal het graag proberen.’

‘Wel, dan hoef ik alleen nog maar een reden te verzinnen waarom wij drieën meteen na het middagmaal moeten vertrekken. We mogen dit spoor niet koud laten worden. En ik acht het niet waarschijnlijk dat we hier zullen terugkomen. Begin dus met pakken, Tom Dassenkop. En zorg ervoor dat we kunnen vertrekken zodra ik klaar ben met eten.’ Na deze woorden verwisselde hij van jasje, klopte het stof van zijn broek en veegde met een doek over zijn laarzen. Hij bekeek zijn spiegelbeeld en streek toen snel een borstel over zijn haar. De blonde lokken bleven aan de borstel plakken en de kortere haartjes op zijn slapen staken naar buiten als de snorharen van een kat. Hij bekeek het geërgerd en probeerde het nog eens. De haartjes wilden niet blijven liggen.

‘Doe er een beetje van die geurige olie op,’ stelde ik voor.

Hij keek me aan alsof ik een geestverschijning was.

‘Zo,’ legde ik uit terwijl ik de borstel uit zijn hand nam. Zijn haren waren veel fijner dan die van mij. De borstel smeerde de olie uit en streek het goud glad. Hij bleef stil zitten terwijl ik hem kamde, en met een steek in mijn hart herinnerde ik me de keer dat Burrich me deze truc had geleerd. Het schrijnende besef van een zo diep, zo pijnlijk verlies verraste me. Toen sloot ik de zware zilveren kam waarmee hij zijn haren aan de basis van zijn hals bijeenhield. ‘Kijk, dat is beter.’

‘Ja,’ gaf hij verdwaasd toe.

‘U kunt nu maar beter gaan,’ bracht ik hem even later in herinnering, en hij kwam in beweging alsof hij langzaam ontwaakte uit een droom.

Er stond nog fruit en kaas en brood op tafel van de vorige avond. Het brood was wat droog, maar ik was zo hongerig dat het me weinig kon schelen. Onder het eten pakte ik gehaast mijn eigen spullen in. De garderobe van heer Gouden bezorgde me aanzienlijk meer problemen. Ik had geen idee hoe hij al die spullen in zulke kleine tassen had kunnen wurmen, maar tenslotte wist ik er dan toch alles in te proppen – al moest ik er niet aan denken hoe al die mooi gestreken hemden er na het uitpakken zouden uitzien.

De middagmaaltijd was nog niet beëindigd toen ik klaar was met pakken. Ik profiteerde daarvan door naar de keuken te glippen voor een mok koud bier en een paar hartige worstjes. Mijn oude vaardigheden kwamen me goed van pas, want bij het weggaan had ik een paar dikke plakken koud vlees achter mijn bediendenkleding verstopt.

Ik keerde terug naar onze kamers en wachtte daar in de vroege middag ongeduldig op de terugkeer van heer Gouden. Ik zou graag naar de wolf hebben gereikt, maar durfde het niet aan. Misschien raakte de prins elk verglijdend moment verder bij ons vandaan. Ik had gehoopt de hele middag de tijd te hebben om hem op te sporen, maar de tijd begon al te dringen. Ik ging op bed liggen en vroeg me af hoe ik op tactische manier van heer Gouden en Laurier zou kunnen scheiden, om vervolgens alleen met Nachtogen op speurtocht te gaan. Ik vermoedde dat ik dat verhaal over ‘mijn hond’ beter niet kon herhalen, maar in noodgevallen, en als ik niets beters wist te bedenken... Ondanks mijn zorgen moest ik in slaap zijn gevallen.

Ik ontwaakte doordat heer Gouden de deur opende. Ik liet me meteen van het bed rollen, want hoe slaperig ik ook was, ik wilde graag meteen vertrekken. Hij deed de deur achter me dicht en bij het zien van mijn gezicht zei hij op grimmige toon: ‘Het blijkt erg moeilijk te zijn ons op beleefde wijze terug te trekken. Er waren gasten bij de lunch, en niet alleen degenen met wie we hadden gejaagd. De Bresinga’s schijnen vastbesloten te zijn om me al hun rijke buren te presenteren. Ze hebben diners gepland, en theekransjes, en nog meer jachtpartijen, met zowat alle notabelen van de hele omgeving erbij. Ik heb geen echt dringende reden voor een onmiddellijk vertrek kunnen bedenken. Het is verdomd hinderlijk. Kon ik mijn narrenpak maar weer dragen, en me beperken tot eerlijker vormen van koorddansen en goochelen.’

‘We vertrekken nog niet?’ vroeg ik stom.

‘Nee. Vanavond is er een diner te mijner ere, met plaatselijke hoogwaardigheden te gast. Abrupt vertrekken voordien zou echt een belediging zijn. En toen ik voorzichtig liet doorschemeren dat ik mijn bezoek misschien moest bekorten, en morgen zou vertrekken, kreeg ik te horen dat heer Crias, aan de overkant van het riviertje, een ochtendjacht voor me heeft gepland, gevolgd door een middagmaal in zijn huis.’

‘Ze zorgen met opzet voor vertraging. De Bresinga’s zijn betrokken bij de verdwijning van de prins. Ik weet zeker dat ze vannacht voedsel voor hem en de kat hebben verzorgd. En Nachtogen weet zeker dat ze beseffen dat hij een band heeft met iemand, en dat ze hebben geprobeerd die iemand te identificeren.’

‘Misschien. Maar al wisten we het zeker, ik kan hen moeilijk gaan bestoken met dat soort beschuldigingen. En we wéten het niet zeker. Misschien streven ze alleen naar een stijging op de sociale ladder aan het hof. Of willen ze me al hun huwbare dochters laten zien. Dat verklaart dan ook de aanwezigheid van dat meisje tijdens ons diner gisteren.’

‘Ik dacht dat ze Civils vriendin was.’

‘Ze heeft zich tijdens de jacht grote moeite getroost om me uit te leggen dat ze jeugdvrienden zijn, maar geen romantische belangstelling voor elkaar hebben.’ Zuchtend nam hij plaats aan het kleine tafeltje. ‘Tevens heeft ze me verteld dat ook zij veren verzamelt. Ze wil me vanavond na het eten haar collectie tonen. Dat is beslist een truc om meer tijd met me te kunnen doorbrengen.’

Had ik me niet zoveel zorgen gemaakt, dan zou zijn gepruil me een glimlach hebben ondokt.

‘Enfin, ik moet er maar zo goed mogelijk mee leren leven. En misschien kan het zelfs tot een voordeeltje voor ons worden omgebogen, nu ik erover nadenk. Tussen haakjes, ik heb een klusje voor je. Tijdens de jacht blijk ik een zilveren ketting te hebben verloren. Tijdens de maaltijd merkte ik het verlies op. Het is een van mijn favoriete sieraden. Je moet de route nog eens afleggen en kijken of je hem kunt vinden. Neem gerust de tijd.’

Terwijl hij dit zei haalde hij een zilveren ketting uit zijn zak, die hij in een zakdoek wikkelde en aan mij gaf. Ik stopte hem weg. Hij opende de tas met kleren, keek me beschuldigend aan toen hij zag hoe ik had ingepakt, en woelde door de inhoud tot hij een pot met zalf had gevonden. Die gaf hij aan mij.

‘Laurier wilde met je mee rijden, maar ik heb haar weten te overtuigen dat haar diensten hier harder nodig zijn. Ze weet zeker dat de prins hier is geweest. Ik wil dat ze zich onder het personeel van de stallen en het kattenverblijf mengt om te horen of ze daar iets wijzer wordt. Dus je bent vrij.’

‘Inderdaad,’ beaamde ik. ‘Zal ik uw kleren voor het diner alvast klaarleggen?’

Hij keek me spottend aan, na een blik op de volgepropte tas. Toen ik naar de deur liep hield zijn stem me tegen. ‘Bevalt het paard je?’

‘De zwarte is best,’ verzekerde ik hem. ‘Een sterk, gezond dier, en snel, zoals we hebben bewezen. Je hebt een goede keuze gedaan.’

‘Maar je had liever je eigen rijdier gekozen.’

Bijna had ik ja gezegd, maar bij nader inzien besefte ik dat het niet waar was. Als ikzelf een paard had gekozen, zou ik een makker hebben gezocht die jaren bij me zou blijven. Ik zou weken, zo niet maanden de tijd hebben genomen om er een te vinden. En nu ik mezelf moeizaam liet wennen aan de gedachte dat de wolf sterfelijk was, voelde ik een zekere huiver om mezelf zo sterk aan een dier te hechten. ‘Nee,’ antwoordde ik dus in alle eerlijkheid. ‘Het was beter dat jij er een voor mij hebt uitgezocht. Het is een goed paard. Je hebt een goede keus gemaakt.’

‘Dank je,’ zei hij zacht.

Het scheen veel voor hem te betekenen. Als de wolf niet op me had gewacht, zou ik daar beter over hebben nagedacht.
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Talloos zijn de verhalen waarin Wijzen de gedaante van hun dieren aannemen om hun buren te belagen. De bloedigste hebben betrekking op Wijzen die als wolf niet alleen de buren zelf, maar ook hun vee uitmoorden. In minder bloedige verhalen nemen vrijers de gedaante aan van vogels, katten of zelfs dansende beren om toegang te krijgen tot de slaapkamers van hun geliefden. Al die onzinverhalen berusten op pure fantasie en worden alleen maar doorverteld door lieden die de haat voor de Wijzen steeds nieuw voedsel willen geven. Hoewel een persoon die de Wijsheid bezit in staat is zijn brein met dat van zijn band-partner te delen, en derhalve ook de fysieke waarnemingen van die partner kan delen, kan hij nooit zijn menselijke gedaante veranderen in die van een dier. Het is waar dat sommige mensen die een langdurige band hebben met hun dier tenslotte een beetje op dat dier kunnen gaan lijken – in houding of eetgewoonten of allerlei maniertjes. Maar een man die in een hol woont, en die eet en jaagt en zelfs stinkt als een beer, wordt geen beer. Als de mythe van de gedaanteverwisseling eens kon worden uitgeroeid, zou dat een zeer belangrijke stap zijn om het vertrouwen tussen het Oude Bloed en de Bloedlozen te herstellen.

Dassenkops ‘Verhalen van het Oude Bloed’

De wolf was niet waar ik hem had achtergelaten. Het zat me dwars, en het duurde even voordat ik zeker wist dat ik me niet in de plaats vergiste. Er zaten bloedvlekken op de dorre bladeren van vorig jaar waarop hij had gelegen, en in het zand zag ik tekenen van de opgedroogde spetters van het water dat hij uit mijn geschulpte handen had opgelikt. Hij was hier geweest, en nu was hij weg.

Het is niet moeilijk het spoor van twee beslagen paarden met ruiters te volgen. Het spoor van een wolf, op droge grond, is iets heel anders. Het is bijna niet te zien, en ik durfde niet naar Nachtogen te reiken, dus ik besloot de sporen van de paarden maar te volgen, want dat zou hij ook wel hebben gedaan, vermoedde ik. Het spoor dat ik over de zongeblakerde heuvels volgde kruiste op een gegeven moment een beekje. Daar hadden ze halt gehouden om de paarden te drenken. Op de nog modderige oever zag ik de klauwafdruk van een wolf over een hoefafdruk van een paard heen. Inderdaad, hij achtervolgde ze.

Drie heuvels verderop haalde ik hem in. Hij wist dat ik in aantocht was. Hij wachtte niet op mijn komst, maar liep door. Zijn manier van lopen trok mijn aandacht. Het was geen doelgericht drafje. Hij stapte voort. Mijnzwarte was niet erg happig om de wolf te naderen, maar verzette zich niet tegen mijn wil. Toen ik naderde bleef de wolf in de beschutting van een paar bomen op me staan wachten.

‘Ik heb vlees bij me,’ zei ik tijdens het afstijgen.

Ik voelde dat hij zich van me bewust was, maar hij zond geen gedachte mijn kant op. Het was griezelig. Ik haalde de plakken vlees onder mijn hemd uit en gaf ze hem. Hij schrokte ze op en kwam toen naast me zitten. Ik haalde de zalf uit mijn zadeltas. Hij ging zuchtend liggen.

De klauwengroeven in zijn buik waren strepen van opengereten vlees, en ze voelden heet aan. Toen ik ze voorzichtig aanraakte deelde ik in zijn pijn, maar desondanks wreef ik ze grondig in. Hij stond het toe, maar slechts met tegenzin. Daarna bleef ik een poosje naast hem zitten, met mijn hand op zijn kraag. Hij snuffelde aan de zalf die ik had gebruikt. Honing en berenvet, liet ik hem weten. Hij likte aan de lange snee en ik liet hem zijn gang gaan. Zijn tong zou de zalf dieper in de wond wrijven, en dat kon geen kwaad. Hoe had ik het trouwens kunnen verhinderen? Hij wist al dat ik naar Galeton terug moest.

Het zou verstandig zijn als ik ze bleef volgen, ook al kan ik het niet snel. Hoe langer jij wordt opgehouden, hoe kouder het spoor zal zijn. Je kunt gemakkelijker achter mij aan komen dan vervaagde sporen volgen.

Daar is niets tegenin te brengen. Ik gaf geen uitdrukking aan mijn zorg dat hij op dit moment niet in staat was tot zelfverdediging, noch tot jagen. Hij wist het, ik wist het, maar hij had zijn beslissing genomen. Ik zal proberen je zo snel mogelijk in te halen. Ook dat wist hij, maar toch kon ik het niet laten het hem expliciet te beloven.

Mijn broertje, wees voorzichtig met wat je vannacht droomt.

Ik zal proberen bij hun dromen vandaan te blijven.

Ik ben bang dat ze naar je op zoek gaan.

Er walmde angst door mijn geest, maar ook nu was er niets te zeggen. Ik wenste, vergeefs, dat ik meer van de Wijsheid had geleerd, want als ik het Oude Bloed beter had gekend zou ik nu misschien begrijpen waarmee ik van doen had.

Nee, ik denk van niet. Wat je doet, hoe je met hem in contact komt, dat is niet alleen Vermogen. Het is een combinatie, een kruising van je twee vormen van magie. Je opent de deur met de ene vorm en reist via de andere. Zoals toen je Justin aanviel, nadat hij via zijn Vermogen een brug naar jou toe had gemaakt. Zijn Vermogen bouwde de brug, maar ik gebruikte mijn band met jou om eroverheen te rennen.

Hij deelde deze gedachte nu opzettelijk met mij, in reactie op een bezorgdheid die ik al een poosje in me had voelen groeien. Hondenmagie, zo had Justin destijds mijn Wijsheid genoemd, en hij had erbij gezegd dat mijn hele gebruik van het Vermogen naar die magie stonk. Veritas had daar nooit over geklaagd. Maar Veritas, zo moest ik onwillig toegeven, was dan ook evenmin als ik volledig geschoold in het Vermogen. Misschien had hij gewoon nooit gemérkt dat mijn gebruik van het Vermogen was aangetast door de Wijsheid. Of misschien was hij te aardig geweest om het me ooit te verwijten. Nu maakte ik me zorgen om mijn wolf. Kom niet te dicht in hun buurt. Laat niet merken dat we hun spoor volgen.

Wat had je dan gedacht? Dat ik twee mannen én een kat te paard zou aanvallen? Nee. Deze strijd is voor jou. Ik zal het spoor van deze prooidieren volgen, maar jij mag ze te lijf gaan en vangen.

De gedachte zorgde ervoor dat ik tijdens mijn hele terugweg naar Galeton zat te piekeren. Ik was aan deze missie begonnen om een jongen terug te halen die was weggelopen, of misschien gekidnapt. Nu had ik echter niet alleen te maken met een jongen die niet terug wilde naar de Hertenhorst, maar ook met zijn bondgenoten. Hoe ver moest ik gaan in mijn inspanningen om hem bij de koningin terug te brengen? En welke grenzen zou hij hanteren in zijn koppigheid om zijn zin door te drijven?

En die bondgenoten van hem, stelden zij grenzen aan wat ze bereid waren te doen om hem te houden?

Ik wist dat heer Gouden een verstandige keuze had gemaakt door ons spel te continueren. Hoe graag ik ook alle maskers had laten vallen en gewoon achter de prins aan had willen jagen om hem naar huis te brengen, ik zag in wat de consequenties van die aanpak zouden zijn. Als de Bresinga’s wisten dat we achter hem aan zaten, zouden ze beslist in staat zijn hem te waarschuwen. Dan zou hij nóg sneller vluchten, zich nóg beter verstoppen. Erger nog: ze zouden zich rechtstreeks met onze achtervolging kunnen bemoeien. Ik had geen zin in een ‘tragisch ongeval’ tijdens onze speurtocht naar prins Plicht. Bij de huidige stand van zaken konden we nog steeds hopen op een geheime activiteit, die hem discreet, zonder dat iemand iets wist, naar huis zou doen terugkeren. De prins was Galeton na onze komst weliswaar ontvlucht, maar was aanvankelijk niet ver weg gegaan. Nu was hij weer op de vlucht, maar hij had nog steeds geen reden om heer Gouden met de jacht op hemzelf in verband te brengen. Wanneer het de nar zou lukken ons zonder achterdocht te wekken uit de gastvrijheid van vrouwe Bresinga los te rukken, konden we de prins heimelijk volgen en zouden we een betere kans hebben om hem te pakken te krijgen.

Bij mijn terugkeer in de burcht was ik verhit en bestoft en uitgedroogd. Ik vond het nog steeds raar om mijn paard aan een stalknecht over te dragen. Heer Gouden lag een dutje te doen in zijn kamer. De gordijnen waren dicht tegen de hitte en het licht, waardoor het in de kamer schemerig was. Ik liep stilletjes langs hem heen om me in mijn eigen kamertje van mijn stof en zweet te bevrijden. Ik hing mijn natte overhemd over de rand van het bed om te drogen en legde een schoon hemd om mijn schouders.

Bedienden hadden de fruitschaal in heer Goudens kamer bijgevuld. Ik pakte een pruim, die ik bij het venster opat, onderwijl door de spleet tussen de gordijnen naar de tuin kijkend. Ik kon niets constructiefs bedenken om te doen, en zelfs niets om de tijd door te komen. Ik werd gekweld door zorgen en frustraties.

‘Heb je mijn ketting gevonden, Dassenkop?’ Het was heer Goudens aristocratische toontje dat mijn mijmeringen doorbrak.

‘Jawel, heer. Precies op de plaats waar u dacht dat het gebeurd kon zijn.’

Ik haalde de zakdoek met het fraaie sieraad uit mijn zak en gaf het aan hem. Hij lag nog steeds lui op zijn bed. Hij nam het aan met een air alsof hij werkelijk een edelman was en het ding werkelijk verloren had. Ik dempte mijn stem. ‘Nachtogen volgt het spoor voor ons. Zodra we hier weg kunnen, gaan we direct achter de wolf aan.’

‘Hoe gaat het met hem?’

‘Stijf. Pijn. Maar hij geneest wel, denk ik.’

‘Uitstekend.’ Hij ging rechtop zitten en zwaaide zijn benen over de rand van het bed. ‘Ik heb kleren voor vanavond uitgezocht en ze klaargelegd. Ook voor jou, in je kamer. Heus, Dassenkop, je moet leren mijn garderobe met meer zorg te behandelen!’

‘Ik zal mijn best doen, heer,’ mompelde ik, maar ik was niet met mijn hart bij het spel. De hele maskerade hing me opeens de keel uit. ‘Hebt u al een manier bedacht om ons discreet te laten vertrekken?’

‘Nee.’ Hij liep naar de tafel. Daar was wijn voor hem klaargezet. Hij schonk een glas in, dronk het leeg, en schonk het toen voor de tweede keer vol. ‘Maar ik heb wel een indiscrete manier bedacht, en daarvoor heb ik vanmiddag al de fundamenten gelegd. Niet zonder spijt – het zal een smetje worden op de reputatie van heer Gouden, maar wat is een edelman aan wie niet een paar schandaaltjes kleven? Het zal mijn populariteit aan het hof vermoedelijk alleen maar vergroten. Iedereen zal mijn versie willen horen, iedereen zal speculeren over wat er écht gebeurd kan zijn.’ Hij nam een slok. ‘Als ik hierin slaag, zal dat vrouwe Bresinga de stellige overtuiging geven, denk ik, dat haar angst dat we naar de prins op zoek waren volstrekt ongegrond was. Een echte gezant van de koningin zou zich nimmer gedragen zoals ik beoog me te gedragen.’ Hij zei het met een mistroostige glimlach.

‘Wat heb je gedaan?’

‘Tot nu toe niets. Maar ik verwacht dat ons spoedige vertrek morgenvroeg op alle manieren bevorderd zal worden.’ Hij nam nog een slok. ‘soms walg ik van de dingen die ik moet doen,’ verklaarde hij, en er klonk zelfbeklag in zijn stem. Hij dronk zijn glas wijn leeg alsof hij zich moed moest indrinken voor een zware taak.

Meer wilde hij me niet onthullen. Hij bereidde zich zorgvuldig voor op het diner en ik moest me de vernedering van het groene wambuis en de felgele pantalon laten welgevallen. ‘Misschien een tintje te licht,’ gaf hij toe bij het zien van mijn vertoornde blik, maar zijn grijns was te breed om me te overtuigen van de oprechtheid van zijn spijt. Ik wist niet of het door de wijn kwam of door zijn grillige luimen. ‘Kijk niet zo kwaad, Dassenkop,’ verweet hij me terwijl hij de manchetten van zijn zachtgroene jasje rechttrok. ‘Ik verwacht van mijn bedienden dat ze een opgewekte stemming uitstralen. Bovendien doet die kleur je donkere ogen en haren en huid goed uitkomen – álles van jou. Het doet me nogal denken aan een exotische papegaai. Zelf waardeer je een dergelijke show misschien niet zo, maar de dames wel.’

Het vergde mijn beste acteerkunst om in mijn rol te blijven. Ik liep achter hem aan naar de eetzaal waar mijn beteren zich hadden verzameld voor het diner. Het was een grotere groep dan de vorige avond, want vrouwe Bresinga had haar gastvrijheid uitgestrekt tot degenen die aan de jacht hadden deelgenomen. Wat betreft de aandacht die ze van heer Gouden kregen hadden ze echter evengoed onzichtbaar kunnen zijn. Sydel zat aan een laag tafeltje met de jonge Civil. Ze had een verzameling veren op een doek voor zich liggen en zo te zien zaten ze erover te praten. Kennelijk had ze de deur in het oog gehouden, want op het moment dat heer Gouden naar binnen kwam veranderde haar gezicht totaal: ze begon te stralen als een lantaarn in het duister. Ook de jonge Civil trok een geheel ander gezicht, maar het was minder mooi om te zien. Hij kon natuurlijk niet al te giftig kijken naar een gast in het huis van zijn moeder, maar zijn trekken verstrakten en bevroren. Ik kreeg een akelig gevoel in mijn buik. Nee. Hier wilde ik niets mee te maken hebben.

Maar heer Gouden begaf zich charmant glimlachend regelrecht naar het tweetal. Zijn begroeting van de andere aanwezigen was beknopt tot zéér beknopt. Zonder zelfs een schijn van subtiliteit te handhaven nam hij plompverloren tussen de twee plaats, aldus Civil dwingend een eind op te schuiven. Vanaf dat moment negeerde hij alle anderen in de zaal en richtte hij al zijn aandacht op het meisje. Ze bogen zich met de hoofden dicht naast elkaar over de veren. Zelfs de geringste van zijn bewegingen was een verleiding. Zijn lange vingers betastten de felgekleurde veren op de doek. Hij koos er een uit, streelde ermee over zijn wang en kietelde er vervolgens de volle lengte van Sydels blote onderarm mee. Ze giechelde nerveus en trok haar arm weg van zijn aanraking. Hij glimlachte. Ze begon opeens te blozen. Hij legde de veer terug op de doek en zwaaide bestraffend met zijn wijsvinger – alsof de veer stout was geweest. Toen koos hij een andere. Deze hield hij stoutmoedig tegen de mouw om Sydels bovenarm, onderwijl iets mompelend over kleuren die wonderschoon bij elkaar pasten. Hij pakte andere veren van de doek en arrangeerde ze tot een soort boeket. Toen draaide hij haar gezicht met een lichte druk van zijn wijsvinger zijn kant op en kreeg voor elkaar, door een truc die ik zo snel niet kon volgen, dat hij de hele waaier van veren in haar haren stak, waardoor ze over haar wangen naar beneden hingen.

Civil stond abrupt op en liep met grote passen weg. Zijn moeder zei iets tegen een vrouw die naast haar stond, waarna deze snel in beweging kwam om hem tegen te houden voordat hij de kamer kon verlaten. Ze wisselden zachte woorden met elkaar, maar kalm waren ze niet – de woorden die de jongen sprak. Ik kon ze niet verstaan, want heer Goudens stem klonk luider dan alle conversaties toen hij kraaide: ‘Had ik maar een spiegel om het je te tonen! Wees tevreden met mijn ogen, want daarin kun je zien hoe prachtig dit ornament je staat.’

Eerder die dag had ik me ernstig verbaasd over de onbeschaamdheid waarmee ze achter heer Gouden aan had gelopen en haar bereidheid om haar jonge vriend in de steek te laten voor deze buitenlandse edelman, maar nu had ik bijna medelijden met Sydel. Men hoort wel eens verhalen over vogels die door een slang worden gebiologeerd, al had ikzelf nog nooit zoiets gezien. Wat ik hier voor me zag deed meer denken aan een bloem die zich naar het licht boog. Ze zoog zijn attenties op en koesterde zich in zijn warme straling. Binnen luttele momenten was haar meisjesachtige verliefdheid op zijn leeftijd en rijkdom en charmante manieren getransformeerd tot een meer vrouwelijke warmte en geïntrigeerdheid door zijn persoon. Ik wist met akelig kriebelende zekerheid dat hij haar in zijn bed kon krijgen, mocht hij dat willen. Als hij vanavond aanklopte aan haar deur, zou ze hem zonder aarzeling naar binnen laten.

‘Hij gaat te ver.’ Lauriers bijna ademloze fluistering had een ondertoon van afschuw.

‘Daar is hij briljant in,’ mompelde ik terwijl ze voor me langs liep. Ik bewoog mijn schouders in de krappe omknelling van mijn bediendenjasje. Mijn functie als lijfwacht van heer Gouden zou vanavond misschien concrete inhoud krijgen, want de manier waarop Civil mijn meester aankeek beloofde moord en doodslag.

Toen vrouwe Bresinga aankondigde dat het tijd was om aan tafel te gaan was Civil zo stom een moment te aarzelen. Voordat hij zelfs maar de kans kreeg om wrokkig te weigeren Sydel te escorteren, had heer Gouden haar al zijn arm geboden, en het meisje had deze aanvaard. Dit liet Civil geen andere keus dan plichtsgetrouw zijn versmade moeder naar de eetzaal te begeleiden, achter hun geachte gast en zijn prooi aan.

Ik probeerde mijn emoties in bedwang te houden en dat diner stoïcijns gade te slaan. Heer Goudens tactiek was in zekere zin zeer onthullend. Sydels ouders werden kennelijk verscheurd, enerzijds door hoffelijkheid tegenover vrouwe Bresinga en haar zoon, anderzijds door het aantrekkelijke vooruitzicht dat hun dochter de gunst zou winnen van deze extreem rijke edelman. Heer Gouden was een aanzienlijk kostbaarder vangst dan de jonge Civil, maar tegelijk beseften ze welke risico’s hun jonge dochter liep. Het oog van een edelman vangen was nog lang niet hetzelfde als een formele verbintenis afdwingen. Er bestond een gevaar dat hij met haar zou spelen, en haar kansen op een goed huwelijk grondig zou bederven. Het was een riskante koers voor een jong meisje, en aan de manier waarop Sydels moeder haar brood in stukjes scheurde zag ik dat ze op dat punt weinig fiducie had in haar dochter.

Avoin en Laurier deden wanhopige pogingen om het gesprek op de jacht van die ochtend te brengen, maar heer Gouden en Sydel waren te diep verzonken in hun op zachte toon gevoerde conversatie om oog of oor te hebben voor wat dan ook. Civil, die aan de andere kant naast Sydel zat, werd door hen beiden volledig genegeerd. Avoin hield een betoog over het nut van wijnruit bij het africhten van katten, want iedereen wist dat de dieren ver uit de buurt bleven van alles wat met sap van dat kruid was ingewreven. Laurier wist dat sommigen hiervoor ook uien gebruikten. Heer Gouden offreerde Sydel een hapje van zijn bord en keek toen verrukt toe hoe het meisje dit opat. Hij dronk zwaar, vanavond, het ene glas na het andere, en zo te zien liet hij het allemaal wérkelijk zijn keel passeren. Dat baarde me zorgen. Wanneer de nar dronken was, was hij altijd onvoorspelbaar én onhandelbaar geweest. Ik vroeg me af of een bezopen heer Gouden meer zelfbeheersing zou kunnen opbrengen.

Civils woede moest een kookpunt hebben bereikt, want op een gegeven moment voelde ik een vragende Wijsheidsecho van iemand. Ik kon de gedachte als zodanig niet opvangen, alleen de bijbehorende emotie. Die iemand was graag bereid heer Gouden namens Civil in stukken te scheuren. Ik had geen moment betwijfeld dat Civils jachtkat zijn Wijsheidspartner was, en in dat onbewaakte moment van drift zinderde hun relatie van bloeddorst. De uitbarsting werd meteen weer gedempt, maar er was nu geen enkele twijfel meer: de jongen bezat de Wijsheid. En vrouwe Bresinga? Ik keek zogenaamd langs haar heen, maar nam haar vanuit mijn ooghoeken op. Zij liet niets blijken van de Wijsheid, maar straalde moederlijke boosheid uit naar haar zoon. Omdat hij Oud Bloed had verraden aan lieden die daar gevoelig voor waren? Misschien. Maar het kon ook zijn omdat zijn onvrede zo duidelijk van zijn gezicht af te lezen was. Zo met zijn emoties te koop lopen, dat dééd een edelman niet.

Net als de vorige avond stond ik tijdens de gehele maaltijd achter heer Goudens stoel. Ik leerde deze keer weinig van de woorden die werden gewisseld, maar veel van de blikken. Heer Goudens schandalige gedrag was voor de disgenoten fascinerend en afschuwelijk tegelijk. Er werden zachte woorden gewisseld, maar ook geschokte blikken. Zo verborg heer Grijsling zijn gezicht half achter een wit servet terwijl zijn vrouw hem op dringende toon het een en ander toefluisterde. Kennelijk was zij bereid de gok te wagen dat heer Gouden serieuze bedoelingen kon hebben met hun dochter, en wilde ze riskeren daarvoor de goede relatie met de Bresinga’s op het spel te zetten.

Tijdens alle interacties die ik waarnam bestudeerde ik de gezichten en de gebaren om te zien of ik er tekens van de Wijsheid in kon onderscheiden. Het was niet echt hard te maken, maar aan het einde van de maaltijd was ik ervan overtuigd dat in elk geval Civil en vrouwe Bresinga de Wijsheid bezaten. En hun jager niet, dat wist ik eveneens zeker. Van de gasten waren er twee die ik ervan verdacht. De vrouw had iets katachtigs in alles wat ze deed. Ze merkte zelf waarschijnlijk niet hoe haar neusvleugels trilden wanneer ze aan elk gerecht eventjes rook alvorens ervan te proeven. Haar man, een kloek en joviaal type, had een bepaalde manier om zijn hoofd weg te draaien wanneer hij een hap nam van een stuk wild of gevogelte – alsof hij aan de zijkant scherpere of sterkere tanden had om het vlees af te bijten. Kleine eigenaardigheden, maar onthullend, concludeerde ik. Als de prins van de Hertenhorst hierheen was gevlucht omdat de Bresinga’s sympathiseerden met de Wijzen, dan kon hij na een vlucht hiervandaan elders terecht. Dit echtpaar woonde zuidelijk van hier, en het spoor van de prins leidde noordwaarts – maar hij kon zich natuurlijk in een grote boog verplaatsen.

Ik merkte nog iets anders op. Vrouwe Bresinga’s blik bleef vaak bij mij hangen, en dat was niet omdat ze mijn opzichtige livrei bewonderde. Ze zag er eerder uit als een vrouw die probeerde zich iets te herinneren. Ik wist bijna zeker dat ik haar tijdens mijn leven als FitzChevalric nooit had ontmoet, maar als je het ‘bijna’ zeker weet, blijft er altijd een zekere twijfel in je achterhoofd knagen. Een poos lang hield ik mijn hoofd licht gebogen en mijn ogen neergeslagen, maar toen besefte ik opeens wat een typisch wolfachtige manier van doen dit was, dus toen vrouwe Bresinga me de volgende keer aankeek beantwoordde ik haar blik en staarde haar onverschrokken aan. Ik was niet zo onverschrokken dat ik naar haar glimlachte, maar ik sperde mijn ogen bewust ver open en veinsde belangstelling voor haar. Aandacht van heer Goudens knecht was natuurlijk ver beneden haar waardigheid, dus ze kreeg onmiddellijk een wazige blik in haar ogen en keek dwars door me heen. Precies zoals katten dat kunnen. Voor mij gaf die blik de doorslag. Oud Bloed.

Ik vroeg me zelfs even af of zij misschien degene was die het hoofd van mijn prins zo op hol had gebracht. Zeker, ze was een aantrekkelijke vrouw. Haar volle lippen duidden op sensualiteit. Plicht zou niet de eerste jongeman zijn die viel voor de charmes van een rijpe oudere vrouw. Was dat de reden waarom ze hem die kat hadden gegeven? Om hem te verleiden en zijn jonge hart in te palmen, zodat hij haar altijd in zijn hart zou houden, aan wie hij ook werd uitgehuwelijkt? Het zou verklaren waarom hij na zijn vlucht uit de Hertenhorst hierheen was gekomen. Maar het zou geen verklaring zijn voor zijn onvervulde hartstocht, stelde ik vast. Nee, als het werkelijk haar bedoeling was geweest de prins te verleiden zou ze zich hebben ingespannen om hem zo snel mogelijk en zo stevig mogelijk aan haar te binden. Er was hier iets heel anders gaande – iets vreemds, zoals de wolf al had opgemerkt.

Heer Gouden stuurde me na de maaltijd met een handgebaartje weg. Ik ging met tegenzin. Als hij zich zo abominabel bleef gedragen, zou hij straks misschien écht een lijfwacht nodig hebben. De gasten zouden zich nu aan ander amusement wijden: muziek, kansspelletjes en conversatie. Ik ging naar de keuken en kreeg ook nu weer een ruime keuze uit de overgebleven gerechten. Vandaag was het een speenvarken, in zijn geheel aan het spit geregen, en er lag op de schalen nog meer dan genoeg mals, knapperig geroosterd vlees tussen de botten. Er was een saus van zure appels en bessen bij geweest. Samen met vers brood, zachte witte kaas en een paar mokken koel bier was het een meer dan adequate maaltijd. Mijn diner zou nog aangenamer zijn geweest als ik niet ter verantwoording was geroepen over het gedrag van mijn meester.

Civil en Sydel, zo werd me door Levven op strenge toon te verstaan gegeven, waren al zowat vanaf hun geboorte met elkaar verloofd. Misschien niet formeel, maar iedereen in beide huishoudens wist dat de twee voor elkaar bestemd waren. De huizen van zijn moeder en van heer Grijsling waren altijd dik bevriend geweest, en de twee bescheiden landgoederen grensden aan elkaar. Waarom zou heer Grijslings dochter niet mee profiteren van vrouwe Bresing’s snelle stijging in werelds aanzien? Oude vrienden moeten elkaar helpen. Wat dacht mijn meester wel – tussenbeide komen, en ook nog dubbel zo oud zijn als zij! Konden zijn bedoelingen eerbaar zijn? Zou hij Civils jonge bruid van hem kapen, en weglokken naar een leven in hofkringen en in weelde boven haar stand? Stond hij in de Hertenhorst bekend als een rokkenjager, speelde hij slechts met haar gevoelens? Was hij goed met het zwaard? Want iedereen wist dat Civil zeer driftig kon zijn, en dat hij in staat was, gastvrijheid of geen gastvrijheid, heer Gouden uit te dagen wegens Sydel.

In alle opzichten hield ik mij onwetend. Ik was pas zeer kort in dienst bij heer Gouden, en pas onlangs aan het hof gearriveerd. Ik kende de manieren en het temperament van mijn meester nog nauwelijks. Ik was even benieuwd als iedereen naar de afloop van dit alles. Heer Gouden had een zodanige opwinding veroorzaakt dat het me niet lukte het gesprek naar prins Plicht of Oud Bloed of een ander nuttig onderwerp te sturen. Ik verontschuldigde me wegens mijn verplichtingen en verruilde de keuken voor mijn kamer, gefrustreerd door mijn onwetendheid en diepe zorgen om het welzijn van mijn meester. Ik had veel liever gezien dat hij me niet van zijn zijde had weggestuurd. Juist vanavond zou hij een beschermer hard nodig kunnen hebben. Niet dat ik graag getuige wilde zijn van nóg meer vulgair gedrag zijnerzijds. Voortijdig vertrekken zou een belediging voor de gastvrijheid van de Bresinga’s zijn geweest, maar wat hij nu flikte was veel erger. Ik betwijfelde niet dat het hem zou lukken de indruk te wekken dat we helemaal geen belangstelling hadden voor de prins. Mijn enige troost was dat ik een flink stuk vlees voor Nachtogen had weten te pikken, ondanks de krappe snit van mijn uniform. Het liefste zou ik gewoon naar de stallen zijn gegaan om Mijnzwarte te zadelen en naar mijn wolf te rijden. Dat was een veel simpeler, eerlijker leven dan het mijne – behalve wanneer ik hem in mijn menselijke intriges verwikkelde.

Meteen bij mijn terugkeer in mijn kamer kleedde ik me om in het bescheidener blauw van mijn dagelijkse kleding. Toen ging ik zitten wachten op mijn meester. Ik maakte me zorgen. Als hij dit te ver doordreef, zou hij inderdaad te maken kunnen krijgen met Civils zwaard. Ik betwijfelde of heer Gouden vaardiger was met dit wapen dan de nar destijds was geweest. Het zou natuurlijk een schandaal zijn als het tot bloedvergieten kwam, maar jongelui in de positie van Civil hadden niet de neiging zich om dat soort details te bekommeren.

Het holst van de nacht was alweer voorbij en de eerste tekenen van de dageraad kondigden zich reeds aan toen er op de deur werd geklopt. Een zuur kijkend dienstmeisje liet me weten dat mijn meester mijn assistentie nodig had. Met lood in de schoenen volgde ik haar. Heer Gouden lag laveloos op een bank in een kamer. Hij leek nog het meeste op een afgeworpen kledingstuk. Als andere mensen zijn instorting hadden waargenomen, dan waren ze nu weg. Zelfs de meid schudde haar hoofd toen ze me met hem alleen liet. Na haar vertrek verwachtte ik half-en-half dat hij zich zou oprichten en met een knipoog zou laten weten dat hij toneel speelde. Het gebeurde niet.

Ik hees hem overeind, maar zelfs dat leek niet tot hem door te dringen. Ik kon hem meesleuren of dragen. Ik koos voor de onwaardige vertoning dat ik hem over mijn schouder legde en als een zak graan naar zijn kamer sjouwde. Daar liet ik hem onceremonieel op zijn bed vallen, waarna ik de deur achter ons sloot en vergrendelde. Ik trok hem zijn laarzen en zijn jasje uit. Toen hij zich weer op het bed liet vallen zei hij: ‘Wel, het is me gelukt. Ik weet het zeker. Ik zal me morgen verontschuldigen, hoogst kruiperig, bij vrouwe Bresinga. Daarna zullen we onmiddellijk weggaan. En iedereen zal ons met opluchting zien vertrekken. Niemand zal ons volgen, niemand zal zelfs maar vermoeden dat we achter de prins aan gaan.’ Aan het einde van zijn toespraak haperde zijn stem even. Gesmoord vervolgde hij: ‘Ik geloof dat ik moet overgeven.’

Ik bracht hem de waskom en zette deze op het bed naast hem. Hij sloeg er een arm omheen alsof het een pop was. ‘Wat heb je precies gedaan?’ vroeg ik.

‘O, Eda, zet alles stil!’ Hij kneep zijn ogen stijf dicht en zei: ‘Ik heb hem gekust. Dat zou de doorslag geven, wist ik.’

‘Heb je Sydel gekust? Civils aanstaande?’

‘Nee,’ kreunde hij, en even voelde ik me opgelucht. ‘Ik kuste Civil.’

‘Wát?’

‘Ik was gaan plassen. Toen ik terugkeerde wachtte hij me op buiten de kamer waar ik met de anderen had zitten spelen. Hij greep me bij de arm en sleurde me zowat mee naar een andere kamer. Wat ik voorhad met Sydel. Of ik niet snapte dat zij samen toekomstplannen hadden.’

‘Wat heb je toen gezegd?’

‘Ik zei...’ Hij hield abrupt op met praten en zijn ogen werden rond. Hij boog zich naar de waskom, maar kwam niet verder dan wat kokhalzen, waarna hij zich weer op zijn rug liet vallen. Hij kreunde, maar vervolgde toen: ‘Ik zei dat ik wist dat ze samen toekomstplannen hadden, maar dat wij tweeën samen misschien ook plannetjes konden maken. En ik kneep in zijn hand. Ik zei dat ik geen problemen voorzag. Dat Sydel een lief meisje was, net zo goed als hij een lieve jongen was, en dat ik hoopte dat we allemaal dikke vriendjes en vriendinnetjes met elkaar zouden worden.’

‘En toen heb je hem gekust?’ vroeg ik ongelovig.

Heer Gouden kneep zijn ogen weer stijf dicht. ‘Hij leek me ietwat naïef. Ik moest ervoor zorgen dat de betekenis van mijn woorden goed tot hem doordrong.’

‘Bij Eda en El in een houdgreep!’ vloekte ik, en toen ik opstond kreunde de nar, omdat het bed zo schudde. Ik liep naar het venster en keek naar buiten. ‘Hoe kon je dat doen?’ wilde ik weten.

Hij haalde diep adem, en daarna kroop er spot in zijn stem. ‘O, alsjeblieft, Geliefde. Je hoeft niet jaloers te zijn. Het was een heel kort en kuis kusje.’

‘Toe nou, Nar,’ zei ik verwijtend. Hoe kon hij over zoiets grapjes maken?

‘Niet eens op zijn mond. Alleen een warme kus van mijn lippen op de palm van zijn hand, en een heel licht likje van mijn tong.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Hij trok de hand terug alsof ik hem had gebrandmerkt.’ Toen hikte hij luid en trok een kwaad gezicht. ‘Je kunt gaan, Dassenkop. Naar je kamer. Ik heb je vannacht niet meer nodig.’

‘Weet je het zeker?’

Hij knikte, hevig en resoluut. ‘Ga weg,’ zei hij gewoon. ‘Als ik moet kotsen, dan zonder publiek.’

Ik begreep zijn behoefte om een laatste restje waardigheid te bewaren. Veel had hij niet meer over. Ik trok me terug in mijn kamer en deed de deur dicht. Toen begon ik mijn spullen in te pakken. Toen ik even later de geluiden van zijn ellende vernam, ging ik niet naar hem toe. Sommige dingen kan een man beter in zijn eentje doen.

Ik sliep niet goed. Ik zou graag mijn geest tegen die van de wolf aan hebben gewreven, maar die troost durfde ik me niet te gunnen. En mijn hart deed pijn, zowel om Sydel als om de jongen. Ze hadden de eerste avond van ons bezoek zo tevreden met eikaars gezelschap geleken. Kon de scheur die heer Gouden tussen hen beiden had gewrikt nog gedicht worden?

Bij het eerste daglicht ontwaakte ik uit mijn sluimer doordat mijn meester zich in zijn kamer bewoog. Hij bleek aan het kleine tafeltje te hebben plaatsgenomen en zag er afgetobd uit. De schone kleren die hij had aangetrokken leken hem deze keer alleen maar des te verfrommelder te doen lijken. Zelfs zijn haren zagen er zweterig en verward uit. Hij had een doosje en een spiegel voor zich staan. Terwijl ik verwonderd stond toe te kijken, doopte hij een vingertop in iets dat hij vervolgens onder zijn oog smeerde. De schaduw daar werd donkerder – een lelijke wal. Toen zuchtte hij. ‘Ik háát wat ik gisteravond heb gedaan.’

Hij hoefde het me niet uit te leggen. ‘Misschien heeft het iets positiefs. Misschien is het goed dat ze voor hun huwelijk al ontdekken dat Sydels hart niet zo standvastig is als Civil geloofde.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Als ik niet was voorgegaan, zou zij in deze dans niet gevolgd zijn. Haar eerste reacties waren slechts de koketterieën van een jong meisje. Het is niet meer dan natuurlijk dat meisjes wat flirten wanneer jongens te koop lopen met hun lef en hun spieren. Meisjes van haar leeftijd zijn als katjes die naar gras klauwen om hun jachtvaardigheid alvast te oefenen. Ze weten nog niet goed wat de betekenis is van de bewegingen die ze maken.’ Hij zuchtte, en wendde zich weer naar het doosje met de kleurige poeders.

In stilte zag ik toe hoe hij zich niet alleen zieker schminkte, maar ook minstens een decennium ouder.

‘Denk je dat het nodig is?’ vroeg ik toen hij klaar was, het doosje dichtklapte en het aan mij gaf. Ik stopte het terug in zijn tas, die voor het overige – merkte ik op – al keurig was ingepakt.

‘Ja. Ik wil dat de betovering die ik over Sydel heb opgeroepen compleet wordt verbroken voordat ik vertrek. Laat haar maar zien dat ik veel ouder ben dan zij is, en liederlijk. Ze zal zich afvragen wat haar heeft bezield, en naar Civil terug vluchten. Ik hoop dat hij haar zal opvangen. Dat zou beter zijn dan dat ze naar mij blijft smachten.’ Hij zuchtte melodramatisch, maar ik wist dat zijn spot deze keer hemzelf gold. Deze ochtend was de façade van heer Gouden gebarsten en achter de spleetjes schemerde de nar door.

‘Betovering?’ vroeg ik skeptisch.

‘Jazeker. Niemand is onkwetsbaar voor mijn charme, als ik me inspan. Niemand, behalve jij, natuurlijk.’ Hij keek me aan met een smartelijke blik. ‘Dit is echter niet het moment om daarover te rouwen. Ga heen en laat weten dat ik graag een gesprekje onder vier ogen met vrouwe Bresinga zou hebben. En klop dan bij Laurier aan om te laten weten dat we spoedig afreizen.’

Tegen de tijd dat ik van mijn tweede opdracht terugkeerde had heer Gouden de kamer al verlaten voor zijn ontmoeting met vrouwe Bresinga. Die bleek bijzonder kort te duren, en mijn meester gebaarde dat ik onze tassen meteen naar buiten moest brengen. Hij wilde niets eten, maar ik had alle fruit verzameld dat nog in onze kamer lag. We zouden het wel overleven, en heer Gouden kon zijn maag voorlopig maar beter ontzien.

Onze paarden werden gebracht. Vrouwe Bresinga verscheen even om ons op kille toon een goede reis te wensen. Zelfs de bedienden verwaardigden zich niet notie te nemen van ons vertrek. Heer Gouden bood nogmaals zijn verontschuldiging aan, ditmaal met als argument de voortreffelijke kwaliteit van haar dranken. Als deze vleierij was bedoeld om haar gunstig te stemmen, dan mislukte dat faliekant. We reden langzaam van haar voorhof af en heer Gouden hield ook daarna een gezapig tempo aan. Aan de voet van de heuvel sloegen we de richting van het veer in. Pas toen we vervolgens wegens een rij bomen niet meer zichtbaar waren vanaf de burcht bleven we staan en vroeg heer Gouden me: ‘Welke kant op?’

Laurier was in een ijzige stilte met ons mee gereden. Ze had niets gezegd, maar ik vermoedde dat de appreciatie voor heer Goudens vernederende gedrag op haar was afgestraald. Nu keek ze geschokt toen ik meteen zei: ‘Deze kant op,’ en Mijnzwarte zonder dralen van de weg af stuurde, het bos in.

‘Wacht niet op ons,’ droeg hij me bruusk op. ‘Loop onze achterstand zo snel mogelijk in. We zullen ons best doen om je in te halen, maar mijn arme hoofd zal nog wel even voor vertraging zorgen. Onze prioriteit is nu dat we zijn spoor niet mogen verliezen. Ik weet zeker dat Laurier jouw spoor kan volgen. Dus haast je!’

Ik wilde niets liever. Ik begreep de strekking van zijn opdracht meteen. Dit gaf me de kans om alleen te zijn met Nachtogen, nadat ik hem had ingehaald, en om discreet met hem te overleggen. Ik knikte bevestigend en drukte mijn hielen tegen Mijnzwarte’s flanken. Ze schoot gewillig naar voren en ik liet me leiden door mijn hart. Ik nam niet de moeite om eerst terug te keren naar de plek waar ik de wolf het laatst had gezien, maar reed meteen in noordelijke richting, naar de positie waar ik hem nu aanwezig wist. Ook liet ik een miniem deeltje van mijn bewustzijn uitstralen dat ik naar hem onderweg was, en zijn voorzichtige, ijle bevestiging zette me aan tot nog grotere haast.

Nachtogen had een verrassend grote afstand afgelegd. Ik liet me niet hinderen door de vraag of Laurier mijn sporen wel of niet gemakkelijk zou kunnen volgen, want ik dacht in de eerste plaats aan mijn wolf. Ik wilde zien of het hem goed ging. En verder dacht ik aan de prins, over wie ik me steeds meer zorgen was gaan maken.

De dag was heet, een laatste aanslag van de zomer op het land. Zelfs onder de schrale schaduwen van de bomen brandde de zon heet op ons neer. De lucht leek vol stof te zitten dat alle vocht uit mijn mond opzoog en aan mijn oogleden bleef plakken. Ik nam niet de moeite om naar paden te zoeken, maar stuurde Mijnzwarte dwars over de beboste hellingen en door de dalen. Hier en daar wees een groenere begroeiing op de aanwezigheid van een onzichtbaar beekje, en twee keer staken we een zichtbare beek over. Beide keren bleef ik daar staan om Mijnzwarte en mezelf de gelegenheid te geven langdurig te drinken. Maar daarna reden we meteen weer verder.

Vroeg in de middag kreeg ik het onbestemde gevoel dat Nachtogen niet ver weg was. Voordat ik hem zag of rook, begon ik het merkwaardige idee te krijgen dat ik dit terrein al eerder had gezien, dat die bomen me op een of andere manier bekend voorkwamen. Ik hield mijn paard in en tuurde naar de heuvels om me heen, maar toen hij kort daarop verscheen was dat vanachter een bosje op nog geen steenworp afstand. Mijnzwarte schrok en richtte toen al haar aandacht op hem. Ik legde een hand op haar hals. Kalm. Geen reden voor angst. Kalm.

Te moe en niet hongerig genoeg om jou lastig te vallen, was Nachtogen me behulpzaam.

‘Ik heb vlees bij me.’

Weet ik. Ik ruik het.

Het werd al opgeslokt voordat ik het goed en wel had uitgepakt. Ik wilde Nachtogens wonden bekijken, maar was wel zo verstandig om dat niet te proberen tijdens zijn maaltijd. Toen hij alles had opgeschrokt schudde hij zijn vacht. Laten we gaan.

Laat me eerst naar je...

Nee. Misschien vanavond. Zo lang het licht is reizen zij verder, en dat moeten wij ook doen. Ze liggen al ver op ons voor en deze droge grond houdt hun spoor niet lang vast. Laten we gaan.

Wat dat spoor betrof had hij gelijk. De droge grond hield geuren en hoefafdrukken amper vast. Voordat de middag voorbij was waren we het twee keer kwijtgeraakt en hadden we in een ruime cirkel moeten lopen om het terug te vinden. De schaduwen werden al lang toen heer Gouden en Laurier ons inhaalden. ‘Ik zie dat je hond ons opnieuw heeft gevonden,’ zei ze droog, en ik wist geen antwoord te bedenken.

Ze bewees een bekwame spoorzoekster te zijn. Toen het laatste daglicht week merkte zij een tekentje op dat mij misschien zou zijn ontgaan, en daardoor konden we ze in de schemering nog een uurtje langer volgen dan ik normaliter zou hebben gedaan. We kwamen bij een beek waar zij waren gestopt om te drinken. De sporen waren nog duidelijk te zien op de vochtige oever: twee paarden, twee mannen en een kat. We besloten daar ons nachtelijk kamp op te slaan. ‘Het is beter te stoppen nu we zeker weten dat we op het goede spoor zijn, dan door te gaan tot we twijfelen, met het gevaar dat we in verwarring raken door onze eigen sporen,’ zei Laurier. ‘Laten we morgenvroeg verder gaan.’

Ons kampje bestond uit weinig meer dan een vuur en onze dekens op de grond ernaast. Voedsel hadden we slechts weinig, maar aan water was gelukkig geen gebrek. Het fruit dat ik uit onze kamer had meegenomen was warm en geblutst, maar welkom. Laurier had uit oude gewoonte wat droog brood en beschuit bij zich, maar veel was het niet, en ze maakte – zonder dat ze het wist – een bijzonder goede beurt bij mij doordat ze zei: ‘We hebben dat vlees niet zo hard nodig als de hond. Wij hebben beschuit en fruit.’ Een andere vrouw zou de honger van de wolf misschien hebben genegeerd, dacht ik, en het vlees voor de volgende dag hebben bewaard. Nachtogen verwaardigde zich om het uit haar eigen hand aan te nemen, en toen ik later naar zijn wonden kwam kijken begon hij niet eens te grauwen toen zij zich bij ons voegde – al was ze zo verstandig om hem niet aan te raken. Zoals ik had verwacht, had hij het grootste deel van de zalf weggelikt. De sneden waren dichtgegroeid en het vlees aan de randen zag er niet al te beroerd uit. Ik besloot dat er geen zalf meer op hoefde.

Terwijl ik de ongebruikte pot weer opborg, knikte Laurier instemmend. ‘Beter droog en gesloten dan ingevet en zacht, waardoor de wond zich misschien weer opent.’

Heer Gouden had zich reeds op zijn dekens uitgestrekt. Ik nam aan dat noch zijn hoofd, noch zijn maag al volledig gekalmeerd was. Hij had weinig gezegd toen we ons kampje inrichtten en de maaltijd gebruikten. In het vallende duister kon ik niet uitmaken of zijn ogen dicht waren, of dat hij naar de sterrenhemel lag te staren.

‘Nou, misschien heeft hij gelijk,’ zei ik, naar hem wijzend. ‘Vroeg gaan slapen, vroeg opstaan morgenvroeg. Met wat geluk kunnen we ze inhalen.’

Ik denk dat Laurier aannam dat heer Gouden al sliep. Ze dempte haar stem. ‘We hebben niet alleen geluk nodig, maar ook een hoog tempo. Zij weten waar ze heen willen en rijden voortdurend door, maar wij moeten vaak het spoor terugzoeken, en dat houdt ons op.’ Laurier hield haar hoofd schuin en keek me vanaf de andere kant van het kampvuurtje aan. ‘Hoe heb je hun spoor weten te vinden?’

Ik haalde diep adem en koos toen een willekeurige leugen. ‘Geluk,’ zei ik kalm. ‘Ik had een gevoel dat ze deze kant op zouden gaan, en toen ik hun spoor vond heb ik het gevolgd.’

‘En je hond had datzelfde gevoel, en daarom was hij al voor je uit gegaan.’

Ik keek haar aan. Mijn volgende woorden ontschoten me, geheel onbedoeld. ‘Misschien ben ik een Wijze.’

‘Ja, ja,’ antwoordde ze sarcastisch. ‘Daarom heeft de koningin jou het opsporen van haar zoon toevertrouwd. Jij hebt de Wijsheid niet, Tom Dassenkop. Ik heb Wijzen gekend. Ik heb hun minachting en dédain gevoeld voor de mensen die hun magie niet delen. Waar ik ben opgegroeid waren er veel, en in die streek, en in die tijd, deden ze weinig om het te verhelen. Jij bent evenmin een Wijze als ik, maar wel een van de beste spoorzoekers met wie ik ooit heb gereden.’

Ik bedankte haar niet voor het compliment. ‘Vertel me eens over die Wijzen waarmee je bent opgegroeid,’ stelde ik voor. Ik wreef mijn deken glad en ging erop liggen. Ik deed mijn ogen bijna helemaal dicht, alsof haar verhaal me slechts matig interesseerde. Vlak buiten onze lichtkring lag Nachtogen ijverig zijn wonden te likken. Laurier was eerst nog bezig met haar deken, die op een paar hinderlijke steentjes bleek te liggen, maar strekte zich toen uit. Ze bleef nog zwijgen en ik verwachtte eigenlijk al geen antwoord meer.

‘Ach, ze waren niet zo erg,’ zei ze toen. ‘Helemaal niet zoals in al die verhalen die de ronde doen. Ze veranderden zichzelf niet in beren of herten of zeehonden, ook niet bij volle maan, en ze aten ook geen rauw vlees, laat staan dat ze kinderen roofden. Maar desondanks waren ze een plaag.’

‘Hoezo?’

‘Ach,’ zei ze aarzelend. ‘Het was gewoon niet eerlijk,’ vervolgde ze na een zucht. ‘Je moet je voorstellen dat je nooit helemaal zeker wist of je alleen was, want een vogel in een boom, of een loerende vos, zou de ogen en oren van je buurman kunnen zijn. En ze konden ook anderszins profiteren van hun Wijsheid, want hun dierlijke partners wisten altijd precies waar je het beste kon jagen of waar de bessen rijp waren.’

‘Waren ze zo open over hun Wijsheid? Ik heb nooit gehoord van zo’n dorp.’

‘Het is niet zo dat zij ópen waren, maar dat ik werd buitengesloten van wat ik niet was. Kinderen zijn niet subtiel in die dingen.’

De bitterheid in haar woorden schokte me. Ik herinnerde me opeens hoe minachtend de rest van Galens coterie mij had behandeld toen het scheen dat ik het Vermogen niet onder de knie kon krijgen. Ik probeerde me een jeugd voor te stellen waarin ik dag in, dag uit met zulke neerbuigendheid te maken had gehad. Toen kwam er een andere herinnering bij me op. ‘Ik dacht dat je vader de jager van heer Zadelgoed was? Ben je dan niet op zijn landgoed opgegroeid?’ Ik wilde graag weten op welke plek Wijzen zoiets alledaags waren dat de kinderen van hun speelkameraadjes zonder meer verwachtten dat ze het ook waren.

‘Eh, ja, maar dat was later, weet je.’

Ik wist niet precies of ze nú loog, dan wel de vorige keer had gelogen, maar een onwaarheid hing bijna tastbaar tussen ons in. Dat zorgde voor een ongemakkelijke stilte. In gedachten liep ik snel de mogelijkheden na. Dat ze een Wijze was, of dat ze een kind zonder de Wijsheid was uit een gezin met Wijze ouders en broertjes en zusjes, of dat ze alles had verzonnen, of dat het in heer Zadelgoeds huishouden had gewemeld van de bedienden met de Wijsheid. Misschien was heer Zadelgoed zelf Oud Bloed. Mijn gespeculeer was niet geheel en al zinloos, want het bereidde mijn geest voor op de eventuele volgende brokjes informatie die ik van haar zou kunnen krijgen. Ook dacht ik terug aan wat ze me eerder had verteld en opeens herinnerde ik me rillend iets wat ze ooit terloops had opgemerkt: dat ze deze heuvels goed kende, omdat ze een tijdje bij familie had gewoond, niet al te ver bij Galeton vandaan. En Chade had me iets vergelijkbaars meegedeeld. Ik probeerde een manier te vinden om de conversatie te hervatten.

‘Wel, je klinkt niet als iemand die de huidige felle haat tegen de Wijzen deelt. Misschien vind je het niet nodig dat ze allemaal worden verbrand en gevierendeeld?’

‘Het is een vieze gewoonte,’ zei ze, en het klonk alsof vuur en zwaarden nog ontoereikend waren om er een einde aan te maken. ‘Ik vind dat ouders die kinderen niet beletten eraan toe te geven gegeseld moeten worden. En dat zij die niettemin voor praktisering kiezen niet moeten trouwen en geen kinderen mogen krijgen. Ze hebben al een dier om hun huis en hun leven mee te delen. Waarom moeten ze dan nog een vrouw of een man bedriegen door haar of hem tot echtgenoot te nemen? Degenen die de Wijsheid bezitten moeten kiezen, en al vroeg in hun leven, of ze zich willen binden aan een dier of aan een mens. Dat is alles.’

Ze was tijdens dit antwoord steeds heftiger gaan praten, maar bij haar laatste woorden had ze haar stem weer gedempt, alsof ze zich opeens had herinnerd dat heer Gouden lag te slapen. ‘Welterusten, Tom Dassenkop,’ zei ze er met enige vertraging achteraan. De toon van haar stem was milder, maar maakte niettemin duidelijk dat ons gesprek afgelopen was. Als om dat te benadrukken, draaide ze zich op haar deken met haar rug naar me toe.

Nachtogen stond kreunend op en kwam op stijve poten naar me toe. Hij ging zuchtend naast me liggen. Ik streelde zijn kraag. Onze gedeelde gedachten vloeiden geruisloos als bloed heen en weer.

Ze weet het.

Denk je dan dat ze zelf de Wijsheid heeft? vroeg ik.

Ik denk dat weet dat jij een Wijze bent, en dat bevalt haar niet erg, denk ik.

Daar bleef ik even over liggen nadenken. Maar ze heejt jou haar vlees gegeven.

Ja, mij mag ze wel, denk ik. Maar wat jou betreft heeft ze haar twijfels.

Ga slapen.

Zal je vannacht proberen naar hen te reiken?

Ik had daar weinig zin in. Als het me lukte, zou het me vreselijke hoofdpijn bezorgen. Alleen al de gedachte aan die pijn maakte me misselijk. Anderzijds: mocht het me lukken de prins te bereiken, dan ving ik misschien informatie op die ons zeer behulpzaam zou zijn. Ik zou het moeten proberen.

Ik voelde zijn berusting. Ga je gang dan maar. Ik zal hier bij je zijn.

Nachtogen, wanneer ik het Vermogen heb gebruikt, na afloop... deel je dan die pijn?

Niet precies. Hoewel het moeilijk is me eraan te onttrekken, ben ik ertoe in staat Alleen geeft het me een gevoel van lafheid.

Dat is helemaal niet laf! Wat zou het voor zin hebben dat we allebei lijden?

Hij gaf daar geen antwoord op, maar ik voelde dat hij enkele overwegingen hieromtrent voor zichzelf hield. Iets in mijn vraag leek hem zelfs te amuseren. Ik haalde mijn hand van zijn vacht af en legde hem op mijn borst. Toen sloot ik mijn ogen, concentreerde me en probeerde in een Vermogenstrance te geraken. Angst voor de pijn bleef in mijn gedachten naar binnen dringen en verbrak telkens opnieuw mijn moeizaam bereikte innerlijke vrede. Tenslotte lukte het me een evenwichtspunt te vinden en mezelf daar te handhaven, ergens tussen dromen en waken in. En toen reikte ik om me heen door de nacht.

Die nacht voelde ik sterker dan in vele jaren hoe zoet alleen al de aanraking met het Vermogen was. Ik reikte naar buiten en het was alsof iemand anders naar mij reikte en allebei mijn handen vastgreep om me welkom te heten. Het was een eenvoudige, heerlijke aanraking, zo fijn als een thuiskomst na een lange reis. Er was een verbintenis via het Vermogen met iemand die in een zacht bed op de zoldering van een huis met een rieten dak lag te doezelen. De huiselijke luchtjes van een boerenhofstede omringden me: de langzaam vervagende geur van een warme maaltijd, eerder die avond, en het honingachtige aroma van een waskaars, die ergens beneden nog laat stond te branden. Ik kon een man en een vrouw horen praten, maar hun stemmen waren gedempt, alsof ze mijn rust niet wilden verstoren. Ik kon niet verstaan wat ze zeiden, maar ik wist dat ik thuis was, in veiligheid, en dat me hier niets kon overkomen. En toen onze Vermogensband langzaam vervaagde, zakte ik weg in een diepe slaap – de vredigste slaap die ik in vele jaren had mogen genieten.
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Tijdens de oorlog met de Rode Kapers, toen prins Regaal de Pretendent zichzelf wederrechtelijk tot koning van de Zes Hertogdommen had uitgeroepen, introduceerde hij een gerechtelijk systeem dat hij de Koninklijke Arena noemde. Gerechtigheid via wapengebruik was niet onbekend in de Zes Hertogdommen. Er werd gezegd dat als twee mannen voor de Doem-Stenen met elkaar vechten, de goden zelf hierop neerzien en hem de overwinning schenken, wiens claim de gerechte is. Regaal voerde deze kerngedachte een stap verder. In zijn arena’s werden beschuldigde misdadigers hetzij met’s konings kampioenen, hetzij met wilde beesten geconfronteerd. Degenen die dit overleefden, werden geacht onschuldig te zijn aan alles waarvan ze waren beticht. Vele Wijzen vonden hun einde in deze arena’s. Toch waren de vele doden die aan deze bloedige ‘rechtszaken’ ten slachtoffer vielen nog maar de helft van het kwaad. Even erg was het dat deze vertoningen leidden tot een publieke acceptatie van geweld en bloeddorst, een aanvaarding die al spoedig een gretige hónger werd. De zogenaamde gerechtelijke procedures werden steeds meer spektakel en sensationeel volksvermaak dan dat ze de gerechtigheid dienden. Hoewel het een van Kettrickes eerste daden als koningin en regent namens Plicht is geweest deze arena’s te ontmantelen en aan deze praktijken een einde te maken, kon dit koninklijke besluit geen einde maken aan de bloeddorst die Regaals spektakels bij het volk hadden opgewekt.

Ik werd de volgende morgen zeer vroeg wakker en voelde me heerlijk uitgerust en vredig. Een ochtendnevel was bezig langzaam weggestraald te worden. Er glinsterde dauw op mijn deken. Even staarde ik zonder na te denken naar de hemel achter het gebladerte van de eik waaronder ik lag. Mijn geestestoestand was zodanig dat ik genoeg had aan het abstracte schouwspel van de takken die zwart afstaken tegen het blauw. Toen mijn brein besefte dat dit een boom was, en het blauw de hemel, kwam ik tot mezelf en wist ik weer waar ik was en wat ik moest doen. Hoofdpijn had ik niet. Ik had me behaaglijk kunnen omdraaien om een gat in de dag te slapen, maar ik wist eigenlijk niet of ik wel slaap had. Wilde ik alleen maar terugkeren naar de knusse veiligheid van mijn dromen? Ik dwong mezelf rechtop te gaan zitten.

Nachtogen was weg. De anderen sliepen nog. Ik porde het vuurtje op en legde er wat hout op, waarna het tot me doordrong dat we niets hadden om erop te braden of te koken. We zouden onze broekriemen moeten aanhalen en meteen achter de prins en zijn metgezel aan moeten. Met wat geluk zouden we onderweg iets eetbaars tegenkomen.

Ik dronk uit het beekje en waste mijn gezicht met het koele water. De dag begon al warm te worden. Terwijl ik aan het drinken was, keerde de wolf terug. Vlees? vroeg ik hoopvol.

Een nest muizen. Ik heb niets voor jou bewaard.

Dat is goed. Zó hongerig was ik nu ook weer niet. Nog niet.

Hij stond een poosje naast me water op te likken en draaide toen zijn snuit naar me toe. Waar ben je vannacht naar toe geweest?

Ik begreep wat hij bedoelde. Ik weet het niet precies. Maar ik voelde me er veilig.

Het was fijn. Ik ben blij dat je naar een dergelijk plekje kunt gaan.

Ik proefde de weemoed in zijn gedachte. Ik keek hem nauwkeuriger aan. Even zag ik hem met de ogen van een wildvreemde. Hij was een oude wolf, grijs rond zijn snuit, mager op zijn flanken. Hij had nog steeds last van zijn recente gevecht met die kat. Hij negeerde mijn bezorgdheid en staarde naar het water. Vis?

Ik liet mijn ergernis doorklinken in mijn gedachte. ‘Geen spoor van te zien,’ mopperde ik hardop. ‘En toch zou dat eigenlijk moeten. Planten in overvloed, muggen bij de vleet. Dan zou er ook vis moeten zijn. Maar nee, hoor.’

Ik voelde zijn geestelijke schouderophalen: zo is het leven. Wek de anderen. We moeten verder.

Hij stelde mijn zorgen niet op prijs. Voor hem waren ze nutteloze ballast, een ongerustheid die hij niet wilde dulden. Toen ik bij ons kampje terugkeerde waren de twee anderen al in beweging. Er was weinig te zeggen. Heer Gouden leek hersteld van zijn excessieve drankgebruik. Niemand zei iets over het ontbreken van voedsel. Daarover praten zou het probleem niet verhelpen. In plaats daarvan zaten we binnen een mum van tijd in het zadel en volgden het al vervagende spoor van de prins. Dat leidde zonder omwegen noordwaarts. Tegen de middag vonden we een kampvuur. De as was al koud. De grond eromheen was zeer vertrapt, alsof mensen hier een aantal dagen hadden gekampeerd. Het raadseltje werd al snel opgelost: aan twee bomen was nog te zien dat er een leidsel aan vastgebonden was geweest. Iemand had hier gewacht. Na de komst van de prins, zijn metgezel en de kat, waren ze allemaal samen verder gereden. Naar het noorden. Laurier en ik debatteerden over het aantal paarden en werden het tenslotte eens op een totaal van vier. Ze hadden hier dus twee nieuwe metgezellen opgepikt.

We haastten ons verder en we schoten nu beter op, omdat een spoor van vier paarden gemakkelijker te volgen is. Een nevel, hoog in de lucht, ontwikkelde zich tot een wolkendek. Ik zegende deze bescherming tegen het brandende zonlicht, maar Nachtogen hijgde zwaar en had moeite om ons bij te houden. Ik zag het met toenemende zorg aan. Ik zou me graag nauwer met hem verbonden hebben, om vast te stellen of hij pijn leed, maar met Laurier zo dichtbij durfde ik dat niet. Ze had gezegd dat ze geen Wijze was, maar dat wilde nog niet zeggen dat ze een koppel niet zou herkennen als ze er een zag.

Toen de schaduwen langer waren en het begon af te koelen verlieten we het woud en zagen we een weg voor ons, die ons pad kruiste. Vanaf de top van een heuveltje zagen we het met schrik. Het was een brede, gele, stoffige weg. Als de prins en zijn gezelschap de weg hadden gekozen, kon het wel eens moeilijk worden hun spoor te volgen.

We kwamen bij de kant van de weg. Hun sporen verdwenen erin. De wolf begon aan een demonstratieve verkenning, maar zonder veel enthousiasme. Er lag een dikke laag stof op de weg. Hoefafdrukken en geurtjes hielden hier niet lang stand.

‘Tja,’ zei heer Gouden, zeer behulpzaam.

Ik sloot mijn ogen en zuchtte diep. Voor het eerst in jaren stortte ik me halsoverkop in het Vermogen, zonder zelfs maar te dénken aan enige vorm van zelfbescherming. Waar ben je? vroeg ik de ruisende wereld om me heen. Ik bespeurde iets dat de aanzet tot een antwoord leek, maar ik had niet de zekerheid dat het de prins was. Na de afgelopen nacht wist ik dat er ook nog iemand anders was die op mijn Vermogenstasten reageerde – iemand die niet de prins was. Ik kon er bijna mijn hand op leggen. Het was een plekje en een tijd van kalmte en vrede. Ik dwong mezelf mijn aandacht bij die veilige haven weg te halen, en weer naar de prins te reiken. Maar hij en de kat ontweken me. Ik weet niet hoe lang ik vanaf de rug van Mijnzwarte in de wereld om me heen heb rondgetast. Tijdens die bezigheid lijkt de tijd stil te staan. Ik kon bijna voelen hoe de nar op me wachtte. Nee, ik voelde het. Een ijl signaaltje van het Vermogen liet me weten dat hij vocht om zijn ongeduld te bedwingen. Ik zuchtte en trok me terug, zowel van de vredige invitatie als van het vruchteloze speuren naar de prins. Ik had heer Gouden niets te melden. Ik opende mijn ogen. ‘Ze gingen in noordelijke richting. Laten wij die kant dus ook maar op gaan.’

‘De weg gaat meer naar het noordoosten dan naar het noorden,’ liet heer Gouden me onnodig weten.

Ik haalde mijn schouders op. ‘De andere optie is het zuidwesten.’

‘Dan liever noordoost,’ gaf hij toe, en hij drukte zijn hielen tegen Malta’s flanken. Ik volgde hem en keek toen om. Wat hield Laurier op? Ze had een verwonderde blik op haar gezicht en keek ons bevreemd na. Toen kwam ze achter ons aan. Ik dacht terug aan mijn laatste gesprekje met mijn meester en had ons beiden wel een schop willen geven. Ik had hem niet eens met ‘heer’ aangesproken! En mijn toon was ook niet die van een bediende tegenover zijn meester geweest. Het verstandigste zou zijn, zo besloot ik, er helemaal niets over te zeggen, en maar te hopen dat ik het met toekomstige ‘heer’ – zegging en gedienstigheid zou kunnen goedmaken. Het was geen vooruitzicht dat me vrolijk stemde, en ik moest mezelf bekennen dat ik snakte naar een open gesprek en kameraadschap. Dat ik me zowel van de nar als van Nachtogen zo afzijdig moest houden, deprimeerde me meer dan ik voor mogelijk had gehouden. Kennelijk was het iets waar ik meer naar verlangde dan naar voedsel.

We reden door zo lang het licht was. Heer Gouden ging ons zogenaamd voor, maar in feite volgden we gewoon de weg. Toen het donker werd begon ik uit te zien naar een geschikte plek voor de overnachting. Nachtogen leek die gedachte uit de lucht te plukken, want hij rende voor onze paarden uit tot over een kleine verhoging in de weg. Toen hij aan de andere kant ervan uit het zicht verdween wist ik dat hij wilde dat we hem zouden volgen. ‘Nog een klein eindje verder,’ stelde ik voor, ondanks de invallende duisternis, en op de bult in de weg werden we beloond: in het dal aan onze voeten flonkerden de lichtjes van een dorpje. Er stroomde een beek langs. Ik rook het, zoals ik ook vuur en etenslucht rook. Mijn maag ontwaakte uit zijn berustende sluimer en begon luid te knorren.

‘Daar is vast wel een herberg, wed ik,’ riep heer Gouden enthousiast uit. ‘Met echte bedden. En waar we proviand voor morgen kunnen kopen.’

Onze vermoeide paarden leken aan te voelen dat er iets beters in het verschiet lag dan droog gras en water uit een beek, want ze renden in kwieke galop de heuvel af. Ik zag geen tekenen van Nachtogen, maar dat had ik ook niet verwacht.

‘Durven we te informeren naar de prins?’ vroeg Laurier.

‘Ik zal wat voorzichtige vraagjes stellen,’ bood ik aan. Nachtogen was ook al bezig met onderzoek, nam ik aan. Als ze door dit dorp waren gereden en hier halt hadden gehouden, zou de kat beslist sporen hebben achtergelaten.

Met onfeilbaar instinct leidde heer Gouden ons regelrecht naar een herberg. Het was een vrij groot gebouw voor een zo klein gat. Het was gebouwd van een zwarte steensoort en pronkte zelfs met een heuse verdieping. Bij het zien van het uithangbord liepen de rillingen me over de rug. Het beeldde de Bonte Prins af, netjes verdeeld in zijn hoofd en vier kwartdelen. Het was niet de eerste keer dat ik hem op deze wijze zag afgebeeld – feitelijk was het de gangbaarste manier – maar nu kreeg ik er akelige voorgevoelens bij.

Als heer Gouden of Laurier door het uithangbord aan het denken waren gezet, lieten ze het in ieder geval niet merken. Er viel licht door de deuropening naar buiten, en ik hoorde opgewekte gesprekken. Ik snoof de geur van gebraad en rook en bier op. Er werd veel en luid gelachen en gepraat. Heer Gouden steeg af en gaf mij opdracht de paarden naar de stalknecht te brengen. Laurier begeleidde hem bij het binnengaan van de rumoerige gelagkamer terwijl ik de dieren naar de donkere achterzijde van de herberg bracht. Daar werd binnen een paar tellen een deur opengeworpen en viel er licht naar buiten over de achterplaats. De stalknecht die verscheen had een lantaarn in zijn hand. Hij veegde zijn mond schoon – kennelijk had hij aan de maaltijd gezeten – en leidde ons naar de stal. Ik zag Nachtogen niet, maar voelde zijn nabijheid in het diepe donker achter de herberg. Toen ik naar de herberg terugliep, streek hij even langs mijn been. In die korte aanraking leerde ik zijn gedachten kennen.

Ze waren hier. Wees voorzichtig. Ik ruik het bloed van een mens, aan de voorkant van dit gebouw. En honden. Er zijn hier gewoonlijk honden, maar vanavond niet.

Hij verdween in de nacht voordat ik hem om details kon vragen. Ik betrad de herberg via de achterdeur. Mijn hart was bevreesd en mijn maag leeg. Binnen deelde de herbergier me mee dat mijn meester de mooiste kamer had besteld en mij opdroeg zijn bagage naar boven te brengen. Sloffend keerde ik terug naar de stal. Hoewel ik waardering had voor heer Goudens vernuft om mij de kans te geven de stal van binnen te bekijken, voelde ik me opeens overvallen door een vermoeidheid die zich amper liet onderdrukken. Voedsel en slaap. Een bed had ik niet eens nodig. Ik zou met genoegen zijn gaan liggen op de plek waar ik stond.

De stalknecht was de voederbakken van de paarden nog aan het vullen met graan. Misschien kregen ze wegens mijn aanwezigheid nu een royalere portie. Ik zag in de stal niets ongewoons. Er stonden drie bezadigde knollen van het soort dat zulke herbergen meestal te huur hebben, plus een nogal haveloze kar. Een koe in een afgescheiden hok moest zorgen voor de melk van de pap voor de gasten. Ik vond het maar niks dat er op de zoldering kippen werden gehouden. Hun afval vervuilde het voedsel en het water van de paarden, maar daar kon ik weinig aan verhelpen. Er stonden nog twee andere paarden in de stal – minder dan de vier die we volgden. En de kleinere hokken waren leeg. Geen jachtkat te zien. Enfin, je kon niet alles hebben. De stalknecht was competent, maar allerminst spraakzaam. Hij was niet eens nieuwsgierig naar mijn metgezellen en mij. Ik nam onze tassen mee en keerde zwaarbeladen terug naar de herberg.

De mooiste kamer was op de verdieping, en bereikbaar via een trap met uitgesleten houten treden. De klim putte me meer uit dan had gemogen. Ik klopte op de deur en wist hem toen zelf te openen. De mooiste kamer van de herberg bleek de mooiste zitkamer te zijn. Heer Gouden zat in een fauteuil aan het hoofd van een tafel met een littekenrijk houten blad. Laurier zat aan zijn rechterhand. Ze hadden mokken voor zich staan en een grote kan van aardewerk. Ik rook dat het bier was. Het lukte me de tassen netjes op de vloer te zetten in plaats van ze stomweg te laten vallen. Heer Gouden verwaardigde zich me op te merken. ‘Ik heb voedsel besteld, Tom Dassenkop. En slaapkamers. Zodra ze de bedden hebben opgemaakt zal ik je wijzen waar de tassen naar toe moeten. Ondertussen kun je gaan zitten, goede man. Je hebt vandaag je loon wel verdiend. Hier is een beker voor je.’

Hij beduidde met een knikje dat ik links van hem moest plaatsnemen, en dat deed ik. Ik vrees dat ik die eerste mok leegdronk zonder één andere gedachte dan: ha, lekker! Het was niet het beste, noch het slechtste bier dat ik ooit had geproefd, maar zelden had een mok me beter gesmaakt. Ik zette de lege mok op tafel, maar heer Gouden knikte in de richting van de kan. Terwijl ik onze bekers bijvulde, werd het voedsel gebracht. Er was gebraden wild, een grote kom met in botersaus gekookte erwten, een grote cake met stroop en room, vers uit de oven, een schotel met knapperige forel, brood, boter, een nieuwe kan bier. Voor de jongen die ons bediende vertrok had heer Gouden nog een verzoek. Hij had die morgen zijn schouder gekneusd, dus of de knaap een flinke lap rauw vlees wilde brengen om de zwelling te bestrijden. Laurier bediende heer Gouden en zichzelf, en schoof de schotels daarna naar mij. We aten nagenoeg in stilte en besteedden al onze aandacht aan het voedsel. Van het gevogelte en de vis waren binnen de kortste keren nog alleen botjes en graten over. Heer Gouden luidde de bel, waarna bedienden de tafel kwamen afruimen. Ze brachten nog appeltaart met slagroom als toetje, en weer een kan bier. Ook hadden ze de lap rauw vlees bij zich. Heer Gouden wikkelde deze meteen na hun vertrek behendig in zijn servet en gaf hem aan mij. Ik vroeg me af, bezorgd en dankbaar tegelijk, of iemand de verdwijning van het vlees later zou opvallen. Meteen daarna drong het tot me door dat ik meer had gegeten dan goed voor me was, en beslist ook meer gedronken. Ik had dat vadsige, overvolle gevoel dat zo onaangenaam contrasteert met de lege maag van een hele voorafgaande dag. Een verlammende loomheid maakte zich van me meester. Ik probeerde mijn geeuwen achter mijn hand te verbergen, en aandacht te schenken aan de gefluisterde conversatie tussen heer Gouden en Laurier. Hun stemmen leken van ver te komen – alsof er tussen hen en mij een luidruchtige rivier bruiste.

‘Iemand van ons zou discreet op onderzoek moeten gaan,’ drong Laurier aan. ‘Misschien kan met een paar vraagjes in de gelagkamer worden uitgevist welke kant ze op zijn gegaan, of dat ze hier in de omgeving bekend zijn. Het is mogelijk dat ze dichtbij zijn.’

‘Tom?’ Heer Gouden porde me aan.

‘Heb ik al gedaan,’ zei ik zacht. ‘Ze waren hier. Maar ofwel ze zijn alweer doorgereden, ofwel ze zijn in een andere herberg. Een dorpje van deze omvang heeft meestal meer dan één herberg.’ Ik leunde achterover in mijn stoel.

‘Tom?’ vroeg heer Gouden met enige ergernis in zijn stem.

Ik moest mijn ogen open wringen. ‘Neem me niet kwalijk?’ zei ik. Mijn eigen stem klonk me als van veraf en gesmoord in de oren.

‘Hoe weet je dat ze hier waren?’ wilde Laurier weten. Had ze dat daarnet ook al eens gevraagd?

Ik was te vermoeid om een goed antwoord te bedenken. ‘Dat weet ik gewoon,’ antwoordde ik kortaf, en daarna richtte ik me tot heer Gouden, alsof Laurier ons gesprek had onderbroken. ‘Er is ook bloed vergoten op de weg voor de herberg. We moeten hier heel voorzichtig optreden.’

Hij knikte peinzend. ‘Vroeg naar bed en morgen weer vroeg opstaan, dat lijkt me het verstandigste.’ Zonder Laurier de kans te geven eventuele protesten te laten horen luidde hij weer de bel. De bediende die kwam verzekerde hem dat de kamers inderdaad in gereedheid waren gebracht. Laurier had een kamertje voor zichzelf aan het einde van de gang. Heer Gouden had een veel grotere kamer, die tevens ruimte had voor een veldbed voor zijn lijfknecht. Het dienstmeisje dat na het bellen was verschenen stond erop Lauriers tas voor haar te dragen, dus wij namen meteen afscheid van haar. Ik vermeed haar blik. Ik voelde me opeens totaal uitgeput – veel te moe om mijn rol met enige geloofwaardigheid te kunnen volhouden. Ik kon niets anders doen dan onze tassen over mijn schouders hangen en een tweede bediende volgen, die me naar de kamer van heer Gouden bracht. Heer Gouden zelf bleef nog even achter om met de herbergier te overleggen over de aanvulling van onze reisproviand voordat we morgenvroeg zouden vertrekken.

Onze kamer bevond zich aan de achterkant van de herberg, op de begane grond. Ik sleepte onze bagage naar binnen, sloot de deur achter de vertrekkende bediende en zette het venster wijd open. Ik vond een nachthemd voor heer Gouden en legde het voor hem klaar op zijn bed. Ik stak het vlees alvast onder mijn hemd, om het straks naar Nachtogen te brengen, en ging op mijn bed zitten wachten op heer Goudens binnenkomt.

Ik werd wakker doordat iemand me zachtjes aan mijn schouder schudde. ‘Fitz? Ben je in orde?’

Ik ontwaakte traag uit mijn droom. Het duurde even voordat ik me herinnerde wie ik was. In mijn droom was ik in een stad geweest – een dichtbevolkte, helder verlichte stad. Er was muziek geweest, en ik had vele toortsen en lantaarns gezien. Een feest. Ik was daar geen bediende, maar... ‘Het is weg,’ antwoordde ik de nar slaperig.

Toen hoorde ik een raar schrapend geluid, gevolgd door een plof, toen Nachtogen zich over de vensterbank heen de kamer binnen werkte. Hij duwde zijn snuit tegen mijn gezicht. Ik streelde hem verstrooid. Ik voelde me zo versuft. Mijn oren tuitten.

De nar schudde me weer door elkaar. ‘Fitz, blijf wakker en praat tegen me. Wat is er mis?’

‘Niets. Het is juist erg vredig. Ik wil weer gaan slapen.’ De slaap sleurde aan mij als een aflopend getij en ik zou me dolgraag hebben laten meevoeren.

Nachtogen stootte me weer aan met zijn snuit. Sufferd! Het komt door dit zwarte gesteente, net als op die mg van de Ouderlingen. Je dreigt er weer in te verzinken. Kom mee naar buiten!

Ik dwong mijn oogleden verder open. Ik keek omhoog in het bezorgde gezicht van de nar en staarde toen verdwaasd naar de muren die me omringden. Zwart gesteente. Met zilver dooraderd. En nu ik er bewust naar keek, herkende ik het gesteente, dat afkomstig moest zijn van de puinhopen van een veel ouder gebouw. De stenen van de binnenmuren pasten naadloos op elkaar, maar de buitenmuur was ruwer gemetseld. Of nee – het zat iets anders in elkaar, wist ik opeens. Het gebouw was veel ouder dan het dorpje, maar het was een ruïne geweest, die met gebruikmaking van de restanten weer was opgebouwd. En dat oude gesteente was geheugengesteente, dat ooit onder de handen van Ouderlingen was bewerkt.

Ik weet niet wat de nar dacht toen ik wankelend overeind kwam. ‘Stenen. Geheugengesteente,’ zei ik met gesmoorde stem terwijl ik me bijna tastend een weg naar het venster zocht. Ik hoorde zijn verbaasde kreet toen ik me pardoes over de vensterbank heen naar buiten liet rollen, de stoffige achterplaats op. De wolf landde aanzienlijk zachter naast me. Even later was Nachtogen in het donker verdwenen, maar iemand hing uit een venster en riep: ‘Wat gebeurt daar?’

‘Mijn idiote knecht!’ antwoordde heer Gouden vol walging. ‘Zo dronken dat hij uit het venster donderde toen hij het voor mij probeerde te sluiten. Nou, laat hem daar maar liggen. Dat zal een lesje zijn voor die lummel.’

Mijn ogen waren gewend geraakt aan het donker. Het bleek de vrouw van de herbergier te zijn, die haar hoofd uit het raam had gestoken. Ze liet merken heer Goudens opinie over mij te delen, want ze trok haar hoofd nu weer naar binnen en sloot de vensterluiken. Ik bleef roerloos in het stof liggen en voelde dat de zuigende dromen aan kracht hadden ingeboet. Over een paar tellen zou ik opstaan en verder bij de muur vandaan lopen. Een paar momenten nog, die had ik even nodig.

De vreselijke vermoeidheid die me de hele avond had geteisterd week geleidelijk. Ik voelde me bijna zweven van opluchting. Ik staarde naar de hemel en had het gevoel dat ik daar regelrecht naar toe zou kunnen vliegen. Ergens was een paar aan het ruziën. Hij klonk terneergeslagen, maar zij was vasthoudend. Het kostte me te veel moeite om me op hun woorden te concentreren, maar toen kwamen ze opeens dichterbij, en kon ik niet verhinderen dat ik afluisterde wat ze zeiden.

‘Ik zou naar huis moeten terugkeren,’ zei hij. De stem klonk erg jeugdig. ‘Terug naar mijn moeder. Als ik haar niet had verlaten, zou niets van dit alles zijn gebeurd. Arno zou nog leven. En die anderen.’

Ze stak haar kop onder zijn arm door en liet hem rusten op zijn borst. Dat is waar. En wij zouden gescheiden zijn, jij voor altijd weggegeven aan een ander. Is dat echt wat je wilt?

Ze waren tot dichterbij komen zweven. Samen met hem ademde ik haar zoete geur in, een muskusachtige, wilde geur. De wind blies door mijn droom over het tweetal, en maakte de randen rafelig. Hij streelde haar vacht en zijn vingers speelden met haar donkere haren. ‘Het is niet wat ik wil. Maar misschien is het mijn plicht.’

Je plicht geldt ten opzichte van je soortgenoten. En ten opzichte van mij. Ze schulpte haar poot om zijn onderarm. Haar klauwen drukten als vingernagels in zijn huid. En met die klauwen trok ze aan hem. Kom. Het is weer tijd om op te staan. We mogen niet treuzelen, we moeten verder rijden.

Hij keek op haar neer, recht in haar groene ogen. ‘Mijn lieve, ik moet terug. Ik zou dáár veel nuttiger kunnen zijn voor ons allen. Ik kan me uitspreken. Ik kan aandringen op verandering. Ik kan...’

We zouden gescheiden zijn. Zou je dat kunnen verdragen?

‘Ik zou een manier vinden om ons bij elkaar te laten zijn!’

Nee! Ze schulpte haar poot als een hand om zijn wang en haar voetzool raspte zachtjes over zijn huid. Er was tegelijk iets klauwachtigs in het gebaar. Nee. Ze zouden het niet begrijpen. Ze zouden ons tot een scheiding dwingen. Ze zouden me doden, en jou ook, misschien. Denk maar aan het verhaal over de Bonte Prins. Zijn koninklijk bloed bleek niet bij machte hem te beschermen. En het jouwe zou evenmin een schild zijn. Een kort stilzwijgen. Dan: Ik ben de enige die echt om je geeft. Alleen ik kan je redden. Maar ik durf me nog niet volledig aan je te geven voordat je hebt bewegen dat je waarlijk een van ons bent. Jij houdt altijd iets achter. Open jezelf! Wees wat je wéét datje bent!

Hij bleef heel lang stil. ‘Ik heb een plicht,’ zei hij toen zacht. Er klonk een mateloze spijt in zijn stem.

‘Laat hem opstaan!’ De stem van de man klonk van achter mijn rug. ‘Geen tijd voor uitstel! We moeten wat afstand zien te winnen.’ Ik draaide mijn hoofd om te kijken wie daar sprak, maar ik zag niemand.

Groene ogen staarden in de zijne. Ik had voor altijd kunnen wegzinken in die ogen. Vertrouw me, smeekte ze hem, en hij moest doen wat ze van hem verlangde. Later kun je over deze dingen nadenken. Later kun je nadenken over plichten. Nu moet je denken aan léven. En aan mij. Sta op.

De nar pakte mijn arm en sloeg hem om zijn schouder. ‘En nu opstaan,’ spoorde hij me aan terwijl hij me op mijn voeten hielp. Hij was geheel in het zwart gekleed. Er moest meer tijd zijn verstreken dan ik had gedacht. Er kwam uit de gelagkamer nog steeds gelach en geschreeuw, en er viel ook nog licht naar buiten. Toen ik stond bleek ik best in staat om te lopen, maar de nar wilde me per se blijven ondersteunen tot we een donkere hoek achter de herberg hadden bereikt. Ik leunde tegen het ruwe hout van de stal en probeerde mijn gedachten op een rij te krijgen.

‘Gaat het weer?’ vroeg de nar.

‘Ik geloof van wel.’ De mist in mijn brein begon op te trekken, maar het gevoel dat ik overhield kwam me bekend voor. Het waren de bekende steken van een Vermogenskoppijn, maar minder heftig dan gewoonlijk. Ik haalde diep adem. ‘Het komt wel goed. Maar ik moet niet proberen vannacht in de herberg te slapen. Hij is gebouwd van geheugengesteente, Nar, zoals destijds die zwarte weg. Het gesteente dat we in de steengroeve zagen.’

‘En waaruit Veritas zijn draak heeft gehouwen,’ vulde hij aan.

Ik zuchtte. Mijn hoofd klaarde nu snel op. ‘Het gesteente zit vol herinneringen. Het is vreemd, het hier in dit dorp aan te treffen. Ik had nooit beseft dat de Ouderlingen helemaal tot hier zijn geweest.’

‘Natuurlijk zijn ze hier geweest. Denk maar eens na. Wat dacht je dat die oude Doem-Stenen waren, als ze geen relieken van de Ouderlingen zijn?’

Zijn woorden verbluften me. De constatering lag inderdaad zo voor de hand dat ik niet eens de moeite nam ze te beamen. ‘Maar staande steenblokken of zuilen zijn heel iets anders dan een heel gebouw van dat materiaal. Zoiets had ik in dit hertogdom nooit verwacht.’

Hij zweeg even. Toen mijn ogen gewend waren aan het diepere duister waarin we ons verscholen zag ik dat hij op de rand van zijn duimnagel stond te bijten. Na een paar tellen drong het tot hem door dat ik stond te kijken, en hij haalde zijn hand meteen bij zijn mond weg. ‘Soms raak ik zo betrokken bij een raadseltje dat ik de stukken van een grotere puzzel over het hoofd zie, ook al struikel ik erover,’ zei hij, op een toon alsof hij een slechte eigenschap bekende. ‘Wel, dus het gaat nu weer goed met je?’

‘Het komt wel in orde. Ik zoek een vrije box in de stal, daar zal ik slapen. Als de stalknecht me iets vraagt, zal ik zeggen dat ik buiten de deur ben gezet.’ Ik draaide me al om, maar vroeg toen: ‘Kun je weer binnenkomen, in die kleren?’

‘Ik mag me dan soms kleden als een edelman, maar ben je vergeten dat ik allerlei acrobatentrucs ken?’ Hij zei het bijna op een beledigde toon. ‘Ik ga naar binnen zoals ik naar buiten ben gegaan: via het venster.’

‘Mooi. Misschien dat ik even een wandeling rond het dorp maak, zogenaamd om te ontnuchteren. En om te zien of ik iets kan ontdekken. Als je de kans hebt, ga dan naar de gelagkamer. Stook het geroddel op en kijk eens of je iets kunt vernemen over vreemdelingen met een jachtkat, die gisteren hier voorbijgekomen moeten zijn.’ Ik wilde iets toevoegen over vergoten bloed, op de weg voor de herberg, maar weerhield mezelf daarvan. De kans dat dit iets met ons te maken had was erg klein.

‘Goed, Fitz. Pas op jezelf.’

‘Daar hoef je me niet aan te herinneren.’

Ik wilde weer weglopen, maar nu pakte hij me opeens bij de arm. ‘Wacht even. Ik heb al de hele dag met je willen praten, en de rollen vervloekt die we moeten spelen.’ Hij liet mijn arm abrupt weer los en sloeg zijn armen over elkaar. Zijn ademhaling haperde een beetje. ‘Ik had nooit gedacht dat het zo moeilijk zou zijn. Ik heb in mijn leven vele rollen gespeeld. Ik dacht dat het gemakkelijk zou zijn, en misschien zelfs lollig, om met jou meester en knecht te spelen. Maar het is niet gemakkelijk.’

‘Nee. Verdomd moeilijk. Maar wel verstandig, denk ik.’

‘Tegenover Laurier hebben we te veel blunders begaan.’

Ik haalde hulpeloos mijn schouders op. ‘Dat is dan maar zo. Ze weet dat we allebei zijn uitgekozen door de koningin. Misschien kunnen we haar alleen laten met haar verwarring. Ze moet haar eigen conclusies maar trekken. Dat overtuigt haar misschien beter dan alles wat wij zelf zouden kunnen verzinnen.’

Hij hield zijn hoofd schuin en glimlachte. ‘Aha, ja. Dat is een tactiek die me altijd heeft bevallen. Laten we nu eerst maar eens zien wat we vanavond kunnen ontdekken, en morgen in alle vroegte vertrekken.’

Na die woorden scheidden we. Hij ging even soepel in de duisternis op als Nachtogen dat zou hebben gedaan. Ik wist dat hij over de achterplaats naar zijn venster liep, maar zag hem niet. Pas toen hij naar binnen klom ving ik een glimp van hem op. Ik hoorde geen enkel geluid.

Nachtogen drukte zich zwaar tegen mijn been aan.

Nieuws? vroeg ik hem.

Slecht nieuws. Volg me zo stil mogelijk.

Waar hij me heen bracht was niet de hoofdweg van het dorp, maar een zijstraatje, ergens buiten het centrum. Ik vroeg me af wat hij me wilde laten zien, maar durfde niet naar hem te reiken, laat staan iets te fluisteren. Ik schermde mijn Wijsheid zo grondig mogelijk af, hoewel ik me half doof en blind voelde nu ik het waarnemingsvermogen van de wolf niet deelde. We eindigden op een rotsachtig terrein naast de oever van de beek. Hij bracht me helemaal naar de rand, waar hoge bomen stonden. Het hoge gras was hier platgetreden. Ik ving een geur op van gebraden vlees en koude as. Toen nam mijn blik het einde van een touw waar, dat nog vanuit een boom naar beneden bungelde, en het uitgebrande vuur eronder. Ik bleef stokstijf staan. De nachtwind vanaf de rivier blies de as door elkaar en de geur van verbrand vlees maakte me opeens misselijk. Ik legde mijn hand op de gedoofde kolen. Ze waren koud en vochtig. Het was een vuur dat met opzet gestookt en met opzet geblust was. Ik porde in de restanten en voelde de glibberigheid van gestold vet. Ze waren méér dan grondig geweest: opgehangen, in vieren gesneden, verbrand – en de restanten waren in de beek gesmeten.

Ik zocht beschutting onder de bomen, een flink eind bij het vuur vandaan, en liet me op een groot rotsblok zakken. De wolf kwam naast me zitten. Na een poosje herinnerde ik me het vlees, en ik gaf het aan hem. Hij at het zonder enige omhaal op. Ik zat met mijn hand voor mijn mond te piekeren. Er stroomde ijswater door de aderen waarin mijn bloed behoorde te stromen. Dorpelingen hadden dit gedaan, en nu zaten ze te eten en te drinken en te feesten in de herberg. Ze hadden dit gedaan met gewoon iemand zoals ik. En misschien zelfs met de zoon van mijn lichaam.

Nee. Het bloed ruikt anders. Hij was het niet.

Dat was een schrale troost. Het betekende alleen dat hij vandáág nog niet was gestorven. Hielden de dorpelingen hem ergens gevangen? Was die vrolijke avond in de kroeg een voorbereiding op nóg meer bloeddorstige sport morgen?

Ik werd me bewust van iemand die ons zachtjes door de nacht naderde. Ze kwam uit de richting van de lichtjes van het dorp, maar niet over de weg. Ze kwam tussen de bomen door, vlak langs de rand van de weg, en bewoog zich bijna geruisloos.

De jageres.

Laurier stapte uit de schaduw tussen de bomen. Ik zag dat ze doelbewust naar de restanten van het vuur liep. Zoals ik daarnet, boog ook zij zich eroverheen. Ze snoof de geur op en raakte de as aan.

Ik ging staan, waarbij ik net genoeg geluid maakte om haar te laten weten dat ik er was. Ze kromp ineen en draaide zich om, maar zag bijna meteen dat wij het waren.

‘Hoe lang geleden?’ vroeg ik.

‘Vanmiddag pas,’ zei Laurier zacht. ‘Het dienstmeisje in de herberg heeft me erover verteld. Heeft erover gepocht, liever gezegd, omdat de knaap met wie ze gaat trouwen een grote rol heeft gespeeld bij het afrekenen met deze Bonte. Zo noemen ze deze mensen hier in het dal. Bonten.’

De wind waaide vanaf de beek tussen ons door. ‘En toen kwam jij hierheen...’

‘Om te kijken of er nog iets te zien was. Veel is het niet. Ik was bang dat het misschien onze prins was...’

‘Nee.’ Nachtogen drukte zich weer tegen me aan en we deelden eikaars gedachten. ‘Maar ik denk dat het een van zijn metgezellen was.’

‘Als je dat weet, zal het je ook wel bekend zijn dat de anderen konden vluchten.’

Dat had ik niet geweten, maar ik voelde me schaamteloos opgelucht toen ik het vanhaar hoorde. ‘Zijn ze achtervolgd?’

‘Ja. En de mannen die er achteraan gingen zijn nog niet teruggekeerd. Sommigen gingen in de achtervolging, anderen bleven om de man die ze hadden gevangen te doden. En het is de bedoeling dat degenen die dit deden’ – ze schopte minachtend in de richting van het touw en de vuurkring – ‘morgenvroeg achter de rest aan gaan.’

‘Dan kunnen we maar beter éérder vertrekken, en sneller rijden.’

‘Ja.’ Haar blik gleed van mij naar Nachtogen en weer terug. Toen keken we allebei om ons heen naar het touw, de as, de vertrapte bodem. Het leek alsof we eigenlijk iets moesten doen, een of ander gebaar, maar als dat zo was kon ik het niet bedenken.

We liepen nagenoeg in stilzwijgen samen terug naar de herberg. Ik merkte op dat ze donkere kleren en laarzen met zachte zolen droeg, en weer besefte ik dat koningin Kettricken een goede keus had gedaan. Ik stelde een vraag waarop ik het antwoord vreesde. ‘Heeft ze je details verteld? Hoe en waarom ze werden aangevallen, en of de jongen en de kat bij hen waren?’

Laurier haalde diep adem. ‘Degene die ze hebben gedood was hier geen vreemdeling. Hij was een van hun eigen mensen en ze verdachten hem al lang van beestenmagie. De gewone stupide verhalen... dat toen andere lammeren stierven aan de diarree die van hem in leven bleven. En dat een man hem kwaad had gemaakt, waarna de kippen van die man allemaal doodgingen. Hij kwam vandaag in het dorp met vreemdelingen – een grote vent op een strijdros en een andere met een kat achter hem op het paard. Een vierde man was ook bekend aan de plaatselijke bevolking, want als jongen was hij hier in de buurt opgegroeid. Gewoonlijk hebben ze een paar honden in deze herberg. De zoon van de herbergier heeft jachthonden en hij was net teruggekeerd van een jacht. De honden waren nog steeds opgewonden. Bij het zien van de kat werden ze razend. Ze belaagden het paard en sprongen er tegenop, bijtend. De man met de kat – dat was waarschijnlijk onze prins – trok zijn zwaard om de kat te verdedigen en sloeg naar de honden, waarvan hij er één een oor afhakte. Maar dat was niet alles. Hij trok zijn mond ver open en grauwde en siste als een kat. De eigenaar van de honden was furieus. Hij gilde naar de mannen. Andere mannen kwamen uit de herberg gerend en omsingelden de ruiters. Er werden beschuldigingen van Wijsheid geschreeuwd, en er werd met beledigingen gesmeten, en al gauw ook met stenen. Door een gelukstreffer werd een van de ruiters op zijn slaap getroffen en uit het zadel geworpen. De menigte sloot hem in en hij gilde naar de anderen dat ze moesten vluchten. Volgens de dienstmeid waren het allemaal lafaards, want ze gingen inderdaad op de vlucht, maar ik vermoed dat degene die ze te pakken hadden de menigte met opzet heeft beziggehouden om de anderen in staat te stellen om weg te komen.’

‘Hij kocht het leven van de prins met dat van hemzelf.’

‘Dat is mijn indruk.’

Ik bleef een poosje stil. Een van zijn makkers had zich voor hem opgeofferd en de anderen hadden dat aanvaard als noodzakelijk en gerechtvaardigd. Dat demonstreerde de waarde die ze aan de prins hechtten. Had ook Plicht aanvaard dat deze man voor hem zou sterven? Reed hij verder in de wetenschap dat de man die achterbleef zijn dood tegemoet ging? Ik zou dat heel graag hebben geweten. ‘Maar Plicht is niet herkend als de prins?’

Ze schudde haar hoofd. De nacht was nog donkerder geworden, en ik voelde de beweging meer dan ik haar zag.

Wel, als de anderen hem inhalen, zullen ze niet aarzelen ook hem te doden.’

‘Ook als ze wisten dat hij de prins was, zouden ze zich niet laten weerhouden. De haat tegen het Oude Bloed zit hier zeer diep. Ze zouden vinden dat ze de koninklijke dynastie zuiverden, niet dat ze haar uitroeiden.’

In mijn achterhoofd noteerde ik dat ze het nu Oud Bloed noemde. Dat was voor het eerst, naar ik meende. ‘Hm. Dan wordt onze tijd nóg krapper.’

‘We zouden vannacht al moeten vertrekken.’

De gedachte gaf me een gevoel van onbehagen. Ik had niet meer de veerkracht van een jongeling. In de afgelopen vijftien jaar was ik gewend geraakt aan regelmatige maaltijden en elke nacht een keurig bed. Ik was bijna ziek van angst bij het vooruitzicht van wat er moest volgen zodra we de prins hadden ingehaald. En mijn wolf was tot in het diepste van zijn botten uitgeput. Ik wist dat het een schijnkracht was die zijn ledematen tot nu in beweging had gehouden. Binnenkort zou zijn lichaam rust eisen, hoe slecht dat ook uitkwam. En nu al had hij voedsel en rust en tijd om te genezen nodig, en kon hij vannacht niet verder.

Ik houd jullie wel bij. En laat me anders maar achter en doe wat je moet doen.

Het fatalisme in de gedachte maakte me beschaamd. Er brandden tranen in mijn ogen. De onmiskenbare waarheid was simpelweg dat ik wéér al onze krachten inzette ter wille van een koning. De wolf offerde me wederom dagen van zijn leven ter wille van een alliantie die hij alleen kon begrijpen in termen van zijn liefde voor mij. Zwarte Rolf had gelijk gehad, al die jaren geleden. Het was fout van mij om Nachtogen op deze wijze te gebruiken. Ik beloofde mezelf – heel kinderlijk – dat ik het na afloop van deze crisis op een of andere manier zou goedmaken met hem. Dan zouden we ergens heengaan waar hij naar toe wilde, en iets doen wat hij graag wilde.

Onze hut en de haard. Daaraan zou ik genoeg hebben.

Beloofd.

Weet ik.

We keerden via een omweg naar de herberg terug en vermeden de drukkere straatjes van het dorp. Bij het voorplein bracht Laurier haar mond dicht bij mijn oor. ‘Ik breng de paarden in gereedheid en wacht jullie achter de stal op. Wek heer Gouden en bedenk een manier om bij me te komen.’

Ze verdween in de richting van de stal. Ik hoopte dat ze wist wat ze deed. Ik sloop naar de herberg, tot onder ons venster. Ik hurkte al om me af te zetten voor een sprong toen ik een zachte stem hoorde. ‘Vang!’

De nar liet een volle tas in mijn handen vallen. Even later volgde een tweede, grotere tas. Een tel daarna raakte hijzelf lichtvoetig de grond.

‘Laten we gaan,’ fluisterde hij.

Ik stelde op dat moment geen vragen. In plaats daarvan bewogen we ons alle drie van schaduw tot schaduw, op weg naar de stal. Ik overwoog of ik met Laurier naar binnen zou gaan om te helpen, maar zag ervan af. Als we daar getweeën rondstommelden in het donker zou dat alleen maar tot meer verwarring leiden.

De adem van de nar kietelde mijn oor. ‘Ik hoorde erover praten in de gelagkamer. Eerst zei niemand iets, maar naarmate de avond vorderde... Ze zijn in noordelijke richting gevlucht. Over de weg.’

‘Daar zullen ze misschien niet lang op blijven. Zou ik niet doen, tenminste. Laurier haalt de paarden. Haar kamermeisje heeft het haar verteld.’ Ik haalde diep adem. ‘Door in het donker te rijden lopen we een groot risico hun spoor te missen.’

‘Weet ik. Maar niemand van ons zou een oog kunnen dichtdoen, en op deze manier hebben we wat voorsprong op het stel dat morgen uitrijdt. En dan nóg kunnen we te laat komen. We moeten het proberen.’

Ik kromp ineen toen ik de staldeur aan zijn scharnieren hoorde kraken. Ik hoorde zacht gerinkel van tuig en een harde hoefslag. ‘Wie is daar?’ vroeg iemand vanuit de stal.

We hadden pech, en Laurier begreep het. Ze deed geen poging meer om stilletjes weg te komen, maar streefde alleen nog naar snél vertrekken. Zij en heer Gouden waren al opgestegen toen ik zag dat in de stal iemand een lantaarn opstak. Even later klonk de stem van de stalknecht. ‘Dief!’ riep hij. ‘Paardendief!’

Ik was nog bezig de tassen aan Mijnzwarte’s zadel vast te binden. Ze steigerde bij het horen van de onverwachte kreet, en ik gaf het op. De plompe tas vastklemmend sprong ik in het zadel – en miste, want Mijnzwarte danste bij me weg. Vloekend ving ik haar en even later zat ik te paard en volgde ik de anderen over de achterplaats van de herberg. De stalknecht kwam naar buiten gerend. ‘Meester, meester, we zijn bestolen!’ riep hij al vanuit de deuropening.

Nachtogen was als een schaduw die laag over de achterplaats schichtte. Hij viel de man niet aan, maar liep hem simpelweg voor de voeten, hetgeen even effectief bleek. De stalknecht viel in het stof en zijn weggerolde lantaarn doofde vanzelf. Er werden vensters geopend en vragen geroepen, maar wij reden al weg. Laurier ging voorop en ze was zo verstandig om niet in galop te gaan. Het was stikdonker op de hobbelige weg en we kenden het terrein niet. Ik boog me naar voren en probeerde vergeefs in de duisternis voor me iets te onderscheiden. Kalm stappende paarden op de weg zouden slapende bewoners op een heel andere manier wekken dan galopperende hoeven dat zouden doen. Nachtogen draafde naast ons. Zonder me af te vragen of het verstandig was, legde ik een band met hem en liet me helpen door zijn superieure nachtzicht. Ik deelde zijn napret over het omvergooien van die stalknecht. Eerder vanavond had hij een steen naar me gegooid. Dacht dat ik een zwerfhond was.

Achter ons hoorde ik verwarde kreten. Het geluid verzwakte naarmate we verder kwamen, maar stierf niet weg. De stalknecht wist welke paarden verdwenen waren, maar ik geloof niet dat hij ons in het donker had kunnen zien. Daar had Nachtogen voor gezorgd. Ik stelde me voor dat de herbergier eerst naar de stal zou rennen om te kijken welke dieren er vermist werden, en dat hij daarna naar binnen zou gaan om op onze deur te bonken.

Ik stuurde Mijnzwarte naar voren tot ze naast Malta reed. ‘Hebt u de kamerdeur vergrendeld?’ vroeg ik de nar op conversatietoon.

‘Natuurlijk. En ik heb geld klaargelegd om te betalen voor alles wat ik heb meegenomen. Dan hebben ze een raadseltje om over na te denken als ze zich naar binnen hebben gewerkt.’

‘Alles wat u hebt meegenomen?’

‘Dekens. Kaarsen. Een paar andere dingen die van pas kunnen komen. En ik heb natuurlijk de keuken geplunderd, meteen nadat ik had begrepen dat we acuut moesten vertrekken. Ik heb brood in die zak gestopt. En appels. Probeer de broden niet te pletten, Dassenkop.’

‘Men zou denken dat u beiden dit soort dingen al vaker hebt gedaan... heer Gouden.’ Er was een verdachte ondertoon in Lauriers stem, en de korte aarzeling voordat ze de formele aanspreekvorm toevoegde was ons evenmin ontgaan. Het ontnuchterde ons beiden. Toen geen van ons iets terugzei voegde ze eraan toe: ‘Ik geloof niet dat het helemaal eerlijk is dat ik de risico’s van dit avontuur deel, maar nog steeds als een geblinddoekte tussen jullie beiden in moet rijden.’

Heer Gouden sprak op zijn hautainste aristocratische toontje: ‘Daar heb je gelijk in, jageres. Het is niet eerlijk, maar toch zal het nog een poos zo moeten blijven, want als ik me niet vergis, dienen we er nu eerst flink vaart achter te zetten.’

Terwijl hij de woorden sprak, spoorde hij Malta aan met zijn hielen. De merrie begon gretig te rennen. Lauriers paard was er meteen vlak naast. Gelukkig voor mij besloot Mijnzwarte dat ze niet wilde achterblijven. De nar had – net als ik – het geluid van hoefslagen achter ons gehoord. Ze waren nog ver weg, maar we wilden ze niet dichterbij laten komen.

Spoedig.

Ik voelde dat Nachtogen zich van ons verwijderde, zowel mentaal als fysiek. Hij wist dat hij rennende paarden niet kon bijhouden. Hij zou ons in zijn eigen tempo en via zijn eigen route volgen. De scheiding vrat aan me, al wist ik dat het zijn eigen keuze was, en de verstandigste manier van optreden. Ik voelde me naakt zonder hem. Zonder zijn nachtzicht reed ik verder. Ik liet Mijnzwarte gewoon de andere paarden volgen. Ik bad dat niemand mocht struikelen en ik hoopte dat onze achtervolgers wegens het geluid van hun eigen hoeven niet meteen zouden merken dat we in galop waren gegaan.

Het dorpje was maar klein en toen we de rand hadden bereikt leek het alsof de weg voor ons uit best helder te zien was in het licht van de sterren. Malta maakte extra vaart en de twee andere paarden lieten dat niet op zich zitten. We reden over een bult in de weg en toen we ons aan de andere zijde roekeloos naar beneden stortten wist ik dat we uit het zicht van onze achtervolgers waren.

We lieten de paarden rennen tot ze zelf vaart wilden minderen om op adem te komen. Zodra Malta aan haar bit rukte gaf heer Gouden haar echter opnieuw de vrije teugel, en weer snelden we voort. De nar en Malta leken qua geest nauwer met elkaar verbonden dan ik me had gerealiseerd. Het was zijn onvoorwaardelijke vertrouwen in haar dat haar zo brutaal en zelfverzekerd maakte.

Toen het grauwe licht van de dageraad de hemel begon te kleuren wist ik zeker dat we alle achtervolgers van ons hadden afgeschud. Ongetwijfeld zou de herbergier zich de hersens pijnigen over de vraag waarom zijn schatrijke gast de helft van zijn spullen had achtergelaten en er midden in de nacht vandoor was gegaan. Laat hem maar piekeren.

Laurier sprak mijn gedachten hardop uit. ‘Alles wat we nu nog te vrezen hebben zijn de lieden die vanochtend uitrijden om te kijken hoe het hun makkers is vergaan bij het nazetten van die Bonten. In elk geval hebben we een behoorlijke voorsprong.’

Onuitgesproken liet ze de angst die we allen deelden, naar ik wist: de angst dat we tijdens onze nachtelijke vlucht het spoor van de prins waren kwijtgeraakt. Soms moet iemand gewoon op zijn geluk vertrouwen, of in het lot geloven, zoals de nar. Ik keek achterom, maar wist dat het onnozel was. De wolf zou zich bij me voegen zodra hij daartoe in staat was. Voorlopig moest ik maar vertrouwen op zijn sluwheid om zichzelf in leven te houden. En hij moest maar geloven dat ik van mijn kant daartoe ook in staat zou zijn.
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Stenen

Er zijn technieken die iemand kan gebruiken om met folteringen om te gaan. Een ervan is de vaardigheid om je lichaam van je geest te scheiden. De helft van de angsten die een geschoolde folteraar oproept betreft niet de fysieke pijn, maar de mate waarin het slachtoffer beseft welke schade er wordt aangericht. De folteraar loopt over een dun koord, als hij tenminste wenst dat zijn slachtoffer iets zegt. Als hij zijn vernielingen verder doorvoert dan volgens het slachtoffer nog te genezen zal zijn, heeft de gemartelde geen enkele drijfveer meer om door te slaan. Hij wil dan alleen nog maar snel mogelijk dood. Maar als de folteraar de martelingen vlak voor die grenslijn weet te houden, kan hij zijn slachtoffer tot een medeplichtige aan zijn eigen foltering maken. Onzeker en gepijnigd vraagt het slachtoffer zjch dan immers in doodsangst af hoe lang hij zijn stilzwijgen nog zal kunnen volhouden zonder zijn folteraar tot over de grens van de onherstelbare schade te lokken. Zo lang de gemartelde weigert te praten gaat de folteraar voort, en waagt hij zich dichter, steeds dichter bij de grens van de schade waarvan het lichaam nooit meer kan herstellen.

Wanneer een man eenmaal is gebroken door de pijn, blijft hij zijn leven lang een slachtoffer. Hij kan nooit meer vergeten op welke plek het gebeurde, en op welk moment, dat hij besloot liever toe te geven dan nóg meer pijn te verduren. Het is een schaamte waar geen enkele man ooit volledig van geneest. Sommigen proberen de schaamte te verdringen door zélf dat soort pijn te gaan toedienen en slachtoffers te creëren die de schaamte als het ware van hen overnemen. Wreedheid is een karaktertrek die niet alleen wordt aangeleerd door het zien van voorbeelden, maar ook door het zelf hebben ervaren van wreedheid.

– uit de perkamentrol ‘Versaay’s Gebruik van Pijn’

Ook tijdens het klimmen van de zon bleven we verder rijden. Mijn angsten golden voor de helft mijn wolf en voor de andere helft mijn prins. Al met al had ik overigens meer vertrouwen in de zelfredzaamheid van mijn viervoeter dan in die van prins Plicht. Met een vastbeslotenheid die Nachtogen zeker zou hebben gewaardeerd zette ik hem derhalve uit mijn gedachten en concentreerde me op de weg en de berm ernaast. De hitte van de dag werd verergerd door de drukkende, klamme atmosfeer. Ik voelde dat er onweer in de lucht hing. Na een hevige regen konden we alle sporen wel vergeten. Ik werd verteerd door spanning.

Zonder dat we erover gesproken hadden hield Laurier de linkerkant van de weg in het oog en ik de andere. We zochten naar sporen van paarden die de weg hadden verlaten, preciezer gezegd: van een groepje van drie paarden in galop. Zelf zou ik tijdens een vlucht voor achtervolgers te paard zo snel mogelijk van de weg af zijn gegaan, want in de bossen en velden had je een betere kans om ze kwijt te raken. Ik nam aan dat de prins en zijn metgezellen hetzelfde zouden doen.

Ik werd dan ook steeds banger dat ze de weg al hadden verlaten en dat we het spoor in het donker hadden gemist, tot Laurier opeens uitriep dat ze ze had gevonden. Meteen bij het zien van de sporen wist ik zeker dat ze gelijk had. Hier verliet een heel stel beslagen hoeven de weg, en was goed te zien dat de ruiters grote haast hadden gehad. De wijde sporen van het grote strijdros waren onmiskenbaar. Ik was ervan overtuigd dat we de plek hadden gevonden waar de prins en zijn metgezellen de weg hadden verlaten, en waar de bende achter hen aan was gegaan. Terwijl de anderen het spoor volgden, steeg ik even af, zogenaamd om de bagage beter vast te binden aan Mijnzwarte’s zadel, maar in werkelijkheid om me een eindje naast de weg te ontlasten. Het zou Nachtogen helpen bij het volgen van ons spoor.

Daarna haalde ik de anderen snel in. Er verzamelden zich donkere wolken aan de horizon en in de verte hoorden we al dreigend gerommel van donder. Het platgetreden spoor van de bende was gemakkelijk te volgen en we dwongen onze vermoeide paarden tot een kalm galop je. Over twee open heuvels met alleen wat gras en lage struiken volgden we het spoor. Bij het beklimmen van de derde heuvel bereikten we echter een woud van eiken en elzen. En daar haalden we de achtervolgers in. Het waren er een stuk of zes en ze lagen uitgestrekt op het hoge gras in de schaduw van de bomen.

Hun overvallers hadden ook de paarden en de honden gedood. Dat was heel verstandig. Ruiterloze paarden zouden bij hun terugkeer in het dorp veel sneller tot een nieuwe achtervolging hebben aangezet. Toch maakte de daad me misselijk, vooral omdat deze was gepleegd door mensen van het Oude Bloed. Het leek me meedogenloos op een manier die me beangstigde. De paarden hadden niets gedaan om deze dood te verdienen. Wat waren het voor mensen met wie mijn jonge prins nu optrok?

Laurier bedekte haar neus en mond met haar hand, en hield dat zo. Ze steeg niet af. Heer Gouden zag er moe en misselijk uit, maar hij steeg af en kwam naast me staan. Samen onderzochten we de doden. Het waren allemaal jonge mannen, precies van de leeftijd om aan dit soort waanzin mee te doen. Gisteren waren ze op hun paarden gesprongen en weggereden om een stel Bonten te vermoorden. Gisteravond waren ze gestorven. Zoals ze hier lagen zagen ze er niet wreed of gemeen of zelfs maar stom uit. Alleen nog maar dood.

‘Er zaten boogschutters in de bomen,’ concludeerde ik. ‘Ze wachtten de achtervolgers op. Ik denk dat de prins en zijn metgezellen deze kant op reden omdat ze wisten dat zich hier mensen bevonden die in een positie verkeerden om hen te beschermen.’ Ik had een gebroken pijl gevonden, die achteloos was weggegooid. De andere pijlen waren koel en zuinig uit de lijken verwijderd.

‘Dit is geen pijlwond.’ Heer Gouden wees naar een lichaam dat enigszins afgezonderd lag van de andere. Het had diepe, puntige wonden in zijn keel en zijn buik was opengereten door sterke geklauwde achterpoten. Er zoemden hele zwermen vliegen boven zijn uitpuilende ingewanden en de angstblik in zijn verstarde ogen.

‘Mensen en dieren stonden hier zij aan zij, en ze doodden degenen die hen hadden willen vermoorden.’

‘En daarna reden ze verder.’

‘Ja.’ Had de kat van de prins dit gedaan? Waren hun geesten verenigd geweest toen de kat de man doodde?

‘Hoeveel rijden er nu voor ons uit, denk je?’

Laurier was tot een eindje verderop gereden. Ik vermoedde dat ze het niet alleen had gedaan om de sporen te zien, maar ook om bij de opgezwollen lijken vandaan te zijn. Ik nam het haar niet kwalijk. Nu riep ze, maar niet hard: ‘Ik denk minstens acht.’

‘En die moeten we volgen,’ zei heer Gouden. ‘Meteen.’

Laurier knikte. ‘Er moeten nu anderen uit het dorp onderweg zijn, al was het maar omdat ze zich afvragen waarom deze zes niet zijn teruggekeerd. Wanneer ze deze lichamen vinden zullen ze dol van woede zijn. De prins moet hier worden weggehaald voordat deze twee groepen op elkaar botsen.’

Zoals zij het uitdrukte klonk het allemaal zeer eenvoudig. Ik keerde terug naar Mijnzwarte, die me irriteerde door weer bij me weg te dansen. Ze moest nodig worden afgericht, maar daar was dit niet het moment voor. Ik bracht mezelf in herinnering dat zelfs het bezadigdste dier overstuur raakt van bloed en dat geduld nu me later veel rendement zou opleveren. ‘Een andere ruiter zou je hiervoor een vuistslag tussen je oren hebben gegeven,’ zei ik op milde toon toen ik in het zadel zat.

Haar huivering van schrik verraste me. Kennelijk was ze zich sterker van me bewust dan ik had verondersteld. ‘Maak je geen zorgen. Zulke dingen doe ik niet,’ zei ik sussend, maar – typisch voor een paard – die kalmerende opmerking negeerde ze. In de verte klonk weer gedonder en ze legde haar oren plat naar achter.

Ik denk dat het ons allemaal dwarszat dat we wegreden en die gezwollen lichamen gewoon in de hitte lieten liggen, maar als je realistisch was, was dit het verstandigste om te doen. Ze zouden snel genoeg gevonden worden door hun kameraden. Die moesten de begrafenis maar voor hun rekening nemen. Het daardoor veroorzaakte oponthoud zou ons trouwens goed uitkomen.

Verstandig of niet, het voelde fout aan.

De sporen die we nu volgden waren de scherpe afdrukken van rennende paarden. De bodem onder de bomenluifel was vochtig en hield het spoor beter vast. Aanvankelijk hadden ze gereden om snel ver uit de buurt te komen, en een kind had hun spoor kunnen aanwijzen, maar na een tijd waren ze afgedaald in een ravijn, waar ze een kronkelende beek hadden gevolgd. Ik hield mijn ogen op de bomen in de hoogte gericht, beducht voor een valstrik, en liet het aan Mijnzwarte over om Malta te volgen. Ondertussen hield een onuitgesproken zorg mijn geest bezig. De mannen met wie de prins optrok leken goed georganiseerd te zijn, bijna op een militaire wijze. Dit was al de tweede groep die de prins had opgewacht en daarna met hem verder was gereden. Minstens een lid van de eerste groep had niet geaarzeld zijn leven te offeren voor de anderen, en ook waren ze er niet voor teruggedeinsd hun achtervolgers af te maken. Deze beschikbaarheid en meedogenloosheid wezen op een fanatieke inzet om de prins te beveiligen en te verzekeren dat hij zijn bestemming zou bereiken, welke deze ook mocht wezen. Het lag hoogstwaarschijnlijk buiten ons vermogen om de prins zomaar mee te nemen, maar ik kon geen alternatief voor onze voortgezette achtervolging bedenken. Iemand van ons naar de Hertenhorst sturen om de garde te halen was geen optie. Tegen de tijd dat Laurier terugkeerde met de soldaten zou het te laat zijn. We konden niet wachten. We zouden trouwens niet alleen tijd verliezen, maar ook onze geheime missie aan de openbaarheid prijsgeven.

Het ravijn verbreedde zich tot een smalle vallei. De groep waar we achteraan reden had de oever van de beek verlaten. Voordat wij dat eveneens deden pauzeerden we om onze waterzakken bij te vullen en iets te eten van het brood en de appels die de nar had meegenomen. Ik benutte het oponthoud om onze bagage beter vast te binden. Ik kocht Mijnzwarte’s gunst door haar het klokhuis van een appel aan te bieden. Daarna reden we verder. We hadden weinig gezegd. Wat had het voor zin om onze zorgen hardop uit te spreken? We hadden geen plan om de prins in onze macht te krijgen, hoewel het me steeds waarschijnlijker leek dat we hem inderdaad met geweld zouden moeten ontvoeren. En ook achter ons dreigde gevaar. Aan beide kanten waren we zwaar in de minderheid. Ik miste mijn wolf aan mijn zijde. Aan mijn zwaard zou ik weinig hebben, tegen boogschutters. Maar het uitspreken van zulke zorgen zou ze alleen maar hebben versterkt. We reden verder.

Het spoor verliet de vallei en slingerde zich naar boven over de heuvels. Het bos werd steeds kaler en de bodem werd rotsachtig. We passeerden de ruïnes van een dorpje, dat allang verlaten was. Op een stuk helling daarboven reden we langs vreemde bultige uitsteeksels op de met keien bezaaide bodem. Heer Gouden zag dat ik ernaar keek. ‘Graven,’ zei hij zacht.

‘Te groot,’ protesteerde ik.

‘Niet voor deze mensen. Ze bouwden stenen grafkamers om er hun doden in te begraven. Soms zijn hele gezinnen in zo’n tombe bijgezet.’

Ik keek hem verwonderd aan. Er stond hoog, verdord gras te wuiven op de grafheuvels. Als er een stenen bouwsel onder zat, was het geheel bedekt geraakt. ‘Hoe weet u dat soort dingen?’ vroeg ik hem.

Hij keek me niet in de ogen. ‘Dat wéét ik gewoon, Dassenkop. Schrijf het maar toe aan de voordelen van een aristocratische opvoeding.’

‘Ik heb verhalen gehoord over dit soort plaatsen,’ zei Laurier met gedempte stem. ‘Ze zeggen dat er uit deze bulten soms ijle geesten naar buiten komen walmen, die verdwaalde kinderen oppakken en... O, moge Eda ons helpen, kijk eens! De staande zuil uit hetzelfde verhaal!’

Ik keek in de richting die ze aanwees. Er ging een huivering over mijn rug.

Zwart en glimmend was de zuil die daar stond, dubbel manshoog. En met zilver dooraderd. Er groeide geen mos op. De winden hier waren minder onvriendelijk geweest dan de zilte zeewinden die de Doem-Stenen in de omgeving van de Hertenhorst zwaar hadden aangetast. Vanaf deze afstand kon ik niet zien welke tekens er in de zijwanden waren gekerfd, maar ik wist dat ze er zouden zijn. Deze zuil was verwant aan de Doem-Stenen en aan de zwarte mijlpaal die me destijds naar de Stad van de Ouderlingen had verplaatst. Ik staarde ernaar, en wist dat deze zuil uit hetzelfde gesteente was gehakt als de draak die Veritas met zijn eigen handen in de steengroeve had gebeeldhouwd. Was het ding door magie of door spierkracht hierheen gebracht?

‘Horen de graven bij de zuil?’ vroeg ik heer Gouden.

‘Dingen die dicht bij elkaar staan houden niet per se verband met elkaar,’ antwoordde hij gladjes, en ik wist dat hij mijn vraag ontweek.

Ik draaide me half om in mijn zadel en vroeg Laurier: ‘Wat zegt de legende over deze zuil?’

Ze haalde een schouder op en glimlachte, maar ik denk dat de intensiteit van mijn vraag haar verontrustte. ‘Er zijn veel verhalen, maar ze hebben allemaal dezelfde kern.’ Ze haalde diep adem. ‘Een rondzwervend kind of een eenzame schaapherder of een paartje dat ver bij hun elkaar vijandige ouders vandaan wil zijn, raakt in de buurt van de grafheuvels verzeild. In de meeste verhalen gaan ze daar ergens zitten om uit te rusten, of om op een hete dag wat schaduw te vinden. En dan stijgen er geesten op uit de graven en die leiden ze naar de staande steen. En dan volgen ze die geesten naar binnen, en naar een andere wereld. Sommige verhalen beweren dat ze nooit meer terugkeren. Volgens andere verhalen komen ze oud en grijs terug, al zijn ze maar een enkele nacht weg geweest, maar weer andere beweren precies het omgekeerde: dat de geliefden honderd jaar later terugkeren, hand in hand, nog even jong als toen, terwijl hun ruziemakende ouders allang dood zijn, zodat ze nu gerust kunnen trouwen.’

Ik had mijn eigen ideeën over dergelijke verhalen, maar ik hield ze voor me. Ooit was ik zelf dwars door zo’n stenen zuil een verre, dode stad binnengestapt. Ooit hadden de zwarte stenen muren van die stad tot me gesproken en was de stad om me heen tot leven opgebloeid. Het was de Vermogensmagie die iemand de mogelijkheid gaf zulke stenen te gebruiken. Ze waren het werk van de Ouderlingen, die allang waren uitgestorven. Ik had gemeend dat deze Ouderlingen slechts in hun verre land, nog achter Kettrickens Bergrijk, woonachtig waren geweest, maar ik had nu al twee keer een bewijs gezien dat ze zich ook in dit heuvelgebied binnen de Zes Hertogdommen hadden begeven. Hoeveel zomers geleden?

Ik probeerde de blik van heer Gouden te vangen, maar hij keek recht voor zich uit en leek zijn paard tot grotere snelheid aan te sporen. Ik zag aan de stand van zijn mond dat eventuele vragen aan hem beantwoord zouden worden met een wedervraag of met een ontwijkende dooddoener. Ik richtte mijn inspanningen dus maar op Laurier.

‘Is het niet vreemd dat je zulke verhalen helemaal in Dracht hebt horen vertellen?’

Ze haalde weer haar schouders op. ‘De verhalen die ik hoorde gingen over een vergelijkbare plaats in Dracht. En ik heb je verteld dat mijn moeders familie uit de buurt van de burcht Galeton stamt. Ik ben daar vaak op bezoek geweest, toen ze nog leefde. Maar ik durf te wedden dat de mensen hier in de omgeving ongeveer dezelfde verhalen vertellen over die graven en de zuil – áls er hier tenminste mensen wonen.’

Naarmate de dag vorderde leek dat onwaarschijnlijker te worden. Hoe verder we kwamen, hoe ruiger het landschap werd. De horizon werd donker en de donder gromde nog steeds dreigementen, maar kwam niet dichterbij. Als deze dalen ooit ploegen hadden gezien, en deze hellingen bergweiden, dan waren ze dat al vele jaren vergeten. De aarde was droog en de bodem, met zijn dorre gras en armetierige struikjes, was overal bezaaid met keien en steentjes. Sjirpende insecten en fluitende vogels waren de enige tekenen van dierlijk leven. Het spoor werd moeilijker zichtbaar, en dat dwong ons tot een trager tempo. Ik keek vaak om. Onze sporen boven op die van de groep die we achtervolgden maakten het voor ónze achtervolgers alleen maar gemakkelijker. Maar ik kon geen alternatief bedenken.

Het voortdurende gezoem van de insecten leek aan mijn linkerzijde opeens te verstommen. Toen ik die kant op keek klopte mijn hart in mijn keel, maar een moment later voelde ik de aanwezigheid van mijn broeder. Twee tellen later kon ik hem zien. Zoals steeds verbaasde het me hoe uitstekend de wolf zich zelfs te midden van de karigste begroeiing kon verstoppen. Toen hij naderde sloeg mijn blijdschap wegens het weerzien om in ontsteltenis. Hij draafde vastberaden door, met gebogen hoofd en zijn tong bijna tot op de grond. Zonder een woord tegen de anderen hield ik Mijnzwarte in en steeg af, waarna ik Nachtogen uit mijn waterzak en via mijn geschulpte handen te drinken gaf.

Hoe heb je ons zo snel kunnen inhalen?

Jullie volgden paden en sporen, ik volgde mijn hart. Jullie route slingerde door de heuvels, de mijne voerde regelrecht hierheen over terrein waar een paard niet blij mee zou zijn.

O, broer!

Geen tijd voor medelijden. Ik kom je waarschuwen. Jullie worden gevolgd. Ze stopten bij de lijken. Ze waren woedend en schreeuwden naar de hemel. Hun verontwaardiging zal even tot vertraging leiden, maar daarna zullen ze snel en verbeten achter jullie aan komen.

Kun je ons bijhouden?

Ik kan me verbergen. Veel gemakkelijker dan jullie dat kunnen. Denk niet steeds aan wat ik zal doen, maar bedenk wat jullie moeten doen.

Maar er wás zo weinig wat we konden doen. Ik steeg weer op, gaf Mijnzwarte een schopje en haalde de anderen weer in. ‘We moeten proberen wat sneller op te schieten.’

Laurier keek me bevreemd aan, maar zei niets. Slechts een kleine verandering in heer Goudens houding verried dat hij me had verstaan, maar bij wijze van reactie schoot Malta meteen naar voren. Mijnzwarte besloot onmiddellijk dat ze zich niet wilde laten aftroeven. Ook zij schoot naar voren, en na vijf of zes sprongen lagen wij voorop. Ik hield mijn ogen op de grond gericht. Zo te zien hadden de prins en zijn gezelschap hiervandaan de beschutting van een paar bomen gezocht, en die keuze juichte ik van harte toe. Ik verheugde me al op de schaduw en zette Mijnzwarte zelfs tot extra snelheid aan – waardoor ik ons allen regelrecht in de hinderlaag leidde.

Na een mentale waarschuwingskreet van Nachtogen boog ik me meteen opzij, waardoor het Laurier was die door de pijl werd getroffen en op de grond werd geworpen. Ze slaakte een kreet. De pijl was voor mij bedoeld geweest. Woede en schrik streden in mijn binnenste om voorrang, en ik galoppeerde regelrecht door naar het bosje. Tot mijn geluk bevond zich daar slechts een enkele boogschutter, en die had geen tijd om een tweede pijl op te leggen. Toen ik onder het gebladerte door reed richtte ik me op in mijn stijgbeugels en reikte naar een tak. Op miraculeuze wijze had ik meteen een goede gevonden, waaraan ik me omhoog kon trekken. De boogschutter probeerde zijn arm omhoog te brengen om me met de pijl te steken, maar hij werd gehinderd door een paar kleinere takjes. Ik had geen tijd om over de gevolgen na te denken. Ik sprong als een wolf zijn kant op, waarna we als een kluwen – twee mannen, een pijl en een boog – naar beneden stortten. Een grote tak brak zowat mijn schouder, zonder onze val merkbaar te vertragen. We buitelden half naar opzij en toen we de grond raakten, lag de jongeman boven en ik onder.

En zijn gewicht perste de lucht uit mijn longen. Ik kon nog wel denken, maar niet meer handelen. Het was Nachtogen die me de noodzaak bespaarde. Hij naderde als een schicht en wierp de jongeman door zijn furie van klauwen en tanden van me af. Ik voelde dat mijn totaal verraste aanvaller een poging deed om Nachtogen te weerstaan, maar ik geloof dat hij te gechoqueerd was om daar veel kracht in te kunnen leggen. Zelf lag ik naast het tweetal en probeerde ik weer wat lucht te krijgen terwijl zij met elkaar worstelden. Hij zwaaide met zijn vuist naar de wolf, maar Nachtogen greep zijn pols tussen zijn kaken en beet hard door. De man schreeuwde van pijn en probeerde de wolf met een woeste trap te raken. De aanslag schampte af, maar bezorgde mijn vriend niettemin enorme pijn. Nachtogen kon zijn greep handhaven, maar ik voelde dat zijn kracht was verminderd. En via mijn Wijsheid wist ik dat het volhouden van de beet in’s mans pols voor Nachtogen zeer afmattend was. Ik richtte mijn afweerscherm op om me van de pijn die de man leed af te zonderen, en juist toen hij zijn pols wist los te wringen uit de kaken van de wolf had ik voldoende lucht gevonden om in actie te komen. Mijn woede gaf me aanvullende kracht. Vanaf de plek waar ik lag schopte ik zijn kant op. Ik raakte zijn hoofd, en dat gaf me een moment om me op hem te werpen. Mijn handen zochten naar zijn keel en vonden hem. Nachtogen beet hem nu in zijn kuit, en hield dat vol. De man vloekte als een bezetene en haalde wild naar ons beiden uit, maar ik had hem inmiddels stevig in mijn greep. Ik bleef knijpen tot ik zijn verzet opeens voelde wegebben. Ook toen nog hield ik met een hand zijn keel omklemd terwijl ik met de andere mijn mes trok. De hele wereld was gekrompen tot het ronde roodachtige vlak waarin ik zijn gezicht zag.

‘... niet! Dood hem niet! Dood hem niet!’

Eindelijk drongen heer Goudens kreten tot mijn brein door. Ik had mijn mes al bij de keel van mijn aanvaller en ik had nooit minder zin gehad om naar de nar te luisteren. Maar zijn woorden bereikten me en toen het rode waas van mijn drift was opgetrokken zag ik een jongen onder me liggen die amper ouder was dan Pé. Zijn blauwe ogen puilden uit, zowel van angst als wegens zijn gebrek aan lucht. Tijdens onze val had iets de zijkant van zijn hoofd geschramd, waardoor er nu dunne straaltjes bloed over zijn wang sijpelden. Voordat ik er goed en wel over had nagedacht liet ik mijn greep verslappen. Ik besefte meteen dat de herinnering aan Pé me deze daad van barmhartigheid had ingegeven, en niet het geschreeuwde appèl van heer Gouden. Ik ging schrijlings op zijn borst zitten en hield het mes dicht bij zijn keel, want ik was niet van plan sentimenteel te worden over de onschuld van jonge knapen. Deze had al geprobeerd me te vermoorden. Laat hem nog maar wat problemen hebben met ademen! Zonder mijn blik van hem af te wenden vroeg ik: ‘Is Laurier dood?’

‘Verre ván!’ Ze liet het gepikeerd klinken, alsof ik iets onfatsoenlijks had gesuggereerd. Ze kwam strompelend onze kant op, met haar hand stevig tegen de bovenkant van haar schouder gedrukt. Er lekte bloed tussen haar vingers door. Kennelijk had ze de pijl al losgetrokken.

‘Heb je ook de punt kunnen verwijderen?’ vroeg ik vlug.

‘Ik zou niet zijn gaan trekken als ik dat niet bij voorbaat zeker had geweten,’ antwoordde ze nijdig. Pijn was niet bevorderlijk voor haar humeur. Ze zag bleek, maar had twee helderrode blossen op haar wangen. Toen ze de jongen zag die ik in bedwang hield sperde ze haar ogen wijd open. Ik hoorde dat haar ademhaling even haperde.

Nachtogen stond zwaar hijgend naast me. We moeten hier weg. De gedachte was enigszins wazig wegens zijn pijn. Er kunnen anderen komen. Degenen die volgen of degenen die vooruit zijn gereden. Ik zag dat de jongen zijn voorhoofd fronste.

Ik keek naar Laurier. ‘Kun je rijden, in je toestand? Want we moeten hier weg. We moeten hem ondervragen, maar dit is daarvoor geen geschikte plaats. We willen niet gevonden worden door degenen die ons volgen, noch door zijn vrienden, als die terugkeren.’

Ik zag aan haar ogen dat ze niet zeker wist wat het antwoord was op mijn vraag, maar ze loog dapper. ‘Ik kan rijden. Laten we gaan. Ik heb zelf ook wat vragen aan deze knaap.’ De boogschutter staarde haar angstig aan, verontrust door de giftige ondertoon in de stem van de bloedende vrouw.

De jongen was inmiddels een beetje op adem gekomen. Een moment voordat hij probeerde zich onder me uit te draaien zag ik hem het besluit daartoe nemen. Als je op zoiets bent voorbereid, kun je de schijn wekken dat je het moeiteloos pareert. Het wás niet moeiteloos, maar hij geloofde van wel, omdat ik hem gemakkelijk onder controle leek te houden. Toen greep ik hem bij de voorkant van zijn hemd. ‘Probeer dat niet nóg eens. Het is voor mij veel gemakkelijker jou te doden dan je met ons mee te slepen.’

Ook dat geloofde hij. Zijn blik dwaalde af naar heer Gouden en Laurier, maar kwam toen bij mij terug. Hij keek naar me op en ik herkende die blik. Dit was een jongen die had gedood, maar nog nooit zélf de dood zo rechtstreeks in de ogen had gekeken. Ik voelde me in zekere zin bij uitstek gekwalificeerd om hem in deze nieuwe ervaring in te wijden. Ongetwijfeld had ik zelf ooit precies zo uit mijn ogen gekeken.

‘Overeind!’ Vijftien jaar geleden zou ik hem hierbij hardhandig hebben geholpen, maar nu liet ik het hem op eigen kracht doen. Ik was niet meer echt buiten adem na onze worsteling, maar had geen zin om energie te verspillen aan een vertoon van kracht. Nachtogen lag op het mos naast de boom ongegeneerd na te hijgen.

Verdwijn, suggereerde ik.

Zo meteen.

De boogschutter keek van mij naar de wolf en weer terug. Toen probeerde hij mijn blik te vangen en me te dwingen hem aan te kijken. De verwarring op zijn gezicht was bijna tastbaar. Ik weigerde echter oogcontact. In plaats daarvan gebruikte ik mijn mes om het leren koord door te snijden waarmee de hals van zijn hemd was gesloten. Hij schrok van de beweging. Ik trok het koord los en draaide hem toen ruw om. ‘Je handen,’ beval ik, en zonder tegen te sputteren stak hij ze naar achter. De manier waarop Laurier hem aankeek had iets zeer indringends. Eerst verwonderde me dat, toen moest ik er bijna om lachen. Vast en zeker had nog nooit eerder iemand geprobeerd haar te doden. De eerste keer is zoiets altijd een memorabele ervaring. De tandafdrukken in zijn pols bloedden nog steeds. Niettemin bond ik zijn polsen op onzachtzinnige wijze aan elkaar vast. Als ik me vergiste door deze voorzorgsmaatregelen te nemen kon ik me later altijd nog wel verontschuldigen, want als ik ze niet nam... tja, doden hebben altijd wat moeite om ergens spijt van te hebben.

Heer Gouden hielp Laurier in het zadel. Ik wist dat ze zijn hulp graag geweigerd zou hebben, maar dat niet durfde. Van haar paard vallen zou nog vernederender zijn dan het aanvaarden van deze hulp. Mijnzwarte was dus over om mijn gevangene en mij te dragen. Er was geen andere keuze, maar noch mijn paard, noch ikzelf was er gelukkig mee. Ik raapte zijn boog op, en wierp deze na enige aarzeling hoog in de boom, waar hij ergens bleef hangen. Met wat geluk zou geen passant naar boven kijken. Aan de blik van de jongen zag ik dat hij aan het wapen gehecht was. Pech voor hem.

Ik liep naar Mijnzwarte en pakte haar teugels vast. Toen keek ik naar de jongen, die met zijn handen op zijn rug voor me stond. ‘Ik stijg op,’ kondigde ik aan. ‘Dan steek ik mijn hand uit om je te helpen achter me op het paard te klimmen. Als je niet meewerkt, sla ik je bewusteloos en laat je liggen voor de anderen. Je weet wie ik bedoel. Degenen waar je óns voor aanzag. Lui uit het dorp.’

Hij maakte zijn lippen nat. De hele zijkant van zijn gezicht was opgezwollen en liep nu blauw aan. Voor het eerst zei hij iets. ‘Horen jullie daar niet bij?’

Ik staarde hem zo kil mogelijk aan. ‘Heb je daar niet over nagedacht voor je op me schoot?’ vroeg ik, waarna ik in het zadel klom.

‘Jullie volgden ons spoor,’ wees hij me terecht. Hij keek naar Laurier en de uitdrukking op zijn gezicht leek bijna ontsteltenis. ‘Ik dacht dat jullie waren gekomen om ons te doden.’

Ik bracht Mijnzwarte tot vlak naast hem en stak mijn hand uit. Na een korte aarzeling duwde hij zijn schouder omhoog, waardoor ik hem bij zijn bovenarm kon grijpen. Mijnzwarte protesteerde en draaide een rondje, maar na twee pogingen lukte het de jongen een been over haar rug te slaan. Ik gaf hem even de tijd om een goede zithouding te vinden en zei toen: ‘Blijf stil zitten. Dit is een groot paard. Als je eraf valt breek je minstens een schouder.’

Ik keek in de richting van waaruit we waren gekomen. Nog steeds geen achtervolgers te zien, maar ik had het gevoel dat ons geluk niet lang meer kon aanhouden. Ik keek om me heen. Het spoor van de Wijzen voerde bergop, maar ik wilde het pas volgen nadat ik uit deze jongen alles had gewrongen wat hij ons kon vertellen. We konden bergaf gaan, tot bij die droge geul, waarin’s winters waarschijnlijk een beekje stroomde. De bodem daar was ook nu wat vochtiger en zou onze sporen beter zichtbaar maken. We konden de bedding een poosje volgen en er dan vandaan rijden, en vervolgens over rotsachtige bodem terug rijden en ergens in dekking gaan. Misschien zou het werken. Ons spoor zou erg vers zijn, maar misschien zouden ze wel aannemen dat ze ons aardig hadden ingehaald. Op deze manier konden we de achtervolgers bij mijn prins vandaan lokken.

‘Deze kant op,’ zei ik, waarna ik mijn plan begon uit te voeren. Mijn merrie was misnoegd over haar dubbele last. Ze liep nodeloos onbeholpen, als om me in te wrijven dat dit geen goed idee was.

‘Maar het spoor...’ protesteerde Laurier toen we het vage spoor verlieten dat we de hele dag hadden gevolgd.

‘Dat hebben we niet meer nodig. We hebben hém hier. Hij weet waar ze naar toe gaan,’

Ik voelde dat zijn adem even stokte. ‘Ik zal het niet zeggen,’ verklaarde hij, met zijn tanden al op elkaar.

‘Natuurlijk wel,’ beloofde ik hem, en vervolgens gaf ik Mijnzwarte een schopje terwijl ik haar tegelijk verzekerde dat ze me wel degelijk zou gehoorzamen. Ze was zo verrast dat ze even uit de pas raakte, maar daarna droeg ze ons beiden keurig, ondanks het toegevoegde gewicht. Ze was een sterk en snel paard, maar ze was gewend die kwaliteiten slechts in te zetten wanneer ze daar zin in had. Daar moesten we samen nog iets aan doen.

Ik liet haar snel naar beneden rennen en vervolgens langs de oever van het beekje lopen tot we bij een droge bedding arriveerden die erop uitkwam. Deze had een stenen bodem en dat beviel me. Via die bedding sloegen we af en toen de oever rotsachtig werd, en met steenslag bezaaid lag, reden we daar naar boven. Achter me moest de boogschutter zich te paard houden door zijn knieën tegen Mijnzwarte’s flanken te drukken.

Mijn paard scheen de inspanningen zonder problemen te doorstaan, maar ik hoopte dat onze tocht niet te snel en te lastig was voor Laurier. Nachtogen was al verdwenen. Mijn hart ging naar hem uit. Hij was moe en gewond, en hij had honger. En bovenal was hij oud, veel ouder dan ik mezelf ooit had willen bekennen. Ik had wat tijd alleen met hem nodig, vanavond of vannacht. Wat ik de vorige keer had gedaan om zijn hart te sterken zou ik nogmaals kunnen. Het zou een manier zijn om hem iets van mijn kracht te geven en de snijwonden in zijn buik sneller tot genezing te brengen. Ik nam het me heilig voor terwijl ik Mijnzwarte de steile, met stenen bezaaide helling op liet rijden. Mocht ik die dorpelingen hebben verleid ons te volgen, dan zouden ze hier wat spoorzoekerswerk te doen hebben.

Op de top van de heuvel wachtte ik tot de anderen me hadden ingehaald. Nachtogen was nergens te zien. Ik hoopte dat hij ergens lag te rusten en krachten verzamelde om later achter ons aan te komen. Mijn beste wensen gingen naar hem uit, al besefte ik ook wel dat hij momenteel in zijn eentje veiliger was dan wanneer hij bij me zou zijn. Ik bestudeerde het landschap om ons heen. Het zou spoedig avond worden, en dan wilde ik ons buiten het zicht, op een verdedigbaar plekje hebben, van waaraf we konden zien of iemand ons naderde. Verder bergop, besloot ik. De heuvel waarop we ons bevonden maakte deel uit van een keten. De aangrenzende heuvel was niet alleen hoger, maar ook steiler en kaler, waardoor de rotsige basisstructuur duidelijker te herkennen was.

‘Die kant op’ zei ik, op een toon alsof ik precies wist wat ik deed, waarna ik voorop ging rijden. Na een korte afdaling en de oversteek van een met schrale boompjes begroeid dal leidde ik ons gezelschap weer bergop, ook nu via een uitgedroogde bedding. Deze keer boften we. Hogerop ontdekte ik een smal wildspoor, dat kennelijk was gemaakt en werd gebruikt door een kleinere en meer wendbare diersoort dan paarden. Dat pad volgden we. Voor een zo groot paard deed Mijnzwarte het prima, maar ik hoorde mijn gevangene diverse keren angstig hijgen wanneer we weer eens vlak naast een steile klif reden. Ik wist dat Malta hier geen enkel probleem mee zou hebben. Ik durfde niet om te kijken om te zien hoe het Laurier verging. Ik moest maar vertrouwen dat Witkap zijn meesteres veilig naar boven droeg.

Naarmate het pad zich hoger naar boven slingerde begon ik me af te vragen of ik wel een goede keuze had gemaakt. De laatste bomen hadden de strijd hier opgegeven. Ze stonden scheef of waren krom getrokken, en de laatste blaadjes hingen te trillen in de nog steeds drukkende onweerslucht. De laatste grond was verdwenen en alleen kaal rotsgesteente bleef over. Ik kende onze schuilplaats echter meteen toen ik hem zag. Het was geen echte grot, maar eerder een diepe holte onder een overhangend stuk rots. We moesten afstijgen om onze paarden er over het laatste deel van de helling aan de teugel naar toe te leiden. Ik bracht Mijnzwarte naar binnen. Het was koeler in de holte. Er droop water over het rotsgesteente van de achterwand, en misschien was dit in andere jaargetijden verantwoordelijk voor het ontstaan van deze uitholling, maar nu zorgde het voor weinig meer dan een vochtig groen laagje op de bodem alvorens in een miniem stroompje naar beneden te druipen. Er was geen voer voor de paarden. Daar was niets aan te doen. De grot bood ons de beste bescherming en leek me verdedigbaar.

‘Hier brengen we de nacht door,’ verkondigde ik kalm. Ik veegde het zweet van mijn voorhoofd en nek. Het onweer naderde en de vochtigheid van de lucht was toegenomen. Ik wees naar een plek bij de achterwand van de grot. ‘Ga daar zitten,’ droeg ik mijn gevangene op. Hij sprak geen woord, maar bleef me gewoon zitten aankijken. Ik gaf hem geen tweede kans, maar stak mijn hand omhoog, pakte de voorkant van zijn hemd beet en trok hem naar beneden. Woede heeft mijn krachten altijd verdubbeld. Ik wachtte niet tot hij goed en wel stond, maar duwde hem zo hard van me af dat hij met zijn rug tegen de achterwand knalde en langzaam naar beneden zakte, tot hij op de vloer zat. Ik vermoed dat hij half verdoofd was.

Laurier zag het met een bleek gezicht en grote ogen aan. Ik denk dat ze geschokt was doordat ik de leiding had genomen. Ik hield haar paard aan de teugel en heer Gouden hielp haar naar beneden tot ze op de zanderige bodem stond. Mijn gevangene vertoonde geen neiging om een vluchtpoging te wagen, dus ik negeerde hem een poosje terwijl ik de paarden afzadelde en een geïmproviseerd kampje begon in te richten. Mijnzwarte proefde de ijle waterstroompjes met haar lippen en begon ze daarna op te zuigen. Ik schraapte wat zand weg bij de achterwand en gelukkig begon het water daar al snel een kleine poel te vormen. Heer Gouden onderzocht Lauriers schouder. Behendig – zoals hij altijd al was geweest – had hij haar tuniek ter plekke opengesneden en opzij gevouwen. Nu hield hij een natte doek tegen de wond aan. Het bloed op die doek leek me eerder donker dan licht van kleur. Ze hadden hun hoofden naar elkaar toe gebogen en praatten zachtjes met elkaar. Ik kwam dichterbij. ‘Hoe erg is het?’ vroeg ik zacht.

‘Erg genoeg,’ antwoordde heer Gouden beknopt, maar het was Lauriers blik die me choqueerde. Ze staarde me aan alsof ik een hondsdol dier was en deinsde zelfs achteruit voor mijn blik. Daar moest veel meer achter zitten dan ergernis over het binnendringen van een privé-gesprek. Ik trok me terug en vroeg me af of het misschien die ontblote schouder was die haar dwarszat. Ze scheen er echter geen moeite mee te hebben dat heer Gouden haar aanraakte. Wel, ik had andere dingen te doen, en zou me niet meer opdringen.

Ik dacht na over het kleine beetje voedsel dat we nog bezaten. Het bestond vooral uit brood en appels. Ik overwoog onze gevangene niets te geven, maar kon dat toch niet over mijn hart verkrijgen. Ik mat mopperend een portie voor hem af en bracht hem deze. Hij zat ongemakkelijk, met zijn nog steeds samengebonden polsen achter zich. Hij keek mistroostig naar zijn gewonde enkel. Ik volgde zijn blik, maar toonde geen spoor van medeleven. ‘Draai je om,’ beval ik hem, en wachtte rustig terwijl hij zich inspande om te gehoorzamen. Ik bond zijn polsen los. Hij maakte een geluidje van pijn toen ik de leren veter uit het geronnen bloed trok. Toen bracht hij zijn handen langzaam voor zich. Ik wist heel goed dat hij nu vreselijke pijn in zijn schouders moest hebben. De zijkant van zijn gezicht was blauw aangelopen wegens de schade die het had opgedaan tijdens onze val uit de boom. Een van zijn blauwe ogen was bloeddoorlopen. Op een of andere manier maakten zijn verwondingen hem in mijn ogen nóg jonger. Hij bestudeerde de pols die de wolf in zijn malende kaken had gehad. Aan de stand van zijn mond zag ik dat de jongen bang was om deze wond zelfs maar áán te raken.

‘Voedsel,’ zei ik terwijl ik een homp brood naar hem toe wierp. Hij ving hem op. Toen hief hij langzaam zijn hoofd op en keek eerst naar mij en toen langs me heen.

‘Waar is je wolf?’ vroeg hij.

Ik had hem bijna een oorvijg gegeven. In plaats daarvan kwam ik met een tegenvraag. ‘Waar brengen ze de prins naar toe?’

Hij keek me niet-begrijpend aan en ik vervloekte mijn stommiteit. Hij had de identiteit van de prins niet geweten. Enfin, te laat om de woorden te herroepen. Als het moest, zou ik hem wel kunnen doden, nam ik aan. Ik herkende die gedachte als typisch een van Chade, en zette haar van me af. ‘De jongen met die kat,’ legde ik uit. ‘Waar gaan ze met hem naar toe?’

Hij slikte moeizaam. ‘Weet ik niet,’ loog hij zacht.

Een deel van mij wilde de waarheid uit hem wurgen. Hij bedreigde me in te veel opzichten. Ik stond abrupt op, voordat ik kon toegeven aan mijn drift. ‘Jawel, dat weet je. Ik geef je even de tijd om na te denken over alle manieren die ik kan gebruiken om je te dwingen het mij te zeggen. Daarna kom ik terug.’ Ik liep een paar stappen bij hem vandaan. Toen dwong ik mezelf tot een grijns. ‘O, als je soms denkt dat dit een goed moment is om de benen te nemen... nou, na twee of drie stappen buiten hoef je niet meer nieuwsgierig te zijn waar mijn wolf is.’

Opeens vlamde er een witte lichtflits op in onze grot. De paarden krijsten en twee hartslagen later deed donder de bodem beven. Ik knipperde met mijn ogen, heel even verblind, en toen begon het buiten de grot te gieten alsof iemand duizenden emmers water leeggooide. En meteen was het ook donker buiten. Een windvlaag waaide regenwater de mond van onze grot binnen, en trok zich toen terug. De warmte van de dag vervloog.

Ik ging naar Laurier en heer Gouden met brood en appels. Ze zag er enigszins versuft uit. Hij had een zadel en een deken gehaald om haar rug te steunen. Ze wreef haar verwarde haren uit haar gezicht met haar linkerhand. De rechter lag op haar schoot. Ze had meer gebloed dan ik had gedacht, want haar vingers en nagelranden bleken onder het geronnen bloed te zitten.

‘Houd onze vriend in het oog. Ik ga buiten kijken of er nog een beetje droog brandhout te vinden is, nu het nog kan. En om te kijken of iemand ons al is gevolgd.’

Heer Goudens blik ontmoette de mijne. Zijn gezicht stond bezorgd, maar ongetwijfeld begreep hij dat ik op zoek wilde gaan naar Nachtogen. ‘Neem mijn jas,’ stelde hij voor.

‘Die zou alleen maar even nat worden als de rest van mijn kleren. Ik kleed me wel om als ik terug ben.’

Hij zei niet dat ik voorzichtig moest zijn, maar ik las het in zijn ogen. Ik knikte, vermande me en stapte de gutsende regen in. Het water was even koud en onaangenaam als ik me had voorgesteld. Ik bleef met samengeknepen ogen en gebogen schouders naar de grijze stortbui turen, maar toen haalde ik een paar keer diep adem en stelde ik mijn verwachtingen resoluut bij. Zoals Zwarte Rolf me ooit had gedemonstreerd, is veel ongemak uitsluitend gebaseerd op menselijke verwachtingen. Als mens verwacht ik een droge en warme omgeving wanneer ik daar zin in heb. Dieren hebben zulke keuzes en verwachtingen niet. Nou, het regende dus. Het deel van mij dat wolf was kon dat aanvaarden. Regen betekende: koud en nat. Als je dat gewoon onder ogen zag, en het niet meer vergeleek met iets wat je liever had, waren de omstandigheden opeens heel wat draaglijker. Ik begaf me op weg.

De regen had het pad veranderd in een melkachtig beekje. Het gesteente was glibberig onder mijn voeten. Tijdens het afdalen kon ik onze sporen al bijna niet meer zien, zelfs al wist ik dat ze er waren. Ik gunde mezelf de hoop dat onze achtervolgers wegens de combinatie van regen, duisternis en gebrek aan een goed spoor naar hun dorp zouden terugkeren. Ongetwijfeld zouden er al een paar zijn teruggegaan om het nieuws van de hinderlaag door te geven. Mocht ik hopen dat ze allemáál naar huis waren, met de lijken bij zich?

Aan de voet van de heuvel bleef ik staan. Voorzichtig reikte ik om me heen. Waar ben je?

Er kwam geen antwoord. In de verte bliksemde het en een paar tellen later volgde de donderslag. De regen kwam opeens weer met bakken tegelijk naar beneden. Ik dacht aan mijn wolf – hoe ik hem de laatste keer had gezien: gehavend en vermoeid en oud. Ik zette alle voorzichtigheid van me af en huilde mijn angst uit in het donker: Nachtogen!

Wees stil! Ik ben onderweg.

Hij was zo misnoegd alsof ik een jankende puppy was. Ik sloot mijn Wijsheid af, maar zuchtte van opluchting. Als hij zo geïrriteerd kon zijn, dan was zijn toestand niet zo slecht als ik had gevreesd.

Ik zocht hout en vond een paar bijna droge takken onder een omgevallen boomstam. Ik plukte ook enkele handen vol pluizig mos uit de droge, halfverteerde holte van de stam en brak een paar dorre takjes in hanteerbare stukken. Toen trok ik mijn hemd uit en wikkelde het om mijn aanmaakhout en brandstof heen, in de hoop de spullen marginaal droger te kunnen houden. Toen ik naar boven ploeterde hield de regen echter even plotseling op als hij was begonnen. Alleen het getik van druppels vanuit de bomen en het ruisende wegstromen van water verstoorde nog de stilte van de avond. In de verte hoorde ik een fluitende nachtvogel voorzichtig een paar nootjes uitproberen.

‘Ik ben het,’ zei ik zacht toen ik de grot naderde. Mijnzwarte snoof zacht bij wijze van antwoord. In het begin kon ik de anderen amper zien, maar al gauw waren mijn ogen beter gewend aan het donker. Heer Gouden had mijn doosje met vuurstenen al voor me klaargezet. Het geluk was met me, want al een paar tellen later had ik aan de achterkant van de grot een vuurtje op gang. De rook dwarrelde langs het stenen plafond tot hij een weg naar buiten had gevonden. Ik stapte naar buiten om te controleren of dit vanaf de voet van de heuvel akelig goed zichtbaar zou zijn, maar ik kon tevreden terugkeren en het vuur zonder bezwaar flink wat hoger opstoken.

Laurier ging rechtop zitten en schoof dichter naar het vriendelijke licht toe. Ze zag er iets beter uit, maar dat ze pijn leed stond nog steeds op haar gezicht geschreven. Ik zag dat ze af en toe een heimelijke blik wierp op de boogschutter, en de wrok en beschuldiging in haar ogen waren schrikaanjagend. Heer Gouden was al in zijn tas aan het woelen. Even later haalde hij een van mijn blauwe bediendenhemden te voorschijn en gaf het aan mij. ‘Bedankt,’ mompelde ik. Aan de rand van het vuurschijnsel zat mijn gevangene, met afhangende schouders. Ik zag dat zijn pols en enkel netjes verbonden waren en herkende het soort knopen dat de nar gebruikte. Wel, ik had hem niet gezegd dat hij de jongen met rust moest laten. Ik had moeten weten dat hij hem zou verzorgen. Ik liet mijn natte hemd op de grond vallen en begon het droge aan te trekken.

Laurier sprak zacht vanuit de schaduw: ‘Dat is een flink litteken.’

‘Welk?’ vroeg ik zonder na te denken.

‘Midden op je rug,’ antwoordde ze, nog steeds zacht.

‘O, dat.’ Ik probeerde mijn stem luchtig te laten klinken. ‘Dat was een pijlpunt die niet met de schacht mee naar buiten wilde komen.’

‘O, vandaar je bezorgdheid. Dank je.’ Ze glimlachte naar me.

Ik dacht dat het een verontschuldiging was voor haar gesnauw van daarstraks. Ik wist geen antwoord te bedenken. Haar woorden en haar lieve glimlach hadden me verlegen gemaakt. Toen besefte ik opeens dat Jinna‘s amulet nu onverhuld om mijn hals hing. Aha! Toen ik het droge hemd aan had pakte ik de broek die heer Gouden me aanreikte, waarna ik me in het donker achter de paarden verder omkleedde. De vloed van water had ervoor gezorgd dat er nu een heus beekje door de grot stroomde. In elk geval hadden de paarden dus vannacht genoeg te drinken, al moesten ze het zonder gras stellen. Ik schepte een handvol op en proefde het. Het smaakte naar zand, maar was voor de rest lekker fris.

Bij het vuur bood heer Gouden me plechtig een homp brood en een appel aan. Ik had me niet gerealiseerd hoe hongerig ik was, tot ik de eerste hap nam. De hele portie had mijn honger niet kunnen stillen, maar ik beperkte me tot de helft van het brood. Helaas voelde ik me na de laatste hap nog even hongerig als bij de eerste. Ik besloot dit te negeren – zoals ik daarnet de regen had genegeerd. Het was ook maar weer zo’n menselijke misvatting dat iemand het recht had op gezette tijden een volle maag te hebben. Een volle maag was een aangenaam gevoel, maar niet echt een noodzaak om te kunnen overleven. Ik moest me die gedachte enkele keren met nadruk inprenten.

Toen ik daarna opkeek van het vuur zag ik dat heer Gouden naar me zat te kijken. Laurier had een deken over zich heen getrokken en doezelde weg. Ik sprak zachtjes: ‘Heeft hij iets gezegd toen u hem verbond?’

Heer Gouden dacht na. Toen brak er een glimlach door zijn masker. ‘Au!’ zei hij, met de stem van de nar.

Ik beantwoordde zijn glimlach, maar dwong mezelf toen de gevolgen onder ogen te zien. Hoewel Laurier haar ogen dicht had, dempte ik mijn stem, zodat alleen de nar me zou kunnen verstaan. ‘Ik moet alles uit hem persen wat hij over hun plannen weet. Ze zijn goed georganiseerd en ze zijn meedogenloos. Er is hier meer aan de hand dan een paar Wijzen die een van huis weggelopen jongen helpen. Ik moet hem dwingen ons te vertellen waar ze de prins mee naar toe hebben genomen.’

De glimlach verdween van het gezicht van de nar, maar heer Goudens hautaine blik kwam er niet voor in de plaats. ‘Hoe?’ vroeg hij bevreesd.

‘Op alle noodzakelijke manieren,’ antwoordde ik, maar mijn maag draaide zich om toen ik me realiseerde hoe waar die woorden waren. De prins en zijn welzijn, dáár ging het om. Niet om mijn teergevoeligheid, niet om het leven van die jongen van het Oude Bloed die daar bij de muur van de grot zat. Ik had Chade beloofd dat ik dit zou doen. Ik deed het voor mijn koningin, voor het geslacht der Zieners, voor de prins zelf. Geen van deze hoogstaande motieven leek het smerige taakje dat voor me lag ook maar iets eerzamer te maken. En toen drong opeens het besef tot me door dat dit de manier was waarop ik het leerlingschap financierde waar Pé zo naar verlangde, en moest ik bijna braken. Ik probeerde botweg te ontkennen dat dit mijn relatie  met mijn eigen jongen voor altijd zou bezoedelen. Ik rukte mijn blik los van het onthutste gezicht van de nar en ging staan.

Ik draaide me af van het licht en liep naar het donkere deel van de grot, waar de jongeman op me wachtte. Een poos bleef ik gewoon naast hem staan, en keek ik alleen maar op hem neer. Ik hoopte dat zijn angst voor de confrontatie even snel groeide als de mijne. Toen hij tenslotte toegaf en naar me opkeek, gromde ik: ‘Waar brengen ze hem heen?’

‘Ik weet het niet,’ zei hij, maar zijn woorden hadden geen kracht.

Ik bukte me, pakte hem bij zijn hemd en trok hem overeind. Ik had het voordeel dat ik groter was, dus ik beet op mijn tanden en trok hem op tot hij op zijn tenen stond. Zijn handen grepen mijn polsen vast en trokken eraan. Ik negeerde het.

‘Waarheen?’ vroeg ik effen. Buiten begon het opeens weer kletterend te regenen.

‘Hebben ze niet gezegd,’ bedacht hij toen als tussenoplossing, en o, wat zou ik hem graag hebben geloofd. Maar dat durfde ik niet. Ik schudde hem door elkaar. Mijn gewonde schouder protesteerde schreeuwend en ik zag dat de jongen op zijn lip beet om zijn eigen pijn te verbijten.

‘Je kunt het me nu vertellen of je kunt het me straks vertellen,’ waarschuwde ik hem. Ik concentreerde mijn woede op hem. Hij had Laurier getroffen, maar de pijl was voor mij bedoeld geweest. Hij speelde onder een hoedje met degenen die Kettrickens zoon bij haar hadden weggelokt. De erfgenaam van de troon van de Zes Hertogdommen kon op dit moment in doodsgevaar verkeren, en wat deze man wist kon mij de kans geven om de prins te redden.

Maar de weerspannige man leek akelig veel op een jongen die probeerde een geheimpje te bewaren. Ik merkte dat ik hem weer gewoon op zijn voeten liet zakken. Ik was nooit geschikt geweest voor dit werk. De tijd die ik in Regaals kerker had doorgebracht en de martelingen die ik had verduurd, hadden me in mijn eigen ogen in een permanent slachtoffer veranderd. Wat ik deze jongeman ook aandeed, ik zou het ook zélf voelen. Erger nog: ik zou mezelf zien via zijn ogen terwijl ik de beul werd die Bolt tegenover mij was geweest. Ik wendde mijn blik af voordat hij de opkomende misselijkheid in mijn ogen kon zien, maar daar schoot ik weinig mee op, want de nar stond een armslengte bij me vandaan en zag de afschuw die ik probeerde te verbergen onverhuld op mijn gezicht staan. Zijn medelijden, gemengd met zijn afschuw, stak me in mijn ziel. Hij zag het. Hij zag nog steeds, ondanks alle jaren die waren verstreken, de murw geslagen jongen die in mij leefde, en altijd zou blijven leven. Ergens dook ik voor altijd doodsbang in een hoekje, ergens werd ik telkens opnieuw onmannelijk gemaakt door wat me was aangedaan. Het was absoluut onduldbaar dat iemand dat wist. Zelfs als die iemand mijn nar was.

‘Ga de jachtmeesteres verzorgen’ snauwde ik hem toe, op een toon die ik van mezelf niet kende. ‘Bemoei u hier niet mee.’

Het was alsof ik hem had geslagen. Hij opende zijn mond, maar bracht geen geluid voort. Ik beet mijn kaken op elkaar. Hij moest begrijpen dat ik moest doen wat nodig was. Ik maakte mezelf kil. Ik verstevigde langzaam mijn greep op de kraag van mijn gevangene. Hij keek omhoog en ik zag hem slikken. Ik keek neer op zijn bleke gezicht, zag hoe hij mijn litteken en mijn gebroken neus opnam. Niet het gezicht van een genadig, beschaafd iemand. Ik keek in zijn ogen en dacht terug aan Regaal en alles wat hij me had aangedaan. Hoe vaak had ik ervan gedroomd hem met gelijke munt terug te betalen, als ik ooit de kans kreeg? En was deze jongen heel ánders dan Regaal? Nee toch? Hij zou het einde van de Zienersdynastie veroorzaken als ik hem zijn geheimpje liet houden. Ik dacht aan alles wat ik had meegemaakt, alles wat ik had opgeofferd om het overleven van Plicht en het Zienersgeslacht te verzekeren. Mocht ik dat nu door misplaatst medelijden met een jongen in gevaar brengen? Eerder vandaag was deze jongeman bereid geweest ons te doden ter wille van zijn makkers van het Oude Bloed. Had ik dat niet over voor mijn prins? Ik ademde langzaam en liet zulke gedachten een voor een diep tot me doordringen. En terwijl ik dat deed, voelde ik hoe de stand van mijn mond en mijn ogen langzaam veranderde. De rand van zijn kraag sneed in zijn keel. Ik hoorde dat zijn ademhaling rasperig werd. ‘Waar?’ vroeg ik hees.

‘Houd hem tegen,’ hoorde ik Laurier zachtjes pleiten. ‘Alstublieft, heer Gouden, stop hem.’ Bij die woorden voelde ik dat de man in mijn greep begon te trillen. Het moest erg beangstigend voor hem zijn, dat zelfs mijn eigen metgezellen bevreesd waren voor wat ik hem zou aandoen. Ik kon een misvormde glimlach niet van mijn gezicht houden.

‘Tom Dassenkop!’ hoorde ik heer Gouden hautain naar me roepen. Ik draaide niet eens mijn hoofd om. Hij moest de noodzaak hiervan inzien. Hij had me hierin meegesleept, samen met Chade en Kettricken. Laat hem nu dan ook maar zien waarheen die weg leidt! En als het hem niet beviel, kon hij zijn ogen sluiten. Ik niet. Ik moest doen wat gedaan moest worden.

Nee. Dat moet niet. En ik weiger het. Met zoiets wil ik geen band hebben. Ik zal het niet toestaan.

Ik voelde hem al voordat ik hem zag. Even later waren zijn contouren in het zwakke licht van ons vuurtje te zien, en toen stapte mijn wolf de grot binnen . Er droop water van zijn vacht en zijn lange buikharen hingen in natte pieken naar beneden. Hij kwam een paar stappen naar binnen en bleef toen staan om zijn vacht te schudden. De aanraking van zijn geest met de mijne was als een stevige hand op mijn schouder. Hij trok mijn gedachten naar zich toe, naar óns toe. Hij verwijderde een duisternis uit mijn binnenste, waarvan ik me de aanwezigheid niet bewust was geweest. En in plaats ervan kwam er een volledig bewustzijn van zijn persoonlijkheid. Hij straalde vermoeidheid uit. Hij had het koud. Hij was nat. Hij had me nodig. Hij kwam een eindje dichter naar me toe. Voedsel?

Ik liet mijn gevangene los en deze zakte in elkaar. Hij probeerde rechtop te blijven staan, maar zijn knieën knikten onder hem weg en hij viel met een plof op de rotsige bodem. Zijn hoofd hing naar voren en ik meende een onderdrukte snik te horen. Ik wendde me van hem af, en van wat ik bijna was geworden. Ik duwde die Fitz weg om de partner van deze wolf te worden. Ik haalde een paar keer diep adem. Ik voelde me zwak van opluchting, zo blij was ik hem te zien. Ik greep me aan zijn aanwezigheid vast en voelde me erdoor gesteund. Ik heb wat brood voor je bewaard.

Beter dan niets. Hij kwam dichter bij de welkome warmte van het vuur en bleef daar geduldig zitten tot ik de homp brood had opgeduikeld. Toen ging ik vlak naast hem zitten, zonder acht te slaan op zijn druipnatte vacht, en voerde hem het brood brokje na brokje. Toen hij klaar was met eten streek ik hem met mijn hand over zijn rug. Mijn aanraking wreef regenwater weg. Het vocht was niet door zijn vacht heen gedrongen, maar ik voelde zijn pijn en zijn vermoeidheid.

Hoe genezen die sneden?

Langzaam.

Ik bracht mijn hand voorzichtig naar zijn buik en betastte de wonden. Het vlees daar voelde heet aan, veel heter dan normaal. Ze waren aan het zweren. Ik had heer Goudens pot met zalf nog in mijn zadeltas. Ik ging hem pakken, en tot mijn verbazing stond Nachtogen me zonder protest toe dat ik de langwerpige wonden inwreef. Honing, wist ik, had een vochtaanzuigende werking. Misschien dat de zalf het wondvlees wat koeler zou maken. Ik keek op, opeens heer Goudens blik voelend. Hij stond vlak naast me. Hij glimlachte wrang, maar er spookte nog iets na in zijn blik.

‘Als je klaar bent, mag ik die zalf dan hebben voor Lauriers schouder?’

‘Natuurlijk,’ zei ik zacht. Ik wreef een laatste lik over Nachtogens wonden. Heer Gouden nam de pot van me over, en toen hij zich voorover boog fluisterde hij in mijn oor: ‘Ik ben nog nooit van mijn leven zo bang geweest. En ik kon niets doen om je te redden.’

 Toen hij zich weer oprichtte streek de rug van zijn hand zachtjes over mijn wang. Ik wist niet of hij daardoor mij probeerde gerust te stellen, of zichzelf, maar ik voelde verdriet voor ons allebei. Het was niet afgelopen, alleen uitgesteld. Ik moest nog steeds weten wat de man wist, wilden we de prins morgen kunnen vinden.

Nachtogen zuchtte opeens en strekte zich toen in zijn volle lengte naast me uit. Hij legde zijn kop op mijn been en tuurde naar de opening van de grot. Het is niet goed dat we zo vaak van elkaar gescheiden zijn.

Hoe lang heb je die duisternis voor me op afstand gehouden?

Al sinds ik nog een puppy was, broertje. Vanaf het moment dat je me uit die kooi bevrijdde heb ik geprobeerd jou te bevrijden uit jouw kooi. Mensen houden zich veel te star aan het verleden vast.

En toen bood hij me kalmte aan, en het hier en nu, en samen met hem dook ik erin. Ik volgde zijn blik. De nacht buiten de grot was zwart, maar de regen had alle geurtjes van de heuvels gewekt en Nachtogen speurde ze voor me op. De regen was een gestaag geruis dat alle andere geluiden overstemde. Het vuur naast ons begon weg te kwijnen, maar de nar voedde het af en toe bij, zuinigjes, om met ons voorraadje brandhout de hele nacht te kunnen doorkomen. Misschien was de wolf vermoeider dan hij dacht, of misschien verlokte het bedwelmende ruisen van de regen ons tot een grenzeloze intimiteit als van puppy’s, maar ik was bij hem, in zijn geest en zijn hart, en toen ook in zijn lichaam.

Langzaam nam mijn besef van zijn lichamelijke omhulsel toe. Hij had geen reserves meer. De vermoeidheid die hem vervulde had al het andere weggedrukt. Hij kwijnde weg, zoals het vuur. Hij nam nog wel bijvoeding aan, maar werd niettemin steeds kleiner en ijler.

Leven is een evenwicht. We vergeten dit wel eens, tijdens ons onbekommerde voordeven van dag tot dag. We eten en drinken en slapen, en nemen altijd maar aan dat we de volgende dag weer wakker zullen worden, en dat we altijd voedsel en rust zullen vinden om weer op krachten te komen. Van wonden verwachten we dat ze genezen, van pijn dat hij na verloop van tijd vermindert en verdwijnt. Zelfs wanneer we worden geconfronteerd met wonden die slechts langzaam genezen, of met pijn die overdag wegzakt, maar ’s nachts in volle hevigheid terugkeert, en zelfs wanneer slaap ons geen rust meer brengt, verwachten we nog steeds dat op de dag van morgen alles weer in evenwicht zal zijn, en dat we op de oude voet verder kunnen gaan. Maar op een gegeven moment is het delicate evenwicht blijvend verstoord, en hoe we ook steun zoeken met onze voeten en hoe we ook wieken met onze armen, dan begint de onstuitbare val van het lichaam, ook al probeert het  zich met klauwende nagels vast te klampen aan alles wat het vroeger bezat.

Ik staarde naar de duisternis buiten. Het leek opeens alsof het uitademen van elke ademteug langer duurde dan het inademen. Als een zinkend schip was mijn wolf van dag tot dag dieper weggezakt in een aanvaarding van onvermijdbare pijn en afnemende vitaliteit.

Hij was nu diep in slaap – alle vermoeidheid vergeten, zijn brede kop rustend op mijn schoot. Ik haalde zo stil mogelijk adem en legde mijn hand toen zachtjes op zijn voorhoofd.

Als kind was ik een bron van kracht geweest voor Veritas. Hij legde dan zijn hand op mijn schouder en onttrok via zijn Vermogen krachten aan mij die hij dringend nodig had in zijn strijd tegen de Rode Kapers. Ik dacht terug aan het voorval op de oever van de beek, en wat ik toen met het hart van mijn wolf had gedaan. Was dat mijn Wijsheid geweest of mijn Vermogen? Of misschien een mengsel van die twee? De stank van hondenmagie. Jaren geleden had Justin me die belediging naar mijn hoofd geworpen – dat mijn gebruik van het Vermogen altijd naar hondenmagie stonk. Destijds had het me gegriefd, maar ook vervuld met angst dat ik de Vermogensmagie nooit goed onder de knie zou kunnen krijgen. Maar nu voelde ik een geheime hoop in me opkomen. Je kon niet alleen kracht némen via het Vermogen, maar ook géven.

Ik sloot mijn ogen en dwong me tot een regelmatige ademhaling. De afweerschermen van de wolf waren allemaal naar beneden. Ik opende mezelf voor hem en drong hem mijn kracht, mijn vitaliteit en levenskracht op. Het was voor mij zoiets als diep uitademen, een inblazen van leven vanuit mijn lichaam tot in het zijne. Ik werd er duizelig van, maar ik voelde dat het hem stabieler maakte – als een flakkerende lont in een lamp die een nieuw scheutje olie had gekregen. Maar toen vlamde zijn bewustzijn op als een échte vlam. Nee! Hij verbood het en rukte zijn lichaam los van het mijne. En een tel later had hij zich helemaal van me losgemaakt en al zijn schermen weer opgericht. Daarna overdonderde hij me met de kracht van zijn gedachten. Als je dat nog ooit probeert; zal ik je verlaten. Volledig en voorgoed. Je zult mijn lichaam niet meer zien, mijn gedachten niet meer aanraken, zelfs mijn geur niet meer opvangen in de buurt van je sporen. Begrijp je me?

Ik voelde me als een door elkaar geschudde en opzij geworpen puppy, en was nog een beetje gedesoriënteerd wegens de abruptheid van zijn afscheiding. ‘Waarom?’ hoorde ik mezelf vragen.

Waarom? De vraag leek hem te verbazen.

Ik dacht dat hij me zijn redenen wel wilde geven, maar op dat moment werd  mijn geest zich bewust van heimelijke voetstappen en schurend zand op de bodem van de grot. Ik draaide me om en zag nog juist dat onze gevangene naar buiten schoot. Ik sprong overeind en rende achter hem aan. In het donker en de regen botste ik al snel tegen hem op en we rolden samen naar beneden over het rotsachtige deel van de helling onder de grot. Hij gilde eenmaal tijdens dat rollen, en even later kwamen we tegen een paar struiken tot stilstand. Ik had hem tijdens de val al vastgegrepen en daarna niet meer losgelaten. Zelfs had ik hem onderweg nog twee klappen kunnen verkopen. Nu lagen we samen uit te hijgen, geschaafd en gekneusd. Mijn zwaard lag onder me en het gevest boorde zich in mijn heup. De boogschutter probeerde zich met een sprong van me los te rukken, maar ik greep hem bij zijn keel.

‘Ik zou je nu meteen moeten vermoorden,’ snauwde ik hem toe. Boven hoorde ik vragende stemmen in het duister. ‘Stil daar!’ brulde ik, en ze zwegen. ‘Sta op,’ beval ik mijn gevangene op bloeddorstige toon.

‘Kan ik niet, geloof ik.’ Zijn stem beefde.

‘Sta op!’ herhaalde ik. Zelf kwam ik wankelend overeind, zonder hem los te laten, waarna ik hem half omhoog trok. ‘En nu lopen,’ beval ik. ‘Naar boven, terug naar de grot. Als je nog eens probeert weg te rennen, sla ik je verrot.’

Hij geloofde me. In werkelijkheid had ik amper genoeg energie om hem bij te houden toen we over de steile helling naar boven klauterden. Delen ervan waren modderig, en het was te donker om te zien waar het glad was en waar niet, dus we zwoegden met vallen en opstaan naar boven terwijl mijn maag protesteerde en een aanval van Vermogenskoppijn mijn oogbollen teisterde met een vuurwerk van bliksems. We waren druipnat en bemodderd toen we in de grot terug waren. Daar zag ik heer Goudens bezorgde gezicht en Lauriers vragende blik toen ik de gevangene vastbond – enkels aan elkaar, handen achter de rug. Hij was niet zo coöperatief als hij had behoren te zijn, dus ik pakte hem hardhandig aan. De combinatie van de nieuwe val en de oude verwondingen had hem minder vief gemaakt, maar hij verzette zich nog steeds hevig, dus ik had alle moeite met hem. Hij vervloekte me diverse keren, maar ik bleef koppig zwijgen tot ik hem grondig had geboeid. Toen pas gaf ik toe aan mijn woede.

‘Slaap lekker,’ siste ik hem toe. ‘Droom maar van me. En van wat de dag van morgen je zal brengen.’ Ik meende die dreiging uit de grond van mijn hart. Ik zou de benodigde informatie uit hem persen, hoe dan ook.

Toen wendde ik me van hem af en begaf me naar de kleine poel met water. Ik waste mijn handen en gezicht. Tijdens de val had ik een spier in mijn rug verrekt. Nachtogen jankte zachtjes, diep in zijn keel, uit bezorgdheid om  de pijn die ik voelde. Ik beet op mijn tanden en probeerde de pijn voor hem af te schermen. Toen trok ik mijn zwaard en bij dat geluid draaiden alle hoofden zich mijn kant op. Ik hoorde dat Lauriers adem stokte, maar ik waste alleen de modder van het gevest en de kling af.

‘Je bent een verrader van je eigen soort.’ De jongen sprak zachtjes, maar ik verstond hem goed. ‘Wat hebben ze je gegeven? Hoe kunnen ze je betalen om ons te verraden? Welke beloning is er voor jou en je wolf als je de prins terugbrengt? Wie houden ze in gijzeling? Je moeder? Een zus? Hebben ze gezworen dat jij en je familie blijven leven als jij dit doet? Dat liegen ze, weet je. Ze liegen altijd. Oud Bloed jaagt op Oud Bloed, en waarom? Omdat de Zieners dan kunnen ontkennen dat het bloed van de Bonte Prins in hun dynastie zit? Of werk je voor degenen die de koningin en haar zoon haten? Breng je hem terug met de bedoeling dat hij aan de kaak wordt gesteld als Oud Bloed, zodat de Zieners kunnen worden afgezet door degenen die denken betere heersers te zijn dan zij?’

Ik had me moeten concentreren op wat hij zei over de Zieners. In plaats daarvan hoorde ik alleen zijn aanklacht van wat ik was. Hij sprak zonder twijfel. Hij wist het. En nu wist Laurier het ook. Misschien had ze het al vermoed, maar nu wist ze het zeker. Ik zag een veranderde blik in haar ogen, een verschuiving in haar opinie over mij. Heer Goudens gezicht was roerloos. Het was alsof hij zoveel gevoelens tegelijk onder controle probeerde te houden dat hij zijn hele gezicht had bevroren tot een masker.

‘Ik heb trouw gezworen aan de Zieners. Ik dien mijn koningin,’ hoorde ik mezelf zeggen. Ik wist dat het stom was me tot een discussie met hem te laten verlokken. Daar schoten we niets mee op. ‘Ik zal mijn prins redden, ongeacht wie hem vasthoudt, of wat ze daarmee…’

‘Redden? Ha! Weer in slavernij voeren, zul je bedoelen. De jongen met de kat rijdt met ons naar zijn veiligheid, niet als een gevangene, maar als iemand die thuiskomt bij zijn eigen soort. Liever een vrije Bonte dan een prins in een kooi. Je verraadt hem dus dubbel, want hij is een Ziener, die je gezworen hebt te dienen, en tevens Oud Bloed, net als jij. Wil je hem naar huis halen om hem daar te laten ophangen en vierendelen en verbranden, zoals al met zovelen van ons is gebeurd? En met mijn neef, nog maar twee dagen geleden?’ Hij richtte zijn blik opeens op Laurier. Misschien zocht hij een rechtvaardiging voor de pijl waarmee hij haar had getroffen. ‘Arno was pas zeventien. Hij had de magie niet eens zélf. Maar hij was verwant met Oud Bloed en koos ervoor zich aan onze zijde te scharen, en zelfs zijn leven voor ons te offeren. Hij riep zichzelf uit tot een Bonte en reed met ons mee, want hij wist dat hij een van ons was, ook al werkte de magie voor hem niet.’ Nu keek  hij weer mijn kant op. ‘En toch sta je daar, Oud Bloed, net als ik, met je wolf naast je, en wil je ons de dood in jagen.’

Ik staarde hem aan. Ik kon mezelf er niet toe brengen mijn Oude Bloed te ontkennen, en niet alleen omdat het niet geholpen zou hebben. Hoe vervreemd van het Oude Bloed ik me ook voelde, toch was er een verwantschap die dieper zat dan emoties en aangeleerde loyaliteit. Ik leefde dan wel niet als Oud Bloed, maar de dreigingen waaraan zij waren blootgesteld hingen evengoed boven mijn eigen hoofd.

En dat bonkende hoofd dacht na over wat de jongen met zijn woorden had aangericht. Door me ten overstaan van Laurier te ontmaskeren had hij me niet alleen in gevaar gebracht, maar bovendien nogmaals de Hertenhorst ontnomen. Ik kon daar nu niet meer terugkeren – niet nu Laurier wist wat ik was.

De opties die ik naging kwamen als giftige bronnen in me op. Ik kon een meedogenloze moordenaar worden om mijn leven in de Hertenhorst veilig te stellen. Er waren maar enkele moorden voor nodig. Dood Laurier. Haar kennis van zaken is dan geen probleem meer. Dood de jongen. Hij weet het ook. Wring eerst de waarheid uit hem en dood de twee dan, en ga met de nar achter de prins aan.

Natuurlijk zou ik op deze manier ook mijn relatie met de nar om zeep helpen. De logische conclusie zou zijn dat ik ook hem moest doden, zodat niemand me ooit kon aankijken met die moorden in zijn blik.

En dan kun je mij vermoorden, en tenslotte jezelf, en niemand zal ooit weten wat we allemaal met elkaar hebben gedeeld. Het zou je eigen smerige geheimpje blijven, dat we beiden in ons graf hebben meegenomen.

Zo denk ik daar niet over. Je weet heel goed dat ik dat zo niet voel!

Maar je zou worden wat Regaal heeft geprobeerd van jou te maken, liever dan toe te geven wat je werkelijk bent.

De precisie was die van een kille wijzende vinger. De constatering legde vlijmscherp de schrijnende gespletenheid bloot die me al hinderde sedert we deze jongen te pakken hadden gekregen… nee, vanaf het moment dat ik had beseft dat ik tegen het Oude Bloed en de eigen wensen van mijn prins in zou moeten gaan.

Het was alsof ik mijn ziel uit een moeras trok. Ik zou niemand doden om dit te bereiken. Ik zou niet eens grof geweld gebruiken om deze jongeman te dwingen mij te zeggen waar de prins was. Maar ik zou mijn prins vinden en ik zou hem terugleiden naar zijn plicht. Want ik had de Zieners mijn trouw beloofd. En of de prins dat nu wist of niet, ook hij zat aan die verplichting tegenover de Zieners vast.

 Het bonken van mijn Vermogenskoppijn was meteen een stuk minder, alsof het vinden van een eigen oplossing me van iets had bevrijd. ‘Ik dien mijn koningin,’ zei ik kalm en sober. ‘En mijn prins, hoewel hij dat misschien niet inziet. Ik ben een gezworene van de Zieners.’ Toen keek ik de jongen aan met mijn wolfsogen en sprak uit wat we beiden wisten. ‘Het Oude Bloed heeft hem niet opgenomen uit liefde voor hem, of uit trouw. Het is helemaal niet de bedoeling hem te “bevrijden”. Ze hebben hem meegenomen in een poging om hem in beslag te nemen. En dan gaan ze hem gebruiken. En daarin zullen ze even meedogenloos zijn als in deze ontvoering. Maar ik zal niet toestaan dat hem dat overkomt. Wat er ook moet gebeuren om te verzekeren dat dit lot hem wordt bespaard, ik zal het doen! Ik zal uitvinden waar ze hem heen hebben gebracht en ik zal hem naar huis brengen. En ik zal al het nodige doen om dat te realiseren.’

Ik zag dat de boogschutter verbleekte. ‘Ik ben een Bonte,’ verklaarde hij met onvaste stem. ‘Weet je wat dat betekent? Het betekent dat ik mijn Oud Bloed niet zal verloochenen. Dat ik mezelf als Oud Bloed kenbaar zal maken en dat ik het recht eis mijn magie te gebruiken. Ook als dit betekent dat ik mijn dood onder ogen moet zien.’ Hij had mijn woorden verkeerd begrepen. Het kon me niets schelen. Ik corrigeerde de misvatting niet. Een nacht in angst zou hem niet doden, en misschien zou hij morgenvroeg enige bereidheid tonen me alsnog te zeggen waar ze de prins naar toe hadden gebracht. Zo niet, dan zouden mijn wolf en ik hem wel vinden.

‘Kop dicht,’ zei ik tegen hem. ‘Ga slapen nu het nog kan.’ Ik keek naar de anderen, die onze woordenwisseling ademloos hadden gevolgd. De groeven in het gezicht van heer Gouden maakten hem ouder. Zijn mond was klein en roerloos, zijn stilzwijgen een beschuldiging. Ik wilde zijn zwijgende protest tegen mijn behandeling van de jongen echter niet horen. ‘Dat geldt voor ons allemaal,’ zei ik.

En opeens spoelde mijn eigen vermoeidheid als een vloedgolf over me heen. Nachtogen was naast me komen liggen en zijn uitputting was nu ook de mijne. Ik strekte me uit, nat en bemodderd als ik was, op de zanderige vloer van de grot. Het was koud, maar tja, dit was een nacht waarin je mocht verwachten dat je het koud zou hebben. En mijn broeder lag naast me en samen konden we wat warmte delen. Ik legde mijn arm over hem heen en zuchtte diep. Ik was van plan heel even uit te rusten en daarna op te staan om de eerste wacht op me te nemen, maar op dat moment trok de wolf me mee naar beneden en wikkelde me in zijn slaap.
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Het is bekend dat er in Chaky een oude vrouw woonde die zeer bedreven was in het weven. Ze kon in een dag gedaan krijgen waar anderen een hele week voor nodig hadden, en het was bovendien uitstekend vakwerk. Geen draad zat verkeerd en de garens die ze gebruikte waren zo sterk dat je niet kon doorbijten met je tanden, maar een scherp zwaard nodig had. Ze woonde in haar eentje, en hoewel ze stapels geld verdiende met haar werk, leefde ze eenvoudig. Toen ze voor de tweede keer achter elkaar niet op de weekmarkt was verschenen, reed een edelvrouwe die op haar beloofde mantel wachtte naar haar huis om te zien of er iets mis was. Daar zat de oude vrouw aan haar weefgetouw, met haar hoofd over haar werk gebogen, maar met handen en vingers die niet bewogen. Ze reageerde ook niet toen de dame op haar deurpost klopte. Toen ging de knecht van de dame naar binnen om de oude weefster een tikje op haar schouder te geven, want kennelijk was ze even in slaap gesukkeld. Maar toen hij dat deed, viel de oude vrouw opzij en belandde ze languit aan zijn voeten, zo dood als een standbeeld. Uit haar open mond sprong echter een mooie dikke spin, zo groot als de vuist van een man, die over het weefgetouw begon te lopen en een fraaie dikke draad afscheidde. Daarna begreep iedereen door welke truc ze zo uitstekend had kunnen weven. Haar lichaam werd in vier stukken gehakt en verbrand, samen met al het werk waarvan bekend was dat het van haar weefgetouw afkomstig was, en daarna ook het weefgetouw zelf en het huisje waarin het had gestaan.

Ik ontwaakte al voordat het licht werd en had het akelige gevoel dat ik iets belangrijks vergeten was. Ik bleef even stil liggen in het donker en probeerde mijn onbehagen te lokaliseren. Ik vroeg me slaperig af waardoor ik eigenlijk was gewekt, en toen dwong ik mijn brein ondanks de naweeën van een hoofdpijn tot activiteit. Fragmenten van een aangrijpende nachtmerrie keerden nu langzaam bij me terug. Ze waren onthutsend. Ik was een kat geworden. Het was als in een van de ergste gruwelverhalen die in kringen van  het Oude Bloed de ronde deden – zo een waarin de Wijze geleidelijk steeds meer werd overheerst door zijn dierlijke partner, tot hij op een dag wakker werd als een gedaantewisselaar, nu gedwongen de gedaante van zijn dier te behouden en voor altijd aan de ergste dierlijke instincten gehoor te geven. In mijn droom was ik de kat geweest, maar in een menselijk lichaam. Toch was er ook een vrouw geweest, die mijn bewustzijn met de kat deelde, en nog wel op een onderling zo verstrengelde manier dat ik niet had geweten waar het ene begon en het andere eindigde. Verontrustend. De droom had me gegrepen als met klauwen, en me met geweld tegen de grond gedrukt. Maar ergens in mijn achterhoofd had ik iets gehoord… wat? Gefluister, het zachte gerinkel van paardentuig? Voeten en hoeven op een zanderige bodem?

Ik schoot overeind en keek woedend om me heen in de duisternis. Het vuur was nog slechts een vaag roodachtig smeulen op de grond naast me. Ik zag het niet, maar wist al zeker dat mijn gevangene weg was. Kennelijk had hij zich weten los te wringen en nu was hij op weg om zijn makkers te waarschuwen dat we onderweg waren. Ik schudde mijn hoofd om het van binnen helder te maken. Waarschijnlijk had hij mijn verdomde paard meegenomen. Mijnzwarte was het enige van onze paarden dat stom genoeg was om zich zonder enig protest te laten stelen.

Ik vond mijn stem. ‘Heer Gouden, wakker worden. Onze gevangene is ontsnapt.’

Ik hoorde dat hij zich onder zijn deken oprichtte, niet meer dan een armslengte bij me vandaan. Hij scharrelde rond in het donker en toen werd er een handvol houtsnippers op het vuur geworpen. Ze gloeiden op en heel even flakkerde er een echt vlammetje op. Het was genoeg om me te verbijsteren. Niet alleen onze gevangene was verdwenen, ook Laurier en haar paard waren weg.

‘Ze is achter hem aan,’ raadde ik, stupide.

‘Ze zijn samen vertrokken.’ Dat scenario was veel waarschijnlijker. Nu hij alleen was met mij had de nar niets meer van heer Goudens stem en houding. In het laatste licht van het vlammetje zag ik hem met opgetrokken knieën op zijn deken zitten. Hij schudde zijn hoofd om zijn eigen stommiteit. ‘Toen jij in slaap viel wilde zij per se de eerste wacht op zich nemen. Ze beloofde dat ze jou daarna zou wekken. Als ik niet zo bezorgd was geweest over jouw gedrag, had ik begrepen hoe merkwaardig dat aanbod was.’ Zijn gekwetste blik was bijna een beschuldiging. ‘Ze heeft hem losgemaakt en ze zijn stilletjes vertrokken. Zo stil dat zelfs Nachtogen het niet heeft gemerkt.’

Er was een vraag in zijn stem – of in die woorden. ‘Hij voelt zich niet goed ,’ zei ik, zonder een andere verklaring toe te voegen. De wolf lag nog steeds naast me te slapen – de diepe slaap van uitputting en ziekte. ‘Waarom zou ze met hem mee zijn gegaan?’

De stilte duurde te lang. Toen opperde de nar met tegenzin: ‘Misschien dacht ze dat jij hem wilde doden en wilde ze het niet zover laten komen.’

‘Ik zou hem niet hebben gedood. Ik wilde hem niet eens verwonden, alleen bang maken.’

‘O? Nou, fijn dat tenminste één van ons daar zeker van is, want ik moet eerlijk bekennen dat die angst ook in mijn hoofd was opgekomen.’ Hij tuurde naar me in het halfdonker en vervolgde met ontwapenende directheid: ‘Je maakte me gisteravond bang, Fitz. Nee, doodsbang. Ik vroeg me bijna af of ik je eigenlijk wel kende.’

Ik wilde daarover niet in discussie gaan. ‘Denk je dat hij zichzelf bevrijd kan hebben, en dat hij Laurier daarna heeft gedwongen met hem mee te gaan?’

Hij zweeg even, en accepteerde toen dat ik van onderwerp was veranderd. ‘Dat is mogelijk, maar alleen in theorie. Laurier is… erg vindingrijk. Ze zou wel een manier hebben geweten om wat geluid te maken.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Vond je ook niet dat ze elkaar op een vreemde manier aankeken? Bijna alsof ze iets wisten wat wij niet wisten.’

Had hij iets opgemerkt dat ik had gemist? Ik probeerde erover na te denken, maar gaf het op. Het was hopeloos. Ik duwde mijn deken nu helemaal van me af. Ik sprak zacht, want ik wilde de wolf nog steeds niet wekken. ‘We moeten achter hen aan. Nu.’ Mijn natte, bemodderde kleren plakten klam en stijf aan mijn lichaam. Enfin, nu hoefde ik me tenminste niet aan te kleden. Ik stond op en sloot mijn riem met het zwaard een gaatje strakker om mijn middel. Toen keek ik verwonderd naar de deken.

‘Die heb ik op je gelegd,’ gaf de nar zachtjes toe. ‘Laat Nachtogen nog slapen, althans tot het licht is. We hebben toch licht nodig om hun spoor te vinden. Je zegt dat we achter hen aan moeten, maar waarom? Denk je dat ze de prins volgen? Dat hij Laurier daarheen meeneemt?’

Ik beet een gescheurd randje van mijn duimnagel. ‘Ik weet niet wat ik denk,’ bekende ik. ‘We hebben te weinig feiten om tot veronderstellingen te komen. Ze zou in gevaar kunnen zijn, maar ik denk dat ze uit vrije wil met hem is meegegaan.’

‘Ik denk dat ze hem waarschijnlijk heeft bevrijd,’ zei de nar instemmend.

‘Mogelijk om hem tegen mij te beschermen,’ gaf ik onwillig toe.

Even zaten we beiden in het donker te piekeren zonder iets te zeggen. Toen zuchtte ik diep. ‘Het is de prins naar wie we op zoek zijn. We mogen ons  niet van dat doel laten afleiden. We moeten terugkeren naar de plek waar we zijn spoor gisteren hebben verlaten en kijken of we het weer kunnen oppikken, als er na al die regen nog iets te zien is. Dat is de enige route die ons met zekerheid naar Plicht kan leiden. Mocht dat mislukken, dan kunnen we terugvallen op een achtervolging van Laurier en deze Bonte. We mogen hopen dat ook dát spoor naar de prins zal leiden.’

‘Akkoord,’ bevestigde de nar zachtjes.

Ik voelde een vreemd schuldgevoel wegens de opluchting die ik ervoer – niet alleen om zijn instemming, maar vooral omdat we alle schijn konden laten varen en weer gewoon onszelf mochten zijn nu Laurier en de Bonte weg waren. ‘Ik heb je gemist,’ zei ik zachtjes, wetend dat hij zou begrijpen wat ik bedoelde.

‘Ik jou ook.’ Zijn stem kwam uit een nieuwe richting. Hij was opgestaan en bewoog zich stil en sierlijk als een kat door het donker. Daardoor moest ik opeens terugdenken aan mijn nachtmerrie. Ik probeerde me de verontrustende fragmenten zo scherp mogelijk te herinneren. ‘Ik geloof dat de prins in gevaar verkeert,’ bekende ik.

‘Kom je nú pas tot die conclusie?’

‘Een ander soort gevaar dan ik tot nu toe voor ogen had. Ik vermoedde dat de Wijzen hem van Kettricken en het hof hadden weggelokt door hem om te kopen met een kat die zijn Wijsheidspartner zou worden, en dat het hun bedoeling was hem mee te nemen en tot een van de hunnen te maken. Maar vannacht heb ik gedroomd… het was een akelige droom, Nar. Over de prins, die van zichzelf vervreemd was, en een kat die zo dominant was in hun partnerschap dat de prins nog maar nauwelijks wist wie of wat hij was.’

‘Kan zoiets gebeuren?’

‘Ik zou willen dat ik het met zekerheid wist. Het geheel was zeer merkwaardig. Het was zijn kat, maar tegelijk ook niet. Er was ook een vrouw, maar haar heb ik geen moment gezien. Toen ik de prins was, hield ik van haar. En van de kat. Ik hield ook van de kat. Ik denk dat de kat ook van mij hield, maar dat was moeilijk te zeggen. Het was bijna alsof… alsof die vrouw tussen ons in stond.’

‘Toen jij de prins was.’ Ik hoorde aan zijn intonatie dat hij geen idee had hoe hij zijn vraag moest formuleren.

De mond van de grot begon een grauwere tint te krijgen. De wolf sliep nog steeds. Ik probeerde een soort uitleg onder woorden te brengen. ‘Soms, ’s nachts… Het is niet precies het Vermogen, maar ook niet gewoon de Wijsheid. Het lijkt erop dat ik zelfs in mijn magie een bastaard van twee bloedlijnen ben, Nar. Misschien is dat de reden waarom het gebruik van het Vermogen  me soms zo pijnigt. Misschien heb ik nooit geleerd het echt goed te doen, en had Galen al die tijd wel gewoon gelijk, wat mij betreft…’

‘Toen jij de prins was,’ bracht de nar me op ferme toon in herinnering.

‘In die dromen word ik hem. Soms herinner ik me wie ik werkelijk ben. Soms word ik gewoon hém en weet ik waar hij is en wat hij doet. Ik deel zijn gedachten, maar hij is zich niet bewust van mij, en evenmin kan ik mij met hem in verbinding stellen. Of misschien kan ik het wel. Ik heb het nooit geprobeerd. In de dromen komt het nooit bij me op om het te proberen. Ik word gewoon hém en rijd met hem mee.’

Hij maakte een raar geluidje, alsof hij langzaam en peinzend uitademde. De dageraad kwam op de wijze die bij het wisselen van de seizoenen paste: het grauwe duister veranderde van het ene moment op het andere in een parelgrijze tint. En in datzelfde moment rook ik dat de zomer voorbij was, verzopen in het onweer van die nacht, weggespoeld, en dat het nu onomkeerbaar herfst begon te worden. Er hing een geur in de lucht van bladeren die spoedig zouden gaan vallen en planten die hun groen afstootten en zich terugtrokken tot bij hun wortels, en zelfs van rondzwevende zaden die wanhopig naar een plekje zochten om zich te nestelen en weg te duiken voordat de winterse vorst ze zou kunnen vinden.

Ik wendde me af van de mond van de grot en zag dat de nar al schone kleren had aangetrokken en dat hij de laatste hand legde aan het inpakken van zijn bagage. Dat was niet meer de onhandige bundel die hij me vanuit het venster van de herberg had toegeworpen, maar een strakke rol, even groot als zijn zadeltas. Het was hem gelukt in het donker alles netjes in te pakken, ook mijn spullen. ‘Er is alleen nog wat brood en een appel over,’ zei hij. ‘En ik denk niet dat Nachtogen trek heeft in een appel.’

Hij wierp me het brood voor de oude wolf toe, want deze kwam juist in beweging nu het eerste ochtendlicht zijn snuit beroerde. Nachtogen dacht zorgvuldig helemaal nergens aan toen hij zich oprichtte, zich voorzichtig rekte en toen naar de poel water aan de achterkant van de grot liep. Na zijn terugkeer liet hij zich naast me op het gesteente zakken en accepteerde het brood dat ik voor hem in stukken brak.

Wel, hoe lang zijn ze weg? vroeg ik hem.

Je weet dat ik ze heb laten vertrekken. Waarom vraag je me dat dan nog?

Ik zweeg even. Ik was van gedachten veranderd. Kon je dat niet voelen? Ik had besloten dat ik hem geen kwaad zou doen, laat staan dat ik hem zou doden.

Wisselaar, vannacht heb je ons beiden naar een zeer gevaarlijkje plaats gebracht. Geen van ons beiden wist precies wat je zou gaan doen. Ik koos ervoor die twee maar liever te laten vertrekken dan het daadwerkelijk uit te zoeken. Heb ik verkeerd gekomen?

 Ik wist het niet. Dat was het beangstigende: ik wist het niet. Ik zou hem niet vragen mij te helpen Laurier en de boogschutter op te sporen. Denk je dat we het spoor van de prins nog kunnen oppikken? vroeg ik in plaats daarvan.

Laten we simpelweg doen wat we moeten doen, en dan naar huis terugheren.

Ik boog mijn hoofd. Het klonk me goed in de oren.

De nar had ondertussen met één hand met de appel staan jongleren, maar nu Nachtogen klaar was met eten pakte hij de vrucht in twee handen en brak hem met een behendige ruk in tweeën, waarvan hij de ene helft naar me toe gooide. Ik ving hem op en zei grijnzend: ‘Telkens als ik denk dat ik nu al je trucs wel ken…’

‘Ontdek je dat je het mis had,’ vulde hij aan. Hij at zijn helft snel op en bewaarde het klokhuis voor Malta, en ik gaf het mijne aan Mijnzwarte. De hongerige paarden keken niet uit naar de dag die voor ons lag. Ik streek hun vacht een beetje gladder voordat ik ze zadelde, en bond toen onze bagage op Mijnzwarte. Ik leidde ze naar beneden over het steile pad, dat glibberig was van de modder. Nachtogen liep een beetje kreupel achter ons aan.

Zoals vaak na een zwaar onweer, was de hemel blauw en helder. De geuren van de dag werden krachtiger naarmate de zon de natte aarde verwarmde. Vogels zongen. Hoog in de lucht begaf een vlucht eenden zich zuidwaarts in het licht van de ochtendzon. Aan de voet van de heuvel stegen we te paard. Kun je ons volgen? vroeg ik Nachtogen bezorgd.

Help me maar hopen van wel. Zonder mij hebben jullie geen kans om het spoor van de prins terug te vinden.

Ik keek naar het enkele paardenspoor dat de kant op ging waar wij vandaan waren gekomen. Waar gingen zij naar toe, en waarom? Toen zette ik Laurier en de Bonte uit mijn hoofd. Het was de prins naar wie wij op zoek waren.

We keerden terug naar de plek waar we de vorige dag in de hinderlaag waren gelopen. Ik zag in het voorbijgaan dat de Bonte zijn boog had meegenomen. Hun sporen waren de enige die we zagen. De achtervolgers uit het dorp waren dus nog niet tot hier gevorderd. We besloten te blijven hopen dat de dood van hun vrienden en het noodweer hun aanleiding hadden gegeven om naar huis terug te keren. Toch keek ik regelmatig om terwijl we onze tocht in noordwestelijke richting vervolgden, zoals gisteren.

De paarden hadden honger en Mijnzwarte werd er bijna onhandelbaar door. Ze hapte overal waar dat kon naar gelige wilgenbladen en verdorde graspollen, en ik leefde te zeer met haar mee om er iets tegen te doen. Had ik mijn eigen maag op die manier kunnen vullen, dan zou ik ook naar bladeren hebben gehapt.

 Aanvankelijk was er van een spoor nagenoeg niets te bekennen. Een gedeelte van een hoefafdruk, een gebroken twijgje aan een laaghangende tak, waar een ruiter zich te laat had gebukt, een steen die uit zijn holletje was geduwd – Nachtogen had gelijk: zonder zijn scherpe speurzin zouden we de hoop al spoedig hebben opgegeven. Maar nu konden we volhouden, al moesten we vaak maar een gok doen, en na een poos zagen we aan de sporen dat de achtervolgden meer vertrouwen in zichzelf hadden gekregen. Ze kozen voor de hand liggende routes – de minst steile hellingen, de gemakkelijkste weg door een bosje. Hier hadden ze even gepauzeerd om te urineren, want ik zag dat een paard zijn jeukende schouder tegen een boomschors had gewreven en dat mannen een eindje verderop hadden staan plassen. De dag was nog jong toen we de resten van hun kampje in de beschutting van een eikenbosje aantroffen.

‘Ze moeten een gure, natte nacht achter de rug hebben’ vermoedde de nar, en ik knikte bevestigend. Het voormalige kampvuur bestond uit hout dat door de stortregens was geblust en daarna niet meer was ontstoken. Op de vochtige grond was nog de afdruk van een wollen deken te zien. Degene die daar had geslapen had in de nattigheid gelegen. Het wemelde hier van de sporen. Hadden andere Bonten hier op hen gewacht? De sporen liepen kriskras over elkaar heen, maar het had geen zin om hier tijd te verspillen door dat preciezer uit te zoeken.

‘Als we ons gisteren na de hinderlaag deze kant op hadden gehaast, hadden we ze hier al ingehaald’ merkte ik spijtig op. ‘Dat had ik moeten raden. Ze hebben hem natuurlijk in die boom geposteerd omdat ze toen al wisten dat ze niet veel verder meer zouden rijden. Hij had geen paard. Het is achteraf zo helder als wat. Verdomme, Nar, we hadden de prins gisteren binnen handbereik!’

‘Dan is hij het waarschijnlijk vandaag ook nog wel. We zouden er gisteren weinig mee zijn opgeschoten – Laurier bloedde nog en jij zat al opgescheept met een gevangene. Dit is beter, Fitz. Het lot heeft ons in de kaart gespeeld. We hebben nu onze handen vrij, en bovendien mogen we hopen dat we als een complete verrassing verschijnen.’

Ik fronste mijn voorhoofd, maar knikte. We hadden beiden hetzelfde feit opgemerkt: er waren geen verse sporen te zien, dus geen tekenen dat Laurier en de boogschutter voor ons uit reden om de achtervolgden te waarschuwen. Ze zouden een andere route genomen kunnen hebben, maar dat betwijfelde ik. Deze mensen hadden haast. Als er een kortere weg had bestaan naar de plek waar ze de prins heen wilden brengen, dan zouden ze die beslist hebben genomen. Ik vroeg me af waar ze dan naar toe waren, maar zette die vraag  van me af. Ik had nu geen tijd voor extra puzzels. Laurier had haar lot gekozen, wat dat lot ook mocht wezen. Ik moest een strategie bedenken om de prins te bevrijden.

‘Ik heb honger,’ merkte de nar op. Het was geen klacht, slechts een constatering, maar ik wenste dat hij het niet had gezegd. Sommige dingen zijn beter te negeren dan te beamen.

Ik haalde diep adem. ‘Ik moet aannemen dat ze zullen vechten wanneer wij proberen de prins mee te nemen.’ Ik beet op mijn lip. ‘We kunnen maar beter aannemen dat ook de prins zelf zich tegen ons zal verzetten. En zelfs als dat niet zo is, zal hij ons van weinig nut zijn. Hij was zo vaag vannacht…’ Ik schudde mijn hoofd en probeerde mijn zorgen van me af te zetten.

‘En dus?’

‘Dus moeten we snel toeslaan, zo verrassend mogelijk, en hárd toeslaan, en pakken wat we willen hebben, en dan snel weggaan. En daarna zo hard we kunnen naar de Hertenhorst rijden, want pas daar zullen we echt in veiligheid zijn, vrees ik.’

Hij volgde mijn gedachtengang verder dan ik had willen doen. ‘Mijnzwarte is snel en sterk. Misschien moet je Malta en mij achterlaten wanneer je de prins in handen hebt. Aarzel dan niet!’

En mij.

De nar keek naar Nachtogen alsof ook hij de wolf had gehoord.

‘Ik denk niet dat ik daartoe in staat ben,’ zei ik voorzichtig.

Wees niet bang. Ik bescherm hem wel namens jou.

De moed zonk me in de schoenen. Ik hield mijn angst strikt voor mezelf, maar vroeg me af: wie beschermt jou? Zover zou ik het niet laten komen, beloofde ik mezelf. Ik zou geen van beiden achterlaten.

We reden verder. Het spoor was nu veel duidelijker in de vochtige grond. Ik concludeerde dat de Bonten pas vanmorgen hadden ontdekt dat hun wachtpost verdwenen was. Kennelijk hadden ze het verlies genomen, want ze waren gewoon verder gereden, zoals ze dat ook met achterlating van een makker hadden gedaan toen ze uit het dorp vluchtten. Uit die kille berekening bleek overduidelijk hoe belangrijk de prins voor hen was. Ze zouden vechten als we probeerden hem terug te pakken – ze zouden vechten tot ze er dood bij neervielen. Misschien zouden ze hem liever doden dan hem prijs te geven. Het feit dat we zo weinig over hun motieven wisten dwong me volstrekt meedogenloos te zijn. Ik had het idee allang verworpen dat we het misschien eerst met praten moesten proberen. Hun antwoord zou beslist het soort begroeting zijn dat hun boogschutter gisteren al voor ons in petto had gehad.

 Spijtig dacht ik terug aan de tijden waarin ik Nachtogen als verkenner vooruit had kunnen sturen. In feite was het nu zo dat het spoor zo duidelijk was dat we ons een beetje moesten inhouden om hem de kans te geven bij te blijven. En zelf besefte hij dat op een gegeven moment ook, want opeens bleef hij staan, waarna hij naast het spoor op de grond ging zitten. Hij hijgde zwaar en zijn tong was vuurrood. Ik hield Mijnzwarte in en ook de nar bleef staan.

Broeder?

Ga verder zonder mij. De jacht behoort aan degenen die snel en vitaal zijn.

Moet ik dan verder zonder mijn ogen, zonder mijn neus?

En ook zonder je hersens, helaas. Ga snel verder, broertje, en bewaar je vleierij maar voor iemand die er misschien in gelooft. Een kat, wellicht.

Hij kwam overeind en ging, hoe uitgeput hij ook was, opvallend snel en bedrieglijk moeiteloos op in het struikgewas. De nar wierp me een schuine blik toe.

‘We rijden verder zonder hem,’ zei ik zacht. Ik wendde mijn blik af van de verdrietige blik in zijn ogen. Ik spoorde Mijnzwarte aan en we reden verder, maar nu sneller. Steeds verser waren de sporen die we volgden. Bij een beek bleven we staan om de paarden te drenken en om onze eigen voorraad water aan te vullen. Er stonden hier wat late bessen, zuur en hard, bessen die wel kleur hadden gekregen, maar in de schaduw, buiten de felle hitte van de zon die voor een zoete smaak zorgde, maar we aten er niettemin handenvol van, blij dat we iets hadden dat we konden kauwen en doorslikken. Met tegenzin verlieten we de struiken toen duidelijk werd dat de paarden hun dorst hadden gelest. We reden snel verder.

‘Volgens mij zijn het er zes,’ merkte de nar tijdens de rit op.

Ik knikte. ‘Minstens. Ik zag kattensporen bij het water. Twee verschillende maten. En een van de paarden is ongewoon groot, bijna een ploegpaard of een strijdros.’

‘Moeten we dan minstens één grote krijger verwachten?’

Ik haalde aarzelend mijn schouders op. ‘Ik denk dat we op alles voorbereid moeten zijn. Inclusief een groter aantal dan zes tegenstanders. Ze rijden in de richting van een of andere vorm van veiligheid, Nar. Misschien een nederzetting van het Oude Bloed, of een fort van de Bonten. Misschien worden we op dit moment al in het oog gehouden.’ Ik keek omhoog. Ik had geen opvallende belangstelling van de zijde van het vogelvolk opgemerkt, maar dat bewees nog niets. Bij het soort mensen dat we achtervolgden kon een vogel in de lucht of een vos in de struiken een spion zijn. We mochten niets als vanzelfsprekend aannemen.

 ‘Hoe lang overkomt het je al?’ vroeg de nar verderop.

‘De dromen?’ Ik had niet de energie om tegenover hem te veinzen. ‘O, al een hele poos.’

‘Chade heeft me enkele van zijn speculaties verteld.’

‘Is dat zo?’ Het beviel me niet dat te horen. De gedachte dat Chade en de nar achter mijn rug over me praatten stond me niet aan. Het scheen de nar weinig te kunnen schelen of het me aanstond of niet.

‘Was het altijd de prins, of alleen de prins? Of zijn er ook andere dromen?’ Hij probeerde te verbergen hoe intens zijn belangstelling was, maar ik kende hem te lang.

‘Behalve de dromen waar je al van weet?’ treuzelde ik. Ik dacht snel na, niet of ik hem iets zou voorliegen, maar over de vraag hoeveel waarheid ik met hem wilde delen. Liegen tegen de nar was verspilde moeite. Hij had altijd geweten wanneer ik tegen hem loog, en daar ook altijd de waarheid uit weten te deduceren. Het was een betere tactiek om zijn kennis te begrenzen, en daarover voelde ik geen scrupules, want het was dezelfde tactiek die hij tegenover mij zo dikwijls had toegepast. ‘Je weet dat ik ooit over jou heb gedroomd. En ik heb je verteld dat ik eens heel helder over Burrich droomde, zo helder dat ik bijna naar hem toe ben gegaan. Dat waren dromen, zou ik denken, van het type dat ik nu over de prins heb.’

‘Dus je droomt niet over draken?’

Ik dacht dat ik wist wat hij bedoelde. ‘Over Veritas als draak? Nee.’ Ik wendde mijn blik af van zijn scherpe gele ogen. Nog steeds rouwde ik om mijn koning. ‘Zelfs toen ik het gesteente aanraakte waarin hij was opgegaan voelde ik geen spoortje van hem. Alleen dat verre suizen van de Wijsheid, zoals van een bijenkorf, ergens diep onder de grond. Nee, zelfs in mijn dromen bereik ik hem niet.’

‘Dus je droomt echt nooit van draken?’ drong hij aan.

Ik zuchtte. ‘Waarschijnlijk niet vaker dan jij. Of wie dan ook, die ze die zomer door de hemel boven de Zes Hertogdommen heeft zien vliegen. Wie kan zoiets hebben meegemaakt, zonder er daarna ooit nog over te dromen?’ En welke aan het Vermogen verslaafde bastaard kan Veritas zijn draak hebben zien uithouwen, en erin zien opgaan, zonder daarna ooit te dromen zélf op die manier te eindigen? Te versmelten met gesteente, het als een lichaam van vlees en bloed om je heen te plooien, en dan als een draak op te stijgen en hoog door de lucht te vliegen, over de hele wereld, waar je maar wilt? Natúúrlijk had ik soms gedroomd dat ik een draak was. Ik vermoedde, nee, ik wist eigenlijk wel zeker dat ik, op hoge leeftijd gekomen, nog eenmaal een zinloze tocht naar het Bergrijk en die steengroeve zou maken. Evenmin als Veritas  zou ik een coterie bezitten om me te helpen bij het beeldhouwen van mijn draak. In zekere zin kon het me echter niets schelen dat ik wist dat ik nooit zou kunnen slagen. Ik kon me geen andere dood voorstellen dan toch tenminste tijdens een póging om een draak uit te houwen.

Ik reed verder, met mijn gedachten elders, en deed alsof ik niet merkte dat de nar me af en toe raar aankeek.

De volgende meevaller die we mochten smaken had ik echt niet verdiend, maar ik greep hem met beide handen aan. Het kwam door een eigenaardigheid in het landschap. Toen we de hoge oeverrand van een volgende vallei bereikten, vingen we vanaf daar een glimp op van het gezelschap dat we achtervolgden. De smalle vallei was met bos begroeid, maar in de lengte werd dit bos gescheiden door een rumoerige beek, die nu breed en gezwollen was door de regenval van de afgelopen nacht. En het gezelschap was bezig de beek over te steken. Ze zouden zich in hun zadels hebben moeten omdraaien en omhoog moeten kijken om ons te zien. Ik hield mijn paard in en gebaarde naar de nar dat hij hetzelfde moest doen, waarna we zwijgend naar het groepje in de diepte keken. Zeven paarden, waarvan een zonder ruiter. Maar er waren drie katten, niet twee, al moest ter verdediging van mijn spoorzoekerskunst worden gezegd dat twee van die katten van dezelfde grootte waren. Alle drie de katten reden mee op een kussen achter het zadel van hun baas. Het waren twee vrouwen en drie mannen, waarvan een op een kolossaal paard, en de prins was nummer zes. Ik tuurde naar de vrouwen en vroeg me af welke van de twee onze prins had begoocheld. Van de prins zelf ving ik slechts heel kort een glimpje op. Ook achter zijn zadel reed een kat mee en zelfs vanaf deze afstand voelde ik haar afschuw van het water dat ze overstaken, en zag ik hoe verkrampt haar hele houding en de stand van haar klauwen waren. Ik zag ze slechts een enkel moment, maar ik voelde een eigenaardige duizeling tijdens die aanblik. Toen verdwenen ze achter het gebladerte van de bomen. Terwijl we stonden te kijken klom tenslotte ook het paard van de laatste ruiter vanuit de steenachtige bedding van de beek op de gladde klei van de oever, waarna ook zij tussen de bomen uit het zicht verdween.

‘Dat was een grote vent op dat grote paard’ zei de nar geïmponeerd.

‘Ja. En ze zullen vechten als één. Het waren partners, die twee.’

‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij nieuwsgierig.

‘Ik weet het niet,’ antwoordde ik naar waarheid. ‘Het is zoiets als het herkennen van een oud echtpaar op een markt. Niemand hoeft het je te vertellen. Je ziet het gewoon aan de manier waarop ze samen bewegen en met elkaar praten. Die twee hadden een Wijsheidsband.’

 ‘Een paard. Wel, dat geeft misschien wat problemen die ik niet had verwacht.’

Nu was het mijn beurt om hém raar aan te kijken, maar hij ontweek mijn blik. We bleven volgen, maar nu voorzichtiger. We wilden wel zien, maar niet gezien worden. Omdat we niet wisten waar ze heen gingen konden we niet om ze heen rijden en ze ergens verderop in een hinderlaag opvangen, al zou het ruige landschap daar misschien aan hebben meegewerkt. ‘Onze beste kans is dat we wachten tot ze een kamp voor de nacht hebben opgeslagen, en dan op de prins af gaan,’ meende de nar.

‘Twee bezwaren,’ antwoordde ik. ‘Tegen de avond hebben ze misschien hun plaats van bestemming al bereikt. In dat geval bevinden ze zich misschien in een versterkte omgeving, of bij nog meer medestanders. En ten tweede zullen ze natuurlijk een wachtpost uitzetten. Daar moeten we dan eerst langs zien te komen.’

‘Wat is jouw plan dan?’

‘Wachten tot ze hun kamp voor de nacht hebben opgeslagen,’ moest ik op sombere toon bekennen. ‘Tenzij zich voordien een betere kans voordoet.’

Mijn voorgevoel dat er rampspoed dreigde werd in de loop van de middag alleen maar sterker. Andere mensen hadden dit pad ook gebruikt. Het leidde ergens heen – een stadje, een dorp, op zijn minst een ontmoetingsplaats. We konden niet wachten op de avond en hun kamp!

We reden dichter achter hen aan dan eerder die middag. Het golvende terrein was in ons voordeel, want telkens wanneer ze aan de afdaling van een helling begonnen konden wij dichterbij komen. Verschillende keren moesten we het gebaande pad verlaten om ons achter een heuvelkam te verbergen, maar de achtervolgden leken te menen dat ze nu op veilige bodem waren. Ze keken niet vaak om. De keren dat ze tussen de bomen door zichtbaar waren bestudeerde ik hun marsorde. De man op het grote paard reed voorop, gevolgd door de twee vrouwen. Dan onze prins, met zijn kat achter zich op het paard, en tenslotte de twee andere mannen met hun katten. Ze reden allemaal als mensen die van plan waren voor het donker nog een heel eind af te leggen.

‘Hij lijkt op jou,’ constateerde de nar, nadat het gezelschap weer eens uit het zicht was verdwenen.

‘Voor mij lijkt hij op Veritas,’ was ik het met hem oneens. En ik sprak de waarheid, maar meer nog dan op Veritas leek de jongen op het portret van mijn vader. Ik kon niet zeggen of hij leek op mij, toen ik zijn leeftijd had – in die tijd had ik weinig te maken met spiegels. Hij had donker, dik haar, even warrig  als dat van Veritas en mezelf. Ik vroeg me af of mijn vader zich wél altijd netjes had gekamd. Zijn portret was de enige afbeelding die ik van hem kende, en daarin was hij piekfijn geknipt, gekamd en geborsteld. Zoals mijn vader was ook de jonge prins lang van lijf, slanker dan de enigszins gedrongen gestalte van Veritas, al kon hij wat steviger worden naarmate hij ouder werd. Hij zat uitstekend te paard. En zoals ik de band tussen die man en zijn kolossale paard had opgemerkt, zo zag ik ook de band tussen Plicht en de kat achter hem. Wel had ik de indruk dat er iets vreemd aan was, maar ik kon niet benoemen wat me een ongemakkelijk gevoel gaf. Was het de manier waarop Plicht zijn hoofd schuin hield, een beetje opzij gedraaid, alsof hij elk moment attent wilde zijn ten aanzien van de kat achter zijn rug? Het dier was groter dan ik had verwacht. Het had een geelbruine kleur, met een rimpeling erin die van dichtbij misschien een afwisseling van dunne bleke en minder bleke streepjes kon zijn. Ze zat op een kussen op de kont van het paard, met haar klauwen stevig in de stof geslagen, en haar kop reikte in deze positie tot aan de onderkant van Plichts nek. Tijdens de rit draaide haar kop van links naar rechts en nam ze alles in zich op wat ze tegenkwamen. Iets in haar houding drukte uit dat ze genoeg had van het meerijden en liever op eigen kracht over de grond zou hebben gerend.

Haar kwijt te raken, vermoedde ik, zou wel eens het lastigste deel van deze reddingsoperatie kunnen worden. Toch overwoog ik geen moment het dier mee terug te nemen naar de Hertenhorst. Er was naar mijn overtuiging iets buitengewoon verontrustends aan elk aspect van haar band met de prins. Om niet te zeggen, iets onnatúúrlijks. Ik moest opeens grijnzen, want had Burrich me niet altijd gewaarschuwd dat elk onderdeel van de Wijsheid onnatuurlijk en gevaarlijk was? Maar mijn onbehagen had niets te maken met Burrichs bijgeloof of met de sociale conventies die de Wijsheid en haar beoefenaars botweg verdoemden. Mijn weerzin was eerder van de soort die je voelt wanneer een stokoude man een erg jong meisje trouwt, of voor dikke matrones die de gunsten van baardeloze knapen kopen met geschenken en vleierij. Het was de ongelijkheid in hun Wijsheidsband die me tegen de borst stuitte.

‘Het lijkt er minder op dat ze een band hebben gesloten, dan dat hij is gevangen. Of ingepalmd, voor mijn part. De kat domineert hem. En toch… het is niet de kat zelf. Er is hier ook nog een vrouw bij betrokken, ik weet niet hoe. En op haar is de prins zo verliefd dat hij geen helder oordeel meer heeft over wat ze doet of laat. En dát is wat me zo bezorgd maakt.’

Ik keek naar de nar. Ik had mijn gedachten hardop uitgesproken, zonder inleiding, maar zoals bij ons beiden wel vaker gebeurde hadden onze gedachten kennelijk  dezelfde loop gevolgd. ‘Wel, zal het gemakkelijker zijn om de kat van haar kussen te stoten en het paard en de prins te kapen, of de prins te kapen en hem op Mijnzwarte mee te nemen?’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Dat laat ik je na afloop wel weten.’

Het was vreselijk om in de achtervolging te zijn met alleen de káns dat er zich misschien een gelegenheid zou voordoen om iets te ondernemen. Ik was vermoeid en hongerig, en mijn hoofdpijn van de vorige avond was nog steeds niet helemaal weggetrokken. Ik hoopte dat Nachtogen wat voedsel voor zichzelf had kunnen bemachtigen en dat hij nu rustte. Ik zou graag naar hem hebben gereikt, maar durfde het niet, met al die Bonten in de buurt.

Onze tocht had ons in een gebied met hogere heuvels gebracht. Het stroomdal van de Hertewater lag nu ver achter ons. Terwijl de namiddag de laatste krachten van het zonlicht al aan het stelen was, zag ik iets dat ons misschien een kans bood. De route die ze volgden was inmiddels duidelijk zichtbaar voor ons, zelfs van veraf. Er was een smal pad dat zich een weg baande over een steile rotsachtige heuvel. Staande in mijn stijgbeugels en zo scherp mogelijk turend in het afnemende licht kwam ik tot de conclusie dat de paarden daar achter elkaar zouden moeten lopen. Ik wees de nar hierop.

‘We moeten aanvallen voordat de prins dat pad op rijdt,’ zei ik. Dat zou krap worden. In ons streven onopgemerkt te blijven hadden we hun voorsprong ietsje te groot laten worden. Ik spoorde Mijnzwarte aan en we stoven weg. De kleine Malta volgde ons onmiddellijk.

Sommige paarden zijn alleen snel op vlakke, effen grond, maar Mijnzwarte bleek ook op geaccidenteerd terrein uitstekend uit de voeten te kunnen. Ik negeerde het pad, dat steeds de gemakkelijkste route koos, en sneed hele bochten af door over steilere stukken te rijden, ook al ging dat over mos, tussen struikgewas en onder bomen door. Ik keek niet om naar Malta en de nar, maar boog me diep over de hals van Mijnzwarte om de laagste boomtakken te ontwijken.

Ze moesten ons hebben horen komen. Ongetwijfeld klonken we meer als een kleine kudde elanden of een peloton gardisten dan als twee eenzame ruiters, maar in elk geval reageerden ze op het geluid door meer haast te maken. We konden hen slechts op het allerlaatste moment de pas afsnijden. Drie van hen hadden zich al op het smalle, steile pad naar boven begeven. De drie overgebleven paarden hadden alle drie een ruiter én een kat. De achterste ruiter draaide zich om en slaakte een strijdkreet, klaar om mijn aanval af te slaan, terwijl de voorlaatste de prins leek op te jagen om zo snel mogelijk op dat pad te komen.

Mijn botsing met de achterste man was meer een gevolg van toeval dan van  planning. Het pad was hier bezaaid met verraderlijke steentjes, waarover je gemakkelijk kon wegglijden. Toen Mijnzwarte schouder aan schouder tegen het kleinere paard van de Bonte aan stootte sprong de kat van zijn kussen, dreigend krijsend, maar hij landde een eindje lager op de helling en haastte zich uit de buurt van de acht beslagen hoeven van de strijdende paarden.

Ik had mijn zwaard getrokken en stuurde Mijnzwarte nu naar voren. Groot als ze was, duwde ze het andere paard met gemak opzij, van het pad af. In het voorbijgaan stak ik mijn zwaard een enkele maal diep in de man die nog bezig was een gemeen ogend kartelmes te trekken. Hij schreeuwde het uit en zijn kat gaf een echo van die kreet terwijl de man al uit zijn zadel begon te kantelen. Geen tijd voor spijt of bedenkingen achteraf, want toen we hem passeerden en zijn paard nog verder van het pad duwden, draaide de tweede kat-ruiter zich om. Ik hoorde verwarde kreten van verderop. Boven het smalle pad bevond zich een helling van kaal rotsgesteente, en eronder was de helling glibberig van de steenslag. De man op het kolossale paard schreeuwde vragen waarop niemand antwoordde, en gaf commando’s dat ze uit de weg moesten gaan, opdat hij zich in de strijd kon mengen. Het pad was echter te smal om hem zijn paard te kunnen laten keren. Ik ving een glimp op van dat paard, dat vergeefs bezig was het niettemin te proberen terwijl de twee vrouwen op de veel kleinere paarden achter hem juist probeerden naar boven te komen om de aanval te ontvluchten. Het ruiterloze paard bevond zich tussen de vrouwen en de prins. De vrouwen riepen naar de prins dat hij moest opschieten, terwijl de man op het grote paard juist schreeuwde dat de vrouwen terug moesten om hem de ruimte te geven. Zijn paard was kennelijk dezelfde mening toegedaan, want het had zijn massieve derrière tegen het paardje vlak achter hem geduwd. Een van de twee zou moeten toegeven, en de waarschijnlijkste richting leek me de benedenwaartse.

‘Prins Plicht!’ brulde ik terwijl Mijnzwarte haar stevige lijf tegen de volgende tegenstander aan drukte. Plichts hoofd maakte een trage, waggelende draai mijn kant op, alsof hij slechts half bij bewustzijn was. De kat op het paard tussen ons beiden in opende zijn bek voor een sissende grauw en haalde uit naar Mijnzwarte’s hoofd. Mijnzwarte, beledigd en geschrokken tegelijk, steigerde. Ik kon haar hoofd maar nauwelijks ontwijken toen ze het achterover wierp. Toen ze zich weer liet zakken landde ze met haar voorpoten hard op de kont van het paard voor haar. Het paard ondervond daar weinig schade van, maar de kat schrok zich een ongeluk en sprong van zijn kussen. De ruiter had zich ondertussen omgedraaid om ons op te vangen, maar hij kon me met zijn zwaard niet bereiken. Het paard van de prins, waarvan de weg vooruit geblokkeerd was, stond stil en bevond zich nog maar half op het smalle pad. Het paard voor hem probeerde naar achteren te komen, maar de prins zat zo passief als een stropop in zijn zadel. De kat achter hem zat giftig te blazen en te sissen, maar had geen doelwit om haar woede op af te reageren. Ik keek naar haar en kreeg een vreemde dubbel beeld. Onderwijl zat de man op het reuzenpaard nog steeds luid te brullen en te vloeken, en te eisen dat ze allemaal opzij moesten gaan, en achteruit, en dat ze hem moesten doorlaten. Maar ze hadden de gelegenheid niet om hem te gehoorzamen.

De ruiter met wie ik rechtstreeks te maken had was er eindelijk in geslaagd zijn paard te laten omkeren, maar het dier vertrapte daarbij op een haartje na zijn eigen kat. De jachtkat siste en deed een wilde uitval naar Mijnzwarte, maar de merrie wist haar dreigende klauwen dansend te ontwijken. De kat leek in verwarring. Mijn paard en ik waren natuurlijk veel groter wild dan waarmee ze vertrouwd was, en ook al had ze een Wijsheidsband met de ruiter, ze kon moeilijk weten hoe ze ons moest aanpakken. Ik maakte gebruik van die verwarring door Mijnzwarte naar voren te jagen. De kat sprong instinctief achteruit tot tussen de hoeven van het paard van haar Wijsheidspartner, en het paard, dat dit vertrouwde dier natuurlijk niet wilde vertrappen, deinsde op zijn beurt achteruit, en dreef daardoor het paard van de prins naar boven.

Een ander paard op het smalle pad krijste vervolgens in paniek, en de kreet van de berijdster kwam als een prompte echo. Het paard krabbelde naar beneden in een wanhopige poging om niet over de rand te worden gedrukt door het strijdros dat achterwaarts, maar daarom niet minder vastberaden onze kant op kwam. De jonge vrouw op het kleine paard schopte de stijgbeugels van zich af en sprong op de grond, met haar rug tegen de hellingwand aan, terwijl haar in paniek geraakte rijdier wild trappelend houvast probeerde te vinden, maar toen uitgleed en over de rand naar beneden schoof. Het ruiterloze dier, dat nu niemand meer voor zich zag, schoot naar voren, maar stuitte daar meteen op het strijdros. Het paard van de vrouw gleed inmiddels verder naar beneden langs de helling, eerst langzaam en spartelend – waardoor er alleen maar steeds méér steenslag omlaag kletterde. Het schaarse struikgewas dat op de kale rotswand wortel had geschoten bleek onvoldoende sterk verankerd om het dier af te remmen en brak af alsof die struiken slechts jonge twijgjes waren – hoewel één van de struiken, groter dan de andere, het paard een diepe snijwond bezorgde alvorens na een kort oponthoud alsnog mee te geven en af te breken.

 Achter me hoorde ik andere geluiden. Zonder om te kijken begreep ik dat de nar was gearriveerd en dat hij en Malta de andere kat bezighielden. De partner van die kat lag nog ergens op de grond, nam ik aan. Mijn zwaardsteek was diep geweest.

Ik werd er meedogenloos van. De eigenaar van deze kat kon ik niet bereiken met mijn zwaard, maar de blazende en spuwende kat zelf, die Mijnzwarte bedreigde, was binnen mijn bereik. Ik boog me naar beneden en haalde uit met mijn zwaard. Het dier sprong woest opzij, maar ik zag dat ik een lange, ondiepe snee in zijn flank had gemaakt. Een kreet van woede en pijn – zowel van de kat als van zijn menselijke partner – was mijn beloning. De menselijke partner leed ten volle mee met zijn bandgenoot, en ik had even het vreemde gevoel dat ik van mijn kant ten volle meeleefde met het soort beledigingen dat ze mij geestelijk naar mijn hoofd slingerden. Toen sloot ik er mijn geest voor af en ik gaf Mijnzwarte een schopje, en we knalden tegen elkaar – paard tegen paard. Ik stak naar de ruiter en toen hij probeerde mijn steek te ontwijken viel hij uit zijn zadel. Ruiterloos en volkomen in paniek, was zijn paard vervolgens maar al te blij dat het kon vluchten, op het moment dat Mijnzwarte het even de ruimte bood om langs haar heen te glippen. Daarna deinsde ook het paard van de prins achteruit voor het gedrang op het smalle pad boven haar en de steile, kale rotsgrond eromheen.

De kat die achter de prins op zijn paard zat had inmiddels al haar haren opgezet en blies en grauwde met groot fanatisme mijn kant op. Ik had ondertussen de pest aan het schepsel. Er was iets fout met dit dier, een onzichtbare mismaaktheid die me deed huiveren. Maar terwijl ik me voor de zoveelste keer afvroeg wat er nu precies zo fout aan was, draaide het paard van de prins zich om en stond ik opeens oog in oog met de jonge Plicht.

Ik heb mensen horen beschrijven hoe het was toen de tijd voor hen leek stil te staan. Was het voor mij ook maar zo geweest! Ik werd opeens geconfronteerd met een jongeman die tot dan toe voor mij slechts een naam en een bijbehorend idee was geweest.

Hij had mijn gezicht. Hij had in zo sterke mate mijn gezicht dat ik precies wist op welk plekje onder zijn kin de haargroei dwars werd en moeite gaf bij het scheren – wanneer hij oud genoeg zou zijn om zich te scheren. Hij had mijn kaken en de neus die ik had bezeten voordat Regaal hem liet breken. Ik herkende ook de uitdrukking van blinde woede op zijn gezicht. Deze herkende ik niet van wat ik zelf had gezien, maar van hoe vrienden me hadden beschreven wanneer ik als een dolle tekeer was gegaan op een slagveld. Wat op dat moment in zijn ogen te lezen viel was niet geheel menselijk, maar ik herkende  het even goed als ik Chade en de nar had herkend toen ik ze weerzag. Veritas had tijdens de verwekking van deze jongen zijn ziel geïmpregneerd in het lichaam van zijn jonge vrouw, maar zijn vlees was geschapen naar mijn vlees. Ik keek in het gezicht van de zoon die ik nooit had gehad, noch geclaimd, en er vormde zich plotseling een band alsof een kille handboei om mijn pols dichtklapte.

Als de tijd voor mij had stilgestaan, zou ik ook beter voorbereid zijn geweest op de wilde zwaardhouw waarmee hij me belaagde, maar mijn zoon deelde mijn moment van stille en verblufte herkenning niet. Plicht viel aan als een dolle hond en zijn strijdkreet was als het jankende gekrijs van een jachtkat. Ik viel bijna uit mijn zadel, zo ver moest ik naar achter buigen om zijn slag te ontwijken. Niettemin scheurde de punt van zijn zwaard mijn hemd open en voelde ik een pijnlijke snee ontstaan. Toen ik me weer oprichtte, sprong de kat naar me toe, gillend als een vrouw. Ik draaide me half om en ving het dier midden in zijn sprong op met de punt van mijn elleboog. Ik schreeuwde van afschuw toen de kat me raakte, want de foutheid van het dier deed me walgen, maar voordat het zich aan me kon vastklampen slingerde ik het met een wilde armzwaai van me af. De kat kwam hard, kennelijk ongelukkig, op de kale rotsgrond terecht en krabbelde jankend en onbeholpen bij de wild om zich heen trappende beslagen paardenhoeven weg. De prins keek de kat na. Hij had een ontstelde uitdrukking op zijn gezicht. Ik liet me de gelegenheid niet ontgaan: ik sloeg zijn zwaard uit de verslapte greep van zijn hand.

De prins had verwacht dat ik tegen hem zou vechten, maar niet dat ik de teugels en de controle van zijn paard van hem overnam. Ik spoorde Mijnzwarte aan en wonder boven wonder draaide ze zich meteen om. Ik gaf haar nog een schopje en ze schoot meteen weg. Het paard van de prins volgde ons maar al te graag, bij dat lawaai en vechten vandaan, en achter een ander paard aan hollen maakte het alleen maar gemakkelijker. Ik geloof dat ik naar de nar riep dat hij me moest volgen. Op een manier die ik niet zo snel herkende scheen hij een van de mannen op afstand te houden. Ik hoorde de man op het strijdros brullen dat we de prins ontvoerden, achter hem aan, achter hem aan, maar het verwarde kluwen van paarden, katten en mensen kon hem niet gehoorzamen. Nog steeds met mijn zwaard in de hand vluchtte ik. Ik kon me niet veroorloven om te kijken om te zien of de nar ons volgde. Mijnzwarte hield een tempo aan dat het andere paard voortdurend dwong zijn nek naar voren te steken. We reden terug via de weg waarlangs we gekomen waren.

Mijn enige plan was om zo snel mogelijk een zo groot mogelijke afstand tot  de metgezellen van de prins te scheppen. Plichts paard kon Mijnzwarte’s topsnelheid niet bijhouden, maar we dwongen het dier om zich tot het uiterste te blijven inspannen. Niet alleen wonnen we hierdoor afstand, het snelle tempo zou de prins ook verhinderen, zo hoopte ik tenminste, om van zijn paard te springen. Op een gegeven moment leidde ik Mijnzwarte van het pad af en daalde via een steile helling af naar de vlakte. Daar galoppeerden we door laag struikgewas, en later over rotsige hellingen en nog weer later over terrein waar verstandige ruiters zouden zijn afgestegen om hun paard aan de teugel mee te voeren.

Wanneer ik omkeek naar de prins, zag ik hem grimmig in zijn zadel zitten, met een van katachtige woede verwrongen uitdrukking op zijn gezicht en een afwezige blik in zijn ogen. Ook voelde ik dat ergens verder weg een razende kat ons volgde. Die wetenschap dankte ik meer aan mijn eigen Wijsheid dan aan onthullende gedachten van de prins zelf.

Toen we over de zoveelste steile helling naar beneden renden en glibberden hoorde ik geluiden in het struikgewas achter en boven ons, en ik hoorde de kreten waarmee de nar zijn paard aanspoorde. Ik herkende zijn stem, en het feit dat hij me zo dicht op de hielen zat was een enorme opluchting voor me. Aan de voet van die heuvel hield ik Mijnzwarte even in. De merrie van de prins had wit schuim rond haar bit. Ik had medelijden met haar, maar wist geen alternatief. Achter haar kwam de nar aanrijden.

‘Ben je nog heel?’ vroeg ik gehaast.

‘Lijkt erop,’ beaamde hij. Hij trok zijn kraag recht en knoopte hem dicht. ‘En de prins?’

We keken beiden zijn kant op. Ik verwachtte woede en weerspannigheid, maar in plaats daarvan zat hij te wankelen in zijn zadel en had zijn gezicht een wazige, verwarde uitdrukking. Hij keek de nar aan, en toen mij. Hij nam mijn gezicht op en toen fronste hij zijn voorhoofd – alsof hem iets verwonderde. ‘Ik zag haar!’ riep hij toen op verbaasde toon uit. Toen ze naar u sprong! Met haren gekruld als klimopranken!’

‘Mijn prins?’ vroeg de nar hem bezorgd, nu even met de stem van heer Gouden. ‘Ben je in orde?’

Even keek Plicht ons beiden alleen maar aan. ‘Ik moet terug!’ riep hij toen opeens onbeheerst uit. Hij begon zijn voet uit de stijgbeugel te trekken. Ik gaf Mijnzwarte een schopje en meteen schoot ze naar voren. Ik hoorde de prins gillen van frustratie, en toen ik omkeek zag ik dat hij zich aan zijn zadel vastklampte en wanhopig probeerde zijn houding te hervinden.

En met de nar vlak achter ons aan, zetten we onze vlucht voort.
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Keuzes

De legenden over de Katalysator en de Witte Profeet stammen niet uit de Zes Hertogdommen. Hoewel de verhalen uit deze traditie niet onbekend zijn aan degeleerden in de Zes Hertogdommen, hebben ze hun oorsprong in de landen die veel zuidelijker liggen, nog voorbij jamaillia en de Specerij Eilanden. Ze Zijn niet precies een religie, maar eerder een concept met betrekking tot de geschiedenis en de filosofe. Volgens degenen die in zulke dingen geloven is de tijd als geheel een soort wiel, dat voortrolt over een spoor van gepredestineerde gebeurtenissen. Aan zichzelf overgelaten, zou de tijd eindeloos hetzelfde rondje blijven draaien en dan zou de wereld gedwongen zijn eindeloos die gebeurtenissen te herhalen die ons allen steeds dieper de duisternis en het verderf binnen leiden. Degenen die de Witte Profeet volgen geloven echter dat er in elk tijdperk iemand wordt geboren die over de visie beschikt om de tijd en de geschiedenis op een beter spoor te zetten. Deze persoon zou te herkennen zijn aan zijn witte huid en kleurloze ogen. Men zegt dat het bloed van de oude geslachten der Witten opnieuw een stem vindt in zulke Witte Profeten. Bij elke Witte Profeet hoort een Katalysator. Alleen de Witte Profeet van het betreffende tijdperk kan vaststellen wie de Katalysator is. De Katalysator is iemand die krachtens zijn geboorte in de unieke positie verkeert om de gepredestineerde gebeurtenissen te wijzigen – in hoe geringe mate ook – met als gevolg een uitwaaiering van de tijd over steeds breder variërende toekomstmogelijkheden. In samenwerking met de Katalysator spant de Witte Profeet zich in om die wisseling van het pad van de tijd in een gunstige richting te buigen.

We konden natuurlijk niet eeuwig in galop blijven. Lang voordat ik me veilig voelde, dwong de conditie van de paarden ons al vaart te minderen. Ik hoorde allang geen geluiden van achtervolgers meer.

Toen de avond al behoorlijk donker werd liepen we met de paarden naar een kronkelig dal. Het paard van de prins kon nauwelijks meer verder. Zodra de merrie was afgekoeld moesten we haar rust gunnen. Ik zat gebogen in mijn  zadel om de lage takken van de wilgen op de oever van de beek te ontwijken. De anderen volgden me. Nadat we snelheid hadden geminderd had ik aanvankelijk gevreesd dat de prins een poging zou doen om weg te vluchten, maar dat had hij niet gedaan. In plaats daarvan had hij in een soort mokkende stilte op zijn paard gezeten.

‘Pas op deze tak,’ waarschuwde ik de prins en heer Gouden, nadat Mijnzwarte en ik er onderdoor waren gereden. Ik deed mijn best om de zwiepende tak niet tegen het gezicht van de prins aan te laten slaan.

‘Wie bent u?’ vroeg de prins opeens met zachte stem.

‘Herken je me niet, prins?’ vroeg heer Gouden hem op bezorgde toon. Ik begreep dat hij probeerde de aandacht van de prins van mij af te leiden.

‘Niet u. Hij. Wie is hij? En waarom hebt u mij en mijn vrienden op deze manier aangevallen?’ Er klonk een opvallend oprechte, intense beschuldiging door in zijn woorden. De prins zat ook veel alerter in zijn zadel, alsof hij uit een roes was bijgekomen.

‘Duiken,’ waarschuwde ik, nadat ik een volgende tak had weggeduwd. Hij deed het.

Heer Gouden sprak: ‘Dat is mijn bediende, Tom Dassenkop. We zijn gekomen om je naar de Hertenhorst terug te brengen, prins Plicht. De koningin, je moeder, heeft zich grote zorgen gemaakt om jou.’

‘Ik wil niet terug.’ Bij elke zin leek de jongeman zich verder hersteld te hebben. Er klonk nu een besef van eigenwaarde uit zijn toon. Ik wachtte af wat heer Gouden zou antwoorden, maar het gespetter van de hoeven van onze paarden in het water van de beek en het geritsel van de takken bleven de enige geluiden die ik hoorde. Opeens strekte zich rechts van ons een weide uit, met daarin een aantal geblakerde boomstronken – restanten van een bosbrand van jaren geleden. Hoog gras met bruinige zaadjes in de top streed met wilgenroosjes en hun pluizige zaden om de ruimte. Ik leidde de paarden vanuit de bedding het gras op. De hemel was inmiddels zo donker dat de eerste sterren al te zien waren.

Ik bracht ons naar het midden van de weide, een eindje bij de rand van het bos vandaan. Als iemand ons tot hier had gevolgd zou hij eerst een open ruimte moeten oversteken om bij ons te komen. ‘Hier kamperen we vannacht,’ kondigde ik aan. Ik keek om naar de prins alvorens van mijn paard te stappen. Hij zat met afhangende schouders, maar de woede in zijn ogen bewees dat hij nog lang niet was verslagen. Ik wachtte tot zijn blik de mijne ontmoette en zei toen: ‘Je hebt het zelf voor het kiezen. We kunnen je keurig behandelen en je simpelweg terugbrengen naar de Hertenhorst. Of je kunt je gedragen als een weerbarstig kind en proberen weg te rennen om naar je Wijze  vrienden terug te keren. In dat geval zal ik achter je aan jagen en je dan met je handen achter je rug gebonden naar de Hertenhorst terugbrengen. Kies nu.’

Hij staarde me aan – de vlakke, uitdagende blik die het onbeschoftste is wat het ene dier het andere kan aandoen. Hij sprak niet. Het beledigde me op zoveel niveaus dat ik mijn drift nauwelijks kon bedwingen.

‘Geef me antwoord,’ beval ik.

Hij kneep zijn ogen samen. ‘Wie bent u?’ De toon maakte de vraag tot een belediging.

In alle jaren dat ik Pé had opgevoed had die jongen nooit de drift bij me opgewekt die deze knaap nu bij me had opgeroepen. Ik draaide Mijnzwarte naar hem toe. Zelf was ik om te beginnen al groter dan de jongen, en het verschil in grootte tussen onze rijdieren zorgde ervoor dat ik ver boven hem uittorende. Ik intimideerde zowel hem als zijn paard en boog me naar hem toe als een wolf die zijn autoriteit oplegt aan een puppy. ‘Ik ben de man die je naar de Hertenhorst brengt. Op de ene manier of op de andere. Aanvaard het.’

‘Dassenkop…’ begon heer Gouden op waarschuwende toon, maar het was te laat. Plicht maakte een beweging – een haast onzichtbare spiertrek-king, die me echter waarschuwde. Zonder er verder bij na te denken sprong ik vanaf Mijnzwarte’s rug regelrecht op hem af. Ik wierp hem van zijn paard en we vielen op de grond. We landden op zacht gras en dat was een bof voor Plicht, want ik lag op hem en drukte hem zo onwrikbaar tegen de grond dat het wel leek alsof ik het precies zo had gepland. Onze paarden snoven en liepen een eindje opzij, maar ze waren te moe om te vluchten. Mijnzwarte deed een paar stappen, met hoog opgetrokken knieën, snoof nogmaals verwijtend mijn kant op, en boog toen haar hoofd naar het gras. Het paard van de prins, dat Mijnzwarte al de hele middag braaf had gevolgd, volgde ook nu haar voorbeeld.

Ik ging rechtop zitten, schrijlings op de borst van de prins, en hield zijn armen tegen de grond gedrukt. Ik hoorde dat heer Gouden van zijn paard stapte, maar ik draaide niet eens mijn hoofd om. In plaats daarvan staarde ik zwijgend op Plicht neer. Ik zag aan het zwoegen van zijn borst dat ik de lucht uit zijn longen had gedrukt, maar hij weigerde een geluid te maken. Evenmin wilde hij me in de ogen kijken, ook niet nadat ik hem zijn mes had afgepakt en het minachtend in de richting van het bos had gesmeten. Hij keek langs me heen naar de hemel, tot ik hem bij zijn kin pakte en hem dwong me aan te kijken.

‘Kies,’ zei ik nogmaals op dwingende toon.

 Hij keek me aan, wendde zijn blik af, keek me opnieuw aan. Toen hij voor de tweede keer zijn blik afwendde had ik het gevoel dat hij iets van zijn strijdlust verloor. Even later verscheen er een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Maar ik moet naar haar terug!’ hijgde hij, langs me heen starend. Hij haalde haperend adem en probeerde het uit te leggen. ‘Ik verwacht niet dat u het begrijpt. U bent alleen maar een hond die is gestuurd om me op te sporen en vast te grijpen en terug te sleuren. Uw plicht doen, dat is alles wat u weet. Maar ik moet achter haar aan! Ze is mijn leven, de adem in mijn lichaam… ze is degene die mij completeert. We moeten samen zijn.’

Nou, dat kun je vergeten. Het scheelde weinig of ik had het hardop gezegd. In feite zei ik echter: ‘Ik snap het best. Maar het verandert niets aan wat mij te doen staat. Het verandert zelfs niets aan wat jou te doen staat.’

Ik liet hem los toen heer Gouden ons naderde. ‘Dassenkop, dat is prins Plicht, de erfgenaam van de Zienerstroon,’ bracht hij me op scherpe toon in herinnering.

Ik besloot de rol te spelen die hij voor me had opengelaten. ‘En dat is waarom hij al zijn tanden nog in zijn mond heeft staan. Heer.’ Ik probeerde zowel kribbig als inschikkelijk te lijken. Laat die knaap maar denken dat heer Gouden me onder controle had. En laat hem tegelijk maar denken dat heer Gouden me niet écht onder controle had. Het zou me een handvat geven om hem aan te pakken.

‘Ik ga de paarden verzorgen,’ zei ik terwijl ik me in het donker verwijderde. Ik hield de gestalten van de prins en de nar echter vanuit mijn ooghoek in de gaten terwijl ik de paarden afzadelde, van hun bit ontdeed en hun vacht afwreef met handenvol gras. De prins ging langzaam staan, de uitgestoken hand van heer Gouden negerend, en klopte zijn kleren af. Toen heer Gouden vroeg of hij schade had opgelopen antwoordde Plicht met koele beleefdheid dat het hem zo goed ging als naar de omstandigheden verwacht mocht worden. Heer Gouden deed een paar stappen achteruit. Hij bestudeerde het firmament en gaf de jongen de kans iets van zijn gekwetste waardigheid te herwinnen. Even later stonden Mijnzwarte en Malta zo gulzig te grazen alsof ze nog nooit van hun leven gras hadden gezien. Ik haalde dekens uit de tassen van Mijnzwarte en spreidde ze uit.

De prins stond naar me te kijken. ‘Legt u geen vuur aan?’

‘Om het je vrienden gemakkelijker te maken ons te vinden? Nee.’

‘Maar…’

‘Zo koud is het niet. En we hebben trouwens toch geen voedsel om warm te maken.’ Ik spreidde de laatste deken uit en vroeg de prins: ‘Heb jij dekens in je bagage?’

 ‘Nee,’ moest hij met tegenzin bekennen.

Ik maakte drie veldbedden op in plaats van twee. Geen van allen zouden we het die nacht warm hebben. Ik zag dat de prins ergens over stond te piekeren.

‘Ik heb voedsel. En wijn’ zei hij toen. Hij haalde diep adem. ‘Dat lijkt me een faire ruil voor een deken voor de nacht.’ Ik hield hem voor alle zekerheid goed in het oog toen hij zijn zadeltassen opende.

‘Prins, je beoordeelt ons helemaal verkeerd! We zouden je heus niet op de koude grond hebben laten slapen’ protesteerde heer Gouden geschokt.

‘U misschien niet, heer Gouden. Maar hij wel.’ Hij keek me onheilspellend aan en vervolgde: ‘Hij onthoudt me zelfs de beleefdheid die de ene man een andere verschuldigd is, laat staan het respect dat een bediende aan zijn soeverein dient te betonen.’

‘Het is een ruige vent, prins, maar toch een goede bediende.’ Ook heer Gouden wierp me nu een onheilspellende blik toe.

Ik sloeg mijn ogen neer, zeer demonstratief, maar mompelde: ‘Respect voor de soeverein? Misschien. Maar niet voor een weggelopen jongen die zijn plichten ontvlucht.’

Plicht haalde adem alsof hij woedend zou willen antwoorden, maar blies deze toen sissend uit. Hij hield zijn drift in toom. ‘U hebt geen idee waarover u praat,’ stelde hij op kille toon vast. ‘Ik ben niet weggelopen.’

Heer Goudens stem klonk veel milder dan de mijne had geklonken. ‘Vergeef me, prins, maar dat is toch de indruk die het op ons heeft gemaakt. De koningin was eerst bang dat je gekidnapt was, maar er volgde geen vraag om losgeld. Ze wilde de edelen niet alarmeren, maar ook de delegatie van de Buiteneilanden niet bruskeren. Die arriveert binnenkort, zoals je weet, om je verloving te formaliseren. Omdat ze het onopgemerkt wilde regelen, heeft je moeder mij gevraagd je op te sporen en veilig naar huis te brengen. En slechts dat is onze bedoeling.’

‘Ik ben niet weggelopen,’ herhaalde hij koppig, en ik zag dat de beschuldiging hem dieper had gestoken dan ik had vermoed. Hij had een fles wijn uit zijn bagage gepakt en nu haalde hij ook voedsel te voorschijn. Gerookte vis, in linnen gewikkeld, en een paar flinke stukken droge, knapperige honingcake. Niet bepaald reisproviand, maar eerder het soort lekkers dat trouwe bedienden aan een prins zouden meegeven. Hij spreidde de linnen doek uit op het gras en begon de voorraad in drie porties te verdelen. Hij deed het zo behendig als een kat. Ik vond dat hij zich goed hield – een zelfverzekerd, gracieus optreden van een jongen die zich in een precaire situatie bevond. Hij ontkurkte de fles en zette hem in het midden. Hij nodigde ons uit met een  gebaar en we lieten ons geen twee keer smeken. Hoe weinig het ook was, het was buitengewoon welkom. De honingkoek was zwaar, met veel boter bereid en volgepropt met krenten. Ik stopte bijna de helft van mijn brok in één keer in mijn mond en probeerde de koek langzaam te kauwen. Ik voelde me uitgehongerd. Terwijl de nar en ik ons op het voedsel stortten, bleef de prins, die kennelijk minder honger had, op ernstige toon praten.

‘Ze zullen achter me aan komen, weet u. Ze zal mij niet zo gemakkelijk afstaan, en ik haar evenmin. En ik zou niet graag willen dat u iets overkwam. Zelfs u niet,’ voegde hij eraan toe, me in de ogen kijkend. Ik dacht dat hij de woorden als dreigement bedoelde, maar hij klonk oprecht toen hij vervolgde: ‘Ik moest met haar mee. Ik ben niet een jongen die wegloopt van zijn plichten, en zelfs geen man die een voorgekookt huwelijk ontvlucht. Ik ren niet weg voor dingen die me niet bevallen. Het zit heel anders: ik heb me aangesloten bij datgene waartoe ik het meeste behoor… waarvoor ik geboren ben om ertoe te behoren.’ Zijn blik ging langzaam van mij naar heer Gouden en weer terug. Het leek alsof hij een bondgenoot zocht, of tenminste een welwillend oor. Hij likte zijn lippen alsof hij van plan was een risico te nemen. Heel zacht vroeg hij toen: ‘Hebt u ooit het verhaal van de Bonte Prins gehoord?’

We bleven allebei stil. Ik slikte mijn voedsel door, dat opeens zonder smaak leek. Was Plicht gek geworden? Toen knikte heer Gouden, eenmaal, langzaam.

‘Ik stam daarvan af. Zoals dat soms al eerder is gebeurd in de dynastie van de Zieners, ben ik geboren met de Wijsheid.’

Ik wist niet of ik zijn eerlijkheid moest bewonderen, dan wel gechoqueerd moest zijn om zijn naïeve aanname dat hij zichzelf daarnet niet ter dood had veroordeeld. Ik hield mijn gezicht in de plooi en liet mijn gedachten niet doorschemeren in mijn blik, maar bijna paniekerig vroeg ik me af of hij deze bekentenis ook tegenover anderen in de Hertenhorst had afgelegd.

Ik denk dat het uitblijven van reacties onzerzijds hem meer van zijn stuk bracht dan wat we ook hadden kunnen zeggen. We zaten hem beiden in stilte aan te kijken. Toen haalde hij diep adem, als een gokker op een cruciaal moment. ‘Dus u snapt nu wel waarom het voor iedereen beter zou zijn als u me liet gaan. De Zes Hertogdommen zullen een koning met de Wijsheid niet willen volgen, maar zelf kan ik niet verloochenen wat nu eenmaal in mijn bloed zit. Ik kan niet ontkennen wat ik ben. Het zou slechts een kwestie van tijd zijn, dan wist iedereen het. Als u me dwingt om terug te keren, kan dat alleen leiden tot twist en verdeeldheid onder de edelen. U moet me laten gaan . Zeg mijn moeder dat u me niet hebt kunnen vinden. Dat zou het beste zijn voor iedereen.’

Ik keek naar mijn overgebleven portie vis. ‘En als we nu besloten dat het beter voor iedereen zou zijn als we je doodden?’ vroeg ik toen zachtjes. ‘En je ophingen, en in vieren deelden en de resten verbrandden in de buurt van stromend water? En de koningin dán vertelden dat we je niet hadden gevonden?’ Ik wendde mijn blik af van de wilde angst in zijn ogen en voelde me beschaamd om wat ik had gedaan, al was ik er anderzijds diep van doordrongen dat hij deze vrees moest léren. ‘Zorg dat je mannen eerst kent, voordat je je diepste geheimen met ze deelt,’ raadde ik hem aan.

Of je prooi. Hij kwam stil als een schaduw bij me en zijn gedachte was zo licht als een briesje over mijn huid. Nachtogen liet een konijn op het gras vallen – het was een beetje gehavend van de reis. Hij had de ingewanden al voor zijn rekening genomen. Daarna hapte Nachtogen brutaalweg de moot gerookte vis uit mijn hand, slokte hem naar binnen en ging toen na een diepe zucht naast me liggen. Hij liet zijn kop op zijn voorpoten zakken. Dat konijn probeerde pal onder mij uit zijn hol te komen. De gemakkelijkste vangst die ik ooit heb gedaan.

De prins sperde zijn ogen zo ver open dat ze bijna alleen nog uit wit leken te bestaan. Zijn blik ging van de wolf naar mij en weer terug. Ik denk niet dat hij de door Nachtogen en mij gedeelde gedachten had kunnen volgen, maar dát we ze hadden uitgewisseld besefte hij terdege. Hij sprong overeind en riep kwaad: ‘U moet het zéker begrijpen! Hoe kunt u mij losrukken, niet alleen van mijn partnerdier, maar ook van de vrouw die het Oude Bloed met me deelt? Hoe kunt u iemand van uw eigen soort verraden?’

Ik had belangrijker vragen aan mijn hoofd. Hoe ben je zo snel hierheen kunnen komen?

Zoals ook zijn kat dat zal doen: door rechtdoor te gaan, waar een paard omwegen nodig heeft. Ben je erop voorbereid dat ze je vinden? De hand die ik op zijn rug had gelegd voelde dat zijn hele lichaam trilde van uitputting. Hij schudde mijn bezorgdheid echter van zich af alsof het slechts ging om wat vliegjes op zijn vacht. Zo gammel ben ik nog niet. Ik heb vlees voor je meegebracht, merkte hij op.

Je had het zelf moeten opeten.

Een lichte geamuseerdheid. Heb ik gedaan. Het eerste. Je denkt toch niet dat ik dit hele eind zou zijn gaan lopen met een lege maag? Deze is voor jou en de Geurloze. En de puppy, als je dat wilt.

Hij zal het niet rauw eten.

Ik denk dat het zinloos is om geen vuur te maken. Ze komen toch wel en ze hebben geen licht nodig om de weg te vinden. De jongen roept haar, en dat is iets wat steeds maar  doorgaat, als in-en uitademen. Hij jankt naar haar alsof het een paringsroep is.

Ik merk er niets van.

Je neus is niet je enige zintuig dat zwakker is dan de mijne.

Ik ging staan en stootte het ontweide konijn aan met mijn voet. ‘Ik maak vuur en ga dit konijn braden.’ De prins zat me zwijgend aan te kijken. Hij begreep dat ik een conversatie had gehad waarvan hij was buitengesloten.

‘Wijst dat onze achtervolgers dan niet de weg?’ vroeg heer Gouden. Hij vroeg het weliswaar, maar ik wist dat hij hoopvol uitkeek naar het comfort van een warm vuur en gebraden vlees.

‘Daar is hij al mee bezig.’ Ik wees de prins aan met mijn kin. ‘Een vuurtje laten branden om wat vlees te braden kan het niet veel erger maken.’

‘Hoe kúnt u uw eigen soort verraden?’ vroeg de prins me opnieuw.

Zonder obewust naar te zoeken, had ik daarop inmiddels een antwoord gevonden. ‘Er is hier sprake van verschillende niveaus van loyaliteit, mijn prins. Mijn hoogste loyaliteit behoort aan de Zieners toe. En dat zou voor jou ook moeten gelden.’ Hij was meer van mijn eigen soort dan ik hem durfde te zeggen, en mijn hart deed pijn voor hem. Toch voelden mijn handelingen voor mezélf geenszins aan als verraad. Het was eerder zo dat ik de jongen veilige grenzen oplegde. Zoals Burrich dat ooit had gedaan voor mij, herinnerde ik me weemoedig.

‘Wat geeft u het recht mij te zeggen waar mijn loyaliteit dient te liggen?’ vroeg hij op hoge toon. De woede in zijn stem maakte me duidelijk dat ik een gevoelige snaar bij hem had getroffen.

‘Je hebt gelijk. Het is niet mijn recht, prins Plicht. Het is mijn plicht. Om je te herinneren aan iets dat jij vergeten schijnt te zijn. Ik ga wat brandhout zoeken.’

Ondanks zijn vermoeidheid hees mijn wolf zich overeind en volgde me. We liepen naar het hogere deel van de oever van het beekje, waar we oud drijfhout vonden dat er de hele zomer had liggen drogen. Eerst dronken we, en ik waste mijn borst, waar de prins me een snee had bezorgd met zijn zwaard. Een nieuwe dag, een nieuw litteken. Of misschien niet. Ik had nauwelijks gebloed, zag ik. Nachtogens scherpe zintuigen hielpen me hout zoeken, zodat ik al snel een armvol bij elkaar had. Hij lijkt erg veel op jou, merkte de wolf op toen we terug liepen.

Familiegelijkenis. Hij is de erfgenaam van Veritas.

Alleen omdat jij weigerde dat te zijn. Hij is van ons bloed, broertje. Van jou en mij.

Die woorden dwongen me tot stilzwijgen. Je lijkt me veel bewuster van dit soort menselijke bekommernissen dan vroeger, zei ik tenslotte. Ik herinner me tijden waarin je geen aandacht besteedde aan zulke dingen.

 Klopt. En Zwarte Rolf heeft ons beiden gewaarschuwd dat we te nauw met elkaar verweven zijn geraakt – dat ik meer mens ben dan een wolf behoort te zijn, en jij meer wolf. We zullen ervoor moeten betalen, broertje. Niet dat we er iets aan hadden kunnen doen, maar dat verandert de feiten niet. We zullen moeten betalen voor de innige verstrengeling van jouw aard en de mijne.

Wat probeer je me duidelijk te maken?

Dat weet je al.

Hij had gelijk. Net als ik was de prins opgegroeid onder mensen die de Wijsheid niet gebruikten. En net als ik was hij, onbegeleid, niet alleen tegen de magie aan gelopen, maar zwelgde hij erin. Omdat ik geen begeleiding had, was ik een veel te nauwe band aangegaan. De eerste keer was dat met een hond, en waren we allebei jong geweest – veel te jong om de gevolgen van zoiets te overzien. Burrich had ons door bruut ingrijpen van elkaar gescheiden. Op dat moment had ik hem erom gehaat. Beter gezegd: ik heb hem er jaren om gehaat. Maar nu ik naar de prins keek, die met huid en haar werd geobsedeerd door zijn kat, prees ik mezelf achteraf gelukkig dat bij mijn eerste band slechts dat jonge hondje betrokken was geweest. Op een of andere manier was bij de gefascineerdheid van de prins voor zijn kat bovendien nog een jonge vrouw van het Oude Bloed betrokken geraakt. Als ik hem terugbracht naar de Hertenhorst, zou hij niet alleen zijn partnerdier verliezen, maar ook een vrouw waarvan hij meende dat hij haar beminde.

Wat voor vrouw?

Hij heeft het over een vrouw, een van het Oude Bloed.

Toch is het vreemd dat we daarvan zelfs nooit maar een lúchtje hebben opgevangen.

Ik peinsde daarover tijdens onze terugkeer naar het kamp. Ik legde het hout op een stapeltje en bouwde een vuurtje. Terwijl ik een spaan sneed om als aansteekhout te gebruiken hield ik de jongen in het oog. Hij had het linnen servet opgeruimd, maar de fles wijn stond er nog. Zelf zat hij met opgetrokken knieën op zijn deken en tuurde somber naar het duister.

Ik zette alle voorzichtigheid van me af en reikte naar hem. De wolf had gelijk. Hij riep smachtend naar zijn Wijsheidspartner, maar anderzijds was ik er niet zeker van of hij zichzelf daarvan wel bewust was. Het was ook maar een klein mentaal geluidje dat hij voorbracht – zoals van een puppy die zachtjes jankt om zijn moeder. Het werkte me op de zenuwen, toen ik me er eenmaal van bewust was. Niet alleen omdat hij zijn makkers onze kant op lokte, maar vooral omdat het zo jánkerig was. Ik wilde dat hij een flinker iemand was. Ik had zelfs zin om hem een draai om zijn oren te geven. Terwijl ik met mijn vuurstenen in de weer was, riep ik botweg: ‘Zit je aan je meisje te denken?’

 Verrast draaide hij zijn hoofd mijn kant op. Zelfs heer Gouden leek ineen te krimpen wegens de directheid van mijn vraag. Ik boog me voorover om het vlammetje aan te blazen dat ik had weten op te wekken. Het flakkerde al gauw wat hoger op.

De prins probeerde zijn waardigheid te bewaren. ‘Ik denk altijd aan haar,’ zei hij zacht.

Ik legde een paar twijgjes op mijn ontluikend vuurtje. ‘Zo? Hoe ziet ze eruit?’ vroeg ik met de ongepolijste soldatennieuwsgierigheid die ik lang geleden goed had leren kennen tijdens ettelijke maaltijden met de gardisten van de Hertenhorst. ‘Is ze’ – ik maakte het onmiskenbare, universele gebaar – ‘daar goed in?’

‘Kop dicht!’ Hij spuwde de woorden uit.

Ik wierp heer Gouden een wellustige, veelzeggende blik toe. ‘Ha, we weten beiden wat dat betekent. Het betekent dat hij het niet weet. In elk geval niet uit de eerste hand. Of misschien is het juist alléén zijn hand die het weet.’ Ik boog me een beetje achterover en grijnsde uitdagend naar Plicht.

‘Dassenkop!’ riep heer Gouden verwijtend. Ik geloof dat ik hem echt had gechoqueerd.

Ik volgde zijn hint niet op. ‘Ach, zo gaat het altijd, is het niet? Voor haar is hij gewoon een dromerige knul. Wedden dat hij haar nooit zelfs maar heeft gekust. Laat staan dat hij…’ Ik herhaalde het welsprekende gebaar.

De pesterij had het gewenste effect. Terwijl ik een paar grotere takken op het vuur legde, stond de prins verontwaardigd op. In het schijnsel van het vuur was te zien dat zijn gezicht rood was aangelopen en dat zijn neusvleugels trilden van kwaadheid. ‘Zo is het niet!’ zei hij knarsetandend. ‘Ze is niet een of andere… Nou ja, ik verwacht niet dat u verstand hebt van andere vrouwen dan hoeren. Zij is een vrouw die het waard is om op te wachten, en wanneer we samenkomen zal dat iets hogers, iets heerlijkers zijn dan u zich kunt voorstellen. Haar liefde is een goed dat verdiend moet worden, en ik zal bewijzen dat ik haar waardig ben.’

In mijn hart voelde ik medelijden. Dit waren de hoogdravende woorden van een onrijpe jongen, ontleend aan verhalen van minstrelen, en ze hadden betrekking op droombeelden van iets dat hij nog nooit had ervaren. De onschuld van zijn passie was een vuur dat in hem brandde, en zijn onbezoedelde idealisme straalde uit zijn ogen. Ik probeerde een dodelijke opmerking te bedenken die paste bij de rol die ik had gekozen, maar ik kon de woorden niet over mijn lippen krijgen. De nar redde me.

‘Dassenkop!’ snauwde heer Gouden. ‘Zo is het wel genoeg. Beperk je tot dat konijn!’

 ‘Ja, heer,’ zei ik knorrig, maar ik gaf de prins een vernietigende zijdelingse blik – die hij echter weigerde te zien. Terwijl ik aan het werk ging met mijn mes en het half verstijfde konijn, sprak heer Gouden op veel vriendelijker toon met de prins.

‘Heeft ze een naam, deze dame die jij zo bewondert? Heb ik haar aan het hof ontmoet?’ Heer Gouden was op een beleefde wijze nieuwsgierig. Op een of andere manier maakte de warmte in zijn stem het zelfs tot iets vleiends dat hij deze vraag stelde. Plicht was er in elk geval meteen door gecharmeerd, misschien niet ondanks zijn irritatie over mijn botheid, maar wégens die irritatie. Nu kon hij eens bewijzen dat hij een welopgevoede heer was, die mijn grove taal en optreden kon negeren alsof ik niet bestond.

Hij glimlachte terwijl hij naar zijn handen keek, en het was de glimlach van een jongen die een geheim liefje heeft. ‘O, u hebt haar niet aan het hof ontmoet, heer Gouden. Haar soort verkeert daar niet. Ze is een dame van het wilde woud, een jageres, een woudloopster. Ze zit op warme zomerdagen geen randjes aan zakdoeken te borduren in de tuin, noch kruipt ze dicht tegen de haard aan wanneer het buiten begint te waaien. Ze beweegt zich vrij door de open wereld, haar haren golven in de wind en haar ogen zijn gevuld met de geheimen van de nacht.’

‘Aha.’ Heer Goudens stem straalde de warmte uit van een man van de wereld, die alle begrip had voor de eerste romance van een jongeling. Hij ging op zijn zadel zitten, niet ver bij de jongen vandaan, maar tegelijk ietsje hoger dan hij. ‘En heeft deze bosnimf een naam? Of een familie?’ vroeg hij op vaderlijke toon.

Plicht keek naar hem op, glimlachte en schudde zijn hoofd – hier heerste een misverstand. ‘Kijk, beseft u wat u nu vraagt? Daarom ben ik het hof juist zo beu! Alsof het mij iets kan schelen of ze familie of geld heeft! Van háár houd ik.’

‘Maar ze moet toch een naam hebben,’ protesteerde heer Gouden op tolerante toon terwijl ik mijn mes onder het vel van het konijn stak en het begon te villen. ‘Wat fluister je ’s nachts dan tegen de sterren, wanneer je van haar droomt?’ Zoals ik de huid van het konijn af pelde, zo ontdeed heer Gouden de jongen laagje na laagje van zijn liefdesgeheimen. ‘Kom, hoe heb je haar ontmoet?’ Heer Gouden pakte de fles wijn, nam een beschaafd slokje en gaf de fles aan de prins.

De jongen draaide hem peinzend in zijn handen rond, keek naar heer Goudens glimlach en nam toen zelf een slok. Daarna hield hij de fles losjes in zijn beide handen, waarbij de hals in de richting van het vuurtje wees dat zijn gelaatstrekken deed oplichten in het duister van de nacht. ‘Mijn kat heeft me  naar haar toe gebracht,’ bekende hij tenslotte. Hij nam nog een slok. ‘Ik was die nacht naar buiten geglipt om met haar op jacht te gaan. Soms moet ik gewoon weg om alleen te zijn. U weet hoe het toegaat aan het hof. Zeg ik dat ik de volgende morgen wil gaan jagen, staan er bij het ochtendgloren zes heren klaar om me te begeleiden en een dozijn dames om ons uit te wuiven. Zeg ik dat ik na het eten een wandeling in de tuin wil maken, kan ik geen paadje vinden waar niet een dame onder een boom poëzie zit te schrijven, of een edelman die me komt vragen een goed woordje voor hem te doen bij de koningin. Het is verstikkend, heer Gouden. In feite begrijp ik niet waarom zovelen naar het hof komen die dat helemaal niet hoeven. Had ik de vrijheid om dat te doen, dan zou ik meteen vertrekken.’ Opeens stond hij op en keek in het donker om zich heen. ‘Ik bén vertrokken,’ verklaarde hij abrupt, bijna alsof de constatering hemzelf verraste. ‘Ik ben hier, weg van alle gehuichel en manipulaties. En ik ben gelukkig. Of ik wás gelukkig, tot u me van mijn vrienden kwam scheiden.’ Hij keek me giftig aan, alsof het allemaal mijn schuld was en heer Gouden slechts een onschuldige omstander was geweest.

‘Tja. Dus je ging ’s nachts op jacht met je kat, en deze dame…’ Heer Gouden probeerde het gesprek terug te voeren naar de kwestie die hem interesseerde.

‘Ik ging jagen met mijn kat en…’

De naam van die kat? wilde Nachtogen opeens dringend weten.

Ik mompelde spottend: ‘Volgens mij heten die dame en de kat hetzelfde: Niemandzeggen.’

Ik stak het konijn aan de punt van mijn zwaard, en de prins wierp me een hooghartige blik toe. Ik hield er niet van om mijn zwaard te gebruiken als spies – het is ook slecht voor het metaal – maar om aan de rand van het bos een groene tak te gaan zoeken zou ik het gesprek hebben moeten verlaten, en ik wilde horen wat de prins te vertellen had.

‘Ik zou denken dat u, als Bonte, toch wel weet dat dieren hun eigen naam hebben, die ze pas op een moment dat zijzelf gepast achten onthullen. Mijn kat heeft haar ware naam nog niet met mij gedeeld. Zodra ik die confidentie waard ben, zal ik de naam vernemen.’ Hij haalde diep adem. ‘En hetzelfde geldt voor mijn dame. Want het is van háár dat ik houd, niet van een paar klanken die haar aanduiden. Ik hoef haar naam niet te weten, want het is haar wézen dat ik bemin.’

‘Natuurlijk, natuurlijk,’ stelde heer Gouden hem gerust, waarna hij iets dichter naast de prins ging zitten. ‘Maar vertel eens, die eerste ontmoeting met je geliefde… want ik moet bekennen dat ik in mijn hart even romantisch ben  als de hofdames die huilen bij minstreelverhalen.’ Hij sprak alsof wat de prins had gezegd van geen belang was, hoewel het bij mij een diep, akelig gevoel van foutheid had opgeroepen. Het was waar dat Nachtogen niet onmiddellijk zijn ware naam met mij had gedeeld, maar de kat en de prins waren nu al maanden bij elkaar. Dat klopte niet. Ik draaide mijn zwaard om, maar het konijn draaide niet mee – zijn lichaamsholte zat te wijd om de kling – en de gebraden kant bleef naar het vuur gericht. Ik trok mijn zwaard terug en brandde mijn vingers toen ik het konijn vastpakte en beter aan mijn zwaard stak, waarna ik het weer boven de vlammen hield.

‘Mijn eerste ontmoeting,’ mijmerde de prins. Er verscheen een weemoedig glimlachje om zijn mond. ‘Die moet nog plaatsvinden, vrees ik. In bepaalde opzichten. In alle belángrijke opzichten heb ik haar al ontmoet. De kat heeft haar aan me laten zien, of beter gezegd: ze heeft zich aan mij geopenbaard via de kat.’

Heer Gouden hield zijn hoofd schuin en keek de jongen belangstellend, maar ook ietwat verwonderd aan. De glimlach op Plichts gezicht werd breder.

‘Het is moeilijk uit te leggen aan iemand die geen ervaring heeft met de Wijsheid. Maar ik zal het proberen. Door mijn magie kan ik gedachten delen met mijn kat. Haar zintuigen versterken die van mezelf. Soms lig ik in bed en geef ik mijn geest aan haar over, en dan word ik één met haar. Ik zie wat zij ziet, ik voel wat zij voelt. Dat is prachtig, heer Gouden. Niet ontaard of bestiaal, zoals anderen u willen doen geloven. Het heeft de wereld om me heen tot leven gebracht. Als er een manier bestond om die ervaring met u te delen, zou ik het doen, want dan zou u het beter begrijpen.’

De jongen was zo vurig en oprecht in zijn poging een bekeerling te maken! Ik meende in heer Goudens ogen een glimp van geamuseerdheid waar te nemen, maar ik weet zeker dat de prins slechts diens meelevende warmte zag. ‘Ik zal moeten proberen het me voor te stellen,’ mompelde hij.

Prins Plicht schudde zijn hoofd. ‘Ha, maar dat kunt u niet. Niemand kan het, tenzij hij is geboren met die magie. Daarom worden we door iedereen zo achtervolgd, want zij die deze magie missen worden vervuld door afgunst, en die verandert in haat.’

‘Ik dacht dat angst er misschien ook wel iets mee te maken heeft,’ mompelde ik, maar de nar dwong me met zijn blik tot zwijgen. Ik wendde me deemoedig van hen af en draaide het konijn nog maar eens een eindje verder.

‘Ik denk dat ik me die geestesgemeenschap met de kat wel kan voorstellen. Hoe wonderbaarlijk moet het zijn de gedachten van een zo edel dier te kunnen delen! Hoe rijk zullen de nacht en de jacht blijken te zijn via een schepsel  dat zo nauw is verbonden met de wereld van de natuur! Maar ik moet bekennen dat ik niet helemaal begrijp hoe ze deze prachtige dame aan jou heeft kunnen openbaren… tenzij ze jou naar haar toe heeft gebracht?’

En hoe plezierig om haar smerige klauwen door je buikvlees te voelen rijten!

Sst!

Katten edele dieren? Spugende, naar aas stinkende gluipers zal hij bedoelen!

Met enige moeite wist ik Nachtogens kanttekeningen te negeren. Ik luisterde aandachtig naar de conversatie terwijl ik ogenschijnlijk druk in de weer was met het konijn. De prins zat glimlachend en hoofdschuddend met heer Gouden te praten, totaal in verrukking nu hij vrijuit over zijn geliefde kon praten. Was ik ooit zo jong geweest?

‘Nee, zo was het niet. Die nacht bewogen de kat en ik ons door een woud van donkere bomen, dat zilverig werd verlicht door het schijnsel van de maan, en op een gegeven moment bemerkte ik dat we niet alleen waren. Het was niet het onaangename gevoel dat ik bekeken werd, maar het leek meer op… Stel u voor dat de wind de adem van een vrouw in uw nek was, en de geur van het bos haar parfum, en het klateren van een beekje haar geamuseerde lach. Er was daar niets dat ik al niet honderd keer eerder gezien of gehoord of gevoeld had, en toch was het die nacht meer dan het ooit tevoren was geweest. Eerst dacht ik dat ik het me verbeeldde, maar toen begon ik, via de kat, meer van haar te ontdekken. Ik voelde dat ze naar ons keek wanneer de kat en ik samen jaagden, en ik wist dat ik haar beviel. Wanneer ik met mijn kat vlees deelde na haar vangst, voelde ik dat de vrouw de smaak van dat vlees met ons deelde. De zintuigen van de kat versterken de mijne, dat heb ik u uitgelegd. Maar opeens begon ik dingen te zien, niet zoals de kat ze zag, maar zoals zij ze zag. Ik zag hoe zich een teer plantje staande probeerde te houden in een holte in een vervallen muur, ik zag het eindeloos herhaalde maanlicht in de rimpelingen van een stromend beekje, ik zag… ik zag de hele nachtelijke wereld als háár poëzie.’

Prins Plicht zuchtte. Hij was helemaal in vervoering geraakt, maar ik voelde langzaam een verdenking groeien die me koude rillingen over mijn rug bezorgde. Ik zag aan de stand van Nachtogens oren en de spanning van zijn spieren dat hij mijn bange voorgevoelens deelde.

‘Zo is het begonnen – via gedeelde impressies van de schoonheid van de wereld. Ik was erg dom. Aanvankelijk meende ik dat ze dicht bij ons in de buurt was, en ons bekeek vanuit schuilplaatsen. Ik bleef de kat steeds maar vragen me naar haar toe te brengen. En dat deed ze ook, maar niet op de manier die ik had verwacht. Het was zoiets als het benaderen van een kasteel in de mist. Laagje na laagje trokken de nevelen op. Hoe dichter ik bij haar kwam , hoe groter mijn verlangen werd haar in levenden lijve vast te houden. Maar ze leerde me dat het nobeler zou zijn om daarmee nog te wachten. Eerst diende ik mijn opleiding in de Wijsheid te voltooien. Ik moest leren mijn menselijke grenzen en mijn ik te negeren, en me geheel door de kat te laten bezitten. Als ik de kat in mijn binnenste toelaat, als ik geheel en al kat word, dán ben ik me het beste bewust van mijn vrouwe. Want we hebben beiden een band met hetzelfde schepsel.’

Is dat mogelijk? De vraag van mijn wolf klonk scherp en ongelovig.

Ik weet het niet, moest ik bekennen, maar ik voegde er met meer kracht aan toe: Volgens mij niet!

‘Zo werkt dat niet,’ zei ik hardop. Ik probeerde het op een niet-bedreigende manier te zeggen, maar ik wilde dat de nar dit meteen goed zou beseffen. Niettemin zette de prins meteen al zijn stekels op.

‘Ik zei van wel. Noemt u me een leugenaar?’

Ik kroop weer in mijn rol van onbeschofte knecht. ‘Als ik je een leugenaar had willen noemen,’ zei ik op een vettige, intimiderende toon, ‘zou ik hebben gezegd: je bent een leugenaar. Heb ik dat gedaan? Zo werkt dat niet, heb ik gezegd.’ Ik glimlachte en liet hem al mijn tanden zien. ‘Waarom geloof je niet dat ik denk dat je niet weet waar je het over hebt? Dat je gewoon kletspraat zit te spuien waar iemand anders je mee heeft volgepompt?’

‘Voor de laatste keer, Dassenkop, houd je mond. Je onderbreekt een fascinerend verhaal, en noch de prins, noch mij kan het iets schelen of jij het gelooft. Ik wil gewoon horen hoe het afloopt. Wel, wanneer hebben jullie elkaar tenslotte ontmoet?’ Heer Goudens intonatie suggereerde dat hij op het puntje van zijn stoel zat.

De romantische bevlogenheid in de stem van de prins maakte abrupt plaats voor wanhopig liefdesverdriet. ‘Dat is niet gebeurd. Nog steeds niet. Dat was mijn bestemming; we waren onderweg naar haar. Ze riep me naar zich toe en ik verliet de Hertenhorst. Ze beloofde dat ze me mensen zou sturen om me te helpen haar te bereiken. En dat heeft ze gedaan. Ze beloofde me dat ik, naarmate mijn band met de kat dieper en echter werd, steeds meer van haar gewaar zou worden. Maar dan moest ik natuurlijk bewijzen dat ik haar waardig was. Mijn liefde zou op de proef worden gesteld, en zo ook mijn bereidheid om waarlijk verenigd te zijn met mijn Oude Bloed. Ik zou moeten leren alle schermen tussen mij en mijn kat te laten zakken. Ze zei me dat het zeer moeilijk zou zijn en ze waarschuwde dat ik zou moeten leren anders over de dingen te denken. Maar als ik met dat alles klaar was,’ – ondanks de duisternis zag ik een blos op de wangen van de prins verschijnen – ‘beloofde ze me dat we verenigd zouden zijn, en wel op een wijze die waarachtiger  en hechter zou zijn dan alles wat ik me kon voorstellen.’ Bij de laatste woorden werd zijn jonge stem hees. In mij begon zich langzaam een woede te vormen. Ik wist wat hij zich voor de geest had gehaald, en ik was er praktisch zeker van dat wat zij hem aanbood daar in het geheel niets mee te maken had. Hij dacht dat ze hun liefde samen zouden beleven, ik vreesde dat hij erdoor zou worden verteerd.

‘Aha,’ zei heer Gouden, en er klonk warmte en begrip in zijn stem – al wist ik dat er bij hem van begrijpen geen sprake kon zijn.

Hoop flakkerde op in de jongen, zoals er af en toe een vlam opflakkerde in mijn vuurtje, wanneer er een druppel vet uit mijn konijn naar beneden viel. – ‘Dan begrijpt u dus waarom u me moet laten gaan? Ik moet terug. Ik vraag u niet me terug te brengen naar mijn gidsen. Ik weet best dat ze woedend zijn, en gevaarlijk voor u. Ik vraag u alleen me mijn paard te geven en me te laten vertrekken. Dat kunt u gemakkelijk doen. Keer gewoon terug naar de Hertenhorst en zeg dat u me niet hebt kunnen vinden. Niemand zal het ooit kunnen tegenspreken.’

‘Ik wel,’ zei ik liefjes, en ik trok het konijn boven het vuur vandaan. ‘Het vlees is gaar,’ vervolgde ik.

Tot op het bot verbrand.

De prins wierp me een giftige blik toe. Ik voelde bijna dat een bevredigende oplossing door zijn geest schoot: dood die knecht, leg hem het zwijgen op. Ja, zover hadden ze hem al gebracht. Ik wist zeker dat Kettrickens zoon niet geschoold was in dat soort meedogenloosheid. De Bonten hadden hem hierin onderwezen. Anderzijds was het een gedachte die toch ook wel bij zijn Zieners-voorgeslacht paste. Ik ontmoette zijn blik en krulde mijn lippen een beetje – zeer provocerend. Ik zag dat zijn borst opzwol, maar toen was hij zichzelf weer meester. Hij wendde zijn blik af en versluierde zijn gedachten voor mij. Een bewonderenswaardige zelfbeheersing. Ik vroeg me af of hij zou proberen me in mijn slaap te doden.

Ik hield mijn blik op hem gericht, hem uitdagend me recht in de ogen te kijken terwijl ik ondertussen het konijn in dampende stukken sneed. Vet en roetvlekken besmeurden mijn vingers. Ik gaf een stuk aan heer Gouden, die het met aristocratische reserve aannam. Omdat ik wist hoe hongerig de nar eerder die dag was geweest, snapte ik dat dit toneelspel was.

‘Vlees, prins?’ vroeg heer Gouden hem.

‘Nee, dank u.’ Zijn stem klonk koel. Hij was te trots om iets van mij te willen aannemen, want ik had hem bespot.

Ook de wolf wenste geen deel van het grondig gebraden wild, zodat heer Gouden en ik het hele konijn tot op het bot mochten oppeuzelen. De prins zat  intussen een eindje bij ons vandaan naar het duister te turen. Na een poos ging hij op zijn deken liggen. Ik voelde dat zijn onhoorbare gejammer krachtiger werd. Ik vroeg me af hoeveel tijd we nog hadden en of het zin zou hebben te proberen in het donker weg te vluchten.

Heer Gouden brak het achterpootbot dat hij in zijn hand had en zoog het merg eruit, waarna hij het bot in het vuur wierp. In het uitdovende schijnsel ervan keek hij me aan met de ogen van de nar. Ik zag een zo vreemde mengeling van medeleven en verwijt dat ik niet wist hoe ik erop moest reageren. Toen keken we beiden naar de prins. Hij leek in slaap te zijn gevallen.

‘Ik ga even naar de paarden kijken,’ bood ik aan.

‘Ik wil Malta zelf zien,’ zei hij, en we stonden beiden op. Mijn rug deed pijn toen ik me verhief, maar die pijn trok snel weer weg. Ik was niet meer gewend aan dit soort leven.

Ik houd hem wel in het oog, liet de wolf vrijwillig weten. Zuchtend stond hij op, en stijf liep hij naar de zadels en dekens die in buurt van de slapende prins lagen, waar hij feilloos de deken koos die ik voor mezelf had klaargelegd. Hij trok hem met zijn poten wat rechter en ging er toen op liggen. Zijn knipperende ogen keken eerst mijn kant op, maar richtten zich toen op de prins.

De paarden waren er niet slecht aan toe, gegeven hoe zwaar we ze hadden belast. Malta kwam gretig naar de nar en wreef haar snuit tegen zijn schouder terwijl hij haar waarderende klopjes gaf. Mijnzwarte deed alsof ze me niet zag, maar danste telkens een eindje weg wanneer ik haar probeerde te naderen. Het paard van de prins gedroeg zich neutraal. Het begroette me niet, maar deed geen poging om mijn aanraking te ontwijken. Toen ik haar een poosje had geaaid verscheen Mijnzwarte opeens achter me. Ze wreef met de zijkant van haar hoofd over mijn rug, en toen ik me had omgedraaid stond ze me toe haar te aaien.

De nar leek meer tegen Malta dan tegen mij te praten.

‘Het moet moeilijk voor je zijn hem voor het eerst te zien onder deze omstandigheden,’ zei hij zacht.

Ik wilde eigenlijk geen antwoord geven. Wat viel er te zeggen? Toen verraste ik mezelf door niettemin te zeggen: ‘Hij is niet echt de mijne, niet in die betekenis. Hij is de erfgenaam van Veritas en de zoon van Kettricken. Mijn lichaam was erbij, maar ikzelf niet. Veritas droeg toen mijn lichaam.’

‘Hij lijkt zo sprekend op jou toen jij zo oud was dat het mijn hart pijn doet.’

Ik wist dat ik daar niets op kon antwoorden.

 ‘Hij wekt bij mij het verlangen op hem vast te pakken en veilig te omarmen. En hem te beschermen tegen al de vreselijke dingen die jou zijn aangedaan ter wille Van de Zienersdynastie.’ De nar zweeg even. ‘Dat lieg ik,’ bekende hij toen. ‘Ik zou hem beschermen tegen alle vreselijke dingen die jou zijn aangedaan omdat ik je heb gebruikt als mijn Katalysator.’

De nacht was te donker en onze vijanden te nabij – ik wilde hier nu geen woord meer over horen. ‘Blijf bij hem in de buurt, dicht bij het vuur. De wolf zal daar ook blijven. Houd je zwaard bij de hand.’

‘En jij?’ vroeg hij na een moment. Stelde het hem teleur dat ik het gesprek zo abrupt had afgekapt?

Ik draaide mijn hoofd naar de rij bomen die de bovenste rand van de bedding van de beek afzoomden. ‘Ik klim in een van die bomen en ga op de uitkijk zitten. Als ze ons proberen aan te vallen, moeten ze de hele weide oversteken. Ik zie hen dan tijdig genoeg aankomen om actie te kunnen ondernemen.’

‘Wat voor actie?’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Als ze met weinig zijn, dan vechten we. Zijn het er veel, dan slaan we op de vlucht.’

‘Geraffineerde strategie. Chade heeft je uitstekend onderwezen. Nou, goede wacht.’

Toen we van elkaar scheidden had ik het onplezierige gevoel dat er tussen ons beiden iets onuitgesproken was gebleven, iets belangrijks. Enfin, daar zouden we later nog tijd voor hebben.

Iedereen die denkt dat het gemakkelijk is om een goede klimboom te vinden in het donker heeft het zelf nog nooit hoeven doen. Pas bij mijn derde poging vond ik er een met een tak die sterk genoeg was om er comfortabel op te zitten en me vandaar onbelemmerd uitzicht te geven op ons kamp. Ik had daar kunnen gaan zitten piekeren over de grillen van het lot, dat me de verwekker van twee kinderen had gemaakt, maar vader van geen van beide, maar in plaats daarvan besloot ik me zorgen te maken over Pé. Ik wist dat Chade zich aan zijn woord zou houden. Kon Pé zijn deel van de verplichtingen aan? Had ik hem wel geleerd zorgvuldig te werken, goed te luisteren en zich in alle bescheidenheid te laten corrigeren?

Het droge herfstgras dat hoog in de weide stond blonk grijs en zilverachtig in het licht van de sterren. Ons kampvuurtje was een rood-zwarte vlek. Ik kon de gestalten van heer Gouden en de jongen in hun dekens nog juist onderscheiden. De tijd vergleed. Een knoest die hinderlijk tegen de onderkant van mijn rug drukte voorkwam dat ik in slaap doezelde.

Kom naar beneden.

 Ik moest toch zijn ingedut. Ik kon de wolf niet zien, maar wist dat hij in de schaduw aan de voet van mijn boom stond. Is er iets mis?

Kom naar beneden. Stilletjes.

Ik kwam naar beneden, maar niet zo geruisloos als ik had gehoopt. Ik ging met mijn handen aan een tak hangen en liet me toen naar beneden vallen, maar ik belandde in een holte onder de boom, waardoor ik dieper viel dan ik had verwacht. Mijn tanden klapten tegen elkaar en er ging een pijnlijke schok door mijn hele ruggengraat. Ik ben te oud voor dit soort dingen.

Nee, dat is alleen wat je graag zou mllen. Kom mee.

Ik volgde hem, maar mijn tanden deden nog pijn. Hij nam me mee naar ons kamp. De nar ging geruisloos rechtop zitten toen we naderden. Zelfs in het donker kon ik zijn vragende blik zien. Ik maakte een gebaartje dat hij moest zwijgen en keek naar de wolf.

Nachtogen liep naar de plek waar prins Plicht als een jong katje in zijn deken gewikkeld lag. Hij bracht zijn snuit dicht bij het oor van de prins. Ik gebaarde dat hij de jongen niet moest wekken, maar Nachtogen negeerde me. In plaats daarvan duwde hij zijn snuit onder de wang van de jongen en duwde diens hoofd omhoog. Het hoofd van de jongen gaf mee – slap en waggelend, als dat van een dode. Mijn hart bleef stilstaan, maar toen hoorde ik het geluid van een rasperige ademhaling. De wolf stootte het hoofd nogmaals omhoog, maar nog steeds werd de prins niet wakker.

Ik zag dat de nar met opengesperde ogen naar de jongen zat te staren. Ik knielde naast Plicht op de grond. Mijn wolf keek me aan.

Hij zocht ze vond ze en reikte naar ze, maar toen opeens was hij gewoon verdwenen. Ik kon niet voelen waar hij heen was gegaan.

Hij is ver weg, heel diep. Ik dacht even na. Dit was niet de Wijsheid.

‘Bewaak ons,’ verzocht ik de nar. Toen ging ik naast de jongen liggen en sloot mijn ogen. Alsof ik voornemens was heel diep onder water te duiken, zo mat ik elke ademtocht heel zorgvuldig af, tot mijn ademhaling naadloos aansloot bij het ritme waarin de jongen ademhaalde. Veritas! dacht ik, zonder een bijzondere reden – maar het scheen mijn concentratie te bevorderen. Ik aarzelde, maar toen tastte ik naar de hand van de jongen en pakte hem vast. Tot mijn onredelijke genoegen bleek de handpalm eelt te hebben. Toen haalde ik nog eenmaal diep adem en dook daarna diep het Vermogen in. Nu we elkaar huid aan huid raakten, vond ik hem daar onmiddellijk.

Ik verbond mijn bewustzijn aan het zijne en volgde hem in de stroom. Dit was de manier, zo begreep ik opeens, die Galens coterie jaren geleden had gebruikt om koning Vlijm te bespioneren. Toen had ik dat bloedzuigerachtige gedrag verfoeid, maar nu maakte ik er meedogenloos gebruik van om  mijn prins te volgen. Ik had een schok van herkenning en verwantschap ervaren toen ik de jongen voor het eerst zag, maar dat was niets geweest in vergelijking met wat ik nu voelde. Al te goed herkende ik de onbeheerste, onbeholpen en onbevreesde manier waarop Plicht tekeerging in zijn gebruik van het Vermogen. Zelf had ik precies hetzelfde gedaan: een woest en roekeloos om me heen tasten, zonder enige kennis van hoe dat moest en zonder oog voor de gevaren die het kon oproepen. Hij tastte om zich heen met zijn Wijsheid en besefte niet eens dat hij daarbij tevens zijn Vermogen had ingeschakeld. In een duizelingwekkend moment drong het tot me door dat niet alleen mijn eigen Vermogensmagie, maar ook de zijne was bezoedeld door de Wijsheidsmagie. Zou hij nog ooit kunnen leren de Vermogensmagie in haar pure vorm te gebruiken?

Maar toen werd die gedachte compleet verdreven. Gehuld in mijn Vermogen, was ik getuige van zijn Wijsheidsmagie, en wat ik meebeleefde verbijsterde me.

Prins Plicht was de kat. Hij had niet alleen een band met het dier, hij ging er volledig in op en hield daarbij niets van zichzelf achter. Ik wist dat de wolf en ik ons beider bewustzijn tot een diep en gevaarlijk niveau met elkaar hadden verweven – maar wat wij deden was ronduit oppervlakkig in verhouding tot hoe de prins zich aan de jachtkat overgaf.

Erger nog was het feit dat de kat die slaafsheid van de prins volledig aanvaardde. Maar toen – alsof ik even met mijn ogen had geknipperd – zag ik opeens dat het helemaal geen kat was. De kat was slechts een dun buitenlaagje geweest. Het was een vrouw.

Mijn gedachten tolden. Bijna was ik mijn greep op de prins kwijtgeraakt. De Wijsheid gold niet van mens tot mens. Die relatie was het domein van het Vermogen. Had hij dan via het Vermogen contact met deze vrouw? Nee. Dit was geen gemeenschap van het Vermogenstype. Ik probeerde het te begrijpen, maar het lukte me niet. Ik kon de vrouw niet scheiden van de kat, en Plicht was met huid en haar ondergedompeld in hen beiden. Daar snapte ik niets van. De vrouw plempte de geest van de jongen helemaal vol. Nee – ze vulde zijn hele lichaam, als met koud, stroperig water. Ik voelde hoe ze door hem heen vloeide en de vorm van zijn vlees om haar heen exploreerde. Het lichaam was nog steeds te vreemd voor haar. Die griezelige aanraking van binnenuit had een vreemde erotische lading. Hun versmelting via de kat was nog niet volledig genoeg, maar spoedig, zeer spoedig, zo beloofde ze hem, zou hij haar waarlijk ten volle leren kennen.

En ze waren naar hem op weg, verzekerde ze hem, en ze wisten waar hij was, en ik was er getuige van hoe hij vervolgens alles spuide wat hij wist over heer  Gouden en mij, en het uithoudingsvermogen en de conditie van onze paarden, en de wolf die me volgde. Ik voelde haar woede en walging voor iemand van het Oude Bloed die zijn eigen soort verried.

Ze waren onderweg. Ik zag het met haar ogen en herkende de Bonten met wie we eerder die dag hadden gevochten. De grote man op het kolossale paard reed voorop, maar zij scheen degene te zijn die hem de weg wees. Ze leidden twee ruiterloze paarden mee, dus we hadden een lid van het gezelschap gedood of zwaar gewond. Een ander zat ineengezakt op zijn zadel en met de neus van de kat rook ik dat hij nog steeds bloedde.

Er waren ook anderen onderweg. Er was een vogel gestuurd en anderen zouden komen om hem te bevrijden, zo beloofden ze. Ze wilden niet het risico lopen verslagen te worden. De anderen zouden zich bij hen voegen voordat ze ons insloten. Zou ze heer Gouden en zijn bediende doden? De prins wilde het weten.

Ja.

Hij wenste dat ze heer Gouden in leven lieten.

Het was noodzakelijk. Het speet haar, maar het kon niet anders, want heer Gouden was te diep hun territorium binnengedrongen en had gezichten van haar volk gezien. Hij zou moeten sterven.

Kon ze hem niet laten gaan? Hij leefde mee met de prins. Nadat ze hun kracht hadden getoond, zou hij toch gewoon naar de koningin kunnen terugkeren, en zeggen dat hij hem nooit…

Waar lag zijn trouw? Was hij vergeten hoevelen van zijn eigen volk tijdens het Zienersregiem waren vermoord? Wilde hij haar en al haar mensen dan zien sterven?

De vraag kwam aan als een zweepslag, en het deed me pijn te voelen hoe Plicht erdoor in elkaar kromp. Mijn hart is bij jou, geliefde, verzekerde hij haar.

Mooi Dat is goed. Maar dan moet je me laten doen wat ik behoor te doen. Jij hoeft je daar het hoofd niet over te breken. Jij hoeft je niet verantwoordelijk te voelen voor wat deze mensen over zjchzelf hebben afgeroepen. Het is niet jouw schuld. Jij hebt geprobeerd stiekem weg te komen. Zij zijn degenen die je achtervolgden en ons aanvielen. Zet het uit je gedachten.

Hij moest alle zorgen maar gewoon aan haar overlaten. En daarna wikkelde ze hem in liefde, in een warme deken van affectie, die alle eigen gedachten die hij wellicht nog had in tederheid smoorde. Maar zelf leek ze zich aan deze omhelzing te onttrekken. Ze was slechts aan de randen waar te nemen, en voor de rest was het kattenliefde, een liefde met de tanden en klauwen van een katachtige. De emotie overviel me, en ondanks mijn voorzichtigheid werd ik er bijna zelf door overmand. Ik voelde dat de prins ten volle  aanvaardde wat zij moest doen. Ze deed het alleen omdat ze dan altijd samen zouden kunnen zijn. Was er een te hoge prijs denkbaar voor dat genot?

Ze is dood.

De gedachte van de wolf was als een stem in de kamer van een slapende man. Even dacht ik dat ze tot mijn droom behoorde, maar toen drong de betekenis ervan met de kracht van een vuistslag tot me door. Natuurlijk! Ze is dood. Ze heeft bezit genomen van de kat.

En op dat moment, tijdens mijn onvoorzichtige gedachtenwisseling met de wolf, werd ze zich van mij bewust.

Wat is dit? Haar angst en woede vielen in het niet bij haar mateloze gechoqueerdheid. Zoiets als dit had ze nooit eerder ervaren. Het lag geheel buiten haar magie, en in dit moment van rauwe verrastheid verried ze veel van zichzelf.

Ik rukte me los van alle contacten, voordat ze meer kon ervaren dan dat iemand bij haar was geweest, haar had gezien, en terwijl ik me losmaakte van de geest van de prins, verhevigde zij juist haar greep op hem. Het deed me denken aan hoe een grote kat een muis tussen haar kaken greep, en met één beet verlamde. Ook nu was mijn indruk er een van bezitten en opvreten tegelijk. Heel even hoopte ik dat de prins dit net zo scherp zou opmerken als ik. Hij was een speeltje voor haar. Een bezit, een werktuig. Ze voelde geen liefde voor hem.

Maar de kat wel.

En in die verscheurende tegenstrijdigheid kwam ik tot mezelf.

Het deed me denken aan mijn ongelukkige sprong uit de boom van daarstraks: met een onverwacht harde klap keerde ik terug in mijn eigen vlees. Ik schoot overeind tot een zithouding, tastend naar ruimte en happend naar lucht. De prins lag nog steeds roerloos naast me, maar Nachtogen kwam meteen naar me toe en stak zijn grote kop onder mijn arm. Alles in orde met je, broertje? Heeft ze je pijn gedaan?

Ik probeerde te antwoorden, maar in plaats daarvan werd ik opeens gedwongen me diep naar voren te buigen in reactie op een explosie van Vermogenskoppijn in mijn hoofd. Ik werd letterlijk verblind door pijnflitsen die mijn netvlies teisterden. Ik knipperde met mijn ogen en probeerde met mijn vingerknokkels die bliksems uit mijn oogbollen weg te wrijven, maar ze bleven exploderen, nu in kleuren die me misselijk maakten. Ik boog mijn schouders en kromp kreunend ineen tegen de pijn.

Even later voelde ik dat er een koude doek tegen de achterkant van mijn nek werd gelegd. Ik voelde de nar naast me, die gelukkig niets zei. Ik slikte en  haalde diverse keren diep adem, en zei toen in mijn geschulpte handen: ‘Ze zijn onderweg. Met velen. Ze weten via de prins waar we zijn. Hij is als een vuurbaken. We kunnen ons niet verbergen en ze zijn te talrijk om ertegen te vechten en het te overleven. Vluchten is onze enige kans.’

De nar sprak zachtjes, alsof hij begreep hoeveel pijn ik leed: ‘Zal ik de prins wekken?’

‘Doe geen moeite om het te proberen. Hij is totaal van de wereld en ik denk niet dat ze hem op dit moment zal laten terugkeren. We moeten hem als dood gewicht meenemen. Wil je de paarden zadelen?’

‘Ja. Kun je wel rijden, Fitz, in je huidige conditie?’

Ik deed mijn ogen open. Nog steeds flitsten er schichten over mijn netvlies, maar erachter kon ik de donkere weide waarnemen. Het contrast deed pijn, maar ik kon zien. Een beetje. Ik dwong mezelf tot een glimlachje. ‘Ik zal wel moeten. En mijn wolf zal moeten rennen. En jij zult misschien moeten vechten. Niet dingen die een van ons vrijwillig zou kiezen, maar het is niet anders. Nachtogen, ga vooruit. Zoek een route voor ons, zo ver mogelijk voor ons uit. Ik weet niet vanuit welke richting onze aanvallers naderen. Spioneer voor ons uit.’

Je denkt dat je me uit de gevarenzone wegstuurt. De gedachte was bijna verwijtend.

Dat zou ik doen als ik het kon, broeder, maar in feite stuur ik je misschien regelrecht naar het gevaar toe. Verken voor ons. Ga nu.

Hij stond stijf op en rekte zijn ledematen. Toen schudde hij zijn vacht en rende weg, niet pijlsnel, maar in een drafje dat hij lang zou kunnen volhouden. Bijna meteen werd hij onzichtbaar voor mij – een grauwe wolf die opging in een grauwe weide. Pas goed op jezelf, vriend, gaf ik hem mee, maar heel behoedzaam, om hem vooral niet te laten merken hoe bang ik voor hem was.

Toen stond ik op, heel voorzichtig, alsof mijn hoofd een tot de rand gevuld glas was. Ik geloofde niet echt dat mijn brein naar buiten zou klotsen als ik me wild bewoog, maar eigenlijk hoopte ik het half-en-half. Ik haalde de natte doek van mijn hals en drukte hem een poosje tegen mijn voorhoofd en ogen. Toen ik naar de prins keek bleek deze zich niet verroerd te hebben. Hoogstens lag zijn lichaam nóg iets strakker ineengerold. Ik hoorde de nar met de paarden naar me toe komen. Ik draaide me voorzichtig om.

‘Kun je het uideggen?’ vroeg hij zacht, en ik realiseerde me hoe weinig hij wist. Des te verbazender was het dat hij zo grif deed wat ik hem vroeg.

Ik haalde diep adem. ‘Hij gebruikt het Vermogen én de Wijsheid. En in geen van beide is hij getraind, dus hij is kwetsbaar, zeer kwetsbaar. Hij is te jong  om te begrijpen in welke enorm gevaar hij zich bevindt. Op dit moment rijdt zijn bewustzijn mee met de kat. Feitelijk is hij die kat.’

‘Maar als hij wakker wordt keert hij terug in zijn eigen lichaam?’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik hoop het. Er is namelijk nog iets, Nar. Er is iemand anders zeer nauw aan diezelfde kat gekoppeld. Ik… of beter gezegd, Nachtogen en ik vermoeden dat zij de vorige partner van de kat is.’

‘De vorige? Ik dacht dat de band tussen Wijsheidspartners voortduurde tot de dood.’

‘Dat is ook zo. Ze moet nu dood zijn. Maar haar bewustzijn leeft voort in de kat en gebruikt de kat.’

‘Maar ik dacht dat de prins…’

‘Ja, de prins is ook daar. Ik denk niet dat hij beseft dat de vrouw van wie hij houdt niet meer als vrouw bestaat. Ik weet dat hij geen benul heeft van de macht die zij over hem heeft. En over de kat.’

‘Wat kunnen we doen?’

De bonkende pijn in mijn hoofd maakte me misselijk. Ik sprak bruter dan ik van plan was geweest. ‘De jongen van die kat scheiden. De kat doden, en hopen dat de jongen niet zal sterven.’

‘O, Fitz!’ riep hij ontsteld uit.

Ik had geen tijd om daar iets aan te doen.

‘Zadel slechts twee paarden, Malta en Mijnzwarte. Ik zal de jongen voor me over het zadel leggen. En dan moeten we meteen weg.’

Ik deed helemaal niets toen de nar met de paarden bezig was. Ik raapte niets op, want ik was niet van plan iets mee te nemen. Ik bleef doodstil zitten en probeerde de pijn in mijn hoofd te laten verminderen. Het was extra moeilijk omdat ik nog steeds via het Vermogen met de jongen verbonden was, al voelde ik veeleer zijn afwezigheid dan zijn áánwezigheid. Ook voelde ik dat er druk op hem werd uitgeoefend, maar dit was druk via de Wijsheid. Ik wist niet of de gewaarwording te maken had met haar pogingen om mij te bereiken of met het in bedwang houden van de jongen zelf. Ik wilde er uiteraard niet op reageren. Ze wist al te veel van mij na onze eerste aanraking. Dus ik zat daar met mijn hoofd in mijn handen naar Kettrickens zoon te staren. Zoals Veritas me lang geleden had geleerd, zette ik mijn Vermogens-schermen op, maar deze keer zodanig dat ook de jongen aan mijn voeten erdoor werd afgeschermd. Ik dacht er niet bij na wát ik precies bij ons vandaan probeerde te houden, maar ik concentreerde me op het bewaken van de open ruimte die zijn geest was, welke ik voor hem reserveerde om erin terug te keren.

 ‘Klaar,’ zei de nar zacht, en ik stond weer op. Ik beklom Mijnzwarte, die opmerkelijk rustig bleef staan toen de nar de jongen naar me op tilde. De kracht van de slanke man verbaasde me telkens weer. Ik legde de prins dwars voor me over de rug van Mijnzwarte. Met een hand hield ik hem vast, met de andere de teugels. Zo moest het maar. Een tel later verscheen de nar op Malta naast me. ‘Welke kant op?’ vroeg hij.

Nachtogen? Ik hield mijn rondtasten zo klein en heimelijk als ik maar kon. Misschien konden ze ons horen, al betwijfelde ik of ze ons via deze contacten zouden kunnen volgen.

Mijn broeder. Zijn reactie was even discreet. Ik gaf Mijnzwarte een teken en we reden weg. Ik zou niet hebben kunnen zeggen waar Nachtogen zich bevond, maar ik wist dat ik zijn kant op reed. De prins verschoof een eindje. Zijn dode gewicht begon nu al hinderlijk te worden. Toegevend aan mijn ergernis en mijn hoofdpijn, schudde ik hem door elkaar. Hij maakte een protesterend geluidje, maar het kon ook gewoon lucht zijn geweest die ik uit zijn longen had geperst. In elk geval lag hij daarna nog steeds als een zoutzak voor me.

Een poos reden we door het bos, doken onder lage takken door en baanden ons een weg door struikgewas. Het paard van de prins, zonder zadel en tuig, volgde ons. We schoten niet snel op. Ik volgde de onzichtbare wolf een ravijn in. Daar volgden de paarden de natte stenen bedding van een ondiep beekje. Het ravijn verbreedde zich tot een dal, dat zich nog verder uitbreidde, tot we in het maanlicht over een weide reden. Verbaasde herten schoten bij ons vandaan. Verderop, weer in een bos, dreunden de hoeven van onze paarden over dikke lagen van gevallen bladeren. Vervolgens klommen we over een steile heuvel, die ik niet herkende, maar toen we onze glibberige afdaling aan de andere zijde van die heuvel hadden voltooid bleken we te zijn uitgekomen op de weg. De wolf had ons dwars door het ruige landschap naar de weg gebracht die we die ochtend hadden gevolgd. Voor ons uit, op de volgende hoogte, zag ik Nachtogens silhouet. Kennelijk had hij staan wachten tot hij ons zag verschijnen, want nu draaide hij zich meteen om en draafde uit ons zicht. Alles veilig. Volg me snel.

‘En nu zo hard mogelijk,’ waarschuwde ik de nar op fluistertoon. Ik boog me naar voren en spoorde Mijnzwarte aan met mijn knieën. Ze treuzelde nogal met reageren, dus ik gebruikte mijn Wijsheid. Roofdieren vlak achter ons! Ze naderen snel!

Ze stak haar oren naar achter. Ik denk dat ze me niet echt geloofde, maar ze gehoorzaamde, en toen Malta dreigde ons in te halen voelde ik hoe ze haar machtige spieren aan het werk zette alsof ze werkelijk op de vlucht was.  Zelfs ondanks haar dubbele last stormde ze de heuvel op en aan de andere kant weer naar beneden. Malta hield haar bij en dat zette Mijnzwarte aan tot meer inspanning. Het paard van de prins was achterop geraakt. De wolf rende voor ons uit, ongrijpbaar als het leven zelf, en ik hield mijn blik op hem gericht – mijn laatste hoop. Het leek alsof Nachtogen de last van zijn jaren van zich af had geschud, want hij rende als een jonge wolf.

Links van ons verschenen de contouren van de horizon in het eerste aarzelende ochtendlicht. Ik was blij met dat licht, want het gaf onze paarden meer zekerheid in hun galop, hoewel het ons natuurlijk ook zichtbaar zou maken voor onze achtervolgers. We hielden een hoog tempo aan, al hielden we in de loop van de ochtend af en toe even in om onze rijdieren op adem te laten komen.

‘Wanneer zal het veilig zijn om te stoppen?’ vroeg de nar me tijdens een van de perioden dat we in een kalm drafje reden.

‘Als we de Hertenhorst hebben bereikt. Misschien.’ Ik zei er niet bij dat de prins pas veilig zou zijn nadat ik was omgekeerd en de kat had gedood. Wij hadden alleen het lichaam van de jongen, maar de Bonten bezaten nog steeds zijn ziel.

Halverwege de ochtend passeerden we de boom waarin hun boogschutter ons had opgewacht. Ik besefte opeens dat ik helemaal op de wolf had vertrouwd om een route voor ons te kiezen. Hij had besloten dat deze route veilig was en ik was hem blindelings gevolgd.

Zijn we dan geen troep? Natúúrlijk moet je de leider volgen. Het plagerige in zijn gedachte kon niet helemaal maskeren hoe moe hij was.

We waren allemáál moe: mannen, paarden en wolf. De prins was nog steeds een dood gewicht. De pijn in mijn armen en rug om hem in zijn positie gedrukt te houden deed bepaald geen goed aan het bonken van mijn hoofd. De nar zat zwijgend op zijn paard en deed geen poging om een gesprek van welke aard ook op gang te brengen. Hij had een keer aangeboden de prins bij hem op Malta te leggen, maar dat had ik afgewezen. Niet omdat ik vreesde dat hij of zijn paard niet sterk genoeg was, maar omdat ik het onbestemde gevoel had dat ik het lichaam van de prins in mijn bezit moest houden.

Ik begon me zorgen te maken dat hij zo lang bewusteloos bleef. Ik wist ongeveer hoe zijn geest nu werkte, en dat hij alles zag met de ogen van zijn kat en ervoer via het lichaam van de kat. Vroeg of laat zouden ze zich realiseren…

De prins bewoog zich. Ik bleef zwijgen. Het kostte hem enige tijd om weer bij zijn positieven te komen, maar toen dat was gebeurd begon hij te draaien  en te duwen, waardoor hij verschillende van mijn oude littekens aan het jeuken maakte. Toen draaide hij zich schrijlings op de rug van Mijnzwarte en richtte zich op. Ik liet hem begaan. Hij hijgde onregelmatig en draaide zijn hoofd alle kanten op om zich te oriënteren. Ik hoorde hem slikken. Toen vroeg hij met een schorre, krakende stem: ‘Waar zijn we?’

Liegen zou zinloos zijn. Boven ons op de helling waren Lauriers mysterieuze staande stenen te zien. De jongen zou ze beslist herkennen. Ik nam niet eens de moeite hem te antwoorden. Heer Gouden kwam dichter bij ons rijden.

‘Alles goed met je, prins? Je bent lang bewusteloos geweest.’

‘Ik… ja, mij mankeert niets. Waar brengt u me heen?’

Ze komen!

Van het ene moment op het andere was onze situatie drastisch veranderd. Ik zag mijn wolf terugkomen, onze kant op vluchtend. Achter hem waren er opeens ruiters op de weg verschenen. In de gauwigheid telde ik er vijf. Twee honden, allebei Wijsheidspartners, renden met hen mee. Ik draaide me om in mijn zadel. Twee heuvels verderop reden andere ruiters over de top.

‘Ze hebben ons gevonden,’ zei ik kalm tegen de nar.

Hij zag er beroerd uit.

‘Bergop! We zorgen dat we een van die grafheuvels als rugdekking hebben.’ Ik stuurde Mijnzwarte van de weg af en de nar volgde me.

‘Laat me gaan!’ commandeerde mijn prins. Hij worstelde in mijn armen, maar zijn langdurige bewusteloosheid had hem verzwakt. Het was moeilijk hem in mijn greep te houden, maar we hoefden niet ver te gaan. Toen we bij de grafheuvel en de ernaast staande zuil waren gekomen hield ik Mijnzwarte in. Ik steeg nogal woest af en sleurde de prins met me mee. Mijn paard zette een paar dansende stappen bij me vandaan en keek me toen verwijtend aan. Even later verscheen de nar naast ons. Ik ontweek een wilde armzwaai van de prins, greep hem bij de pols en stapte met pols en al achter zijn rug. Ook pakte ik zijn andere schouder vast, zodat ik hem met zijn omhoog gedraaide arm volledig in bedwang had. Ik deed het niet ruwer dan nodig was, maar hij bleef zich verzetten. ‘Ik kan je ene arm breken of je andere uit de kom draaien,’ beet ik hem toe. ‘Je gaat er niet dood aan, maar je zou me voorlopig geen last meer bezorgen.’

Hij gaf zich gewonnen, kreunend van pijn. De wolf kwam als een grijze schicht onze kant op rennen. ‘En wat nu?’ vroeg de nar, die met opengesperde ogen om zich heen keek.

‘Nu gaan we ons verdedigen,’ zei ik. De ruiters onder ons waren al begonnen zich te verspreiden. De grafheuvel achter ons zou maar een armzalige bescherming  bieden tegen een aanval in onze rug, want hij dekte ons wel, maar blokkeerde tevens ons uitzicht.

‘Jullie gaan hier sterven,’ zei de prins vanachter zijn opeengebeten tanden.

Ik hield hem nog steeds stevig in mijn greep. ‘Dat lijkt zeer waarschijnlijk,’ gaf ik toe.

‘Jullie sterven en ik ga met hen mee.’ Zijn stem was vervormd door de pijn. ‘Waarom je zo stom gedragen? Laat me nu los. Laat me naar hen toe gaan. Jullie kunnen vluchten. Ik beloof dat ik zal vragen of ze jullie willen laten gaan.’

Mijn blik ontmoette die van de nar. Ik wist wat mijn antwoord zou zijn – maar dat was omdat ik wist welk lot de prins wachtte. Het zou ons misschien een kans geven om later opnieuw achter hem aan te gaan, maar ik betwijfelde het zeer. De vrouw zou ervoor zorgen dat ze ons opjaagden en doodden. Strijdend ten onder gaan of gedood worden tijdens de vlucht? Ik wilde niet kiezen hoe mijn vrienden zouden sterven.

Ik ben te moe om te vluchten. Ik sterf hier.

De nar wierp een blik op Nachtogen. Ik weet niet of hij die snelle glimp van een gedachte had opgevangen, of dat hij misschien alleen zag hoe uitgeput de wolf was. ‘Liever verzet ik me,’ zei hij zacht.

Hij trok zijn zwaard uit de schede. Ik wist dat hij nooit van zijn leven had gevochten en de manier waarop hij zijn zwaard vasthield was nogal onzeker. Maar toen haalde hij diep adem en zette zijn gezicht van heer Gouden op. Hij rechtte zijn schouders en er verscheen een blik van koele competentie in zijn ogen.

Hij kan niet vechten. Doe niet ze stom.

De ruiters begonnen ons in te sluiten. Ze kwamen ongehaast de helling op rijden en lieten ons zien dat onze dood naderde. Heb jij een alternatief?

‘U kunt niet tegelijk vechten en mij vasthouden. Zodra u me loslaat ren ik weg. U zult voor niets sterven! Laat me gaan, laat me met ze praten. Misschien kan ik uw leven redden!’

Ze mogen hem niet te pakken krijgen. Je moet hem doden voordat dat kan gebeuren!

Ik voelde me een grote lafaard, al deelde ik de gedachte wel. Ik weet niet of ik dat kan.

Je moet wel! We weten beiden wat ze van plan zijn. Als je hem niet kunt doden… neem hem dan mee via die zuil. De jongen heeft het Vermogen en je bent al eens verbonden geweest met de Geurloze. Dat is misschien voldoende. Vlucht via de zuil. Neem hem met je mee.

Dat zal niet werken. Weet je niet meer hoe dat ging? Het kostte mij alle moeite jou tijdens die overgang in één stuk te houden, en wij hadden nota bene een hechte band. Ik zou de jongen bijeen kunnen houden tijdens de overgang, of jou, maar niet jullie allebei.  En ik weet ook niet of ik de nar zou kunnen meetrekhen. Onze Vermogensband is oud en dun. Ik zou jullie allemaal kunnen verliezen!

Ik kan niet met je meegaan. Ik ben te moe, broeder Maar ik zal hier blijven en ze zo lang mogelijk tegenhouden terwijl jullie ontsnappen.

‘Nee,’ gromde ik, juist toen de nar opeens uitriep: ‘De zuil! Je zei dat de jongen het Vermogen gebruikte. Zou je dan niet…’

‘Nee!’ riep ik. ‘Ik laat Nachtogen niet in zijn eentje sterven. Hoe kun je dat voorstellen?’

‘In zijn eentje?’ De nar keek verwonderd. Er kwam een raar, scheef glimlachje om zijn mond. ‘Maar hij zal toch niet alleen zijn? Ik ben bij hem.’ Hij richtte zich op en rechtte zijn schouders. ‘En ik zal sterven voordat ik toesta dat ze hem doden.’

Ja, dat zou veel beter zijn! Alle haren van Nachtogens vacht stonden inmiddels overeind wegens de naderende linie van mannen en paarden, maar in zijn ogen glinsterde iets van opgetogenheid.

‘Zou dat het beter maken voor mij?’ vroeg ik hem. Ze waren gek geworden, allebei. ‘Ik zou misschien via die zuil kunnen wegkomen. Ik zou misschien zelfs in staat zijn de jongen mee te sleuren, hoewel ik me afvraag of zijn geest dat ongeschonden zou overleven. Maar ik betwijfel of ik jou kan meenemen, Nar. En Nachtogen weigert mee te gaan. Ik kan mijn wolf niet achterlaten om hier in zijn eentje de dood onder ogen te zien.’

‘Mijn vriend.’ De nar legde zijn hand op mijn schouder. Hij sprak zacht en behoedzaam, alsof we onder vier ogen waren en alle tijd van de wereld hadden. ‘Ik weet dat ik niet met je mee kan. Het doet me verdriet dat de wolf het niet wil. Maar ik zeg niettemin dat je moet gaan en de jongen moet meenemen. Begrijp je het niet? Dit is waartoe we geboren zijn, dit is waarom je in weerwil van alles nog steeds in leven bent. En waarom ik jou ook heb gedwóngen in leven te blijven, ondanks alles wat je in de loop van de jaren is aangedaan. Er moet een erfopvolger van de Zieners zijn. Dat je hem in leven houdt en terugbrengt naar de Hertenhorst, dat is het enige dat van belang is. We houden de toekomst dan op de route die ik heb uitgezet, ook al gaat de reis verder zonder mij. Maar als we falen, als hij doodgaat…’

Zijn stem stierf weg. Hij staarde naar de naderende ruiters, maar leek iets te zien dat veel verder weg was. ‘Als we hier allemaal sterven,’ besloot hij zachtjes, ‘dan… is het afgelopen. Voor ons. Maar hij is niet de enige verandering die wij hebben aangebracht. De tijd zal zijn weg zoeken, zoals immer, en dus… zal het lot haar vinden. In alle tijdlijnen strijdt het lot tegen het voordeven van een Ziener. Wanneer zij het enige mikpunt wordt in deze strijd…’ Hij knipperde een paar keer met zijn ogen, haalde haperend adem en  draaide zijn rug naar me toe. Het was alsof hij terugkeerde van een verre reis. Hij sprak zacht en bracht me het slechte nieuws zo behoedzaam mogelijk. ‘Ik kan geen enkele toekomst vinden waarin Netel zal voordeven nadat de prins is gestorven.’ Zijn gezicht was grauwgeel en zijn ogen waren oud toen hij bekende: ‘En ik zie niet eens een genadig, snel einde voor haar.’ Hij haalde diep adem. ‘Als je ook maar iets om me geeft, doe het dan. Neem de jongen mee. Houd hem in leven.’

Ik kon niet zien wat prins Plicht van dit hele gesprek vond. Ik hield hem stevig in mijn greep terwijl mijn geest als een razende maalde. Ik wist dat er geen ontsnappen was uit deze valstrik die het lot voor ons had gespannen.

De wolf formuleerde mijn gedachten voor me. Als je hier blijft, zullen we allemaal niettemin omkomen. Als de jongen niet sterft, zullen die Bonten hem meenemen en voor hun eigen doeleinden misbruiken. Sterven zou dan een genadiger lot zijn. Je kunt ons niet redden, maar je kunt de jóngen redden.

Ik wil je hier niet achterlaten.

De troep sterft niet als de puppy in leven blijft. Wees een wolf, Fitz. Dat maakt de dingen duidelijker. Verlaat ons, verlaat het gevecht, maar red de jonge wolf. En red daardoor ook Netel.

En toen was er geen tijd meer. Ik hoorde de hoeven van de paarden en boven dat geluid uit riep iemand: ‘Stuur ons de jongen, en we zullen jullie een snel einde bezorgen. Zo niet, dan…’ Hij lachte luid.

Heb geen angst om ons. Ik zal hen dwingen ons snel te doden.

Ik merkte dat ik achteruit deinsde, niet naar de grafheuvel, maar naar de zuil die ernaast stond. Ik herkende het verweerde symbool dat in de voorzijde was gekerfd niet, maar welke bestemming het ook verbeeldde, alles zou goed genoeg zijn. Ik herkende mijn eigen stem niet toen ik hardop vroeg: ‘Hoe kan het moeilijkste dat ik in mijn leven heb gedaan tevens het lafste zijn?’

‘Wat gaat u doen?’ vroeg de prins. Hij voelde dat er iets ging gebeuren, en hoewel hij onmogelijk kon raden wat het was, begon hij zich wild te verzetten.

Opeens kreeg ik een flits van inspiratie. Ik sprak tegen de nar: ‘Ik breng de prins weg en laat hem daar. Dan kom ik terug om te vechten of om jullie mee te nemen.’

Ik zal niet meegaan door de zuil, broeder.

‘Breng het leven van de prins niet in gevaar!’ De nar klonk ontsteld. ‘Blijf bij hem en bescherm hem. Als je naar ons terugkeerde en hier werd gedood, zou hij daar helemaal alleen zijn! Je moet gaan, Fitz. Nu!’ De nar zwaaide met zijn zwaard. Het sneed een glimmende boog in de blauwe dag. De wolf aan  zijn zijde gromde diep vanuit zijn keel. ‘Ga, Fitz!’ De glimlach die hij me gaf was de oude glimlach van de nar – schroomvallig, maar tegelijk vol zelfspot over zijn kwetsbaarheid tegenover de wereld. En de wilde glinstering in zijn gouden ogen weerspiegelde geen angst voor de dood, maar aanvaarding ervan. Ik kon het niet aanzien.

Vaarwel, broeder. Leef goed, voor ons beiden.

Toen ik de nar voor het laatst zag stond hij over de wolf gebogen, met een zwaard in zijn hand. Het was de eerste keer dat ik hem een wapen zag vasthouden met de kennelijke bedoeling het ook echt te gaan gebruiken.

De prins gilde onbeheerst, een woordloze kreet van woede, die eerder katachtig dan menselijk klonk, en de ruiters sloten ons in. Maar de hoge zuil van zwart gesteente bevond zich in mijn rug. Ik sloeg een arm om de prins heen en trok hem tegen mijn borst aan. ‘Concentreer je.’ Ik zei het vlak bij zijn rechteroor. ‘Bedenk wie je bent!’ Het was de enige waarschuwing die ik hem kon geven. Toen draaide ik me half om en drukte mijn handpalm tegen het half weggesleten ingegraveerde symbool.
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Het strand

Het Vermogen is oneindig uitgebreid, en toch ook intiem en klein. Het is zo groot als de wereld en de hemel, en zo klein als het binnenste van iemands hart. De wijze waarop het Vermogen stroomt is zodanig dat een ander erop kan meerijden, of het geheel en al in zijn binnenste kan omvatten. En alles is dan doortrokken van een dwingend gevoel van rechtstreeksheid.

Daarom moet men, wil men het Vermogen beheersen, eerst leren zichzelf te beheersen.

– Heilvuur, Vermogensmeester van koningin Sober

Ik had duisternis en desoriëntatie verwacht. Ik had verwacht dat het Vermogen aan me zou trekken en dat ik zou moeten worstelen om mezelf en de prins bij elkaar te houden. Ik dwong mezelf me van ons beiden scherp bewust te blijven, en hem intact te houden. Hem vasthouden binnen mijn Vermogensgrenzen was zoiets als een handvol zout bewaren tijdens een zondvloed: als ik mijn greep liet verslappen zou hij me korrel na korrel ontglippen. En bij dat alles had ik ook nog het tegennatuurlijke gevoel dat ik naar boven viel. Ik trok Plicht strak tegen me aan en beloofde mezelf dat het snel voorbij zou zijn.

Maar geen moment had ik verwacht dat we vanuit de zuil op de helling regelrecht in ijzig zeewater zouden plonzen.

Zout water drong mijn mond en neus binnen, en ik hapte naar adem. We vielen samen in het water. Mijn schouder stootte ergens tegenaan. Plicht worstelde als een wilde en bijna verloor ik mijn greep op hem. Het water zoog aan ons, maar juist toen ik achter een laag troebel groen wat licht zag en daaruit kon afleiden wat boven en onder was, werden we opgetild door een golf en op een rotsachtig strand geworpen.

Door de klap verloor ik mijn greep op de prins. De golf duwde ons verder het strand op, zonder ons de kans te geven adem te halen. De met mossels  en zeepokken begroeide rotsbodem schraapte over mijn huid, en toen de golf zich had teruggetrokken zat mijn zwaard klem in een spleet en lag ik op ruw, oneffen gesteente. Ik tilde mijn hoofd op en spuwde kokhalzend water en zand uit. Daarna knipperde ik met mijn ogen en probeerde Plicht te vinden, en zag dat hij nog in het water lag. Hij maaide met zijn armen, en het was een bijna komisch gezicht, want hij lag op zijn buik naar houvast te graaien terwijl de terugwijkende golf aan hem trok. Niettemin trok de zee hem een eindje mee terug naar dieper water voordat hij ergens houvast vond, waar hij stil, hijgend bleef liggen. Ik vond ergens wat adem.

‘Sta op!’ riep ik. Het klonk als een schor gekras. ‘Voordat de volgende golf komt. Sta op!’

Hij keek me niet-begrijpend aan. Ik kwam wankel overeind en strompelde zijn kant op. Ik greep hem bij zijn kraag en trok hem over de puntige zeepokken en mosselen mee naar het hogere deel van het strand. Toch werden we nog ingehaald door een golf, die me wel op mijn knieën dwong, maar niet krachtig genoeg bleek om ons mee terug te sleuren. En bij de volgende golf waren we op het droge en wist Plicht zich op zijn voeten te werken. We strompelden over het oneffen gesteente en voorbij een rand van zwart zand met daarop zompige slierten zeewier, maar pas toen we op los, rul zand waren gekomen liet ik de jongen los. Hij zette nog een stap of drie, maar liet zich toen op de grond vallen. Een poosje bleef hij gewoon maar liggen, op zijn zij, hijgend. Toen ging hij rechtop zitten, spuwde zand uit zijn mond en veegde zijn neus af met zijn natte mouw. Hij keek verdwaasd om zich heen. Toen hij vervolgens mij aankeek had zijn gezicht de uitdrukking van een totaal in verwarring geraakt kind.

‘Wat is er gebeurd?’

Het zand in mijn mond deed mijn tanden knarsen wanneer ik iets probeerde te zeggen. Ik spuwde nog maar eens. ‘We zijn hierheen gekomen via een Vermogenszuil.’

‘Een wat?’

‘Een Vermogenszuil,’ herhaalde ik. Ik keek achter me om hem de zuil aan te wijzen.

Ik zag echter niets anders dan water. Er volgde een nieuwe golf, die weer net ietsje hoger het strand op kwam. Schuimige vlokken markeerden de vloedlijn nadat de golf zich had teruggetrokken. Ik kwam onbeholpen overeind en staarde naar de zee. Alleen maar water. Aanrollende golven. Krijsende meeuwen erboven. Geen Vermogenszuil van zwart gesteente te bekennen in die woelige groene oppervlakte – niet eens een spoortje van waar hij zou kúnnen zijn geweest toen hij ons hier uitbraakte in de zee.

 Geen weg terug.

Ik had mijn vrienden achtergelaten om te sterven. Ongeacht hun smeekbeden, was ik vastbesloten geweest om onmiddellijk via de zuil terug te keren. Anders zou ik niet zijn gegaan. Ik zou niet vertrokken zijn als ik had geweten dat ik niet zou kunnen terugkeren! Hoezeer ik mezelf dit ook op het hart drukte, ik voelde me er geen greintje minder een lafaard om.

Ik bleef over het water uit staan kijken tot een aanrollende golf mijn voeten bereikte. De prins had zich niet bewogen. Hij had zich weer op het zand laten zakken en lag op zijn zij. Hij staarde rillend voor zich uit. Zwarte kliffen rezen op achter de smalle strandstrook. Het was vloed. Mijn verstand begon weer te werken.

‘Sta op. We moeten hier weg voordat de vloed ons insluit onder die kliffen.’

Ten zuiden van onze positie weken de kliffen naar achter en bevond zich een dieper halvemaanvormig strand van zwart zand. Daarachter strekte zich een met gras begroeid plateau uit. Ik bukte me en pakte de prins bij een arm vast. ‘Sta op,’ herhaalde ik. ‘Tenzij je hier wilt verdrinken.’

De jongen kwam zonder protest overeind. We liepen over het strand terwijl de aanrollende golven ons steeds dichter naderden. Een triest gevoel van ontroostbaarheid vulde als een klomp ijs mijn ingewanden. Ik durfde niet onder ogen te zien wat ik zojuist had gedaan. Het was gewoon te monsterlijk om aan te denken! Terwijl ik over dit strand liep gutste hun bloed misschien al uit hun wonden! Ik zette mijn geest stil. Alsof ik schermen oprichtte tegen een indiscrete, nieuwsgierige indringer, sloot ik me af voor mijn eigen gevoelens. Ik bevroor al mijn gedachten en werd een wolf – een wolf die uitsluitend aan het hier en het nu dacht.

‘Wat was dat?’ wilde de prins opeens van me weten. ‘Dat… gevoel. Dat trekken…’ Hij kon geen goede woorden vinden. Was dat het Vermogen?’

‘Een deel ervan,’ antwoordde ik bruusk. Hij was me iets te geïnteresseerd in wat hij zojuist had ervaren. Had het hem zo krachtig aangesproken? De aantrekkingskracht van het Vermogen kon een vreselijke valstrik zijn voor iemand die er onvoorzichtig mee omging.

‘Ik…hij heeft geprobeerd het me te leren, maar hij kon me niet zeggen hoe het aanvoelde. Ik kon nooit uitmaken of ik het wel deed of niet, en hij kon het evenmin zeggen. Maar daarnet!’

Hij verwachtte een reactie op zijn opwinding, maar die onthield ik hem. Het Vermogen was zo ongeveer het laatste waar ik op dat moment over wilde praten. Ik wilde helemáál niet praten.

Toen we het vlakkere strand hadden bereikt liet ik prins Plicht doorlopen.  Zijn natte kleren fladderden om zijn lichaam en hij omarmde zichzelf tegen de kou. Ik luisterde naar zijn huiverende ademhaling. Een groenig laagje op het strand bleek de monding van een beekje te zijn dat hier de zee bereikte. Ik liep langs het stroompje landinwaarts tot bij een veldje waar ruig gras groeide en het beekje diep genoeg was om er met geschulpte handen water uit te kunnen opscheppen. Ik spoelde mijn mond diverse keren. Daarna dronk ik. Vervolgens spatte ik water tegen mijn gezicht en oren en ogen om het zand en het zout af te spoelen. Toen pas sprak de prins opnieuw.

‘Wat is er gebeurd met heer Gouden en de wolf? Waar zijn ze?’ Hij keek uit over het water, alsof hij verwachtte ze daarvandaan te zien komen.

‘Ze konden niet mee. Inmiddels zullen ze wel vermoord zijn door je vrienden, neem ik aan.’

Het verbaasde me dat ik die woorden zo emotieloos kon uitspreken. Geen verstikkende tranen, geen stokkende ademhaling. De gedachte was gewoon te verschrikkelijk om waar te zijn. Ik kon mezelf niet toestaan er enig geloof aan te hechten. In plaats daarvan smeet ik de woorden zijn kant op, in de hoop dat hij ervoor zou terugdeinzen. Maar in plaats daarvan schudde hij slechts zijn hoofd, alsof mijn woorden nergens op sloegen, en vroeg toen op doffe toon: ‘Waar zijn we?’

‘We zijn hier,’ antwoordde ik, en ik begon te lachen. Ik had nooit geweten dat woede en wanhoop een man aan het lachen konden maken. Het was geen plezierig geluid, en deze keer deinsde de prins wel heel even bij me vandaan, maar meteen daarna richtte hij zich in zijn volle lengte op en wees met een beschuldigende vinger naar mij. ‘Wie bent u?’ vroeg hij op hoge toon, alsof hij zojuist had ontdekt dat deze ene vraag op alles een antwoord zou geven.

Ik zat nog bij het water gehurkt, maar nu keek ik op. Ik bracht nog een handvol water naar mijn gezicht alvorens te antwoorden. ‘Tom Dassenkop.’ Ik wreef mijn haren naar achter met mijn natte hand. ‘Hierom. Ik ben geboren met deze witte strook haar bij mijn slaap, daarom hebben mijn ouders me Dassenkop genoemd.’

‘Leugenaar.’ Hij zei het op minachtende toon. ‘U bent een Ziener. U ziet er misschien niet uit als een Ziener, maar u hebt het Vermogen van de Zieners. Wie bent u? Een verre neef? Iemands onechte kind?’

Ik was al vaak in mijn leven een bastaard genoemd, maar nooit door iemand die ik mijn zoon zou kunnen noemen. Ik keek omhoog naar de prins – zoon van Veritas en Kettricken, maar uit het zaad van mijn lichaam. Tja, als ik een bastaard ben, wat ben jij dan eigenlijk? Mijn lichaam heeft jouw lichaam verwekt, moet je weten.

 Maar in plaats van dat alles zei ik: ‘Maakt het iets uit?’

Terwijl hij nog worstelde om daar een antwoord op te bedenken, nam ik de omgeving op. ‘We zitten hier tenminste vast tot het eb is. Als we geluk hebben zien we dan de zuil weer die ons hierheen heeft gebracht, en kunnen we die gebruiken om terug te keren. Als we pech hebben trekt het water zich niet zo ver terug. Dan moeten we uitzoeken waar we ons in werkelijkheid bevinden en hoe we van hier naar de Hertenhorst kunnen terugkeren.’

De prins sprak kwaad om zijn plotselinge onzekerheid te maskeren. ‘Zo ver kan dat niet zijn. Het kostte maar enkele tellen om hierheen te komen.’

‘Deze reiszuilen hebben geen problemen met afstanden. Best mogelijk dat we niet eens meer in de Zes Hertogdommen zijn.’

Hij liet zich langzaam in een zithouding op de grond zakken. ‘Maar…’ begon hij, en viel toen stil. Even later voelde ik dat hij met zijn Wijsheid om zich heen tastte. De uitdrukking op zijn gezicht was die van een bang kind dat wanhopig naar iets vertrouwds zocht. Mijn hart was echter niet bij hem. Liever had ik hem een ferme draai om zijn oren gegeven.

‘Burrich,’ mompelde ik voor me uit, en ik ging staan. Soms begreep ik diens acties tegenover mij van lang geleden achteraf veel beter dan me lief was. Ik zou willen dat de knaap opstond en uit zichzelf iets creatiefs ondernam. Het was niet zo dat ik zijn gebruik van de Wijsheid verwijtbaar of walgelijk vond, maar het leek me in onze situatie zowat het stomste en meest zinloze wat je kon bedenken.

Ik was teleurgesteld in mijn zoon. Ik onderzocht die gedachte nader, en verzekerde mezelf voor de zoveelste keer dat hij niet mijn zoon wás. En aangezien ik nooit enige verantwoordelijkheid voor zijn opvoeding had geaccepteerd, had ik niet het recht me door hem teleurgesteld of benadeeld te voelen. Ik liep bij hem weg. Ik gaf de wolf in mijn binnenste weer vrij baan en dat betekende dat we nu allereerst uit moesten op direct persoonlijk comfort. Er waaide een constante gure wind over het strand en mijn kleren fladderden nat tegen mijn lichaam. Hout vinden en een vuur maken, zo mogelijk. Drogen. Tegelijk uitkijken naar iets eetbaars. Het had geen zin om te piekeren over het lot van Nachtogen en de nar. De vloed zwol nog steeds aan. Dat betekende dat het waarschijnlijk pas na het invallen van het donker eb zou worden. Het volgende lage tij mocht dus in de loop van de volgende ochtend worden verwacht. Ik moest maar wennen aan het idee dat het bijna een etmaal zou duren voordat ik mijn vrienden te hulp zou kunnen schieten. Ik had vooralsnog dus geen andere keuze dan kracht verzamelen en uitrusten.

Ik keek uit over het ruige weiland en het bos erachter. De bomen hier waren  nog zomers groen, maar toch maakte de omgeving een wat onvriendelijke en levenloze indruk op mij. Ik besloot dat het geen zin had om de weide over te steken en het bos in te gaan voor een jacht. Ik was niet in de stemming om te jagen en te doden. We moesten ons voorlopig maar behelpen met de kleine schepsels op het strand.

Dat was overigens een dom besluit, gezien de opkomende vloed. Er was drijfhout, nog van een storm in het verleden, dat buiten de huidige vloedlijn lag, maar de blauwe mosselen en andere schaaldieren waren inmiddels onder het water verdwenen. Ik koos een plek waar de kliffen een inham vertoonden en we enigszins beschermd waren tegen de wind, en legde een vuurtje aan. Toen het brandde trok ik mijn laarzen, sokken en hemd uit, die ik zo goed mogelijk uitwrong, waarna ik alles op stokken naast het vuur hing om te laten drogen, inclusief mijn laarzen, die ik ondersteboven op twee staken plaatste. Daarna kroop ik dicht tegen het vuur aan en probeerde mezelf warm te houden in de kilte van de wegstervende dag. Ik verwachtte niets, maar kon het niet laten om me heen te tasten. Nachtogen?

Geen reactie. Dat betekende niets, hield ik mezelf voor. Als het hem en de nar was gelukt te ontsnappen, zou hij zijn positie nu niet willen verraden aan de Bonten. Het kon dus gewoon betekenen dat hij zich liever niet wilde laten horen. Maar het kon ook betekenen dat hij dood was.

Dénk zulke dingen niet!

Met tegenzin stond ik op om naar de prins te gaan kijken.

Hij lag nog waar ik hem had achtergelaten. Ik naderde hem van achter, maar toen hij zich niet eens omdraaide porde ik hem ruw met mijn voet. ‘Ik heb vuur gemaakt,’ zei ik bars.

Hij reageerde niet.

‘Prins Plicht?’ Ik hurkte naast hem en legde een hand op zijn schouder. ‘Plicht?’ Ik boog me over hem heen om hem van dichtbij in zijn gezicht te kijken.

Hij was er niet.

Zijn huid hing slap, zijn ogen stonden dof. Zijn mond stond een klein beetje open. Ik greep meteen naar onze dunne Vermogensband, maar die was als een gebroken vislijn. Ik voelde geen enkele weerstand meer, geen enkel teken dat er zich ooit iemand aan de andere kant had bevonden.

Een akelige echo uit een ver verleden klonk opeens in mijn oren. ‘Als je toegeeft aan het Vermogen, als je je niet resoluut verzet tegen zijn verlokkingen, dan kan het Vermogen je totaal doen aftakelen, tot je op het laatst nog slechts een grote kwijlende baby bent, die niets meer ziet, en niets meer hoort…’

 Mijn nekhaartjes stonden rechtop. Ik schudde de prins door elkaar, maar zijn hoofd draaide slap en levenloos opzij. ‘Wel verdomme!’ brulde ik naar de hemel. Ik had moeten voorzien dat hij zou proberen de kat te bereiken, ik had moeten weten dat dit kon gebeuren.

Ik probeerde mezelf tot kalmte te dwingen. Ik bukte me, legde zijn arm over mijn schouder en mijn eigen arm om zijn middel en trok hem overeind. Zo sleepte ik hem mee naar mijn vuur. Zijn tenen trokken strepen in het zand. Bij het vuur gekomen legde ik hem er vlak naast. Hij draaide zich op een zij.

Daarna besteedde ik diverse minuten aan het opstoken van het vuur met drijfhout dat in de buurt lag. Ik maakte het zo groot en heet mogelijk, en het kon me niets schelen wie of wat ik daardoor onze kant op zou lokken. Mijn vermoeidheid en honger waren vergeten. Ik trok de prins zijn laarzen uit, goot ze leeg en hing ze ondersteboven te drogen. Mijn eigen hemd hing inmiddels warm te dampen en was bijna droog. Ik trok de prins zijn natte hemd uit en hing het te drogen. Ondertussen sprak ik voortdurend tegen Plicht, eerst verwijtend en scheldend, maar al gauw op smekende toon. Hij reageerde in het geheel niet. Zijn huid voelde kil aan. Ik trok hem mijn warme hemd aan. Ik masseerde zijn armen, maar de kou leek bezit te hebben genomen van zijn hele lichaam, dat elk moment minder leven leek te behouden. Niet dat zijn ademhaling haperde of zijn hart trager ging slaan, maar met mijn Wijsheid voelde ik dat zijn aanwezigheid aan het vervagen was – alsof hij bij me vandaan reisde.

Tenslotte ging ik naast hem zitten. Ik tilde hem half op en trok hem tegen mijn borst aan terwijl ik mijn armen om hem heen knelde in een vergeefse poging om hem meer warmte te geven. ‘Plicht,’ zei ik in zijn oor, ‘kom terug, jongen. Kom terug! Je hebt een troon die je moet erven en een koninkrijk dat je moet besturen. Je kunt niet zomaar vertrekken. Kom terug, jongen. Het kan toch niet allemaal voor niets zijn geweest? Hebben de nar en Nachtogen zich beiden voor niets opgeofferd? Wat moet ik tegen Kettricken zeggen? Wat zal Chade tegen me zeggen? Goede goden, wat zou Véritas nu tegen me zeggen?’

Het ging er niet om wat hij gezegd zou hebben, maar wat hij voor me gedaan zou hebben. Ik hield zijn zoon dicht tegen me aan en hield mijn gezicht toen vlak naast zijn baardloze wang. Ik haalde diep adem en liet al mijn schermen zakken. Ik sloot mijn ogen en gleed het Vermogen binnen, op zoek naar hem.

Bijna raakte ik mezelf kwijt.

Er waren tijden geweest waarin ik de stroom van het Vermogen amper kon  bereiken, maar in andere tijden en plaatsen heb ik het Vermogen ervaren als een stromende rivier van energie, onvoorstelbaar snel en machtig. Als jongen was ik bijna meegesleurd door die rivier, en was ik alleen gered en drijvend gehouden doordat Veritas tussenbeide was gekomen. Sindsdien waren mijn kracht en controle sterk gegroeid. Had ik tenminste gemeend. Maar nu was het alsof ik in een kolkende stroom dook. Nooit eerder had deze zo krachtig en verleidelijk aangevoeld. In mijn toenmalige gemoedstoestand leek hij me een compleet en ideaal antwoord op álles te bieden. Laat je maar gaan! Stop ermee Fitz te zijn, in dat gehavende lijf van je. Stop met je schrijnende verdriet om de dood van je beste vrienden. Laat je maar gaan.

Het Vermogen bood me een bestaan zonder gedachten en zonder gepieker. Het was niet de verleiding van een zelfmoord – ga dood, en voor jou staat de wereld stil. Nee, dit was veel aanlokkelijker – verander de aard van je bestaan, en laat alle complicaties gewoon achter je. Versmelt!

Als ik alleen aan mezelf had hoeven denken, zou ik eraan hebben toegegeven, weet ik. Maar de nar had me opgedragen ervoor te zorgen dat hij niet vergeefs zou zijn gestorven, en mijn wolf had me een goed leven gewenst. En Kettricken had me gevraagd haar zoon bij haar terug te brengen. Dus ik besloot me in die ziedende kolking van tegenstrijdige gevoelens vast te klampen aan wat en wie ik was. Ik weet niet hoe lang het me kostte om dat houvast te vinden. Tijd heeft geen betekenis in die omgeving. Dat is op zich al een van de grote gevaren van het Vermogen. Ergens in mijn achterhoofd wist ik dat ik de krachten van mijn lichaam in hoog tempo aan het opbranden was, maar wanneer je bent ondergedompeld in het Vermogen is het moeilijk zulke fysieke aspecten in gedachten te houden.

En toen ik zeker was van mezelf begon ik voorzichtig om me heen te tasten naar Plicht.

Ik had gedacht dat het gemakkelijk zou zijn hem te vinden. De avond tevoren was het me moeiteloos gelukt. Ik had hem toen alleen bij zijn hand gehouden, en toch had ik hem meteen gevonden. Maar nu ik zowat heel zijn koude lichaam omvatte kon ik hem nergens ontdekken. Het is moeilijk te beschrijven hoe ik hem zocht. Het Vermogen is eigenlijk noch een plaats, noch een tijd. Soms denk ik dat het kan worden omschreven als een zijn zonder de grenzen van het ik. Op andere momenten acht ik die beschrijving echter te beperkt, want het zijn niet alleen de grenzen van het ik die ons bestaan-of ons ervaren bestaan – aan limieten binden.

Ik opende mezelf voor het Vermogen en liet het door me heen stromen, als water door een zeef, maar nog steeds vond ik geen spoor van Plicht. Ik strekte mezelf uit ónder die stroom van het Vermogen, als een helling vol teer  gras in het zonlicht, en liet de stroom elk sprietje beroeren, maar nog steeds kon ik hem niet voelen. En toen wikkelde ik me om de stroom heen, als een eindeloos lange klimoprank, maar nog steeds kon ik de prins niet scheiden van de stroom.

Hij had een kleine gewaarwording van zichzelf in het Vermogen achtergelaten, maar deze impressie was als een voetafdruk in fijn zand op een winderige dag – een spoor dat al spoedig tot betekenisloze stofdeeltjes verwaaide. Ik verzamelde alle vleugjes die ik kon vinden, maar ze waren samen niet prins Plicht, zoals de geur van een bloem niet de bloem zelf is. Toch hield ik de fragmentjes die ik herkende als van hém allemaal fanatiek bij me. Het werd al moeilijker voor me om nog precies te weten wat de essentie van de prins was, want ik had hem nooit goed gekend en het lichaam dat door het mijne werd omvat begon zijn connectie met de prins in toenemende mate te verliezen. Het vangen en verzamelen van fragmenten begon te lijken op het vergaren van lapjes van een veelkleurige deken die ik slechts heel even had gezien.

In mijn poging de prins te vinden dompelde ik mezelf volledig in het Vermogen. Het was niet zo dat ik me willoos overgaf, maar ik onttrok me geheel aan de veiligheidsmarges die ik in het verleden had gehanteerd. Het was een griezelig gevoel – zoiets als een losgeknipte papieren vlieger, hoog in de lucht, of een op drift geraakt bootje. Ik was mijn besef van mezelf niet kwijtgeraakt, maar had afstand gedaan van de absolute zekerheid dat ik de weg naar mijn lichaam nog ooit terug zou kunnen vinden.

En al die tijd plukte het Vermogen aan me. Het was alleen maar koud en woelig zo lang ik me ertegen verzette, maar als ik me overgaf zou het een en al warmte en comfort en knusheid worden, wist ik. Als ik capituleerde zou ik verzinken in een vredig bestaan zonder individueel bewustzijn. Wat was daar zo verschrikkelijk aan? Nachtogen en de nar waren verdwenen. Ik had gefaald in mijn missie om Plicht terug te brengen bij Kettricken. Mollie en Netel wachtten niet op mij. Hun leven was zinvol en gevuld zonder mij. En Pé dan? Ik probeerde ergens nog een greintje verantwoordelijkheid te vinden, maar ik wist dat Chade voor Pé zou zorgen – aanvankelijk misschien wegens een soort verplichting tegenover mij, maar al gauw om wille van de jongen zelf.

Waarom niet?

Ik liet de flarden van Plicht los en ze stroomden bij me vandaan. Hoe kan ik dat beter beschrijven? Het was alsof ik op een zonnige helling stond en een regenboog losliet, die ik in mijn hand gevangen had gehouden. Terwijl hij weg zweefde, realiseerde ik me dat die spoortjes van hem zich hadden vervlochten  met wie ikzelf was. Mijn eigen wezen zweefde daar met het zijne mee. Het gaf niets. FitzChevalric Ziener fladderde als een wimpel bij me weg – als een verward kluwen dat nu door de stroom van het Vermogen werd ontrafeld.

Ooit had ik herinneringen laten wegvloeien in een stenen draak. Ik had dankbaar afstand gedaan van verdriet en hopeloze liefde en wel tien andere pijnlijke ervaringen. Ik had die delen van mijn wezen afgestaan om de draak voldoende inhoud te geven om tot leven te komen. Wat nu gebeurde voelde echter heel anders aan – ongeveer als bloeden, wat een pijnloos of zelfs aangenaam gevoel kan zijn, maar daarom niet minder dodelijk is. Ik nam echter passief waar hoe ik leegliep.

En nu ophouden daarmee! Een warme, vrouwelijke geamuseerde stem die mijn geest vulde. Ik kon niets doen om te verhinderen dat ze de wegslierende draad van mijn wezen weer om me heen wikkelde, alsof ze garen om een klosje wond. Ik was bijna vergeten hoe gepassioneerd melodramatisch mensen zich in hun zotste momenten kunnen gedragen. Geen wonder dat we jullie zo leuk vonden. Zulke vurige knuffeldiertjes als jullie waren!

Wie? Tot een nadere articulatie van die vraag was ik niet in staat. Haar aanwezigheid maakte me zielsgelukkig.

En deze is ook van jou, neem ik aan? Nee, wacht, dit is een andere. Twee van jullie hier, tegelijk, en allebei bezig te desintegreren! Zijn jullie dan verdwaald?

Verdwaald. Ik beaamde de gedachte, niet in staat er iets soortgelijks van eigen makelij tegenover te zetten. Ik was als een geliefkoosd kleutertje dat alleen al wegens zijn aanwezigheid werd geadoreerd, en dat maakte me hulpeloos van verrukking. Haar liefde voor mij vulde mijn hele lijfje met warmte. Haar blik was al voldoende. Het was iets wat ik me nooit zelfs maar had kunnen voorstellen: ze hield echt van mij, ze waardeerde me echt, en meer dan ik nu bezat had ik helemaal niet nodig. Het ‘genoeg’ van dit moment was overvloediger dan welke overvloed ook, en rijker dan alle geheime schatten van koningen konden zijn. Nooit van mijn leven had ik dit gevoel ervaren. Ik wilde niets anders meer dan wat ik op dat moment onderging.

Maar nu terug. En wees de volgende keer voorzichtiger. De meeste anderen zouden niet eens hebben gemerkt dat ze jullie hadden aangelokt.

Alsof ze een klit van mijn broekspijp trok, dacht ik, terwijl een golf van verdriet in me opwelde. Toen ze me nog even vasthield, was ik te uitzinnig van genot om me tegen haar te verzetten, al wist ik dat ze van plan was het ondenkbare te doen. Wacht, wacht, wacht, wist ik uit te brengen, maar mijn aandrang was gewichtloos en ze schonk er geen aandacht aan. En minder dan  een oogwenk lang was ik me bewust van Plichts aanwezigheid vlak naast me.

En toen zat ik weer vast in de afschuwelijke beknelling van mijn ellendige kleine lichaam. Het deed pijn en had het koud en was zwaar gehavend – door oude wonden, nieuwe wonden. Het had eigenlijk nooit goed gewerkt en, erger nog, het had ook eigenlijk van niets genoeg. Alleen maar tekorten, allemaal mankementen. Het barstte van de verlangens en behoeften. In dit lichaam had ik nooit zulke liefde en warmte en waardering gehad, en zou ik ook nooit hebben.

Ik maakte me er met een woeste beweging weer uit los.

Maar deze keer gebeurde er niets anders dan dat mijn lichaam hevig kronkelde en toen op het zand viel. Ik kon er niet uit. Ik zat verkrampt en verstijfd in het slecht passende vlees dat me opsloot en beknelde, en ik kon geen weg naar buiten vinden. Het onbehagen was acuut – zoals wanneer je het gevoel hebt dat je geen adem kan krijgen – maar hoe heviger ik tegenstribbelde, hoe dieper ik wegzakte in mijn lijf en mijn ledematen, tot ik tenslotte geheel was omkneld door mijn zwetende, bevende lichaam. Ik gaf me over aan het beschamende besef dat ik weer in een armzalig fysiek lijf vast zat. Een koud lijf, met zand onder de natte broeksband, zand in een van de ogen en zand in de neusgaten. Dorstig. Hongerig. Vol blauwe plekken. Vol schrammen.

En onbemind.

Ik ging langzaam rechtop zitten. Het vuur was bijna uit. Ik moest een behoorlijk lange tijd weg zijn geweest. Ik ging stijf rechtop staan en wierp er het laatste stuk drijfhout op. De wereld om me heen viel weer een beetje op zijn plaats. De eb had ingezet. Ik kon niets zien buiten de kring van mijn vuurschijnsel, maar ik hoorde het aan het geluid van de wegtrekkende golven. En ik rook de onmiskenbare geur van de eb: de lucht van vers zeewier en blootgelegde schaaldieren.

De prins lag op zijn rug naar de hemel te staren. Ik keek op hem neer en dacht aanvankelijk dat hij bewusteloos was. Toen sprak hij: ‘Ik had een droom.’ Er klonk verwondering en onzekerheid in zijn stem.

‘Fijn voor je.’ Het was een neutrale sneer. Ik was ongelooflijk opgelucht dat hij terug was in zijn lichaam en weer kon praten. Anderzijds was ik vreselijk gedeprimeerd omdat ik weer zat opgesloten in mijn eigen lijf en gedwongen was naar hem te luisteren.

Hij leek immuun voor mijn sarcasme. Zijn stem had een zachte ondertoon gekregen. ‘Ik heb nooit een dergelijke droom gehad. Ik kon alles… voelen. Ik droomde dat mijn vader me bij elkaar hield en dat hij zei dat alles in  orde zou komen. Meer niet. Maar het vreemdste was dat het genoeg was.’ Ik kreeg er van hem zelfs een glimlach bij. Ik had hem nog niet eerder zien glimlachen. Als hij het deed leek hij op Kettricken.

‘Ik moet wat hout gaan zoeken,’ zei ik tenslotte. Ik draaide me van het licht en het vuur en de jongen af en liep het donker in.

Ik zocht geen hout. Het zand was nog nat van de wegtrekkende golven en plakte aan mijn blote voeten. Ik keek naar de hemel en schrok: aan de sterren te zien waren we een flink eind zuidelijker dan de Zes Hertogdommen. Uit mijn eerdere ervaring met Vermogenszuilen wist ik dat ze je enkele dagreizen konden besparen. Kennelijk reikte hun kracht nog verder. Als we morgen tijdens het laagtij die zuil niet vonden, stond ons een lange thuisreis te wachten, zonder dat we over hulpmiddelen beschikten.

Soms eist het al je concentratie om niet na te denken. Ik weet niet hoe lang ik had gelopen toen ik erop stapte. Het verschoof over het natte zand onder mijn voet en even dacht ik dat ik op het platte lemmet van een mes was gestapt. Ik bukte me en tastte in het duister. Wat ik opraapte had inderdaad de lengte van een slagersmes en ongeveer die vorm. Het was hard en koud, van steen of metaal, dat kon ik niet bepalen. Maar een mes was het niet. Ik streek er voorzichtig met mijn vingers over. Er was geen geslepen snede. Er liep een ribbel over het midden van het voorwerp, aan beide kanten, en aan weerszijden daarvan waren fijne, parallelle groefjes uitgesneden in het oppervlak, die in een schuine hoek op de centrale ribbel stonden. De punt liep uit in een soort huls. Het voorwerp was zwaar, maar toch niet zo zwaar als het eigenlijk had moeten zijn. Ik hield het vast, daar in het donker, en wist eigenlijk zeker dat ik het herkende – al kon ik zo gauw niet benoemen wat het was. Het kwam me op een griezelige manier vertrouwd voor, alsof ik iets had opgeraapt dat lang geleden van mezelf was geweest.

De puzzel was een welkome afleiding van mijn eigen gedachten. Ik hield het ding in mijn handen toen ik mijn wandeling over het strand voortzette. Ik was nog geen tien passen verder toen ik op een tweede exemplaar stapte. Ik raapte het op. Tastend vergeleek ik ze met elkaar. Ze waren niet geheel identiek; de ene was iets langer dan de andere. Ik woog ze tegen elkaar af in mijn handen.

Toen ik op nummer drie stapte, verbaasde me dat al niet meer. Ik raapte hem op en veegde er het natte zand af. Toen hield ik hem met de twee andere in mijn ene hand vast, en liep door.

Maar opeens bleef ik stilstaan. Ik had het vreemde gevoel dat iets op me wachtte. Het zweefde voor me, niet in staat een gestalte aan te nemen zonder dat ik het bewust wilde. Het was bijna alsof ik aan de rand van een afgrond stond : nog een stap verder, en ik zou ofwel te pletter vallen, ofwel ontdekken dat ik kon vliegen.

Maar ik deed een stap achteruit van wat me opwachtte. Ik draaide me om en liep terug naar het wegkwijnende vuurtje op het strand. In het schijnsel zag ik Plichts silhouet bewegen, en daarna vonkjes opspatten toen hij er nieuw hout op wierp. Aha, dát kon hij tenminste op eigen initiatief.

Het was voor mij moeilijk om naar die kring van licht terug te keren. Ik wilde hem niet onder ogen komen, ik had geen zin in zijn vragen of zijn beschuldigingen. Maar toen ik bij het vuur kwam lag Plicht ernaast uitgestrekt en deed alsof hij sliep. Hij droeg weer zijn eigen hemd. Het mijne hing op de stokken te warmen en te drogen. Ik trok het in stilte aan. Toen ik de kraag rechttrok voelde ik Jinna’s amulet. Aha. Dat verklaarde zijn glimlach en de zachte ondertoon in zijn vriendelijke woorden. Ik ging op mijn zij naast het vuur liggen.

Voordat ik mijn ogen sloot bekeek ik de voorwerpen die ik had gevonden. Het waren veren. Van metaal of van steen, dat kon ik nog steeds niet bepalen. In het bedrieglijke schijnsel van het vuur zagen ze er donkergrijs uit. Ik wist onmiddellijk waar ze thuishoorden. Ik betwijfelde of ze daar ooit zouden zijn. Ik legde ze op het zand naast me, sloot mijn ogen en vluchtte weg in de slaap.


24
Confrontaties

En dan zet Jack een stap naar voren en staat hij tegenover de Ander en wiegelt hij uitdagend op de ballen van zijn voeten heen en weer ‘Oho!’ zegt hij, en houdt de zak omhoog met de rode kiezels die hij heeft opgeraapt, ‘dus alles wat er op dit strand ligt is van jullie? Nou, ik zeg dat van mij is wat ik heb opgeraapt, en wie wil hebben wat van mij is zal het niet krijgen zonder dat ik in ruil een stuk van zijn vlees pak!’ En Jack laat de ander al zijn tanden zien, vanaf de witte vooraan tot en met de zwarte achteraan, en ook zijn gebalde vuist, die op een boomknoest lijkt. ‘Ik sla je in elkaar,’ zegt hij, ‘en ik scheur de oren van je kop.’ En het staat vast dat hij dat beslist ook meteen gedaan zou hebben, ware het niet dat de Anderen evenmin oren hebben als padden, zoals elk kind weet.

Maar evenzogoed begrijpt de Ander dat hij de zak kiezels niet zonder strijd kan inpikken, dus het volgende moment begint hij te schemeren en te trillen. En dan ruikt hij opeens niet meer naar dode vis, maar verspreidt een geur als van een tuin vol bloeiende bloemen in de zomer. En zijn oude huid maakt rillend plaats voor een glanzend jong huidje, en wat Jack daar opeens voor zich ziet staan is een maagdelijk jong meisje, naakt als een nieuw blaadje en likkend aan haar lippen alsof ze zijn ingesmeerd met verse honing.

– Tien Reizen met Jack, Vierde Reis.

Ik denk dat ik een poos droomloos heb geslapen. Ik was er natuurlijk ook moe genoeg voor. Er was me veel te veel overkomen, en veel te snel achter elkaar. Slaap was niet alleen rust, maar ook afwezigheid van gepieker. Toch werd ik na verloop van tijd overvallen en meegesleurd door dromen. Ik beklom de trap in de toren van Veritas. Hij zat weer voor het venster en gebruikte zijn Vermogen. Mijn hart sprong op van vreugde toen ik hem zag, maar toen hij zich omdraaide stond zijn gezicht bedroefd. ‘Je hebt mijn zoon niet onderwezen, Fitz. Daarvoor zal ik nu je dochter moeten nemen.’ Netel en  Plicht waren steentjes op de speeldoek, en met één handbeweging verruilde Veritas de posities van de twee. ‘Nu ben jij aan zet,’ verkondigde hij, maar voordat ik iets kon doen kwam Jinna naar ons toe en veegde alle steentjes van de doek. ‘Ik zal er een amulet van maken,’ beloofde ze me terwijl ze de steentjes verzamelde. ‘Een amulet die alle zes de hertogdommen zal beschermen.’

‘Doe weg,’ smeekte ik haar, want ik was de wolf en de amulet was er een die tegen roofdieren beschermde. Ik werd misselijk en zwak door er alleen maar naar te kijken. Het was een krachtige amulet, veel sterker dan alle andere die ze me had laten zien. Dit was magie in haar naaktste vorm, zonder enig menselijk sentiment erin. Het was magie van een oudere plaats en tijd, magie die zich weinig aantrok van mensen. Zo onverzoenlijk als de Wijsheid. Scherp als een mes, brandend als een gif. ‘Doe weg!’

De Geurloze kon me niet horen. Hij was nooit in staat geweest me te horen. De Geurloze droeg de amulet om zijn nek en hij had zijn kraag wijd geopend om hem te ontbloten. Ik kon niets anders doen dan mezelf dwingen stil te blijven staan en hem in de rug te dekken. Zelfs achter zijn rug kon ik de verzengende straling van de amulet nog voelen. Ook rook ik bloed, dat van de nar en dat van mezelf. Ik voelde mijn eigen bloed warm over mijn flank sijpelen, en voelde hoe mijn krachten eveneens wegvloeiden.

‘Bedek het!’ riep iemand. Opeens was ik me bewust van de anderen die ons omringden. Hun gezichten waren verwrongen, niet alleen van woede, maar ook van angst en frustratie. Ze zouden ons graag te grazen nemen, maar durfden niet dichterbij te komen. Dit was geen droom. Het was de Wijsheid en ik was Nachtogen en hij leefde. De explosie van vreugde die ik voelde amuseerde hem slechts even. Hiervan getuige te zijn maakt het voor geen van ons beiden gemakkelijker Je had uit de buurt moeten blijven.

‘Kom me maar dwingen!’ riep de Geurloze naar de aanvallers. Ik hoorde de zangerige woorden van de nar via de oren van de wolf. Er zat iets van zijn oude spot in deze uitdagende reactie, en een deel van hem genoot van zijn provocerende optreden. Hij had geen zwaard meer – dat moest hem meteen zijn afgenomen – maar hij stond daar brutaal tegenover hen, met om zijn ontblote hals een amulet die brandde van oude magie. Hij had zich tussen de wolf en degenen die hem wilden doden geplaatst.

Nachtogen toonde me een kamer, stenen muren, aarden bodem. Hij en de nar stonden in een hoek ervan. Over de ene kant van zijn zonverbrande gezicht had bloed gevloeid. Het was geronnen en gebarsten, waardoor die kant nu leek op een slecht geglazuurde pot. De Bonten – mensen en dieren – omringden hem, maar konden zichzelf niet dwingen dichterbij te komen.  Sommigen bedekten hun ogen met hun opgeheven armen. Een van de honden deinsde achteruit, met zijn staart tussen zijn benen. Hij jankte klaaglijk, maar bleef bij zijn Wijsheidspartner. Nachtogen en de nar waren kennelijk gevangenen, met geweld gegrepen, maar in leven gehouden – de nar omdat hij misschien wist waar de prins mee naar toe was genomen, en hoe, en de wolf wegens zijn band met mij.

Hebben dat ontdekt, onze band?

Dat heeft de jongen aan de kat verteld.

Natuurlijk had hij dat gedaan – maar waarschijnlijk was dat niet eens nodig geweest. De kat moest het meteen geweten hebben. Het was niet de kat die me zorgen baarde, maar de vrouw die zich in die kat verscholen hield.

De volgende gedachte van de wolf verraste me. De kat is een beklagenswaardig schepsel, bezeten door die vrouw, zoals een ziek hert bezeten is door parasieten. Ze sluipt rond met een menselijke blik in haar ogen. Ze bewéégt zich niet eens meer als een echte kat. Ze heeft de jongen hier bij zich, weet je. Ze denkt dat hij wel zal weten wat moeten doen.

Dat was zo. Hij wist het, en de vrouw die samen met hem de kat bezat wist het ook, maar ze konden het geen van beiden gemakkelijk overdragen aan de anderen. De man van het grote strijdros ontbrak wegens het een of ander, maar wanneer hij was teruggekeerd zou de amulet niets betekenen voor hem of zijn paard. Het was immers een amulet tegen roofdieren. Dan zouden ze de wolf bij de nar weg kunnen halen en hem martelen, in de hoop dat zijn pijn mij zou dwingen mezelf bloot te geven. Ze wisten immers niet hoe ver ik weg was, of hoe ik was ontsnapt. Ze zouden geloven dat ik me ergens in de nabijheid verstopt hield. Ze zouden de wolf doodmartelen in hun poging mij te lokken. En daarna zouden ze hetzelfde doen met de nar, in hun poging hem te dwingen om te zeggen wat ik had gedaan. Ik wist het zo zeker als ik wist dat dagen en nachten elkaar opvolgen. Ze waren losgeld. De enige manier om de twee levend terug te krijgen was het teruggeven van de prins aan de Bonten.

Zo had ik het nog niet bekeken. Ik had je niet bij me moeten toelaten. Wees sterk, broeder.

En hij sloot me buiten, zo efficiënt alsof hij slechts een deur had hoeven dicht te slaan. Ik opende mijn ogen voor het grijs van de dageraad en het gekrijs van de zeevogels die boven mijn hoofd zwalkten. In mijn slaap had ik mijn lichaam opgerold tot een bal, maar evengoed was ik door en door verkild. Ik voelde me moe en al mijn spieren deden pijn, maar ik had helemaal geen slaap meer. Ik stond op en staarde uit over de zee. Het tij was alweer aan het wassen, maar de vloed had zijn hoogste punt nog lang niet bereikt. Ik zocht vergeefs naar een teken van de Vermogenszuil. Ik zou moeten  wachten tot in de middag, het volgende laagtij. Als het geluk aan onze zijde was, zouden we dan de zuil weerzien die ons hierheen had gebracht.

Zo niet… Ik weigerde die negatieve mogelijkheid onder ogen te zien. In plaats daarvan wendde ik me naar de slapende prins en porde hem stevig met mijn voet. ‘Sta op,’ beet ik hem met schorre stem toe.

Ik wist dat ik door hem te wekken niet per se zijn Wijsheidsband met de jachtkat verbrak, maar het zou het in elk gevoel moeilijker voor hem maken om er zich op te concentreren. Toen ikzelf jong was, had ik mijn nachten vaak gebruikt om te ‘dromen’ van samen met Nachtogen op jacht zijn. Wakker, was ik me ook nog wel bewust van de wolf, maar op een minder intense manier. Toen Plicht kreunde en zich van me afwendde, koppig vasthoudend aan zijn Wijsheidsdroom, boog ik me over hem heen, pakte hem bij zijn kraag en sjorde hem overeind. ‘Wakker worden!’

‘Laat me met rust, smerige bastaard!’ siste hij me toe, en hij stond me op een giftige, katachtige manier aan te kijken, met zijn hoofd schuin en zijn mond half open. Ik verwachtte half-en-half dat hij een hoge rug zou opzetten en met zijn klauwen naar mij zou slaan. Toen kon ik mijn drift niet meer beteugelen. Ik schudde hem hardhandig door elkaar en duwde hem toen zo krachtig van me af dat hij naar achter wankelde, zijn evenwicht verloor en bijna in de smeulende as van het vuur viel.

‘Noem me niet zo,’ waarschuwde ik hem. ‘Noem me nooit zo!’

Hij was met zijn achterste op het zand geploft en keek verbaasd naar me op. Ik betwijfelde of ooit iemand eerder op deze toon tegen hem had gesproken, laat staan hem door elkaar had gerammeld. Het beviel me niets dat ik de eerste moest zijn. Ik wendde me van hem af en zei over mijn schouder: ‘Stook het vuur op. Ik ga eens kijken of de eb iets eetbaars voor ons heeft achtergelaten, nu het strand nog droog is.’ Ik liep weg zonder om te kijken. Al na een paar stappen had ik willen terugkeren om mijn laarzen aan te trekken, maar ik deed het niet. Ik wilde hem nog niet zien. Mijn drift was nog niet gezakt.

Het tij had zich nog niet helemaal tot op het zandstrand teruggetrokken. Ik stapte voorzichtig over het zwarte rotsgesteente om de scherpe zeepokken en schelpen te ontwijken. Ik verzamelde zwarte mosselen en wat zeewier om ze in te stoven. Ik vond een vette krab die zich onder een rotspunt trachtte te verstoppen en vervolgens probeerde zich te verdedigen door zich aan een van mijn vingers vast te klampen. Ik stopte hem samen met de mosselen in mijn hemd. Mijn speurtocht had me een eind verderop gebracht, en de kilte van de dag en de simpele taak van voedsel zoeken hadden mijn  kwaadheid op de prins doen zakken. Hij werd gebruikt, zo bracht ik mezelf in herinnering, door lieden die beter zouden moeten weten. De lelijkheid van datgene waar de vrouw mee bezig was, bewees op zich al dat deze samenzweerders geen ethiek bezaten. Ik moest daar de jongen niet de schuld van geven. Hij was alleen maar jong – niet stom of slecht. Nou ja, misschien jong én stom, maar was ik zelf niet ook zo geweest, ooit?

Ik keerde terug naar het vuur toen ik op de vierde veer stapte. Toen ik me bukte om hem op te rapen zag ik nummer vijf een meter of tien verderop glimmen. Het leek een oogverblindende, veelkleurige glinstering, maar dat bleek gezichtsbedrog door het zonlicht en de ochtendnevel, want nadat ik hem had opgeraapt zag ik dat deze veer gewoon effen grijs was, net als zijn vier broeders.

De prins was niet bij het vuur toen ik terugkeerde, maar hij had het wel flink opgestookt. Ik legde de twee nieuwe veren bij de drie andere. Toen keek ik om me heen en zag dat de prins naar me toe kwam lopen. Kennelijk was hij naar het beekje geweest, want zijn gezicht was nat en zijn naar achter gestreken haar eveneens. Toen hij bij het vuur kwam bleef hij staan kijken hoe ik de krab doodde en hem samen met de mosselen in platte slierten zeewier wikkelde. Met een stok duwde ik een paar brandende stukken hout opzij, waarna ik het pakketje op de gloeiende kolen legde. Het siste veelbelovend. Hij zag dat ik er andere kolen op en omheen duwde. Toen hij sprak klonk zijn stem zo effen alsof hij het over het weer had.

‘Als u me niet voor zonsondergang terugbrengt, zullen ze allebei gedood worden, de man en de wolf.’

Ik verried niet eens dat ik de woorden had gehoord. Ik hield mijn blik gericht op ons voedselpakketje en duwde er nieuwe kolen tegenaan. Toen ik tenslotte iets antwoordde was mijn toon al even terloops als de zijne. ‘Als ze de man en de wolf niet voor de middag vrijlaten, zal ik jou misschien doden.’ Ik keek naar hem omhoog en toonde hem mijn moordenaarsogen. Hij deed een stap achteruit.

‘Maar ik ben de prins!’ riep hij. Meteen daarna zag ik hoe afschuwelijk hij die woorden vond. Hij kon ze echter niet terugnemen. Ze hingen trillend in de lucht tussen ons beiden.

‘Dat zou alleen van belang zijn als je ook hándelde als een prins,’ stelde ik ongevoelig vast. ‘Maar dat doe je niet. Je bent een werktuig, en je weet het zelf niet eens. Erger nog, je bent een werktuig dat niet alleen tegen je moeder wordt gebruikt, maar tegen de Zes Hertogdommen als geheel.’ Ik wendde mijn blik af toen ik vervolgens de woorden sprak die ik moest zeggen. ‘Je weet niet eens dat de door jou zo vereerde vrouw niet bestaat. Niet als vrouw, tenminste. Ze is dood, prins Plicht. Maar toen ze stierf heeft ze niet alles losgelaten, maar heeft ze zich in de geest van haar kat naar binnen gedrongen om daar voort te leven. Ze knevelt die kat, en dat geldt binnen het Oude Bloed als een schandelijk gedrag. En ze heeft die kat misbruikt om jou aan te lokken en je voor de gek te houden met haar zogenaamde liefdesbetuigingen. Ik weet niet precies wat ze op de langere termijn beoogt, maar het zal niet goed zijn voor jou, noch voor de anderen.’

Ik had natuurlijk moeten weten dat ze bij hem was. Ik had vooral ook moeten weten dat ik hem uitgerekend dit nooit had mogen vertellen. Hij siste als een kat voordat hij met halfopen mond op me toe sprong, en dat geluidje waarschuwde me tijdig. Ik boog me half opzij toen hij zich op me wierp. Ik greep hem bij de achterkant van zijn hemd en trok hem naar me toe, waarna ik hem in een houdgreep hield. Hij wierp zijn hoofd naar achter om het tegen mijn gezicht aan te knallen, maar hij schampte slechts mijn wang. Ik kende die truc namelijk – het was een van mijn eigen favorieten.

Het gevecht stelde verder weinig voor. Hij was in die slungelachtige fase van zijn groei, waarin de botten en spieren nog niet optimaal op elkaar zijn afgestemd, en hij vocht bovendien met het onbeheerste vuur van zijn drift. Zelf was ik vertrouwd met mijn lichaam, en bezat ik het gewicht van een man en massa’s ervaring. Zo lang ik zijn bovenlichaam strak omkneld hield, kon hij niets anders doen dan met zijn hoofd stoten en met zijn voeten schoppen. Ik besefte opeens dat nog nooit iemand op deze manier met hem gevochten zou hebben. Allicht! Een prins leerde een zwaard te hanteren, niet zijn vuisten. En hij had geen vader en geen broers om ruwe spelletjes mee te doen. Hij had geen benul van lijf aan lijf-gevechten. Toen probeerde hij me te weerstaan – het Wijsheidsequivalent van een harde por – maar wat Burrich lang geleden met mij had gedaan, deed ik nu met de prins: ik reflecteerde die kracht simpelweg naar hemzelf toe. Ik voelde hoe dat hem schokte. Meteen daarna verdubbelde hij zijn fysieke inspanningen. Ik voelde de woede die door hem heen kolkte. Het was alsof ik tegen mezelf aan het vechten was en ik wist dat hij niets, maar dan ook niets zou nalaten om mij te verwonden. Zijn blinde drift werd slechts getemperd door zijn onervarenheid met dit soort worstelingen. Hij probeerde ons beiden tegen de grond te werpen, maar ik stond te stevig op mijn benen. Zijn inspanningen om zich uit mijn greep te bevrijden leidden er alleen maar toe dat ik hem met nóg meer kracht omknelde. Zijn hoofd was vuurrood aangelopen, en opeens liet hij het naar voren zakken en hing hij slap en hijgend in mijn armen. ‘Genoeg,’ mompelde hij toen met gesmoorde stem, ‘u wint.’

Ik liet hem los, verwachtend dat hij zich op de grond zou laten vallen. In plaats  daarvan draaide hij zich razendsnel om, met mijn mes in zijn hand, en stak het in mijn buik. Dat was althans de bedoeling. De gesp van mijn riem verhinderde het. Het lemmet schampte af op het leer van de riem en miste daardoor mijn buik, al maakte het een scheur in mijn hemd. De nabijheid van het metaal zo dicht bij mijn huid wekte mijn drift op. Ik greep de jongen bij zijn pols en draaide hem zo hevig om dat het mes een eind wegvloog. Toen sloeg ik hem met een vuist zo hard tegen de zijkant van zijn nek dat hij op zijn knieën zakte. Hij jankte van woede tijdens deze val, een geluid waarvan mijn haren overeind gingen staan. De blik die hij me toewierp bevatte een razernij die niet van de prins was, maar van een combinatie van een kat, een jongen, plus een vrouw die beiden in haar macht hield. Het was háár wil die hem dwong overeind te komen en op me af te springen.

Ik ving zijn aanval op en hield hem in bedwang, maar hij vocht als een dolle hond, klauwend en spuwend en aan mijn haren trekkend. Ik raakte hem hard midden op zijn borst – een klap die hem tenminste had moeten afremmen – maar dat leidde slechts tot een verdubbeling van zijn woede en energie. Ik begreep toen dat ze hem volledig in haar macht had en dat het haar niets kon schelen of ik hem pijn deed. Ik zou hem moeten beschadigen om hem te stoppen, maar zelfs op dat moment kon ik mezelf er niet toe brengen. In plaats daarvan ving ik hem op, knelde mijn armen weer om hem heen en gebruikte mijn gewicht om hem tegen de grond te werken. We landden vlak naast het vuur, maar ik lag boven en ik besloot daar te blijven liggen. Onze gezichten waren slechts een handbreedte van elkaar verwijderd. Hij draaide wild met zijn hoofd en probeerde zijn voorhoofd tegen mijn gezicht te rammen. De ogen die ik zag waren niet die van de prins. Het was zij die naar me spuwde en me vervloekte. Ik tilde hem op en sloeg hem toen met kracht tegen de grond. Ik zag dat zijn hoofd het gesteente raakte. Hij had toch minstens versuft moeten zijn, maar in plaats daarvan bracht hij zijn mond naar mijn arm alsof hij van plan was erin te bijten. En dat wekte een woede bij me op die ergens zo diep uit mijn binnenste kwam dat het wel iets van buitenaf leek.

‘Plicht!’ brulde ik. ‘Stop ermee tegen mij te vechten!’

Hij werd slap in mijn armen. De vrouw/kat keek me woedend aan, maar vervaagde langzaam uit zijn blik. Het was alleen nog prins Plicht die met bolle, doodsbange ogen naar me omhoog tuurde. Toen verdween ook dat aspect uit zijn blik. Hij staarde voor zich uit als een dode. Bloed omkaderde zijn tanden. Het was zijn eigen bloed en het kwam uit zijn neus gesijpeld. Hij lag erg stil. Ik voelde me misselijk. Ik pelde me van hem los en ging langzaam, met zwoegende borst, rechtop staan. ‘Genade, Eda en El,’ bad ik – bidden doe  ik slechts zelden – maar de goden hadden geen belangstelling om mijn verrichting ongedaan te maken.

Ik wist wat ik had aangericht. Ik had het al eens eerder gedaan – toen met koele, berekende opzet. Ik had het Vermogen gebruikt om mijn oom, prins Regaal, via mentaal geweld op te leggen dat hij voortaan vurig trouw zou zijn aan koningin Kettricken en het kind dat zij droeg. Ik had die Vermogensdwang als iets blijvends bedoeld, en dat was kennelijk ook gelukt, hoewel prins Regaals voortijdige dood, een paar maanden nadien, me had verhinderd vast te stellen hoe lang een dergelijk commando effectief bleef.

Deze keer had ik in drift gehandeld, zonder over de gevolgen na te denken. Mijn woedende commando was in zijn geest geprent met de volle kracht van mijn Vermogen. Hij had niet zelf besloten op te houden met vechten. Een deel van hem wenste ongetwijfeld nog steeds me te doden. Zijn verblufte blik bewees dat hij geen idee had van wat ik hem had aangedaan. Ikzelf trouwens ook niet echt.

‘Kun je opstaan?’ vroeg ik voorzichtig.

‘Kan ik opstaan?’ Het was een griezelige echo. Zijn stem klonk gesmoord. Hij draaide met zijn ogen, kennelijk op zoek naar een antwoord in zijn binnenste, en richtte zijn blik toen weer op mij.

‘Je kunt opstaan,’ waagde ik bezorgd.

En na mijn woorden kon hij het inderdaad.

Hij kwam wankel overeind en stond te waggelen alsof ik hem daarnet bewusteloos had geslagen. De kracht van mijn commando scheen de controle van de vrouw verdreven te hebben, maar dat ik hem nu zélf aan mijn touwtje had was voor mij geen overwinning. Hij stond met afhangende schouders voor me en keek alsof hij bezig was met een soort gewetensonderzoek. Toen keek hij me aan. ‘Ik haat u,’ verklaarde hij, maar met een stem waarin geen rancune doorklonk.

‘Dat is begrijpelijk,’ hoorde ik mezelf zeggen. Soms deelde ik zijn mening ten volle.

Ik kon hem niet aanzien. Ik vond mijn mes op de grond en stak het weer in de schede. De prins liep langzaam om het vuur heen en ging toen op de grond zitten, met het vuur tussen hem en mij in. Ik bekeek hem onopvallend. Hij wreef met zijn hand over zijn mond en keek toen naar de bebloede handpalm. Hij opende zijn mond op een kier en tastte met het puntje van zijn tong over zijn tanden. Ik vreesde dat hij er een paar zou uitspuwen, maar dat bleef achterwege. Hij klaagde ook niet. Hij keek als iemand die wanhopig probeerde zich iets te herinneren.

Zelf inventariseerde ik de vele nieuwe pijntjes die hij me had bezorgd.  Veel ervan waren niet fysiek van aard. Ik wist niets tegen hem te zeggen, dus ik porde maar wat in het vuur. Het zeewier dat ik om ons maaltje had gewikkeld was geschrompeld en al half verkoold. Ik haalde het pakketje van het vuur. De mossels binnenin hadden zich geopend en het vlees van de krab was van kleurloos in wit veranderd. Gaar genoeg naar mijn smaak.

‘Ik heb hier voedsel,’ kondigde ik aan.

‘Ik heb geen honger,’ antwoordde de prins. Zijn stem klonk afwezig, zijn blik wás afwezig.

‘Eet toch maar, zo lang we iets hebben.’ Mijn woorden kwamen als een harteloos commando uit mijn mond.

Of het kwam door mijn Vermogensgreep op hem of door zijn eigen gezonde verstand, wist ik niet, maar toen ik mijn portie van het voedsel op had kwam hij voorzichtig naar mijn kant van het vuur om zijn aandeel te claimen. In sommige opzichten deed de jongen me denken aan Nachtogen, toen de wolf nog maar net bij me was. Ook die puppy was achterdochtig en opstandig geweest, maar tevens pragmatisch genoeg om in te zien dat hij qua voedselvoorziening van mij afhankelijk was. Misschien besefte de prins dat hij het wel kon vergeten om zonder mij naar Hertensprong te kunnen terugkeren.

Of misschien had ik mijn Vermogenscommando zo diep in hem geprent dat zelfs suggesties mijnerzijds nu dwingend dienden te worden gehoorzaamd.

De stilte duurde even lang als het eten, en daarna nog iets langer. Ik verbrak het zwijgen. ‘Ik heb gisteravond naar de sterren gekeken.’

De prins knikte bevestigend. Na een poosje gaf hij het met tegenzin toe. ‘We zijn een heel eind van huis.’

‘Als het komende laagtij de Vermogenszuil niet blootlegt, hebben we een lange reis voor de boeg. Met weinig hulpmiddelen.’

Weer liet hij na mijn woorden eerst een stilte volgen. Hij wilde niet met me praten, maar ik bezat kennis die hij nodig had. Hij stelde de vraag met hoorbare tegenzin.

‘Waar hebt u ze leren gebruiken?’

Ik brak een brokje waarheid af en gaf het aan hem. ‘Koning Veritas heeft me geleerd het Vermogen te gebruiken. Lang geleden.’ Voordat hij een volgende vraag kon bedenken kondigde ik aan: ‘Ik loop over het strand en klim op die klippen ginds. Misschien ligt er een dorp in de buurt.’ Ik bereidde me geestelijk al voor op een lange thuisreis. Ik begon mijn kousen en laarzen aan te trekken. De veren lagen nog op het zand. Met een snelle beweging van mijn vingers stopte ik ze in een mouw. Later zou ik ze beter opbergen.  Ik wilde er niet over praten met de prins. Voor mijn gevoel waren ze privé.

De prins antwoordde niet op mijn woorden, maar toen ik opstond en bij het vuur wegliep volgde hij me. Ik nam bij het zoetwaterbeekje de tijd om mijn handen en gezicht te wassen en om te drinken. De prins stond naar me te kijken, en toen ik klaar was liep hij een eindje stroomopwaarts om zelf te drinken. Terwijl hij daarmee bezig was bond ik de veren met een strook van mijn hemd tegen mijn onderarm aan. Toen hij opkeek, na het bloed van zijn gezicht te hebben gewassen, waren de veren weer onzichtbaar onder mijn mouw.

Samen liepen we verder. De stilte voelde aan als iets zwaars dat we tussen ons beiden meetorsten. Ik voelde dat hij piekerde over wat ik tegen hem had gezegd.

Tot mijn opluchting vonden we geen nieuwe veren meer op het strand. Ook verder niets nuttigs, trouwens, al leek er hier overmatig veel drijfhout te zijn aangespoeld. We zagen eindjes rottend touw en door houtworm aangevreten delen van planken. De restanten van een stootblok lagen niet ver van een roeipen. De kliffen leken tijdens onze wandeling steeds hoger te worden en torenden tenslotte hoog boven ons uit. Vanaf de top zouden we een goed uitzicht over het achterland hebben.

Van dichtbij was te zien dat de rotswand een groot aantal gaten bevatte. De holen leken te regelmatig van vorm en onderlinge afstand om op natuurlijke wijze te zijn ontstaan en het zonlicht ondokte aan sommige ervan rare glinsteringen. Nieuwsgierigheid dreef me tot nader onderzoek.

De werkelijkheid was vreemder dan alles wat ik had kunnen verzinnen. Toen we aan de voet van de rotswand stonden bleken de holen kunstmatige nissen te zijn, van verschillende omvang. Niet alle nissen, maar vele bevatten een voorwerp. Verbluft zwijgend liepen de prins en ik langs de onderste rij nissen. De veelsoortigheid van de voorwerpen die we zagen deed me denken aan de schatkamer van een waanzinnige koning. In de ene nis lag een gouden beker, in de volgende een kopje van wonderbaarlijk dun porselein. In een grote nis zag ik iets dat leek op een helm voor een strijdros, zij het dat de gaten voor de ogen zich aan de zijkant bevonden, niet voorin. Een netje van gouden kettinkjes was over een steen ter grootte van een vrouwenhoofd gedrapeerd. Een kistje van glimmend hout, met uitgekerfde bloemen erin, en een lamp, gebeeldhouwd uit een lichtgevend groen gesteente, een metalen plaat met vreemde symbolen erin gegraveerd, een ranke stenen bloem in een vaas – de ene schat na de andere was hier uitgestald.

Verwondering beving me. Wie stelde zoveel rijkdom tentoon in een afgelegen rotswand, die was blootgesteld aan wind en golven? Elk voorwerp blonk  niettemin als een opgepoetste edelsteen. Geen roest tastte het glinsterende metaal aan, geen zoutlaagje maakte het glanzende hout dof. Aan wie behoorde dit alles? Hoe kwam het hier? Waarom lag het hier? Ik keek achter me, maar zag nergens op het strand enig teken van bewoners. Geen andere voetafdrukken dan de onze waren in het zand te zien. Al deze wonderen lagen hier geheel onbewaakt.

Gedreven door een verleiding die ik niet kon weerstaan stak ik mijn vinger uit naar de ranke bloem in de vaas, maar ik ontmoette weerstand. Het was alsof een zachte wand van doorzichtig glas de ingang van de nis afdekte. Nu zo mogelijk nóg nieuwsgieriger duwde ik mijn hand tegen die meegevende substantie aan. Hoe harder ik drukte, hoe resoluter de onzichtbare barrière zich verzette. Het lukte me de bloem met een vinger aan te raken en dat leverde een zacht getinkel van de bloemblaadjes op, dat mijn oren bereikte. Het zou een veel sterker iemand dan ik hebben vereist om een hand naar binnen te steken en die bloem te pakken. Toen ik mijn hand terugtrok tintelden mijn vingers op een onaangename manier, ongeveer alsof ik een brandnetel had aangeraakt – maar het duurde niet zo lang.

De prins had het aangezien. ‘Dief,’ zei hij zacht.

Ik voelde me als een betrapt kind. ‘Ik wilde niets pakken. Alleen maar aanraken.’

‘Natuurlijk,’ zei hij sarcastisch.

‘Nou, jij je zin,’ antwoordde ik. (Hoogst ad rem! feliciteerde ik mezelf). Ik wendde mijn blik af van de schatkamertjes en keek langs de rotswand naar boven. Ik zag dat een bepaalde rij gaten eerder een trap vormde dan dat ze tot het nissenstelsel behoorden. Zonder een woord tegen de prins te zeggen liep ik erheen. Na enige studie concludeerde ik dat de gaten waren uitgehakt voor iemand die groter was dan ik, maar dat ik er waarschijnlijk gebruik van kon maken.

Ik zag dat de prins nieuwsgierig stond te kijken, maar ik besloot dat hij een toelichting niet had verdiend. Ik begon te klimmen. Voor elke volgende handgreep moest ik me tot het uiterste strekken en voor elke volgende plaatsing van een voet moest ik mijn been ongenadig hoog optrekken. Ik was tot ongeveer een derde van de rotswand naar boven geklommen voordat ik me goed realiseerde hoe inspannend deze hele klim zou zijn. De nieuwe kwetsuurtjes die de prins me had bezorgd begonnen opeens allemaal te schrijnen. Als ik alleen was geweest, zou ik toen waarschijnlijk aan de afdaling zijn begonnen.

Ik klom verder, hoewel de oude wond in mijn rug bij elk reiken naar een volgend houvast voor mijn hand gilde van protest. Tegen de tijd dat ik boven aankwam  plakte mijn hemd aan mijn rug. Ik trok mezelf over de rand en bleef een poosje op mijn buik liggen om op adem te komen. De wind hier waaide harder en was koeler. Ik ging langzaam staan en nam de omgeving op.

Massa’s water. De kust was rotsachtig en kaal, zo ver mijn blik reikte. Geen zandstranden. Achter me zag ik bossen. Ook achter de verhoogde vlakte die naast ons strandje verrees bevond zich bos. We bevonden ons ofwel op een eiland, ofwel op de punt van een schiereiland. Ik zag geen tekenen van menselijke bewoning, geen schepen op de zee en niet eens ergens een rookpluim. Als we ons strandje te voet wilden verlaten, zouden we door het bos moeten trekken. Het was een gedachte die me een ongemakkelijk gevoel bezorgde.

Na een poosje werd ik me bewust van een zwak geluid. Ik liep naar de rand van de rotswand en keek naar beneden. Prins Plicht keek naar boven en riep een vraag, maar ik hoorde alleen de intonatie van zijn woorden. Ik maakte een vaag handgebaar naar hem en voelde me licht geërgerd. Als hij zo graag wilde weten wat ik zag, laat hem dan zelf naar boven klimmen! Ik had andere zorgen aan mijn hoofd. Iemand had die nissen gemaakt en die schatten vergaard. Ik zou dan toch ergens een teken van menselijk leven moeten zien? De logica eiste het. Tenslotte zag ik iets dat op een pad leek en dat over het plateau naar de bossen in de verte leidde. Misschien was het slechts een wildspoor, dacht ik, maar ik besloot deze route in mijn achterhoofd te houden voor het geval dat.

Toen keek ik uit over de zee, die nog bezig was zich terug te trekken, en zocht iets dat op de aanwezigheid van een zuil kon wijzen. Niets was nog blootgelegd, maar een bepaald gebiedje zag er veelbelovend uit: bij het terugtrekken van de golven zag ik daar glimpen van diverse rotsblokken met rechte randen. Ze lagen nu nog onder een ondiepe laag water. Ik hoopte dat het geen geologische toevalligheid was. Ik zag een hoop drijfhout op het strand, met daaronder een grote, met wier bedekte tak die precies in de richting van die stenenverzameling wees. Dat was gemakkelijk te onthouden. Ik wist niet of de stenen tijdens het laagtij droog kwamen te liggen, maar nam me voor ze hoe dan ook van dichtbij te bestuderen.

Daarna liet ik me zuchtend op mijn buik zakken, stak mijn benen over de rand en begon voorzichtig naar de eerste voetgaten te tasten. De afdaling naar beneden was nog erger dan de klim naar boven, want ik moest elk houvast voor mijn voeten blindelings zoeken. Tegen de tijd dat ik beneden was, trilden mijn benen van vermoeidheid. Ik sloeg de laatste twee treden over en liet me op het strand vallen, waarbij ik bijna op mijn knieën belandde.  ‘Wel, wat hebt u gezien?’ vroeg de prins ongeduldig.

Ik liet hem wachten tot ik voldoende op adem was gekomen. ‘Water. Rotsen. Bomen.’

‘Geen dorp? Geen weg?’

‘Nee.’

‘Wat doen we dan nu?’ Het klonk geprikkeld, alsof het allemaal mijn schuld was.

‘We gaan proberen terug te keren via de Vermogenszuil. Als de zee hem ontbloot. En misschien ook als de zee dat niet doet.’

Dat sloeg hem met stomheid. Hij stond me met open mond aan te staren. Ik besefte heel goed hoe gemeen ik deed. Ik wilde hem niet laten weten wat ik had gezien. Ik was van plan hem geen woord te zeggen over dat pad of wildspoor over het plateau. Het was niet een strategie om hem onder de duim te houden. Het was doodgewoon een mannenmanier om een jongen nederigheid bij te brengen. Ik vond het nodig dat hij een toontje lager ging zingen. (Sinds wanneer had ik besloten dat zoiets mijn taak was?) Ondertussen volgde hij me, niet eens beseffend hoeveel leiderschap en gezag hij al aan mij had afgestaan.

Het was geen warme dag, maar lopen over zand en rotsen vergt meer inspanning dan gewoon lopen. Ook had de klim me vermoeid, dus ik deed geen poging om een gesprek op gang te brengen. Het was de prins die de stilte verbrak. ‘U zei dat ze dood is,’ sprak hij opeens beschuldigend. ‘Dat is onmogelijk. Als ze dood is, hoe kan ze dan met me spreken?’

Ik haalde adem om te antwoorden, bedacht me, zuchtte diep, en zei toen toch maar: ‘Als je de Wijsheid hebt, ga je een band aan met een dier. Dat is méér dan het delen van je gedachten, het is delen van je wezen. Na een poos kun je kijken via de ogen van dat dier en het leven ervaren zoals het dier dat doet, en de wereld ook zien zoals een dier dat doet. Het is niet alleen…’

‘Dat wéét ik allemaal. Ik ben immers een Bonte!’ Hij gaf snuivend blijk van zijn minachting voor mijn woorden.

Zelden had een onderbreking me matelozer geërgerd. ‘Oud Bloed,’ corrigeerde ik hem op scherpe toon. ‘Zeg nog één keer dat je een Bonte bent en ik sla het uit je! Ik heb geen respect voor wat zij uitvreten met hun magie. Wel, hoe lang weet je dat je de Wijsheid hebt?’ vroeg ik abrupt.

‘Ik… waarom…’ Ik zag hem worstelen om mijn dreigement uit zijn hoofd te zetten. Ik had het gemeend, en hij wist dat. Hij haalde diep adem. ‘Ongeveer vijf maanden. Sinds ik de kat cadeau heb gekregen. Bijna meteen toen ik haar leidsels in handen kreeg voelde ik…’

‘Voelde je dat een val zich om je heen sloot, maar je was te stom om dat te  merken. De kat is jou gegeven omdat anderen al eerder dan jijzelf in de gaten hadden dat je de Wijsheid hebt. Je hebt er dus tekenen van gegeven, zonder dat zelf te weten, natuurlijk. Iemand heeft het gemerkt, iemand heeft toen besloten je te gebruiken. Dus ze gaven je een dier waarmee je een band zou aangaan. Maar dat is niet zoals het behoort te gaan, moet je weten. Ouders met de Wijsheid geven hun kind niet een dier, met daarbij de boodschap: kijk eens, dit is je partner voor de rest van je leven. Nee! Gewoonlijk wordt een kind langdurig onderwezen in de Wijsheid en de consequenties ervan voordat het een band aangaat. En gewoonlijk onderneemt dat kind daartoe een speurtocht, een soort queeste, om een gelijkgestemd dier te zoeken. Het is te vergelijken met een huwelijk, Plicht. Als het op de correcte manier is voorbereid. Maar in jouw geval is het niet correct gedaan. Je bent niet onderwezen over de Wijsheid door mensen die om je geven. Een groep lieden met de Wijsheid heeft een kans gezien, en die met beide handen aangegrepen. Die kat heeft jou niet gekozen. Dat is al erg genoeg. Maar ik geloof dat de kat niet eens de kans heeft gehad om die vrouw te kiezen. De vrouw heeft haar gestolen, uit het nest van haar moeder, en ze heeft dat katje die band ópgelegd. En toen is die vrouw gestorven, maar ze bleef voortleven in de kat. Toen… toen heeft ze jou gekozen, denk ik. Jij hebt nooit een schijn van kans gehad, net zomin als de kat dat heeft gehad. Jij hebt een band met die kat/vrouw, en niet met de kat zelf. En het is zo niet gearrangeerd uit liefde voor jou. Welnee! Ergens heeft iemand een heel zorgvuldig plan ontwikkeld, en jij bent een pion in dat plan. Een werktuig voor de Bonten.’

‘Ik geloof u niet!’ Zijn stemvolume zwol aan. ‘U bent een leugenaar!’ Zijn stem sloeg over.

Ik zag aan zijn schouders dat hij diep ademhaalde. Ik voelde dat mijn Vermogenscommando hem ervan weerhield mij aan te vallen. Even bleef ik doelbewust zwijgen. Pas toen ik de indruk had dat hij zijn zelfbeheersing in redelijke mate had hervonden zei ik, zeer zacht: ‘Je hebt me een bastaard genoemd, en een dief, en nu een leugenaar. Een prins moet beter opletten welke beledigingen hij om zich heen slingert, tenzij hij meent dat alleen zijn afkomst hem wel zal beschermen. Daarom heb ik nu een belediging voor je, plus een waarschuwing. Wie zich verstopt achter zijn prins-zijn bij zijn bekrompen scheidpartijtjes, die noem ik een lafaard. En de volgende keer dat je me beledigt zal jouw afkomst mijn vuist niet meer tegenhouden.’

Ik bleef hem strak aankijken tot hij zijn blik van me afwendde – een puppy, geïntimideerd door een volwassen wolf. Ik dempte mijn stem, om hem te dwingen zorgvuldig te luisteren naar wat ik te zeggen had. ‘Je bent niet stom, Plicht. Je weet dat ik geen leugenaar ben. Ze is dood, en jij wordt gebruikt . Je wilt niet dat het waar is, maar dat is niet hetzelfde als mij niet geloven. Je hoopt en bidt waarschijnlijk dat er iets zal gebeuren dat mijn ongelijk aantoont. Vergeet het maar. Zoiets gebeurt niet.’ Ik haalde diep adem. ‘Zowat het enige wat ik je op dit moment als troost kan aanbieden is de constatering dat het allemaal niet jouw schuld is. Iemand had je hiertegen moeten beschermen. Iemand had je iets over Oud Bloed moeten leren toen je nog klein was.’

Het was onmogelijk een van ons beiden te bekennen dat ik die iemand had moeten zijn. Dezelfde persoon die hem, via Vermogensdromen, tot de Wijsheid en alles wat dat betekende had geïntroduceerd. Al toen hij vier was.

Daarna liepen we een hele poos zonder iets te zeggen naast elkaar voort. Ik hield mijn ogen gericht op de met zeewier bedekte tak. We hadden hem bijna bereikt toen Plicht opeens weer begon te praten, heel zacht. ‘U zei dat mijn vader u heeft geleerd het Vermogen te gebruiken. Heeft hij u ook geleerd…’

Toen struikelde hij over iets en terwijl hij viel legde zijn laars een zilveren ketting bloot, die onder het zand verborgen had gelegen. Hij ging vloekend rechtop zitten en trok zijn voet vrij. Meer lussen van de ketting werden zichtbaar. Ik keek er met open mond naar. Het was een lange halsketting van delicaat filigraanwerk, geweven van haardunne zilveren draadjes. Toen Plicht het laatste stukje uit het zand trok bleek er een glinsterend figuurtje aan te hangen, ter grootte van zijn wijsvinger. Het metaal was veelkleurig geëmailleerd.

Het was een stralend gekleurd beeldje van een vrouw. We keken neer op een trots gezichtje. De kunstenaar had haar zwarte ogen gegeven. Het goud van de torso schemerde overal door waar haar huid zichtbaar was. Haar haren waren zwartgelakt en werden bekroond door een staand blauw ornament. De sierlijk gedrapeerde kleding liet een van haar borsten bloot, en blote, donkere voeten van puur goud gluurden onder de zoom van haar lange rok uit.

‘Ze is prachtig,’ zei ik.

Hij reageerde niet. De prins leek helemaal op te gaan in de aanblik van het beeldje. Hij draaide het in zijn hand om en om, en streek met zijn vinger over de cascade van zwarte haren op haar rug.

‘Ik vraag me af waar het van gemaakt is. Het weegt bijna niets.’

Toen hieven we allebei tegelijk ons hoofd op. Misschien waren we door onze Wijsheidsmagie attent gemaakt op de aanwezigheid van een ander levend wezen, maar ik geloof eigenlijk van niet. Het was de geur. Ik had de geur van iets onbeschrijflijk smerigs geroken. Een vieze rottingslucht, maar nog  terwijl ik mijn hoofd draaide om te kijken waar het vandaan kwam, werd ik er bijna van overtuigd dat ik een zoet parfum rook. Bijna.

Er zijn dingen die je nooit vergeet. Een daarvan is de ervaring dat er tentakeltjes in je geest rondwoelen. Er schoot paniek door me heen en meteen – in een reflex die ik vergeten had gewaand – zette ik al mijn Vermogensmuren om me heen. Mijn beloning was dat ik, na me te hebben omgedraaid, de vieze lucht van het nachtmerrieachtige schepsel in volle hevigheid rook.

Het was even groot als ik, althans het deel van zijn lichaam dat opgericht was. Ik wist niet of het me meer aan een reptiel of aan een zeezoogdier deed denken. De vlakke vissenogen in de voorkant van zijn gezicht leken enigszins misplaatst, en de hersenbult in zijn schedel kwam me onnatuurlijk groot voor. Zijn onderkaak hing wijd open – als een val – terwijl het ons stond aan te kijken. De mond was groot genoeg om er in één hap een konijn mee te verslinden. Even stak er een korte, visachtige tong naar buiten, maar toen trok het schepsel de tong terug en klapte zijn kaken dicht.

Tot mijn ontzetting stond de gebiologeerde prins als een benevelde naar het schepsel te glimlachen. Hij deed er een stap naar toe. Ik legde mijn hand stevig op zijn schouder en hield hem tegen. Ik drukte mijn duim in zijn vlees en probeerde de Vermogensband tussen ons beiden te activeren, maar zonder mijn beschermingsmuren te laten zakken. ‘Kom mee,’ zei ik zacht, maar resoluut. Ik trok hem naar me toe. Misschien dat hij niet actief gehoorzaamde, maar in elk geval verzette hij zich niet.

Het wezen richtte zich nu nog hoger op. Zakken aan weerszijden van zijn keel bolden op toen het zijn zeehondachtige vinnen optilde, en opeens zag ik gevliesde handen naar ons uitgestrekt. Ze waren groot en breed, en aan het einde van de vingers hadden ze klauwen als van een roofvogel. En toen begon het schepsel te spreken. De droge, onverwachte klanken bestookten me alsof het knikkers waren. ‘Jullie kwamen niet via het pad. Hoe zijn jullie gekomen?’

‘We kwamen…’

‘Stil!’ waarschuwde ik de prins. Ik schudde hem ruw door elkaar. Samen met hem trok ik me langzaam van het schepsel terug, maar het hobbelde met zijn lelijke lijf over het zand naar ons toe. Waar was het vandaan gekomen? Ik keek wild om me heen, bang nog meer van deze wezens te zien, maar dit bleek het enige exemplaar. Toen schoot het opeens naar voren en posteerde zijn kolossale massa tussen ons en het plateau. Ik reageerde door me terug te trekken naar de zee. Die kant wilde ik toch al op, want daar lag de enige ontsnapping die ik me kon indenken. Ik bad dat de eb de Vermogenszuil bloot zou leggen.

 ‘Jullie moeten het achterlaten!’ brulde het wezen ons toe. ‘Wat de oceaan laat aanspoelen op het Schattenstrand moet altijd hier blijven. Laat vallen wat jullie hebben gevonden!’

De prins opende zijn hand. Het figuurtje viel, maar het halssnoer bleef bungelen aan zijn slappe vingers, waardoor het beeldje een marionet aan een touwtje leek.

‘Laat vallen!’ herhaalde het schepsel met nog grotere aandrang.

Ik besloot dat de tijd van terughoudendheid nu voorbij was. Ik trok mijn zwaard, onbeholpen, met mijn linkerhand, want ik wilde de prins niet loslaten. ‘Blijf uit de buurt,’ waarschuwde ik het wezen. Mijn voeten zochten hun weg over zeepokken en oneffen rotsgesteente. Ik riskeerde een blik achterom. Ik zag mijn verzameling hoekige rotsblokken, maar ze staken nog slechts amper boven het water uit.

Het schepsel interpreteerde mijn blik verkeerd. ‘Jullie schip heeft jullie hier achtergelaten. Er is daar niets anders dan zee. Laat de schat vallen!’ Zijn woorden hadden een sissende bijklank die me op de zenuwen werkte. Het wezen had evenmin lippen als een hagedis, maar de tanden in de geopende mond bleken talrijk en scherp te zijn. ‘De schatten op dit strand zijn niet bedoeld voor mensen. Wat de zee hierheen brengt is bedoeld om voor de mensheid verloren te zijn. Jullie waren het niet waardig.’

Ik voelde glibberig zeewier onder mijn voeten. De prins gleed uit en was bijna gevallen. Ik hield zijn schouder stevig in mijn greep en trok hem omhoog. Drie stappen verder voelde ik het eerste water tegen mijn voeten klotsen.

‘Zwemmend komen jullie niet ver!’ waarschuwde het schepsel ons. ‘Het strand zal jullie botten opvangen.’

De angst die hij ons probeerde aan te jagen voelde voor mij aan als een klamme walm die onze kant op waaide. De prins was onbeschermd en hij slaakte een wilde kreet van paniek. ‘Ik wil niet verdrinken!’ Toen hij me doodsbang aankeek zag ik bijna alleen wit in zijn ogen. Ik vond hem daarom geen lafaard. Ik wist maar al te goed hoe het was als je voelde dat een andere geest de jouwe terroriseerde.

‘Plicht, je moet me vertrouwen. Vertrouw me!’

‘Kan ik niet!’ gilde hij, en ik geloofde hem. Hij werd verscheurd tussen twee krachten – mijn Vermogenscommando dat hem tot gehoorzaamheid aan mij dwong, en de indringende angstbeelden die dit wezen over hem uitstortte. Ik greep hem nog steviger vast en trok hem mee terwijl ik verder naar achter week. Het water reikte nu tot mijn knieën. Elke golf duwde zachtjes tegen ons aan. Het hobbelende schepsel aarzelde niet ons in het water  te volgen. Waarschijnlijk voelde het zich hier juist beter thuis dan op het strand. Ik riskeerde opnieuw een blik over mijn schouder. Ik voelde de vage desoriëntatie die de nabijheid van dat zwarte geheugengesteente altijd bij me opriep. Vreemd – nu zocht ik de desoriëntatie op in de hoop daar redding te vinden!

‘Geef me die schat!’ commandeerde het schepsel, en aan de punten van zijn klauwen glinsterden nu gifgroene druppels. Hij stak ze dreigend onze kant op.

In een snelle beweging stak ik mijn zwaard terug in zijn schede terwijl ik mijn linkerarm om Plicht heen sloeg. Toen wierp ik ons beiden achterwaarts in het water. Het schepsel sprong op ons toe. Ik meende dat ik een glimp van inzicht in zijn onmenselijke ogen zag verschijnen, maar daar was het dan mooi te laat mee. We vielen languit in het koude zilte water, maar mijn tastende vingers vonden de zijkant van de omgevallen Vermogenszuil bijna onmiddellijk. Ik had geen tijd om de prins te waarschuwen, maar legde mijn hand op het ingegraveerde teken.

En we belandden wankelend in een bijna warme namiddag. De prins onttrok zich nerveus aan mijn greep en zakte in elkaar op de keien van een straat, omringd door de golf zeewater die onze aankomst hier had begeleid. Ik haalde diep adem en keek om me heen. ‘Verkeerde kant!’ Ik had geweten dat dit kon gebeuren, maar de ontsnapping van het strand was te dringend geweest om aan dit punt aandacht te besteden. Elke kant van de zuil bezat gegraveerde runen die aanduidden waar ze je heen brachten. Het was een prachtig systeem – mits je wist wat die runen betekenden. Nu stonden we tussen de verweerde ruïnes van een uitgestorven stad van de Ouderlingen. Het kwam me vaag bekend voor en ik vroeg me af of het misschien dezelfde stad was waar een andere zuil me lang geleden naar toe had gebracht. Maar er was geen tijd voor speculatie of onderzoek. ‘We moeten terug,’ zei ik tegen de prins.

‘Het beviel me niks.’ Zijn stem klonk haperend en ik wist dat hij het niet had over dat schepsel op het strand. Passage door een Vermogenszuil moest voor een ongetrainde geest een gruwelijke ervaring zijn. Regaal had zulke zuilen zonder scrupules gebruikt om zijn jonge Vermogensgebruikers van hot naar her te sturen, ongeacht het feit dat sommigen daar letterlijk gek van werden. Ik zou mijn prins niet zo roekeloos aan gevaren blootstellen. Maar deze keer had ik geen andere keuze, en geen tijd.

‘Weet ik,’ zei ik vriendelijk. ‘Maar we moeten nu meteen terugkeren, voordat de vloed weer opkomt. We moeten terug naar die zuil om een andere kant ervan te proberen, willen we terug naar Hertensprong.’

 De jongen maakte een braakgeluidje. Hij hurkte neer op de keien en drukte zijn handen tegen zijn slapen. ‘Ik denk niet dat ik het kan,’ zei hij zwakjes.

Mijn hart bloedde voor hem. ‘Wachten maakt het er niet beter op,’ waarschuwde ik hem. ‘Ik zal je zo goed mogelijk bij elkaar houden, maar we moeten nu echt gaan, prins.’

‘Dat ding staat ons op te wachten!’ gilde hij, maar ik vermoedde dat hij de reis erheen erger vond dan welk op de loer liggend monster ook. Ik bukte me en legde mijn armen om hem heen, en hoewel hij zich hevig verzette, trok ik hem mee naar de zuil.

Ik had nooit eerder zo snel achter elkaar een zuil gebruikt en was dus niet voorbereid op de sensatie van hitte die me overviel. Toen we naar buiten kwamen snoof ik een hoeveelheid heet zeewater naar binnen, en het water rond de zuil ziedde van de hitte. En de prins had het goed voorspeld. Terwijl ik het slappe lichaam van de jongen in mijn armen hield en het warme water van mijn gezicht schudde, hoorde ik vanaf het strand verrast gegrom. Niet slechts één monster wachtte ons op: maar liefst vier van die wanstaltige schepsels hadden zich daar verzameld. Toen ze ons zagen stortten ze zich onmiddellijk in het water. Geen tijd om na te denken of om de wezens nog eens goed te bekijken. De prins hing levenloos in mijn armen. Ik trok hem tegen me aan en waagde het mijn Vermogensmuren te laten zakken, om zijn geest zodoende beter bij elkaar te kunnen houden. Terwijl een hevige golf me op de knieën dwong, sloeg ik een hand tegen de dampende zijkant van de zuil aan. Ik werd meteen naar binnen gezogen.

Deze keer leek de doortocht ondraaglijk. Ik zweer dat ik een vreemde geur rook, op een rare manier vertrouwd, en toch ook afstotend. Plicht. Prins Plicht. Erfgenaam van de Zienerstroon. Zoon van Kettricken. Ik wikkelde zijn desintegrerende gedachten in de mijne en riep hem aan met elke naam die ik voor hem kon bedenken.

En er kwam een moment waarop hij naar mij reikte. Ik ken u. Dat was alles wat ik van hem bespeurde, maar vanaf dat moment klampte hij zich aan zichzelf en aan mij vast. Er was een vreemde passiviteit in onze band, en toen we tenslotte op groen gras rolden, onder een sombere hemel, vroeg ik me af of de geest van de prins onze ontsnapping van het Schattenstrand wel had overleefd.
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Aan deze tekenen kan zichtbaar zijn wie aanleg heeft voor het Vermogen:

Een kind heeft ouders die het Vermogen bezitten.

Een kind wint vaak tijdens spelletjes waarin het gaat om fysieke vaardigheid – omdat zijn tegenstanders stuntelen, de moed verliezen of slecht spelen.

Een kind heeft herinneringen die het niet kán hebben.

Een kind heeft dromen, en die dromen zijn vol details, en de kennis van de droom strekt zich verder uit dan het kind uit eigen ervaring kan weten.

– Dun Naaldzoon, Vermogensmeester van koning Handhaver

De grafheuvel lag vlak boven ons op de helling. Het regende – een druilerige, maar volhardende bui. Het gras was hoog en nat. Ik had opeens niet meer voldoende kracht om overeind te blijven, laat staan om de prins te steunen. Als één lichaam zakten we in elkaar, tot ik knielde op de natte bodem. Ik liet zijn lichaam op het grasveld zakken. De prins had zijn ogen open, maar ze staarden blind voor zich uit. Alleen uit het raspen van zijn ademhaling bleek dat hij in leven was.

We waren beiden druipnat. Na een poosje werd ik me bewust van een vreemde geur en toen besefte ik dat de Vermogenszuil achter ons warmte uitstraalde. De geur was die van het vocht dat uit het gesteente verdampte. Ik besloot dat ik liever kou leed dan dichterbij te gaan. Het figuurtje bungelde nog steeds aan de ketting die de prins in zijn handen had. Ik pakte hem het sieraad af en stopte het in mijn zak. De prins reageerde nog steeds helemaal nergens op. ‘Plicht?’ Ik boog me over hem heen en keek hem recht in de ogen. Ze richtten zich niet op mij – niet scherp, tenminste. Er viel regen op zijn gezicht en in zijn open ogen. Ik gaf hem een tikje tegen zijn wang. ‘Prins Plicht? Kun je me verstaan?’

Hij knipperde langzaam met zijn ogen. Veel was het niet, als reactie, maar het was beter dan niets.

 ‘Blijf hier maar even uitrusten. Straks voel je je wel beter.’ Ik wist niet zeker of dat wel waar was, maar ik liet hem daar op het gras liggen en beklom zelf de grafheuvel. Ik bekeek het landschap om me heen, maar zag geen andere mensen. Verder ook niet veel, trouwens. Alleen wat glooiende heuvels met hier en daar een bosje erop. En verder weg lagen de wouden. Ik zag niets dat een directe dreiging leek, maar evenmin iets dat de schijn wekte voedsel, drank of onderdak te beloven. Ik wist tamelijk zeker dat Plicht bij alle drie veel baat zou hebben, en was bang dat hij anders in naar binnen gekeerd zwijgen zou vervallen. Zelf had ik iets nóg fundamentelers nodig: ik wilde weten of mijn vrienden nog in leven waren. Ik smachtte ernaar, tegen elk gezond verstand in, om naar mijn wolf te reiken. Ik had naar hem willen huilen, met heel mijn hart en al mijn kracht. Maar ik wist ook dat het buitengewoon stom en onvoorzichtig zou zijn. Het zou de Bonten in de omgeving niet alleen waarschuwen dat ik was teruggekeerd, maar ook dat ik onderweg was.

Ik keek nog een keer snel om me heen voordat ik van de grafheuvel af kwam. Mijn oog ving iets op – geen vorm, maar een beweging achter een van de bosjes. Ik hurkte diep neer en tuurde ernaar. Wat had ik daar gezien? Even later kwam het dier te voorschijn. Zwart en groot. Mijnzwarte! Ze staarde mijn kant op. Langzaam ging ik staan. Ze was te ver weg om achter haar aan te gaan jagen. Ze moest zijn gevlucht toen de Bonten Nachtogen en de nar gevangennamen. Ik vroeg me af wat er van Malta was geworden. Ik keek nog een poosje naar haar, maar ze bleef alleen maar staan, al beantwoordde ze mijn blik. Ik draaide haar mijn rug toe en liep terug naar de prins.

Hij was nog steeds niet bij zinnen, maar had tenminste gereageerd op de kille regen, want hij had zich ineengerold tot een bal. Niettemin lag hij te rillen. Mijn medelijden met hem was vermengd met een stiekeme hoop dat hij in deze toestand niet in staat was de Bonten via zijn Wijsheid door te geven waar we ons bevonden. Ik legde mijn hand op zijn schouder en probeerde mijn stem zo vriendelijk mogelijk te laten klinken. ‘Laten we opstaan en gaan lopen, dat zal ons beiden verwarmen.’

Ik weet niet of mijn woorden iets voor hem betekenden. Hij keek verwezen voor zich uit toen ik hem overeind trok. Toen hij stond sloeg hij zijn armen over elkaar en boog zich een beetje voorover, maar hij bleef rillen. Ik wist niet of het door de kou kwam, of een gevolg was van onze reizen via de Vermogenszuil. ‘Laten we gaan lopen,’ herhaalde ik, maar hij kwam pas in beweging toen ik een arm om hem heen had geslagen en hem opdracht gaf. ‘Lopen. Nú.’ Toen gehoorzaamde hij, al was het in een trage, wankele tred. Ik deed geen poging hem tot grotere snelheid aan te zetten. Het had geen  zin om haast te maken, zo lang ik nog niet had besloten waar we heen gingen. Maar nog geen drie stappen verder moest ik mezelf met tegenzin bekennen dat ik wist waar we heen moesten. Ik moest Plicht terugbrengen naar de Hertenhorst. Het was de enige plaats, bij mijn weten, waar hij veilig zou zijn tot hij hersteld was. In zijn huidige toestand diende hij bescherming te hebben. En ik moest me van hem ontdoen wilde ik een kansje hebben om mijn vrienden te redden. Als ze tenminste nog leefden.

Zulke hartverwarmende gedachten speelden door mijn hoofd toen we daar voortslenterden. Langzaam begon het tot me door te dringen dat ik achter me paardenhoeven hoorde. Een blik over mijn schouder leerde me dat Mijnzwarte ons volgde, maar wanneer ik bleef staan, bleef ook zij staan. Toen ik de prins losliet, zakte hij op de grond, en dat maakte Mijnzwarte onmiddellijk achterdochtig. Ik trok de prins weer op zijn voeten en we sjokten verder, en kort daarna hoorde ik ook Mijnzwarte’s hoefslagen weer.

Ik negeerde de merrie tot ze ons bijna had ingehaald. Toen ging ik op de grond zitten en liet Plicht tegen me aan leunen, waarna ik Mijnzwarte rustig de tijd gaf tot haar nieuwsgierigheid het had gewonnen van haar aangeboren voorzichtigheid. Ik besteedde pas aandacht aan haar toen ik haar warme adem in mijn nek voelde. Ook toen draaide ik me niet meteen om, maar stak eerst stiekem een hand uit om de ene naar beneden bungelende teugel vast te pakken.

Ik denk dat ze eigenlijk wel blij was dat ik haar had gevangen. Ik ging langzaam staan en streelde haar hals. Haar vacht was nog gevlekt met opgedroogd schuim en haar hele tuig was vochtig. Ze had gegraasd om haar bit heen en er zat half opgedroogde modder aan de kant van het zadel waar ze zich had proberen om te rollen. Ik leidde haar traag in een rondje en zag bevestigd wat ik al had gevreesd: ze liep een beetje mank. Ik vermoedde dat ze was opgejaagd – misschien door die Bonte honden. Haar snelheid had haar gered, maar het verbaasde me dat ze in hier deze omgeving was gebleven, en zelfs achter mij aan was gekomen, nadat ze me had herkend.

Ongeveer op dat moment ontdekte ik ook dat Plicht weliswaar niet reageerde op mijn pogingen tot een gesprek, maar wel op simpele opdrachten die ik hem gaf. Toen pas begreep ik hoe diep mijn Vermogensbevel bij hem moest zijn binnengedrongen en hoe stevig de band tussen ons beiden nog steeds was. Ik had hem gecommandeerd dat hij niet meer tegen me moest vechten, maar een deel van hem had dit kennelijk opgevat als ‘verzet je niet’ of ‘wees hem niet ongehoorzaam’. Ik verspilde wat tijd met pogingen om de prins over te halen op te staan en op het paard te klimmen, maar pas toen ik mijn geduld verloor en hem gewoon beval op te staan en op dat verdomde  paard te klimmen gehoorzaamde hij me. Wel was het een onbeholpen manoeuvre. Toen ik hem in het zadel duwde was ik half-en-half bang dat hij er aan de andere kant weer af zou vallen. Ik ging niet achter hem zitten. Mijnzwarte was daar nog niet aan toe, vreesde ik. In plaats daarvan leidde ik haar aan de teugel. De prins deinde een beetje heen en weer, maar viel niet naar beneden. Hij zag er vreselijk uit. Alle trekjes die op rijpheid wezen waren van zijn gezicht gewist. Hij zag eruit als een ziek kind, met grote, donker omrande ogen en een kwijlende mond. Hij had geen klappen gehad, en hij bloedde niet en had ook geen koorts, maar toch zag hij er bijna uit als een stervende. Ik dacht aan Regaals ongeoefende Vermogengebruikers, die hij tot het benutten van de reiszuilen had gedwongen. Sommigen waren daardoor gek geworden. Ik was bang.

Ik merkte dat ik onderweg zowel tegen het paard als tegen de prins sprak. Ik deed het in het sussende ritme dat ik van Burrich kende, en gebruikte zijn geruststellende woorden, die ik me uit mijn jeugd nog levendig herinnerde. ‘Kom nou maar mee, het komt allemaal in orde, rustig maar, het ergste is nu achter de rug, ja, goed zo, kalmpjes aan.’

Daarna begon ik te neuriën, en ook nu was het een melodie die ik Burrich vaak had horen neuriën wanneer hij bezig was met gewonde paarden of drachtige merries. Ik denk dat een en ander rustgevender en bemoedigender was voor mezelf dan voor de prins of het paard.

Nog weer later liep ik hardop te praten, zowel tegen mezelf als tegen mijn gezelschap. ‘Wel, het blijkt dat Chade gelijk krijgt. Je gaat je Vermogen gebruiken, of je er nu les in hebt gehad of niet. En dat geldt ook voor de Wijsheid, vrees ik. Het zit in je bloed, jongen, en anders dan sommigen denk ik niet dat het uit je geslagen kan worden. Dat moet ook niet, vind ik. Maar je moet je er ook niet aan overleveren op de manier waarop jij dat tot nu toe hebt gedaan. Het is eigenlijk niet zo heel erg verschillend van de Wijsheid, weet je. Een man moet grenzen stellen aan zijn magie en aan zichzelf. Het is een onderdeel van het mán-zijn. Die grenzen, bedoel ik. Dus als we hier levend en ongedeerd uit weten te komen, zal ik het je leren. En ik zal het mezelf ook leren, denk ik. Het is waarschijnlijk tijd om me eens te verdiepen in al die oude documenten, om te lezen wat ze echt te melden hebben. Het maakt me ook wat bang. De afgelopen twee jaar is het Vermogen bij me teruggekomen als een soort zweer die steeds groter werd. Ik weet niet waar me dat heen zal brengen. En ik ben altijd bang voor wat ik niet weet. Dat is het wolfachtige deel van mijn aard, denk ik. En bij Eda’s adem, laat hem veilig zijn! En mijn nar ook! Laat hen geen pijn lijden of sterven enkel omdat ze mij hebben gekend! Als een van beiden iets overkomt… raar, vind je niet, dat je soms pas ontdekt hoe enorm belangrijk iemand voor je is wanneer die iemand in ernstig gevaar verkeert? En dat je dan denkt dat je niet meer verder kunt als hun iets overkomt, maar, pas op, dat je dan toch verder gaat, hoe beangstigend dat ook klinkt, gewoon omdat je wel verder moet, met of zonder hen. Het is niet te voorspellen wat je dan zult worden. Wat zal ik zijn, nadat Nachtogen verdwenen is? Kijk maar eens naar Fretje, nu al vele jaren geleden. Hij ging maar door en maar door, hoewel er in zijn kopje niets anders meer zat dan die drang om Regaal te doden…’

‘En mijn kat?’

Zijn stem klonk zacht. Ik voelde me enorm opgelucht dat hij voldoende geest bewaard bleek te hebben om te kunnen praten. Meteen had ik spijt van mijn onnadenkende gebrabbel. Ik hoopte maar dat hij er weinig aandacht aan had geschonken.

‘Hoe voel je je, mijn prins?’

‘Ik kan mijn kat niet voelen.’

Ik liet een lange stilte volgen. ‘Ik kan mijn wolf ook niet voelen,’ zei ik toen. ‘Soms heeft hij er behoefte aan zich van me af te zonderen.’ Ik voelde me alsof ik tegen een heel jong kind sprak, en de prins kansjes gaf om me in vertrouwen te nemen.

Hij bleef zo lang zwijgen dat ik bang was dat er geen antwoord meer zou komen. ‘Zo voelt het niet aan,’ zei hij toen. ‘Ze houdt ons apart. Het voelt aan alsof ik word gestraft.’

‘Waarvóór gestraft?’ Ik hield mijn stem neutraal en luchtig, alsof we over het weer praatten.

‘Omdat ik u niet heb gedood. En het niet eens heb geprobéérd. Ze kan niet begrijpen waarom ik dat niet doe. En nu is ze kwaad op me.’ Er was een eenvoud in deze woorden, die recht uit zijn hart kwamen, alsof ik sprak met de persoon die zich achter alle uiterlijke schijn en gekunstelde hofmaniertjes verborgen had gehouden. Ik voelde aan dat onze reizen via de Vermogenszuilen de jongen van heel wat beschermingslaagjes hadden ontdaan. Hij was nu kwetsbaar. Hij sprak en redeneerde zoals soldaten dat doen wanneer ze erge pijn lijden, of wanneer ze ondanks hoge koorts iets proberen uit te leggen. Al zijn afweerschermen waren naar beneden. Het klonk alsof hij me vertrouwde – dat hij over deze dingen praatte. Ik raadde mezelf echter aan daar niet op te hopen, dat niet voetstoots te geloven. Het kwam alleen door de ontberingen die hij had geleden dat hij zich nu zo voor me opende. Alleen daardoor. Ik koos mijn woorden zorgvuldig.

‘Wil je me doden?’

Weer die lange pauze voordat hij antwoordde. Het was alsof hij de woorden eerst  moest verteren – alsof hij aan hóren alleen niet voldoende had. En toen hij sprak, was het geen antwoord op mijn vraag.

‘U zei dat ze dood was. Dat maakte haar erg kwaad.’

‘Omdat het de waarheid is.’

‘Ze zei dat ze het zou uideggen, later. Ze zei dat dat voor mij voldoende zou zijn.’ Hij keek niet naar mij, maar toen ik mijn blik op hem richtte wendde hij zijn hele hoofd af, als om er zeker van te zijn dat hij me niet zou zien. ‘En toen werd… was ze mij. En ze viel u aan. Omdat ik… omdat ik het niet had gedaan.’ Ik wist niet of hij zich verward voelde, of beschaamd.

‘Of niet wilde?’ Ik legde hem het woord in de mond.

‘Niet wilde.’ De prins gaf het toe. Het was verbazend hoe dankbaar ik me voelde om dit brokje kennis. Hij had geweigerd me te doden. Ik had gemeend dat alleen mijn Vermogenscommando hem had tegengehouden, maar nu wist ik dat hij ook zélf had besloten dat hij me niet wilde doden. Ik zou hem niet vragen waarom. Nog niet.

‘En daar straffen ze je nu voor. Door je alleen te laten.’

Hij schudde ernstig van nee, maar nam de tijd om de juiste woorden te kiezen. ‘Nee. Het kan de kat niets schelen of ik u al dan niet dood. Ze zou altijd bij me blijven. Maar de vrouw… ze is teleurgesteld dat ik niet loyaler aan haar ben. Daarom… scheidt ze ons van elkaar. Mij en de kat. De vrouw vindt dat ik bereid had moeten zijn om te tonen dat ik haar waardig ben. Hoe kunnen ze me vertrouwen, als ik weiger mijn loyaliteit te bewijzen?’

‘En je bewijst je loyaliteit door te moorden wanneer je te horen krijgt dat je moet moorden?’

Hij zweeg zeer lang. Het gaf me tijd om na te denken. Zelf had ik gemoord wanneer me werd gezegd dat ik moest moorden. Het was een onderdeel geweest van mijn trouw aan de koning, een deel van mijn afspraak met mijn grootvader. Hij zou me laten opleiden, mits ik hem in ruil daarvoor trouw zou zijn.

Ik ontdekte dat ik niet wenste dat Kettrickens zoon aan iemand zo trouw zou zijn.

Hij zuchtte. ‘Het was… zelfs nog meer dan dat. Zij wil de beslissingen nemen… álle beslissingen. Altijd. Zoals ze de kat opdroeg op wat ze moest gaan jagen, en wanneer. En zoals ze de kat de gedode prooi afpakte. Als ze ons dicht tegen zich aan houdt, voelt het aan als liefde. Maar ze kan zich ook van ons afzijdig houden, en dan houdt ze ons tóch vast in haar greep…’ Hij kon zien dat ik het niet helemaal begreep. Na een poosje voegde hij er zacht aan toe: ‘Het beviel me niet wanneer ze mijn lichaam op die manier gebruikte. Zelfs als ze niet had geprobeerd u te doden, zou het me niet hebben bevallen . Ze duwde me opzij, precies zoals…’ Hij wilde het niet toegeven, en ik bewonderde hem erom dat hij het tóch deed. ‘Precies zoals ik vaak heb gevoeld dat ze de kat opzij duwde, wanneer ze geen katachtige dingen meer wilde doen. Als ze er genoeg van had geborsteld te worden, of geen spelletjes meer wilde doen. De kat houdt er ook niet van, maar ze weet niet hoe ze terug moet duwen. Ik wel. Ik heb teruggeduwd en dat beviel haar niet. En het beviel haar ook niet dat de kat heeft gevoeld dat ik het deed. Dat is de voornaamste reden waarom ik nu word gestraft, denk ik. Dat ik tegen haar aan heb geduwd.’ Hij schudde zijn hoofd, alsof de conclusie hemzelf verblufte, en vroeg toen: ‘Ze is zo écht! Hoe kunt u er zeker van zijn dat ze dood is?’

Ik stelde vast dat ik tegen hem niet kon liegen. ‘Ik… voel het. En mijn wolf ook. Hij zegt dat de kat door haar bezeten is, alsof ze wormvormige parasieten meedraagt in haar vlees. Hij had medelijden met de kat.’

‘O.’ Het woordje klonk nog kleiner dan het was. Ik wierp een blik op hem, en meende dat de prins nu eerder grauw dan bleek zag.

‘Het doet me geen genoegen je dit te moeten zeggen.’

‘Het geeft niets.’

Lange tijd leidde ik het paard in stilte verder terwijl ik me afvroeg wat hij met die laatste woorden nu eigenlijk bedoelde. Gaf het niets dat het me speet of gaf het niets dat ze dood was?

‘Ik wist het al… ze komen nu!’ Opeens richtte hij zich op in het zadel. Er kwam weer leven in zijn gezicht. ‘O, kat!’ hijgde hij.

Er schoot paniek door me heen, maar ik probeerde me te beheersen. Een snel onderzoek van de horizon, naar alle kanten, bracht niemand in het zicht. Toch had hij gezegd dat ze kwamen, en ik wist zeker dat hij niet had gelogen. Zo lang hij bij me was, en verbonden met zijn kat, kon ik me niet voor hen verborgen houden. Ik kon achter hem op Mijnzwarte klimmen en haar voortjagen tot ze dood neerviel, maar ik zou onmogelijk kunnen ontsnappen. We waren te ver van de Hertenhorst. Ik beschikte niet over een andere schuilplaats, noch over bondgenoten. Misschien wisten ze al een hele poos waar we waren.

Ik liet mijn laatste reserves vallen en reikte naar mijn wolf. Dan zou ik tenminste weten of hij nog leefde.

Ik raakte hem aan, maar de golf van pijn die ik voelde was verzengend. Ik had trefzeker het enige gerealiseerd dat érger was dan te weten dat hij dood was. Hij was in leven, hij leed pijn en hij hield me nog steeds buiten zijn gedachten. Ik stortte me op zijn muren, maar hij bleef me uitsluiten. Zo hevig was zijn afweer dat ik me afvroeg of hij zich wel van mij bewust was.  Het deed me denken aan een soldaat die zich uit alle macht vastklampt aan een zwaard dat hij niet meer kan optillen – of aan wolven die elkaars keel dichtgebeten houden terwijl ze sterven.

In dat ene moment, die kwellende ademtocht, verschenen de Bonten. Ik zag hen opeens van alle kanten opduiken, niet alleen over de weg voor ons en achter ons, maar ook vanachter de bosjes en uit de weiden op de hellingen om ons heen. Het waren er misschien een dozijn. Ik zocht vergeefs naar een gat in de cirkel, waardoor ik misschien zou kunnen ontsnappen. Zulke gaten waren er niet. Naar welke opening ik Mijnzwarte ook zou sturen, ze konden het gat gemakkelijk sluiten. De dood kwam van alle kanten op me af. Ik trok mijn zwaard. Ineens kwam de rare gedachte bij me op dat ik liever gestorven zou zijn met het zwaard van Veritas in de hand, niet dit simpele soldaten-zwaard…

Ik wachtte.

Ze kwamen niet op me af gestormd. Ze namen er de tijd voor. Misschien vonden ze het een amusante gedachte dat ik hun komst hulpeloos moest aanzien. Ik kreeg hierdoor veel te veel tijd om na te denken. Ik stak mijn zwaard weg en trok in plaats daarvan mijn mes. ‘Stap af,’ zei ik zacht. Hij keek me nogal verdwaasd aan. ‘Stap van het paard af,’ beval ik hem, en nu gehoorzaamde hij, al moest ik hem ondersteunen voordat zijn tweede voet de grond raakte. Ik sloeg een arm om zijn borst en bracht het mes naar zijn keel. ‘Het spijt me,’ zei ik hem in alle oprechtheid, want er had zich een ijzige vastberadenheid van me meester gemaakt. ‘Je kunt beter dood zijn, dan het lot ondergaan dat die vrouw voor jou in petto heeft.’

Hij bleef roerloos in mijn greep staan. Ik wist niet of hij zich niet durfde verzetten, of dat hij het niet wilde. ‘Hoe weet u wat zij voor mij in petto heeft?’ vroeg hij op effen toon.

‘Omdat ik weet wat ik zou doen.’

Die verklaring was niet helemaal waar, moest ik mezelf bekennen. Ik zou nooit andermans lichaam en geest inpikken om zelf te kunnen overleven. Daar was ik te nobel voor. Zo nobel dat ik liever mijn prins vermoordde dan hem op die manier te laten misbruiken. Ik wilde die redenering niet ál te scherp tegen het licht houden. Dus ik hield mijn mes tegen de keel van de enige erfgenaam die Veritas had, en zag de Bonten naderen. Ik wachtte tot ze binnen roepafstand waren en verhief toen mijn stem: ‘Nog dichterbij, en ik dood hem!’

De grote man op het strijdros was hun leider. Hij stak zijn handen omhoog om de anderen te laten stoppen, maar zelf reed hij langzaam verder, als om te testen of ik het meende. Ik zag hem komen en verstevigde mijn greep  op de prins. ‘Het kost me slechts een handgebaar, en dan is hij dood.’

‘Kom, kom, dat is belachelijk,’ antwoordde de grote man. Hij liet zijn paard nog wat dichterbij komen. Mijnzwarte snoof onrustig. ‘Wat ga je doen als we allemaal braaf blijven wachten? In ons midden omkomen van de honger?’

‘Laat ons gaan, of ik zal hem doden,’ herformuleerde ik mijn dreigement.

‘Even onzinnig. Wat schieten we daarmee op? Als we hem niet kunnen hebben, mag hij van ons net zo goed dood zijn.’ Hij had een diepe stem, die goed verstaanbaar was. Hij zat als een krijger op zijn grote paard. Op een andere plaats en een ander moment zou ik hem hebben beoordeeld als iemand die misschien mijn vriendschap waard was. Zijn volgelingen lachten luid om mijn zielige pogingen om hem uit te dagen. Hij en zijn paard kwamen nog steeds dichterbij. ‘En bedenk eens wat er gebeurt als je hem doodt. We zullen allemaal erg boos op je zijn. En je hebt dan nog steeds geen kans om weg te komen. Je zult ons niet eens kunnen dwingen je snel te doden, ben ik bang. Welnu, dat is mijn tegenaanbod. Geef ons de jongen en ik zal je snel doden. Op mijn woord.’

Een vriendelijk aanbod. Wegens zijn optreden en welgekozen woorden was ik ervan overtuigd dat hij zich aan zijn belofte zou houden. Een snelle dood leek me inderdaad aantrekkelijk, als ik de alternatieven bekeek. Maar ik had de pest aan doodgaan zonder het laatste woord te hebben.

‘Best,’ gaf ik toe, ‘maar hij kost jullie meer dan dat. Laat de wolf en de zonverbrande man vrij. Dan geef ik jullie de prins en kunnen jullie mij doden.’

De prins stond nog steeds roerloos in de omcirkeling van mijn arm en mes. Ik voelde amper dat hij ademhaalde, maar tegelijk wist ik dat hij intens luisterde – alsof hij uitgedroogde grond was, die het water van mijn woorden gretig opzoog. Het fijne netwerk van het Vermogen tussen ons beiden waarschuwde me dat er ook nog iets anders gaande was. Hij probeerde via zijn onzalige combinatie van Wijsheid en Vermogen iemand te bereiken. Ik spande mijn spieren al voor het geval dat de vrouw de controle over zijn lichaam weer zou grijpen.

‘Liegt u?’ vroeg Plicht me, zo zachtjes dat ik hem nauwelijks verstond. Maar kwam de vraag van de prins of van de vrouw in de kat?

‘Ik zeg de waarheid,’ loog ik in alle oprechtheid. ‘Als ze heer Gouden en de wolf vrijlaten, zal ik jou laten gaan.’ Naar je dood. En de tweede keel die ik doorsnijd zal die van mezelf zijn.

De grote man op het strijdros maakte een geluid dat op grinniken leek. ‘Daar is het te laat voor, vrees ik. Ze zijn al dood.’

 ‘Nee, dat zijn ze niet.’

‘Nee?’ Hij kwam nog iets dichterbij.

‘Ik zou het weten als ze gestorven waren.’

Hij hoefde niet meer te roepen om zich verstaanbaar te maken. Zijn stem kreeg een vertrouwelijke klank. ‘Dat is waarom het zo onnatuurlijk is dat je je tegen ons verzet. Ik moet bekennen, alleen al het antwoord op deze vraag is een reden om je dood nog even uit te stellen.’ Er blonk warme belangstelling in zijn ogen, en in zijn stem klonk een ongeveinsde nieuwsgierigheid door. ‘Waarom, in de naam van het leven en de dood die Eda en El omringen, werk je je eigen soort op deze manier tegen? Bevalt het je dan wat ons wordt aangedaan? Het geselen, ophangen, vierendelen en verbranden? Waarom steun je het?’

Ik verhief mijn stem, zodat allen me konden verstaan. ‘Omdat het fout is wat jullie met deze jongen van plan zijn. Wat die vrouw met haar kat heeft gedaan is fout! Jullie noemen jezelf Bonten, maar gaan dwars in tegen wat het Oude Bloed onderwijst. Hoe kunnen jullie dulden wat zij haar kat heeft aangedaan, laat staan wat zij van plan is de prins aan te doen?’

De glans in de ogen van de man verkilde. ‘Hij is een Ziener. Kan hem iets worden aangedaan dat hij niet duizend keer heeft verdiend?’

Bij die woorden verstijfde de prins in mijn armen. ‘Geloof je dat werkelijk, Laudwine?’ De jeugdigheid en het ongeloof in de stem van de prins waren hartverscheurend. ‘Je zei me heel andere dingen toen we met elkaar reden. Je zei dat ik uiteindelijk de koning zou zijn die zijn gehele volk onder een gelijke gerechtigheid zou verenigen. En je zei…’

‘Ik zou álles hebben gezegd om je mee te krijgen. Ik heb tijd gewonnen met mooie woorden, tot de band tussen jullie beiden sterk genoeg was. Via de kat heb ik begrepen dat die taak nu is voltooid. Peladine kan je elk moment onder controle nemen. Als er niet een mes tegen je keel gedrukt werd, zou ze het allang hebben gedaan, maar Peladine heeft geen zin om een tweede keer te sterven. Eén keer was meer dan genoeg voor haar. Ze hebben haar opgehangen, jawel, maar ze was nog niet helemaal dood toen ze haar vierendeelden om de resten aan het vuur te geven.’

Dus de vrouw Peladine was terechtgesteld wegens haar Wijsheid. Dát was de haat die dit alles voedde. Mijn hart sloot zich voor het medeleven dat in me opwelde. Dit waren mijn vijanden. Wát ze ook hadden moeten lijden, dat gaf hun geen recht op mijn prins. ‘En wat was Peladine voor jou, Laudwine?’ vroeg ik op effen toon. Ik vermoedde dat ik het antwoord kende, maar hij verraste me.

‘Ze was mijn schootzuster, mijn tweelingzus – zo nauw met mij verbonden als  man en vrouw maar kunnen zijn. Is dat voor jou voldoende reden?’

‘Nee. Maar voor jou wel. Jij zou álles doen om haar de kans te geven weer in een menselijk lichaam terug te keren. Jij zou haar helpen het lichaam van deze jongen te stelen om er haar geest in onder te brengen, ook al gaat dit in tegen alles wat het Oude Bloed heilig is!’ Ik liet mijn stem zo toornig mogelijk klinken, maar als ik enige van zijn volgelingen aan het twijfelen bracht, dan hielden ze het goed verborgen.

Laudwine liet zijn paard een zwaardlengte van me vandaan stilstaan. Hij boog zich voorover en staarde me indringend aan. ‘Het gaat niet alleen om het verdriet van een tweelingbroer. Verbreek je knechtenbanden met de Zieners en begin zélf te denken. Vergeet de oude gewoonte van zelfinper – king. Oud Bloed is een gift van Eda, en daar moeten we gebruik van maken! Er ontstaan dan grote kansen, voor ons allemaal die Oud Bloed hebben. We krijgen de gelegenheid ons te laten hóren. Laat de Zieners zichzelf maar bekennen dat het waar is wat de legenden al zo lang beweren: dat de Wijsheid in hun bloed even dik is als het Vermogen. Deze jongen zal op een dag koning zijn. Wij kunnen hem ónze koning maken. Als hij aan de macht is, kan hij een eind maken aan de vervolging die we zo lang hebben moeten verduren.’

Ik beet op mijn onderlip, in een vertoon van diep gepeins. ‘Als ik dacht dat je me de waarheid zei…’ begon ik, maar ik maakte mijn zin niet af. In plaats daarvan keek ik Laudwine aan.

‘Zou je misschien naar ons overlopen?’ vroeg hij.

Hij meende dat ik iemand was die liever een compromis sloot dan de dood onder ogen te zien. Ik liet onzekerheid opflakkeren in mijn blik en gaf toen een heel klein knikje. Ik bracht mijn vrije hand naar mijn kraag en ontblootte Jinna’s amulet. Haar stokjes en kralen smeekten hem: vind me aardig, zie me als een vriend! En toen sprak ik de woorden van een lafaard. ‘Ik zou nuttig voor jullie zijn. De koningin verwacht van heer Gouden dat hij de prins bij haar terugbrengt. Als jullie hem doden en de prins keert in zijn eentje terug, zal men zich afvragen wat er met heer Gouden is gebeurd, en waarom. Als jullie ons laten leven, en we brengen de prins terug, wel, dan zal ik alle veranderingen in zijn gedrag kunnen verklaren. En dan zullen ze hem accepteren zonder moeilijke vragen te stellen.’

Hij bekeek me met een peinzende blik. Ik zag hoe hij bezig was zichzelf over te halen. ‘En heer Gouden zou je verhalen bevestigen?’

Ik maakte een minachtend geluidje. ‘Hij heeft de Wijsheid niet! Hij weet alleen wat zijn ogen hem zeggen, en dat is dat we de prins levend en ongedeerd in handen hebben. Hij zal alleen maar denken aan het heldenwelkom dat  hem in de Hertenhorst te wachten staat. Hij zal geloven dat ik heb onderhandeld om de prins vrij te krijgen. Beter nog, hij zal er getuige van zijn. Breng ons naar de plaats waar je hem vasthoudt. Laten we daar een mooie show voor hem opvoeren. Stuur hem dan weg met mijn wolf en verzeker hem dat de prins en ik spoedig zullen volgen.’ Ik knikte nadrukkelijk, alsof ik nog eens wilde bevestigen hoe goed mijn idee was. ‘Het is beter als hij al een eind uit de buurt is. Hij mag niet zien dat de vrouw de jongen in bezit neemt. Hij zou zich kunnen afvragen wat hem opeens mankeert. Nee, heer Gouden moet eerder vertrekken.’

‘Je lijkt me erg bezorgd om zijn welzijn,’ zei Laudwine achterdochtig.

Ik haalde mijn schouders op. ‘Hij betaalt me goed, voor weinig werk. En hij tolereert mijn wolf. We worden allebei al wat ouder. Zulke baantjes liggen niet voor het opscheppen.’

Laudwine grijnsde, maar in zijn blik zag ik een stille verachting voor mijn knechtenethiek. Ik zette mijn kraag nog iets verder open.

Toen richtte hij zijn blik op Plicht. De jongen keek hem strak in het gezicht. ‘Een probleem,’ merkte Laudwine op. ‘De jongen heeft geen belang bij deze afspraken. Hij kan ze verraden aan heer Gouden.’

Ik voelde dat Plicht diep inademde om te antwoorden. Ik greep hem steviger vast, om voor mezelf wat bedenktijd te vragen, maar hij sprak niettemin. ‘Mijn belang is dat ik in leven blijf,’ zei hij met duidelijke stem, ‘hoe armzalig het bestaan misschien ook zal worden. En mijn belang is mijn kat. Want zij is waar tegenover mij, hoe vals je zus ook is tegenover ons beiden. Ik zal de kat niet in de steek laten. En als je zus mijn lichaam van me afpakt, is dat misschien de prijs die ik moet betalen omdat ik me door een Bonte voor gek heb laten zetten met beloften van vriendschap. En liefde.’ Zijn stem klonk vast en helder. Achter Laudwine’s schouder zag ik dat twee van zijn ruiters hun blik afwendden, alsof de woorden van de prins hen pijn deden. Maar niemand nam het voor hem op.

Om Laudwine’s mond was een dun glimlachje verschenen. ‘Dan hebben we een verdrag.’ Hij stak zijn vrije hand naar me uit als om de afspraken met een handdruk te bezegelen. Hij glimlachte ontwapenend naar mij. ‘Haal dan nu dat mes van zijn keel.’

Ik antwoordde met een wolfachtige glimlach. ‘Nog niet meteen, dunkt me. Je hebt gezegd dat deze Peladine hem elk moment in bezit kan nemen? Als ze dat doet, ga je misschien denken dat je mij en mijn gezelschap niet meer nodig hebt. En misschien verandert deze jongen van mening over wat we doen. Het mes helpt hem herinneren dat we mijn zin doen. Ik wil eerst mijn wolf aan mijn zijde terug zien. En ik wil heer Gouden te paard zien, en vrijgelaten . Pas nadat ik heb gezien hoe jij je aan je woord houdt, zal ik ons beiden overleveren aan je wil.’

Een zeer, zeer zwak plan. Mijn eigenlijke strategie reikte niet verder dan dat ik naar de nar en Nachtogen gebracht wilde worden. Ik bleef Laudwine glimlachend aankijken, maar zag uit mijn ooghoeken dat de andere ruiters nu naderden. Ik hield mijn mes nog stevig in mijn greep. Op een gegeven moment had de prins mijn pols vastgepakt. Ik had het amper opgemerkt, want het leek wel alsof hij zich verzette tegen mijn greep, maar in feite was dat niet zo. In werkelijkheid was het bijna alsof hij het mes zélf tegen zijn keel gedrukt hield.

‘Dat lijkt me fair,’ gaf Laudwine tenslotte toe.

Het viel niet mee om Mijnzwarte te bestijgen en tegelijk het bedreigende mes in positie te houden, maar de prins en ik kregen het voor elkaar. Plicht was bijna te coöperatief voor een slachtoffer. Ik was bang dat Laudwine het zou merken. Ik had er heel wat voor willen geven, op dat moment, als de prins al enigszins geschoold zou zijn geweest in het Vermogen. Onze band was te ijl om me in staat te stellen zijn gedachten te kennen, en hij wist niet hoe hij zijn geest op de mijne moest concentreren. Ik voelde alleen zijn bezorgdheid en zijn vastberadenheid, maar ik kon niet raden wát hij zich zo vast had voorgenomen.

Mijnzwarte was niet blij met de dubbele last die ze moest dragen, en dat gaf me bange voorgevoelens. Niet alleen riskeerde ik haar verwonding erger te maken, of permanent, maar als het op vluchten aankwam zou ze al meteen moe en kreupel zijn. Elke hinkende stap die ze deed sneed door mijn ziel, maar ik had geen andere keuze. We reden achter Laudwine aan en zijn volgelingen sloten ons in. Ze waren mij niet erg welgezind, zo te zien. Ik herkende een vrouw van onze korte strijd, maar zag geen van de mannen met wie ik had gevochten. De voormalige metgezellen van de prins toonden hem nu geen medeleven of vriendschap meer. Zelf leek hij hen niet eens te zien. Hij staarde voor zich uit, maar voelde voortdurend de punt van mijn mes tegen de bovenkant van zijn linkerschouder.

We verlieten de weg en reden door heuvels, voorbij de graftombe, naar het woud. Het terrein waar we doorheen reden vertoonde vreemde bobbels en ik concludeerde dat hier lang geleden een stad moest hebben gelegen. Weiden en bossen hadden het land weer in bezit genomen, maar land dat ploegen heeft gekend is daarna voor altijd vlakker. Er groeiden dikke lagen mos op de muurtjes die ooit de weilanden van elkaar hadden gescheiden, en ook woekerde er hoog gras tussen de distels en braambossen die altijd zo dol zijn op stenige ondergrond. Niemand leeft eeuwig, leken die muurtjes te verkondigen . Vier stenen op elkaar staan nog stééds op elkaar nadat jij en je nazaten allang zijn gestorven en niemand meer weet dat jullie hier ooit hebben geleefd.

De prins bleef tijdens de rit zwijgen. Ik hield mijn mes bij zijn keel. Als ik had gevoeld dat de vrouw probeerde zijn lichaam in bezit te nemen, zou ik hebben toegestoken, geloof ik. Hij leek met zijn geest ver weg. Ik gebruikte de tijd om onze tegenstanders te bestuderen. Het waren er precies een dozijn, Laudwine inbegrepen.

Tenslotte bereikten we een grot die was uitgehouwen in de wand van een heuvel. Lang geleden had iemand hier muurtjes toegevoegd om de holte te vergroten. Een houten poort was echter allang weggerot. Schapen, dacht ik. Het zou een goede plek zijn om de nacht door te brengen met schapen, vooral als het hard regende of sneeuwde. Ik zag Malta buiten de omheining rondstrompelen. Ze hief haar hoofd op en begroette Mijnzwarte en de andere paarden met een langdurig gehinnik. Er stonden nog drie andere paarden aangelijnd. Daarmee kwam hun totaal op vijftien – een geduchte strijdmacht om aan te vallen, zelfs als ik niet in mijn eentje was geweest.

Ik steeg af met de anderen en trok de prins achter me aan. Hij wankelde toen hij op zijn voeten belandde en ik moest hem steunen. Zijn lippen bewogen alsof hij iets voor zich uit fluisterde, maar ik verstond het niet. Hij had een afwezige blik in zijn ogen. Ik drukte het mes weer iets steviger tegen zijn keel. ‘Als ze probeert hem in bezit te nemen voordat de anderen zijn vrijgelaten, snijd ik hem alsnog de keel door,’ waarschuwde ik iedereen. Laudwine leek verrast door dat dreigement. ‘Peladine!’ brulde hij. In reactie daarop kwam een jachtkat uit de grot naar buiten gesprongen. Ze staarde me giftig aan en naderde me traag, niet met het pedante loopje van een kat, maar met de bozige stappen van een gedwarsboomde vrouw.

‘Ze is nog in de kat.’ Laudwine bracht het evidente onder woorden.

De prins had zijn blik naar beneden gericht, op de kat. Hij zei niets, maar ik voelde aan zijn hortende ademhaling dat ze hem ontweek. Laudwine liep naar de kat toe en liet zich op een knie zakken. Hij sprak op kalme toon tegen haar. ‘Ik heb afspraken gemaakt. Als we zijn metgezellen laten gaan, geeft hij ons de prins. Meer nog, dan zal hij je naar de Hertenhorst begeleiden en je daar helpen om geaccepteerd te raken.’

Ik weet niet of ze een of ander bevestigend teken met elkaar uitwisselden, dan wel dat Laudwine stilzwijgend rekende op haar instemming. Toen hij was opgestaan sprak hij luider: ‘Binnen. Je metgezellen zijn daar.’

Ik voelde een vreselijke tegenzin om hem die grot in te volgen. Buiten hadden we een miniem kansje om te vluchten, maar binnen zouden we in de  val zitten. Het enige dat ik mezelf kon beloven was dat ze Plicht niet in handen zouden krijgen. Hem zijn keel doorsnijden kon in een oogwenk gedaan worden. Ik was lang niet zo zeker of ik mezélf een zo snelle dood zou kunnen bezorgen – om over Nachtogen en de nar nog maar te zwijgen.

Binnen bleek een vuurtje te branden. Mijn maag speelde op toen ik gebraden vlees rook. Er was hier een soort kamp ingericht, maar eerder dat van struikrovers dan van een militaire patrouille. Het herinnerde me eraan dat ik niet zonder meer hoefde aan te nemen dat Laudwine zijn mensen volledig onder controle had. Dat ze hem volgden wilde nog niet zeggen dat ze zijn ondergeschikten waren. Die morbide overweging speelde door mijn hoofd toen ik het schemerige interieur van de grot bekeek terwijl Laudwine op zachte toon overlegde met de lieden die hij hier als bewakers had achtergelaten. Hij had niemand aangewezen om ons in het oog te houden. Ieders blik was op hem gericht en ik liep kalmpjes bij de menigte weg. Sommigen zagen het, maar niemand protesteerde. Ik droeg Jinna’s amulet nu boven mijn hemd en glimlachte ontwapenend. Het was duidelijk dat ik verder naar binnen ging en niet probeerde naar buiten te vluchten. Ook dit bewees weer eens hoe informeel Laudwine’s commando was. Mijn angst dat de Bonten een ongeregeld legertje van Wijzen waren bleek erop neer te komen dat ze eigenlijk een ongeregelde bénde van Wijzen waren.

Met mijn hart vond ik mijn vrienden eerder dan met mijn ogen. Ik zag twee vormloze hopen op de vloer liggen, achterin. Ik vroeg niemand permissie. Met mijn mes tegen de keel van Plicht gedrukt liep ik erheen.

Achterin was de grot lager en smaller. In die krappe ruimte lagen ze te slapen. Hun bed was de mantel van de nar – of wat er van dat prachtige kledingstuk over was. Nachtogen lag op zijn zij en sliep de slaap van de uitputting. De nar lag naast hem, zijn lichaam beschermend om dat van de wolf heen gebogen. Ze zagen er allebei smerig uit. De nar had een strook verband om zijn voorhoofd. De gouden kleur van zijn huid was grauw geworden. Iemand had hem zijn laarzen afgepakt, en zijn smalle, bleke voeten zagen er gehavend en kwetsbaar uit. De keel van de wolf was nat van bloed en speeksel, en zijn ademhaling had een fluitende bijklank.

Ik had op mijn knieën naast hen willen zakken, maar ik durfde het mes niet van Plichts keel te halen.

Word wakker!’ zei ik zacht. ‘Wakker worden, jullie twee. Ik ben voor jullie teruggekomen’

De oren van de wolf trilden even, toen opende hij een oog. Hij ging verliggen en probeerde zijn hoofd op te richten. Zijn bewegingen wekten nu ook de nar. Hij deed zijn ogen open en staarde me ongelovig aan.

 ‘Je moet opstaan,’ waarschuwde ik hem zachtjes. ‘Ik heb een deal gesloten, maar jullie moeten opstaan en gereed zijn om te vertrekken. Kun je lopen? Kunnen jullie allebei lopen?’

De nar keek me aan met het uilachtige gezicht van een kind dat midden in de nacht wakker is geworden. Hij ging stijf rechtop zitten. ‘Ik… Wat voor deal?’ Hij keek naar de amulet om mijn hals, maakte een geluidje en wendde zijn blik resoluut van me af. Ik trok haastig mijn kraag dicht. De amulet mocht zijn geest nu niet belasten en hem vooral niet onwillig maken om bij me weg te gaan nu hij de kans kreeg.

Laudwine kwam onze kant op, met Plichts jachtkat aan zijn zijde. Hij leek niet erg verheugd dat ik buiten hem om met de gevangenen had kunnen praten. Ik sprak snel, maar nu zo hard dat ook Laudwine het kon verstaan. ‘Jullie mogen weg, anders dood ik de prins. Maar nadat jullie in vrijheid zijn gesteld zullen de prins en ik volgen. Vertrouw me.’

Daarmee was mijn tijd op. De wolf verhief zich moeizaam. Toen hij rechtop stond draaide zijn achterlijf half opzij en moest hij een stap zetten om zijn evenwicht te bewaren. Toen kwam hij zijn vuile, bebloede kop tegen mijn been leggen. Hij rook vies, naar oud bloed, urine en zweren, maar ik had geen hand vrij om hem te strelen. Ik moest Plichts leven blijven bedreigen.

Mijn broeder.

Mijn broeder. Je liegt.

Ja. Ik lieg tegen iedereen. Kun je de Geurloze voor mij terugbrengen naar de Hertenhorst?

Waarschijnlijk niet.

Het doet me genoegen dat te horen. Het klinkt stukken beter dan: ‘We gaan hier allemaal sterven.’

Ik zou liever blijven en aan jouw zijde sterven.

Daarvan zou ik liever geen getuige zijn. Het zou me afleiden van wat ik moet doen.

Geef hem een snelle, nette dood.

Ik zal mijn best doen.

Het was een ijle, zweverige gedachtenwisseling tussen ons beiden, door een nevel van pijn en voorzichtigheid heen. Ik vervloekte mezelf – alle jaren had ik dit tot mijn beschikking gehad, maar was ik niettemin blijven hunke – ren naar het Vermogen. Het einde van ons samenzijn was in zicht, maar pas nu besefte ik ten volle welke rijkdom we met elkaar hadden gedeeld. Mijn wolf was nu echt nog maar een paar wankele stappen van de dood verwijderd. Zelf zou ik mezelf doden – of worden gedood – voordat de middag voorbij was. Het dilemma wat een van ons beiden zou doen wanneer de ander  stierf was ons zomaar ontrukt, en had plaatsgemaakt voor de realiteit. We zouden geen van beiden altijd maar doorgaan met leven.

Het was de nar ondertussen gelukt overeind te komen. Zijn gouden ogen hadden een wanhopig zoeken in de blik waarmee ze me aanstaarden, maar ik durfde hem geen enkel teken te geven. Toen vermande hij zich en werd heer Gouden.

Laudwine nam het woord. Hij had een welluidende, innemende stem en zijn overtuigingskracht was als een warme deken. Zijn volgelingen namen achter hem plaats om getuige te zijn van wat hij zei.

‘Uw bediende heeft het voor u samengevat. Ik heb hem tot zijn tevredenheid bewezen dat we nooit van plan zijn geweest de prins kwaad te doen, maar hem alleen met zijn eigen ogen hebben willen laten zien dat degenen die jullie Wijzen noemen geen boosaardige monsters zijn die in stukken gereten moeten worden, maar gewone mensen, die van Eda een speciaal talent hebben meegekregen. Dát hebben we aan onze prins willen demonstreren, verder niets. Het spijt ons zeer dat er ernstige misverstanden zijn ontstaan en dat u wonden hebt opgelopen bij de opheldering daarvan. Maar nu kunt u uw paard nemen en in vrijheid vertrekken. De wolf ook. De prins en uw knecht zullen u spoedig volgen. U zult allen terugkeren naar de Hertenhorst, en het is onze oprechte hoop dat prins Plicht zich daar voortaan zal uitspreken ten gunste van ons.’

Heer Goudens blik bewoog zich van Laudwine naar mij en weer terug. ‘En dat mes op de keel dan?’

Laudwine’s geringschattende glimlach sprak boekdelen. ‘Uw knecht heeft weinig vertrouwen in ons, vrees ik. Hij achtte dit de beste manier om ons te overtuigen van zijn oprechtheid. We hebben het toegestaan als gebaar van goede wil onzerzijds.’

Ik had hele kudden vee door het gat in zijn logica kunnen drijven. Een lichte flikkering in heer Goudens ogen getuigde van zijn twijfels, maar nadat ik langzaam had geknikt liet hij het daarbij. Hij wist niet welk spel ik speelde, maar hij vertrouwde me. Voordat de dag om was zou hij zichzelf vervloeken om dat vertrouwen, wist ik. Ik had graag gewild dat er andere mogelijkheden waren om tenminste een paar van ons het leven te redden.

‘Heer, als u mijn hond meeneemt en vertrekt, zal ik u spoedig met de prins volgen.’

‘Ik denk niet dat we vandaag ver zullen komen. Je hebt wel gezien dat je hond ernstig gewond is.’

‘Haast is niet nodig. Ik kom spoedig bij u en dan reizen we allemaal samen terug.’

 Heer Goudens gezicht gaf blijk van concentratie en kalmte. Waarschijnlijk was ik de enige die iets merkte van de tegenstrijdige gevoelens die hem verscheurden. Ik zág bijna hoe hij tot een besluit kwam. Hij bukte zich om zijn eens zo fraaie mantel op te rapen, die nu onder het stof en de bloedvlekken zat. Hij schudde hem uit en drapeerde hem toen over zijn schouders alsof het nog steeds een kostbaar kledingstuk was. ‘En ik krijg natuurlijk mijn laarzen terug? En mijn paard?’ De edelman, zich bewust van zijn hoge geboorte, was weer helemaal terug in zijn stem.

‘Natuurlijk,’ antwoordde Laudwine instemmend, maar ik zag dat een paar van zijn volgelingen achter zijn rug lelijk keken. Malta was een prachtig paard, echt een mooie buit voor degene die heer Gouden gevangen had genomen.

‘Dan zullen we vertrekken. Tom, ik reken erop dat je me onmiddellijk zult volgen!’

‘Natuurlijk, meester,’ zei ik deemoedig.

‘Met de prins.’

‘Ik zal hier niet zonder hem vertrekken,’ beloofde ik oprecht.

‘Uitstekend,’ bevestigde heer Gouden. Hij gaf me een knikje, maar in zijn narrenblik zag ik bezorgdheid. De blik die hij vervolgens op Laudwine richtte was kil. ‘Jullie hebben me niet beter behandeld dan gewone struikrovers en bandieten gedaan zouden hebben. Ik zal mijn conditie niet verborgen kunnen houden voor de koningin en haar regimenten gardisten. Jullie boffen geweldig dat Tom Dassenkop en ik bereid zijn tegenover haar te bevestigen dat jullie de dwaling van jullie optreden tijdig hebben ingezien. Anders zou ze beslist haar troepen sturen om jullie op te jagen als ongedierte!’

Hij was het toonbeeld van de geaffronteerde edelman, maar toch had ik hem graag toegeschreeuwd dat hij wég moest, en snél, nu het nog kon. Ik voelde dat we op de rand van een afgrond balanceerden. De jachtkat van de prins zat Plicht te beloeren zoals een andere kat een muizenhol in de gaten zou houden. Ik kon bijna voelen hoe vurig de vrouw begeerde hem volledig in haar bezit te nemen. Volgens mij zou zij zich even weinig gelegen laten liggen aan Laudwine’ s deal als de leden van zijn bende. Als ze in actie kwam, en probeerde Plicht binnen te dringen, zou ik hem moeten doden, ongeacht of de nar al was ontsnapt of niet. Ik wilde wanhopig graag dat hij met Nachtogen vertrok, maar ik glimlachte – hopelijk was het geen al te lelijke grimas – toen heer Gouden Laudwine nog een keer vernietigend aankeek, om vervolgens de hele verzamelde menigte met zijn gouden ogen op een minachtende manier te bekijken. Ik kon niet zeggen wat zij ervan vonden, maar zelf wist ik zeker dat hij al die gezichten voor altijd in zijn geheugen prentte. Ik zag dat sommigen verontwaardigd waren over zijn woorden, maar als hij in stilte was vertrokken zouden ze misschien niet zijn overtuigd.

En al die tijd stond de prins in de cirkel van mijn arm, met mijn mes tegen zijn keel, als het losgeld voor het leven van mijn vrienden. Hij stond roerloos, alsof hij helemaal nergens aan dacht. Zijn blik bleef effen onder het staren van de kat. Ik durfde niet te gissen wat er tussen hen beiden plaatsvond, ook niet nadat de kat haar blik had afgewend en resoluut langs hem heen keek.

Laudwine’s trekken verkrampten even van kwaadheid, maar hij beheerste zich. ‘Natuurlijk moet u verslag uitbrengen aan de koningin, maar wanneer ze haar zoon heeft horen praten over zijn ervaringen met ons, heeft ze misschien meer sympathie voor onze positie.’ Hij maakte een gebaartje met zijn hand en na enige aarzeling maakten zijn makkers ruimte. Ik benijdde heer Gouden diens loop door die corridor van vijandigheid niet.

Toen keek ik neer op Nachtogen. Hij leunde tegen mijn been en drukte er zich hard tegenaan. Ik scherpte mijn geest aan tot een speldenprik.Zoek zo snel mogelijk rust beid hem ergens van de weg af en verstop je dan zo goed je kunt.

Wat keek hij me smartelijk aan! Toen scheidden onze geesten zich van elkaar. Nachtogen strompelde achter de nar aan, met stijve poten, maar waardig. Ik wist niet hoe ver hij zou komen, maar in elk geval zou hij niet sterven in deze grot, omringd door honden en jachtkatten die hem haatten. En de nar zou aan zijn zijde zijn. Dat waren de troostrijke punten die ik mezelf voor ogen hield.

De opening van de grot was een boog van licht. In die halo zag ik Malta naar de nar gebracht worden. Hij nam haar bij de teugel, maar steeg niet op. In plaats daarvan leidde hij haar langzaam weg, in een tempo dat Nachtogen kon bijhouden. Ik staarde het groepje na: een man, een paard en een wolf die bij me weg liepen. Hun gestalten werden al kleiner. Opeens werd ik me bewust van Plicht in mijn arm, en van zijn ademhaling, die het ritme volgde van de mijne. Ginds wandelde leven bij me weg, hier hield ik de dood omarmd. ‘Het spijt me,’ fluisterde ik in zijn oor. ‘Ik zal het zo snel mogelijk doen.’

Zijn antwoord was amper meer dan een zuchtje wind in de lucht. ‘Nog niet. Ik kan haar nog een poosje afhouden, denk ik. Laat hen zo ver mogelijk wegkomen.’
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Hoewel ook het Bergrijk een koninkrijk is, gelijkt het qua bestuursvorm helemaal niet op het koninkrijk der Zes Hertogdommen. Meestal stelt men zich een koninkrijk voor als één volk dat een bepaald territorium bewoont en wordt geleid door een monarch. Het Bergrijk voldoet aan geen van deze drie aspecten van de definitie. Er is geen sprake van één volk, want de bevolking bestaat uit rondzwervende jagers, migrerende herders, ambulante handelaren en kooplieden met vaste routes, en boeren en ambachtslieden die in de talrijke, overal verspreide dorpjes in het Bergrijk leven. Het is gemakkelyk in te zien dat deze bewonersgroepen weinig gemeenschappelijke belangen hebben.

Het is dan ook begrijpelijk dat de ‘heerser’ over deze bevolkinggeen koning in de traditionele betekenis is. De dynastie begon veeleer met een bemiddelaar: een wijze man, die in staat bleek succesvol tussenbeide te komen in de vele twisten die tussen de verschillende bewonersgroepen onvermijdelijk waren. In de legenden over deze Chyuda-koningen wemelt het van de heersers die bereid waren zichzelf als gegijzelde of losgeld ter beschikking te stellen, en niet alleen hun rijkdom, maar zelfs hun leven op het spel te zetten en te offeren ter wille van hun volk. Het is deze traditie die de aanspreektitel verklaart die het bergvolk voor zijn monarch gebruikt. Ze noemen hun heerser niet koning of koningin, maar Offer.

Ze stroomden naar binnen als slik, tot Laudwine’s mensen bijna het gehele daglicht van buiten voor mij verduisterden. Ik keek om me heen naar de starende blikken van mijn vijanden. Door het felle tegenlicht kon ik de gezichten in de schemerige grot aanvankelijk niet goed onderscheiden, maar geleidelijk begonnen mijn ogen aan de nieuwe situatie te wennen. Het waren vooral jonge mannen, met vier jonge vrouwen. Geen van hen leek ouder dan Laudwine. Vier van de mannen hadden dezelfde soort grote, vierkante tanden. Dat moesten broers zijn, of tenminste neven. Sommigen keken bijna neutraal, maar een vriendelijke blik zag ik nergens. De enige glimlachjes  die ik ontwaarde waren triomfantelijk en vijandig. Ik maakte mijn kraag weer open, maar Jinna’s amulet veroorzaakte geen merkbaar verschil. Misschien waren er familieleden bij van de man die ik op dat smalle pad had gedood. Ze hadden ook dieren bij zich, maar minder dan ik had verwacht: twee honden en een kat. Een man had een raaf op zijn schouder.

Ik bleef zwijgend afwachten. Ik had geen idee wat er nu verder zou gebeuren. De kat van de prins zat nog steeds op haar plekje op de grond, niet ver bij ons vandaan. Ze had diverse keren opzij gekeken, maar steeds was haar blik bij de prins teruggekeerd – en dan brandde er een speciaal vuur in, dat de kattenogen bijna menselijk leek te maken. Laudwine had zich naar de uitgang van de grot begeven om heer Gouden een volstrekt onoprecht vaarwel toe te roepen, maar nu keerde hij naar ons terug, met een zelfverzekerde glimlach om zijn mond.

‘Dat mes kan nu wel weg, dacht ik,’ verklaarde hij op onaangedane toon. ‘Ik heb me aan mijn deel van de afspraken gehouden.’

‘Misschien is dat niet zo verstandig,’ maande ik hem tot voorzichtigheid. Daarna loog ik. ‘De jongen heeft daarnet nog geprobeerd zich los te rukken. Alleen mijn mes hield hem in bedwang. Ik kan het maar beter tegen zijn keel gedrukt houden tot ze…’ Ik zocht naar de juiste woorden. ‘Helemaal binnen is,’ besloot ik slapjes. Ik zag op een paar gezichten gêne verschijnen. Daarom voegde ik er met nadruk aan toe: ‘Ik bedoel: tot Peladine zijn lichaam geheel en al voor zichzelf heeft overgenomen.’ Ik zag een van de vrouwen slikken.

Laudwine scheen er zich niet van bewust dat sommige van zijn volgelingen hier moeite mee hadden. Zijn minzame houding veranderde geen moment. ‘Ik denk van niet. Het bevalt me niet een keel bedreigd te zien die zo dadelijk tot mijn directe familie zal behoren. Geef me je mes, heerschap. Je bent hier nu onder je eigen soort. Je hebt niets te vrezen.’ Hij stak zijn hand uit om het aan te pakken.

De ervaring had me geleerd dat mensen die het meeste op me leken altijd het grootste gevaar voor me betekenden, maar ik liet een trage glimlach op mijn gezicht verschijnen en haalde het mes van Plichts keel af. Ik gaf het echter niet aan Laudwine, maar stak het in de schede aan mijn riem. Ondertussen hield ik een arm om Plichts schouder, waarmee ik hem tegen me aan klemde. Hier, in het nauwe deel van de grot, kon ik hem zo nodig naar achter toe van me af duwen. Ik betwijfelde echter of het nodig zou zijn. Het was mijn bedoeling hem eigenhandig te doden. Twintig jaar geleden had Chade me uitvoerig gedrild in alle methoden die er bestaan om een man met je blote handen te doden. Ik had snelle manieren geleerd, en stille, en langzame. Ik hoopte dat ik nog even behendig en accuraat was als vroeger. Deze keer ging het  me vooral om snelheid. De meest bevredigende tactiek zou zijn als ik wachtte tot de vrouw bezit van hem had genomen, en dan pas in actie kwam. Als ik geluk had, kon ik Plicht zo snel doden dat de vrouw met hem stierf, zonder dat ze de kans kreeg terug te vluchten in het lichaam van haar jachtkat. Zou ik vervolgens nog tijd hebben om mezelf te doden voordat ze me overmeesterden? Ik betwijfelde het. Dat soort gedachten moest ik van me af zetten.

Opeens sprak de prins voor zichzelf. ‘Ik zal me niet verzetten.’ Hij schudde mijn hand van zijn schouder en richtte zich zo hoog op als onder het lage plafond van de grot mogelijk was. ‘Ik ben een stommeling geweest. Misschien verdien ik dit wegens mijn stommiteit. Maar ik dacht…’ Zijn blik had de gezichten opgenomen van degenen die ons omringden. Zijn ogen wisten kennelijk waar ze wat langer moesten blijven kijken, en ik had op sommige gezichten enige onzekerheid zien onduiken. ‘Ik dacht dat jullie echt méénden dat ik een van jullie ben. Jullie welkom en hulp leken me oprecht. Mijn band met de kat – ik had nog nooit zoiets meegemaakt. En toen kwam de vrouw in mijn geest en ze zei… ze zei dat ze van me hield…’ Hij had moeite met die woorden, maar sprak ze niettemin uit. ‘Ik dacht dat ik iets échts had gevonden, iets dat van meer waarde was dan mijn kroon of mijn familie of zelfs mijn eigen plichten tegenover mijn familie. Ik was een sufferd. Zo, haar naam was dus Peladine? Ze heeft me nooit haar naam gezegd, en natuurlijk heb ik nooit haar gezicht gezien. Wel.’ Hij ging op de grond zitten en sloeg zijn benen over elkaar. Daarna opende hij zijn armen naar de kat, die hem stond aan te staren. ‘Kom, kat. Jij hebt tenminste om wille van mezélf van me gehouden. Ik weet dat dit alles jou evenmin bevalt als het mij bevalt. Laten we zorgen dat we het achter de rug hebben.’

Hij keek naar me op, en die snelle blik was beladen met een betekenis – maar het was een betekenis die ik niet kon duiden. Ik voelde me verkillen. ‘De kat houdt van me en ik houd van de kat. Dát gedeelte was tenminste waar.’ Toen het schepsel op zijn schoot sprong wist ik dat hierdoor hun onderlinge band des te sterker werd. De vrouw zou nu als het ware nog gemakkelijker naar hem kunnen oversteken. De blik van zijn donkere ogen was strak op mij gefixeerd, en opeens herkende ik Kettricken in zijn gelaat en in zijn kalme aanvaarding van wat moest gebeuren. Zijn woorden waren voor mij bestemd. ‘Als ik door dit te doen de kat van haar bevrijdde, zou ik me verheugen. In plaats daarvan ga ik haar opsluiting nu met haar delen. De vrouw zal dan met twee wezens een band zijn aangegaan, maar beide keren alleen om hun lichaam tot haar beschikking te hebben. Ze heeft nooit behoefte gehad aan onze gevoelens of ons hart, behalve om ze tegen onszelf te  gebruiken.’ De prins wendde zijn hoofd af en sloot zijn ogen. Toen boog hij zijn hoofd naar de kat, die nu op zijn schoot zat. Er was in de hele grot geen geluid te horen, zelfs geen ademtocht. Allen wachtten, allen keken toe. Sommige gezichten waren wit en strak. Een man had zelfs zijn hoofd afgewend. De kat wreef haar gestreepte voorhoofd tegen dat van de prins aan, om hem als de hare te claimen – zoals katten dat doen. En terwijl de kat dat deed, ontmoette de blik van haar groene ogen de mijne.

Dood me. Nu!

Het geest – tot – geest contact was zo onverwacht dat ik er niet op kon reageren.

Wat had Jinna’s kat me gezegd? Dat alle katten konden spreken, maar dat ze zelf uitmaakten wanneer ze dat deden en tegen wie. De geest die de mijne raakte was die van een kat, niet die van een vrouw. Ik staarde roerloos naar de kleine jachtkat. Ze opende haar kaken wijd, maar zonder geluid, alsof er een pijnscheut door haar heen ging die haar sprakeloos maakte. Toen schudde ze haar hoofd.

Suffe broeder-van-een-hond, je verspilt je kans. Dood me nu

De woorden troffen mijn brein als een vuistslag. ‘Nee!’ riep Plicht, en pas daardoor begreep ik dat hij van haar eerste woorden tegen mij was buitengesloten. Hij greep naar de kat, maar ze rukte zich los en sprong op de grond, en toen op Plichts schouder, en vandaar naar mij toe, zonder acht te slaan op de wonden die haar klauwen hem hierbij bezorgden. Ze vloog op me af, met open bek en slaande klauwen. Wat is er witter dan kattentanden die afsteken tegen het rood van hun bek? Ik probeerde mijn mes te pakken, maar ze was te snel. Ze landde op mijn borst, en de klauwen van haar voorpoten haakten zich in mijn vlees en die van haar achterpoten krabden over mijn buik. Ze draaide haar kop opzij, en terwijl ik achterover viel, in het verste hoekje van de grot, zag ik niets anders meer dan tanden die zich op mijn gezicht stortten.

Ook andere stemmen schreeuwden nu. ‘Peladine!’ brulde Laudwine, en ik hoorde de prins op gekwelde toon ‘nee, nee!’ gillen, maar verder had ik het te druk met het redden van mijn ogen. Ik duwde de kat met een hand van me af en tastte met de andere naar mijn mes, maar ze had haar klauwen stevig in mijn vlees geboord en ik kon haar niet zomaar losrukken. Ik draaide mijn hoofd opzij tijdens de val, waardoor ik mijn keel voor haar ontblootte, en die kans greep ze letterlijk aan, want ik voelde haar tanden in mijn hals. Gelukkig werden ze gehinderd door de kralen van Jinna’s amulet. Ik kon mijn mes eindelijk uit de schede trekken. Ik wist niet meer of ik tegen de vrouw of tegen de kat vocht. Het was van belang, maar niet op een manier die  mijn daadkracht zou beïnvloeden. Het was moeilijk haar te doorsteken, zoals ze zich aan mijn borst vastklampte, en mijn mes schampte twee keer af op haar ruggenwervels en ribbenkast, maar bij mijn derde poging lukte het me om het lemmet diep in haar te stoten. Ze liet mijn keel los om haar doodskreet uit te krijsen, maar hield haar klauwen in mijn borst. Haar achterpoten hadden mijn hemd in flarden gescheurd en vurige striemen op mijn buik getrokken. Ik rukte haar lichaam vloekend los van het mijne, maar voordat ik het van me af kon werpen, graaide Plicht het uit mijn handen.

‘Kat, o, kat!’ riep hij terwijl hij het levenloze lijf tegen zich aan drukte alsof het zijn kind was. ‘U hebt haar gedood!’ riep hij beschuldigend.

‘Peladine?’ vroeg Laudwine verdwaasd. ‘Peladine!’

Als zijn partnerdier zojuist niet was gedood, zou Plicht misschien de tegenwoordigheid van geest hebben gehad om te doen of die vrouw inmiddels volgens plan bezit had genomen van zijn lichaam. Maar hij deed het niet, en voordat ik overeind kon krabbelen zag ik Laudwine’s laars naar mijn hoofd toe komen. Ik liet me net op tijd naar opzij rollen en sprong toen overeind in een acrobatische beweging die de nar in zijn jonge jaren eer zou hebben aangedaan. Mijn mes stak nog in de kat, maar ik had mijn zwaard nog. Ik trok het uit de schede en zette me schrap tegenover Laudwine.

‘Ren weg!’ brulde ik naar de prins. ‘Vlucht! Ze heeft je vrijheid met haar leven gekocht, verspil dat niet!’

Laudwine was groter dan ik en het zwaard dat hij bezig was te trekken zou hem een aanzienlijk voordeel qua bereik hebben gegeven, maar ik ommklemde het gevest van mijn zwaard met beide handen en sloeg zijn onderarm eraf voordat hij zijn wapen uit de schede had. Hij viel gillend op de grond en hield de bloedspuitende stomp omhoog alsof het een glas was waarmee hij een toost wilde uitbrengen. Gechoqueerdheid hield de menigte even op afstand, net lang genoeg voor mij om twee stappen te zetten en Plicht achter mijn rug te trekken. Hij was niet gevlucht en nu was het te laat. Misschien was het trouwens altijd al te laat geweest. Hij zakte op zijn knieën, met zijn dode kat in zijn armen. Ik zwaaide woest met mijn zwaard om de menigte op afstand te houden. ‘Sta op!’ schreeuwde ik hem toe. ‘Gebruik dat mes!’

Vanuit mijn ooghoek zag ik dat hij inderdaad achter me overeind kwam. Ik had geen idee of hij het mes uit het lichaam van de kat had getrokken. Even vroeg ik me af of hij het misschien in mijn rug zou steken. Toen kwam de menigte naderbij – de voorsten naar voren geduwd door de massa. Twee van hen pakten Laudwine vast en sleepten zijn ineengedoken lichaam bij me weg. Iemand sprong langs hen heen om me aan te vallen. De ruimte was te krap voor alles, behalve ruw slagerswerk, en de aanvallers liepen elkaar in de weg . Ik week achteruit en ineens stond de prins naast me en voelden we beiden de rotswand in onze rug. Plicht sprong naar voren om een man te steken die mijn verdediging had doorbroken en draaide zich toen naar rechts om een ander af te weren. Hij leek op een wilde kat in zijn bewegingen, en de man die hij had gestoken gilde van de pijn.

Ik wist dat we geen kans hadden, dus toen een pijl langs mijn oor suisde en tegen de rotswand achter me te pletter sloeg, maakte ik me daar niet al te druk om. Een of andere gek verspilde adem door op een hoorn te blazen. Ik negeerde het geluid, zoals ik ook de kreten negeerde van de mannen die voor me op de grond vielen. Een ervan was stervende en ik rekende met een andere af door een steek naar achteren. Het was niet te geloven, maar ze weken voor me uiteen! Ik schreeuwde van triomf en stapte in de opening. Mijn lichaam beschermde nu dat van Plicht. ‘Kom maar op en sterf maar!’ snauwde ik. Ik daagde hen uit.

‘Zwaarden neer!’ riep iemand.

Ik zwaaide met het mijne, maar degenen die tegenover me stonden hadden plaatsgemaakt voor een boogschutter. Hij had een pijl in de aanslag, die recht op mijn borst was gericht. ‘Neerleggen!’ schreeuwde hij nogmaals. Het was de jongen die ons in een hinderlaag had opgewacht – degene die Laurier had neergeschoten en daarna met haar was gevlucht. Terwijl ik me daar hijgend stond af te vragen of ik hem zou dwingen me te doden, hoorde ik Laurier achter hem praten. Ze probeerde sussend te spreken, maar haar stem beefde. ‘Zwaard neer, Tom Dassenkop. Je bent onder vrienden.’

Gevechten maken een krappe ruimte van de wereld – eigenlijk niet veel groter dan het bereik van je zwaard. Het kostte me tijd om weer tot mezelf te komen en ik had het geluk dat ze me die tijd gunden. Ik keek om me heen en probeerde te begrijpen wat ik zag: de boogschutter en Laurier en de mensen die achter hen stonden, met pijlen in de aanslag. Het waren vreemden – oudere lieden dan degenen die tot Laudwine’s bende behoorden. Zes mannen, twee vrouwen. De meesten hadden pijl en boog, maar sommigen alleen een knuppel. Enkele pijlen waren gericht op Laudwine’s mensen. Deze hadden hun zwaarden laten vallen en voelden zich even bedreigd als ik. Laudwine lag in hun midden op de grond te kronkelen, nog steeds met zijn armstomp in zijn overgebleven hand. Twee stappen slechts, dan zou ik hém tenminste nog kunnen afmaken.

Ik zoog al extra lucht naar binnen, maar voelde toen Plichts hand op mijn bovenarm, die hij resoluut naar beneden drukte. ‘Zwaard neer, Tom,’ zei hij op effen toon, en even was het alsof ik de kalmerende stem van Veritas in mijn oor had gehoord. De kracht vloeide weg uit mijn arm en ik liet de punt van  mijn wapen tot op de grond zakken. Elke hijgende ademtocht leek mijn keel te schroeien.

‘Laat vallen!’ herhaalde de boogschutter. Hij stapte dichterbij en ik hoorde het geluidje van een boog die strakker werd gespannen. Ik voelde dat mijn hart weer sneller begon te bonken. Ik schatte de afstand die ik zou moeten afleggen.

‘Stop!’ kwam heer Gouden opeens tussenbeide. ‘Geef hem een moment om tot zichzelf te komen. Strijdkoorts bevangt hem soms, en dan is hij niet helemaal zichzelf.’ Hij drong zich naar voren en stapte naar me toe, met soevereine minachting voor de pijlen die nu naar zijn rug wezen. ‘Rustig maar, Tom,’ sprak hij me toe, op een toon alsof ik een schrikachtig paard was, ‘het is klaar, het is nu allemaal over.’

Hij stapte naar me toe en legde zijn hand op mijn arm, en ik hoorde een gemompel door de menigte gaan alsof hij iets uitzonderlijk dappers had verricht. Bij zijn aanraking liet ik het zwaard uit mijn vingers glippen. Naast me viel Plicht opeens op zijn knieën. Ik keek naar hem. Hij had bloed op zijn hand en de voorkant van zijn hemd, maar het scheen niet van hemzelf te zijn. Hij liet mijn mes vallen en tilde het slappe lijk van de kat van de grond. Hij bracht het naar zijn borst alsof het een kind was, en wiegde het liefdevol heen en weer. ‘Mijn kat,’ jammerde hij, ‘mijn vriend.’

Heer Gouden kreeg meteen een zeer bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Mijn prins,’ begon hij, en hij wilde zich naar de prins toe buigen om hem aan te raken. Ik hield hem tegen en leidde hem weg.

‘Laat hem maar met rust,’ stelde ik hem zachtjes voor. ‘Geef hem de tijd om te rouwen.’

En toen kwam daar strompelend tussen de menigte door mijn wolf naar me toe, en was ik degene die op mijn knieën viel.

Daarna werd er nog maar weinig aandacht geschonken aan Tom Dassenkop en zijn wolf. Dat kwam ons beiden goed uit, want het gaf ons tijd om bij elkaar te zijn en bood me de gelegenheid alles om ons heen goed te observeren. Wat we vooral observeerden was de prins. De boogschutter – hij heette Durk – had een oude genezeres bij zich. Ze had haar boog weggelegd en was naast de prins gaan zitten. Ze deed geen poging om hem aan te raken, maar zat alleen bij hem en hield hem in het oog tijdens zijn rouw. Nachtogen en ik hielden wake aan zijn andere zijde. Eenmaal keek de genezeres me in de ogen. Ik zag een blik die oud was, en vermoeid, en ziek van verdriet. De mijne was precies zo, vrees ik.

De lichamen van de Bonten die ik had gedood werden naar buiten gesleept  en dwars op de ruggen van hun paarden gehesen. Te laat hoorde ik het getrappel van hoeven en besefte ik dat de Bonten die nog leefden mochten vluchten. Ik beet op mijn tanden. Ik zou het toch niet hebben kunnen verhinderen. Laudwine was als laatste gegaan, niet meer hun leider, wankelend in het zadel van zijn strijdros, en gesteund door een jongere ruiter die vlak naast hem reed. Dat beviel me nog het minste. Niet alleen had ik hem de prins afgepakt, bovendien had ik het dier gedood dat de ziel van zijn tweelingzuster in zich had, en hemzelf ook nog verminkt! Ik had niet meer vijanden nodig dan ik toch al bezat, maar het was allemaal buiten mijn macht om gebeurd. Hij was nu verdwenen, en ik hoopte maar dat ik daar later nooit spijt van zou krijgen.

De genezeres liet de prins rouwen en zijn kat vasthouden tot de zon de horizon raakte. Toen keek ze langs hem heen naar mij. ‘Neem hem het lichaam van de kat af,’ zei ze zacht.

Het was niet een taak die ik begeerde, maar ik deed het.

Het was moeilijk om hem over te halen het afkoelende lijk van de kat aan me af te staan. Ik koos mijn woorden met grote zorgvuldigheid. Dit was geen moment om hem via mijn Vermogen te dwingen iets te doen waartoe hij uit zichzelf nog niet bereid was. Toen hij me tenslotte toestond het lichaam van zijn schoot te tillen was ik verbaasd hoe weinig het bleek te wegen. Gewoonlijk lijkt een dood dier, slap en week als het is, meer te wegen dan een levend, maar nu ze dood was bleek de zieligheid van deze uitgeteerde kat des te schrijnender. ‘Alsof ze van binnen werd opgevreten door wormen,’ had Nachtogen gesuggereerd, en dat bleek niet ver bezijden de waarheid te zijn. De kat was een misbruikt schepsel. Haar ooit zo glanzende vacht was droog en bros geworden en al haar botten waren te voelen onder de huid van haar magere lijf. Nu ze dood was, verlieten de luizen haar – maar het waren er veel te veel voor een gezond dier. Toen de genezeres de kat van me overnam, zag ik woede opflakkeren in haar ogen. Ze sprak zacht. Ik weet niet of de prins haar woorden verstond, maar ik verstond ze. ‘Ze heeft haar niet eens toegestaan haar eigen kattenlichaam als een kat te verzorgen. Ze heeft haar volledig bezeten en probeerde een vrouw in een kattenjasje te zijn.’

Peladine had menselijke manieren opgedrongen aan het donzige kattenlijf dat ze in bezit had genomen. Een jachtkat als deze moest veel slaap hebben en zich van tijd tot tijd volvreten, maar dat soort dingen had Peladine niet gerespecteerd. Ze had het dier onvoldoende kans gegeven zich goed te voeden en lang genoeg te slapen om het lijf gezond te houden. Jacht en spel moesten haar spieren op peil houden, maar die bezigheden waren haar sinds haar  verblijf bij Laudwine en zijn Bonten ontzegd. Haar vacht was dof geworden, onverzorgd – ook dit had de vrouw op haar geweten, die haar partnerdier amper had gekend. Ze had dit tweede lichaam nooit erkend als een deel van haarzelf, maar slechts als een tijdelijk onderkomen, dat ze later wilde verruilen voor een groter en sterker dier. Dat was de manier waarop de Bonten het deden: ze gebruikten hun magie tot eigen voordeel, vanuit strikt menselijke motieven. Het maakte me misselijk.

De genezeres bracht het lichaam van de kat weg, en de prins en ik volgden haar, met Nachtogen tussen ons in. Er was al een klein graf gedolven. Alle metgezellen van Durk verlieten het kamp om de begrafenis bij te wonen. Er stond verdriet in hun ogen, en in hun gedrag toonden ze respect. De genezeres sprak een paar woorden, want Plicht was nog te zeer overmand door zijn verdriet. ‘Ze gaat weg zonder jou. Ze stierf voor jou, om jullie beiden te bevrijden. Koester de kattensporen die ze in je ziel heeft achtergelaten. Geef haar de menselijkheid mee die je met haar hebt gedeeld. Jullie zijn nu van elkaar gescheiden.’

De prins wankelde toen ze de laatste stenen in het graf legden en het lijk met de doodsgrimas op de snuit geheel bedekten. Ik legde een hand op zijn schouder om hem te steunen, maar hij schudde hem van zich af alsof ik een besmettelijke ziekte had. Ik nam het hem niet kwalijk. Ze had me bevolen haar te doden en ook alles gedaan om me tot die daad te dwingen, maar ik verwachtte niet dat hij het me zou vergeven dat ik had gehoorzaamd. Meteen na de begrafenis gaf de genezeres de prins een medicijn. Jouw deel van haar dood,’ zei ze erbij toen ze hem de beker overhandigde, en hij dronk hem leeg voordat heer Gouden of ik tussenbeide kon komen. De vrouw gebaarde dat ik hem mee terug moest nemen. Hij ging in de grot op de grond liggen waar zijn kat was gestorven en begon weer te jammeren.

Ik weet niet wat de genezeres in dat drankje had gestopt, maar de hartverscheurende snikken van de jongen maakten geleidelijk plaats voor een onregelmatige ademhaling en daarna een diepe slaap. De slappe, willoze manier waarop hij naast me op de grond lag uitgestrekt straalde geen rust uit. ‘Een beetje dood,’ had de genezeres me bekend, waarmee ze me de stuipen op het lijf joeg. ‘Ik heb hem zelf ook een partje van de dood gegeven, een zekere leegte. Ook hij is gestorven, moet je weten, toen de kat werd gedood. Hij heeft deze leegte nodig om dood te kunnen zijn. Probeer niet hem dit moment te ontstelen.’

Hij was zo diep in slaap dat hij op de rand van de dood leek te balanceren. De genezeres had zijn lichaam op een veldbed gelegd alsof het dat van een overledene was. Ondertussen had ze woedend commentaar voor zich uit gemompeld . ‘Kijk eens, al die blauwe plekken op zijn hals en zijn rug! Hoe konden ze dat doen? Het is nog maar een jongen!’

Ik bekende maar liever niet dat ik hem die blauwe plekken had bezorgd. Terwijl ik bleef zwijgen, bedekte zij Plicht met een deken. Daarna draaide ze zich om en wenkte mij. ‘En ook de wolf,’ zei ze. ‘Ik heb tijd voor jullie, nu de wonden van de jongen verzorgd zijn. Die waren erger dan het soort wonden dat bloedt.’

Ze behandelde onze kwetsuren met warm water en een vettige zalf. Nachtogen hield zich passief onder haar aanraking. Hij schermde zich zo drastisch tegen de pijn af dat ik hem nauwelijks kon voelen. Terwijl zij de wonden op mijn borst en buik verzorgde, sprak ze me streng toe. Ik schreef het aan Jinna’s amulet toe dat ze zich verwaardigde tegen een overloper als ik te praten, hoe bars ook. Over die amulet zei ze alleen dat hij waarschijnlijk mijn leven had gered. ‘Die kat probeerde je te doden, dat staat vast,’ zei ze. ‘Maar niet uit eigen wil. Haar schuld was het niet. En ook niet die van de jongen. Kijk hem daar eens liggen. Nog een kind, naar onze opvatting. Dus te jong voor een partnerschap,’ legde ze me op verwijtende toon uit, alsof het allemaal mijn schuld was. ‘Hij is niet opgevoed in onze manieren van doen, en kijk nu eens hoe hem dat heeft geschaad! Ik wil je niets voorliegen. Hij kan hieraan sterven, of een melancholie overhouden die hem tot het einde van zijn dagen zal kwellen.’ Ze knoopte het verband om mijn rug na een laatste rukje dicht. ‘Iemand moet hem leren hoe het Oude Bloed dit doet. Wat de juiste manier is om met zijn magie om te gaan.’ Ze keek me kwaad aan, maar ik gaf geen antwoord en beperkte me tot het over mijn hoofd trekken van datgene wat er over was van mijn hemd. Toen ze zich van me afwendde hoorde ik haar minachtend snuiven.

Nachtogen tilde vermoeid zijn kop op en legde hem op mijn knie, die hij bevlekte met zalf en speeksel. Hij keek naar de slapende prins. Ga jij het hem leren?

Ik weet het niet. Ik heb zijn kat gedood. Ik denk niet dat hij van mij iets zal willen leren.

Wie zal het dan doen?

Die vraag liet ik onbeantwoord. Ik strekte me in het donker naast de wolf uit. Wij lagen tussen de slapende prins en de buitenwereld in.

Niet ver bij ons vandaan, in het midden van de grot, zat Durk in beraad met heer Gouden. Laurier zat tussen hen in. Ook de genezeres zat daar in die kring rond het vuur, en twee van de oudere leden van het gezelschap. In de rest van de grot leken de anderen van het Oude Bloed achteloos bezig met de normale klusjes die bij een kamp horen, of ze zaten kalm te roken op  hun deken. Het leek alsof ze het best vonden dat de jonge Durk namens hen sprak, maar ik voelde dat zij eigenlijk degenen waren die in deze groep de echte macht bezaten. Een van die mannen rookte een pijp met een lange steel, een andere – iemand met een baard – zat zijn mes te slijpen. Het schurende geluid daarvan was een monotone begeleiding van de conversatie. Hoe nonchalant ze ook leken, ik voelde dat ze scherp luisterden naar wat er werd gezegd. Durk mocht dan het woord voeren, maar hij moest precies zeggen wat zij gezegd wilden hebben.

Het was niet tegenover Tom Dassenkop dat deze ruiters van het Oude Bloed zich uitspraken, maar tegenover heer Gouden. Wat was Tom Dassenkop immers ánders dan een overloper, een verrader van zijn eigen soort, een lakei van de kroon? Hij was veel erger dan Laurier, want iedereen wist dat zij weliswaar uit een familie van het Oude Bloed stamde, maar dat het talent in haar dood was. Ze moest dus maar zien hoe ze zich in het leven redde, voor altijd half dood ten opzichte van het leven dat zo welig overal om haar heen tierde. Zij had geen andere keuze dan jageres te zijn voor edelen en zulke lieden. Ik, daarentegen, had mijn verraad gekózen, en iedereen met de Wijsheid liep met een wijde boog om me heen.

Iemand hing stokjes met vlees boven het vuur.

Honger? vroeg ik Nachtogen.

Te moe om te eten, zei hij afwerend, en ik was het met hem eens. Daar kwam nog bij dat ik absoluut geen zin had om eten te moeten vragen aan lieden die ons als verstotelingen behandelden. Dus we rustten uit, daar buiten de kring van het licht, en luisterden naar de discussie.

De gespreksonderwerpen waren aanvankelijk algemeen, en ik moest mijn feiten vergaren op basis van gissingen en brokjes informatie. Durk vertelde Laurier een nieuwtje over een gezamenlijke oom van hen beiden. Zo. Neef en nicht. Dat verbaasde me niets. Ze had toegegeven dat ze in deze streek familie had, en laten doorschemeren dat velen de Wijsheid bezaten. Andere informatie maakte ik op uit een verklaring tegenover heer Gouden. Durk en Arno bleken slechts één zomer te hebben meegereden met Laudwine’s Bonten. Ze waren vol woede en walging geweest over hoe het Oude Bloed werd behandeld. Nadat Laudwine’s zuster was gedood, had hij zich ontpopt als een leider. Veranderingen, zo had hij beweerd, vereisten offers. Het werd tijd dat het Oude Bloed voor zichzelf de vrede bevocht waarop het recht had. Hij riep de zonen en dochters van het Oude Bloed op sterk en dapper te zijn, en brutaalweg te pákken wat hun ouders niet eens hadden durven na te streven. Zij zouden de wereld veranderen. Het werd tijd om weer openlijk als Oud Bloed te leven in hun eigen gemeenschappen, tijd om hun  kinderen openlijk met hun magie te laten omgaan. Tijd voor veranderingen. ‘Hij liet het allemaal zo logisch klinken. En zo nobel. Ja, we zouden extreme maatregelen moeten nemen, maar het resultaat waarnaar we streefden was immers iets waar we ten volle recht op hadden? Simpelweg vrede en acceptatie. Dat was alles. Is dat te veel gevraagd?’

‘Het lijkt een rechtvaardige doelstelling,’ mompelde heer Gouden hoffelijk. ‘Maar de manier waarop is…’ Hij liet het open, dan konden ze zelf iets invullen. Walgelijk. Wreed. Immoreel. Juist door het niet concreet te benoemen maakte hij subtiel duidelijk hoe stuitend het wel was.

Er volgde een korte stilte. ‘Ik wist niet dat Peladine in die kat zat.’ Durk keek bijna kwaad naar de ouderen om hem heen. ‘Ik weet dat u zegt dat ik het had moeten voelen. Maar ik héb het niet gevoeld. Misschien ben ik slechter opgeleid dan nodig was geweest. Of misschien kon zij zich bekwamer verstoppen dan u denkt. Maar ik zweer dat ik het niet wist. Arno en ik hebben de kat naar de Bresinga’s gebracht. Zij wisten dat het een geschenk van het Oude Bloed was, bestemd voor prins Plicht en bedoeld om hem gunstig te stemmen tegenover onze zaak. Maar dat was alles wat ze wisten, dat zweer ik bij mijn Oude Bloed! En alles wat ik wist. Anders zou ik er niet aan hebben meegedaan.’

De oude genezeres schudde haar hoofd. ‘Dat zeggen er zoveel, achteraf,’ zei ze beschuldigend. Durk liep rood aan. ‘Ik wist het niet,’ hield hij vol. ‘En toen de prins bij ons kwam dacht ik dat alles zo was als Laudwine ons voorspiegelde. Dat hij uit eigen wil was gekomen, dat hij onze zeden en gewoonten wilde leren kennen. Denkt u dat ik anders geholpen zou hebben? Dat Arno zijn leven zou hebben geofferd voor een ander doel?’

Durk had Laurier pas herkend nadat hij haar had beschoten. Hij was daar op wacht gezet om achtervolgers uit het dorp af te schrikken. Zij was al het tweede slachtoffer binnen de familie in enkele dagen. Uit Tom Dassenkops optreden en manier van praten hadden zij, Laurier en Durk, afgeleid dat Durk een dikke kans liep slachtoffer nummer drie te worden. Vanachter mijn bijna geloken oogleden zag ik zijn profiel toen hij zich tot Laurier richtte.

‘We waren nooit aardig tegenover jou wanneer je je moeders familie kwam opzoeken. We hebben je altijd buitengesloten. Zelfs je eigen broer noemde je een mol – blind en in tunnels levend terwijl wij overal vrij en wijs konden rondlopen. En ik had je neergeschoten. Ik had geen recht om van jou hulp te verwachten. Maar toch kwam je naar me toe.’

Lauriers stem klonk kil. ‘Arno was even blind en doof als ik voor de familie – magie die ons buitensloot. Hij was altijd mijn speelmakker wanneer ik  op bezoek kwam. Maar hij hield van jou, en aan het einde dacht hij dat jij zijn leven waard was.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wilde niet meemaken dat hij voor niets gestorven was.’

Laurier en Durk waren geen vrienden geweest in haar jeugd, maar ze had hem bevrijd omdat ze niet wilde zien dat ik hem zou doden. Samen waren ze weggeslopen. Daarna had ze hem ervan overtuigd dat een ontvoering van de prins alleen maar zou leiden tot bloedige vervolging van de Wijzen, en ze had geëist dat hij ouderen zou halen die machtig genoeg waren om Laudwine te bevelen de prins af te staan. Koningin Kettricken, zo had ze hem in herinnering gebracht, had zich al vaak uitgesproken tegen degenen die Wijzen lynchten. Wilde hij deze koningin – de eerste sedert generaties die hun zijde had gekozen – tegen zijn volk opzetten? Ze had Durk ervan overtuigd dat de Bonten de prins hadden gestolen, dus dat het Oude Bloed hem moest terugbrengen.

Laurier richtte zich tot heer Gouden. ‘We keerden zo snel mogelijk terug. Het is niet de schuld van het Oude Bloed dat ze in afzondering en verspreid moeten leven. Van boerderij naar boerderij en van hut naar hut zijn we getrokken om mensen met invloed te verzamelen – mensen met het gezag om Laudwine toe te spreken. Het was niet gemakkelijk, want zoiets is niet gangbaar in kringen van het Oude Bloed. Daar is elk gezin een eigen rijkje met een eigen territorium. Slechts weinigen voelden er iets voor om Laudwine ter verantwoording te roepen en om een oordeel over hem uit te spreken.’ Ze wendde haar blik van heer Gouden af en keek naar de anderen om haar heen. ‘Degenen die niettemin hierheen zijn gekomen ben ik grote dank verschuldigd. En als u me dat toestaat zal ik uw namen doorgeven aan de koningin, zodat zij weet aan wie ze verplichtingen heeft.’

‘En waar de stroppen en zwaarden naar toe moeten?’ vroeg de genezeres zacht. ‘De tijden zijn nog niet vredig genoeg om namen uit te wisselen, Laurier. We kennen de jouwe. Als we het oor van de koningin nodig hebben, kunnen we haar via jou bereiken.’

Degenen die zich hier hadden verzameld waren mensen van het Oude Bloed, maar ze rekenden zichzelf niet tot de Bonten en keurden niet goed hoe de Bonten zich gedroegen. Zij hielden zich aan de oude wijsheden, verzekerde Durk ons. Hij schaamde zich dat hij een poos achter Laudwine aan had gelopen, maar dat had hij gedaan uit woede, bezwoer hij ons, en niet om dieren te overmeesteren en voor eigen doelen te gebruiken, zoals de Bonten dat deden. Hij had te veel van zijn eigen soort de afgelopen twee jaar opgehangen en gevierendeeld gezien. Dat was iets waar een man razend van werd, natuurlijk, maar hij had het foute van zijn reactie ingezien – dankzij Eda . En ook dankzij Laurier, en hij hoopte dat zijn nicht hem alle wreedheid uit haar jeugd wilde vergeven.

Zijn woorden spoelden na verloop van tijd als een soort kabbelende golfslag tegen me aan. Ik probeerde wakker te blijven en te begrijpen wat hij zei, maar we waren vreselijk moe, mijn wolf en ik. Nachtogen lag naast me, en ik kon bijna niet uitmaken waar zijn pijn eindigde en de mijne begon. Het kon me ook niets schelen. Zelfs als pijn het enige was geweest wat we nog konden delen, zou ik dat met genoegen hebben gedaan. We hádden elkaar nog.

De prins was niet zo fortuinlijk. Ik verhief mijn hoofd om naar hem te kijken, maar hij lag nog te slapen en zijn adem ging zuchtend in en uit, alsof hij zelfs in zijn dromen lag te rouwen.

Zelf zweefde ik tussen slapen en wakker zijn. De wolf sliep diep, en dat had een soort aanzuigend effect op mij. Slaap is de grote genezer, had Burrich me altijd verzekerd. Ik bad dat hij gelijk had. Als flarden verwaaide muziek van veraf ving ik Nachtogens jachtdromen op, maar ik durfde niet toe te geven aan mijn verlangen om ze te delen. De nar mocht Laurier en Durk en hun metgezellen dan vertrouwen, maar zelf had ik nog mijn twijfels. Ik zou de wacht houden, beloofde ik mezelf. Ik zou de wacht houden.

Ergens in mijn achterhoofd stelde ik vast dat Laurier weliswaar tussen heer Gouden en Durk in zat, maar dichter bij de edelman dan bij haar neef. Het gesprek was meer de kant van onderhandeling dan van uideg op gegaan. Ik sloot mijn ogen, alsof ik wegdoezelde, en luisterde met gespitste oren naar heer Goudens afgepaste en redelijke woorden.

‘Toch geloof ik dat u koningin Kettrickens positie niet geheel begrijpt. Ik mag natuurlijk niet pretenderen namens haar te spreken. Ik ben slechts een gast aan het hof van de Zieners – een nieuwkomer, en nog een buitenlander ook. Maar misschien is het juist wegens die handicaps dat mij iets duidelijk is waar u blind voor schijnt te zijn. Noch de kroon, noch zijn Zienersnaam zal prins Plicht ertegen beschermen dat hij wordt vervolgd als iemand die de Wijsheid heeft. Beide kwaliteiten zullen eerder als olie zijn die op een toch al laaiend vuur wordt gegoten. Hij zal als slachtoffer tevens een zondebok worden! U hebt al toegegeven dat koningin Kettricken veel meer dan wie ook van haar voorgangers heeft gedaan om de vervolging van uw mensen onwettig te maken, maar als zij nu onthult dat haar eigen zoon de Wijsheid heeft, zullen misschien zowel zij als hij van de troon worden gestoten, want juist haar inspanningen om uw volk te beschermen zullen dan achteraf worden uitgelegd als een dubieuze poging om haar eigen kroost te beschermen.’

 ‘Het is waar dat koningin Kettricken wettelijk verboden heeft dat we ter dood worden gebracht simpelweg omdat we de Wijsheid hebben,’ antwoordde Durk. ‘Maar dat betekent nog niet dat we niet meer gedood worden. De werkelijkheid is zonneklaar. Degenen die ons willen doden fabriceren een misdrijf en verzinnen zogenaamd onrecht dat hun door ons is aangedaan. De ene man liegt het, een tweede ondersteunt het door een meineed, en het gevolg is dat er wéér een vader of zuster van het Oude Bloed wordt opgehangen en gevierendeeld en verbrand. Wanneer de koningin dezelfde dreiging boven het hoofd van haar zoon ziet hangen als mijn vader boven het mijne ziet, komt ze misschien krachtiger in actie voor onze belangen.’

Achter Durk zag ik een man langzaam knikken. Was het zijn vader?

Heer Gouden spreidde zijn armen in een sierlijk gebaar. ‘Ik zal doen wat ik kan, dat verzeker ik u. De koningin zal een volledig verslag krijgen van wat u hebt gedaan om haar zoon te redden. Laurier is meer dan zomaar een jageres van koningin Kettricken. Ook zij zal tegenover haar getuigen welke hulp u hebt verleend bij het terughalen van haar zoon. Meer kan ik niet doen. Ik kan geen beloften doen namens koningin Kettricken.’

De man achter Durks rug, die zojuist had geknikt, boog zich naar voren en tikte hem op de schouder – een gebaar dat ‘ga door’ leek te betekenen – waarna hij weer rechtop ging zitten. Durk leek zich opeens iets minder op zijn gemak te voelen. Toen schraapte hij zijn keel en zei: ‘We zullen de koningin in het oog houden, en luisteren naar wat zij tegen haar edelen zegt. Wij weten beter dan wie ook welke risico’s prins Plicht zou lopen als het bekend werd dat hij Oud Bloed in zijn aderen heeft. Het zijn de gevaren die onze broeders en zusters dagelijks lopen. Wij zouden willen dat ook zij niet bedreigd werden. Als het de koningin behaagt haar handen uit te steken om ons volk tegen vervolging te beschermen, zal het Oude Bloed het geheim van haar zoon beschermen. Maar als ze onze situatie negeert, en als ieders blik afgewend blijft van de bloedbaden… wel…’

‘Ik begrijp de bedoeling wel,’ zei heer Gouden vlug. Zijn stem klonk koel, maar niet bits. ‘Onder de gegeven omstandigheden kunnen we misschien ook niet meer van u verlangen. U hebt de prins al aan ons teruggegeven. Dat zal de koningin gunstig stemmen tegenover u.’

‘Dat verwachten we,’ antwoordde Durk op ernstige toon, en de man achter hem knikte plechtig.

Toen werd ik overmand door uitputting. Nachtogen sliep al diep. Zijn vacht was kleverig van zijn speeksel, zoals ook mijn borst en buik. We hadden bijna geen plekjes in ons lichaam die geen pijn deden, maar ik legde mijn  voorhoofd tegen de achterkant van zijn nek en sloeg voorzichtig een arm om hem heen. Zijn vacht plakte aan mijn huid. De woorden van het gezelschap bij het vuur werden vaag en betekenisloos.

Ik opende me voor Nachtogen. Ik liet mijn bewustzijn zakken tot áchter de rode pijngrens die hem omlijnde, tot ik de warmte en het welbehagen van zijn ziel had bereikt.

Katten. Erger dan stekelvarkens.

Veel erger.

Maar de jongen hield van die kat.

De kat hield van de jongen. Arme jongen.

Arme kat. De vrouw was zelfzuchtig.

Vèel erger dan dat. Ze was slécht. Ze had niet genoeg aan haar eigen leven.

Het was een dapper katje. Ze zette zich schrap en trok die vrouw met zich mee.

Een dappere kat. Een korte pauze. Denk je dat het ooit zal gebeuren dat mensen met de Wijsheid openlijk voor hun magie kunnen uitkomen?

Ik weet het niet. Het zou goed zijn. Denk ik. Kijk eens hoe al die geheimzinnigheid en de boosaardige geruchten ons eigen leven hebben bepaald. Maar… maar het is ook goed geweest, zoals het was. Het onze. Dat van jou en mij samen.

Ja. Rust nu uit.

Rust.

Ik kon niet onderscheiden welke gedachten van de wolf waren en welke van mij. Het hoefde ook niet. Ik liet me met hem in dromen wegzakken, en samen droomden we mooi. Misschien was het Plichts verlies dat ons zo scherp deed beseffen wat wij tweeën nog wél bezaten, en ook alles wat we samen hádden bezeten. We droomden van een jonge puppy die achter muizen aan zat onder de rottende houten vloer van een oude schuur, en we droomden van een man en een wolf die samen een kolossaal everzwijn te lijf gingen. We droomden dat we elkaar beslopen over een dikke laag sneeuw, en dat we gillend en krijsend met elkaar stoeiden. En van hertenbloed, heet in de mond, en van de malse, zachte lever, waar we speels om vochten. En na die rijke, oude herinneringen zakten we weg in een volmaakte rust, een volmaakt welbevinden – een diepe slaap, de slaap die het begin is van genezing.

Hij verroerde zich als eerste. Ik werd bijna wakker toen hij opstond, zijn vacht schudde en manmoedig zijn ledematen strekte. Zijn superieure reukvermogen liet me weten dat de dageraad in de lucht hing. Het zwakke zonlicht was juist begonnen de dauw op het natte gras aan te raken en de geuren van de aarde te wekken. Ook het wild was aan het ontwaken. Een uitstekend moment om op jacht te gaan.

 Ik ben zo moe klaagde ik. Ik kan niet geloven dat je al opstaat. Blijf nog wat rusten! We gaan straks wel jagen.

Jij bent moe? Ik ben zo moe dat zelfs rust me niet meer helpt Alleen de jacht. Ik voelde de punt van zijn natte snuit tegen mijn wang duwen. Het voelde koud aan. Kom je niet mee? Ik had zeker gedacht dat je mee zou willen.

Wil ik ook. Echt waar. Maar nu nog niet. Geef me nog wat meer tijd.

Goed, goed, broertje. Nog wat meer tijd. Kom me maar na wanneer je zin krijgt

Maar mijn geest ging meteen met hem mee, zoals dat al zo vaak was gebeurd. We verlieten de grot, waar een zware stank van mensen hing, en liepen langs het verse graf van de kat. We roken haar dood, en de muskus van een vos die op die geur was afgekomen, maar toen was weggelopen na het ruiken van het kampvuur. We lieten het kamp snel achter ons. Nachtogen verkoos de open hellingen boven het beboste dal. De hemelkoepel was diepblauw en de laatste sterren verbleekten aan de hemel. De nacht was kouder geweest dan ik me had gerealiseerd. Sommige graspunten waren nog berijpt, maar in het schijnsel van de rijzende zon verdampten die laatste ijslaagjes nu snel. De lucht kreeg er een frisse kwaliteit door, waarin elk afzonderlijk geurtje zich scherp kon profileren. Via de neus van de wolf kon ik ze allemaal ruiken, allemaal determineren. De wereld was van ons. De tijd van veranderen, zei ik tegen hem.

Precies. Tijd om te wisselen, Wisselaar.

Er waren een paar dikke muizen op zoek naar zaden tussen het hoge gras, maar die liepen we voorbij. We begaven ons naar de bovenrand van de heuvel, zogen de geur van de ochtend naar binnen en proefden de voelsprieten van de naderende dag. Beneden, bij het beekje in het dal, moesten herten lopen. Ze zouden gezond en sterk en mals zijn, een lastige prooi voor elke troep, laat staan voor een eenzame wolf. Hij zou mijn hulp nodig hebben als hij erop wilde jagen. Daarvoor zou hij later dus moeten terugkomen. Niettemin bleef hij op de rand van de heuvel nog even staan. Het ochtendbriesje rimpelde zijn vacht en hij spitste zijn oren terwijl hij naar beneden tuurde, naar de plek waar hij wist dat ze moesten lopen.

Goed jachtgebied! Ik ga nu, broeder. Hij gaf het met grote vastberadenheid te kennen.

Alleen? Je kunt een hert toch niet in je eentje de baas? Toen zuchtte ik gelaten. Wacht even, ik sta op en kom naar je toe.

Op jou wachten? Geen sprake van. Ik heb altijd al voor je uit moeten lopen om je de weg te wijzen.

Snel als een gedachte glipte hij bij me weg en schoot als de schaduw van een door stormwind voortgejaagde wolk over de helling naar beneden. Mijn verbinding  met hem werd zwakker en ijler naarmate hij verder rende en bij me vandaan zweefde – als paardebloempluis in de wind. En in plaats van klein en geheim voelde ik onze band opeens groot en open worden, alsof Nachtogen alle schepsels met de Wijsheid in de hele wereld luidkeels uitnodigde om deel te nemen aan ons partnerschap. En het gehele netwerk van alles wat leefde op deze hellingen zwol op in mijn hart, en raakte onscheid – baar vervlochten en versmolten met elkaar. Mijn hart was te klein voor dat glorieuze gevoel. Ik moest met hem meegaan, dit wonder moesten we met elkaar delen.

‘Wacht!’ riep ik, en door dat woord hardop te roepen wekte ik mezelf. Even verderop schoot de nar overeind, zijn haren in de war. Ik knipperde met mijn ogen. Mijn mond zat vol zalf en wolfsharen, en mijn vingers waren diep in Nachtogens vacht begraven. Ik trok hem dicht tegen me aan en door die beweging perste ik het laatste, stille restje lucht uit zijn longen. Nachtogen was al verdwenen. Voor de ingang van de grot ruiste een gordijn van koude regen.
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Voordat het Vermogen kan worden onderwezen, moet de weerstand tegen dat onderwijs worden geëlimineerd. Sommige Vermogensmeesters hebben volgehouden dat ze een leerling tenminste een jaar en een dag onder hun hoede moeten hebben voordat ze zelfs maar kunnen beginnen met hun lessen. Aan het einde van die periode weet de meester welke studenten gereed zijn om onderwijs te ontvangen. De anderen – hoe veelbelovend ooit ook leken – worden dan teruggestuurd naar hun vorige leven.

Andere Vermogensmeesters hebben betoogd dat een zodanige werkwijze neekwam op een verspilling van talent en potentie. Zij passen een directere methode toe om de weerstand van de student te elimineren, namelijk een die niet primair is gebaseerd op vertrouwen in de wil van de meester, maar op strikte gehoorzaamheid. Een streng regiem van soberheid wordt de basis van een klimaat waarin de student zich tot het uiterste inspant om zijn meester ter wille te zijn. Hulpmiddelen om die nederige houding af te dwingen zijn vasten, kou, slaapgebrek en discipline. Het gebruik van deze methode wordt aanbevolen in tijden van nood, wanneer het nodig is snel een groot aantal coterieën op te leiden. De kwaliteit van deze Vermogensgebruikers zal dan misschien minder voortreffelijk zijn, maar bijna elke student met enig talent kan op deze manier tot een nuttige functionaliteit worden gedwongen.

‘Observaties’, Wemdel, helper van Vermogensmeester Quilo

Twee dagen hield de genezeres van het Oude Bloed prins Plicht in een diepe bewusteloosheid. Ik wist dat het heer Gouden beangstigde, hoe – wel Laurier hem verzekerde dat ze dit vaker had gezien en dat de genezeres heus wel wist wat ze deed. Zelf was ik veeleer afgunstig op Plicht. Mij werd deze troost niet aangeboden, en er werd zelfs weinig tegen me gepraat. Misschien kwam dit door mijn status van uitgestotene. Wie zichzelf losmaakt uit een samenleving en ophoudt deze te steunen verliest op zijn beurt de  steun van die samenleving. Toch geloof ik dat het niet alleen een vorm van botte wreedheid was. Ik was een volwassene en ze verwachtten van mij dat ik mijn verlies op mijn eigen manier zou weten te verwerken. Als vreem – delingen zouden ze maar weinig kunnen zeggen en absoluut niets kunnen doen om me te helpen.

Ik was me bewust van het medeleven van de nar, maar op een nogal indirecte manier. Het verlies dat ik voelde was iets dat me isoleerde en versufte. Het wegvallen van Nachtogens gezelschap was al pijnlijk genoeg, maar zijn afwezigheid had me ook beroofd van mijn toegang tot zijn scherpere zintuigen. Geluiden leken doffer, de nacht was donkerder, smaak en geur leken afgestompt. Het leek alsof de hele wereld was ontdaan van zijn glans. De wolf had me achtergelaten in een muffe en schemerige omgeving…

Ik bouwde een brandstapel en verbrandde Nachtogens lichaam. Dit ontstelde het Oude Bloed nogal, maar het was mijn manier van rouwen en ik zette door. Ik sneed mijn haren af en verbrandde ze met hem – dikke lokken, zowel wit als zwart haar. En er werd ook een lange lok goudgeel haar aan toegevoegd. Zoals Burrich ooit had gedaan voor Vosje, zo hield ook ik deze hele dag wake bij het vuur en vocht ik tegen de regen die trachtte het uit te doven, door telkens nieuw hout toe te voegen wanneer het dreigde te smoren – zelfs nadat de botten van de wolf allang tot as waren verbrand.

De derde ochtend stond de genezeres de prins toe wakker te worden. Ze ging naast hem zitten en zag hem langzaam bijkomen uit zijn medicinale bewusteloosheid. Ik stond er dichtbij, maar hield me afzijdig. Ik zag zijn zelfbesef langzaam terugkeren, eerst in zijn ogen, toen op zijn gezicht. Zijn handen begonnen een nerveuze knedende beweging te maken, maar de genezeres stak haar hand uit en bracht ze tot rust. ‘Jij bent niet de kat. De kat is gestorven. Jij bent een mens en je moet doorgaan met leven. De zegen van het Oude Bloed is dat ze hun leven met ons delen. De vloek is dat hun levens zelden zo lang duren als het onze.’

Toen stond ze op en liep bij hem weg, zonder hem andere stof tot overpeinzing te geven. Kort daarna stegen Durk en zijn volgelingen te paard en reden weg. Ik zag dat Laurier en hij tevoren nog even een woordje met elkaar wisselden. Misschien om de familieband weer een beetje aan te halen. Ik wist dat Chade zou willen weten wat ze tegen elkaar zeiden, maar ik voelde me te depressief om een poging tot spionage te wagen.

De Bonten hadden bij hun vlucht verschillende paarden achtergelaten. Een ervan werd ons door het Oude Bloed ten behoeve van de prins afgestaan. Het was maar een mager dier, even vaal van temperament als van vacht, maar prins Plicht vond het best, zoals hij ook de constant drenzende regen  best vond. Nog voor de middag zaten we te paard en begonnen we aan onze terugreis naar de Hertenhorst.

Ik reed op Mijnzwarte naast hem. Geen van ons beiden sprak. Laurier en heer Gouden reden voor ons uit. Ze spraken met elkaar, maar ik scheen hun conversatie niet te kunnen volgen. Ik geloof niet dat ze probeerden zacht en discreet te praten, maar ze maakten deel uit van de doods geworden wereld om me heen. Ik voelde me verdoofd en versuft, en half blind. Ik wist dat ik leefde, want mijn wonden deden pijn en de regen voelde koud aan, maar alle andere gewaarwordingen, de hele rest van de wereld, leken gedempt en verduisterd. Ik liep niet meer onbevreesd door het donker, de wind vertelde me niets meer over de aanwezigheid van konijnen tussen de struiken of het recente passeren van een hert. Voedsel smaakte nergens meer naar.

De prins was er weinig beter aan toe. Hij verwerkte zijn verdriet even gracieus als ik – door nors te zwijgen. Ik neem aan dat er een muur van onuitgesproken wederzijdse verwijten tussen ons stond. Zonder hem zou mijn wolf nog in leven zijn geweest – of tenminste in minder onaangename omstandigheden zijn overleden. Ik had zijn kat gedood, pal onder zijn ogen. En het was in zekere zin nog erger, doordat we nog verbonden waren via een spinnenweb van het Vermogen. Ik kon hem niet aanzien zonder terstond te beseffen hoe volmaakt ellendig hij zich voelde. Ik vermoed dat hij mijn onuitgesproken verwijt wel voelde. Ik wist dat ik daarin niet rechtvaardig was, maar ik had te veel verdriet om fair te zijn. Als de prins zich aan zijn taken en plichten had gehouden, en in de Hertenhorst was gebleven, zo redeneerde ik, zou zijn kat nu nog leven, en mijn wolf ook. Ik zei het nooit hardop. Dat hoefde ik niet.

De terugreis naar de Hertenhorst was voor ons allen beroerd. Het bleef maar gieten. Het Oude Bloed had ons wat proviand meegegeven, maar veel was het niet. In het eerste dorp dat we tegenkwamen betaalde heer Gouden een aardige som aan een bode om zo snel mogelijk een briefje naar ‘zijn neef’ in de stad Hertenhorst te brengen. Ondanks Durks verzekering dat vrouwe Bresinga en haar zoon geen aandeel hadden in het complot van de Bonten tegen de prins, bleven we ver uit de buurt van haar burcht en haarzelf. Ook vermeden we het dorp en de herberg met dat uithangbord van de Bonten. De omweg kostte ons dagen. We kampeerden in de regen – koud en naten moesten ons behelpen met karige rantsoenen. Ik wist dat de nar bezorgd het aantal dagen tot de nieuwe maan telde – de afgesproken dag voor de verloving van de prins. Toch haastten we ons niet overmatig. Ik vermoedde dat heer Gouden graag wilde dat zijn bode lang voor ons zou arriveren, om koningin Kettricken alvast over onze terugkomst te informeren. En het was ook  mogelijk dat hij de prins en mij tijd wilde gunnen om over ons verdriet heen te komen, alvorens we in het woelige hofleven van de Hertenhorst zouden terugkeren.

Als een man niet sterft aan een wond, dan geneest deze op een of andere manier. Zo gaat het ook met een verlies. Na de scherpe pijn van het acute afscheid kwamen zowel de prins als ik in de grijze fase van doffe versuftheid en afwachting. Zo heb ik verdriet altijd gezien: een periode van wachten – niet tot het verdriet over is, maar tot je eraan gewend bent.

Het bevorderde mijn humeur allerminst dat heer Gouden en Laurier de terugreis lang niet zo zwaar en eenzaam leken te vinden als de prins en ik. Ze reden voor ons uit, zowat stijgbeugel aan stijgbeugel, en hoewel ze zich onthielden van luid gelach en het zingen van vrolijke vagantenliedjes, praatten ze aan een stuk door en schenen ze volop te genieten van eikaars gezelschap. Ik hield mezelf voor dat ik echt geen kindermeisje nodig had en dat de nar en ik verdomd goede redenen hadden om Laurier en de prins niet te verraden hoe diep de vriendschap tussen ons beiden was, maar ik had al hartzeer van verdriet en eenzaamheid, dus ik permitteerde me deze wrok als een in verhouding iets minder pijnlijke emotie.

Toen we de rivier de Hertewater hadden bereikt reisden we stroomopwaarts tot Nieuwvoorde – een plaats die zo bleek te heten omdat de ondiepe oversteekplaats tien jaar geleden nog geen veer had bezeten. Nu was er een veer, en bovendien een ruime voorraad andere platte boten. De huizen, winkels en loodsen zagen er allemaal nog nieuw uit. We zochten geen herberg, maar wachtten in de regen bij de aanlegplaats op het avondveer.

De prins was onherkenbaar, met de kraag van zijn gehavende mantel hoog opgetrokken tegen de regen. Hij had de teugels van zijn onopvallende paard in zijn handen en staarde uit over het water. Door de recente stortregens was de rivier opgezwollen en troebel van slik geworden, maar ik kon onvoldoende liefde voor het leven vinden om bang te zijn voor de dood. De inspanningen die de veerlieden moesten leveren tijdens de woelige overtocht waren in mijn ogen slechts ergerlijk oponthoud, verder niets. Maar toen bedacht ik me, vol sarcasme: oponthoud? Waar moest ik dan eigenlijk zo haastig naar toe? Huis en haard? Vrouw en kinderen? Ik had Pé nog, hield ik mezelf voor, maar meteen daarna besefte ik dat ik hem niet meet had. Pé was een jongeman die nu op eigen benen ging staan. Als ik me weer aan hem vastklampte en hem het centrum van mijn leven probeerde te maken, zou ik me gedragen als een bloedzuiger. Dus wie wás ik eigenlijk, daar in mijn eentje, beroofd van alles en iedereen? Het was een moeilijke vraag. Mijn verdriet was veranderd van een bloedende snee in het pijnlijke kloppen van een  wond die nog worstelt om genezing af te dwingen. En elke bonkende hartslag leek een nieuwe vraag met zich mee te brengen.

Het veer kwam ruw tot stilstand op de kiezelgrond. Mannen trokken het hoger de oever op. We waren aan de andere kant. De Hertenhorst was nog maar een dagrit verwijderd.

Het gutste nog steeds van de regen toen we de houten kade op reden, en heer Gouden verklaarde op resolute toon dat we die avond niet meer verder zouden reizen. De herberg die we vonden was ouder dan het dorp Nieuwvoorde aan de overzijde van de rivier. In de regen was vaag te zien dat dit gehucht nog een paar andere gebouwen telde, maar ik zag in elk geval een stal en een paar verspreide woningen eromheen. Het schild van de herberg was een oud roer, beschilderd met een roeispaan, en de houten planken en balken van de wanden waren grijzig op de vele plaatsen waar het witsel was afgebladderd. Wegens het beestenweer was de herberg nagenoeg vol. In verband met de haveloze indruk die ze wekten konden heer Gouden en zijn metgezellen geen aanspraak meer maken op een behandeling als edelen, maar gelukkig had hij nog voldoende geld bij zich om het respect en ontzag van de herbergier te kopen. Koopman Kestrek, zoals hij zichzelf noemde, wist twee kamers voor ons te regelen, hoewel een van de twee slechts een kleintje was, pal onder de dakspanten. Dit, zo verklaarde heer Goudens ‘zuster’ opgewekt, vond zij niet zo erg. De meester en zijn twee bedienden moesten die andere kamer dan maar delen.

Als de prins problemen had met het reizen in vermomming, dan liet hij dat niet merken. Met zijn kraag omhoog, doornat, stond hij met mij voor de deur te wachten tot een jongen ons kwam vertellen dat de kamer van onze meester in gereedheid was.

Toen ik over de drempel stapte hoorde ik vanuit de gelagkamer de heldere klank van een vrouwenstem. Allicht, dacht ik. Natuurlijk! Wie kon je in een herberg beter op de uitkijk zetten dan een minstreel? Spreeuw zong het oude lied van twee minnaars die hun families ongehoorzaam waren en samen de dood zochten uit liefde voor elkaar. Ik bleef niet eens staan om naar binnen te kijken, maar ik zag dat Laurier bij de deuropening stond te luisteren. De prins volgde me lusteloos over de trap naar een grote, maar nogal boers ingerichte kamer.

Heer Gouden was daar al. Een herbergjongen stookte het vuur op en twee andere zetten een badkuip en kamerschermen klaar. Er stonden twee grote bedden in de kamer en naast de deur lag een veldbed. Een wand bezat een venster. De prins liep erheen en staarde somber naar de donkere avond. Er bevond zich een rek naast het haardvuur en ik hielp heer Gouden bij het uittrekken  van zijn vuile en natte mantel. Daarna schudde ik de mijne van me af en hing ze allebei te drogen. Ik trok zijn doorweekte laarzen uit terwijl stoeten bedienden de kamer in en uit liepen om heet water, pasteien, brood, gedroogde vruchten en bier aan te slepen. Ze deden het met een zodanige precisie dat ik moest denken aan een troep perfect op elkaar ingespeelde acrobaten. Toen ze tenslotte allemaal weg waren, deed ik de deur stevig dicht. Het hete water in de tobbe gaf een geur af van heerlijke badkruiden en ik had opeens zin om er me lekker in te laten wegzakken – letterlijk en figuurlijk.

Heer Goudens stem rukte me terug naar de werkelijkheid. ‘Prins, je bad is klaar. Heb je hulp nodig?’

De prins liet zijn natte jas met een plof op de vloer vallen. Hij keek er peinzend naar, raapte hem toen op en bracht hem naar het droogrek. Daar spreidde hij hem uit met het air van een jongen die gewend is dat soort dingen zelf te doen. ‘Geen hulp, bedankt,’ zei hij zacht. Hij keek naar het geurige voedsel op de tafel. ‘Wacht niet op mij. Ik hecht niet aan formaliteiten. Het heeft geen enkele zin dat jullie honger lijden terwijl ik een bad neem.’

‘Wat dat betreft lijk je op je vader,’ zei heer Gouden waarderend.

De prins boog ernstig zijn hoofd bij dat compliment, maar zei verder niets.

Heer Gouden wachtte tot de prins achter de schermen was verdwenen. Ergens – waarschijnlijk via de herbergier – had hij een pen, inkt en papier opgeduikeld. Hij nam plaats aan een klein tafeltje en ging daar zwijgend aan het werk. Ik liep naar de haard, nadat ik een stuk vlees van de tafel had gepakt. Ik at het staande op terwijl de warmte van het vuur mijn natte kleren aan de achterkant warmde en droogde. Heer Gouden sprak pas weer toen zijn krassende veer de laatste woorden neerschreef. ‘Wel, eindelijk zijn we even uit dat noodweer. We kunnen hier een goede nachtrust nemen en morgen verder rijden, maar niet al te vroeg in de ochtend. Schikt je dat, Tom?’

‘Zoals u wilt, heer Gouden,’ antwoordde ik.

Hij blies over de inkt en rolde daarna het reepje perkament op, waarna hij het dichtbond met een draad van zijn ooit zo fraaie mantel. Toen reikte hij me het rolletje aan, met een opgetrokken wenkbrauw.

Ik wist precies wat hij bedoelde. ‘Liever niet,’ zei ik heel zacht.

Hij verliet het schrijftafeltje en kwam naar het uitgestalde voedsel. Hij begon zichzelf te bedienen en maakte daarbij opzettelijk veel rumoer met het vaatwerk en het bestek. Niettemin sprak hij zachtjes. ‘Ik zag ook liever een andere mogelijkheid, maar die is er niet. Hoe verlopen ik er nu ook uitzie, sommigen zouden heer Gouden herkennen en zijn belangstelling voor de minstreel opmerken. Ik heb tijdens deze reis mijn naam al genoeg schade toegebracht. Ben je ons overhaaste vertrek uit die herberg van de Bonten en mijn acties in de burcht Galeton al vergeten? Ik heb heel wat uit te leggen na mijn terugkeer in de Hertenhorst. Plicht kan natuurlijk ook niet gaan. Voor zover ik weet is Laurier niet op de hoogte van onze connectie. Spreeuw zou haar misschien herkennen, maar toch vreemd opkijken als ze haar dit briefje kwam brengen. Dus jij bent de enige die overblijft, vrees ik.’

Ik vreesde hetzelfde – maar nog meer vreesde ik het verraderlijke deel van mezelf dat gráág naar beneden wilde om de blik van de minstreel te vangen. Elke man heeft het in zich om desnoods alles te wagen om zijn eenzaamheid te bestrijden. En dat deel van zijn ziel is niet bepaald het lafste, al heb ik sommige mannen beschamende dingen zien doen om hun doel te bereiken. Erger nog, ik vroeg me af of de nar me met opzet naar beneden stuurde. Ooit eerder, toen ik dreigde overmand te worden door mijn eenzaamheid, had hij haar gezegd waar ze me kon vinden. Het was een schrale troost gebleken die zij me geboden had, en ik beloofde mezelf dat ik zoiets niet nogmaals zou doen.

Maar ik nam het piepkleine rolletje perkament van hem aan en schoof het onder mijn gerafelde mouw met de behendigheid van iemand die jaren van list en bedrog achter de rug had. De veren van het Schattenstrand waren er ook nog steeds, degelijk vastgebonden aan mijn onderarm. Tenminste dát geheim was nog steeds uitsluitend van mezelf, en dat zou het blijven tot ik de tijd had gevonden om het onder vier ogen met de nar te delen.

‘Ik zie dat je nogal rusteloos bent, ondanks de lange dag,’ zei hij. ‘Ga je gang, Tom. De prins en ik kunnen ons wel een avond alleen redden, en je hebt recht op wat gezang en een paar biertjes in je eentje. Ga maar, ik zag dat je verlangend naar binnen keek. Wij vinden het niet erg.’

Ik vroeg me af wie hij meende hiermee voor de gek te houden. De prins zou weten dat mijn hart momenteel naar niets anders dan rouw en verdriet taalde. In het kamp van de Bonten had hij gezien dat heer Gouden het commando aan mij overdroeg, waarna hij met de wolf was achtergebleven. Toch bedankte ik mijn meester luidkeels voor zijn toestemming, en verliet de kamer. Misschien was het een spelletje dat we uitsluitend voor elkáár speelden.

Ik liep langzaam de trap af, en juist op dat moment kwam Laurier naar boven. Ze gaf me een nieuwsgierige blik. Ik wilde iets zeggen, maar kon geen geschikte woorden vinden. Ik liep haar zwijgend voorbij, zonder het kwaad te bedoelen – maar het kon me ook niets schelen of ze er aanstoot aan  nam. Ik hoorde dat ze bleef staan, alsof ze me iets wilde naroepen, maar ik liep door.

De gelagkamer was vol. Sommigen waren waarschijnlijk gekomen voor de muziek, want Spreeuw was inmiddels beroemd, maar anderen leken opgehouden door de stortbuien en hadden te weinig geld om zich een kamer te kunnen veroorloven. Ze schuilden hier tijdens de nacht en na afloop van de muziek zouden ze aan hun tafels zitten te doezelen tot het onweer over was. Ik wist bier en voedsel los te krijgen met de belofte dat mijn meester de volgende dag zou betalen, en liep toen naar het haardeinde van de zaal, waar ik me bij anderen aan een hoektafeltje zette, vlak bij Spreeuws elleboog. Ik wist dat het geen toeval was dat zij hier optrad. Ze was hier op de uitkijk gezet en had ongetwijfeld de beschikking over een vogel die ons briefje naar de Hertenhorst zou brengen. Ik was dus niet verbaasd dat ze deed alsof ze me niet zag, en gewoon bleef spelen en zingen.

Na nog drie liederen verklaarde ze dat ze haar stem rust moest geven en haar keel wilde smeren. De jongen die haar wijn bracht zette deze op de hoek van mijn tafel. Toen ze naast me zat om te drinken stak ik haar onder het tafelblad het briefje van heer Gouden toe. Daarna dronk ik mijn beker bier leeg en verdween naar het achterhuis. Toen ik terugkwam bij de herberg stond ze me onder de druipende dakgoot op te wachten. ‘De boodschap is verzonden,’ zei ze ter begroeting.

‘Ik zal het mijn meester zeggen.’ Ik wilde langs haar heen lopen, maar ze greep me bij mijn mouw. Ik bleef staan.

‘Vertel het me,’ zei ze zacht.

Oude voorzichtigheid beteugelde mijn tong. Ik wist niet hoeveel informatie Chade haar had gegeven. ‘We hebben onze missie voltooid.’

‘Dat had ik al geraden,’ antwoordde ze vinnig. Toen zuchtte ze. ‘Maar ik had moeten weten dat ik niet hoef te vragen wat heer Goudens missie was. Vertel me dan iets over jezelf. Je ziet er vreselijk uit… je haren kort geknipt, je kleren in flarden. Wat is er gebeurd?’

Van alles wat ik had meegemaakt was er één ding waar ik naar eigen keuze wel of niet over kon praten. Ik zei het haar. ‘Nachtogen is dood.’

De regen vulde haar stilte. Toen zuchtte ze diep en sloeg haar armen om me heen. ‘O, Fitz,’ zei ze zacht. Ze legde haar hoofd tegen de schrammen op mijn borst. Ik zag het bleke gedeelte in haar zwarte haren en rook haar geur, en die van de wijn die ze had gedronken. Haar handen bewogen zich zacht, kalmerend over mijn rug. ‘Alweer alleen. Het is niet eerlijk. Echt waar. Jij bent het droevigste lied van alle mannen die ik ooit heb gekend.’ De wind blies de regenspetters in een wilde vlaag tegen ons aan, maar ze bleef me vasthouden  en er verzamelde zich een beetje warmte tussen ons beiden. Ze zei een hele poos niets meer. Ik tilde mijn armen op en sloeg ze om haar heen. Zoals vroeger, zo leek het ook nu onvermijdelijk. Ze sprak tegen mijn borst. ‘Ik heb een kamer voor mezelf. Aan de rivierkant van de herberg. Kom naar me toe. Laat me je verdriet van je wegnemen.’

‘Ik… dank je.’ Dat zal de wond niet helen, had ik haar willen zeggen. Als ze me ooit een beetje had gekend, zou ze dat moeten weten. Woorden zouden het haar niet duidelijk kunnen maken als ze het niet uit zichzelf begreep. Opeens begreep ik waarom de nar zich zwijgend op een afstand had gehouden. Hij had het wél begrepen. Geen andere nabijheid kon compensatie bieden voor de afwezigheid van mijn wolf.

Het bleef maar gieten. Ze liet me half los en keek op naar mijn gezicht. Een fronsje deelde haar fraaie voorhoofd in tweeën. ‘Kom je vannacht dan niet bij me?’ Het klonk ongelovig.

Vreemd. Ik was aan het aarzelen geraakt in mijn besluit, maar juist de manier waarop ze de vraag nu formuleerde hielp me een correct antwoord te geven. Ik schudde langzaam van nee. ‘Ik waardeer de uitnodiging. Maar het zou niet helpen.’

‘Weet je dat zeker?’ Ze probeerde het luchtig te laten klinken, maar faalde daarin. Ze bewoog zich tegen me aan, en haar borsten beroerden me op een nadrukkelijke wijze die toevallig had kunnen zijn, maar het niet was. Ik stapte een eindje van haar af en liet mijn armen langs mijn lichaam vallen.

‘Ik weet het zeker. Ik houd niet van je, Spreeuw. Niet op die manier.’

‘Ik heb vaagjes de indruk dat je me dat al eens eerder hebt gezegd, heel lang geleden. Maar jarenlang heeft het geholpen. Heeft het gewerkt.’ Haar ogen bestudeerden mijn gezicht. Ze glimlachte zelfverzekerd.

Dat had het niet Het had alleen zo geleken. Ik had haar dat kunnen zeggen, maar het zou onnodige eerlijkheid zijn geweest. Ik had genoeg verdriet voor ons beiden. Waarom zou ik haar dat zelfvertrouwen afnemen? Laat het haar maar houden. Dus ik zei alleen: ‘Heer Gouden wacht op me. Ik moet terug.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Wat een smartelijk einde van een droevig verhaal. En ik ben de enige die het van A tot z kent, maar ik mag er nog steeds niet over zingen. Wat een tragische ballade zou het zijn! Je bent de zoon van een koning, die alles heeft geofferd ter wille van zijn vaders dynastie, met als enige dank dat je eindigt als misbruikte bediende van een arrogante buitenlandse edelman. Hij zorgt er niet eens voor dat je fatsoenlijk gekleed gaat. Is dat geen smaad die door je ziel snijdt?’ Ze keek me diep in de ogen, zoekend naar… naar wat? Wrok? Verontwaardiging?

 ‘Het zit me niet echt dwars,’ antwoordde ik, enigszins in verwarring, maar toen opeens – alsof iemand gordijnen had opengetrokken en lampen had aangestoken – snapte ik het. Ze wist niet dat heer Gouden de nar was! Ze zag me werkelijk aan voor zijn knecht, die namens hem een boodschap was komen brengen. Ondanks al haar slimheid en ervaring als minstreel zag ze hem aan voor de rijke Jamailliaanse heer Gouden. Ik moest een glimlach onderdrukken. ‘Ik ben tevreden met mijn positie bij hem, en ik ben Chade dankbaar dat hij me die heeft bezorgd. Ik heb er genoeg aan Tom Dassenkop te zijn.’

Even keek ze ongelovig. Toen maakte die uitdrukking plaats voor een van teleurstelling in mij. Daarna schudde ze haar hoofd, lichtjes. ‘Dat had ik kunnen weten. Het is immers wat je altijd hebt gewild? Je eigen kleine leventje. Zonder verantwoordelijkheid voor de dynastie of voor wat er aan het hof gebeurt. Iemand te zijn van het gewone, nederige volk, zonder enige betekenis op de lange termijn.’

Mijn eerdere poging om haar gevoelens te sparen leek me achteraf wat onzinnig. ‘Ik moet nu gaan,’ herhaalde ik.

‘Haast je maar naar je meester,’ stond ze me toe. Haar stem was getraind en het vitriool droop er dus vanaf.

Het kostte me een grote wilsinspanning om af te zien van een repliek. Ik draaide me om en liep naar de herberg terug. Ik ging via de personeelstrap naar boven, klopte aan en liet mezelf binnen. Plicht verhief zijn hoofd van zijn kussen om me aan te kijken. Zijn donkere haren waren sluik en nat en zijn huid rozig van het bad. Het algehele effect was dat hij er jong uitzag. Het bed van de nar was leeg.

‘Prins,’ groette ik hem. En toen: ‘Heer Gouden?’ Ik keek achter het scherm, maar het bad was leeg.

‘Hij is weggegaan.’ Plicht liet zijn hoofd weer op het kussen zakken. ‘Laurier klopte aan en wilde onder vier ogen met hem spreken.’

‘Aha.’ Ik moest er bijna door glimlachen. Wat zou Spreeuw dit spannend hebben gevonden!

‘Hij vroeg me u te zeggen dat het badwater voor u is bewaard. En dat u de kleren buiten de deur moet leggen, dan worden ze vannacht gewassen.’

‘Dank je, prins. Heel vriendelijk dat je het me meedeelt.’

‘En sluit de deur, verzocht hij. Hij zou kloppen tot u wakker werd, waneer hij terugkwam, zei hij.’

‘Zoals je wilt.’ Ik liep naar de deur en schoof de grendel ervoor. Ik betwijfelde of de nar voor de dageraad terug zou zijn. ‘Nog iets anders voordat ik een bad neem, prins?’

 ‘Nee. En praat niet zo tegen mij.’ Hij draaide zich op zijn zij, met zijn rug bokkig naar me toe.

Ik ontkleedde me. Ik trok mijn hemd uit en bond de veren los. Ik bleef even op het lage veldbed zitten voordat ik mijn laarzen uittrok, en verborg de veren onder de dunne deken. Toen deed ik Jinna’s amulet af, die ik op mijn kussen legde. Ik stond op, legde mijn kleren voor de deur op de gang, vergrendelde de deur weer en liep naar de afgeschermde tobbe. Toen ik in het water stapte volgde Plichts stem me. ‘Vraagt u me niet waarom?’

Het water was afgekoeld tot lauw, maar was niettemin nog veel warmer dan de regen buiten. Ik wikkelde het verband van mijn nek. De krassen op mijn borst en buik staken toen ik me in het water liet zakken, maar die pijn trok weg. Ik liet me dieper zakken, tot ook mijn hals onder water was. Ik sloot mijn ogen en koesterde me in het warme water.

‘Ik vroeg: vraagt u me niet waarom?’

‘Omdat je niet wilt dat ik je aanspreek als prins, vermoed ik, prins Plicht.’ De zalf op mijn wonden smolt weg in het water en vulde de lucht met zijn zoete geur. Mirre. Gulden zegel. Ik sloot mijn ogen en trok mijn hoofd onder water. Toen ik weer boven kwam tastte ik naar het restant van de zeep die in een kommetje lag. Ik waste er mijn overgebleven haren mee en zag de bruine schuimvlokken op het water vallen. Ik ging weer kopje – onder om de zeep weg te spoelen.

‘U hoeft me niet te bedanken, of te bedienen, of tegenover mij onderdanig te doen. Ik weet wie u bent. Uw bloed is even goed als het mijne.’

Ik was dankbaar dat er een scherm tussen ons in stond. Ik spetterde wat, en probeerde ondertussen na te denken, hopend dat hij zou geloven dat ik hem niet had verstaan.

‘Chade vertelde me vaak verhaaltjes. Nadat hij was begonnen me dingen te onderwijzen. Verhaaltjes over een andere jongen die hij les had gegeven, en hoe koppig die was geweest, maar ook hoe slim. ‘Toen mijn eerste jongen jouw leeftijd had,’ zei hij dan altijd, en dan volgde er een anekdote over hoe u de wasserij op stelten had gezet, of de naaisters in paniek had gebracht. U had een wezeltje als gezelschap, was het niet zo?’

Sluip was het huiswezeltje van Chade zélf geweest. Ik had de scharen van mevrouw Gezwind inderdaad gestolen, maar in opdracht van Chade, als onderdeel van mijn training in diefstal en heimelijkheid. Dat had Chade er natuurlijk niet bij verteld. Mijn mond was droog. Ik spetterde luid en wachtte af.

‘U bent zijn zoon, is het niet? De zoon van Chade, en dus mijn neef. Aan de verkeerde kant van het laken geboren, maar niettemin een neef. En ik denk  dat ik ook weet wie uw moeder was. Ze was een dame over wie nog steeds gesproken wordt, al schijnt niemand veel over haar te weten. Vrouwe Tijm.’

Ik lachte hardop, maar veranderde het geluid toen in kuchen. Zoon van Chade bij vrouwe Tijm, dát was nog eens een passende stamboom voor mij! Vrouwe Tijm, die kwalijke oude heks, was een verzinsel van Chade geweest – een vermomming die hij gebruikte wanneer hij incognito wilde reizen. Ik schraapte mijn keel en wist bijna op effen toon te praten. ‘Nee, mijn prins. Ik vrees dat je er hier flink naast zit.’

Hij zweeg en ik beëindigde mijn bad. Ik stapte uit het water, droogde me af en kwam achter het scherm vandaan. Er lag een nachthemd op mijn veldbed. Zoals gewoonlijk had de nar aan alles gedacht. Toen ik het over mijn borstelige, natte hoofd trok merkte de prins op: ‘U hebt een massa littekens. Hoe komt u daaraan?’

‘Door te veel vragen te stellen aan te lichtgeraakte lieden. Mijn prins.’

‘U práát zelfs als Chade.‘

Iets onaardigers en onjuisters was me nog nooit voor de voeten geworpen, vond ik. Ik repliceerde: ‘En sinds wanneer ben jij zo spraakzaam?’

‘Sinds er niemand hier is om ons te bespioneren. U weet toch dat heer Gouden en Laurier spionnen zijn? De een voor Chade en de ander voor mijn moeder?’

Hij vond zichzelf zeer slim. Hij zou moeten leren veel voorzichtiger te zijn, als hij aan het hof overeind wilde blijven. Ik draaide mijn hoofd en keek hem recht in zijn ogen. ‘Wat geeft je het idee dat ik niet ook een spion ben?’

Hij lachte sceptisch. ‘U gedraagt zich te grof. Het kan u niets schelen of ik u mag, u doet geen poging om mijn vertrouwen of mijn gunsten te winnen. U bent onbeleefd. U vleit me nooit.’ Hij verstrengelde zijn vingers en legde ze tegen zijn achterhoofd. Toen gaf hij me een halfslachtig glimlachje. ‘En u schijnt zich geen zorgen te maken of ik u laat ophangen, wegens die mishandeling op dat eiland. Alleen een bloedverwant kan iemand zo hardhandig behandelen zonder daarvan akelige consequenties te verwachten.’ Hij hield zijn hoofd schuin en in zijn ogen zag ik wat ik het meeste vreesde: achter de nieuwsgierigheid blonk een naakte behoefte. Zijn ogen gaven uitdrukking aan een ondraaglijke eenzaamheid. Jaren geleden, nota bene nadat hij me met geweld had gescheiden van de eerste hond met wie ik een band had gesloten, had ik mezelf aan Burrich gehecht. Ik was toen bang geweest voor de stalmeester en had hem zelfs gehaat, maar mijn behoefte aan hem was nog groter geweest. Ik had dringend iemand nodig gehad met wie ik verbonden was, aan iemand die er altijd voor me was, altijd tot  mijn beschikking stond. Ik heb horen zeggen dat alle jongens die behoefte hebben. Ik denk dat de mijne dieper ging dan de normale behoefte van een kind aan stabiliteit en zekerheid. Nadat ik de complete gezamenlijkheid van een Wijsheidsband had leren kennen, had ik de geïsoleerdheid van mijn eigen geest niet meer kunnen verdragen.

Ik verzekerde mezelf dat de ommekeer in zijn houding natuurlijk meer te maken had met Jinna’s amulet dan met serieuze waardering voor mijn persoon – maar toen besefte ik dat het halssnoer nog op mijn kussen lag.

‘Ik rapporteer aan Chade.’ Ik sprak de woorden snel uit, zonder opsmuk. Ik werkte niet mee aan bedrog of verraad. Ik wilde hem niet toestaan zich aan mij te hechten op basis van een foutief beeld van wie ik was.

‘Natuurlijk doet u dat. Hij heeft u laten halen. Voor mij. U moet degene zijn van wie hij heeft gezegd dat hij zou proberen hem voor mij te laten komen. Degene die me het Vermogen beter kon onderwijzen dan hij het kon.’

Zo, zo, Chade was op zijn oude dag aardig loslippig geworden.

Plicht ging rechtop zitten en telde zijn redenen af op zijn vingers. Ik keek hem onderwijl kritisch aan. Zijn oogopslag droeg nog de sporen van ontberingen en verdriet, en zijn wangen waren nog wat hol, maar de afgelopen dag scheen op een of andere manier het besef tot hem te zijn doorgedrongen dat zijn leven verder ging. Hij stak een eerste vinger op. ‘Uw uiterlijk is dat van een Ziener. De ogen, de stand van uw kaken… Niet uw neus. Ik weet niet hoe u daar aan komt, maar het is geen familieneus.’ Hij stak een tweede vinger omhoog. ’Het Vermogen is magie van de Zieners. Ik heb u er nu minstens twee keer gebruik van zien maken.’ Een derde vinger. ‘U noemt Chade Chade, niet heer Chade of raadsheer Chade. En eenmaal heb ik u over mijn moeder horen spreken als Kettricken, niet als koninginKettricken – alsof u samen kind bent geweest.’

Misschien was dat zo… Wat mijn neus betreft, tja, die had ik ook van een Ziener. Het was Regaals permanente souvenir aan mijn dagen in zijn kerkers.

Ik liep naar de tafel en blies alle kaarsen uit, op een na. Ik voelde dat de prins me met zijn blik volgde toen ik naar mijn veldbed terugliep en erop ging zitten. Het was laag en hard, en het stond vlak naast de deur, waar ik mijn goede meesters het beste kon beschermen. Ik ging erop liggen.

‘Wel?’ wilde hij weten.

‘Ik ga nu slapen.’ Ik liet het klinken als mijn besluit van de conversatie.

Hij snoof minachtend. ‘Een echte bediende zou mij toestemming hebben gevraagd om de kaarsen te doven. En om te gaan slapen. Welterusten, Tom Dassenkop Ziener.’

 ‘Slaap wel, uwe hoge doorluchtigheid.’

Weer zo’n snuivend geluid. Daarna stilte, slechts verstoord door het gekletter van de regen op het dak en in de modder om de herberg heen. Stilte, afgezien van het zachte knetteren van het vuur en verre flarden muziek vanuit de gelagkamer. Stilte, op die wankele voetstappen op de gang na. En vooral een oorverdovende stilte in mijn hart, waar zo lang Nachtogens aanwezigheid een vast baken in mijn duisternis was geweest, een warme plek in mijn winter, een gidsster in mijn nachten. Mijn dromen waren nu nog slechts ijle, onlogische menselijke hersenschimmen, die meteen na mijn ontwaken vervluchtigden. Warme tranen drongen zich vanonder mijn oogleden naar buiten. Ik opende mijn mond om beter adem te krijgen door mijn samengeknepen keel, en ging op mijn rug liggen.

Ik hoorde hoe de prins ging verliggen onder zijn deken, en nogmaals. Toen stond hij stilletjes op en liep naar het venster. Hij staarde een poos naar de regen die op de achterplaats viel. ‘Gaat het over?’ Hij vroeg het zeer zacht, maar ik wist dat hij zich tot mij had gericht.

Ik haalde diep adem om mijn stem vastheid te geven. ‘Nee,’ zei ik.

‘Nooit?’

‘Er kan voor jou een andere komen, op een dag. Maar de eerste vergeet je nooit.’

Hij bleef voor de vensterbank staan. ‘Hoeveel dieren hebt u als partner gehad?’

Bijna had ik daar geen antwoord op gegeven. ‘Drie,’ zei ik toen.

Hij draaide zich af van de nacht en keek me aan door het duister. ‘Zult u nog een andere hebben?’

‘Dat betwijfel ik.’

Hij liep bij het raam weg en keerde terug naar zijn bed. Ik hoorde hoe hij de deken optrok en zich nestelde. Ik dacht dat hij ging slapen, maar hij zei: ‘Zult u me ook de Wijsheid leren?’

Iemand moet je nodig het een en ander leren, al is het maar dat je niet meteen zo goed van vertrouwen moet zijn! ‘Ik heb helemaal niet gezegd dat ik je iets zal leren.’

Hij zweeg een poosje. ‘Wel,’ zei hij toen, bijna op een mokkende toon, ‘het zou beter zijn als iemand me het een en ander leerde.’

Er volgde een lange stilte en ik hoopte dat hij in slaap was gevallen. Het was ronduit griezelig hoezeer zijn woorden een echo waren geweest van wat ik had gedacht!

Er kletterde regen tegen de dikke ruit in het venster en het duister van de nacht stroomde de kamer binnen. Ik sloot mijn ogen en concentreerde mezelf  op mijn binnenste – en toen reikte ik naar de prins, zo voorzichtig alsof ik naar glasscherven tastte.

Hij was er, maar nog steeds roerloos en gespannen als een kat die op de loer lag. Ik voelde dat hij op me wachtte en naar me uitkeek, maar desalniettemin niet had gemerkt dat ik al aan de rand van zijn geest was verschenen. Zijn Vermogen was een ruw, ongepolijst werktuig. Ik trok me een eindje terug en bekeek hem van alle kanten, alsof het een veulen was dat ik overwoog te gaan africhten. Zijn alertheid was een mengsel van angst en agressie. Het was een wapen, maar tegelijk ook een schild, dat hij onbewust en onbeholpen voor zich hield. En puur Vermogen was het niet. Het is moeilijk te beschrijven, maar zijn Vermogen was zoiets als een wit baken met een rand van donkergroene duisternis eromheen. Zijn Wijsheidsbesef van mij was wat hij gebruikte om zich op me te concentreren. De Wijsheid verbindt niet de geest van de ene mens met die van een andere, maar de Wijsheid kan me wel bewust maken van het dier dat in een menselijke geest aanwezig is. En zo was het ook met Plicht: nu hij was beroofd van het aangrijpingspunt dat zijn kat was geweest, was zijn Wijsheid een wijd net geworden dat ongericht en onbewust naar respons op zoek was. En dat gold natuurlijk voor mijn eigen Wijsheid evenzeer, besefte ik opeens.

Het schrikte me af en ik keerde meteen terug in mijn eigen lichaam. Ik zette schermen op tegen het ongeschoolde rondtasten van zijn Vermogen, maar hoewel ik dat deed, waren er twee dingen die ik niet meer kon ontken – nen. De draad van het Vermogen die mij met Plicht verbond werd telkens wanneer ik me erlangs waagde een stukje steviger. En ik had geen idee hoe ik die draad zou moeten doorsnijden – laat staan hoe ik mijn Vermogens – commando uit zijn geest zou kunnen verwijderen.

Het derde brokje kennis was zo bitter als de twee andere onthutsend waren. Ik tastte om me heen. Ik had niet de wens een band aan te gaan met een ander dier, maar nu Nachtogen er niet meer was als stollingspunt spreidde mijn Wijsheid naar alle kanten wortels uit om houvast te zoeken. Zoals water dat over de rand van een vol vat stroomt ergens heen moet, zo vlood ook de Wijsheid bij me weg – in stilte een weg zoekend. Eerder die avond had ik in de ogen van de prins die dringende behoefte gezien: een wanhopig verlangen om ergens bij te horen, een binding te hebben. Straalde ik datzelfde tekort uit? Voor ik het mezelf kon beletten tastte ik om me heen naar Nachtogen, maar ik vond natuurlijk niets – alleen een leeg, pijnlijk gat, als dat van een getrokken kies. De pijn van een pijl in mijn vlees zou gemakkelijker te verdragen zijn geweest dan die van de open wond in mijn ziel. Ik sloot mijn hart en dwong mezelf tot roerloosheid. De tijd zou dit helen. Ik herhaalde  die leugen keer op keer, tot ik tenslotte door de slaap werd overmand.

Ik ontwaakte doordat er door het raam licht op mijn gezicht viel. Ik opende mijn ogen, maar bleef stil liggen. Het schijnsel dat de kamer vulde na het troebele licht van de dagenlange stortbuien was als een duik in helder water. Ik voelde een merkwaardige leegte – als van iemand die heel lang ziek is geweest, maar nu aan het begin van zijn genezing staat. Ik probeerde de rafels van een vervliegende droom vast te houden, maar kwam niet verder dan een impressie van een stralende ochtend, de zee onder me, en wind in mijn gezicht. De slaap had me verlaten, maar ik had nog geen zin om op te staan en de dag onder ogen te zien. Ik had een gevoel alsof ik in een bel van veiligheid was opgesloten en dat ik deze momenten van vredigheid kon rekken door me niet te verroeren. Ik lag op mijn zijde, met een arm en hand onder het platte kussen, en na een poosje werd ik me bewust van de veren die ik in die hand hield.

Ik tilde mijn hoofd op om ernaar te kijken, maar toen begon de kamer om me heen opeens te draaien, alsof ik de vorige avond te veel had gedronken, en de plichten van de komende dag – de lange rit naar de Hertenhorst, de gesprekken met Chade en Kettricken die zouden volgen, de hervatting van mijn leven als Tom Dassenkop – vielen als een loden last op me. Ik ging langzaam rechtop zitten.

De prins lag nog te slapen in zijn bed. Ik draaide me om en zag dat de nar me slaperig aankeek. Hij lag op zijn zij en ondersteunde zijn kin met een vuist. Hij zag er moe uit, maar ook tergend zelfingenomen over het een of ander. Het effect maakte hem jaren jonger.

‘Ik had niet verwacht je vanochtend in je bed aan te treffen,’ begroette ik hem, en toen: ‘Hoe ben je binnen gekomen? Ik had de deur vergrendeld.’

‘Is dat zo? Interessant. Maar jouw verrastheid door mijn aanwezigheid in mijn bed is zeker niet groter dan de mijne over jouw aanwezigheid hier.’

Ik negeerde die stekeligheid, maar krabde aan de stoppels op mijn wangen. ‘Ik moet me scheren,’ zei ik, hoewel het idee me tegenstond. Ik had sedert ons vertrek uit Galeton geen scheermes meer aangeraakt.

‘Dat moet je zeker. Ik wil graag dat we er bij onze terugkeer in de Hetenhorst zo presentabel mogelijk uitzien.’

Ik dacht aan mijn verfomfaaide hemd vol scheuren, maar knikte instemend. Toen herinnerde ik me de veren. ‘Ik heb iets dat ik je wil laten zien,’ begon ik, onder mijn kussen tastend, maar juist op dat moment zuchtte de prins en opende hij zijn ogen.

‘Goedemorgen, mijn prins,’ begroette heer Gouden hem.

 ‘Morgen,’ antwoordde hij slaperig ‘Heer Gouden, Tom Dassenkop.’ Hij oogde en klonk iets beter dan aan het einde van de vorige dag. De terugkeer van zijn formaliteit tegenover mij was ook een goed teken. Ik voelde opluchting.

‘Goedemorgen, prins,’ zei ik.

En zo begon de dag. We aten in onze kamer. Kort na het ontbijt werden onze kleren gebracht: gewassen en genaaid. Heer Gouden leek bijna geheel in zijn oude glorie hersteld en de prins zag er weliswaar niet koninklijk, doch netjes uit. Zoals ik al had gevreesd, had de wasbeurt mijn eigen kleren niet echt ooglijker gemaakt. Ik vroeg een bediende me naald en draad te brengen. Ik zei dat ik mijn verstelde mouwen nog wat strakker wilde maken, maar in feite beoogde ik er een zak in te naaien.

Heer Gouden keek me aan en zuchtte. ‘Je netjes gekleed te houden, dat schijnt het duurste aspect te worden als ik je in dienst houd, Tom Dassenkop. Enfin, kijk eens of je de rest van jezelf een beetje kunt opkalefateren.’

Ik was de enige die zich moest scheren. Heer Gouden liet heet water, een scheermes en een spiegel voor me komen. Hij ging bij het raam zitten en keek naar het dorpje aan de rivier terwijl ik aan het werk ging. Ik was amper begonnen, of ik werd me bewust van de intense blik van de prins. Een poosje negeerde ik zijn kennelijke fascinatie, maar toen ik me voor de tweede keer sneed onderdrukte ik een vloek, en in plaats daarvan vroeg ik: ‘Heb je nooit eerder een man zich zien scheren?’

Hij bloosde licht. ‘Nee.’ Hij wendde zijn blik af toen hij vervolgde: ‘Ik heb weinig tijd in de omgeving van mannen doorgebracht. Ja, ik heb gedineerd met onze edelen, en ben met ze op jacht geweest, en heb zwaardlessen gekregen met andere jongens van goeden huize, maar…’ Hij scheen opeens geen woorden meer te kunnen vinden.

Al even abrupt stond heer Gouden op uit zijn stoel bij het venster. ‘Ik heb zin om even wat rond te kijken in dit gat, voordat we verder rijden. Een kleine wandeling lijkt me wel prettig. Als de prins het goed vindt?’

‘Natuurlijk, heer Gouden. Zoals u wilt.’

Toen de nar vertrok verwachtte ik dat de prins met hem mee zou gaan, maar hij bleef bij me. Toen ik klaar was met scheren en de laatste zeep van mijn prikkende huid waste vroeg hij met echte nieuwsgierigheid: ‘Doet het pijn?’

‘Het prikt een beetje. Maar alleen als je haast hebt en je snijdt, zoals mij altijd schijnt te overkomen.’ Mijn als rouwbetoon gekortwiekte lokken piekten alle kanten op. Spreeuw zou ze voor me gefatsoeneerd hebben, bedacht ik opeens, maar dat idee zette ik meteen weer van me af. In plaats daarvan plakte  ik de lokken tegen mijn schedel aan door ze nat te maken.

‘Dat helpt niet. Zodra ze droog zijn pieken ze weer omhoog,’ merkte de prins behulpzaam op.

‘Dat weet ik. Prins.’

‘Haat u mij?’

Hij vroeg het zo terloops dat hij me er volledig mee overviel. Ik legde de handdoek weg en beantwoordde zijn ernstige blik. ‘Nee. Ik haat je niet.’ Ik overwoog om er ‘mijn prins’ aan toe te voegen, maar deed het niet.

‘Ik zou het begrijpen als u me wél haatte. Wegens uw wolf en alles.’

‘Nachtogen.’

‘Nachtogen.’ Hij sprak de naam zorgvuldig uit. Toen wendde hij opeens zijn blik af. ‘Ik heb de naam van mijn kat nooit gekend.’ Ik wist dat zijn stem gesmoord dreigde te worden in tranen. Ik bleef rustig zitten wachten tot hij zich weer onder controle had. Na een paar tellen haalde hij diep adem. ‘Ik haat u ook niet.’

‘Het is fijn dat te weten,’ gaf ik toe. ‘De kat beval me haar te doden,’ vervolgde ik. Ik had het niet zo bedoeld, maar het klonk een beetje verdedigend.

‘Ik weet het. Ik heb haar gehoord.’ Er kwam ineens een snikje in hem op, maar hij vermomde het als een kuch. ‘En ze dwóng u haar te doden. Ze was vastbesloten.’

‘Dat idee had ik ook al,’ zei ik op spijtige toon, en ik wreef over het vernieuwde verband om mijn keel. De prins moest er waarachtig om glimlachen, en ik merkte dat ik die glimlach beantwoordde.

Hij stelde de volgende vraag gehaast, alsof het een heel dringende was – maar eentje waarop hij het antwoord vreesde. ‘Blijft u?’

‘Blijven?’

‘In de burcht?’ Hij ging opeens aan de tafel zitten, recht tegenover me, en keek me op de Veritas-manier pal in mijn ogen. ‘Tom Dassenkop. Wilt u me les geven?’

Chade, mijn oude meester, had het me gevraagd, en ik was in staat geweest nee te zeggen. De nar, mijn oudste vriend, had me gevraagd naar de Hertenhorst terug te keren, en ik had het hem geweigerd. Als de koningin zelf het me had gevraagd, zou ik nee hebben kunnen zeggen. Maar tegenover deze erfzoon van de Zieners kwam ik niet verder dan: ‘Ik héb niet erg veel te onderwijzen. Wat je vader me heeft geleerd, heeft hij me in het geheim geleerd, en hij had maar zelden tijd voor zulke lessen.’

Hij keek me op een neutrale manier aan. ‘Is er iemand die meer weet van het Vermogen dan u?’

 ‘Nee, prins.’ Ik zei er niet bij dat ik ze stuk voor stuk had gedood. Ik zou niet hebben kunnen verklaren waarom ik deze keer opeens zijn titel toevoegde. Er was iets in zijn houding dat het afdwong.

‘Dan bent u nu Vermogensmeester. Per definitie.’

‘Nee.’ Dát kon ik nog wel zeggen. Mijn tong had zich sneller bewogen dan mijn gedachten. Ik zuchtte. ‘Ik zal je les geven,’ zei ik. ‘Maar het zal gebeuren zoals je vader mij heeft onderwezen. Wanneer ik tijd heb, en voor zover ik kan. En in het geheim.’

Zonder een woord te zeggen stak hij over de tafel zijn hand naar me uit, om de afspraak met een handdruk te bezegelen. Twee dingen gebeurden er toen onze handen elkaar raakten. ‘De Wijsheid en het Vermogen,’ zei hij, en de Vermogensband tussen ons beiden zong: Alsjeblieft.

Het verzoek was onbeholpen uitgevoerd, en eigenlijk via de Wijsheid, en niet via het Vermogen, maar toch. ‘We zullen zien,’ zei ik hardop. Ik begon alweer spijt te krijgen. ‘Je kunt van mening veranderen. Ik ben geen goede leraar, en zeker geen geduldige.’

‘Maar u behandelt me als een man, niet als ‘de prins’. Alsof u van een man hogere verwachtingen hebt dan van een prins.’

Ik gaf geen antwoord, maar keek hem afwachtend aan. Hij sprak aarzelend, alsof hij zich geneerde voor zijn woorden. ‘Voor mijn moeder ben ik een zoon. Maar ook ben ik altijd de prins en het Offer van mijn volk. En voor alle anderen ben ik altijd de prins. Altijd. Ik ben van niemand de broer. Ik ben van niemand de zoon. Ik ben van niemand de beste vriend.’ Hij lachte – een verstikt lachje. ‘De mensen behandelen me uitstekend, als prins. Maar er is altijd een muur. Niemand spreekt met me als… wel, met mij.’ Hij trok een schouder op en zijn mond plooide zich tot een wrange glimlach. ‘Niemand, behalve u, heeft me ooit gezegd dat ik een stommeling was, zelfs niet wanneer ik dat toch echt heel erg zeker wás.’

Ik begreep opeens waarom hij zo gemakkelijk in de val van de Bonten was getrapt. Hij had gehoopt vriendschap en echt vertrouwen te vinden. En hij had iemands beste vriend willen zijn, al was het maar van een kat. Ik herinnerde me de tijd waarin ik had gemeend dat Chade de enige man in de wereld was die me dat kon geven. En ik wist nog goed hoe afschuwelijk mijn vrees was geweest om zelfs dát te verliezen. Ik wist dat iedereen, van prins tot bedelaar, zo‘n man nodig had, maar ik wist niet zeker of ikzelf wel een verstandige keuze was. Chade, waarom had hij Chade niet uitgekozen? Ik zat nog met mijn mond vol tanden toen er werd aangeklopt.

Ik opende de deur en zag Laurier. Automatisch zocht ik heer Gouden achter haar, maar ze was alleen. Ze keek zelf ook even over haar schouder, met licht gefronst voorhoofd, en vroeg toen: ‘Mag ik binnenkomen?’

‘Natuurlijk, jageres. Ik dacht alleen…’

Ze kwam binnen en deed de deur achter zich dicht. Ze keek prins Plicht even aan en er verscheen opluchting op haar gezicht, waarna ze een kleine buiging voor hem maakte. Ze begroette hem glimlachend met: ‘Goedemorgen, mijn prins.’

‘Goedemorgen, jageres.’ Zijn antwoord was formeel, maar hijzei tenmin – ste iets. Ik wierp een blik op hem en snapte wat Laurier had waargenomen: de prins was weer zichzelf. Nog niet helemaal – met dat strakke gezicht en die wallen onder zijn ogen – maar hij was weer bij ons. Hij staarde niet meer naar verten die anderen dan hij niet konden zien.

‘Het is fijn te zien dat u zo goed bent opgeknapt, mijn prins. Ik kwam informeren hoe laat u wilt vertrekken naar de Hertenhorst. De zon klimt al, en het belooft een aardige, zij het frisse dag te worden.’

‘Ik laat de beslissing graag aan heer Gouden.’

‘Een uitstekend idee, mijn prins.’ Ze keek om zich heen en vroeg toen: ‘Is heer Gouden er niet?’

‘Hij zei dat hij een wandeling ging maken,’ zei ik.

Mijn woorden verbluften haar. Ze keek bijna alsof ze een stoel had horen praten, en opeens besefte ik dat ik een domme fout had gemaakt. In aanwezigheid van de prins zou een gewone bediende, zoals ik, nooit zo brutaal zijn om ongevraagd iets te zeggen. Ik keek naar mijn voeten om niemand te laten zien hoe schuldbewust ik me voelde. Voor de zoveelste keer nam ik me voor meer aandacht te besteden aan de rol die ik moest spelen. Was ik dan alles vergeten wat Chade me ooit had geleerd?

Ze keek de prins aan, maar toen deze geen aanstalten maakte om iets aan mijn woorden toe te voegen zei ze langzaam: ‘Aha.’

‘U mag natuurlijk gerust hier wachten op zijn terugkeer, jageres.’ Zijn toon zei iets heel anders dan zijn tekst. Ik had het niet meer zo goed horen doen sinds Vlijm koning was.

‘Dank u, mijn prins. Maar als u het goed vindt, trek ik me liever terug in mijn kamer tot ik geroepen word.’

‘Zoals u wilt, jageres.’ Hij had zich omgedraaid en keek door het raam naar buiten.

‘Dank u, mijn prins.’ Ze maakte een buiginkje naar zijn rug. Even ontmoette mijn blik de hare, maar ik las niets in haar ogen. Toen ze de deur achter zich had gesloten draaide de prins zich naar mij toe.

‘Ziezo. Begrijpt u wat ik bedoel, Tom Dassenkop?’

‘Ze was heel vriendelijk.’

 Hij nam weer plaats aan de tafel en wees dat ik hetzelfde moest doen. Terwijl ik op de stoel tegenover hem ging zitten zei hij: ‘Ze was noch het een, noch het ander. Ze behandelt me gewoon zoals iedereen dat doet. ‘Wat u maar wilt, mijn prins.’ Maar in heel de Zes Hertogdommen heb ik niet één echte vriend.’

Ik haalde diep adem. ‘En je makkers dan, prins?’ vroeg ik. ‘De kameraden met wie je uit rijden gaat, en jaagt?’

‘Daar heb ik er veel te veel van. Ik moet ze allemaal mijn vriend noemen, maar ik mag niet de schijn wekken dat ik een van hen begunstig, want dan kan de vader van een van de anderen zich gegriefd voelen. En moge Eda alsjeblieft verhinderen dat ik naar een jonge vrouw glimlach! Bij de minste of geringste poging om vriendschap te sluiten wordt zo’n meisje bij me weggehaald, want het zou wel eens hofmakerij kunnen lijken! Nee.’ Hij legde zijn handen op de tafel. ‘Ik ben eenzaam, Tom Dassenkop. Voor altijd alleen.’ Hij zuchtte diep en staarde naar zijn handen. Ik vond het een beetje te dramatisch voor een zo jonge knul.

‘Ach, arme jongen toch,’ liet ik me op spottende toon ontglippen.

Hij richtte zijn hoofd op en keek me kwaad aan. Ik sloeg mijn ogen niet neer. Toen verscheen er langzaam een glimlach op zijn gezicht. ‘Gesproken als een ware vriend,’ zei hij.

Een moment later kwam heer Gouden binnen. Met een snelle beweging van zijn hand toonde hij me het kleine briefkokertje van een postvogel, dat meteen daarna in zijn mouw verdween. Natuurlijk, hij was bij Spreeuw gaan vragen of er al antwoord was van de Hertenhorst! Ja, dus. Chade zou alles in gereedheid brengen voor onze terugkeer. Toen keek de nar naar de prins, die nog steeds tegenover me zat. Als hij het vreemd vond dat Plicht aandachtig zat te kijken naar een bediende die bezig was de mouw van zijn hemd te verstellen, dan liet hij daar niets van merken. Met geen oogknippering verried hij dat hij mij als eerste had begroet, maar nu richtte hij zijn volle aandacht op de prins. ‘Goedemorgen, mijn prins. Als het u schikt kunnen we vertrekken wanneer we willen.’

De prins haalde diep adem. ‘Het schikt me.’

Nu wendde heer Gouden zich tot mij. De brede glimlach op zijn gezicht was er een van het soort dat ik al lang niet van hem had gezien. ‘Je hebt onze prins gehoord, Tom Dassenkop. Breng alles snel in gereedheid en pak onze spullen in. En laat dat hemd nu maar zoals het is, man, in elk geval voorlopig. Niemand zal ooit kunnen beweren dat ik als meester een schraalhans ben, zelfs tegenover een onbeschaafde dienstknecht zoals jij. Trek dit aan, anders zet je ons onderweg naar de Hertenhorst allemaal voor gek.’ Hij wierp me een  bundeltje toe, dat een linnen hemd bleek te zijn, veel steviger dan het exemplaar waaraan ik zat te knutselen. Vaarwel, geheim binnenzakje in de mouw!

‘Mijn hartelijke dank, heer Gouden’ antwoordde ik met gepaste nederigheid. ‘Ik zal trachten beter op dit hemd te passen dan ik op de vorige drie heb kunnen doen.’

‘Laat dat je geraden wezen! Trek het aan en rep je dan naar jageres Laurier om haar te verwittigen dat we spoedig zullen vertrekken. Vraag onderweg bij de stallen om onze paarden te zadelen en op te tuigen, en ga vervolgens naar de keukens om proviand voor onze lunch te bestellen. Koud gevogelte, een paar pasteien, twee flessen wijn, en wat van dat verse brood dat ik daarstraks heb geroken.’

‘Zoals u verlangt, meester,’ antwoordde ik.

Terwijl ik het nieuwe hemd over mijn hoofd trok, hoorde ik de prins op zure toon vragen: ‘Heer Gouden, houdt u me voor een idioot dat u deze komedie voor me opvoert? Of is het de wens van Tom Dassenkop?’

Ik stak mijn hoofd snel door de halsopening van het hemd, want ik zou de uitdrukking op heer Goudens gezicht niet graag hebben gemist. Was ik zag was echter de nar-een werkelijk verblindend breed grijnzende nar, die een overdreven minstrelenbuiging maakte voor de prins en zwierig zwaaide met een enorme, niet – bestaande hoed, die over zijn knieën streek. En toen hij zich weer oprichtte keek hij me stralend en triomfantelijk aan. Het was een zo verbijsterende vertoning dat ik van de weeromstuit ook begon te grijnzen, waarna hij vervolgde: ‘Goede prins, het is noch mijn wens, noch die van Tom Dassenkop, maar die van heer Chade. Hij verlangt dat we zoveel mogelijk oefenen, want slechte acteurs zoals wij hebben vele repetities nodig om zelfs maar een paar ogen voor de gek te kunnen houden.’

‘Heer Chade. Ik had kunnen weten dat u beiden bij hem hoort.’ Het beviel me dat hij niet verklapte dat hij dit al van mij had vernomen. Hij begon eindelijk enige discretie te leren. Hij keek de nar indringend aan – achterdochtig, beter gezegd. Toen verplaatste zijn blik zich een beetje en werd ook ik erin begrepen. ‘Maar wie zijn jullie?’ vroeg hij zacht. Wie zijn jullie – beiden?’

Zonder erbij na te denken wisselden de nar en ik een blik. Dat we dit stille overleg hadden voordat we hem antwoord gaven ontstemde de prins zeer. Ik zag het aan de blos die op zijn wangen begon te verschijnen. En achter zijn kwaadheid, dieper verborgen in zijn ogen, zag ik de angst van de jongen dat hij zichzelf tegenover mij voor schut had gezet. Was zijn vertrouwen in mij hem ontfutseld via doortrapte trucs? Was de vriendschap tussen mij en de  nar een beletsel voor mij om ook met hém bevriend te kunnen zijn? Ik zag dat zijn spontane openheid begon te wankelen, dat hij zich dreigde terug te trekken achter zijn koninklijke muren. Ik stak haastig mijn hand uit en overtrad alles wat er aan protocol ooit was bedacht door gewoon zijn hand vast te pakken. En ik liet die aanraking doordrenkt zijn van pure eerlijkheid en overtuigde hem aldus via mijn Vermogen, zoals Veritas ooit op dezelfde manier het vertrouwen van zijn moeder had gewonnen.

‘Hij is een vriend, mijn prins. De beste vriend die ik ooit heb gehad, en dat zal hij ook voor jou zijn.’ Ik keek de nar niet aan toen ik het zei, maar stak hem mijn andere hand toe. Ik hoorde dat hij naast de prins kwam staan. Even later legde hij de lange vingers van zijn handschoenloze hand in de mijne, waarna ik deze hand naar die van de prins en mezelf bracht: een drievoudige omsluiting.

‘Als u me wilt hebben,’ bood de nar bescheiden aan, ‘zal ik u dienen, zoals ik uw vader heb gediend, en uw grootvader voordien.’
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Thuiskomst

Zo ver als ons historisch geheugen teruggaat zijn er altijd handelsbetrekkingen én oorlogen geweest tussen de Zes Hertogdommen en de Buiteneilanden. Zoals eb en vloed, zo werden perioden van onderlinge huwelijken en zakelijke activiteiten altijd weer onvermijdelijk gevolgd door tijden van wederzijdse moord en doodslag. Wat de oorlog met de Rode Kapers zo uitzonderlijk maakte in die lange en bloedige traditie is het feit dat de Buiteneilanders voor het eerst verenigd waren onder één gezamenlijke krijgsheer Kebal Rauwbrood heette hij. De verhalen over hem lopen uiteen, maar volgens de meeste berichten was hij begonnen als piraat en overvaller. Als zeeman en krijger excelleerde hij, en dat legde degenen die hem volgden geen windeieren. De faam van zijn successen en de buit die hij veroverde trok geestverwanten aan die zich graag bij hem aansloten. Al spoedig commandeerde hij een hele vloot van kapers.

Niettemin had hij gewoon een schatrijke piraat kunnen blijven, die overvallen pleegde waar de wind hem maar wilde brengen. In plaats daarvan begon hij echter doelbewuste stappen te zetten om het geheel der Buiteneilanden onder zijn gezag te brengen. De vorm van dwang die hij hierbij gebruikte leek opmerkelijk veel op de ontzieling die hij later inzette tegen de bevolking van de Zes Hertogdommen. Rond die tijd verordonneerde hij ook dat de rompen van al zijn schepen roodgeverfd moesten worden, en dat alle overvallen voortaan gericht dienden te worden op de kustlijn van het koninkrijk der Zes Hertogdommen. Het is interessant hierbij aan te tekenen dat juist ten tijde van deze veranderingen in de strategie van Kebal Rauwbroods vloot binnen de Zes Hertogdommen voor het eerst geruchten de ronde deden over een Bleke Vrouw aan zijn Zijde.

We bereikten de stad Hertenhorst aan het einde van de namiddag. We hadden dat al veel eerder kunnen doen, maar de nar vertraagde onze tocht met opzet. We hadden overmatig lang op een zanderig deel van de oever gepauzeerd om een late lunch tot ons te nemen. Ik geloof dat het zijn bedoeling  was de prins nog een laatste dag van relatieve rust te gunnen voordat hij zich weer in het woelige hofleven moest begeven. Niemand van ons had gesproken over de vrolijke chaos die het verlovingsfeest bij de komst van de nieuwe maan zou veroorzaken. De prins had zich met genoegen aangesloten bij ons rollenspel en gedroeg zich tegenover heer Goudens bediende nu zo hooghartig als elke jongeman uit goede familie gedaan zou hebben. Hij liet zich door heer Goudens fraaie verhalen over de jacht en bals en exotische reizen amuseren, maar zonder zijn prinselijke waardigheid uit het oog te verliezen. Laurier reed aan de andere zijde van heer Gouden; zij bewaarde gewoonlijk het stilzwijgen. Ik denk dat de prins genoot van zijn nieuwe rol. Ik voelde zijn opluchting dat we hem nu hadden opgenomen. Hij was geen stoute jongen meer, die werd teruggesleept naar zijn ouders, maar een jongeman die met zijn vrienden thuiskwam na een onaangenaam avontuur. Zijn wanhopige eenzaamheid leek enigszins verlicht, al voelde ik dat hij ongeruster werd naarmate we de Hertenhorst naderden. Het deed de Vermogensbinding tussen ons beiden soms pulseren, en vaak vroeg ik me af of hij zich daarvan even goed bewust was als ik.

Ik denk dat de arme Laurier verbouwereerd was door de gedaanteverandering die de jongeman had ondergaan. Hij leek zijn zelfverzekerdheid geheel te hebben herwonnen en zijn akelige ervaringen bij de Bonten van zich af te hebben gezet. Ik weet niet of ze de broosheid aan de randen van zijn lachjes hoorde, of merkte hoe heer Gouden subtiel de conversatie gaande hield op momenten dat de prins er niet met zijn gedachten bij leek te zijn. Ik wel. En ik voelde me opgelucht dat de jongen zich zo stevig aan heer Gouden had gehecht. Het zou onzin zijn geweest me hierover jaloers te voelen. Ik doordrong mezelf ervan dat ik tussen die twee slechts zag hoe diep de eenzaamheid van de prins wel was en hoe dringend zijn behoefte aan contact. Opgroeiende jongens, zo wist ik, leerden wat ze moesten weten van de mannen om hen heen, op de momenten dat ze het nodig hadden. Wanneer hij behoefte had aan iets dat heer Gouden hem niet kon leren, zou hij zich weer tot mij wenden. Ik besloot dat ik voor hem zou zijn wat hij verwachtte dat ik was, en dat ik niets in ruil zou verwachten voor die gehechtheid van de prins aan mij. Ik bracht mezelf bovendien in herinnering dat ik geen recht had op wat dan ook, van de kant van de jongen. Hij was immers de erfgenaam van Veritas, niet die van mij.

Zo reed ik in mijn eentje verder, tot aan het einde van de middag de jageres zich naar achter liet zakken en naast me kwam rijden, heer Gouden en de prins aan hun nieuwe kameraadschap overlatend.

‘Het lijkt wel een herboren jongeman’ zei ze zacht tegen mij.

 ‘Zeg dat wel’ beaamde ik, en ik hoopte dat er in mijn stem geen cynisme doorklonk. Nu heer Gouden en de prins het druk hadden met elkaar verwaardigde zij zich weer eens met mij te praten. Ik wist dat ik haar niet mocht verwijten dat ze verstandige keuzes probeerde te maken inzake het tonen van aandacht en genegenheid. Dat heer Gouden haar de eer van zijn aandacht waardig keurde was niet gering voor haar. Ik vroeg me af of ze zou proberen die connectie na onze terugkeer in de Hertenhorst in stand te houden. In dat geval zouden alle dames afgunstig op haar zijn. Ik vroeg me ook af hoe diep zijn affectie voor haar ging. Was mijn vriend werkelijk bezig zijn hart aan haar te verliezen? Ik bestudeerde haar profiel terwijl we zwijgend naast elkaar reden. Hij had een veel slechtere keus kunnen maken. Ze was gezond en jong en een uitstekende jageres. Opeens hoorde ik in die kwalificaties de echo van wat mijn wolf altijd had gezegd. Ik haalde even diep adem en liet het verdriet wegebben.

Ze bleek scherpzinniger dan ik had vermoed. ‘Het spijt me.’ Ze sprak zacht, ik kon haar woorden amper verstaan. ‘Je weet dat ikzelf geen Oud Bloed heb. Om een of andere reden ben ik overgeslagen, maar mijn broers en zuster niet. Desalniettemin kan ik meevoelen wat je lijdt. Ik weet wat mijn moeder heeft doorstaan toen haar gans stierf. De vogel was veertig jaar, en had mijn vader overleefd… Eerlijk gezegd is dit precies de reden waarom ik denk dat Oud Bloed zowel een vloek als een zegen is. Als ik de risico’s en het verdriet meeweeg, moet ik bekennen dat ik niet begrijp waarom jullie de magie toepassen. Hoe kan iemand toestaan zijn hart zo volledig in beslag te laten nemen door een dier, waarvan je weet dat het maar zo kort leeft? Wat win je bij deze magie dat zo veel waard is dat het opweegt tegen het telkens weer zo snel verliezen van je partner?’

Ik had daar geen antwoord op. In feite vond ik haar medeleven spijkerhard.

‘Het spijt me,’ herhaalde ze, nadat ik een poos was blijven zwijgen. ‘Je zult me wel harteloos vinden. Ik weet dat mijn neef Durk dat vindt. Maar ik kan slechts herhalen wat ik tegen hem heb gezegd: ik begrijp het niet. En ik kan het niet goedkeuren. Ik zal altijd blijven denken dat het Oude Bloed een magie is die je beter kunt laten voor wat ze is.’

‘Als ik de vrije keus had,’ antwoordde ik, ‘dan zou ik er misschien ook zo over denken. Maar ik ben zoals ik geboren ben.’

‘Net als de prins,’ zei ze, na een geruime poos van nadenken. ‘Moge Eda ons allen redden en zijn geheim veilig bewaren.’

‘Zeg dat wel,’ beaamde ik ernstig. ‘En het mijne ook.’ Ik wierp haar een zijdelingse blik toe.

 ‘Ik denk niet dat heer Gouden je ooit zou verraden. Hij heeft een veel te hoge dunk van jou als knecht,’ antwoordde ze. Het was een geruststelling waarvan het niet eens in haar hoofd ópkwam dat ik het misschien gezwets zou kunnen vinden. Even later bracht ze mijn gedachten echter op een geheel ander spoor door er fijntjes aan toe te voegen: ‘En mijn afkomst kan ook maar beter onbesproken blijven.’

Ik antwoordde in haar stijl. ‘Ik weet zeker dat heer Gouden een hoge dunk van je heeft, niet alleen als zijn vriendin, maar ook als toegewijde jageres van de koningin. Hij zou nimmer een woord uiten dat jou in diskrediet of gevaar zou kunnen brengen.’

Ze keek me van opzij aan en vroeg toen verlegen: ‘Als zijn vriendin? Denk je dat?’

Iets in haar ogen en de stand van haar mondhoeken waarschuwde me dat ik deze vraag niet lichtvaardig mocht beantwoorden. ‘Zo komt het mij voor,’ zei ik stijfjes.

Ze rechtte haar schouders alsof ik haar een cadeau had gegeven. ‘En jij kent hem al zo lang en goed,’ dikte ze mijn woorden nog aan. Ik weigerde echter die speculatie te bevestigen. Ze keek een hele poos bij me vandaan en ook daarna spraken we niet veel, maar ze neuriede onder het rijden. Ze leek in een opperbest humeur. De stem van de prins, voor ons uit, was inmiddels tot zwijgen gekomen. Heer Gouden babbelde nog steeds, maar de prins staarde stil voor zich uit.

Tegen de tijd dat we de stad Hertenhorst bereikten was de gelijknamige burcht een donker silhouet op de zwarte kliffen tegen de achtergrond van grauwe wolken. De prins had de kraag van zijn mantel hoog opgetrokken en had zich naar achter laten zakken om naast mij te komen rijden. Laurier reed nu als enige naast heer Gouden, en die verandering leek haar prima te bevallen. De prins en ik spraken weinig, beiden verdiept in onze eigen gedachten. Het laatste eindje naar de burcht leidde over een steil pad naar de weinig gebruikte westpoort. Zoals we waren vertrokken, konden we nu terugkeren. Aan de voet van de klim passeerden we enkele verspreide huisjes. Toen ik de eerste versiering van groen loof zag meende ik dat het slechts om een overijverige feestvierder ging, maar al gauw zag ik er meer en meer, en verderop waren werklieden bezig een triomfboog op te richten. Stadsmensen vervlochten alvast klimop met druivenranken om de boog te versieren. ‘Een beetje te vroeg, is het niet?’ riep heer Gouden in het langskomen joviaal.

Een gardist spuwde op de grond en lachte toen hardop. ‘Vroeg, heer? Eerder verdomd te laat. Iedereen dacht dat de wind dit verlovingsschip wel zou  ophouden, maar de Buiteneilanders schijnen er juist als stormvogels door te zijn voortgejaagd. De verdragsgalei arriveerde vanmiddag al, met de eregarde van de prinses. We hebben gehoord dat ze nog voor zonsondergang aan land komt, en alles moet dan dus klaar zijn.’

‘Werkelijk?’ riep heer Gouden enthousiast. ‘Wel, dan durf ik niet te laat komen voor de festiviteiten!’ Hij richtte zijn glimlach op Laurier. ‘Jageres, ik vrees dat we zo snel mogelijk voort moeten rijden. Mannen, doe je best om ons vlug te volgen.’ En daarna drukte hij zijn hielen tegen Malta’s flanken, waarna de merrie lichtvoetig naar voren stoof. Laurier hield hem bij, maar de prins en ik volgden in een kalmer tempo. Toen we de kronkelige weg verder op waren gereden zagen we Laurier en heer Gouden in de verte door de hoofdpoort rijden. Bij een dichter deel van het bos stuurde ik Mijnzwarte van de weg af en gebaarde naar de prins dat hij me moest volgen. Het pad dat we volgden was weinig meer dan een wildspoor, maar Mijnzwarte gedroeg zich als wild en liet zich gewillig naar voren sturen over de route die ik me nog maar nauwelijks kon herinneren. We gingen naar het plekje dat de wolf me zo lang geleden had gewezen. Dichte braamstruiken verborgen daar nog steeds die oude spleet in de buitenmuur, maar ik had mijn vermoedens. In de schaduw van de burchtmuur stegen we af.

‘Waar zijn we hier?’ vroeg de prins. Hij had zijn hoofdkap nog op en sprak vanuit de schaduwen.

‘Een plek om te wachten. Ik wil niet riskeren je door een van beide poorten mee naar binnen te nemen. Chade zal iemand sturen om ons hier op te halen. Ik weet zeker dat hij een manier zal hebben bedacht om je ongemerkt de burcht binnen te krijgen – alsof je nooit weg bent geweest. Je hebt zogenaamd vele dagen in meditatie doorgebracht en nu ben je te voorschijn gekomen om je verloofde te ontmoeten. Niemand hoeft méér te weten.’

‘Juist,’ antwoordde hij mat. De wolken boven ons hoofd werden dikker en het begon te ‘waaien. ‘Wat doen we nu?’ vroeg de prins zacht.

‘We wachten.’

Wachten!’ Hij zuchtte. ‘Als een man een meester in iets kan worden door het vaak te oefenen, dan zou ik nu een meester in het wachten moeten zijn.’ Hij klonk vermoeid, en ouder dan zijn jaren.

‘Je bent nu tenminste weer thuis,’ zei ik troostend.

‘Ja.’ Het klonk niet blij. Na een paar tellen vervolgde hij: ‘Het lijkt wel een jaar geleden dat ik hier voor het laatst was, maar het is niet eens een volle maand. Ik herinner me dat ik op mijn bed lag en de dagen telde tot het nieuwe maan zou zijn – en ik dit onder ogen zou moeten zien. En toen…  heb ik een poos gedacht dat ik het nooit onder ogen zou hoeven te zien. Het is een raar gevoel – ik heb het al de hele dag – naar huis te rijden, naar mijn oude leven, om de draad weer op te pakken, in alle details, en te doen alsof ik nooit weg ben geweest. Het was een overweldigend gevoel. En de hele dag heb ik mezelf onderweg beloofd dat ik me een paar rustige dagen zou gunnen om tot mezelf te komen. Tijd en afzondering, om na te denken over wat er allemaal in mij is veranderd. En nu…meteen al vanávond komt die delegatie van de Buiteneilanden mijn verloving formaliseren. Al vanavond zullen mijn moeder en de edelen van de Buiteneilanden de loop van mijn verdere leven bepalen.’

Ik probeerde te glimlachen, maar had inderdaad het gevoel dat ik hem kwam afleveren voor zijn terechtstelling. Ik was ooit slechts op het nippertje aan een soortgelijk lot ontsnapt. Ik wist iets te verzinnen om te zeggen. ‘Je moet toch wel erg nieuwsgierig zijn naar je toekomstige bruid?’

Hij keek me scheef aan. ‘Bezórgd, dat lijkt me een beter woord. Er is iets beangstigends aan het ontmoeten van het meisje met wie je zult trouwen, als je weet dat je eigen voorkeuren niets met de keuze van doen hebben gehad.’ Hij lachte even, spottend. ‘Niet dat het me veel heeft geholpen toen ik meende dat ze dat wél deden.’ Hij zuchtte en wendde zijn blik af. ‘Ze is elf. Pas elf zomers.’ Hij tuurde in de verte. Waarover moet ik met haar praten? Poppen? Borduurlessen?’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de koude stenen muur. ‘Ik geloof dat ze vrouwen niet eens leren lézen, daar op die eilanden. Mannen ook niet, trouwens.’

‘O.’ Ik deed vreselijk mijn best, maar kon niets opbouwends meer bedenken. Ik kon toch moeilijk zeggen dat vijftien niet echt veel ouder was – dat zou wreed hebben geklonken. We wachtten in stilte.

Zonder waarschuwing vooraf plensde opeens een regenbui over ons heen. Het was een van die plotselinge wolkbreuken waarvan je meteen doorweekt raakt en die je oren vullen met geraas. Ik was bijna dankbaar dat verdere conversatie hierdoor onmogelijk werd. We stonden daar zielig bij elkaar, ineengedoken, naast onze paarden, die hun hoofden lieten hangen.

We waren beiden kleddernat en verkleumd toen Chade verscheen om de prins de burcht in te leiden. Hij zei weinig – een haastige begroeting in de plenzende regen en een belofte dat hij spoedig met me zou praten – en toen waren ze weg, nadat hij de prins zowat letterlijk bij me vandaan had gegrist. Ik grijnsde zuur voor me uit nadat ze me daar in mijn eentje in de druipende nattigheid hadden laten staan. Precies wat ik had vermoed. De oude vos had zijn geheime achterdeur niet gesloten, maar hij wilde me de ingang niet laten zien. Ik haalde diep adem. Wel, mijn klus was geklaard. Ik had de prins veilig naar  huis gebracht, en op tijd voor zijn verloving Ik probeerde een paar gevoelens uit. Triomf? Blijdschap? Opgetogenheid? Nee. Nat, moe, hongerig. Koud tot in mijn botten. Eenzaam.

Leeg.

Ik besteeg Mijnzwarte en reed door de stortbui, met het paard van de prins aan de teugel. Het licht begon af te nemen en de hoeven van de paarden gleden weg over de dikke lagen natte bladeren. Het dwong me stapvoets te gaan. Ik had nooit gedacht dat ik nóg natter kon worden, maar dat was toch wat er gebeurde. Toen ik de weg naar de hoofdpoort bereikte bleek daarop juist een stoet van mensen en paarden en draagkoetsen te passeren. Ik had sterk het vermoeden dat ze niet genegen zouden zijn me voorrang te geven, of me bij de processie te laten aansluiten. Dus ik bleef op Mijnzwarte in de regen wachten en hield de zielige grijsbruine aan de teugel. Zo zagen we de hele optocht langskomen.

Voorop gingen de toortsdragers, die hun flakkerende vlammen hoog in de lucht staken om de weg te wijzen. Ze werden gevolgd door gardisten van de koningin – in rood – en – wit, met het embleem van de vos – op witte paarden, die schitterend om te zien waren, en druipnat. Na die voorhoede volgde een interessant mengsel van gardisten van de prins en krijgers van de Buiteneilanden. De garde droeg het blauw van de Hertenhorst met het Zienersembleem van de hertenbok erop, en liep te voet, vermoedelijk uit hoffelijkheid tegenover de Buiteneilanders. De garde die hun narkieza was voorafgegaan had bestaan uit zeelieden en zwaardvechters, niet uit ruiters. Het leer en bont van hun tenue droop van de regen, en vanavond zou het in de warmte van de Grote Zaal walmen en dampen van het opdrogende bont. Ze liepen kalm voorwaarts, keurig in het gelid, met de deinende gang van lieden die lang op zee zijn geweest en bij elke stap voorbereid zijn op het rollen van de golven. Ze droegen hun wapens alsof het juwelen waren en hun juwelen alsof het wapens waren: ik zag glinsterende edelstenen op de foedralen van hun zwaarden en brede gouden banden om de stelen van hun strijdbijlen. Ik hoopte dat het die avond niet tot vechtpartijen tussen die verschillende gardes zou komen. Er liepen daar veteranen van beide zijden voor me langs die in de Rode Kapers – oorlog hadden meegevochten.

Daarna kwamen de edelen van de Buiteneilanden. Zij reden op geleende paarden, maar aan hun gezichten zag ik dat ze zich daar buitengewoon ongelukkig bij voelden. Ik zag een assortiment edelen van de Zes Hertogdommen, die de gasten waren gaan ophalen. Deze herkende ik meer aan hun emblemen dan aan hun gezichten. De hertog van Gaarde bleek veel jonger dan ik had verwacht. Er waren twee jonge vrouwen bij die het teken van Holt droegen , maar hoewel ik de familietrekken in hun gezicht herkende, had ik geen van beiden ooit gezien.

En nog steeds duurde de parade van edelen en martiale krijgslieden voort, en stond ik er in de stromende regen naar te kijken.

Toen kwam de draagkoets van prins Plichts verloofde. Hij zweefde door de lucht als een wolk, aan tuien – immens en wit, getorst door de schouders van’s konings keurkorps. De jonge edelen die er met geheven toortsen naast liepen waren doornat en tot hun knieën bespat met modder. De bloemen en guirlandes die de koets versierden waren nogal verwaaid en verlept door het geweld der elementen. Men had het misschien voor een slecht voorteken kunnen houden, deze verregende en verfomfaaide erekoets, maar het meisje dat erin werd meegedragen logenstrafte die visie. Zij had de gordijntjes niet dichtgetrokken tegen de ruwe kussen van de regen en de wind, maar juist wagenwijd geopend. De drie dames van de Zes Hertogdommen die bij haar zaten zagen er doorweekt uit en leken zich pijnlijk bewust van de regen die hun japonnen en kunstige kapsels verpestte, maar in hun midden zat een jong meisje te genieten van het noodweer. Haar inktzwarte haren waren lang en hingen los, en ze plakten sluik aan haar hoofd, als de vacht van een zeehond. Ook haar ogen deden me trouwens denken aan die van een zeehond: ze waren groot en donker en vloeibaar. Ze keek me in het voorbijkomen recht aan, en haar tanden waren wit ontbloot in een opgewonden glimlach. Ze was, zoals de prins had gezegd, een kind van elf – een nogal mollig, klein schepseltje, met brede wangen en vierkante schouders, dat zich kennelijk had voorgenomen geen momént te missen van deze tocht naar het kasteel op de berg. Misschien ter ere van haar beoogde echtgenoot was ze gekleed in het blauw van Hertensprong en droeg ze een paar blauwe versiersels in haar haren, maar haar bovenbloes, met een hoge kraag, was van fraai wit leer, dat in goud bestikt was met springende narwals. Ik beantwoordde haar blik, en ik meende dat ik het meisje eerder had gezien, of iemand van haar familie had ontmoet, maar voordat ik die herinnering tot iets tastbaars kon herleiden was de draagkoets me voorbij.

En nog steeds moest ik wachten, in de gutsende regen, tot ook de rest van de erestoet – haar mensen en de onze – gepasseerd was.

Toen tenslotte alle edelen en hun escorte langs waren, stuurde ik Mijnzwarte de modderige weg op. We voegden ons bij de groepjes kooplieden en leveranciers die op weg waren naar de burcht. Sommigen droegen hun waar op hun schouders – grote, met was ingewreven kaaswielen, of tonnetjes kostbare brandewijn – en anderen hadden ze op een kar geladen. Ik werd een onderdeel van die mensenstroom en kon onopgemerkt via de hoofdingang gang  naar binnen rijden. De staljongens vingen de paarden op, maar ze moesten zich in het zweet werken om de drukte te kunnen bijhouden. Ik gaf de bruinzwarte van de prins af, maar zei dat ikzelf voor Mijnzwarte wilde zorgen, waar ze blij om waren. Het was misschien een dom risico dat ik toen nam. Ik had immers tegen Manus aan kunnen lopen en hij had me eventueel kunnen herkennen – maar in de enorme drukte in en rond de stallen leek me zoiets niet erg waarschijnlijk. De staljongens stuurden me naar de ‘oude stal’ die tegenwoordig bestemd was voor de paarden van de bedienden. Het bleek de oude stal van mijn jeugd te zijn, waar Burrich had geregeerd en ik ooit zijn rechterhand was geweest. De oude vertrouwde taken van het afzadelen en verder verzorgen van een paard schonken mijn hart een opmerkelijke rust. De geur van de dieren en het hooi, het gedempte licht van de schaarse lantaarns, het geluid van de paarden die zich voorbereidden op de nacht – dat alles had een kalmerende, sussende invloed op mij. Ik was verkleumd, doornat en moe, maar hier, in de stallen van de Hertenhorst, was ik dichter bij ‘thuis’ dan ik in lange tijd was geweest. Alles was veranderd in de wereld, maar in deze stallen was alles nog heel erg bij het oude gebleven.

Terwijl ik over de drukke hof naar de bediendeningang van de burcht drentelde, liet die gedachte me niet los. Alles was veranderd, maar in de Hertenhorst was nog veel hetzelfde gebleven. Er was nog steeds de warmte, het geklets en het gekletter van de keukens waar ik langs liep. De met vlaggen versierde entree van het wachdokaal was nog steeds modderig bij de drempel, en binnen rook het daar nog steeds naar natte wol en verschaald bier en dampend vlees, merkte ik toen ik de deuropening passeerde. Vanuit de Grote Zaal klonken geluiden van bestek en eetgerei, en flarden van muziek en gelach en gesprekken. Dames repten zich langs me heen, en hun meiden keken me al bij voorbaat kwaad aan: waag het niet haar japon te bespatten met je druipnatte kleren! Bij de ingang tot de Grote Zaal waren twee jonge edelen een derde aan het plagen omdat hij een bepaalde jongedame niet durfde aan te spreken. De mouwen van een van die jongens waren afgezet met hermelijnstaarten en een andere had een boord met zoveel zilverdraad erin dat hij zijn nek amper kon draaien. Ik herinnerde me hoe mevrouw Gezwind me ooit had gekweld met modieuze kleren, en ik kon alleen maar medelijden hebben met deze knapen. Mijn linnen hemd was de soberheid zelve, maar ik kon me erin bewegen.

Ooit was van mij verwacht dat ik tijdens zulke evenementen mijn gezicht vertoonde, al was ik slechts een bastaard. Toen Veritas en Kettricken aan de hoge tafel presideerden had ik soms niet ver bij hen vandaan gezeten. Toen had ik de heerlijkste lekkernijen geproefd, en geconverseerd met edele dames, en geluisterd naar de beste zangers en muzikanten van die tijd – als FitzChevalric Ziener. Maar deze avond was ik Tom Dassenkop, en ik zou de grootste stommeling van de wereld zijn geweest als ik had betreurd dat ik me nu anoniem tussen al die vrolijkheid door moest bewegen.

Zo verzonken in herinneringen was ik dat ik bijna de trap op was gelopen die naar mijn oude kamer leidde. Ik ontdekte het net op tijd en begaf me in plaats daarvan naar de vertrekken van heer Gouden. Ik klopte aan en ging naar binnen. Hij was er niet, maar alles wees op zijn recente aanwezigheid. Kennelijk had hij een bad genomen en schone kleren aangetrokken, en kennelijk had hij haast gehad. Een kistje met sieraden stond nog open op tafel. Hij had er iets uitgehaald, maar een deel van de juwelen lag slordig over het geboende hout van het tafelblad uitgespreid. Vier hemden waren uitgeprobeerd en daarna op zijn bed gegooid. Ook lagen er diverse paren afgekeurde schoenen op de vloer. Ik zuchtte, en begon toen de kamer op te ruimen. Ik hing twee van de hemden in de ene kast en legde de twee andere in de andere kast, waarin ik ook de schoenen opborg – op de grote hoop. Ik voedde het haardvuur, zette nieuwe kaarsen klaar voor zijn late terugkeer die nacht, en veegde de omgeving van de haard schoon. En toen ik daarna om me heen keek, was de aangename kamer opeens verschrikkelijk leeg. Ik haalde diep adem en tastte voor de zoveelste keer naar dat deel van mijn geest waar de wolf nu niet meer was. Ooit, beloofde ik mezelf, zou het voor mij een natuurlijk gevoel worden dat die plek leeg was.

Maar nu, op dit moment, wilde ik niet alleen zijn met mezelf.

Ik pakte een kaars en begaf me naar mijn eigen donkere kamertje. Alles was er nog precies zoals ik het had achtergelaten. Ik sloot de deur achter me, gebruikte het hendeltje en begon aan de vermoeiende klim over de smalle trap naar Chade‘s toren.

Ik had half – en – half verwacht dat hij me daar zou opwachten, gretig verlangend om mijn verslag te horen. Natuurlijk was hij er niet Hij moest bij de festiviteiten beneden zijn. Maar ook al was Chade er niet, de kamers zelf heetten me hartelijk welkom. Er stond een tobbe bij de haard en er hing een grote ketel dampend water aan de haak boven het vuur. Op tafel stond voedsel op me te wachten – zo te zien van de fijne kwaliteit die ook de edelen beneden tot zich namen – en een fles wijn. Een bord. Een glas. Ik had misschien medelijden met mezelf kunnen hebben, maar het ontging me niet dat er nu een tweede gemakkelijke fauteuil bij de haard stond, naast de zijne. En op die nieuwe stoel lag een stapel handdoeken, en een gewaad van blauwe wol. Chade had ook verband en watten klaargelegd, en er stond een pot dubieus geurende zalf bij. Bij alles wat hij ongetwijfeld nu aan zijn hoofd had  en waar hij voor moest zorgen, had hij aan mij gedacht. Ik prentte me dat in mijn geest, al wist ik wel dat hij die emmers water niet persoonlijk naar boven zou hebben gesleept. Zo, hij had dus een bediende. Of was het zijn leerling? Dat was een mysterie dat ik nog steeds niet had opgelost.

Ik goot het dampende water in de tobbe en deed er koud water uit een emmer bij om het bad op temperatuur te brengen. Ik laadde het bord vol voedsel en zette het met de geopende fles wijn naast de tobbe op een tafeltje. Toen trok ik mijn doorweekte kleren uit, legde Jinna’s amulet weg en verstopte mijn veren in een paar van Chade’s stoffigste perkamentrollen. Tenslotte wikkelde ik het verband van mijn nek en stapte in de tobbe. Ik liet me in het warme water zakken en leunde achterover. Ik at terwijl ik me in het water liet weken, en ik dronk er een glas wijn bij. Ik waste me ook, maar niet erg systematisch. Langzaam begon de kou uit mijn botten weg te trekken. De droefheid die overbleef en op me drukte leek een alledaagse, doffe ervaring. Ik vroeg me af of Spreeuw zong en speelde in de Grote Zaal. En of heer Gouden jageres Laurier naar de dansvloer leidde. Ik vroeg me ook af wat prins Plicht vond van het kindbruidje dat de storm boven de zee bij zijn voordeur had laten aanspoelen. Ik leunde achterover in de tobbe en dronk de wijn rechtstreeks uit de fles – en toen moet ik zijn ingedut.

‘Fitz?’

De stem van de oude man klonk bezorgd. Ik schrok wakker en schoot spattend overeind in de tobbe. Ik had de hals van de wijnfles nog in mijn hand. Hij pakte de fles snel van me af en zette hem met een bonk op het tafeltje. ‘Alles goed?’ wilde hij weten.

‘Ik moet in slaap zijn gevallen.’ Ik voelde me gedesoriënteerd. Ik staarde naar Chade, in zijn exquise hofkleren, en naar het flonkeren van het dovende haardschijnsel in de juwelen aan zijn oren en om zijn nek. Hij leek opeens wel een vreemdeling voor mij, en het bracht me in verlegenheid dat hij me zo had betrapt – halfdronken in een tobbe vol afgekoeld badwater. ‘Ik zal hier maar eens uit stappen,’ mompelde ik.

‘Doe dat,’ moedigde hij me aan. Hij stookte het vuur op, terwijl ik uit het bad stapte, me afdroogde en het blauwe gewaad aantrok. De huid van mijn handen en voeten was gerimpeld door de lange onderdompeling in het water. Hij vulde een kleiner keteltje en hing het aan de haak, waarna hij een theepot en kopjes van de planken haalde. Ik zag hem een thee mengen uit een paar met kurk afgesloten potten.

‘Hoe laat is het?’ vroeg ik hem, nog half daas.

‘Zo laat dat Burrich zou zeggen dat het vroeg in de ochtend is,’ antwoordde hij. Hij plaatste een tafeltje tussen de fauteuils bij de haard en zette er de pot  en de kopjes op. Toen liet hij zich zakken in zijn eigen versleten stoel en wees me dat de andere voor mij was. Ik ging zitten. Ik bestudeerde Chade. Hij was kennelijk de hele nacht op geweest, maar hij leek me daardoor eerder geënerveerd dan vermoeid. Zijn ogen stonden helder en zijn handen trilden niet. Hij vouwde ze op zijn schoot, en even keek hij er zwijgend op neer. ‘Het spijt me,’ zei hij toen zacht. Hij keek op en ontmoette mijn blik. ‘Ik zal niet pretenderen dat ik je verdriet volledig begrijp. Maar... het was een fijne vent, die wolf van je. Zonder hem zou koningin Kettricken nooit uit de Hertenhorst hebben kunnen ontsnappen, al die jaren geleden. En ze heeft me vaak verteld hoe hij jullie allemaal van prooivlees heeft voorzien tijdens jullie reis naar het Bergrijk.’ Hij keek me recht aan. ‘Heb je er ooit aan gedacht dat we, zonder hem, geen van beiden hier gezeten zouden hebben?’

Ik wilde op dat moment niet over Nachtogen praten, zelfs niet over de plezierige herinneringen die ánderen aan hem hadden. ‘Wel,’ zei ik, nadat een paar momenten van ongemakkelijke stilte waren vergleden, ‘is alles vanavond goed verlopen? De verlovingsplechtigheid en zo?’

‘O, dit was alleen de welkomstceremonie. De formele verloving vindt pas plaats bij de nieuwe maan. Nog twee dagen. Alle hertogen moeten gearriveerd zijn, eerder kan het niet. De burcht zal tot de nok toe vol zitten, en heel de stad Hertenhorst eveneens.’

‘Ik zag haar. De narkieza. Ze is nog maar een kind.’

Er verscheen een merkwaardige glimlach op Chade’s gezicht. ‘Als je zegt “nog maar”, dan heb je haar volgens mij niet echt goed gezien. Ze is... een koningin in de dop, Fitz. Ik zou willen dat je haar kon ontmoeten, met haar kon spreken. Als een ongelooflijke mazzel voor ons hebben deze Buiteneilanders ons een uitzonderlijke partner voor onze prins aangeboden.’

‘En is Plicht het daarmee eens?’ vroeg ik provocerend.

‘Hij...’ Chade kwam ineens tot zichzelf. ‘Wat zullen we nou hebben? Je meester uithoren? Breng liever rapport uit, jonge parvenu dat je bent!’ Zijn glimlach ontnam zijn woorden alle stekeligheid.

En ik gehoorzaamde. Toen het water kookte zette Chade thee voor ons, en hij schonk onze kopjes vol met heet, sterk en bitter vocht. Ik weet niet wat voor mengsel hij had gebrouwen, maar het verdreef de nevels van vermoeidheid en wijn uit mijn brein. Ik vertelde hem alle gebeurtenissen tot onze aankomst in de herberg bij de veerplaats. Zoals steeds bleef zijn gezicht onbewogen tijdens het luisteren. Als hij iets vernam dat hem schokte of verbaasde, dan wist hij het verborgen te houden. Slechts een keer trok hij een grimas: toen ik meldde dat ik Plicht zonder pardon tegen de grond had geslagen op dat strand. Toen ik was uitgepraat haalde hij diep adem door zijn neus . Hij stond op en liep een traag rondje door de kamer. Toen kwam hij terug en liet zich zwaar in zijn fauteuil vallen.

‘Dus onze prins heeft de Wijsheid,’ zei hij langzaam.

Van alles wat hij had kunnen zeggen was dit wel het meest verrassende. ‘Had u daaraan getwijfeld?’

Hij schudde van nee, heel licht. ‘Ik heb geh!óópt dat we het mis hadden. Dat deze lieden van het Oude Bloed weten dat hij tot de Wijzen behoort is als een mes tegen onze ribben. De Bonten kunnen er elk gewenst moment mee naar buiten komen, gewoon door te zeggen wat ze weten.’ Zijn blik leek zich naar binnen te keren. ‘Verdomd jammer dat ze die Bonten hebben laten wegrijden, maar ik begrijp dat je er niets aan had kunnen doen. Als het maar één man was geweest, of zelfs twee of drie, hadden we het gevaar kunnen elimineren. Maar nu kennen niet alleen een dozijn mensen van het Oude Bloed het geheim, maar bovendien nog een aantal van die Bonten.’ Hij dacht even na. ‘Kan hun stilzwijgen worden gekocht?’

Het ergerde me dat hij meteen begon te plannen, maar ik wist dat dat nu eenmaal zijn aard was. Je kon net zo goed een eekhoorn verwijten dat hij nootjes verstopt. ‘Niet met goud,’concludeerde ik. ‘Misschien kunnen ze door actie tevreden worden gehouden. Doe wat ze vragen. Laat de koningin krachtiger optreden om de Wijzen te beschermen tegen vervolging.’

‘Dat hééft ze gedaan!’ antwoordde Chade defensief. ‘Ze heeft zich ten gunste van jullie uitgesproken, en al meermaals. De wet van de Zes Hertogdommen verbiedt dat Wijzen worden gedood enkel wegens het feit dat ze de Wijsheid bezitten. Andere misdaden moeten worden bewezen.’

Ik haalde diep adem. ‘En is die wet in de praktijk gebracht?’

‘Het is aan elke hertog om de wetten binnen zijn hertogdom af te dwingen.’

‘En in Hertensprong?’ vroeg ik zacht.

Chade bleef een poos zwijgen. Ik zag dat hij even op zijn onderlip beet en dat zijn ogen naar het verre niets staarden. Wikkend en wegend. ‘Zouden ze daarmee tevreden zijn, denk je?’ vroeg hij tenslotte. ‘Een striktere handhaving van die wet binnen Hertensprong?’

‘Het zou een begin zijn.’

Hij haalde diep adem en blies de lucht langzaam naar buiten. ‘Ik zal het met de koningin bespreken. Het zal van mijn kant weinig overreding vergen. Om je de waarheid te zeggen, heb ik tot nu toe de tegenovergestelde rol gespeeld, door bij haar aan te dringen op respect voor de tradities van het volk waarvan ze koningin is geworden, want ze...’

‘Tradities!’ barstte ik uit. ‘Moorden en martelen, zijn dat tradities?’

 ‘Want ze moet een wankel evenwicht in stand zien te houden!’ vervolgde hij, aanzienlijk luider dan hij de zin was begonnen. ‘Sedert het einde van de oorlog met de Rode Kapers heeft ze als een jongleur moeten opereren om het samenstel van de Zes Hertogdommen in balans te houden. Het vereist een zachte hand, Fitz, en een scherp gevoel voor wanneer je resoluut moet zijn en wanneer je dingen op hun beloop moet laten.’

Ik dacht aan de geur die ik naast die rivier had geroken en aan dat doorgesneden touw dat nog aan de tak bungelde. ‘Dan kan ze volgens mij maar beter besluiten op dit punt zeer resoluut te zijn.’

‘In Hertensprong.’

‘Tenminste in Hertensprong.’

Chade bedekte zijn mond met zijn hand en streek toen over zijn kin. ‘Goed dan,’gaf hij toe, en toen pas besefte ik dat ik met hem aan het onderhandelen was geweest. Dat had ik niet al te best gedaan, overwoog ik – ik had immers gemeend dat ik slechts rapport aan het uitbrengen was? Maar wie had ánders namens het Oude Bloed moeten spreken? Heer Gouden? Jageres Laurier, die liever niet met hen geassocieerd wilde worden? Ik had veel hoger moeten inzetten. Maar dat zou ik alsnog kunnen, bedacht ik – wanneer ik met koningin Kettricken sprak.

‘Zo. En wat vond onze koningin van de bruid van prins Plicht?’

Chade keek me een poosje aan. ‘Vraag je me een rapport?’

Iets in zijn stem bracht me aan het wankelen. Een val? Was deze vraag een van zijn valstrikken? ‘Ik vroeg het alleen maar. Ik heb geen recht...’

‘Aha, dus Plicht heeft het mis, en je hebt er niet mee ingestemd hem te onderwijzen?

Ik probeerde die twee opmerkingen zinvol met elkaar te combineren, maar gaf de poging op. ‘En als ik dat zou hebben gedaan?’ vroeg ik voorzichtig.

‘Als je hebt toegestemd, dan is het niet alleen rechtmatig dat je die informatie krijgt, maar ook nódig. Als je de prins gaat opleiden, dan moet je alles weten wat op hem van invloedis. Maar als je dat niet gaat doen, als je van plan bent terug te keren naar je kluizenaarshut, als je het alleen vraagt om een familieroddeltje te horen...’ Hij liet de rij voorwaardelijke bijzinnen zonder hoofdzin.

Die truc van hem kende ik allang. Laat een zin onvoltooid, en iemand kan zich geroepen voelen hem af te maken, en zo misschien zijn gedachten onthullen. Dus ik bleef gewoon naar mijn kopje thee staren en op de rand van mijn duimnagel bijten, tot hij zijn geduld verloor, zich over de tafel naar me toe boog en de hand van mijn mond weg tikte. ‘Wel?’ eiste hij.

 ‘Wat heeft de prins u verteld?’

Nu was het zijn beurt om een hele poos te zwijgen. Ik wachtte rustig af, achterdochtig als een wolf.

‘Niets,’ gaf hij tenslotte met tegenzin toe. ‘Ik hoopte alleen maar...’

Ik leunde achterover in mijn stoel, maar trok een pijnlijk gezicht toen mijn rug de leuning raakte. ‘O, oude man’ waarschuwde ik hem, hoofdschuddend. Maar toen moest ik tegen wil en dank glimlachen. ‘Ik dacht dat de jaren u minder scherp hadden gemaakt, maar dat blijkt niet zo te zijn. Waarom vindt u dat dit de verhouding tussen ons beiden moet zijn?’

‘Omdat ik nu de adviseur van de koningin ben, niet meer jouw mentor, mijn jongen. En omdat er dagen zijn, vrees ik, waarop ik minder scherp ben, zoals jij dat noemt, en ik dingen vergeet, en alle zorgvuldig vergaarde touwtjes in mijn hand opeens veranderen in een onontwarbaar kluwen. Snap je? Dus ik probeer voorzichtig te zijn, en meer dan voorzichtig, in alles wat ik doe.’

‘Wat zit er in deze thee?’ vroeg ik opeens.

‘Een paar nieuwe kruiden die ik uitprobeer. Ze worden genoemd in die teksten over het Vermogen. Geen elfenbast, dat kan ik je verzekeren. Ik zou je niets toedienen wat je vaardigheid zou kunnen beschadigen.’

‘Maar zelf wordt u er “scherper” van?’

‘Ja. Maar tegen een prijs, zoals je wel geraden zult hebben. Alles heeft een prijs, Fitz. Dat weten we beiden. En we zullen vanmiddag beiden moeten slapen, twijfel daar maar niet aan. Maar nú zijn we helder van geest. Dus zeg het me.’

Ik haalde diep adem en vroeg me af hoe ik het zou formuleren. Ik keek naar zijn schoorsteenmantel en naar dat ene mes, dat middenin nog steeds in het hout stak. Het vertegenwoordigde vertrouwen en jeugdige overmoed en alles wat ik ooit aan koning Vlijm had beloofd. Chade volgde mijn blik. ‘Heel lang geleden,’ begon ik zachtjes, ‘hebt u mijn trouw aan de koning getest door me te vragen iets van hem te stelen, gewoon voor de grap. U wist dat ik van u hield. Dus u hebt die liefde op de proef gesteld tegenover mijn trouw aan de koning. Dat herinnert u zich?’

‘Jazeker,’ antwoordde hij ernstig. ‘En ik heb er nog steeds spijt van.’ Hij zuchtte diep. ‘En je hebt zijn test doorstaan. Zelfs niet uit liefde voor mij heb je je koning willen verraden. Ik weet dat ik je toen door het vuur heb laten gaan, FitzChevalric. Maar het was mijn koning die me had gevraagd je te testen.’

Ik knikte langzaam. ‘Ik begrijp dat. Ook ik heb mijn eed gegeven aan de Zienersdynastie, Chade. Precies zoals u dat hebt gedaan. U hebt mij geen trouw  gezworen, noch ik u. Er is liefde tussen ons beiden, maar geen plechtige belofte van trouw.’

Hij bestudeerde mijn gezicht op een intense manier. Een frons verdeelde zijn witte voorhoofd.

Ik haalde diep adem. ‘Mijn trouw geldt mijn prins, Chade. Ik vind dat het aan hem is om te beoordelen wat hij met u deelt.’ Weer haalde ik diep adem, en toen sneed ik, met diep leedwezen, een deel van mijn leven af. ‘Zoals u daarnet zelf al zei, oude vriend, u bent nu de adviseur van de koningin, niet meer mijn mentor. En ik ben uw leerling niet meer.’ Ik keek neer op de tafel en zocht kracht. Het waren moeilijke woorden om uit te spreken. ‘De prins zal beslissen wat ik voor hem ben. Maar ik zal nooit meer aan u rapporteren wat ik onder vier ogen met de prins heb besproken, Chade.’

Hij ging staan, totaal onverhoeds. Tot mijn afschuw zag ik tranen opwellen in zijn heldere groene ogen. Even trilde zijn onderlip. Toen liep hij om de tafel heen, pakte mijn hoofd in zijn handen, boog zich voorover en kuste me op mijn voorhoofd. ‘Dank aan Eda, dank aan El, beiden!’ fluisterde hij hees. ‘Je bent de zijne! En hij zal veilig zijn, ook als ik verdwenen ben!’

Ik was te verbluft om een woord te kunnen uitbrengen. Hij liep langzaam terug naar de andere kant van de tafel en nam weer plaats in zijn fauteuil. Hij schonk ons beiden nieuwe thee in en schoof het kopje naar me toe. Toen keek hij me aan. ‘Uitstekend. Zal ik dan nu rapporteren?’
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Zoals Chade al had voorspeld, sliep ik niet alleen die middag, maar ook een deel van de vroege avond. Ik ontwaakte in de uiterste zwartheid van mijn eigen kamertje en in een zo totale eenzaamheid dat ik opeens vreesde dat ik dood was. Ik liet me uit mijn bed rollen, zocht op de tast naar de deur en rukte deze paniekerig open. Licht en vrije lucht overweldigden me. Heer Gouden, onberispelijk uitgedost, zat aan zijn schrijftafeltje. Hij keek nonchalant op na mijn binnenvallen.

‘Aha, eindelijk wakker,’ constateerde hij op joviale toon. ‘Wijn? Biscuits?’ Hij wees naareen tafel en stoelen bij de haard.

Ik liep erheen, ondertussen in mijn ogen wrijvend. Er stond een fraai gearrangeerde verzameling voedsel klaar. Ik liet me op de eerste de beste stoel vallen. Mijn tong voelde dik aan, mijn ogen leken plakkerig. ‘Ik weet niet precies wat Chade in zijn thee heeft gestopt, maar dit ene experiment lijkt me meer dan voldoende.’

‘Ik heb geen idee waar je het over hebt, maar dat is misschien wel beter, vermoed ik.’ Hij stond op, kwam naar de tafel en schonk ons beiden een glas wijn in. Toen keek hij me geringschattend aan en schudde zijn hoofd. ‘Je bent een hopeloos geval, Tom Dassenkop. Zie jezelf daar nu eens zitten. Slaapt zowat de hele dag en verschijnt dan met verwarde haren in een afgedragen oude kamerjas. Niemand had ooit een slechtere bediende.’ Hij nam plaats op de andere stoel.

Ik kon geen gevatte repliek verzinnen, maar nam dankbaar een slokje van mijn wijn. Ik keek naar het voedsel, maar voelde geen eedust. ‘Hoe was jouw avond? Fijn gedanst met jageres Laurier?’

Hij trok een wenkbrauw op, alsof mijn vraag hem verraste en verbaasde. Opeens was hij weer de oude nar. Er kwam een scheef glimlachje om zijn mond. ‘Aha, Fitz, je zou onderhand toch moeten weten dat ik elk moment van mijn leven aan het dansen ben? En met elke partner houd ik een andere maat aan.’ En toen veranderde hij van onderwerp – behendig als altijd – en vroeg: ‘Maar laten we het eens over jouw avond hebben, die van nu. Hoe voel je je?’

 Ik wist wat hij bedoelde. ‘Naar omstandigheden niet zo slecht’ vereekerde ik hem.

‘Fijn, uitstekend. Dan ga je zeker naar de stad?’

Hij kende mijn plannen al voordat ik ze zelf had bedacht. ‘Dat zou ik graag doen. Ik wil eens horen hoe het met Pé en zijn meester gaat.’

Hij keek me aan alsof hij nog meer verwachtte. Toen zei hij: ‘Prima idee. Maar probeer jezelf een beetje op te kalefateren voordat je hier vertrekt. Mijn reputatie heeft de laatste tijd al genoeg deuken opgelopen, ook zonder dat het verhaal gaat dat mijn bedienden in door de motten aangevreten vodden rondlopen.’

Ik maakte een snuivend geluid. ‘Ik zal het proberen.’ Ik stond langzaam op van tafel. Mijn lichaam had al zijn pijnlijke plekjes herontdekt. De nar bleef in de andere stoel zitten, met zijn gezicht naar de haard. Hij leunde zuchtend achterover en stak zijn lange benen uit in de richting van de warmte. Hij sprak over de rugleuning van de stoel toen ik me naar mijn kamer begaf.

‘Fitz, je weet toch dat ik van je houd, ja?’

Ik bleef staan waar ik stond.

‘Ik zou het afschuwelijk vinden je te moeten doden,’vervolgde hij.

Ik herkende zijn vaardige imitatie van mijn eigen stem en intonatie. Ik staarde hemverbijsterd aan.

Hij richtte zich hoger op en keek me boven de rugleuning van zijn stoel met een gekwelde glimlach aan. ‘Probeer nooit meer mijn kleren op te bergen,’ waarschuwde hij me. ‘Veruleaanse zijde dient te worden opgehángen, niet opgeprópt!’

‘Ik zal trachten dat te onthouden,’ beloofde ik hem nederig.

Hij liet zich weer in zijn stoel zakken en pakte zijn wijnglas op. ‘Plezierige avond, Fitz,’ wenste hij me zacht.

In mijn kamer vond ik een van mijn oude tunieken met de bijbehorende broek. Ik trok ze aan, maar sloeg het resultaat fronsend gade. De broek hing te wijd om mijn heupen. De ontberingen en inspanningen van onze missie hadden mijn lichaam slanker gemaakt. Ik wreef over het hemd en stelde vast dat het vlekken had. Zelf was ik niet veranderd sedert mijn komst naar de Hertenhorst, maar mijn ogen hadden nieuwe aandachtspunten gevonden. Dit soort kleren was best voor een leven in een afgelegen hut, maar als ik in de Hertenhorst bleef om de prins onderwijs te geven moest ik me weer op een steedse manier leren kleden. Die conclusie was volstrekt logisch, maar toch voelde het aan als een raar soort ijdelheid. Ik waste mijn gezicht met dood water uit de kan. Toen probeerde ik voor mijn spiegeltje vergeefs mijn haren  glad te borstelen, welke taak ik als hopeloos beëindigde. Ik trok mijn mantel aan en blies de kaars uit.

Heer Goudens kamer, waar ik me snel doorheen haastte, was nu alleen nog verlicht door het schijnsel van de haard. Bij het passeren van zijn stoel zei ik: ‘Plezierige avond, Nar.’Hij zei niets, maar stak zijn langvingerige hand op bij wijze van afscheidsgroet en wees met zijn bewegende wijsvinger naar de deur. Ik glipte naar buiten, maar had het onbehaaglijke gevoel dat ik iets was vergeten.

Er hing nog steeds een feeststemming in de burcht. Slingers versierden de deurposten en er bewogen zich veel meer mensen dan gewoonlijk door de gangen. Er klonk muziek vanuit de kleine zaal en drie jonge mannen in de kleuren van Dracht stonden bij de ingang met elkaar te praten. Ik bleef onopgemerkt tussen al die nieuwkomers en hun bedienden, en kon de burcht zonder meer verlaten. De steile weg die naar de stad leidde was nog behoorlijk vol met komende en gaande mensen, en ook in de stad bleek het veel drukker te zijn dan anders. Elke gebeurtenis in de burcht was een stimulans voor de zakenlieden in de stad, en Plichts verloving was een buitenkans. Ik zocht mijn weg tussen het gewemel van bedienden en boden en kooplieden door. Edelen te paard en dames in draagkoetsen passeerden me, op weg naar de burcht voor de avondfestiviteiten. Naarmate ik de eigenlijke stad naderde werd het steeds drukker op de straten. De herbergen waren stampvol, overal was levende muziek om passanten naar binnen te lokken, en opgewonden kinderen schoten her en der voorbij, genietend van al die vreemdelingen in de stad. De feeststemming bleek aanstekelijk, want onderweg naar Jinna’s winkeltje merkte ik dat ik allerlei wildvreemden glimlachend goedenavond wenste.

Bij het passeren van een deuropening hoorde ik een jongeman een meisje smeken om nog wat langer bij hem te blijven. Ze had stralende ogen en een vrolijke glimlach, maar ze schudde haar donkere haren in een verwijtend nee. De jongen zag er zo oprecht en zo jong uit in zijn smachten dat ik mijn blik afwendde en me verder haastte. Het was voor mij een hartverscheurende gedachte dat prins Plicht een dergelijk moment nooit zou kennen, dat hij nooit het zoete genot zou smaken van een gestolen kusje, en nooit de spanning of de uitgelaten vreugde zou ervaren van het wachten op een rendez – vous met een begeerde jongedame. Hij niet. Zijn vrouw was voor hem uitgekozen en hij zou de bloeiende jaren van zijn jongelingschap moeten besteden aan wáchten – wachten tot zijn bruidje een vrouw was geworden. Ik durfde niet te hopen dat ze daarna gelukkig zouden zijn. Het zou al heel wat zijn als ze elkaar het leven niet tot een hel maakten.

 Dat waren mijn sombere gedachten toen ik mijn weg had gevonden tot in het kronkelige, aflopende straatje dat naar Jinna’s deur leidde. Ik bleef voor de gevel staan en voelde me opeens erg onbehaaglijk. De deur was gesloten en de vensterluiken waren dicht. Er glinsterde kaarslicht door kiertjes tussen de latten, maar dat zag er niet uitnodigend uit. Eerder benadrukte het de intimiteit van degenen die binnen deze muren bijeen waren. Het was later dan ik had gedacht en ik had het gevoel dat ik me zou opdringen. Ik streek nerveus mijn haar glad en beloofde mezelf dat ik niet naar binnen zou gaan, en bij de deur naar Pé zou vragen. Ik zou hem dan meenemen naar een kroeg voor wat biertjes en om bij te praten. Dat zou een goede manier zijn, hield ik mezelf voor, om hem te laten zien dat ik hem nu als een man beschouwde. Ik haalde diep adem en klopte lichtjes aan.

Binnen hoorde ik het verschuiven van een stoel en een zachte bonk van een kat die op de vloer landde. Toen hoorde ik Jinna‘s stem vanachter het vensterluik. ‘Wie daar?’

‘Fit... Tom Dassenkop.’ Ik vervloekte mijn stomme tong. ‘Luister, het spijt me dat ik zo laat nog aanklop, maar ik ben weg geweest en dacht dat…’

Tom!’ De deur werd wijd open gegooid – bijna tegen mijn gezicht aan – nog voordat ik klaar was met mijn verontschuldigingen. ‘Tom Dassenkop, kom binnen!’

Jinna had een kaars in de hand, maar met de andere pakte ze me bij de mouw en trok me naar binnen. De kamer was schemerig, vooral verlicht door het schijnsel van de haard. Er stonden daar twee stoelen, met een laag tafeltje ertussen. Een dampende theepot stond naast een leeg kopje. Op de ene stoel lag breiwerk, met naalden die in een knot waren gestoken. Ze trok de deur stevig achter zich dicht en wees toen naar de stoelen bij de haard. ‘Ik heb juist vlierbesthee gezet. Wil je een kopje?‘

‘Dat zou... ik wilde me niet opdringen, ik kwam alleen even horen hoe het met Pé...’

‘Nou, ga dan zitten, man, en wacht hier, want de kwajongen is er niet. Eerlijk gezegd heb ik gedacht dat het hoog tijd werd dat je terugkwam en een woordje met de knaap wisselde, voor zijn bestwil. Niet dat ik wil klikken, maar hij heeft een vaste hand nodig.’

‘Pé?’ vroeg ik ongelovig. Ik zette een stap naar het vuur, maar haar kat koos dat moment om zich tegen mijn enkel aan te drukken. Ik struikelde half en was bijna op hem gestapt.

Neem me op schoot Bij het vuur.

Het assertieve stemmetje klonk helder in mijn geest. Ik keek op hem neer en de kat keek naar boven. Even ontmoetten onze blikken elkaar, en toen we  daarna meteen een andere kant op keken – uit instinctieve hoffelijkheid – had hij de ruïne in mijn ziel al gezien.

Hij wreef een wang tegen mijn been. Pak de kat vast. Je zultje beter voelen.

Ik denk van niet.

Hij bleef met zijn kopje tegen mijn been duwen. Pak de kat op.

Ik wil de kat niet oppakken.

Hij richtte zich plotseling op zijn achterpoten op en haakte de gemene klauwtjes van zijn voorpoten in mijn broek en het vlees eronder. Praat niet terug! Pak nou maar gwoon de kat op, drong hij aan.

‘Fennel, stop daarmee! Waar zijn je manieren?’ riep Jinna ontdaan. Ze boog zich naarde rossige kat, maar ik was sneller en trok zijn klauwtjes uit mijn vlees. Voordat ik me kon oprichten sprong hij echter op mijn schouder. Ondanks zijn omvang bezat Fennel een opmerkelijke lenigheid. Hij landde niet zwaar, maar alsof iemand een vriendelijke hand op mijn schouder had gelegd. Pak de kat vast. Je zult je beter voelen.

Hem dan gewoon maar vasthouden terwijl ik me oprichtte was gemakkelijker dan hem van mijn schouder trekken. Jinna slaakte protesterende kreetjes, maar ik verzekerde haar dat het goed was. Ze trok een van de stoelen bij en streek het kussen glad dat erin lag. Ik ging zitten en de stoel kiepte naar achter. Het bleek een schommelstoel te zijn. Ik zat nog geen twee tellen, of de kat sprong op mijn schoot. Fennel nestelde zich knus op de warmte van mijn dijbenen. Ik vouwde mijn handen boven op zijn lichaam, waarmee ik probeerde te demonstreren dat ik hem negeerde. Hij grijnsde naar me op – zo’n spleetogige kattengrijns. Wees aardig tegen mij. Ze houdt van mij het meest.

Het duurde even voordat ik mijn gedachten weer op een rijtje had. ‘Pé?’ herhaalde ik toen.

‘Pé,’ bevestigde ze. ‘Die nu in zijn bed zou moeten liggen, want zijn meester verwacht hem morgenvroeg nog voor de dageraad. En waar is hij? Volop achter mevrouw Hartshorns dochter aan, die veel te wijs is voor haar aanminnige jaren. Ze leidt hem ernstig af, die Svanja, en zelfs haar eigen moeder vindt dat ze beter thuis kon blijven om te werken en haar eigen vak te leren.’

In haar gebabbel klonk een mengsel van ergernis en geamuseerdheid, en de mate van haar bezorgdheid verbaasde me. Ik voelde zelfs iets dat op jaloezie leek. Was Pé niet mijn jongen, was ik niet degene die zich zorgen behoorde te maken? Terwijl ze praatte zette ze een theekop naast me neer, schonk ons beiden in en ging toen met haar breiwerk in haar eigen stoel zitten. Toen pas keek ze me aan. Voor het eerst sedert mijn binnenkomst keken  we elkaar in de ogen. Ze was duidelijk verrast. Ze boog zich naar me toe en bekeek me nader.

‘O, Tom!’ riep ze toen uit, vol medeleven. ‘Arme man, wat is er met je gebeurd?’

Zo leeg als een holle boomstam nadat de muilen zijn opgevreten.

‘Mijn wolf is gestorven.’

Het choqueerde me dat ik de waarheid zo onverbloemd uitsprak. Jinna zweeg, en staarde me aan. Ik wist dat ze het niet kon begrijpen. Ik verwachtte niet dat ze het begreep. Maar naarmate haar hulpeloze zwijgen voortduurde kreeg ik steeds sterker het gevoel dat ze het tóch begreep, want ze onthield zich van nutteloze woorden. Opeens liet ze haar breiwerk op haar schoot vallen en boog zich naar voren. Ze legde haar hand op mijn onderarm.

‘Zal het met jou weer in orde komen?’ vroeg ze. Het was geen lege vraag en ze had oprechte belangstelling voor mijn antwoord.

‘Na verloop van tijd,’ zei ik tegen haar, en voor het eerst gaf ik mezelf toe dat dit echt waar was. Hoe trouweloos de gedachte nu ook mocht lijken, ik wist dat ik na verloop van tijd toch weer mezelf zou zijn. En op dat moment voelde ik ook voor het eerst de gewaarwording die Zwarte Rolf me had proberen te beschrijven. Het wolfachtige deel van mijn ziel roerde zich. Ja, je zult weer jezelf zijn, en hoort het ook, vernam ik, en het klonk even duidelijk alsof ik Nachtogen zelf hoorde. Het was zoiets als herinneren, maar dan in sterkere mate, had Rolf me gezegd. Ik bleef stil zitten en genoot van de ervaring. Toen was het voorbij, en er ging een rilling over mijn rug.

‘Drink je thee, je hebt kou gevat,’ adviseerde Jinna me, en ze boog zich naar voren om een nieuw blok hout op het vuur te leggen.

Ik volgde haar suggestie, en toen ik het kopje weer neerzette keek ik naar de amulet boven de schoorsteen. In het flakkerende licht gloeiden de kralen soms als goud op, en op andere momenten bleven ze verborgen. Gastvrijheid. De thee was warm en zoet en kalmerend, de kat lag zachtjes te snorren op mijn schoot en een vrouw keek me liefdevol aan. Kwam dit allemaal door de welkomstamulet aan de muur? En wat dan nog! Het kon me niets schelen. Ik ontspande me nog wat meer. En de kat wat strelen, dan voelje je nóg beter; verzekerde Fennel me zelfingenomen.

‘Het hart van de jongen zal breken wanneer hij het hoort. Hij wist dat de wolf achter je aan zou gaan, moet je weten. Toen de wolf opeens verdwenen was maakte ik me zorgen, maar toen hij niet terugkeerde zei Pé dat ik niet ongerust hoefde te zijn. Hij is achter Tom aan, verzekerde hij me. O, wat zal hij het erg vinden om dit te horen!’ Opeens stuitte ze haar woordenvloed, om na enig nadenken op resolute toon te vervolgen: ‘Maar na verloop van tijd  zal hij ervan herstellen, net als jij. Nou, hij had nu allang thuis moeten zijn,’ zei ze ongerust, en meteen daarna vroeg ze me: ‘Wat ben je van plan met Pé?’

Ik dacht terug aan mezelf, vele jaren geleden, en aan Veritas, en zelfs aan de jonge Plicht. Ik dacht aan de talloze manieren waarop wij door onze plichten waren gekneed en gekneveld, en belemmerd ons hart te volgen. Zeker, de jongen had inmiddels thuis moeten zijn, en nachtrust moeten hebben om morgenvroeg beschikbaar te zijn voor zijn meester. Hij was nog slechts een leerling en hij moest nog maar zien wat de toekomst hem zou brengen. Dit was niet het moment om al belangstelling te tonen voor een meisje. Ik kon eens een hartig woordje met hem spreken, en hem op zijn plicht wijzen. Hij zou naar me luisteren. Maar Pé was niet de zoon van een koning – hij was niet eens een koninklijk bastaardkind. Pé kon vrij zijn. Ik leunde achterover in mijn stoel en liet het ding zachtjes schommelen. Onderwijl streelde ik de kat verstrooid over zijn rug. ‘Niks,’ zei ik na een poosje. ‘Ik denk dat ik niks doe. Ik denk dat ik hem een jongen laat zijn. Ik denk dat ik hem verliefd laat zijn op een meisje, en langer buitenshuis laat blijven dan zou mogen, en hem morgen een barstende koppijn laat hebben, wanneer zijn meester hem op zijn kop geeft omdat hij te laat is.’ Ik draaide mijn hoofd en keek haar aan. Het schijnsel van het haardvuur danste over haar vriendelijke gezicht. ‘Ik denk dat ik deze jongen nog maar een tijdje een jóngen laat zijn.’

‘Lijkt je dat wel verstandig?’ vroeg ze, maar ze glimlachte erbij.

‘Nee.’ Ik schudde langzaam mijn hoofd. ‘Het lijkt me stom, maar heerlijk.’

‘Aha. Wel. Blijf je dan nog voor een tweede kopje thee? Of moet je snel terug naar de burcht wegens je eigen verplichtingen?’

‘Ik heb vanavond geen verplichtingen. Niemand zal me missen.’

‘Fijn,’ zei ze, en ze schonk me een kopje thee in met een enthousiasme dat me vleide. ‘Blijf dan nog een poosje hier, waar je wél gemist bent.’ Ze nam een slokje van haar thee en glimlachte me boven de rand van haar kopje lief toe.

Fennel begon te snorren dat het een aard had.


Epiloog

Er was een tijd waarin ik geloofde dat het mijn levenstaak was een geschiedenis van de Zes Hertogdommen te schrijven. Ik ben er diverse keren aan begonnen, maar ik bleek steeds weer van dat grote verhaal af te dwalen om me te verliezen in de kleine dingen van mijn eigen dagen en avonturen. Hoe vaker ik de verslagen van anderen tot me nam, zowel de opgetekende als de mondelinge, hoe meer het me voorkwam dat we zulke verhalen niet opstelden om kennis te bewaren, maar om het verleden op een bepaalde wijze vast te leggen. We proberen te fixeren en vast te houden, als een gedroogde bloem in een herbarium, wat we meenden die eerste keer te hebben waargenomen. Maar evenmin als een bloem, kan het verleden op die manier worden bevroren. Het verliest dan zijn aroma en zijn vitaliteit, het wordt een broos restant, met verbleekte kleuren. En wanneer je de volgende keer naar die gedroogde bloem kijkt weet je dat ze helemaal niet meer datgene is wat je hebt proberen te vangen – dat ene moment, dat nu voor altijd is vervlogen.

Ik heb mijn herinneringen en observaties opgeschreven. Ik heb mijn gedachten en ideeën en anekdotes op perkament en papier gezet. Veel, zeer veel heb ik geboekstaafd en voor mijn geestelijk eigendom gehouden. Ik geloofde dat ik, door die dingen op te schrijven, zin kon opleggen aan alles dat was gebeurd, en dat gevolg na oorzaak zou blijken te zijn gekomen, en dat de reden van elke gebeurtenis me duidelijk zou worden. Jarenlang heb ik trouw nagenoeg elke avond notities opgetekend, waarin ik zorgvuldig trachtte mijn wereld en mijzelf aan mezelf te verklaren. En ik legde mijn geschrften opgerold weg op mijn boekenplanken, in het vertrouwen dat ik de zin van mijn bestaan en mijn tijd had doorgrond.

Maar toen keerde ik op een dag terug en moest ik vaststellen dat al mijn zo zorgvuldig genoteerde teksten in snippers papier en perkament op een vertrapte hof lagen, waar natte sneeuw eroverheen waaide. Ik zat op mijn paard en keek erop neer, en ik wist toen dat het verleden – zoals altijd – zich had bevrijd van mijn inspanningen om het vast te leggen en te definiëren en te begrijpen. Geschiedenis is evenmin dood en gefixeerd als de toekomst dat is. Het verleden is nooit verder weg dan de laatste adem die je naar binnen hebt gezogen.


Voor Ruth en haar adjudanten,
Alexander en Crusades
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